Google 



This is a digitai copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legai copyright terni has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarìes to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-C ommercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commerci al purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do noi send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we cani offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 




r600084405R 



I 




• 



> 



«I *. 



DIZIONARIO 



FRANCESE, ITALIANO, INGLESE. 






f. 3 



V. • »• V 



DIZIONARIO 

FRANCESE, ITALIANO, INGLESE. 



A CONCISE DICTIONARY 

FRENCH, ITAIIAN, & BNGLI8H 
LANGUAGES; 

STUDENTS AND MEN OP BUSINESS; 



PART THII^!)!,; lVi^..ly I 



FBENCH BEPOEE THE ITAIIAN ti ENGIISH. 



Bv ALFRED ELWES, 

Aathor al wienl Edoastiaiiil Works. 



LONDON; 
JOHN WEALE, 59, HIGH HOLBOEN. 

lBS6-e. 



^^£ . f- /^- 



A DICTIONABT 



OF THB 



FRENCH, ITALUN, &ENGLISH LANGUAGES. 



À 



ÀBO 



A. 



^j «m. la première lettre de l'alphabet. 

A., prep. a,allo, m., alla,/.: tOjat,imto. 

Abaco, «m. ablMco: abacui. 

Abacot, $m. sorta di berretta,/. : abacot. 

Abada, am. abada; animai feroce: abada. 

Ab^Jour, Abat-Joar.am. abbaino; vplragUo : 
a «kyllght, «bade. 

Abi^oi^ri, Abat-Joare, mpi. persiane,/.: 
Venetian window-blinds. 

Abaisscment, «m. abbassamento; arili- 
mento, m. , bassezza, /. : a fall ; dimi- 
nution; abasement; meanness. 

Abalsser, va. abbassare; umiliare: to 
lower ; bring down ; to humble. 

s'AbaÌBser,or4^ umiliarsi: tocrlnge; sub- 
mit. 

Abandon, «m. abbandono : an abandonlng ; 
forsaklng. [ness. 

Abandonnement,ain. sfrenatezza,/.: lewd- 

Abandonner, va. abbandonnare : to aban- 
don. (s'Abandonner aox crimes: darsi 
in preda ad ogni sceleraggine : to ad- 
dict one's self to ali manner of rice.) 

Abaaourdir, va. stordire: to break one's 
head ; stnn. [rate. 

s'Abàtardir, vrtf. degenerare: to degene- 

Ab&tardissement, tm. degenerazione, /.: 
degeneracy. 

Abattement,«m. abbattimento: abringing 
down; abatement. (Abattement de 
C(Bur,STenimento : famtness. Abatte- 
ment de courage. pusillanimità, /.s 
faint-beartedness.) 

Abatteur,«m. uno che abbatte, taglia : one 
that pulls, cuts down, [of an abbot. 

Abatial, atff' che appartiene all' Abbate: 

Abatis, ai», abbattuta di alberi,/.; taglia- 
mento di alberi, m. : a cutting of trees. 

Abattre, va. abattere ; vincere : to pulì, 
beat down ; to conquer. (Demanteler 
une forteresse, smantellare una for- 
tezza: to dismantle a fortress. (Abals- 
ser), calare : to lower. Abattre le 
caquet d'un Jaseur, por freno ad un 
ciarlone: to make a prattler hold his 
tongue. Abattre & quelqu'un l'oreille, 
latéte, &c., tagliare l'orecchio, la testa 
aduno, &c. : to cut off one's ear, head. 
&c. 8' Abattre de couragé, perdersi 
d'animo : to be cast down. Abattre 
sa robe, abbassar la veste : to let down 
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oue's gown. Le rent s'abat, il vento 

cessa, comincia a calmarsi : the wind 

abates.) 
Abbattures, $mpl. (t. de chasse), orma, /.; 

camminodiflera, m. : abatures ; traces. 
Abavent, Abat-vent, $m. coperto deUa fi* 

nestrella: a pent-hóuse. 
Abbatial,ai&. abbaziale: abbatial. 
Abbaye, ^f. abbadia, badia: an abbey. 
Abbé, «m. abbate: an abbot. 
Abbesse, ^f. badessa, abbadessa: an abbeis. 
Abdication, s/. abdicazione: abdication. 
Abdiquer, va. rinunziare : to abdicate. 
Abdomen, «m. addomine; basso ventre: 

abdomen. 
Abducteur, «m. abduttore : abdnctor. 
Abduction, ^. abduzione: abduction. 
Abeille, «/. pecchia, ape: a bee. 
Abhorrer, va. aborrire: toabhor. 
Abject,a4r. abbietto; vile: at^ect; vile. 
Abjection, ^. abbiezzione : meanness. 
Ab-inte8tate,o<0'. ab-intestato: intesute. 
Abjuration, tf. abjurazione : atiJuration. 
Atlurer, «a. abjurare: toabjure. 
Abime,im. abisso: abyss; bottomless-pit. 
Ablatif, «m. ablativo : the ablative case. 
Ablution, «/.abluzione: ablution. 
Abnégation, «/. annegazione: a denial; 

abnegatlon. 
Aboi,«m. abbaiamento: barking. 
Abolir, va. abbolire: toabolish. 
Abollssement, im. abbolizione , /. : abolish • 

ment. 
Abolition. ^. perdono, m,, grazia,/.: par- 

don , forgi veness. [nable. 

Abominable, a4f. abbominevole : abomi- 
Abominablement, adv. abbominevol- 

mente: abominably. 
Abomlnation, ^. abbominasione: abomi- 

nation. 
Abominar, va. abbominare: toabhor. 
Abondamment, adv. abbondantemente : 

abuudantly. 
Abondance, 4f. abbondanza: abundance. 
Abondant, a4>'. abbondante: abundont. 
d'Abondant, adv. oltre a ciò ; innoltre ; di 

più: besides, moreover. 
Abonder, va. abbondare : to abound. 
Abonnement, «m. appalto : an agreeing for; 

subscription. [subscribe. 

s'Aboimer, vn. appaltarsi: to agree for; 
Abonnlr, va. migliorare : to amend. 
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Abord, M». incontro: meeting; rencoun- 
ter. (De premier abord, sablto; di 
bella prima ; alla prima: at first sight. 
liieu d'un grand abord, luogo molto 
frequentato: a place of gieat resort. 
Homme de doux abord, uomo affabile : 
an affable man.) 

Abordable, aéH. acceisibile : aceemible. 

Abordage, «m. arrembaggio : the boarding 
of a «hip. 

Aborder (parlant dea Taiaseanx), appro- 
dare; pigliar terra: to board, land. 
(Aborder une personne, aocoitarsi ad 
uno : to accost one.) [tion. 

Abomement, im. limitazione, /. : limita- 

Abomer, va. limitare : to gire limita. 

Abortif, -ire, a^. abortivo : abortire. 

Abouchement, m». abboccamento : a con- 
ference. 

s'Aboucher, ea. abboccarsi: to confer. 

Aboutir, «fi. confinare ; renire a mntuilti, 
maturare : to bordar upon ; to grow 
ripe. 

Abounasants d'une maison, d'un héritage, 
limiti; confini; lati: bounds. (Les 
tenants et aboutissants d'une affaire, 
tutte le particolarità d'un affare: the 
partieulars of a business.) 

Aboyement, «m. latrato : a barklng. 

Aboyer, va. abbajare : to bark. (Aboyer 
après une succession, agognare all' 
eredità ; aspettar con impazienzal'ere- 
dita: togape after an inheritance.) 

Abregé, tm. compendio ; ristretto : an 
abiidgment. 

Abréger, va. abbreylare: to abridge. 
(Abréger son cbemln, scortare la 
strada : to shorten one's way.) [ator. 

AbréTiateur, «m. abbreriatore : abbreri- 

AbréTiation, ^. abbreriazlone : abbievi- 
ation. [place. 

AOreuToir, «m. abbereràtofo: awatering- 

Abri, «m. coperto : a shelter. (Se mettre 
à l'abri, mettersi al coperto: to shel- 
ter one's self.) [apricot. 

Abricot, <m. albicocca; brfcocea, /.: an 

Abricotier, tm. albicocco; brlcoccolo: an 
aprico t-tree. 

Abmtl, a<(/. istupidito : stupid. 

Abrutlr, va. rendere stupido, slmile ad 
una bestia : to besot. [dity . 

Abrutissement, tm. stupidità, /. : stupi- 

Abscès, tm. postema; apostema, /.: an 
abscess. 

Absence, tf. assenza, lontananza : absence, 
distance. [to absent one's self. 

s'Absenter, vrtf. dilungarsi, allontanarsi: 

Absinthe, Absinte, tm. assenzio: worm- 
wood. 

Absolu, aé^. assoluto : absolute. [lutely. 

Absolument, adv. assolutamente: abso- 

Absolution, «/. assoluzione : absolntlon. 

Absorber, va. assorbire; assorbere: to ab- 
sorb. 

Absorption, ^. assorbimento, m.: an ab- 
sorbtng. 

Absoudre, va. assolTere : to absolTe. 

Abstème, aài. asteme : abstemions. 

s' Abstenir, «n. astenersi: to abstain fh>m. 

Abstersif, atlj. astersiro; che gioTa all' 
astersione: abstersive. 

Abstersion, </. asterzione: abstertion. 

Abstinence, tf. astinenza : abstinenee. 

Abatinent, adi. astinente : abstlnent. 

Abstraction, tf- astraziooe : abstractloB. 

Abstraire, va. astraere : to abstract. 

Abstract, -acte,a4;.aatratto: abstracted. 

Abatrus, -use, «Hj^. astruso: abstruse. 

Ataaurde, ad^. assurdo : absurd. Csordly. 

Absurdement, adn. assurdamente: ab- 

Absurdité, tf, assurdità : absordity. 



Abus, tm. abuso, inganno : abuse, deceit. 

Abuser, va. abusare, ingannare: to abu«e, 
deceiTe. 

Abuseur, tm. abusatore : abuser. 

Abusif,-ÌTe,a4r. abusiro: abnsire.LslTely. 

Abusirement, ad», abusiramente : abi»- 

Abyme, Y. Abtme. 

Acabit, tm. qualità buona, o cattlrm di 
qualche cosa,/. : good or bad taste. 

Acacia, tf. acacia, m. : acacia. Ceian. 

Académiciea, tm. accademico: academl- 

Académie, tf. accademia : an academy. 

Académlqae,a4^. accademico : academlcal. 

Académiste,«m.academiiita : an academisU 

Acagnarder,«an. impigrire : tomake,gro w 

AcaJou,tm. mocogon: mahogany. \}aLXj. 

Acanthe, tm. acanto : brank-ursine. 

Acariitre, a4r\ fastidioso : peerlsh. [sion. 

AjDcablement, tm. oppressione: opprea- 

AJccabler, va. aggravare, opprimere: to 
orerwhelm, oppress. 

Accarer, va. confirontare testimoni: to 
confront witnesses. [ing. 

Accariation, tf. confronto, m. : confroni- 

Accélération, tf. acceleramento, m.: ao- 
celeration. 

Aocélérer, va. accelerare: to accelerate. 

Accent, «m. accento : accent. 

Accentuer, va. accentuare: accentuate; 
to accent ; mark with an accent. 

Acceptable, <^. accettabile : acceptable. 

Aooeptation, tf. accettazione: aocepta- 
tion. [cept of , to receive. 

Accepter, va. accettare, ricevere: to ao- 

Accepteur, mi. accettatore : acceptor. 

Acception. tf. rispetto, riguardo, m.: r»- 
spect, regard. 

Aecès, tm. accesso; adito: access, ap- 
proach ; admittance. (Homme de 
grand accès, uomo affàbilissimo: a 
man of easy access.) 

Accesslble, adi- accessibfle : accessible. 

Accession,^. accessione: accession. 

Accessoire, adi. accessorio : accessory. 

Accident, tm. disgrazia, /. accidente 
sinistro, m. : mischance, misfortnne. 

Aceldentel, adi. accidentale : accidental. 

Acoidentellement, adv. accidentalmente : 
accidentally. [tion. 

Aeelamation, tf. acclamazione: acclama 

Accolade, tf. abbracciamento,»!. : embraoe. 

Accoler, va. abbracciare : to embraee. 

Accommodable, adi. che si può accomo- 
dare : that may be accommodated. 

Aecommodage, tm. condimento: a dres- 
slngofmeat. [plyins- 

Accommodant, adi. condiscendente : com- 

Accommodement. tm. accomodamento; 
accordo, patto; riconciliazione, /.: 
accommodation; agreement, bargaia; 
reconciliation. 

Accommoder, va. adattare, conciare ; rl- 
concUiare, pacificare: tofit up, dress; 
reconcile, appease. (S'accommoder 
de quelque chose, appropriarsi qualche 
cosa : to appropriate to one's use.) 

Aeeompagnement,«fA. accompagnamento; 
corteggio: accompaniment; retinue. 

Accompagner, va. accompagnare: to as- 
company. 

Accompfir, va. compire; soddisfare: to 
accomplish; satisfy. [formance. 

Accomplissement, «m. compimento: per- 

Accoqulner, va. impigrire : to besot ; nutke 
lazy. 

Accord, tm. accordo, consenso ; con- 
sonanza,/. : agreement, consent ; har- 
mony ; the agreeing of sounds. (In- 
strument qui n'est pas d'accord, 
istromento che scorda: instrnmeni 
outof tune.) 
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Aecorder, va. pacificare ; accordare: to re- 

eondle ; tane an iiutrament. 
Acoordoir, «m. chUTC,/. : a key. 
Accorer, va. api>oggiare: to prop. 
Acco8table,a(0'> affabile, trattabile : affatale, 

tractable. 
Acooflter, va. accostarli : to accoit. 
Accoter, va. appoggiare: to prop, leaa. 
Accoucliée, tf. donna di parto : a lying-ln 

woman. 
Aeconctaement, «m. parto : child-bed. 
Aceoacher, va. partorire: to be bronglit 

tobed. 
Accoacbenr, «m. raccoglitore: a man- 

midwifle; acconcbenr. 
Aocoupler, va. accoppiare : to couple Joia 

together. 
AccoTircÌr,«o. scorciare: tosborten. 
Acoonrciasement, «m. accorciamento: 

shortening. 
Aocotuir,«a. accorrere; to nin to. [eontre. 
Accoutrer, va. mettere in araese ; to ac- 
Accoatumance, it/l consuetudine, usanxa: 

euBtom, habit. 
Accoutnmé, atff. assuefiitto; aTressato: 

accnstomed. 
Aoooutumer.va.aTTessare: toaeeustom. 
s'Accotttumer, vref. accostumarsi; aTTCX- 

sarsi: to use one's self. [autboritj. 
Aecrédlter, va. accreditare: to gire 
Accrétion,^. accrescimento,*». : accrecion. 
Aocroc, §m. squarcio, uncino: a rent, 

book. [rance. 

Accroehe, tf. impedimento, m.: a bind- 
Aocrooher, va. uncinare: to bang upon a 

hook. 
s'Aceroctaer, vrif. appicarsi: to bang on. 
Accroire, va. dar ad intendere: to make 

bellere. Tcrease. 

Accroissement, «m. accrescimento; in» 
Accrottre, van. accrescere; aumentarsi: 

to increase. 
s'Accroupir, on. accoccolarsi: to sit squat, 

huddled up. 
Accrouplssement, m». lo star coccoloni: 

the sitting squat. 
Aceueil, mi. accoglimento : reception. 
Accaeillir, va. accogliere : to receire. 
Aocul, «m. il fondo della tanna: the bot- 

tom of a burrow. 
Acculer, «a. ridurre alle strette; to drlTe 

to a corner. 
Accumnlatlon, $/. accumulazione: accu- 

malation. [late. 

Accumnler, va. accumulare : to accamn- 
Accusable, aJ^. biasimeTole : blameable. 
Accusatenr, nn. accusatore : accuser. 
Accusatif, im. accnsatiTO: the accusatiTe 

case. 
Aocusation,^. accusa: accusation. 
Accuser, va. accusare : to accuse. 
Acensement, «m. affitto a censo : the giring 

out to fkrm. 
Acenser, va. dare a censo : to gire to lease. 
Acerbe, a^. acerbo, aspro : sour, sharp. 
Acérer,«a. xàettere l'acoli^lo col ferro: to 

Steel; temper. 
Acéteux, -euse, «Mf*. acetoso : ofrinegar. 
Achalander, va. allettar gli arrentori: to 

get cnstom. [censed. 

Achamé,-ée,a4f. accarnito : proToked, in. 
Achamement, «m. auffa,/. : a cmel or ob- 

stinate biting. 
Aehamer, va. atizcare: to proToke. 
a'Achamer, vr«/. attaccarsi: to bite one 

another. 
Aehat, «m. compra,/ : apnrchaae. 
Ache, «m. appio : smalage (sort of parslej). 
Acbetniner, vn. incamminare : to set for- 

ward. 
Aeheter, va. comprare : to buy, purchase. 



Acheteur, «m. compratore : a buyer, pur- 

chaser. [aceomplishing. 

Aehèyement, rai. compimento: flnishing, 
AcheTer, va. finire, compire: to finish, 

accomptish. 
Aehoppement.nn. inciampo: a stumbllng 

block, a stumbling stona. 
Acide, a«(f. acerbo, acido: acid, sharp, sour. 
Acidite, ^f. acidessa: acidity. 
Aciduler, va. rendere acido : to make sour. 
Acier, un acci^Jo : steel. 
Acolyte, im. acolito: aeolyte; vnder- 

deaeon. 
Aeonit,«in. aconito: wolTs-bane; aconiie 
Acquéreur, «m. acquistatore : a pnrchasar 
Acquérlr, va. aoquistare : to aoquire, pur 

Chase. 
s'Acquérir, va. guadagnarsi: to get, gain. 
Acquest,«tn. acqnistamento: acqulsttlon. 
Acquiéscement, sin. assenso, consenso 

acquiescency, consent, compliance. 
Acquféscer, va. consentire : to acquiesce. 
Acquis, sin. acquisto, m. ; la cosa aequls 

tata,/.: aa acquisition. 
Aoquisition, ^f. acquistamento, m.: ac 

quisitiott, purchase. 
Aequit, MI. quietansa, /.; pagamento 

m.: discharge; payment. 
Aequitter, va. dispensare, liberare: to ac 

quit, discharge. 
Aere, a4^. acro, aspro, brusco: sharp, sour. 
Acreté, «/. acrimonia, agressa: sharpness 

edge. 
Acrimonie,*/, acrimonia: acrimony. 
AcrosUche,im. acrostico: acrostic. 
Acte, «m. asione, /. ; atto, m. ; scrittura 

legalizata, /. : action, deed, act ; an 

intrument in law. (Acte de eomédie, 

atto di oomedia: act of a play.; 
Aotes, M». registri, mpl.i scritture pub- 

liehe,/jpl.: record, public registers. 
Aoteur, $m. attore : an aetor, player. 
Actif, -Ito, a4f. attiro, m., -ra, /.; rero, 

reale: acUTe; trae, real. (Dettesac- 

tires, «A crediti, mpl. : credits.) 
Action, ^. asione,/. ; processo, m. : action, 

suit; share; action in law, a suit. 
Aotionnaire, «n. asionario: a itAslr. 

holder ; shareholder. 
AetÌTement,a4Ìv. attiTamente: actirely. 
ActiTer, va. attirare : io pnt in action. 
Actirité,^.attirità: actirity. 
Actirlté d'esprit, prontezza di spirito: 

readiness of wit. 
Actrice, «/. attrice : an actress. 
Actnel, -elle, aty. attuale, rero: actual, 

real. 
Actaellement,adv. attualmente: actually. 
Acnt,a4/. acuto: acute. 
Acutangle,a4f-acuziaagolo: acuteaagular. 
Adage,am. adagio, prorerbio: prorerb. 
Adaptadon, «r. adattamento, m. adapta- 

tion. 
Adapter, va. adattare : to adapt. 
Addiction, ^. assegnazione: assignment. 
Addition,^. addizione: addition. 
Additionnel, a^f. addizionale: additional. 
Addltionner, va. sommare ; far un' sedi- 
zione: to make an addition. 
Adducteur,ain. adduttore: adductor. 
Addnction, ^f. adduzione : adduction. 
Ademption, «T. adenzione d'un pririlegio: 

ademptton. 
Adénologie, tf adenologia, /. ; trattato 

delle giandale, m. : adenology. 
Adénotomie, tf. adenotomia : adenotomy. 
Adepto, am. adatto : an adept. 
Adextré, a4f. addestrato: on the rlght 

band. 
AdhArence, tf. aderenza, /.; aderimento. 

m.: adherence, adhesion. 
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AdbArent, a4f. aderente, attaccato < eleaT- 

ing, atlcUiig. 
Adhérent, «n». aderente, filatore: adhe- 

rent, fiiTOurer. 
Adhérer,*!!. aderire: toadhereto. 
Adhéflion,»/. confermaiione: eonflrmatlon. 
Adjacent, a4f. adiacente, ricino : adjacent, 

bordering npon. 
Adiante, «m. adianto, capei Tenere: 

malden-liair, capili! reneris. 
A^ecdf, «m. addiettiTo: an adJecttTe. 
AdJeetiTement, adv. addiettiramente : ad- 

Jectirely. 
A^Jection, ^f. addieiione, addiaione: ad- 

Jectlon,addition. 
Adleu, adv. addio : adien, ftreweU. (Dire 

adieu à quelqae chose, dire addio ad 

nna cosa: rinonzlarci: to Ud a thing 

furewell.) 
Adlen, »m. un addio, congedo: a farewell, 

leaTC. (Fàire ses adieux, pigliar eoa- 

gedo: to take one's leare.) 
A^oindre, «a. aggingnere : to a<iUoIn. 
Adjoint, «m. aggiunto, aMlitente: col- 

league, aiaistant. 
Adjunction, «/. aggiunta: a^jolning. 
Adipeox, -ense, a^. adiposo: adipous, fat. 
AdJudicataire, «m. aggiudicatario: the 

highest bidder. 
AdUndlcation, tf. aggiudicazione: adjudg 

ÌQK ; giTing by the eentence of a court. 
AdJuger, va. aggiudicare : io adJudge. 
Adioration •/. scongiuro, m. : ai^uration. 
AdJurer, e», scongiurare: to adiore. 
Admettre, va. ammettere : to admit. 
Adminicule, mm. amminicolo, appoggio: 

adminlcle, help. 
Admlnistrateur, «m. amministratOTe: ad- 

ministrator. 
Administratlon, ^. amminlatrasione, /.; 

goremo, m. ; condotta, /. : administra- 
tlon ; goremment, condnct. [nister. 
Administrer, va. amministrare: to adml- 
Administrer les sacrements, amministrare 

i sacramenti : to adminlster the sacra- 
menta. 
Admirable, atff. ammirabile : admirable. 
Admirablement,a4fv. ammirabilmente: ad- 

mirably. [mirai. 

Admiral, Amlral, sm. ammiraglio: an ad- 
Admirateur, «t». ammiratore : admirer. 
Admiratif , -ire, a^. ammlratiTO : admira- 

tire. 
Admiration,^. ammirazione: admlration. 
Admirauté, Amirauté, rf, ammiragliato, 

fii. : admiralty. 
Admirer, va. ammirare : to admire. 
Admissible, atU. ammissibile : admissible. 
Admission,^. ammissione: admisslon. 
Admodiateor, n». conduttore: a tenant of 

land. 
Admodiation, t/. affitto di terre, ftc., m.: 

a leasing. 
Admodifer, Amodier une terre, «a. affit- 
tare terre ; pigliar una terra a fitto : 

to lease out lands; take a land to 

fàrm npon lease. 
Admonéter, va. ammonire; sgridare, ar- 

rertire: to admonish; reprimand, 

wam. 
Admonition, ^f. arriso, m. ; riprensione, 

/. ; ammonizione, /. : ad rice , warning ; 

admonition. 
Adolescence, $f. adolescenza, giorinezza: 

adolescency, yoath. 
Adolescent, tm. adolescente, giorinetto: 

a youth, a boy. 
Adoniser,«a. azzimarst, assettarsi con gran 

studio : to adorn one's self. 
Adonner,s'Adonner,«n. addarsi: toaddlct 

one's self. 



s'Adonnerà l'étnde, appUcani allo itodlo : 
to apply to Btndy. 

Adopier,«a. adottare,approTare : toadopt, 
approre. 

Adoptlf, -ire, a4if- adottiro : adoptiye. 

Adoption, tf. adozione,adottaaione : adop- 
tion. 

Adorable, a4f • adorabile : adorable. 

Adorateur, «m. adoratore : adorer. 

Adoration, tf. adorazione : adoration. 

Adorer, va. adorare : to adora. 

Ados,«m. riparo, ■•.; ^Jnola,/. : a staelv- 
Ingbed. 

Adosser, va. appostar il dosso : to back. 

Adoxiclr. va. addolcire : to sweeten. 

s'Adoucir, vr«f. indolcirsi ; placarsi, miti- 
garsi: to grow sweet, soften; relent, 
cool.growcool. 

s'Adoucir (de bétes farouche«),en. addome- 
sticarsi : to be tamed. 

Adouciss«ment, $m. mitigasione,/. : miti- 
gation. 

Adresae. ^f. destrezza, /. ; indirizzo, m, ; 
industria, diligenza, /. : clPTemesa; 
direction; industry, dillgence. (Re- 
mettre, enroyer une lettre à son 
adresse, dare recapito ad nna lettera : 
to direct a letter.) 

Adresser, va. indirizzare : to address. 

s'Adresser, ore/, ricorrere; essere indiris- 
zato ! to apply ; be directed. 

Adrlatique (la mer), tf. l'Adriatico, m.: 
the Adriatic sea. 

Adrolt, adf. destro, sagace ; spiritoso : dex- 
terous, ingenious ; cunnlng, subtUe. 

Adroitement, adv. destramente; sagace- 
mente : dexterously ; cunnlngly. 

Adyerbe, «m. avverbio : an adverb. 

Adverbiale. a^. avverbiale : adverbial. 

Adverbialement, adv. avverbialemente : 
adverblally. 

Adversaire, tm. avversario, nemico : ad- 
versary, opposer. 

Adverse partie, «/. parte contraria : party 
ad verse. 

Adverse, a4^. contrario, avverso : contrary, 
adverse. 

Adversité, «/. disgrazia ; avversità : adver- 
slty, trouble. 

Advertence, «/. avvertenza : advertenoe. 

Adttiatear, sm. adulatore: a flatterer. 

Adulacion, tf adulazione, lusinga : adula- 
tlon, flattery. [teration. 

Adultération,«/.adulteramento, m. : adul- 

Adnlte, a4f. adulto : adult, past a child, 
grown np. 

Adultere, «m. adulterio; adultero, m.; 
adultera,/. : adultery; adulterer ;adul- 
teress. 

Adulterar, ««.adulterare ; to commit adul- 
tery ; adulterate. 

Adultérin, adf. adulterino, spurio: bas- 
stard.spurious. [heated. 

Adusi e, a4f' adusto, riarso : adust, over- 

Adustion,^. adustione : adustion. 

Aere, atff- arioso: situate in a fine air; 
airy. 

Aérer, va. dar aita : to air ; giva air. 

Aérien, atff. aereo, d'aria : aerian, of air. 

Aérier, va. purificare l'aria : to purify the 
air. 

Aérographie, ^f. aerografia : aerography. 

Aéromancie, •/. aeromanzla : aeromancy. 

Aeronauta, tm. aeronauta, m. : aeronaut. 

Aé rosta tiqne, (uQF. aerostatiqne : aerostatlc. 

Affabiiit«,«/. afTabilità, cortesia: affitbility, 
kindness. 

Aflisble, adf. aifablle, cortese : courteous, 
gentle, kind. 

Affablement, adv. affabilmente, cortese- 
mente: affably, kindly- 
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Affadir, va. far Insipidire : to make inaipid. 
Afbdiaaement, am. Inaipideua,/. : inaipi- 

ditT. 
AflDsdbllr, va. affieTolire ; indebolire ; to 

weaken. [ing< 

A]fidbli9aement,am.deboleisa«/.: wemken- 
Affaire, «/• negoile, affare : boaineaa, affair. 
Affaire, a4f. affaccendato : buay, full of 

business. 
AflkÌsaement,Mi. abbassamento : slnking. 
a'Affaiaser, vrtf. abbassarsi: to weigb 

down, press. 
Affsiter, va. addomesticare : to fame. 
Affaler, va. abbassare : to lower down. 
Affamé,a4^. afliunato : famistaed, starred. 

(Un Affamé, «m. un morte di fame : 

hunger-starred.) 
Affectation, ^f. affettaiione: affectatlon. 
Affecté,a4/. affettato; male affettato; at- 
tribuito: affected, stadled; affected 

wltb ; assifmed, attribnted. 
Affecter, va. affettare : to affect. 
▲Section, <A affetto, m.; affezione, /.; 

celo, m.; diligenza,/. : affection, lOTe; 

zeal, diligence. 
Affectionné, adf. afléclonato : affectlonate. 
Affectlonnément, adv. affezionatamente: 

affectlonately. 
Afltectlonner, va. amare, roler bene : to 

lore, like. 
a'Affectionner, vr^f. prendere affezione: 

to apply one's self to a thing; be fond 

oflt. 
Aflèctueuaement, adv. affettuosamente : 

affeetlonately. [tionate. 

Affectneux, -euse, a«y. affettuoso : affec- 
AUbrmer, va. affittare ; pigliar a fitto : to 

fiirm, let out; rent. 
Aflbrmir, va. fissare, stabilire : to fìuten, 

strengthen. 
Affermlsscment, «m. corroborazione, /. ; 

fermanca,/.: 8trengthening,fastenlng. 
Afflche, $/. cartello, m. : a bill. 
Ai&cber,va. attaccare,affiggere un cartello : 

to post up a bill or paper. 
AfOdé, a4f. fidato, fedele : tmsty, fisithAiL 
Affiler, va. affilare, arruolare : to sharpen, 

whet. 
Affllier, va. adottare: to adopt. 
Afflnage, sm. raffinamento : afflnage. 
Affiner, va. raffinare; purgare i metalli: 

to refine metals, sugar. 
Alllnerle, ^f. ferriera : a refinlng place. 
Afflneur, tm. affinatore : a reflner. 
Affluite,^, affinità : affinity. 
Afflnnoir, «m. pettine da raffinare la ca* 

napa: a refining-comb. [tlTe. 

Ai&nnatif, -ìtc, mfjF. affermatlro : affirma- 
Afflrmation, •/. affirmazioiie : affirmatlon. 
Affirma tire, «T. affermatira : the afflrma- 

tire. 
Afllrmer, va. affermare : to affirm. 
Afflictlf, -ire, a4f. affilttiro ; penai. 
Affliction, ^f. affiizione : affltction. 
AffUctire, #/. affiittira : punishment. 
Affilgeant, at^. che affiigge : afflicting. 
AiBlger, va. affliggere : to affilct. 
Affiuence, ^f. affiuensa , abbondanza : af- 

fluence ; plenty. 
Affluer, vn. abbondare : to abound. 
Affoler, van. far impazzir d'amore ; Impaz- 

zlre: to fall desperately in lore; to 

grow mad. 
Aflburagement, mi. il dar fieno al bes- 
tiame : foddering. 
Affonrager, va. dare 11 foraggio al bes- 
tiame : to gire prorender to cattile. 
Afliranchl, -le, «nf. Uberto: fireedman, 

woman. ^ . , 

Aflhuiehir, va. aflk-aneare : to enfranchlse; 

set fMe. 



Afhranehissement, <m. liberazione da ser- 

Titt,f. : à setting free. 
AiBr«tement,nn. nolo : the firelghtlng of a 

ship. 
Affk>4ter, va. noleggiare, to flight a thip. 
Afltétenr,«m. noleggiatore : a frelgbtcr 
Affrcusement, adv. spaTentCTolmente : 

fHghtfdlly. 
Affreux, atff. sparenterole : dreadflil. 
AflHander, va. rendere goloso -, allettare, 

adescare : to use to dainties; alluri;, 

decoy. 
Affdoler, va. attrarre : to entice. 
Affrunt, tm, scoino, aflhmto: afli-ont, 

abuse. 
Affronter,v<i. aflhmtare; assalire: to af- 

ftront ; attack, set upon. 
Afl^onteur, -euse, ttuf. ingannatore, m. : 

-trice,/ : a eheat ; deceirer. 
Aflteblement, nn. coprlmento : a corering. 
Aflùblpr, va. coprire : to muffle np. 
AffUt de canon, $m. carro del cannone : 

the carrlage for ordnance. (E tre à 

l'afl^t. stare in agguato : to be upon 

the watch.) 
Affuter, va. allestire un cannone: to mount 

a cannon. 
Afin de, co^f. per, affinchè : in order to. 
Afln que, eòtrf. acclochè : to the end that ; 

in order that. 
Agacement, nn. allegamento de' denti : a 

setting on edge. 
Agacer, va. prorocare, Irritare: to pro- 

Toke, irritate. (Agacer les dents, al- 
legare 1 denti: to set the teeth on 

edge.) 
Agacerie, ^f. moine, ^., rezzi, mpl. : pro- 

Tocation; entlcement. 
Agario, MI. agarico: agarlc. 
Agate, tf. agata : agate. 
Age, «m. età, /. tempo, m. : age, tlme. 

(Bas Age, «m. fanciullezza,/.: infancy. 

La fleur de l'A.geJ. il rerde degli anni, 

m. the prime of one's age. i^e de la 

lune, 11 tempo della luna: the age of 

the moon.) 
Agé, a4f. decrepito, recchio : aged, old, el- 

derly. (Le plus Agé dea fìrères,il pri- 
mogenito: the eldeat of the brothers.) 
Agcnce, «/. agenza: agency. 
Agencer, va. accomodare, aasettare: to 

set in order. [dum-book. 

Agenda, Mt. libro de' ricordi : memoran- 
B'AgenoulUer, va. iuginoochiarsi : to kneel 

down. 
Agent, MI. agente, operante: an agent. 

(Agent de change, sensale : a broker.) 
Aggrandir, va. amplificare; aggrandire: to 

amplify ; eniarge. 
Aggrandissement, am. aggrandimento : 

improTement. 
Aggrarer.va. aggrarare: to aggrarate. 
Aggrégation, «/. aggregazione: aggre- 

gatlon. 
Agg^ger,va. aggregare : to aggregate. 
Aggresseur, MI. assalitore: aggressor. 
AggressIon,4f. aggressione: aggression. 
Agile, a4^. agile, destro: agile, nlmble. 
Agilement, adv. agilmente: quickly; 

nlmbly. 
AgUlté, t/. agilità: agillty, qulckness. 
Agiotage, *m. traffico usurilo: stook- 

Jobblng. [stock-Job. 

Agioter, van. tu un traffico usnrajo : to 
Agloteur, mi. colui che fa im traffico usu- 

rajo: a stock-Jobber. 
Agir, «a. operare, agire : toact, do. 
Aglssant, adf. attivo, laborioso: actlTc, 

laborlous. 
Agttation,it/. agitazione: agltation. 
Agitar, va. agitare : to agitate. 
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Aglter une queition, trattare lua ques- 
tione: to agitate a qaestion. 

l'Agiter, «r«/. dimenarti : to toea about. 

Agnatlon, ^. agfnazione : agnation. 

Agneau,mi. agnello: alamb. 

Agneler, va, partorire un agnellino: to 
ewe, lamb. 

Agnus caatoa, «m. agno-casto: agnns 
eastns. 

Agnus Del, MM. agnns Dei: anagnna-Del. 

Agonie,^, agonia: agony. 

Agoniser, «n. essere all' agonia: to be in 
agony. 

Agrafie, «m. nndno : a dasp. 

Agraffer, va. attaccare, affibbiare: to 
clasp. 

Agréable, a4f' grato, giocondo : agreeable, 
pleasant. 

Agréablement, aiìt. placerolmente, gen- 
tilmente : agreeably, pleasantly, gen- 
teelly. 

Agréer, va. approrare, gradire : to accept, 
to receire kindly. 

Agréments, «mpi. gentilezie, SiA.\ diletti, 
tnpl. : ctaarms, delights. [tion. 

Agrément, tm. approiraiione, /. : approba- 

▲greste, a. grossolano, rozzo : rustical, 
nnmannerly. 

Agrlculteur,»». agricoltore : hnsbandman. 

Agriculture, ^. agricoltura: agricnlture. 

s'Agrlffer, «n. aggrantirsi: to eatclxwitli 
one's daws. 

Agriroolne,^. agrimonia: agrimony. 

Agripaume,«m. cardiaca,/.: mother-wort. 

Aguerrir, va. a^uerrlre : to discipline. 

Aguet, «m. agguato: aguet. (Etre aux 
aguets, essere in agguato: to lie in 
walt, to be npon the watch.) 

Ahan, «m. pena,/., affanno, m.: pain, toil. 

Ahaner, va. penare : to toil. [stiff. 

Abeurte, (u|f. ostinato, -ata: obstinate, 

Aheurtement,«m. ostinazione,/.: obstinacy . 

s'Abeurter, vrtf. ostinarsi: to be stiff, 
obstinate. [belp. 

Dieu AIdant,coIl' ^Juto di Dio: by God's 

Aide, ^. i^uto, soccorso: help, relief. (A 
l'Aide, ajuto! ajuto! belp! belp! 

Aide mqjor, «m. ajutante maggiore : aide- 
decamp. 

Aide de camp, «m, ajutante di campo: an 
ad^utant. 

Aider, va. ^Jutare: to belp. 

s'Aider, vr^. valersi, fiutarsi: to belp 
one's self. 

Aides (impòts), ai», tributi, m.pl., gabelle, 
Sti.\ taxes,duty. [fother. 

Aleni, «m. arolo, nonno ; grandfatber; fore- 

Aigle, «m. aquila, /. : an eagle. 

Aiglon, «m. aquiletto : a young eagle. 

Aigre, adj. agro, aspro, acre: sour, sharp 
of tasto. (Aigre de cèdre, <m. agro di 
cedro : a cooling liquor made of lemon 
and sugar. Aigre- douz, agro dolce: 
half sweet, bali sour. Faroles Aigres, 
ffi^ parole pungenti : bitter words.) 

Aigrement,ai{«. aspramente: sbarply. 

Aigrette, tj. garza bianca: egret; sort of 
heron. [ness. 

Aigreur, tf. acerbezza: soumess, sharp- 

Aigrir, van. inacetire ; innasprirsi : to 
make sour; increase the psin. (s'Al- 
grlr contro quelqu'nn, mettersi incol- 
lerà: to be angry with one. Aigrir 
une personne, innasprire uno : to ex- 
asperate one.) 

Algu, adi. sottile, acuto : pointed, sharp. 

Aiguade, «m. acqua fresca,/. : f^esh water. 

Aiguière, «/. boccale, in., mesciroba, /. : 
an ewer. 

AlguiUe, tj. ago, m., agnglia, /.; pesce 
spada, m.: a needle; homback. 
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Aignille aimantée, tf. ago calamitato, m. . 

the needle of a sea-compass. 
AiguiUée, ^f. gugliata : a needlefnl. 
Aiguillette, if. aghetto} passamente, m. : 

a tagged point. 
Aignillier, tm. agendo: aneedieease. 
AiguiUon des guèpes, abeilles, èa&., sm. 

agnglione; stimolo, sprone: sting, 

prick; a spur, a moUre. 
Aigniser, va. arruotare, affilare: towhet, 

sharpen. 
Aigniser l'appétit, a^guzzare l'appetito: 

to whet the stomach. 
Ail,«m. aglio: garlick. 
Alle,*/, ala: wlng. 
Atlesd'armée, ale d'armata Jìrf.: thewtngs 

of an army. (Bogner Ics aUes, tarpar 

le ale: to clip the wings.) 
Atle d'église, narata, /. : the aisles of a 

chorch. 
Ailleurs, adv. altrore : elsewhere. (D'Ail- 

leurs, aàv. d'altre parte, di più ; d'al- 
trove: otherwise, besides, moreorer; 

fh>m another place.) 
Aimable, aid^. amabile : amiable, lovely. 
Aimant, «m. calamita, /. : a loaostone. 
Aimanté, adj. calamitato: touched with 

the loadstone. 
Aimaater, va. calamitare : to rub with tibe 

loadstone. 
Aimantin,a4^. magnetico: magnetlc. 
Aimer, va. amare : to love. 
Aimermleux, vn. voler più tosto : tollke 

rather. (s' Aimer dans un lieu, star 

volentieri in un luogo : to like a place.) 
Atne, «/. ingnin^Ja: the groin. 
Ainé, -e, aij. primogenito, m., -ta, /. : 

eldest, flrst-bom 8on,daughter. 
Atnesse,^. primogenitura: eldership. 
Ainsi, óAv. cosi, in questa maniera: so, 

thus, after this manner. 
Ainsi qne, adv. siccome, come: even as, 

soas. 
AJoure,«MV. flnestmto: pierced. 
AJoumement, «m. citazione, f. : eitation. 
AJoumer, va. citare in giudizio: to snm» 

mon, cito. 
AJouter,va. aggiungere: to add, Join. 
Air, tm. aria, /. ; aere, m.: the air; a 

song, air. (Air de visage, <m. aria, 

ciera, /. : air, look. 
Airain,<m. rame: brass. 
Aire, #/. aja : barn floor ; place for thresh« 

ing corn. 
Ais, ai», tavola, /. ; asse, m. : a plank, 

board; axis. 
Aisance, i(f. commoditA, facilità: case, fa- 

cility. (Lieu d'aisance, tm. luogo co- 
modo: water-closet.) 
AJse, a4f. allegro, contento: gì ad, JoyfbL 

(Je STiis bien-aise, mi rallegro: I am 

glad.) 
Aise, MI. agevolezza, /.: easiness. (A 

l'aise, a J«. agevolmente: easily. 
Aisé, aàj. agevole, facile: easy, ready. 
Aisément, adv. facilmente : readily. 
Aisselle, tf. ascella,/.: arm-pit. 
Aissieu, tm. sala della carezza, /• : axle- 

tree of a wheel. Cutting. 

AJustement,«m. acconciamento: f^raming, 
AJuster, va. aggiustare, accomodare: to 

fhime, flt, size. 
s'AJuster, vrtf. acconciare, obbigliare; ao> 

cordarsi, accommodajsi : to adunai; 

flt ; agree, suit. 
Alaiter , va. dar latte : to suckle. 
Alambic, «in. lambicco : an alembic. 
Alambiquer, va. lambiccare: to distil. 

(s'Alambiquer l'esprit, lambiccarsi il 

cervello: to puzzle one's brains ) 
Alan, «m. mastino : a sort of dog. 
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Alaxgaet, va. aUsrgusi : to bear off. 
Alanne, i/. all' tome, m. : alamm ; alana. 
Alarmer, va. allannare : to aUurm. 
S'Alanner, «r^. sparentani: to take an 

alarm. 
Albàtre, 00». alabastro: alabastor. 
Alberge, ^f. pesca primaticcia : aoit of 

peach. Ctree. 

Albergler, «m. pesco prfoiatlcclo: peach- 
Albran, «m. anitiiolo selTat&eo: a young 

wild duck. 
Album, «m. album: album. 
Alcali, «m. alcali: alcali. 
Alcalin, -ine, aifi- alcalino: alcaline. 
Alchimie, tf. alchimia: alchymy. 
Alchimique, at^. alchimlco: chemleal; 

alchemical. Cchemlst. 

Alchimiste, tm. alchimista: chemist ; al- 
Alcoran, «m l'alcorano : the alooran ; koran. 
Alcore, tf. alcova : an alcore. 
Aleyon, $m. alcione: the klngflsher. 
Alcyonlen, -ienne, a4f. (les Jours alcyo- 

niens), giorni alcionili: quiet and 

cairn times. 
AIderman,«m. senatore; alderman. 
Alectorienne (plerre), tf. alettoria: alee- 
tory. [Tigorous. 
Alègre, ad^. allegro, rigoroso: cheerfol, 
Alègrement, a4(«. lietamente: cheerftdly. 
Alégresse, «/. allegrezza: cheerfUness. 
Alène, tf. lesina : an awl. 
Alénier, «m. colui che fa le lesine: an 

awl-maker. 
A l'entour, adv. d' intono, all' intomo, 

about, roundabont. 
Alérion, «/. alerlone : an eaglet. 
Alerte, tu^. Tlrace, brioso; Tigilante, ae- 

corto: brisk, sprightly; watchfnl, di- 

ligent. ttrj. 

Alertn, Alevinage, mm. arannotto: young 
Aleriner, va. mettere aTannotti in una 

peschiera : to thro w young frtes tato a 

flsh-pond. 
Alexandrin, aég. (Ters Alexandrins), Tersi 

eroici: Alexandrine rerses. 
Alécan, at^. sauro: of a sorrel colour. 

(Un cheyal Alésan, un caTallo sauro : 

a sorrel borse.) 
Algarade, ^.brarata: aprank. 
Algebre,*/. algebra: algebra. 
Algébriqne, actr*. d'algebra: algebraio. 
Algébrlste,*!». algebrista: analgebrlst. 
Algorithme, «f». algorismo: algorism 
Alibi, MI. alibi: alibi. 
Alidade, tf. alidada : alidada, cross-stafT. 
AIiénable,<f4f. alienabile: alienable. 
Aliénation, tf. alienazione: alienation. 

(Aliénatlon d'esprit, distrazione, paz- 
zia: the loss of one's senses.) 
Alléner, «a. alienare, distrarre: to alienate, 

draw away. (Alienar l'esprit, fu im- 
pazzire: to make one mad.) 
Aliène, a4f. alienato: allenated. (Btre 

aliène d'esprit, essere impazzito: to 

be crack-brained.) 
Alignement, •/. livellamento: asquarlng. 
Aligner, va. livellare: to square, lay out 

by a line. 
AUgnolrs, Allgnouets, «inpi. conio di ferro : 

an iron wedge. [food. 

Aliment, $f. alimento, cibo, m. : aliment, 
Alimentalre, tuff, (provision alimentaire) 

alimentario: alimony. 
Alimenter, va. alimentare: to msintain. 
Alimenteax, -euae, adf. alimentoso: ali- 

mentous. 
Alinea, adv. (à la llgne) a linea: alinea. 
Aliquote, adf. (partie aliquote'^ aliquote: 

an aliquot part. 
AUter, s'Aliter, vre/. stare Infenno a letto : 

to keep one's bed. 



Allae, tf. ftntto die! loto, m.; the flniit of 

the loto-tree. [trade-vrinds. 

Allsè, a4i. (vents alizés) Tenti regolati: 
Alizier,«in. loto; bagolaro: the lote-tree. 
Alkermès, m». alchermes: alkermes. 
Allaitement, «m. allattamento: snckliag. 
Allalter, «a. allattare: tosuekle. 
Allèchement, «m. aUettamento: allnre- 

ment. [intiee. 

Allèeher. va. allettare, adescare : to allure, 
Allèe, tf. adito; corridore, m.; andato, 

gite, /.: a vralk, passage; a golng 

backward and forward. 
Anègation,^. allegazione: allegatlon. 
Allège, «m. battello : a tender (boat). 
Allègeance, tf, alloggiamento, m. : allerl- 

ation. 
Allègement,«m. alleggerimento: allayiag. 
Allegar, va. alleggerire, alleviare: to dis- 

burden, alleviato. 
Allégèrlr, Allégir, va. alleggerire un ca- 
vallo; to make a borse lighter before 

than behlnd. 
Allégorie, tf. allegoria: allegory. 
Aì\égorlque,adif.ti3Ì9gotiooi allegorie. 
Allégorlquement, oav. allegoiioamente: 

allegorically. [rise. 

Allégoriser, va. allegorizzare: to allego- 
AUégoriseur, «in. allegoriate : an allegorist. 
Allegro, atfv. allegro : allegro. 
Allègner, va. allegare, citare: to aUege, 

quote. 
Aller, vn. andare, venire: to go, come. 

(AUer itatene, andare a tastone: to 

grope along. AUer le trot, trottare : 

to trot. An pis aller, al peggio an- 
dare: let the worstcome to the worst. 

Aller de pair, essere uguale: to be 

equal.) 
Alien, «m. (firanc-alleu) allodio; firee 

tenure. [metels. 

Alllage, flm. lega di metalli,/. : allaying of 
Alliance,^. alleanza: allianee. 
Allier, va. allegare: to ally. 
s'Ailier, vrtf. apparentarsi ; confederarsi : 

to mateh; to enter into a confederacy. 
Allié, nn. alleato, confederato; alfine: 

ally, confederate ; a relation. 
Alliement,»!». cappio, nodo: knot. 
AUier, tm. paretella, /.: a net to catch 

partrldges. 
Alllgator, mi. alligatore: alligator. 
Allltération, tf. alliterazlone : alliteration. 
Allobroge, mi. allobrogo : a boor. 
Aliocation, tf. approvazione d'un conto: 

allocation. [speech. 

Allocution, «A aritga, parlato: harangue, 
Ailodial, aeli. allodiale: allodian. free. 

(Terre allodiale, terra allodiale: a 

freehold.) 
AUodlalité, ^. aUodiaUU: allodiallty. 
Allonger, Y. Alonger, and iu derivatives. 
Allouer, va. approvare un conto : to allow. 
Allumar, va. allumare, accendere: to 

light,kindle. rAUumer une passion, 

eccitare una passione: to sor up a 

mateh.) 
Allumette, tf. solfimello, flammiffero, m. : 

a mateh. [pace, gait. 

Allure, tf. andamento, portamento, m.: 
Allares,Mip{. (ne se dit que des chevaux), 

andatura del cavallo, /. : pace of a 

borse. 
Alluslon, tf. allusione : allusion. 
Alluvion, tf. alluvione : alluvion. 
Almanach, «n. almanacco : an almanac. 
Almandine, tf. alabandlna : almandlne. 
Aloès, «m. aloe; legno d'aloe: aloes. 
Aloi, tm. lega, /. : alloy. (Homme de bas 

aloi, uomo di bassa estrazione : a man 

of lovr extraction.) 
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Allongemeiit, am, aUonnmcnto : a 

lengthenlng. 
Alonger, va. allongan, slongare : to 

lengthen, enlarge. 
Alopecie,*/, alopecia: alopecy. 
Alon, adv. allora, in qael tempo: then, at 

that time. 
Alose,^. cheppia: the ihad fiali. 
Alouette, ^f. una lodola : a lark. 
Alourdir, «a. ihalordire : to make heary. 
Aloyau, «m. pono : a ihort rib of beef. 
Aloyer, va. allegare : to allay. 
Alpha, «m. alfa,/.: alpha. 
Alphabet, «m. alfabetto : alphabet. 
Alphabétique, a4i- alfiibetico : alphabetic. 
Altérable,ai(^. alterabile: alterabie. 
Alterati/, -ìtc, a4f. alteratiro : alteratire. 
Altération, «/. alterasione, matacione; 

sete ardente: altération, change } ex- 

ceuiTe thlrst. 
Altercation,V* Altercaiione: altercation. 
Altérer, va. alterare, mutare; assetare; 

perturbare : to alter, change ; to make 

dry; to diiturb. [tiTe. 

Altematif,-ÌTe, a4r'. altematirp: altema- 
Altematioa, •/. alternazione : altemation. 
Alternative,^. l'altematiTa: alternati re. 
AlternatiTement, adv. altematiTamente : 

altematlTely. 
Alterne, Al temè, dM^. altemo.acambievole : 

alternate, altf mative. 
Altetse, ^f. altezza : highneaa. 
Altier, -ère, a4f' altiero, fiero t haughty, 

proud. 
Altlmétrie, ^f. altimetria : altimetry. 
Alréole, «m. cella delle pecchie, /. ; alveolo 

di dente, a».: hole in a honey-comb; 

a tooth-hole. 
Alamene, tf. lamina di coltello : a biade. 
Alumineux, a^f. allumlnoeo : aluminout. 
Alan, tm. allume : alum. 
AlTin, a. pe8cetti,mj)I. : yoong fry to stock 

a pond. [water. 

Aloner, va. alluminare: to keep in alnm- 
Amabilité,V> amabilità: amiableness. 
Amades, tm. amaidi, mpl. : amades. 
Amadis, «m. manica stretta,/.: a narrow 

sleeve. 
Amadouement, $m. carezza, /.,moino,/^.: 

caresses, coaxing. 
Amadouer, va. carezzare : to caress. 
Amadoueur, «m. acoarezsatore: a caresser. 
Amaigrir, va. smagrare: to make lean. 
Amaigrissement, sin. smagramento: a 

growing lean. 
Amalgamation, Amalgame, ^f. amalga- 

mazione ; impastamento di metalli col 

mercurio: amalgamation. 
Amalgamer, va. amalgamare : to amalga- 
mate. 
« Amande, tf. mandorla : an almond. 

Amande, «/. l'anima de' fratti : the kernel 

which is in the stono of any fruit. 
Amande, «m. emulsione di mandorle : a 

sort of posset made of almonds, 

veal, &e. 
Amandier, tm. mandorlo : an almond-tree. 
Amant, im. amante, innamorato : a lorer, 

suitor. Csweetheart. 

Amante, •/. amante, amorosa : a mistress, 
Amaranthe, «/. amaranto,*». : amaranthus, 

love-flower. 
Amarantine, ^f. anemone amarantino, m. : 

a wind-fiower. Cing. 

Amarrage, «m. il gettar l'ancora: anchor- 
Amarre, ^. gomena, /. cavo, m.: a cable, 

rope. 
Amarrer, va. legare : to moor ; anchor. 
Amas. tm, macchio, m. massa, /.: a heap, 

pile. 
Amasser, oa. ammassare : toheapup. 



Amasser de l'argent, acenmalar danari : 
to board up money. 

s' Amasser, vn. ragonarsi : to get together. 

Amassette, tf. mestichino, a». : apainter's 
hom. 

Amateloter, va. aceopiare i marini^, per- 
che si ajatino scambierolmente : to 
gire each man bis mate. 

Amateur, m». amatore ; dilettante : a lorer ; 
Tirtuoso; amateur. 

Amatir, va. ammorsare la lucenteiza del 
metallo: to nnpollrii a metaL 

Amazone, tf. amazzone : an amazon. 

Ambages, ^fjpi. ambage ; parlar oscuro, m. : 
preambles; circumlocntion. 

Ambassade, ^f. ambasciata : an embassy. 

Ambassadeur, tm. ambasciatore : ambaa- 
sador. [sadresa- 

Ambassadrice, tf. ambasciatrice: amba*- 

Ambient, tuff- ambiente, che circonda: 
ambient; surroundiog. 

Ambideztre, aty. ambidestro : ambidezter. 

Amiigtt, a4i' ambiguo : ambiguous. 

Ambiguité,^/. ambiguitA: amblguity. 

AmbigAment, adv. ambiguamente: am- 
blguously. 

Ambitieusement, adv. ambiziosamente : 
ambitiously.' 

Ambltieux, -euse, a4f- ambizioso : ambi- 
tious. 

Ambition, ^f. ambizione : ambition. 

Ambitionner, va. ambire: to seek after 
ambitiously. 

Amble, tm. ambiadura, ambio : amble. 

Ambler, v». ambiare : to amble. 

Ambleur, tm. un' uiBziate della caral- 
lerizza reale: an offloer of the king*B 
stables. 

Amboachoir, tm. forma di stirali: alast 
for boots. 

Ambre, «m. ambra,/.: amber. 

Ambregrls, tm. ambragrlgia, /.: amber- 
gris. [amber. 

Ambrécède, tm. ambra fattizzia, /. : false 

Ambrer, va. ambrare: to perfume with 
amber. 

Ambrette, ^. ambretta : ambret. 

Ambroi>ie, «/.ambrosia ; te del Messico, m. : 
ambrosia ; Mexican tea. 

Ambulance,V^ ambulanza: ambulance. 

Ambulant, atfj. ambulante: ambulatory. 
(Troupe de comédiens ambulante, la 
trioni ambulanti: a company of 
strollers. Oberai ambulant, carallo 
ambiante: a pad.) 

Ambulatoire, a4f. ambulatorio : ambula- 
tory. (Cour ambulatoire, corte di 
giudici che Ti d'un luogo a un' altro : 
the Judges' Circuit. 

Ame, if- anima, alma ; anima, coscienza : 
the soul, the ghost; conscience. (Ame 
de canon, ^. anima di cannone ; mo- 
dello, m. ; forma, /. : the mouth of a 
eannon ; model, form. 

Amé,a4f. diletto : well belored. 

Amélioration, •/. acconciameuto, m. ; affi- 
namento di metalli,»». : improrement ; 
a reflning of metals. 

Am6Uorer,va. migliorare, racconciare : to 
better, improre. 

Amóliorissement, tm. miglioramento: im- 

Sroremeat. 
las, tm. amello : amellus. 

Aménage, ^f. porto, m ; rettura, recatara, 
/. : the brmging of anything, carriage. 

Amendable, adf. degno di multa ; ammen* 
dabUe,chepao racconciarsi: flnable; 
mendable, 

Amende, tf. ammenda, multa : a fine, pe- 
nalty. (Amende honorable, ammenda 
onorerole: honouraUe ameada.) 
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Amendement.Mn.ammesdamento; letame; 
concime ; emendazione,/. : a mending . 
donging of a piece of ground i amend- 
ment. 

Amender, fwft. imporre una multa ; am- 
mendare, correggere : to Mt a fine ; to 
mend, correct. (Amender les terree, 
concimare terreni ; prendere rigore ; 
calar di presso : to dung landa ; to be 
on the mending band; to fall in 
prioe.) 

Amener, va. menare, apportare : to bring. 
(Amener à eoi, tinùre a se : to draw. 
Amener les Toiles, ammainare : to 
atrike. Amener une mode, un usage, 
&e., introdurre una moda, un uao: to 
bring a fashion, a custom. 

Aminité,^. amenità, giocondità: amenità, 
cheerfUness. 

Aménuiser, va. aMOttlgliare : to leisen. 

Amer, -ère, «4^. amaro, acerbo : bitter, 
aour. 

Amer, n». l' amaro ; Il fiele degli ytiVt^ii : 
bittemcM ; the gali of animala. 

Amèrement, adv. amaramente : bitterly. 

Amertnme, ^f. amarezza ; amaritudine,/. ; 
affluiBo, m. : bittemeas ; grief. 

Améthjste, fA ametista: an amethyst. 

Ameublement, «m. fornimento : furniture. 

Ameublir, va. inrestir in beni mobili i da- 
nari provegnentl da' beni atabill : to 
make moreable. 

Amenblissement, tm. Io iuTeetir in mobile 
i danari proregnentidabenàatabili, ed 
1 mobili stessi comprati : the making 
moyeable,andthe thing mademore- 
«ble. 

Ameutement, «m. accoppiamento de* cani 
da caccia : a conpling of hounds. 

Ameuter, va. arrezzar i cani a cacciar in- 
sieme; solicTare: to hold a pack of 
hounds dose together in hnntlng ; to 
stirnp. 

Ami, -ie, $. amico, m., amica, /. : friend. 

Ami, -ie, atH. amico, propizio: fkiendly; 
propitious. 

Amicable, a^. cortese, dolce: eourteons, 
kind. 

à l'Amiable, adv. amichevolmente : amica- 
bly. (Yente à l'Amiable, vendita pri- 
vata, dove i prezzi sono scritti: a 
private sale). [bly. 

Amiablement, adv. amichevolmente : amia- 

Amiante, tm. amianto : amiantus, asbestos. 

Amical,a4;' amichevole,da amico: firiendly , 
as a Mend. Oj. 

Amicai ement,<H?i>.amichevolmente : fHend- 

Amiot, «m. ammitto : amict. 

Amidon, «m. amido : starch. 

Amidonnier,«m. amidiOo: staioh-maker. 

Amignarder, va. vezzeggiare : to fondle. 

Amincir, «a. assottigliare: tolessen. 

Amlneur,«m. misuratore del sale: aaalt* 
measurer. 

Amirel, mt. ammiraglio : an admiral. 

Amirale, ^f. galera capitana: admlral*e 
ship. 

Amirauté, ^. ammiragliato, m. : adml- 
ralty. * 

Amissible, aéff. amissibile ; che si poo per- 
dere: amlssible. 

Amitié, ^. amistà, amicizia,/. ; fltvore, pia- 
cere, m.: fUendship, amity; fltvour, 
kindness. 

Amitiés, ^1. cortesie, finesse : kindness, 
fairwords; love. 

Ammoniac, «m. ammoniaco: ammoniac. 

Amnistie, ^. amnista; perdona generale: 
an act of oblivion ; amnesty. 

Amodiateur, «m. affittóiuulo : a farmer. 

Amodlation^ tf. fitto, affitto, m. : a lease. 



Amodier, va. pigliar a fitto : sminuire, sce- 
mare : to take on lease ;dimlnish,lessen. 

Amoindrissement, mi. diminuzione, /.: 
diminution. 

AmoUir, va. mollificare ; effeminare: to 
mollify; effeminate. 

s'Amollir, vn. effeminarsi: to grow afftemi- 
nate. 

Amollissement, nn, moUlflcasione,/. : soft- 
ening. 

Amonceler, va. accumulare : to heap up. 

Amonition, ^f. (pain d'amonition), pane 
di ammonizione : ammnnition bread. 

d'Amont, l'insù del fiume : up the river. 
(vent d'Amont, levante: easterly 
wind.) 

Amorce,«/. polverino,».; esca,/. ; incita- 
mento, m. : prime; priming; balt, al* 
lurement. 

Amorcer, va. adescare, allettare : to balt, 
allure. (Amoreer une arme à fen,met* 
tere U polverino : to prime a gun.) 

Amorooir, mm. un soochieuo : an anger. 

Amortir, va. estinguere: to eztinguish. 
(Amortir les puslons, calmare II bo- 
llare delle pasdoni : to cool the passions. 
Amortir les feuz de la Jeunesse, am- 
morsare il ftioco della gioventù: to allay 
the heats of youth. Amortir les herbes, 
macerare l'erbe: to take away the 
sharpness of pianta. Amortir une 
reBte,unepension, liberarsi del carico 
d' un censo, pensione : to amortise, 
redeem.) 

AmortissaUe, atlf. che si puoi estinguere : 
redeenuible. 

Amortlssement, «m. estinzione d'un censo i 
colmo d'una fàbbrica : amortisatlon ; 
the finishing of any piece of archi- 
tee ture. 

Amovlble, a4f- amovibile: amoveable. 

Amour, am. amore, m . ; passione ,/. ; Cupido , 
Il dio d'amore : love, passion ; Cupid, 
the god of love. 

Amo^an,^/pl. amore, intreccio, m.: amour, 
intrigue. (s'Amouracher, vr</. inua- 
monìrsi: to fidi in love.) 

Amourette, «/. innamoramento, m. : in- 
trigue. 

Amoureusement,<«iv. amorosamente : ainu- 
ronsly. 

Amoureuz, -euse, aìff. amoroso, tenero: 
amoroua, tender. 

Amonrenx, tm. innamonto,cheama: lo- 
ver, who is in love with. 

Amphibie-, a<|r' anflbo: amphibloua. 

Amphibologie, tf. anfibologia; ambiguità 
di parole: amphibology. 

Amphibologique, atlif. anfibologico : am- 
phibologlcal. 

Amphlbolo^quement, €ulv. anfibologica- 
mente: amphlbologlcally. 

Amphiaciens, tm. pi. gli anflsci ; abitanti 
della zona torrida: amphiscions. 

Amphictyons, «mpi. gli anflttoni : am- 
phictyons. [atre. 

Amphithéàtre, tm. anflteiCtro: amphithe- 

Ample, adf. ampio, vasto : ampie, vast. 

AmplementfMw. ampiamente: amply. 

''Amplenr, tf. ampiezza : amplitude. 

Ampliadf, -ive, atff. ampliatlvo: ampli- 
atlve. 

Ampliation, ^. ampllazione,/.; aumento, 
m. : ampliation, duplicate, increase. 

Amplier, va. dar qualche liberti ad un 
carcerato: to i^ve some liberty to a 
prisoner. ffler. 

Ampllflcateur, tm. amplificatore: ampli- 

AmpUflcation, ^. amplificazione: ampli- 
fica tion. 

AmpUfler, va. amplificare : to amplify. 
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AmpUMinep a4f. tUastre, riffuaxdeTole: 

illnctrioiit ; worthy. 
AmpUtiidie,cf. amplitudine: larfeneH. 
Ampoule, $/. boUicella: blister. (Sainte 

ampoule, ampolletta: the holy Tlal.) 
▲mpoulé, tuy. ampolloso, gonfiato: bom- 

trnstle, swelling. 
Amputation.a/. amputazione: amputatton. 
Amalette,«/.amnl6Kto,m. : amnlet.cbann. 
Amures, m^. buchi : holes. 
Amnsant, atff. piaeerole : pleaaant. 
Amnsement, «m. dlTeitimento: amose- 

ment. 
Amnser, va. ricreare, sollaatare; tratta- 
nere: to recreate, dirert; stop. 
s'Amnser, «r</. spassarsi: to dirert one's 

self. 
Anmsette, tf. trastaUo, a». : amnsement. 
Amygdale, tf» gaylne; ghiande, /pi,: 

amigdale. 
An, M». anno: a jear. (Par an, annnal- 

mente ; l' anno: yeariy.) 
Anabaptiste, tm. Annabattista : Ana- 

baptist. 
Anacarde, Mt. anacardo: anacard. 
Anachorète,«in. anacoreta: anchoret. 
Anachronlsme, mi. anacronismo: ana- 

chronism. [ontlc. 

Anacréontlqae,0<V. anacreontico: anacre- 
AnagoRie,*/. anagogia: eleration. 
Anagoglqiic» <x^- anagogico : mystieal. 
Anagrammatiser, «n. anagrammatlzxare : 

to wri te anagrams. Tgram. 

Anagramme, «/. anagramma, m.: an ana- 
Analectes, ampi, raccolta, /.: a coUection. 
Analogie, •/. analogia, proporsione : ana- 

l0B7> proportion. 
Analogique, o^f- analogico : analogie. 
Analogae, a4f. analogo, simile: analog- 

ons, alike. 
Analyse, $/. anallse, m. : analysis. 
Analyser, va. far 1' analisi : to analyse. 
Analy tique, a4f. analittico : analytical. 
Ananas , $m. ananas : pine -appiè. 
Anaphore,^. anafora: anaphore. 
Anarchie, v- anarchia : anarchy . 
Anarchiqne, aéy. anarchico : anarchie. 
Ana8arqae,«m. anasareo: aswelling. 
Anastomose, ^f. anastomoso, m. : anasto- 

mosis 
Anathématiser, va. anatematisxare : to 

anathematbe. 
Anathème, «m. anatema : anathema. 
Anatomie, ^f. anatomia: anatomy. 
Anatomique,a4p. notomico: anatomical. 
Anatomiquement, adv. notomicamente: 

anatomically. Cmise. 

Anatomiser, va. notomiszare: to anato- 
Anatomiste, «m. notomista: anatomist. 
Ancétres, ampi, antenati: anoestors. 
Anche, a/, linguetta,/. ; canaletto, m.: the 

reedof an instrument. (Anche d'orgne, 

cannello d'ottone degliorgani, m. : the 

reed>8top of an organ.) 
Anche, a^. tarto : crooked. 
Anchilops, im. tumore nell' occhio: a 

tumour in the eye. 
Anchois, am. acciuga, /.: anehory. 
Ancien, -ienne, tu^. antico, recchio: an- 

cient, old. 
Anciens, am. pi, aniianl : ancients. 
Andennement, adv. anticamente: an- 

ciently. 
Aneienneté, af. antichità, ansianità: an- 

tlquity, seniorlty. 
Anerage, ^f. aneorragg^Oi *■* : anchorage. 
Ancre, V- ancora; chiare: an anchor; a 

brace, an Iron bar. 
Ancrer, «n. ancorare, gettar V ancora: to 

anchor, to cast anchor. 
Andabates, «n, pi. gladiatori : gladSatora. 



A&daln, am. fiUeata, /.: the graas that a 
mower can eut down at one stroke. 

AndonlUe, ^f. tatloido, «».: a chitterlinir, 
poddiag. 

ABdooillers, sai^. pugnali delle coma del 
ecrro : aatlers of deer. 

Andonillettes, ^fipl, polpette: forced-meat 



Andromede, ^. aadromeda : andromeda. 
Androtomie, ^. androtomia : androtomy, 
Ane, MM. asino : an aaa. 
Anéantir, va. annichilare: to annihilate. 
s'Anéantir,vr<f. nmlUanl: tohumble one's 

self. 
Aatentissenieat, m». annichilamento; 

nmiliaiione, /. ; distruzione,/. : anni- 

hilation ; hnmiUatlon ; deatruction. 
Aaeedote, ^. aneddoto, m. : anecdota. 
Anemometro, m». anemometro: anemo- 

meter. 
Anemone, ^f. anemone, m. ; anemone. 
Anerie, tf. asinilà, asinaggine: groaa ig- 

norance. 
Aneth, «MI. aneto: anlse. dill. 
Anflractueux, •ense, mv* torto. Intrigato : 

anfkvetoous. 
Anfractuoaité, ^. girl, dreniti, n^.: aa> 

fraetuosity. 
Anger, am. angar: a shed. 
Ange, am. angelo; squadro: an angd; 

sea-flsh so ealled. 
Angélique, a4/. angelico: angelie. 
Aagéliqne,^. angelica: angelica. 
Angéliqnement, ad/v. angelicamente : aa- 

gelioaUy. 
Angelus, am. l'are maria,/. : are maria. 
Angemme,^. quattro foglie: four leares. 
Angine, ff. angina: asorethroat. 
Angiographie, tf. angiografla: angio< 

Angiotomie, ^. anglotomia: angiotomy. 
Anglais,a4r. Inglese: Bnglish. 
Angle, if. angolo, m. : an angle. 
Angleux, -euse, aeff. malescia: thick- 

shelled. 
Anglican,anne,a(9. anglicano: anglican. 
Anglioisme, tm. anglicismo : anglielsm. 
Angoisse. af. angoscia, /.; dolore, m.: 

anguish, paia. 
Angon, am. angone: angon. 
AngroiSi ^f. biette : a klnd of wedge. 
Anguichure. af. striscia per attaccare il 

corno di eaccia: a leather belt on 

which the huntsman hangs his hora. 
Anguille, tf, anguilla : an eel. 
Angulaire, adi- angolare: angular. (Pierre 

angulaire, /. pietra angolare: a cor- 

ner-stone.) 
Anguleux, -euse, a4f- angoloso: angular, 

oomered. (narrow. 

Angustie, adf. angusto, stretto: strait, 
Anicroche, «n». imbarazzo, intoppo: diffl- 

culty, a rub. 
Anil,M». anil: anile. [mand 

Animadrersion, a/, riprensione: repri- 
Animnl, am. animale, m. bestia, /.: an 

animai, beast. 
Animai, -ale, atff. animale, carnale : anl- 

ij^al, sensual. 
Animalcule, mi. animaletto: anlmalcule. 
Animante,*/, animalità: animality. 
Animatlon, «/. animazione: animation. 
Animelles, ^. granelli, mpl,: a ram's 

stones. 
Animer, va. animare, eccitare: to ani- 
mate, excite. (Animer un tableaa, 

dar anima a un ritratto: toenliren 

a picture.) 
Animosité, af. animosità: animoaity. 
Anis, am. anice: aniae. 
Annal, -ale, a4f' annuo: annual. 
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AiwalM» €f< pi. aoBftUfMn.pl.: uuimla. 
Annallite. mi. annalisU; «nnaliit. 
Annate,^. annata I annata, the flnt-fraiu 

of a beneflce. 
Annaaa.MM. audio: a xlag. (Annean de 

datarne .aneUo di Bacumo : the ring of 

Satnrn.) 
Année. ^. anno, m.: a year. (Année de 

probation, anno di pmoTa: the proba* 

tion year.) 
Anneler, va. anteelare 1 capélli: to fdiale 

the nair. 
Annelet,«M. annelletto: a little ring. 
Anneilnre,*/. arricciatura de' capelli: the 

cvrlingof hair. 
Anneze, v- anneaeo.m.: an anncz. 
Annezer, va. onlre, ginngere: to nnite, 

Join. C>ai7. 

Annireraaire, m». anntrenario : annlTer- 
Annolae , if. artemisia : artemiae. [maaj. 
Annomination, ^. biiticclo, m. : parano- 
Annonce, ^f. aTrlao, m. pnUleaiione di 

matrimonio,/. : adrertiaement; notioe; 

banns of màtrimony. 
Anaoncer, va. aannnsiare ; arriMare ; aT- 

rertiie: to annoance; adTiae, wam. 
Annoneiation, ^. annonaiaitone; anann- 

clatlon. 
Annotation, tf. aanotasione, nota : anno- 

tation, note. 
Annoter, «a. fiur vn inTentario di beni 

ieqnestrati: to make an inrentory of 

goods distrained. 
Annnalre, Annnel, -die, a4f- annuale, an- 
nuo: annnal, yearly. Cnnally. 
Ananellement, aiv. annualmente: an- 
Annnlté,^. annuita: annulty. 
Annnlaire, aéff. annulario: annnlar. 

(Doigt annnlaire, mi. dito anulare; 

the ring-flnger.) 
Annuller, va, annullare: to annui. 
Anobllr, «a. annobilire: toennoble. 
AnobUaaement, mi. l'annobilire: eano- 

bling. 
Anodln, -ine, o4^. anodino, lenitiro: ano- 

dyne, lenitire. 
Anomai, ajy. anomalo: anomaloua. 
Anomalie, »f. anomalia: irregularity. 
Anon,«m. asinelio: ayoung ass. 
Anonner, vn. smotaicar le parole : to clip 

one's words. 
Anonyme, <M&. anonimo : aaonymous. 
Anse, tf. manico d'un Taso, m. : handle. 
Anse de mer,^. cala, /., seno, a». : a creek. 
Aaséatique, a4f. Anseatico: Hanse. 

(Villes Anséatiques, A><. città ansea- 
tiche: Hanse towns.) 
Anspect, «m. manovella, /. : a handspike ; 

lerer. [pesado. 

Anspessade, $m. lancia spessata,/. : lance 
Antagonisme, «in. antagonismo: antagon- 

ism. 
Antagoniste, mi. antagonista: antagonist. 
AAtarctique,a<V. antartico, australe: anv 

arctlc, southern. Cgoing. 

Anticédent, -ente, aé^. antecedente : fbre- 
Antécédent, mi. un antecedente: an ante- 

cedent. 
Antécesseuxs, ampi, antecessori: prede- 
cessore. 
Antichrist, mi. anticristo: antlchrist. 
Antenne, ^. antenna,/., pennone, m. : a 

sali-yard. 
Antépenultième, aéff. antepcnnltima: the 

last but oae. • Cmost. 

Antérieur, aéff. anteriore: former, fore- 
Antériorité, ^f. anteriorità: priority of 

tlme. 
Antestatnre, tf. trincieramento con pala- 

fltte, m.: entrencbment mede with 



Anthotogie, ff. antologia: aathology. 
Antfaropologie, ^. antropologia «/.; trattato 

sopra 1' uomo, a». : aathnnioiogy. 
Anthropophage, m». aatiopomgo: acan- 

nlbal. 
AntÌ-cabinet,M». sala,/.: a saloon. 
Antlchambre,^. anticamera: antechamber 
Antlchrétien, -enne, atff. aatidulstlano: 

antiChristian. [tlon. 

Anticipation, ^. anticipazione: aatlcipa- 
Antidper, va. antidpare; usurpare: to 

anticipate ; encroach, usurp. 
Antidate, ^.antidata: ant(>ciate. 
Antidater,M. antidatare: toaatedate. 
Antidote, tf. antidoto, «i. : an aatldote. 
Antienne, tf. antisona : an anthem. 
Antilogie, 4^. antilogia: antllogy. 
Antimoine, mi. antimonio ; antimoay. 
Antimoniaux, tmpl. antimoniale: anti- 

monlal preparation. 
Antinomie, ff. antinomie,».; a ooatra- 

diction in law. 
Antipape, MI. antipapa: antipope. 
Antiparastase, ^. aatiparastad ; aatlpa- 

rastasis. 
Antlpathie, rf. antipatia; ripugnansa, 

arrerdone: antipathy; rductancy, 

aTcrdon. 
AntipatliÌ4ue,«4V. antipatico: antlpathie. 
Antlpéristase, ^f. antiperistad: antipe- 

ristasis. Chook. 

Antiphonier, mi. antifonario: an anthem - 
Antiphrase,^. antifrad: antlphrasis. 
Antipodes, mi.|>I. antipodi : the antipodes. 
AntiquaiUe, tf. anticaglia : antique tning. 
Antiqnairc, m». antiquario: aatlauary. 
Antiqne,a4F. antico, Tatuato I anttque,dd. 
Antique, v- anticaglia: an antique. 
Antiquité, rf. antichità: antiquity. 
Antiscorbutlque, at^. antisoorbuuco : an- 

tltcorbuac. 
Antithèse,^.antlted; aatlthesis. 
Antithète, mf^. antiteto : oontrary. [real. 
Antiréaérien, 01^. antirencreo: antivene- 
Antologie, ^.antologia: antology. 
Antonomase, ^. antonomasia: antono- 

meda. [den. 

Antre, tf. antro. «»., caTcma, /. ; a care, 
s'Anuiter, «r<A lasciarsi sorprendere dalla 

notte Tiagglando: to be benighted. 
Anus, »m. ano, forame: the anus, ftmda- 

ment. 
Anxlété,^.andetà,/.alBuuio,m. ; anziety, 

sorrow. 
Aoriste, mi. aorista: an aorist. 
Aorte.^A aorta: the great artery. 
AoAt, MI. Agosto: Aogust. 
Aouter, va. tu maturare : toripen. 
Aonteron, MI. mietatore: areaper. 
Apaiser, va. placare, addolcire: toappease, 

padfy. 
Apanage, «m. appannaggio; assegnamento : 

appendage. 
Aperte, MI. un aparte: an adde, what an 

actor speaks aaide. 
Apathie,^ apatia; insendbilità: apathy. 
Apathique,MV. apatico, spasdonato: apa- 

thio, insendble. 
Apent (guet-à-pens), mi. assassinamento 

Tolontario: a wilAil murder. 
Apercevable, at(f' vidbile: Tidble. 
AperccTolr,*». scorgere; to percdre. 
s'Aperceroir. vref. accorgerd: to take 

notioe (^ 
ApéTltif,-ÌTe,«4^.apertÌTOi aperitire. 
Apertement, adv. apertamente : openly. 
Apetissement, <m. appicoolamentoi dlml- 

nution. 
Apetiiser,«a. appiccolare: to diminish. 
Aphérèse, ^f. aiferesi : apheresis. 
Aphorisme,Mi. aforismo: aphorism. 
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Api,«m. mela appiuoU,/. : a klnd of apple- 
Aplanir, va. appianare, afferolare : tolevel, 

clear. (Aplanir les difflcultés, rimao- 

Tere le difficoltà: to remore diffleul- 

tiea.) Lling. 

AplanlMement, m». iplanamento : level- 
Aplatir, va. stiacciare : toHatten. [ing. 
Aplatissement, ^. stiaociatuTa : a Hatten- 
Aplestorer, va. spiegar le relè: to unrig 

the sails. 
Aplomb, «m. l'appiombo ; a lerel. 
Apocalypse, «m. apocalisse: the apo- 

calypse. 
Apocryphe, aij. apocrifo : apoeryphal. 
Apodlctique, adj. apoditico ; dimoetratiro : 

demonstratire. 
Apogèo, M». ap<H(eo : apogee. 
Apogogie, tf. apogogia: apogogy. 
Apographe, «m. una copia, /. : a copy. 
Apologétiqae,a<^. apologetico: apologetic. 
ApoloRie, ^. apologia, dlffesa: apology, 

excuse. 
Apologiste, «m. apologista : an apologist. 
Apologue, tm. apologo, m. farola,/. : apo- 

logue, a fable. 
Apophthègme, «n. apotegma: apoph> 

thegm. 
Apoplectiqne, aàj. apoplettico: apoplectic. 
Apoplexle, ^f. apoplessia: apoplexy. . 
Aposiopèse.i;/'. aposiopesa: aposiopesls. 
Apostasie, «/. apostasia : apostaoy. 
Apo«tasier,vn. apostatare: to apostatise. 
Apostat, tm. apostata : an apostate. 
Apostème, «m. apostema: apostem. 
Aposter, va. subornare, appostare: to 

subom, to appoint. 
ApostJlle, ^. apoetilla: a note in the 

margin of a writìng. 
Apostiller, va. postillare : to irrite notes 

in the margin of a writìng. 
Apostolat, «m. apostolato ■ apoetleship. 
Apostolique, A4|r. apostolico : apostolic. 
Apostollquement, aij, apostolicamente : 

apostoUcally. 
Apostrophe. tf. apostrofo,». : apostrophe. 
Apostropher, «a. fsr un apostrofo : to put 

an apostrophe. (Apostropher quel- 

qn'un, indirizzare discorso ad uno : to 

bespeak one.) 
Apostumer, vn. impostemire : to sappurate. 
Apostume, tf. imposttima; infiaglone: 

impostume. 
Apothèose,^. apoteosi; deiflcaaione : apo- 

theosis. 
Apothicaire, tm. speziale : apothecary. 
Apothlcairerie, ^. spezieria : apothecary's 

shop. 
Apdtre, sm. apostolo: an apostle. 
Apozème.sm. apoaema; decotto : apozeme. 
ApparaStre, vn. comparire; sembrare, 

parere: toappear; seem,flDd. 
Apparat, tm. apparato, m., pompa, /. : 

preparation, pomp. 
Apparaux, m». pi. arredi : the tackle of a 

ship. 
Appareil, fm. preparativo ; pompa,/.; ap- 
parecchio, m. : prtparatlon ; pomp, 

attendane». 
ApparelUer. %an. accoppiare ; spiegare le 

vele : to match ; to set sali. 
Appareilleuse,4t^. ruifiana : a bawd. 
Apparemment, oifv. apparentemente: ap- 

parently. 
Aiiparence,^. apparenza: appearance. 
Apparent, -ente,a<9. apparente, eridente; 

riguardevole, principale : apparent, 

CTldent ; eminent, chlef. 
s'Apparenter, 9rtf. apparentarti t to be 

related. 
Appariement, vn, accoppiamento: a 

matching. 



Apparier, «a. acoppiare, app^are: to 
match, SOI t. 

Appariteur, tm, bidello, canore: beadle. 
summoner. 

Apparition, «/. apparizione: apparition.' 

Apparoir.vn. apparire: toappear. 

Appartement, «m. appartamento : saite of 
rooms. Ctenance. 

Appartenanoe, ti. appartenenza: appnr- 

Appartenlr, v». appartenere spettare; 
essere attenente : to appertain, be- 
long ; to be related. 

il Appartient, mmp. conyiene, è di dovere: 
It becomes, it is the duty 

Appas, MNtpI. bellezze, attrattive, fyi. : 
channs, attractives. 

Appàt, tm. esca, /. ; allettamento, m.: a 
bait, enticement. 

Appàter. va. adescare : to bait. 

Appauvrir, va. impoverire : to impoverish. 

Appauvrissement, tm. miseria,/. : misery. 

Appeaa,M». fischio, richiamo: abirdcall. 

Appel, tm. appellazione,/.; disfida, /. : an 
appeal ; a challenge. 

Appelant, tm. appellante: an appealer. 

Appeler, va. chiamare, nominare : to cali, 
name. (Appeler enj astice, citare : to 
sammon. Appeler d'une sentence, 
appellare d' una sentenza : to appeal.) 

Appellatif, -ive, aij. appellativo : appella- 
tivo. 

Appellailon, tS. appellazione : an appeal. 

Appendice, m». appendice : an appendix. 

Appendre, va. sospendere: to hang on, 
append. 

Appentis.sf». tettoja, /.: shed, out-honse. 

Appesantir, va. aggravare : to make heavy. 

Appètissant, o^r'. gustoso, saporito : 
savoury, rellshlng. 

Appétit, tm. appetito : appetite. 

Applatir, va. spianare : to fiat, make fiat. 

Applaudir, va. applaudire: to applaud. 

Applandimement, tm. applauso : applause. 

Applaudisseur, tm. applauditore: an ap- 
plauder. 

Appllcable, aij. applicabile : applicable. 

Applicaticm, ^f. applicazione : application. 

Appliquer , va. applicare : to apply. 

Appoint, tm. appunto : appoint. 

Appointement, sa», ordine, decreto ; salario, 
m. ; pensione,/. : order,decree; salary, 
allowance. 

Appointer, va. dare un salario : to givo an 
allowance. (Appointer une cause, ri- 
ferire una causa: to refer a cause.) 

Apport, tm. mercato : market. 

Apportage, «m. porto ; nolo : carriage. 

Apportar, va. portare, arrecare; cagio- 
nare, produrre: to bring, convey; 
cause, produce. 

Apposer, va. mettere, porre: toput, set. 
(Apposer le sceau, mettere il sigillo: 
to set the seal.) 

Apposition, «/. apposizione: addizione: 
appositlon; addltion. 

Apprèciatear,«m. stimatore: anappraiaer 

Apprèciation,4A*tima: valuatlon. 

Apprècier, va. tassare, stimare: to rate, 
appraise. 

Apprèhender, va. temere; acchiappare^ 
pigliare: to apprehend, fear ; to take. 

Apprèhensif , -ive, ade. apprenaivo: ap- 
prehensive. 

Appréhenslon, ^f. apprensione, /. timore, 
a»., intelletto, m. : apprehension, fear ; 
understandiog. 

Apprendre,va. imparare: toleam. (Ap- 
prendre par coeur, imparare a mente ; 
sentire, intendere ; informare, avvi- 
sare: to leam by heart; bear, under- 
stand ; infbrm, advlse.) 
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Apprentlj-e, «m. prioclplaiite : apprentiee. 

Apprentiflsage, m». nonslato : apprestice- 
ship. 

Apprèt, «m. preparazione^ : preparatloii. 

Apprèter,«a. preparare, condire: to pre- 
pare; drcM. (Apprèter le eovrert, 
apparecchiare : to lay the cloth.) 

AppriTOlser, va. addomesticare : to tame. 

•'Apprivolser, vr^f. famigUariHaril : to 
grow famiUar. 

Approbatenr, n». approratore: an ap- 
prorer. 

Approbation, tf. approTaiione : ap^oba- 
tion. 

Approcha]ir,<M(f. rimile: lometliing like. 

Approche, ^f. arTiccinameiito, m. : ap- 
proach. 

Approcher,*ai». aTTlceinare: toapproach, 
bring near. (Approcher qnelqu'un, 
accostare uno; assoraigliarri: to bave 
access to one ; to be something llke.) 

Approcbes dhin riège,j)rf. approcci d' an' 
assedio, M. : the approaches in a 
sie^e. 

Ajiprofondir, va. esaminare a dentro ; af- 
fondare : to search into ; to dig, make 
deeper. 

Appropriation,fAappropriaxione: appro- 
priatlon. 

Approprier, va. appropriare; addattare, 
applicare : to appropriate ; adopt, ap- 
piy. (s' Approprier une chose, impa- 
drónlrsi d'una cosa: to usarp • 
thing.) 

Approrlsionnement, mi. prorista,/.: pro- 
Tision. 

ApproTidonner, va. prorvedere : to ftvnish 
"with proTirions. 

Approvisionnenr, «m. prorreditore: pro- 
Tider. 

ApprouYer, «a. approrare; to approTe. 

Approxlmatlon, $f. approsrimailone : ap- 
proximation. 

Appui, tm. appoggio, sostegno, m.; pro- 
tesione, diffesa, /. : a prop, a staj; 
protectioa, defenee. 

Appnlse, M». appulso : an appulse. 

Appuyer, tMin. appoggiare, sostenere ; pro- 
teggere, farorire ; appoggiarsi : to 
{>rop, snpport; lo protect, fàyoar;to 
eanupon. 

Apre, atff- aspro, ruTido : sharp, rough. 
(Apre au goùt, acerbo, amaro: sour, 
bitter.) 

Aprelle, tf. aprella : horae-tail. 

Apremeiit, Mv. aspramente, acerbamente: 
sharply, sourlj. 

Après, adv. dopo; poi; di poi; Ticino a : 
afterwards; nezt to. (d'Après, da: 
by. Courir après, correre dietro: to 
run after. Après-demain, posdo- 
mani: after to-morrow. Après-dlné, 
$m. il dopo pranso : after dinner.) 

A présent, attv. presentemente : now. 

Apreté, «/. acerbità : sharpness. 

Aptitude,V^ attitudine: aptness. 

Apurer, «a. saldar un conto: to dose an 
account. 

Apurement, «m. saldo d' un conto : the 
doring of an account. 

Aquatile, a^. aquatile : aquatile. 

Aquatique,a4^. aquatico, d'acqua; aqus- 
tic, waterv. (Oiseaux aquatiqnes. 
tmpl. ; ucceui acquatici : waterbirds.) 

Aqueduc, mi. acquedotto : aqueduct. 

Agueux, a4f. acquoso : aqueous, watery. 

Aquelin, -ine, atff' aquilino : hawked; 
aquiline. 

Aquilon,<m. la tramontana,/. ; thenorth- 
wind. 

Aqullonnaln, mV. boreale : northerly. 



Arabe, «m. uno spilorcio ; nn Arabo : a 

coTCtous fello w ; an Arabian. 
Arabesque, a4f. arabico : arabie. 
Araignée, tf. ragno, m. : a spider. (Tolto 

d'Aralgnée, ^f. ragnatela ; a cob- 

web. 
Aramber ,va. arremba re : to grapple a ship. 
Arbalète. «/. una balestra : a cross bow. 
Arbalétrler, mr. balestrajo : a crosa-bow- 

man. 
Arbitrage, mm. arbitrato : arbltration. 
Arbitralre, aéff' arbitrarlo : arbitrary. 
Arbitrairement, adv. arbitrariamente : ar- 

bitrarily. 
Arbitrai, aélf. (sentence arbitrale,) sen« 

tenxa di arbitri: the umpire's 

award. 
Arbitre, tm. arbitro, arMtratore, m. ; to* 

lontà, /. : an umpire, arbiter ; wlll. 

Oe libre Arbitre, libero arbitrio : f^ee- 

will.) 
Arbitrar, M. arbitrare: to arbitrate. 
Arborer,«a. innalzare, spiegare: to set up, 

hoist. (Arborer un parilioo, spiegare 

uno stendardo : to hoist up a ifag.) 
Arbouse.m. corbezzola,/. : arbutus. 
Arbourier, «in. corbezzolo : arbntus-tree. 
Arbre, «m. albero; asse: a tree; shaft. 

(Arbre de naTlre, tm. albero di nare : 

the mast of a ship.) 
Arbrlsseau, tm. arbnsoeUo : a shrub. 
Are, M». arco, m. ; arca, /. : bow, arch. 

(Aro de trlomphe, arco trionfUe: a 

triumphal arch. Arc-en-ciel, areo 

baleno : the rainbow- Arc-boutant, 

sperone, appoggio : ring leader ; sup* 

port.) 
Arc-bouter, va. sopportare: to prop. 
Arcade,*/. Tolta,/.; arco, m. : an arch, a 

Tatti t. 
Arceau, tm. fl'arceau d'une Toùte, 1' areo 

d'una Tolta ; the arch of a Tault.) 
Archange, «n. arcangelo : an arehangel. 
Arche, ^f. un' arca : an arch. 
Archer, «a», ardere : an archer, bowman. 
Archet, «in. archetto (di Tiolino, dte.) : a 

bow(ofaTlolin). 
Archetype,«m. prototipo, modello : arche- 

type. 
ArehéTèch4, tm. ardTeseoTato : arch» 

bishopric. 
ArchéTèque,«m. ardTescoTO: archbishop. 
Arehidiaconat, «m. arcidiaconato : arch- 

deaconship. 
Archidiacre,«m. arddlacono: arehdeacon. 
Archiduc, tm. arciduca : archduke. 
Archiduché, tm. arciducato : archduchy. 
Arcbiduchesse, ^f. arciduchessa : arch- 

duehess. 
Archlpel,«in. Ardpelago: the Arehipelago. 
Archipompe, ^. pozzo d' una naTC, m. : 

a well in a ship. 
Archipr«tre, tm. arciprete : arehpriest. 
Archiprioré, tm. arcipriorato : archprlory. 
Arohitecte, tm. archit<>tto : archltect. 
Architecture, tf. architeUura: arobitec- 

ture. 
ArchitmTe, ^. arcltraye : an arehitraTe. 
ArchiTCS, ^. archtTio, m., arohiTi, nipl.: 

archlTes ; records. 
AxohiTiste, tm. arohlTlsta : a keeper of 

the records. 
Aroon, «in. arcione : a saddle-bow. 
Arctique, adf» artico : arctlc. (Fòle Arc- 

tique, m. ; polo artico : the north-pole. 
Ardemment,aa«. ardentemente: nrdeutly. 
Ardent, a4f. ardente, . Tiolente : ardent, 

yiolent. 
Ardear, if. ardore, ferrore ; calore 

fuoco, m. : ardour, ferrency; he»' 

waimth. 
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ArdtUon, «m. ardiclloiM : the toacm <tf a 

bucUe. 
Ardoiae, »f. laTagna: a date. 
Arène, rf, arena, labliia, /.; anfltcatio, 

m. : land, grarel; amphitheatre. 
Aréopage, tm. areopafpo: areopagu. 
Aréopante, mi. aieopacita : areopagite. 
Arète de poiMon, tf. vina, /. ; angolo, 

bordo, a». : a flah-bone ; angle, edge. 
Aigent, tm. argento; danaro, contanti, 

mfi. : earer ; money, cadi, (rif -Ar» 

gent, «n. allento ^to; mereulox 

qniolullTer.) 
Argenter. «a. allentare; to iIlTer over. 
Argenterie, tf. argenteria : stlTer piate. 
Argentler, «n. credenilere; orefice: a 

pureer ; steward ; a lUTemnlth. 
Arglle, if. argilla: wUte day; potter't 

earth. [day. 

AivUeux, a^. argllloeo: ftill of whlte 
Argoulet, «m. un birbante : a icoiindrel. 
ArgouBÌn,ffm. agnaiiono, oomlto: a galley- 

seiji-ant. 
Argue, tf. argano, a», filiera, /.: a machine 

to wire-oraw gold. 
Argnment, m». argomento; aa argnment. 
Argumentateor, tm. argomentatore: an 

arguer. Cmentatton. 

Argamentatton,4f.argomeintaaione : argu- 
AiKomenter, m. argomentare ; eon- 

ehiudere, inferire: to argue; to con- 
elude, infler. 
Anutie, tf. Boflitleheila : a caTiL 
Alide, (mV. arido, secco: arld,dry. Cnea. 
Aridité, ^f. aridiU, dociU : arldity, dry- 
Aristocrate,Mt.arIstocrate: aristocrat. 
Aristocratie, tf. arlstocraila : aristocraey. 
Ariatooratique, q4ì. aristocratico : aristo- 
cratie. 
Aristoeratiquement, odio, aristocratica- 
mente: aristooratlcally. Ctlcian. 
Arithméticlen, tm. aritmetico : azlthme- 
Aritlimétique,^. aritmetica: arltlimetic. 
Arleqnin,«m. arlecchino: harlequln. 
Armand, tm. pozione medicinale, /. : a 

drencb. 
Armateor, tm. armatore: a jnrlTateer; 

shlp-broker. 
Arme, tf. arma, arme: arm, weapon. 
Armes, «^. arme: armour, arme. (Maitre 

d'armes, m.; maestro di scherma: 

a fènoing-master. Ralle d'annes, /. 

sala di scherma,/.: a fencing-room. 

Fafre des armea, vn. fare di scherma : 

to fruce.) Carmy. 

Armée, tf. armata, /.; esercito, m. : an 
Armeline, tf, ermelina; pelle bianca: 

ermine. 
Armement, tm. armamento: annament. 
Armenie, ^. armeoia: armeny. 
Arménien, tm. Armeno : an Armenian. 
Armar, va. armare: to arm. (Armer un 

valsseau, armare una naTe : to flt out 

a ship.) 
Armoire,^/, armario ; armadio,*».: a press ; 

chestof drawers. 
Armoiries, ^, armi : arms, coat of 

arma. 
Armoise, <f. artemida : mug^wort. 
Armonlac,fai. armoniaco(stue) : armoniae. 
Armorlal, fm. raccolta d'armi gentUlaie: 

armorial ; hook of armory . 
Armorier, «a. fkr le armi gentilixie: to 

paint a coat of arma upon any thing. 
Armure,^. armatura: armonr. 
Armurier.tm. armaiuolo: armourer. 
Aromat, Aromate, tm. aromato: aweet- 

smelllng spice; plant. 
Aromates, tmpl. aromati; sweet-smelllng 

things. 
Aromatlque,<MiF. aromatica: aromatle. 



Aroade, (queue d'artmde), /. coda di 
rondine: a swalloWs tali. 

Arondelière, ^. celidonia: cdandine. 

Arpent de terre, mi. Jugero,*».; mianradi 
terra,/.: an acre of land. [ing. 

Arpentage, tm. agrimensura,/.: surrey- 

Arpenter, va. misurare terreni: to aurrey 
land. 

Aipentenr, tm, mianzatorei a land- 
surreyor. [crooked. 

Arquó, «y. arcato, archeggiato: bent, 

Arqnebuaade, tf. azchibugìata: the shot 
of an arquebuse. 

Arquebnse, tf. archibugio, a». : arquebuse; 
hand-gun. ramlth. 

Arquebnsier, m. arohlbugiero : a gun- 

Arquer, vi», archeggiare : to bend. 

Arnchement, tm. sradteamento: a pul- 
ling, plttcking out. 

Arracher, va. sradicare, srellere : to i^uek 
out, snatch away . [tooth*drawer. 

Arracheur de dente, mm.; caradenti: a 

a'Arraisonner aree quelqu'un, vr^. ra- 
gionare con uno: to argue the case 
with one. 

Arrangement, t«. ordine^ a».; diapodaione 
/. ; progetto, piano, a».: ordàing,di*- 
posal ; scheme, pian. 

Arranger, va. mettere in ordine, disporre: 
to set in order, to diapoae. 

Arrentement, mt. censo: a leaae; letting 
out upon a leaae. 

Arrenter. va. dare a censo : to leaae out. 

Arrérages, Mipl. firutti deoord : arreara. 

Arrestation, ^. arresto, a», t anrest. 

Arrèt,m». decreto .a», sentenza,/.; arresto, 
a».; appoggia, /.: a decree, sentence- 
an arrest upon the body of one ; a stay 

Anrèté,V< risoluzione: resolutlon. (Arrèté 
de compte, saldo di conto,*».: an ac- 
count agreed upon.) 

AxrAter, va. arrestare, fermare; tratte- 
nere uno : to arrest, stop ; to detaln 
one. (Arrèter le sana, stagnate il 
sangue: to stop the uood. Arrèter 
des comptcs, saldare conti: to settle 
aeoounta. Arrèter un marche , fissare 
il presso: to conclude a bargain. 
Arrèter une chose, risolTere una 
cosa: to determine a thing.) 

Arrhe,<A caparra : eamest-money ; pledge. 
^Donner des Arrhes, caparrare : to give 
eamest-money.) 

Arrière, a^f. di dietro : backward. ( Ar- 
rière de raisseau, la poppa d'una 
nare : the stem of a ship.) 

Arrière-bontique,^/'. fondaco,*».: aback> 
shop. [yard 

Arrière-cour,^. cortile interiore: aback- 

Arrière-garde, ^f. retroguardia: the rear 
of an army. 

Arrièrefaiz, tf- secondina: the after- 
borden: after-birth. 

Arrière-main, ^f. rerescio, m.i the back 
of the band. 

Arrière-nereu, mt. figliuolo del nipote: 
the son of one's nephew. 

Arrière-petit-fils, m». pronipote : a great 
grandsim. 

Arrière-saison , tf- il fine dell* anta&no, «. • 
the lattar end of autumn. 

Arriéré,a4f. in dietro : In arreara. 

Anrimage, mi. stiTamento : stowage. 

Arrlmer, va. stirare : to stow. 

Arrimeur, m». stiratore: stirador. 

Atrirage, mt. arrirata, /. (d* un rascello) 
arriral. 

Arrirée,^. arrirata: arriral; oomlng. 

Arrirer,vN arrirare, giungere : toarrire, 
come. (Arrirer par acddent, arre- 
aire« accadere: to fall out, happen.) 
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Azrogumneni, adm. utrogaateineate: ar- 
rogantly. 

Arrogancc, ^f. arrogaiua: arrogmnee. 

Axrog»axt,a4f- anogaate, «aperbo • arro- 
gante proud. 

^AzToger, wnf. arrogaxait toairogatato 

AiTondir, va. rotondare : to make roand. 
ArrondiBiement, mi. rotondila, /.: a 

roonding. 
Arroaage, Arroaement, m». InnaiBainento, 

adiuBqnamento: a waterlag, toaklng. 
▲rrcser, va. innalBare: to water. 
Airoaoir, $m. innafBatodo : a watcrlng-pot. 
Aimmer, Arrunner, disporrà 11 carico 
d'unanaye: to ttow gooda In a ililp. 
Arsenal, tm. araenale: ananenal. 
Arsenio, «m. arsenico: arsenle. 
Art, «M. arte, scienza; aatnala, abilità, 
/.: art. science; conning, abllltr. 
(Arts Ubératuc, «avLartlUberatl,^!.: 
liberal arts.) 
Artère, tf. artezio, m. : an artenr. 
Artériel, a4f. arteriale: arterial, of aa 

arterj. 
Artérieux, -enee, a4if. arterioso: arterions. 
(Veine artérleuse, /. rena arteriosa: 
the arterloas Tein.) 
Artichaod, am. carciofo : an artichoko. 
Artide, tm. articolo, capo: artlele, a 
head. (Artides de la paix, mpt. con- 
dialonidipace, ^.: oonditions of tlie 
peace.) 
Artlcolaire, aéff. articolare: artlenlar. 
(Maladle arttculare, /. malattia arti- 
colare (la podagra): tbegout.) 
Artlculation, tf. articolaalone: artlcnla- 
tlon. (Articulatlon de la Toix, pro- 
nnnxia distinta: adistinet pronnncia- 
tion.) 
Articiiler, «a. articolare: to artieolate. 
Artiiice, M». artiflslo, m.; estuala ; abi- 
lità, indnstria, /.: artiiice, craft; 
sklll, Indastrj. (Feu d'artlflce, «n. 
ftaooo d'artificio : a flrework.) 
Artiflclel, tuy. artificiale, posticcio : arti- 

ficial, fiUse. 
Artlficiellement, adv. artificialmente : ar- 

tiflcially. 
Artlficler, «m. ingegnere : a fireworker. 
Artificiensement, «dv. artifisiosamente: 

artftally. 
Artifidenx, -euse, adf- artificioso: crafty. 
ArtlUerle, «f. artiglieria : artillery. 
ArtUleor, mm. artigliere: matroas. 
Ardmon, tm. meszana, /.: the mlszen- 

mast. 
Artlsan, tm. arteggiano, artefice: an 

artisan, artiflcer. 
Artison, un. tarlo: a little worm. 
Artiste, MI. artista, artefice: aa artlst, 

artUlcer. 
Artiste, A(f- artificiale: artificial. 
Artistement, «d«. fiitto con artifisio ; ar- 

tlstamente: ingenionsly. 
Amm, M». glaro, gichero (pianta) ; arum. 
Aruspice, mi. amspiee: a soothsayer. 
As (a.nx cartes, dés), mi. asso : an ace. 
A saToir, adv. cioè , cioè a dire : to wlt, tìz. 
Asbesto , MI. asbeste, amianto: asbestos, 

amiantos. 
Ascendant, mi. ascendente; potere, m.; 
iaflnensa, /.: asoemdeat; power, in- 
flnence. 
Aicenslon, ^f. ascensione ; ascenslon. 
Ascétique, at^. ascetico, piattlco: asce- 
tic, practlcai. 
Aslatiqoe, a4f- Asiatico : Asiatlo. 
Aapect, M». aspetto, m.; rista, /.: aspeot, 

sight. 
Asperge, ^. asparago, m, : asparagus. 



Asperger, «a. aspergere: to bcq>riakle. 
A^rsion, ^f. aspersione: asperalon, be* 

sprinkling. 
Aspersoir, mi. aspersorio: a holy water 

sprinkle. 
Asphyxle,^. asfissia: snflòcation. 
Asphyzler,«a. asfissare: tosnflòcate. 
Asplc, MI. aspide, aspide: an aspic. 
Aspirant, at^. (pompe aspirante), /. 
tromba attraente : a pump that draws 
np water b^ attraction. 
Asplratlon, 4/'. aspirazione: asplratlon. 
Aspirar, «a. aspirare, pretendere; porre 
l'aspirazione : to aspira, pretend ; to 
fetcK breath. 
Asaabler, ea. empir di sabbia: to fili np 

withsand. 
Assaillant, mi. assalitore, aggressore: aa- 

sailant, aggressor. 
Assaisonnement, «m. condimento: a 

seasoning. 
Assaisonner, ea. condire : to season. 
Assassin, mi. assassino, sicario : an assas- 

sin.TlUala. 
Assassinat, mi. assassinamento, m. ; assaa> 

sinatnra,/.: assassinatlon, murder. 
Assassinar, va. assassinare: to assassinate. 
Assaut,Mi. assalto: an assault. (Faire as- 
saut, battersi co' fioretti: to fenca 
with one. 
Assécher, va. aadagare : to dry up. 
Assemblage, mi. unione,/. : union. 
Assemblée, V* assemblea: an assembly. 
(Battre l'assemblée, suonar la rac- 
colta: to beat the cali. 
Assembler, MI. radunare, conglngnare : to 

assembla togetber, Joln. 
s' Assembler, vr<A radunarsi: to meet to- 

gether. 
Assener, va. colpire giusto: to hit the 

mark. 
s'Asseoir, vr^. mettersi a sedere: to sit 
down. (Asseolr son camp, accamparsi: 
to encamp.) 
Assermenter, va. fare giurare uno: to 

swear one. 
Asserteur,««i. asseritore:assertor. (Asser- 
teur de la Térité, difensore della 
Terltà: defender of the truth.) 
Assertion, •/. asserzione: assertion. 
Asservir, va. sottoporre : to subjact. (As- 
serrlr ses pussions, conquistare le sue 
passioni: to overcome oue's passions.) 
Assesseur, mi. assessore: a Judge lateral. 
Asseyeur de tallles, colui che A la tassa: 

an assessor of land-taxes. 
Assez, €idv. abbastanza, assai: enouRh. 
Assida, -uè, adi. assiduo, costante : sssi- 
dttouB, Constant. [ly. 

Assiddment, adv. aMldumente : assiduoos- 
Assiduité,^. assiduità: assidulty. 
Assiégés, Mijri. gli assedUti: fhe be- 
siegcd. [siegers. 

Assiégeants, tmpl. gllassedlatori: the be- 
Assiéger, va. assediare; circondare: to 

beaiege ; surround. 
Assiégeur, $m. assediatore ; a besieger 
Assiette, $f. un tondo; sito, stato, «•.; 
situazione,/.: a piate; seat, state, si- 
tua tion. 
Assignation,^. citazione«/.iassegnamento, 
iM.: a summons; asaignation; assign- 
ment. 
Asaigner, va. dtare, assegnare: to sum- 

mon,assign. 

Assimilatlon, ^. assimilazione: asslmila- 

tion. Cassizes. 

Aseises. ^fpl. giorni di andienza, mpl.: 

Assistance, •/. assistenza, /. ; ajuto, m.; 

compagnia, audienza, /. : astistance. 

hiAp; company, audience. 
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AMistant, tm. i^vtante: an awliunt. 

AMitter, VI», aasittere, interrenire; sta- 
tare : to assist, he pieaeat ; help. 

Atsociation,*/. società: assodation. 

Assoeié, MI. compagno; socio: a part&er. 

Associer, va. associare : to associate. 

s'ÀMOcier. vr^. entrare in società: to 
enter into partnership. 

Aasommer, va. accoppare, ammaasare ; ri- 
darre co' pugni, bastonate: to knock 
down, kill ; to beat sonndly. 

Assomption,^. assunaione: assumption. 

Assonance, tf. assonanxa: assonance. 

Aisortiment, »m. fornimento, accompa- 
gnamento: ftimitore, assortment. 

Assortir, vo. guemire, unire: to ftirnish, 
sort. 

Aasouplr, va. sopire, assonnare: to make 
drowsy, lull asleep. (Assoupir quelqne 
chose, va. mitigare una cosa: to sup- 
pressathlng.) 

s'Aasoupir, «i^A addormentarsi: to lUl 
asleep. 

Assodpissant, a4f. sonnifero: sopofiiier- 
ous, that causes sleep. 

Aasouplssement, tm. letargo, m. ; negli- 
gensa,/.: drowsiness; carelessnesa. 

Assouplir un cheral, va. addestrare un 
caTallo : to break in a borse. 

Aaaourdir, vn. assordare : todeafen. 

AasouTir, va. saziare, satollare : to satiate, 
satlsfy. 

Aasi^ettir, va. soggettare, sottomettere: 
to sulijeot, subdue. 

Afoi^ettisaement, $m. soggezione; som- 
messione, /.: sulijection; submis- 
Sion. 

AMurance,^.slcureua,certeasa^.; ardire, 
m. ; baldanza, /. ; pegno, m. ; sicurtà, 
precauzione,/.: aaaurance. certainty ; 
Doldnes8,confldence; security, pledge; 
camion. 

Aasuré, a^f. sicuro, certo; ardito, corag- 
gioso : sure, certain ; bold, confldent. 

Aasurément, a^. sicuramente: assuredly. 

Assnrer, va. assicurare, accertare : to as- 
sure, assert. 

a'Assurer de, «fV. assicurarsi di: to make 
sure of. 

Assureur, am. assicuratore : an insuier of 
goods,&c. 

Astérlsme, am. asterismo : an asterlsm. 

Astérlsque, tm. asterisco ; stelletta,/. : an 
asterisk. 

Asthmatique,«M9. asmatico: asthmatie. 

Astrai, at^. astrale, di astro: astrai, of a 
star. 

Astre,«m. astro: a star, lumtnous globe. 
(Astro de la nuit, la luna, /. : the 
moon. Astre da Jour, il sole: the sun.) 

Astrée, «/. Astrea: Astrea. 

Astreindre, va. costringere; costipare il 
corpo: tocoDBtraln; tobind the body. 

Astringents, «inpl. rimedi astringenti: as- 
tringente. 

Astrolabe, tm. astrolabio: an astrolabe. 

Astrologie, tf. astrologia : astrology. 

AstroIogique,a<&'. astrologico: astrologica!. 

Astrologue, «m. astrologo: an astrologcr. 

Astronome, m». astronomo: an astrono- 
mer. 

Astronomie, a/, astronomia : aatronomy. 

Aatronomique, a4t. astronomico: astrono- 
mica!. 

Asyle, tm. asl!o, reAigio: asylnm, reftige. 

Atermoyer, va. differire pagamento: to 
put off payment. 

Athée, tm. un ateo: an atheist. 

Athélnne, am. ateismo: atheism. 

Athènes, ^f. Atene : Athens. 

Athlète, tm, atleta : au athlete, irrestler. 



Atmosphère,^. atmosfèra: atmosphere. 

Atmoaphérlque, <m^'. atmosferico: atmo- 
spnerie. 

Atlancique (la mer), l' Atlantioo: the At- 
lantic. 

Atòme, tm. atomo : atom. 

Atonrs, ampi, acconciatura di donne,/.: 
a woman's attire. 

Atout, am.trionl6: tmmp (at carda). 

Atrabi!atre,a<&'.atrabi!ario: atrabilariona. 

Atrabile, v- atrabile: Uack choler. 

Atre, tm. secolare : the hearth. 

Atroce,a(|f. atroce, crudele : heinous,cmel. 

Atrocement, adv. atrocemente: cruelly; 
atrociottsly. [ness. 

Atrocité, ^f. atrocità: atrocity; helnous- 

Atrophie, ^. atrofia : atrophy. 

Attaché, ^f. legaccio, legame, m.; cura, 
applicazione,/.: a tie, stiing; care, 
attention. 

Attaché, a4f. aiVezionato: afltootionate. 

Attachement, am. affezione; adesione, 
applicazione,/.: attaelunent,adhe«ion, 
application. 

Attacher, VOI». attaccare,legare; applicarsi : 
to tie, bind ; to mind. 

Attaque, «A assalto, attacco, m.: assault, 
attack. (Attaque de flèTre, accesso di 
febbre, m. : a flt of ferer.) 

Attaqner, va. assalire, ailh)ntare ; irritare 
uno: to attack, insulti toproTOkeone. 

Atteindre, va. cogliere ; arriTare uno, glu- 
gnere: to reach, come at: to orer- 
Uke. attain. 

Atteint d'un erime, accasato d' un delitto : 
attainted of a crime. 

Atteinte, a/, un colpo, m., percossa,/., a 
knock, burt. (Atteinte de maladie, 
attacco di malattia : a flt of illness.) 

Attelage, tm. muta,/.: a set of horses, &c. 

Atteler, va. attaccare caralli, &c. alla car- 
rozza: to pnt horses, ftc. to a coach. 

Attenant, adv. Ticino, accanto: near, 
Justby. 

Attendant (Bn), adv. frattanto ; intanto : 
meaawhile. 

Attendre, ««.aspettare; attendere; spe- 
rare : to ezpect, stay ; to hope. 

Attendrir, va. intenerire ; moUillGare : to 
make tender, moUify. 

s' Attendrir, er^A intenerirsi: to grow 
tender, be moTed to plty. 

Attendrissant,-ante,a4f. compassionerole 
moTing. 

Attendrissement, tm. tenerezza, pietà, /. 
oompassion, pity. 

Attendu que, ad», attesoché, perciocché 
since that, whereas. 

Attentat, tm. attentato, delitto : a wicked 
attempt, a crime. 

Attentatoire, <M(f . attentatorio : unlawftil. 

Attente, tf. aspettazione: ezpectation. 
(Pierre d'attente, addentellato: corner- 
stono. Tablo d'attente, tarola accon- 
cia per pittura: a strained cloth. 

Attenter,vn. commettere un attentato: to 
make an attempt. 

Attentif, -ire, adf. attentlro: attentive. 

Attention, v. attenzione,/.; riaguardo, 
rlspetto,m.: attention ;regard,respect. 

AttentiTement, Mfo. attentiTamente : at* 
tentirely. 

Atténuation, ^.attenuazione; debolezza: 
attenuation. 

Attenuer, va. attenuare, estenuare : to at- 
tenuate, weaken. 

Attérer, «an. atterrare : to driyeaship near 
the coast i to throw down. 

Atterrissement, am. alluTione, /. : land 
galned. 

Attestation, ^. attestazloBe: attettadOB. 
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Attester, va. attestare, certifloare : to ai- 
test, certify. 

Atticisme, sm. atticismo, m.; eleganza nel 
discorso,/.: attlcism, eleganceinone's 
disconrse. 

Attiédir, va. attiepidare: tocool. 

Attiédissenient, «wi. tiepidezza,/. : loke- 
warmness. 

Attlfer, va. acconciar la chioma d' una 
donna : to dress a woman's head. 

Attifet, *m. ornamento da capo per le 
donne : a woman's head ; a woman's 
head -dress. 

Attiqne,a4r.attico,eIegante:attlCyeIegant. 

Attirali, «m. attiraglio, corredo : InggaRe, 
fumioiie. [tract. 

Attirer, va trarre, attrare : to draw, at- 

Attiser le feii,fpa. attizare il fuoco: to stir 
the Are. 

Attitrer, va. dar una commissione : to gire 
a commiasion. 

Attltude, «/. attitudine : attitude. 

Attouchement, n». toccamento, tocco: 
touching, touch. 

Attractif, -ive, atH- attrattivo : attractire. 

Attraction, «/. attrazione : attraotion. 

Attraire, va. attrarre, adescare : to diaw, 
to entice. 

Attrait, «m. attratiro, allettamento: at- 
traction, allurement. 

Attrape, «m. tranello, nt.; bindoleria, /. : a 
gin, a trap. 

Attraper, va. pigliare, cogliere ; tmHàre, 
giuntare: to take, catch ; deceire. 

Attrapoire, am. troppola, /., bindolo, m. : 
a anare, a wile. [tire. 

Attrayanty-ante, aéy. allettativo : attrac- 

Attilbuer, va. attribuire : to attributo. 

s'Attribuer, vref. arrogarsi: to arrogate to 
one's self* 

Attribut, «m. attributo, m., qualità,/.: 
attribute, quali ty. [Uve. 

Attributif, -ive, a4f. attributivo: attribu- 

Attribution, ^f. privilegio, m. : privilege. 

Attrister, va. attristare, affliggere: to 
grieve, afflict. 

Attrltion, fA attrizione t attrition. 

Attroupement, atn. adunanza tumultuosa, 
/.: a riotous assembly. 

AttTouper, va. radunare : to assemblo. 

s'Attrouper, vrff. adunarsi in truppa : to 
flock together. 

8'Avachir, vrej. indebolirsi : to grow fslnt. 

Aval, tidv. l'inglù, abbasso : down, down- 
wards. 

Avalage, am. discendimento : the letting 
down. 

Avalaison, «/. torrente impetuoso: a tor- 
renti. 

Avalange, Avalanche, <f. valanga: ava- 
lanche. 

Araler, va. inghiottire, ingojare; avval- 
lare, abbassare: to swallow; to let 
down. (A valer un bras, tagliare un 
bracehio : to cut off an arm. Avaler 
une lettre de change, accettare una 
cambiale : to acoept a bill of exchange.) 

Avaleur de charettes,«m. uno spaccone : a 
bully, hector. 

Avaloire, tf. gola disabitata : a swallow. 

Avance, «/. anticipamento ; sporto, m, : 
advance; anout'jetting,leanlng piece 
in architecture. (D'avance, adv. anti- 
cipatamente: before-hand. Faire les 
avanoes, prevenire, fare i primi passi; 
to make the first steps.) 

Avaacement, *m. avanzamento, pro- 
gresso ; innalzamento, m. ; fortuna,/, : 
proficiency, progress; advancement. 

Arancer, va. accostare, avvicinare: in- 
nalzare, promuovere ; anticipare. 



avanzare: to setforward; ral8e,pre- 
fer ; anticipate, advance. 

Avanie, «/. avania, /. ; insulto, m. : oppres- 
Sion, insult. 

Avant, jprep. prima. Innanzi: before, for- 
ward. (L'avant, «m. la prua: the 
prow.) 

Avant-bras, $m. il cubito: the elbow. 

Avant-corps, sm. sporto : the fore part of 
s house. 

Avant- cour, tf. anticorte : a fore-jard. 

Avant- courier, tn». antlcorriere: a fore- 
runner. 

Avant- garde, «/. vanguardia: the van- 
guard of an army. 

Avant-goùt, am. saggio : a fore-taste. 

Avant-hler, adv. l'altr' ieri: the day be- 
fore yesterday. [stroke 

Avant>main, «m. rovescione: a fore-hand 

Avant- propos, am. preambolo : a preamble. 

Avantage, am. vanta;;gio, m. ; utilità, su- 
periorità, polena, /. ; tagliamare, m. : 
advantage, utility; superiority; the 
beak-head of a ship. 

Avantager, mi. avvantaggiare: to gratUy. 

Avantageux, -euse, euy. vantaggioso; bal- 
danzoso, ardita : advantageous ; rash, 
bold. 

Avare, at^. avaro, spilorcio : miser, stìngy. 

Avarice,^^ avarizia: covetousuess. 

Avarlcieux, -euse, a4f. avaro, stretto: 
miser, dose. 

Avarie, tf. avaria: average. 

Aubade, ^f. mattinata; beflk villaaia 
morning music ; a check, reprooH 

Aubain, am. forestiere : an alien. 

Aube, ^f. camice, albe : a priest's white 
garment. (Aube du Jour, l'alba del 
giorno: day break. Aubes de mouUn, 

ftalle delle ruote d'un mulino: the 
adles of a water-mill wheel.) 

Aubépine, tf. hiancospina : the white 
thom. 

Aubère, (cheval anbère), sorta d'isabella: 
a dapple-grey borse. 

Auberge,^.albergo,m.; osteria,/.: aninn, 
eating>house. 

Aubergiste, am. locandiere ; este: an inn- 
keeper. 

Aubier, am. oppio; alburno: a white 
hazel-tree ; the sap. 

Aubyi, am. traino : aubin. 

Auction, ^. vendita all' incanto: auction. 

Aucun, -une,a<^. nessuno,veruno : noone, 
no man. [ali. 

Aucunement, adv. in verun modo : not at 

Audace, af. audacia, /.; ardire, m.: au- 
daciousness, boldness. 

Audacieusement, adv. audacemente: au- 
daciously. 

Audacieuz, -ense, atl/. audace, ardito : au- 
dacious, bold. 

Au-delà, adv. di là: beyond. 

Au-dessous, adv. al di sotto : beneath. 

Au-dessus, adv. al di sopra : above. 

Au-devant, adv. all' incontro: forward. 

Audience, a/, andienza; uditorio, m.: au- 
dience; auditory. 

Auditeur,«m.uditore,ascoltatore; scolare, 
discepolo: auditor, hearer; scbolar, 
disciple. (Auditeardeoomptes,maestro 
auditore: auditor of acoounts. Audi- 
tion de oompte, /. rivisione d'un conto: 
an audit of accounts. Audition de 
témoins, esame de' testimoni, m. : the 
hearing of witnesses.) 

Auditoire, tf. auditorio, m. ; tribunale, m. 
corte,/. : auditory ; tribunal, court. 

Avcc,pré!p. con, insieme: with, together. 

Aveindre, va. cavare, levare: to fetoh 
take out. 



▲VE 

ATeline, ^. aTeUana : a Albert. 
ATeli]iier,«M. noceiaolo: a fllbert-tre«. 
Arenant, -ante, a4i. arreneiite, leggiadro i 

handsome, genteel. (Al'aTenant.adv. 

in proponione: proportionably.) 
Arènement, «m. aTrenimento ; innalsa* 

mento (al trono) : coming ; acceoion 

(to the throne). 
Arenir, vn. ayTenire, accadere : to lUl omt, 

happen. 
Ayenir» tm. TaTTenlre, il ftitoro, m.; cita- 

slone, /. : the tinie to come; asnm- 

mons. (A l'Arenir, adv. in appreeso,in 

aTTenire: for the Aitare.) 
Arent, tm, l'arrento: the adrent. 
Arentnre,^. arrentora: adrentore. 
Arentorer, «a. aTrentorare : to adren- 
tore. 
ATentnrenz, -eoBe, «IF. arrieehieTole : 

renturesome. 
ATenturier, -ère, ^f. arrentariere ; ciret- 

tone: adrentorer ; a general loTer. 
Arentarine, tf. arrenturina: a predons 

stono. 
Arenue, tf. entrata, /.; adito ; Tiale 

d' alberi, m. : entrance, a paaiage ; an 

alley of tree*. 
ATérer,va. avrerare, yerlfleare : to arer, 

prore. 
Averne, mi. aremo. Inferno : hell. 
Arerse, ^f. pioggia, dirotta: a heary 

•hower. 
Arenion, tf. arrerdone: arenion. 
Arertin, mi.&ntasticaggine: morotenese. 
Arertir, va. arrertire, arrisare: to ad- 

rertise, adrlse. 
Arertlseement, «i». arrertimento, arrlio: 

adrertiaement, adrice. 
Areu, tm. confessione, approrazlone, /. ; 

consenso, m.: confession; appioba- 

tion, consent. 
Arengle, adi. cieco, orbo ; blind. 
Aveugl4ment,<«i«. ciecamente: blindlj. 
ArenglementfMii. cecità,/.: bllndness. 
Areugler, va. accecare : to blind. 
Areuglette, adv. a tastone : gropiag along. 
Auge, MI», truogolo, m.; traogola, /.: a 

trough. 
Auget, tm. beccatoti o: the drawer of a 

bird-cage. 
Augment, mi. aumento : aogment. 
Augmentatif , - ire , adi. aumentativo : ang- 

mentative. 
Augmentation, tf. anmentaxione : aug- 

mentation. 
Augmenter, van. aumentare; accrescere: 

to augment , increase. 
Augure, mi», augurio, presagio: angnry, 

prewge. (De maurais augure, malau- 
gurato: ili ominous. Bon augure, 

buon augurio: good omen.) 
AugTirer, va. augurare ; presagire : to 

augurate; guess. 
Auguste, adi. augusto, imperiale: august, 

imperiai. 
Augustement, ai^. maestosamente: ma- 

Jestically. 
Augustin, MI», agostiniano: an Austin 

friar. 
Aride, adi. avido, ingordo : greed7,eager. 
Avidement, adv. avidamente : greedily. 
Avidité , ^f. avidità : aviditr, greediness. 
ArUir, «a. arrilire: to debase. (s'Avllir, 

vrtf. avvilirsi: to disgrace one's 

dignity. 
Avilissement,Mn. avvilimento: abasement. 
Arine, adi. awinauato: seasoned with 

wine. 
Aujourd'hoi, adv. oggi ; adesso, oggidì: 

to-day ; at present, now a-days. 
iriron, mi», remo : an oar to row with. 
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Aris, tm. arriso, m. oj^bàmMff. : raggua- 
glio; arrertimento, «».: adrice, opi- 
nion; an account, news; adrertise- 
ment. [discreet. 

Arlsé, €uti. prudente, accorto: pmdent, 

Ariser, «a. consultare: toconsnlt. (s'Ari- 
ser, vrtf. trorare qualche modo: ta 
bethink one's self.) 

Arltaillement, tm. prorlsione, /. : prò* 
rislon, rictuals nir a place. 

Aritailler une place, va. rettoragUare : 
to ftimish with prorisions. 

Arirer,va. rar rirare; pulire: tobriskup; 
to pollsh, fùrbish. 

Aulique, adi. aulico: aulie. (Le conseil 
aulique, il consiglio aulico : the auUo 
council.) 

Aulnaye, tf. luogo pieno di ontani: a 
grore of alders. 

Aulne, tm. ontano : an alder-tree. 

Anlnée, tf. onula campana: elicampane. 

Aumelette, tj. una frittata: an omelette. 

Aumòne, tf. limosina : alms, charity. 

Aumòner.oa. dar la limosina: to bestow 
alms. 

Aumònier, mi», elemosiniere : an almoner. 

Aumusse, tf. almuxia: an amess. 

Aunage, tm. la misura, /. : a measuring 
by eUs. 

Anne, ^. una canna,/.; braocio,M.: aneli. 

Auner,«a misurare colla canna: to mea- 
sure by the eli. 

Aunenr, mi», misuratore: an aulnager. 

Arocasser, va. arrecare: to follow the 

Arocat, mi», arrecato : a lawyer. Qaw. 

Arolne, rf. arena, biada: oat8,com. 

Aroir, va. avere : to hare. 

Aroir, MI», arere: goods, elTects; credit 
side of an account. 

Arortement, mi», aborto : abortion. 

Averter,*». abortire: tomiscarry. (Falre 
arorter une entreprise, impedire un 
impresa: to make an enterprise proim 
abortire.) 

Arerton, mi», nn aborto : an abortire chUd. 

Aroué , «m.patrone, arrecato : an adrouée, 
patron. 

Aroner, va. confessare : to eonfess. 

Aupararant, adv. innanzi, prima: before. 

Au pia aller, adv. al peggio andare : when 
the worse comes to the worse. [ly. 

Auplutòt, adv. quanto prima : immediate- 

Auprès,pr<!p. appresso, ricino: about.near. 

Auprès, adv. a paragone: in comparison. 

Aurèole, ^f. aureola : a degree of glory. 

Auxiculaire, adi. auricolare; auricular. 
(Un témein auriculaire, testimonio 
auricolare: an ear-witness.) 

Arrll, MI». Aprile: Aprii. 

Auronne, ^f. abrotano, m. : southemwood. 

Aurore, ^f. Aurora : dawn. Aurora. 

Aurore, adi gialliccio : of a yellow colour. 

Auspice , mi», auspicio : auspice . patron age. 

Aussi, oóftf. anche, ancora: also, likewise. 
(Aussi bien que, «oit/. cosi bene che : as 
well as. Aussi bien l'un que l'autre, 
tanto r uno quanto 1' altro: as well 
one as the other.) 

Aussitòt que, adv. subitochè : as soon as. 

Austère, adi. austero, rigido : austere, 
stem. 

Austérlté, if. austerità: austerity. 

Austral, adj. australe: southern. 

Autant, adv. tanto, altre tanto, due tanti: 
as much. 

Autel, tm. altare: an aitar. (I>evant 
d'autel,fh>ntale: an altar-plece.) 

Auteur, tm. autore: an aather. 

Authentique, adi. autentico : authentio. 

Authentiquement, ad/v, aatentioameiite: 
authentically. 
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Authentiqner, «a. avtentlcar* : toautben- 

ticate. 
Autocrate, Mn.antoer«to: autocrat. 
Antographe» «n. maouicritto, m.; Urnia 

origUiale,/.: originai writlng; auto- 

graph. 
Antomate, m. automa : antomatnn. 
Automnal, -e, a4f. autunnale: autumnal. 
Antonme, ^. autunno,*».: antumn. 
AatoriaaUon, tf. approrazione: appioba- 

tion. 
Autoriser, va. autorizzare : to authorize. 
AutOTlté. 4A autorità : autbority. 
Autour (oiseau de prole), un. astore : a 

goes-hawk. 
Autour, proH. intonio,aU' intorno : abont, 

round. 
Antro, prò», altro: other. (Autre part, 

MW.altroTe: elacwhere. D' Autre part. 

adv. d'altronde : on the other hand.) 
Autrefoifl, ad», altre Tolte: fonnerly. 
Autrement, ode. altremente, altrimenti: 

otherwize. 
Autruche, ^f. struzzo , m. : an ottrich. 
Autrui,ni». altrui. altri: others. 
Aurent, m. asolato : a pent-honse. 
Auxlliare, tuff' auslliaxlo : auxiliarj. 
Aze, tf. asse : axis. 
Axiome, mm. assioma, massima, /.: an 

axiom.maxim. 
Ayant-causOiM». aTente-causa: asaigns. 
Aserole, ^f. azzeruola : a small mediar. 
Azur. «M. azurro, turchino : lapis lazuli. 
Asuré, -e, a4f- azoriocio: sky-coloured. 
Asyme, óéff. azzimo, senaa fermento : un- 

learened. 



B 



abeure, un. resto del buno: butter- 

milk. 

BabU,m».cicalamento: chit-ehat. 
BabiUard, adi- cicalone : chatterer. 
Babiller, vn. cicalare : to chat, chatter. 
BaUne, ^f. labbro di alcuni animali, m. t 

fhe lip of some beaste. 
Babiole, tf. b^Je, bagatelle,)!ì>l.: bawblo, 

a toy. 
Babouln, AMI. babbuino: baboon. 
Baccaìauréat, «m. baceellaxla: baohelor- 

■hip. 
Bacchanalee, ^l. baccanale : tmnultuoua 

debauch. 
Baechsnte, tf. baccante: abaochaat, ter- 

magant. [arte. 

Bachéller, un. baccelliere: bachelor of 
BachÌque,iM|f.di bacco,nbbrlaco : drunken. 
Bachot, un. battelletta : a wherry. 
Baoehus, tm. Bacco: Bacchus. 
Badaud, ui^f. minchione, sciocco : a booby. 
Badin. adi. burlone, che ama a scherzare: 

playfùl, Jocose. 
Baduiage, un. burla, /. ; scherzo, m. : 

sport, Joke. 
Badiner, «a. scherzare: tojest, Joke. 
Bafouer, va. maltrattare, beffare: to Ill- 
use, ridicule. 
Bagage, un. bagaglio : baggage. 
Bagatelle, ^f. bagatella: a trifle. 
Bague, <A anello, m. : a ring. 
Baguette, ^f. bacchetta : a wand, rod. 
Baguler, un. oassettino : a ring case. 
Bahut. tm. forziere, baule; a tnmk. 
Bahutier, un. cassettajo : a trunk maker. 
Bai-, -e. adi. b^Jo; bay. 
Baie, </• bi^a ; bay,gulf. 
Balgner,Mi. bagnare : to bathe. 
Baigneur, un. bagnatore: a bather. 
Baignoir, un. bagno, m. ; tinozza, /. : a 

bath, a bathlng-tub. 



Ball, tm. affitto : alease. 

Baillement, M». sbadigliamento: ayawn- 
ing. 

Baili er, va. sbadigliare : to yawn. 

Bailler à ferme, va. affittare, dar ad 
affitto: to lesse, fkrm. 

Bailleur, un. uno che rimette l' ossa dislo- 
cate, affittatore: a bone-setter; a 
leaser. 

BailU, un. podestà, bailo : a bailiff. 

Bailliage, «m. podesteria,/. : bailiwick. 

Baillon, tm. sbarra,/. : a gag. 

Baillonner, va. mettere una sbarra: to 



Ras- 
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Bailìotte, tf. bugliolo, m.: a bucket. 
Bain. <m. bagno : a bath, bagnio. 
Bajoire, «/. medaglia con due &ccie, /. : 

a double-fkced coin. 
BiVJoue, «/. grugno di majale, m.: a hog's 

cheek. 
Balsemain, un. baciamano: an Easter- 

offering. 
Baisemains, unpl. ossequio: respecta. 
Baisement, tm. baciamento : kissing. 
Baiser, va. baciare, basciare : to kiss, busi. 
Baiser, sm. bacio, bascio : akiss,buss. 
Baisotter, va. bacciucaie : to be alwaya 

klMùng. 
Baisse, «/. calo, ribasso, m.: dimlnutlon, 

faU (in price). 
Balsser, van. abassare, calare ; decrescere : 

to let down, lower ; decrease. 
Balssière, ^f. fondacela, m.: the grounda 

of wine. 
Baisure, ^f. attaocatura: the kissing- 

crust. 
Bai, «m. ballo, m. ; festadi ballo,/.: a ball. 
Baladin, tm. ballerino : a dancer. 
Balafre, ^. sfregio, taglio : a gash, cut. 
Balafì-er, tM. sfregiare : togash. 
Baiai, un. scopa, grenata,/. : a broon^ 
Balance, ^f. bilancia ; libra: a balance*, 

libra. [cing. 

Balanccment,«m. barcollamento: abalan- 
Balaneer, van. barcollare; contrappcsare: 

to boggle ; counterpoise. 
Balancier, «m. tempo d' orologio ; balao» 

ciajo: the balance of a clock; a ba- 
lance- maker. 
Balancoire, tf. altalena : a see-saw. 
Balandran, «m. iwlandrano : a great coat. 
Balayer, va. spazzare; scoppare: to 

sweep. 
Balay eor , -euse, tm. scoppatore : a sweeper. 
Balayures, iifyil. spazzatura, /.: sweep- 

inffs. 
Balbutiemen t, am. balbuzie: stammerlng. 
Balbutier, vn. balbnszire : to stammer. 
Balcon, tm. un balcone : a balcony. 
Baldaquin, tm. baldacchino: a canopy. 
Baleine, tf. una balena : a whale. 
Balise,^. segno che si pone in yicinanaa 

degli scogli, m.: asea-mark. (Baliser 

une passe, va. mettere i segni: to set 

sea-marks.) 
Baliste, tf. balesta,/.; balestro,*».: a ba- 

list, balista. 
Balivernes, tf^. ftrottole, baje: trifles, 

Idle stcdT. 
BalÌTemer,vn. frottolare: to trifle. 
Ballade, tf. ballata: a ballad. 
Balle, tf. palla : a ball. 
Ballet, tm. ballo, balletto : a ballet. 
Ballon, «in. jM&llone ; balla, /. ; ballotto, 

m. : a foot-ball ; baie, packet. 
Ballottage,«m. ballottazione,/. : aballot- 

ing. 
Ballotte, «A ballotta: abaUot. 
Ballotter, vn. ballottare: to ballot. 
Bidotade, tf. ballottato, m. : a boundnF 

a borse betwixt tiro posta. 
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Baloiird,-d«, a4f. Iwloxdo, mIocgo! stupld, 

duU. 
Baloturdiae, if. balorderia: dnlneM. 
Balaamine, tf. balsamina : a tMdiiain-apple. 
Balsamlqae, Mff. balaamloo : balsamic. 
BaloBtrade, •/. balostxata: 1>aliuten, ralla. 
Balvstre, «ut. balaostro; cancello: ImIiw- 

ter. 
Baixan, a4f. balaano: bay. (Cheral Bai- 
san» carallo balaano : a bay bone.) 
Balsone, »/. balzano : a wUte spot on a 

bone'8 forebead. 
Bamboche, $/. bamboccio, m. ; nano, pig- 
meo, m.: apnppet; dwarf; sbilmp. 
Ban, mi. bando, m. dinunzia,/. ; eailio,m.; 

proscrizione,/.: aban.proclamation; 

banisbment; proscrlption. 
Banal ,a(^' . feudale, conunune : of a manor , 

common. 
Bananier, am. flco d'adamo : a large rose. 
Banc, «m. banco, scanno : a bench, form. 
Bandage. n». benda; Cssciatura, /. : a 

bindmgof anytbing; ligature. 
Bandages, $mpl. cercbi delle ruote: the 

bands of cart-wheels. 
Bande, ^. benda, fascia; banda, truppa: 

a band, a flllet ; a gang. 
Bandeau, tm. striscia /. : a head-band. 
Bandelette, tf. bandella: a little band. 
Bander, va. bendare, legare; tendere; 

spignere: to bind, tie witb a flllet; 

bend ; bandy. 
Banderean, »m. cordone: a strlng for a 

trumpet. * 
Banderole, ^f. banderuola: a banderol, 

little nag. [robber. 

Bandit, M». bandito, rubatore: a bandit, 
BandouIJer, $m. asMtsslno di strada: a 

hlghwayman. 
Bandoullòre, •/. bandoliera : a bandolier. 
BaxiUeue, •/. distretto, a». : districi. ' 
Baime, <<. coperta : a tilt for a bolt. 
Banner, va. coprire, porre una tela: to 

corer with a tilt. 
Banneret, «m. alfiere : a banneret. 
Bannière, t/. bandiera, insegna: a banner, 

colour. 
Bannir, va. sbandeggare : to banlsh. 
Bannissement, «m. sbandimento : banish- 

ment. 
Banque, «f.ÌMUica,/. banco, m. : a bank. 
Banqueroute, ^. iulimento, m. : a bank- 

ruptcy. 
Banqueroutier, «m. un ftJlito : abankmpt. 
Banquet, «m. banchetto, convito : abea- 

quet, feast. 
Banqueter, vn. banchettare : to banquet. 
Banquette, tf. banchina : a raised way. 
Banquier,am. banchiere: abanker. 
Baptème, tm. battlsimo : baptism. 
Baptlser, va. battezzare: to baptise. 
Bapti>mal,-ale,'a(^.battesimale: baptismal. 
Baptistère, »m. battistero ; a baptistery. 
Baquet, tm. tinozza,/. : abucket. 
Bar, tm. barello : a hand-barrow. 
Baragonin, »m. linguaccio : gibberlsh. 
Baraque, tf. tenda : a barrack. 
Baratte, tf. zangola : a chum. 
Baratterie, •/. baratteria: cheat. 
Barbacane, ^.balestriera: loop-hole. 
Barbare, a4^. barbaro, salratico ; inciyile, 

improprio: barbarous, wild; unciril, 

improper. [ously. 

Barbarement, ade. barbaramente: barbar- 
Barbarie, tf. barbarità ; rustichezza, In- 

dTiltà: barbarity; rttSticity,inciTillty. 
Barbe, 4^. barba: abeard. (Barbe d'un coq, 

barbigUone, m. : a cock's wattle.) 
Barbe, am. barbero : a Barbary borse. 
Barbes, tfjpl' barbone, m. malattia nei 

caTaUl,/.: barbica. 



Barbe, a4f- barbato : bearded. 

Barbeau, $m. barbio : barbel. 

Barbarie, tf. ì' arte del barbieri : the art 
of shaving. 

Barbet, am. cane barbone : a shagged dog. 

Barbette, tf. barbetta: a atomaeher fi»r 
nuns. 

Barbichon, «m. cagnuolo : a lap-dog. 

Barbier , «m. barbiere : a barber. 

Barbon, am. un vecchione : a dotard. 

Barboter, va. brontolare; sgueazar nel 
&ngo : to mutter ; muddle. 

Barboteur, am. anitra domestica, /. : a 
tame duck. 

Barbotine, tf. seme santo, m. : worm-seed. 

Barboulllage,ts*.8carabocr.hio: adaubing. 

BarbouiUer, va. scarabocchiare; imbrat- 
tare, macchiare; to daub ; foni, blot. 

Barbouilleur, am. pittore da sgabelli ; cat- 
tivo scrittore : a dauber,scribbler. 

Barbu, -ne^ a4f- barbato : bearded. 

Barbue, tf, rombo, m. : a dab ; standing 
(flsh). 

Bard, MI. barella,/. : a hand-barrow. 

Bardache, am. bardascione : a bardash. 

Bardane, ^. bardana : burdock. 

Barde, tf. barda; armadura de' cavalli: 
the barda. 

Bardes, ampi, bardi, poeti : bards. 

Bardeau, am. assicella,/. : a shingle. 

Bardelle, «/.bardella: a paok-saddle. 

Barder, va. bardellare; mettere la bar- 
della: to cover with a elice of bacon ; 
to bard a horse. 

Bardeur, m». facchino che porta la bar- 
bella: a day-labourer. 

Bardette, tf. bardetto, m. : a amali mule. 

Barguignage, «m. irresoluzione, /.: irreeo- 
luoon. 

Bawttigner, vn. eaitare, indugiare: to 
boggle, waver. [glcr. 

Bawuigneur, -euse, a4i. irresoluto : bog- 

Bam, am. barile, carratello: a barrai, a 
roundlet; cask. 

Barillats, «mpf. bottali: ooopers. 

Barlllet, «n. tamburo: the barrel of a 
watch. 

Bariolaye, mi. miscuglio di più colori: a 
medley of colours. 

Barioler, va. pignere a più colori: to 
speckle. 

Barlong, -gue, a4i. bialongo: longer on 
one side Uiau another. 

Bamacle, SM. bamada,/.: bamaele. 

Barometro, tm. barometro: barometer. 

Baron, m». barone : a baron. 

Baronnet, «m. baronetto : abaronet. 

Baronne, tf. baronessa : a haroness. 

Baronnie,^. baronia: barony. 

Baroque,a4f.scaramazzo, barocco: rough, 
rude, in HI teste. 

Barque, tf. una barca : 'a bark. 

Barquerole, •/. barchetta: a boat. 

Barrage, am. dazio : a passage toll. 

Barre, tf. barra, stanga: a bar, spar. 
(Barre de palaie, sbarra: a barin the 
court of Justice. Barre de mnid, 
mezzule: a cross-bar) 

Barree, tfpl. barriera (giuoco): bazriers, 
bars (game). 

Barrean, am. cancelle, m.; ferrata, /. : 
wQoden or iron bars. CbunaL 

Barreau, mi. foro, tribunale: the bar, tri- 

Barrer, va. sbarrare, chiudere; cancel- 
lare : to bar, stop the way ; seratch a 
writlng. (Barrer une veine, fermar il 
sangue ad un cavallo: to knit Casta 
vetax. 

Barrette, tf. barretta : a eap, bonnet. 

Barricade,4f. barricata: abarricade. 

Banloader, vn. ateocare: to barvicade. 
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Barrière, rf. barriera, argine,/. ; steccato, 
m. : a xail, bar ; a list, a place to flght 
in. [rei, a hogihead. 

Barriqne,^. barile J'.;camtello,inj abar- 

Barses, ^. leattole del tè: tea canister. 

Bas, basse, a4^. basso, piano; vile, codardo : 
low, soft ; base, rUe, meaa. 

Bas, flm. calza, /. : astocking. 

Basane, tf. alluda: sheep's leather. 

Basane, <M^. bruno, axflccio: tawny.sun- 
bnmt. 

Basalto, tm. basalto : basalt. 

Bascule, tf. liera d'un ponte leratojo ; al- 
talena: aswipe; asee-saw. 

Base , tf, imbasamento, m. ; base,/. : a base, 
ground. [blish. 

Baser, va. fissare, stabilire: tobase,esta- 

Basilic, tm. basallsco; basiilioo: abasil- 
isk ; sweet basii. 

Basilicon,«n. unguento basilico: basllloon. 

Baailique, tf. basilica ; «ala publica : a 
great choreh. ; a court of Justice. 

Basin, tm. bambagina,/. : dimity. 

Basque, tf. fUda: the skirt of a doublet. 

Basse, «/. il basso, a».: bass. (Basse de 
Tlole, contrabasso, m. : a bass-riol. 
Bane continue. Basse contre, tm. 
basso oontinuo, m. : a tborough bass. 
Baase-cour, tf. bassa corte : an Inner 
yard.) 

Bassement,Miv. bassamente: meanly. 

Basses, tfpl. secche, ffi. ; banchi, mpl. : 
shaUows ; flats. [meanness. 

Bassesse, rf. bassesaa, TiltÀ: baseness. 

Basse t, tm. bassetto : a terrier dog. 

Bassetto, tf. bassotta (giuoco) : basset. 

Bassin, tm. bacile, bacino : a basoo. (Bas- 
ato de fontaine, Tasca, /.: the rase of 
a fountain . Bassin de balance , guscio 
della bilancia, m.: the scale of a ba- 
lance.) 

Baasine, if. catinella, /. ; bacino grande, 
m. : a pan. 

Bassiner, va. scaldare il letto: to warm a 
bed. (Bassiner une piale, lavare, net- 
tare una piaga : bathe a wound.) 

Bassinet, tm. scodellino: the touch>pan of 
a gun. [pan. 

Bassinoire,*/'. scaldaletto, m. : a warming- 

Basson , mi. bassone : a bassoon. 

Baste, «m. basto: baste. 

Bastemf,^^. basterna: abastera. 

Baation,«m. bastione: bastion. 

Bastonnade, rf. bastonata : a bastinado. 

BAt,«m. basto: a pack-saddle. 

Bataille, ^. battaglia : a battio. 

Batailler,vn. contrastare: tostmggle. 

BatRillon,«m. battaglione: abattalion. 

BAtard, -arde, tm. bastardo: bastard. 

BAtardean, tm una tura, /. : a dam, water^ 
stop. 

Bitardière, tf. semenx«Jo, m. : seed-plot. 

BAtardlse,^. bastardigia: bastardy. 

Bateau, tm. battello, m. ; barca,/. : a boat. 

Batelage, tm. gherminella,/.-, darlo per 
l' imbarco, m. : Juggling ; a boat'sfare. 

Batelée, tf. bardata, /. ; 11 carico d'una 
barca, m. : a boatftil of people. 

Batelet, sm. barchetu,/. : a little boat. 

Bateleur,Mi. giogolare ; ciarlatano : ajug- 
gler ; a mountebank. 

Batelier , tm. un barcajuolo : a waterman. 

BAter, tw. imbastare : to put on a pack- 
saddle. 

BAtier, tm. bastajo : a saddler. 

Batlfoler,vn. frafichcggiare: toromp. 

BAtimrnt, tm. nave, / ; bastimento, m. ; 
edÌfl2Ìo, m.; fabbrica, /.: a Tessei, 
shipi a building, edifico. 

BAtir, ea. edificare; imbastlare: to build; 
baste ; make long stltches. 



BAtisse, tf. la fiibbricaslone d'una casa 

the building of a house. 
BAtisseur, tm. uno ohe ama da fabbricare 

a great builder. 
Batiste,^, tela battista: lawn. 
BAton, tm. un bastone, m.; mazza, /.: a 

cudgel, staff. (BAton A deux bouu, 

gorbia./: a quarter-staff.) 
BAtonner, va. bastonare : to cudgel. 
Battage, «m. battitura,/.: athreshing. 
Battant,<m. batocchio: aclapper. 
Batte, «M. mazxeranga,/.; pilo, m. : aram- 

mer ; a beetle. 
Battement, tm. battimento: a beating. 

(Battement de maina, battimento di 

mani per aliegreisa: a clapping of 

hands.) 
Batterie, 4A boniil!a,soflk ; batterla : fight- 

ing, squabble ; baitery of ordnance. 

(Batterie de euiaine, stoTlglie: kit- 

chen- tackle.) 
Batteur,«n. battitore :abeater. (Batteur- 

d'or, tm. battiloro : a gold beater. 

Batteur en grange, battadore : a 

thresher. Batteurs d'estrado, battis- 
trada : scouu.) 
Battoir,«m. mestola,/.; unpÌlo,un pilone, 

m. : a battledore ; a beetle. 
Battologie , tf. battologia : Uutology . 
Battre, va. battere; bussare: to beat; 

knock. (Battre la mesure. battere la 

misura: to beat timo. Battre l'es- 
trado, battere la strada :eco scour the 

counàry.) 
Bandet, mi. un asino ; bundica,/. : an aaa; 

a horse-block. 
Baudrier,Mi budriere; pendaglio: abal- 

drick; abelt. 
Bauge, tf. caTo del cignale, m. : the soli of 

a wild boar. 
Baume,«m. balsamo,!».; menta,/. :bal8am: 

balm-mint. 
BaTard, -arde, a^. oicaliero : babbler. 
BaTarder. vn. cicalare : to babble. 
BaTarderie, a/, castroneria: cracking. 
BaTO, •/. baTa, schiuma : saliTa, foam. 
BaTer, vn. fax baTa: to sallTate, to foam. 
BaTette, tf. baTagUa: a salÌTating-blb. 
BaTOuse, tf. pesce di mare, m. : a sea-fiih. 
BaTeux,-euse, a^r*. baTOso: sallTating. 
Bayer, VIS. baloccare : togase. 
Bayonnette, tf. bi^onetta : a bayonet. 
Béant, -ante, a4i. apalancato: wide open. 
Beat, -ate, adU. bacchettone: hypocrite. 
Béatification, tf. beatificazione : beatiflca- 

tion. 
Béatlfler, va. beatificare : to beatify. 
Béatlfique,a4if. beatifico: beatiflc. 
Béatellea, tfyi. animelle, ftc. : tit blta. 
Béatitade, tf. beatitudine : beatitude. 
Beau, belle, a4S. bella; leggiadro: fine; 

pretty. 
Beau-flls, tm. figliastro, genero : son-in- 

law. 
Beau-£rèrc,«m. cognato: brother-ln-law. 
Beau-père, mi. patrigno, suocero : father- 

in-law. 
Beauprè, tm. bompresso: bowsprit. 
Beauté,V-hcltA, bellezza: beauty, come- 

liness. 
Beo, «m. becco : abeak, bill. 
Bècasse, tf. beccaccia: a woodcocfc. 
Beccassine, tf. beccaccino, m. : a anipe. 
Becfigue,«m. beccafico: beccafico. 
Bèche, tf. Tenga, zappa: a spade. 
Bècher, va. Tangare, zappare : to dlg. 
Bedaine, tf. Tentraccio, m. : a paunch. 
Bedeau, tm, bidel o : a beadle. 
Befflroi, tm. campanile : a belfty. 
Bégaiement, tm. balbuzie : stammering. 
Bégayer,va. balbettare: tostammer. 
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Bégne, a<ff. scillnipiato : ftammenr. 
Bégueole,^. pettegola: a scold. 
Béguin,i/.cniBadalMinblno: abiggin. 
Béguine, tf. beghina: beguln. 
BéJanne,«m.ucceIlonIdÌace,m.:lgnonuua, 

/. ; errore, m. : a nest-bird; ignor- 

ance.mistake. 
Beignetp ^. frittella ; afritter. 
Belandre, «m. belandra,/. : bllander. 
Bélement,«m. belamento: bleating. 
Bèler. vit. belare : to bleat. 
Belette, */. donnota: aweazel. 
BéUer, ffm. becco; ariete (segno celeste) : 

a ram ; Aries. 
B£lier,«m. bolcione: a battering-ram. 
Bélitre, tm. briccone, fsrbone : a rogne, 

■coundrel. 
Belle-de-nnit, if. gelsomino di notte, m.: 

great nlghtshade. 
BeUement,oJ«. piano: softly. 
Belle-mère, ^f. matrigna, suocera: mo- 

ther-in-law, step-mother. 
BeUe>s<SQr,^. cognata: sister-in-law. 
BelUgérant, -ante, aài. belligerante: bel- 

ligerant. 
Belliqaeux,a4r- bellicoso: warlike. 
BeUot, -otte, «k^. bellino: pretty. 
BelTéder, <m. terrazzo : a terrace. 
Benedicite, tm. benedicite : grace. 
Bénédlction, «/. benedizione: benedictton. 
Bénéfice,«fn. beneficio: abeneflce. 
Bénéflcence, ^f. beneficenza : beneflcence. 
Beneficiai, a#. di benefizio: of a benefit. 
Bénéficier, tm. beneficiato : an incumbent. 
Bendt, mt. matto, sciocco : a fool, a ninny. 
Bénignement,aii«. benignamente: kindly. 
Benigni té, ^f. benignità: benignity. 
Bénin, Benigne, eulj. benigno : benign. 
Bénir, va. benedire : to bless. 
Bénit, -ite, «K^. benedetto : blessed. 
Bénitier, tm. pila dell' acqua santa, /.: a 

holy- water stock. 
Béquille, ^f. stampella: a cmtcb. 
Bercail,«m. pecorile, ovile: a sheep-fold. 
Berce,«n. pettirosso: a robin red-breast. 
Berceau, «m. culla, cuna; pergola,/.: a 

cradìe ; a bower in a garden. 
Bercer, va. cullare : to rock, lull asleep. 
Beiqpimote, ^f. bergamotta: a bergamot 

pear. 
Berge, tf. argine, ripa: a steep beacb, a 

bank. 
Berger, tm, un pastore: a shepherd. 
Bergère,^, pastorella: a shepherdess. 
Bergerie, tf. pecorile, gregge, m. : a sheep- 
fold, a fiock. 
Beril, M». berillo: beryl. 
Berline, •/. berlina : a berlln. 
Berlne,<<. barbaglio, m. : dimness of slght. 

(Avoir la Berlue, abbarbagliarsi : to 

be dimsighted.) 
Berme, tf. sponda di riparo : a berm, oo- 

▼ered way. 
Bemable, aéH. ridicolo: ridicnlous. 
Berne, tf. Bememcnt, tm., il trabalzare 

in una coperta, m.: a toaslng in a 

blanket. 
Bemer, va. trabalzare in una coperta; 

berteggiare, burlare: to toss in a 

blanket: ridicule, laugh at. 
Bemeur, «m. schernitore : arailer. 
Besace, if. scarsella : a wallet. 
Be8acieT,fm. un birbone: a beggar. 
Besant, am. bisante : a besant. 
Besas, Beset,Mi. ambassi: amsace. 
Besicles, tmfi. occhiali : spectacles. 
Besogne, tf. opera,/. ; negozio, m. : work, 

business. 
Besoin, tm. bisogno, disetto : need, want. 
Bestiai, -ale, adi. di bestia, ferino: of a 

b^aBt,wild. 



Bestialement, ad», bestialmente: beastlr. 
Bestialité,^. bestialità: bestlality. 
Bestiaux, mmpl. bestiame, m.: cattle. 
Bétail, M». armento : cattle. 
Bète, tf. bestia, belra: a beast, brute. 
Bètement, adv. stupidamente : stupidly. 
Bètise, tf. stupidezza : stupidity. 
Betoine, «/. bettonica: betony. 
Bette, tf. biettola, bieta: beet. 
Betterare, */. barba biettola: beetroot. 
Beuglement, tm. mogghiunento : a bel- 

lowing. 
Beugler,vn. mugghiare: tobellow. 
Beunre.tm.buttiro; burro: butter. 
Beurré, tm. sorta di pera,/. : bntter-pear. 
Beorrée, tf. pane unto con buttiro : bread 

spread with butter. 
Beurrer, va. ammollare nel burro strutto: 

to butter. 
Bérne, ]/. sbaglio, errore, m.: ablunder, 

mlstake. 
Bézoart, tm. belzuar: the bezoar-stone. 
Biais, tm. obliquità /. : modo, m. ; foggia, 

/. : lerci, slope; manner, way. (En 

biais, adv. a sghembo: ncross.) 
Bialser, vn. sbeccare, rigirare: to lerel, 

shift. 
Biberon, tm. ubbriacone; zampilletto: 

atoper; the lip of a cruet. 
Bible, tf. bibbia : the bible. 
Bibliographe, «m. bibliografa: bibUogra- 

pher. [phy. 

Bibliographie, tf. bibliografia: bibliogra* 
Bibliomane, m». bibliomane: a bookish 

man. 
Bibliomanie, •/.bibliomania: bibliomany, 

booklshness. 
Bibliothécaire, «m, bibliotecario : library- 

keeper. 
Bibliothèque,^. biblioteca: a library. 
Biche, tf. cervia, cerva : a hind. 
Bichon, -onne,t. cagnuolo: lap-dog. 
Bicoque, tf. bicocca: a little paltry town. 
Bidet, mi. puledro, ronzino : a pony, a tit. 
Bien, tm. bene, utile; favore, beneficio: 

good, utility ; fàvour, bencéflt. 
Bien, adv. bene, molto : well, much. 
Bien-aimé, adj. diletto, amato: beloved, 

well-beloved. 
Bien-dire, tm. Ihcondla, /.; parlar elo- 
quente,».: eloquence. 
Bien-disant, adi. eloquente : eloquent. 
Bien-ètre, tm. comodo, ben' essere: wel- 

fare. 
Bien-falre, va. fkre del bene : to do welL 
Bienfaisance, tf. beneficenza: beneficence. 
Bienfliisant, adj. benefico; beneficiai. 
Bienfkit, tm. beneficio, m. ; grazia, /.; 

benefit, favour. 
Bienfidteur, tm. benefattore : benefisetor. 
Bienheureux, -euse, adi. felice, fortunato: 

happy, fortunate. 
Bienséance, tf. decenza : decency. 
Bienséant, -ante, adi. decente, dieerolet 

deoent, becoming- 
Bien-tenant, -ante, tmf. possessore: pos- 

sessor. [soon. 

Bientòt, oiiv. quanto prima, tosto: very 
Bienveillance, tf. benevolenza: benero» 

lence. [nevolenu 

BlenveiUant, -ante, adi. benevolente: be- 
Bienvenu, adi. benvisto, benvenuto : welp 

come. 
Bienvenue, tf. la ben venuta : a welcome 
Bière, tf. baro, feretro, m. ; birra, cervogia 

/.: aeoi&n; beer. 
Bièvre,«M. un castoro: abeaver. 
Biffer,va. scancellare, cassare: to canc^ 

to erase. 
Bigame, tm. bigamo : bigamist. 
Bigamie, fAUgunia: bigamy. 
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Blganean, mn. ciliegi* danclna, /.: a 

hard ch6rry. 
Blfiparreaader, am, elrlego duracino: a 

hard cherrj- tree. 
Bigarrer,«a. Tarlare: to ipeeUe. 
Bijparmre, a/, macchie, Jpl.: etreslo, •».: 

a motley piece. 
Blfrle,a<V. guercio: tquint-eyed. 
Bigler, «n. guardare da guercio : totqnlnt. 
Bignè, ^f. hemoocolo, m.; bossa, /.: a 

bonch. 
Blgome, ^.bioomla: a rising anrlL 
Bigomer, va. larorare ferri sulla bicomia: 

to round iron upon a rising anr il. 
'Bìgot. tt4f- 4r '• bacchettone, tortlcoUo: a 

bigot, hjpoorite. 
Blgoterle, v. bacchettoneria : bigotry. 
Bigotisme,»». ipocrisia,/.: hypocrisy. 
Bigner, «a. cambiare, scartare: to chop, 

barter. 
B^oa,Mn. gioja,/.: ajewel.trlnket. 
Biionterie, ^f. giqie,^.: JeweUery. 
BUontler,m». orefice ; gioielliere: Jeweller. 
BUan, M». bilancio : a balance-aoooont. 
Bilboquet, $m. specie di trastullo fanciul- 
lesco: cnp and ball (toy). 
Bile, tf. bile collerica : the choler. 
BUlaire,a<V. bilifero : bilious. 
Billeux, -euse, a4f. MUoso : cholerlc, taJÌ 

of choler. 
Bill, M». progetto d'un atto in parlamento : 

abili. 
BUlard, sin. bigUardo ; la maiza, /. : bil- 

liards; the mass. 
Billarder, va. ambigliardare : to strihe 

a ball twioe. 
Bilie, ^f. biglia, palla : the biUIard baU. 
Billebarrer, va. variare : to speckle. 
Blllet, nn. biglietto : a bill, note. (BlUet- 

donz, $m. biglietto amoroso : a 

loTe-letter.) [stnff. 

Billeresée, ^f. frottolo, m.,lMOa, /. : trash, 
Billon, am. biglione, m., lega dimetalli,/. ; 

moneta che non ha corso : brass money 

mbbfd with a little dlrer; money 

eried domi. 
Blllonnage, »m. delitto di colui che sosti- 
tuisce monete alterate alle buone: the 

trade of a billonneur. 
BUlonner, va. sostituire monete alterate 

alle buone : to debase the coin. 
Billonneur,«m. colui che sostituiscemonete 

alterate in vece delle buone: one that 

debases the coin. 
BlUot, sm. seppo, m., sbarra,/.: a block, 

cndgel. 
Bimbelot, am. trastullo di bambino : a toy 

for a child. 
Bimbelotier, am. che rende trastulli da 

bambini: atoyman. 
Blnage, mi. la seconda aratura./. : a dely- 

ing orer again of ground. [two. 

Binaire, a4f. binario, di due : binary, of 
Biner, «a. far la seconda aratura ; dire due 

messe in un giorno: to plough up the 

ground a second time; to say mass 

twlce in a day. Cali. 

Blnet, am. cannello di latte, &c. : a sare- 
Binocle, am. binocolo : a kind of doublé 

perspectiye-slass. 
Biographe,im. biografo: biographer. 
Blographie, ^f. biografia: biography. 
Bipédal, -ale , a^f. di due piedi : or two feet. 
Bipede , a«^. bipede, che ha due piedi: biped. 
Biqne, af. capra : a she-goat. 
BIquet, am. un capretto: a kld. 
Bis, -ise, aéff bigio, nero : brown. 
Bis, adv. di nuoTO : eneore, again. 
BlMXeul,Mn.biBaTolo,bisaTo: great grand- 

Ikther. 
BÌ8tfeale,4tf.bÌ8aT0la: great grandmothar. 
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Bisanaucl, a4f. che Tire due anni : that 

llres two years, 
Bis-bilie, tf. lite, barufTa: a dispute, fhiy. 
Biacomu, a4^. sconcio, malfatto: odd, 

cramp. 
Blfcotin, Biscuit, am. biscottino, biscotto: 

a biscuit. 
Bise, ^f. tramontana: north-cast wind. 
Biser, va. rttignere; degenere: to die 

again ; degenerate. 
Biset, am. palombo : a stock-dorè. 
Blsque, tf. sorta di zuppa : blsk. 
Bissae, am. bisaccia, bisacce: a 
Bissexte, am. bisesto : bissextile. 
Bissextile,a4f. bisestile: bissextile. 
Bistorte.^, bistorta (pianta) : snake-weed. 
Bistouri, tf. gammautte : an incision 

knlfe. 
Bistourner, va. dare una storta : to twist 

an anlmal's genitale. 
Bitume, «M». bitume, asfalto : bitume n. 
Bituminenx,a4^. bituminoso: bituminoos. 
BiYoie, am. Utìo, forco di due strade: a 

croasway. 
BlYOuac, am. sentinella,/. : a sentinel. 
Bixarre, «uff. bisarro, strano : odd, whim- 

sical. 
Bisarrement,a^. stranamente: strangely. 
Bisarrerie, a/, fantasticaggine: fhntas- 

ticalneas. 
Blafkrd, -arde, adff. pallido : pale, 
filaireau, am. tasso : a badger. 
Blàmable,a4^. biadmerole: blameable. 
BUme, am. biasimo, am. ; riprensione, /. : 

blame, a correction. 
BUmer, va. biasimare; riprendere: to 

blame ; reprimand. 
Blanc, -che. a4^. bianco : white. (Blanc, 

am. il bianco, color bianco; scopo, 

segno; bianco, segno: white colour; 

a white, mark ; blank.) 
Blanc-bec, am. sharbarello: a beardless 

youngster. 
BlanchaiUe, ^f. pesciolini: young firy. 
BlanchAtre, atff. bianchetta : whitish. 
Blanchement, ado. nettamente : deanly. 
Blanchenr, ^. biancheisa: whiteneas. 
Blanchiment, am. imbiancamento ; bian- 
chimento: awhitening; wash. 
Bianchir, van. imbiancare ^ incanutire: 

to whiten, waah; growgrey-haired. 
Blanchissage , mi. imbiancamento, m. bian- 
cheria,/.: washing. 
Blanchisserie, tf. pargo, m.: a drylng, 

bleaohing-yard, fieli. 
Blanehlsseur, am. corrandajo ; a whitster. 
Blanchissense,^. larandaja: alaundress. 
Blandices, ^fpt. lusinghe: ilattery. 
Blanque, ^f. sorta di lotto: a blank lòttery. 
Blanquette, tf. sorta di vino bianco: 

white wine. 
Blason, <m. blasone : heraldry. 
Blasonner, va. blasonare, dirisare ; criti- 
care uno : to blazon a coat of anns ; 

black one. 
Blasonneur, tm. araldo : ablasoner. 
Blasphémateur, am. bestemmiatore: a 

Uasphemer. 
Blasphématoire, «V. blasfematorio: blaa- 

phematory. 
Blasphème, am. bestemmia,/. : blasphemy. 
Blasphémer, van. bestemmiare: to blae- 

pheme. 
Blatier, am. granajuolo : a com-fketor. 
Blande,^, abito ampio, m.: a largo snv- 

tout. 
Blé, am. grano, Aumento: oom. (Blé- 

noir,«m. sanlna,/.: buck-wheat. 
Bièche, a4i. molle, debole : soft, weak. 
Blème, aty. pallido: pale, wan 
Blèmir,«ii.unpaUidin; to grò w pale. 
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Blèmlnement, tm. pallidesxa,/. : palenesa. 
Bléreau, <m. tMM : abadger. 
Blesser,mi.piagare,feTÌre: tohart,wou]xd. 
M Bletaer, vr«/. sconciarsi, offendersi; 

to miscaxrx, to be offended. 
Blewnre, ^. UttU, piaga : » woond, an 

ii^Jarj. 
Biette, ^. bietola (pianta) : bUtt, bUtts. 
Bleu, -ne, m(r. turchino : blue. 
Bleuàtre, turchiniccio : bluish. 
Bleoir, vn. dar il color turchino: to dye 
Blindes, 4)il. blinde : blinda. [blue. 

Bloc,.9m. ceppo, m.. mazza,/.: a block, 

lump. (Vendre au bloc, vn. rendere, 

ali' ingrosso : to sell Wholesale.) 
Blocage, «m. scaglie : rubbish. 
BlocaiUe, </. rottame di pietre,*».: chards, 

rugged stones ; rubbish. 
Blocus, «M». blocco: blockade. (Faire le 

blocus, bloccare : to block up.) 
Blond, -de, of^'. biondo, giallo : fair,golden. 
Blonde, »/. merletto di setam.: blond-lace. 
Blondin, fm. yogheggino: a beau. 
Biondine,^, biondella: a fair girl. 
Blondir, vn. biondeggiare : to grò v fkir. 
Bloquer. vo. bloccare: to block up. 
se Blottir, «r</'. rannicchiarsi : to squat 

down. fhazard; ablouse. 

Blouse, ^f. buca del bigliardo ; blusa : 
Bluet, »m. floraliao : a blue-bottle. 
Bluette, tf. Bcintilletta: a little spark. 
Bluteau, Blutolr, un. staccio da farina : 

a bolter. 
Blu ter, «a. stacciare: to bolt. 
Bluterie, ^f. buratterìa : a bolting-place. 
Bobèche, 4/. canna del candeliere: a can» 

dlestick socket. 
Bobine, tf. roochetta, m. : a bobbin, reel. 
Boblner, va. incannare : to wind. 
Bobo, MI», male, dolore : a small ailment. 
Bocage, $m. boschetto : a grore. 
Bocager, ère, o<^. boschereccio : rural. 
Bocal, <m bocale: ajug. 
Boeuf, tm. un bue, bore: an oz. 
Bohémien, -ne, tm. zingaro: a gipsy. 
Boire.ran. bere, bevere; soArire, un'in- 
giuria: to drink; put up with an 

affront. (Boire, «m». bevanda, pozione, 

/.: drink.) 
Boia, am. legno, m.; selra, le coma del 

cervo,/.: wood, a deer's honis. (Bols- 

chatdis.tm. legnaccio: chablish. liois 

de charpente, «m legname: timber. 

Bois-taillis, «in. bosco, ceduo : a Qopse. 

BoIb de Ut, «m. lettiera,/. : abedstead.) 
Bolse, -sée,o4r'. intavolato: wainscotted. 
Boiser, va. intavolare : to wainscot. 
Boiserie,^, l'intavolatura: wainscot. 
Boiseux, -euse, at^. legnoso: woody. 
Boisseau, tm. maggio, stnjo ; a bushel. 
Boisseller, tm. colui che fa i moggi: a 

tumer. 
Bolsson, tf. bevanda, pozione: drink. 
Boìte, t). scatola, /. ; bossolo, m.r a box. 

(Botte de mentre, ^f. cussa d' oriuolo: 

a watch-case.) 
Bolter, vn. zoppicare : to llmp. 
Boiteux, -se, a4}. zoppo, stropiato: lame. 
Boitier, tm. scatola da chirurgo, cassa,/. : 

a surgeon's case, a box for lewels. 
Boi, «m. pillola, /. : a bolus, pUl. 
Bolaire (terra), t. terra bolare: a kind of 

day. [dlly. 

Bombance, «/. gozzoviglia: eating gree- 
Bombarde, 1/. bombarde: a bombnrd. 
Bombardement, tm. il bombardare: bom- 

bardment. 
Bombarder, va. bombardare : to bombard. 
Bombardler, tm. bombardiere: a bom^ 

bardier. 
Bombasuì,tm. bombagino: bombasin. 



Bombe, tf. bomba : a bomb. Tout. 

Bombement, tm. curvità, /.: a bnndUng 
Bomber, «a. carvare: to buuch out. 
Bomerie, «/. prestito alla grossa avren- 

tura, m-: bottomry. 
Bon, -ne,«4f« buono, ralente : good.ralna- 

ble. (Bon ! int. cibò I psbaw ! Tout 

de bon, adv. seriamente: in good 

eamest. fsea. 

Bonace, tf. bonaccia di mare: a calm at 
Bon-bon, tm. dolci, in|rf. : dainties, sweet- 

meats, comflts. 
Bond, am. balzo , salto : rebound, a gambol. 
Bonde, tf. imposta della catteratta: a 

sluioe. 
Bondir, vn. saltellare, balzellare : to friak, 

rebound. 
Bondissement de coBur, im. sollevamento 

di cuore : a rislng of the stomach. 
Boudon, «m. turacciola,/. : a bung. 
Bondonner, va. stopare : to bung. 
Bonheur, tm. felicità, sorte, /. : good Inck, 

happiness. 
Bonhomie,<fn. bonarietà, /.: goodness. 
Bonnifler, va. migliorare : to improve. 
Bonnement, adv. onestamente : honcstly. 
Bonnet, tm. berretta, foggia, /.: a cap, 

bon net. 
Bonnetade,t/. sberrettata: capping. 
Bonnéter, va. sberrettare : to cap to one. 
Bonnéteur,«m. trufflitore: ashiurper. 
Bonnetler, tm. berrett^o : a capmaker, a 

hosler. Lboun^. 

Bonté, tf. bontà; liberalità: goodness, 
Borax,«m. borace: borax. 
Bord, «m. orlo, margine, lido : edge, shore, 

bank. (Rendre le bord, ancorare: to 

anchor. Bou^e bord, tm. un bic- 
chiere pieno : a brimmer.) 
Bordage, tm. legname che rirestono di 

fuori il borde d' una nave: side 

planks of a ship. 
Borda ger,vn. bordeggiare: to board. 
Bordée, </. bordata : a broadside. 
Bordel, tm. bordello: abrothel. 
Borde lier, tm. puttaniere : a debauchee. 
Border, va. orlare, fregiare : to border. 
Bordereau, tm. nota,/. : a note. 
Bordare, tf. cornice,/.; orlo, m.: frame, 

edge. 
Boréal, -le, aèff. boreale: northem. 
Borée, tm. borea, /.; aquilone, m.: a 

north wind. 
Borgne, adi. cieco d'un' occhio : cne-eyed. 

(Cabaret borgne, tm. bettola, /. : a 

hedge-tavern. Compie borgne, conto 

imbrogliato : a confused account.) 
fiomage.sm. terminazione de' campi, /.: 

setting bounds. 
Borne, tf. limite y. ; termine, m. : a bonnd, 

liinlt. [Binali. 

Bomé, -ée,a4^. limitato, piccolo : shallow, 
Bomer, va. terminare : to bound. 
Bosphore,<m. bosforo, stretto di mare: a 

strait of the sea. 
Bosquel, <m. boschetto : athicket. 
Bossage, tm. bozzo, bozze : rustica. 
Bosse, tf. gobba,/., enfiato, m.: bunch 

on the body, rclievo, brulse. (En 

bosse, 04^. di baffo relievo: embossed.) 
Bosseler, va. lavorar d' incavo : to woik 

in reliero. 
Bosseman, tm. bosman: a bontswain. 
BoBsette, tf. borchina: a bridle-stud. 
Bossu, -uè, adf. ^ t. gobbo: hunchbacked. 

(Chemin bossu, i. strada disuguale : a 

rugged way.^ 
Bossuer, va. acciaccare ; to brulse. 
Bot, tm. botto olandese: a boat. (Plé- 

bot, tm. pie storto : stump-foot. 
Botanlque, tf. bottanlca ; botany. 
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fiotaniste, $m. botunleo : a botanlst. 
Botte, ^. «tirale, muso, ftuicio, m.: boot, 

bunch, truM. 
Botteler, «o- alfutellare : to botile bay. 
M Botter, vre/. itlTalarai: to put one'i 

bootson. 
Bottine, </. stiraletto, m.: a Joekey-boot. 
Bouc, ^f. capro, becco: a be-goat, a 

leafher budget. 
Boacan,m.lapaiiare, bordello: a bawdj- 

house. Ibawdy-housea. 

Boucaner, «n patti neggiare; to baunt 
Boucnnler, $m. cacciatore di baoi salTatici: 

a bnocaneer. 
Bouebe,^. la bocce: tbemoutb. ^Bovebe 

coiuue, sitto,Bllenslo: mum for that. 

Flax de bouche, »m. loquacità, /.: 

talkatlTeness. Boucbe à boacbe, fac- 
cia a fàccia: fkce to flice. 8u<et à sa 

boucbe, ingordo: a giutton, dainty.ì 
Boncbée, tf. bocoato; boccone, w.: a 

moutJifùl. 
Boucber, «a. cbiudere, turare: to stop up. 
Boucber,mi. macellejo: abuteber. 
Boocbère, ^f. beccaja : a butcber iromaa. 
Boucherie, ^/. macello, m. ; beceberia, /. : 

sbamblee, butcbery. 
Boucbeture, «/. cbiuura, /.; riparo, m.: 

indoeure, fence. 
Bouicbon, <m. turacciolo: a ttopple. 
. (Bonchon de palile, «m. troemacdolo : 

a wbiap of Straw.) 
Bottcbonner un cbcral, «n. stropicciare 

un carallooon un tortoro di paglia: 

to mb wltb a wlsp, to rumple. 
Boucle, tf. una Abbia : a buckie, knooker. 
Bottder, va. affibbiare: to buckie, to make 

an end of. [bockler. 

BoncUer, «m. scudo, m. ; rotella, /.: a 
Bonder, v/i. bosoneblare, brontolare: to 

pout, grumble. 
Bouderie, </. borbottamento, m.: pouUng. 
Boudeur, -se, itnf. borbottone : who pouts, 

snllen. [ding. 

Bondln, m». sanguinacelo: a black pud- 
Boudoir. $m. gabinetto : a closet, boudoir. 
Boae, t/. fango, loto, m.i dlrt, matter. 

(Ame de bone, anima Tile: a base 

aool.) 
Bouée, ff. segnate, m. : a buoy. 
Boueur, $m. un paladino; a duatman, a 

scavenger. C^rty. 

Boueux, -se, a4if. fiuigoso, lotoso: muddy, 
Bonflée, ff. soffio, accesso passaggiero, m. : 

a puff, sligbt 11 1. 
Bouffer, va. gonfiare, sbufllure : to puff, to 

be «uddenly angry. 
Bottffette, tf. flocco, m. ; nappa,/. : a puff. 
BoTiffir, va. gonfiare : to bloat, puff op. 
BouffiMure, ^. enfiagione, gonfiesza, /. : 

swelllng, turgescence. 
BouCòn, -ne, aiv. buffone, giullaro: Jocose, 

buffoon. 
Bouffonner, mi. buflbnare : to droll. 
Uooffonnerle.ff/. buffoneria : buffoonery. 
Bouge, am. camerino : lodge. 
Bouger,m. muoyersi: tobudge. 
Bongette, iif. bolgia, yaligla : a budget. 
Bougie, tf. candela di cera : a waz candle. 
Bougier, va. incerare : to waz. 
Bongran,tiii. bugrane: bnckram. 
Boogresse, tf. una bugerona : a Jnde. 
Bonglant,-te, a4/. f^ttoloso : hasty. 
Bouuli, »m. alesBo: boiled meat. 
BonlUle,^. la pappa: pap. 
BoulUir, VN. bollire : to boU. 
Bonllloire, tf. ramino, m. : a boiler. 
BoniUon, nn. brodo, bollore di collera : 

broth, gust of passion. 
Boolllonnement, tm. bollimento : bubbllng 

up, ebulli tion. 

TkVX XU. 



Boolilonner, VI», bollire: to bubbie up,gttah 

out. 
Boulace. tm. betulla (albero) : a blreb-tree. 
BoulanKcr, va. impastare, fkr panei to 

bake. 
Boulanger, tm. fornaro : a baker. 
Boulangère, tf. fornica: a baker's wife. 
Boulangerie, tf. l' arte di far 11 pane: 

baking. 
Boulet, «m. palla di cannone, /. : a bullet 

(Bouletà deus tètee, palla incatenata: 

chain-shot.) 
Boulecte, «f. palletta : a little ball. 
Boulerard, am. propugnacolo, «*.; mura, 

/. : a fortress; Wall round a city. 
Bonlerenement, «m. rovesciamento: a 

total oTerthrow. 
Bouleux, tm. uomo laborioso: alaborious 



BouleTerser, tw. roTesciare : toorerthrow. 
Bonlimie , tf. bulimo , m. : bullmy . 
Boulin, am. occhio di colombaia, buco di 

ponte : a pigeon's cove, put-lock. 
Boullne.^. orza, banda: boUne. 
Bouliner, «n. orzare, andar di banda: to 

tack about, sblft. 
Boulineur, «in. ladro di strada: a camp 

tbief. 
Boulingrln, am. rerdora, /.: a bowling- 

green, grass-plat. 
Boulon, am. ehiararda, /.: an Iron pln, 

steeiyard, weJgbt. 
Bouque, tf. stretto di mare, m. : a strait. 
Bouquet, am. mazxo di fiori: a nosegay. 
Bouquer, vn. budare : to tniekle. 
Bouqnetier, am. vano di fiori: aflower-pot. 
Bouquetiòre, tf. donna che rende fiori : a 

flower-woman. 
Bouqetin, wn. stambecco: a wild goat. 
Bouquln, am. becco, caprone lussurioso : 

an old be-goat, leteher. 
Bouquiner, vn. cercare libri recchi : to 

hnnt after old books. 
Bouquiniste, tm. rendltor di recchi li- 
bracci: bookseller of second-hand 

books. 
Bouracan, am. boracano : barracan. 
Bourade,^^ una botta: a cuff, home-thnitt. 
Bourasque, tf. burrasca,/.; capriccio, m.: 

asudden storm, eaprice. 
Bourbe. tf. fanghiglia, melma: mud,dlrt. 
Bonrbeux, -se, a4i. fangoso, lotoso : mud- 

dy. dirty. 
Boumier, am. pantaaaccio: slougb.plunge. 
Bourbillon, am. marciume : matter from a 

Bore. 
Bourdaloue, tf. cordone di cappello, m.: 

a hat-band. 
Bourde, tf. menzogna, bugia : a sham, Uè. 
Bourder, vn. mentire: to flb, He. 
Bourdeur, -se, amf- menzognero: a flbber, 
Bourdon, fin. calabrone, m. ; formica, /. : a 

drone, an ant. (Piantar le bourdon, 

fissarsi: tosettle.) 
Bourdonnement, am. ronzamento ; hum- 

mlng. 
Bourdonnex, «n. ronzare ! tohum. 
Bourdonnet, am. fluello, •».; tasta, /. : a 

dozel. 
Bourg, am borgo castello : a country town. 
Bourgade, tf. piccolo borgo, m.: a little 

town. 
Bourgeols, am. borghese : a burgess. 
Bourgeolsement, adv. cittadinescamente : 

citisen-like. 
Bourgeoisle, tf. eittadlnansa, /.: tutti i 

borghesi, mpi.: fiwedom of a dty, the 

citisens. 
Bonrgeon, am. bottone, m. ; gemma, /. : a 

bttd, plmple. 
Bourgeonner, vn. gezmof Ilare: to bud. 
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BourgmMtra, «n. boigonutio: bwgo- 

mMter. 
Bovrrmdc,^. colpo, m.: abeatlBcblow. 
Boarie, ij. bonm, /.; •toppacoiolo, m; 

stoppa, /.: flock, itubble; sillj ctaff. 

(Lit de boarre, im. letto di borra : a 

flock-bed, BouiTO de Mie, ^.straccia: 

waate («ilk). 
Bourreatt, «m. il canneflce: exeontloner. 
Bovrrée,^. fMciiia: chatwood. 
Bourrelemeiit, «m. crocio : tortore. 
Boorreler, va. crociare : to tormeat. 
Boorrelet, «M». OB carello : a pad. 
Boorrelier, m». raligii^lo: a hazness- 

maker. 
Boorrelle,^. la moglie del bqja: the eze- 

cotioner'i wife. 
Boorrer, «a. metter lo stoppaociola nell' 

arcUboBO, battere: to pad, ram, 

abose. 
Boorriqoe, tf. on uiiia, adnella : ao aie, 

ao aas'i colt. 
Boorro, -e, a<&'.blabetito,biasaTro: morose. 

(Moine boorro, ikntaaoìa, beffuia: a 

bogbear.) 
Boorse, ^. tasca, bona: a porse, tob, 

an exchange. 
Boorsler, «m. tesoriere, bon^Jo : a trea- 

sorer, porse-maker, parser. 
Boorsiller, vn. mettere ciascon la soa 

parte : to make a gathering. 
Boorson, <m. borsellino : a sob. 
Boorsooffler, va. gonfiare : to bloat. (Groa 

boorsoofflé, pallone da vento: a big, 

porsy man. Style boorsoofflé, stile 

ampolloso: a bombastio style.) 
Boiise, *f. boyina, /. ; sterco di boe, m. : 

cov-dong. 
BoùaiUage, «m. moro di fango : a mod- 

wall. 
Boùsiller, vn. oostmlre on moro di terra : 

to make a mod-wall. 
Boossole, </. bussola: a sea-oompass ; ma- 

riner's oompass. 
Boot, <m. fine, estremità,/.: end,extre- 

mity. (Poosser à boat, tirare all' 

estremità : to draw to extremities.) 
Bootade, tf. gricciolo, gbiribixzo, m. : a 

fireak, sport, esjgerness. 
Bootadeux. -se. adì. bizzarro : whimsical. 
Bootant (pilier), 9m, pilastro di rinsorzo : 

a bottress. 
Boutargoe, ff. bottarico, m. : botargo- 
Boote -en-train, sm. richiamo : a blrd-call. 
Boote-toat-cuire, sin. scialaqoatore : a 

spendthrift. 
Boutefeo, tm. incendiarlo : an Incendiary. 
Bouteille, ff. bottiglia, /.; fiasco, m.: a 

bottle. (Etre dans la bouteille. esser 

del secreto : to be in the secret.) 
Booteiller,«M». bottigliere: abotler. 
Booter, va. mettere : to pot, set. 
Booterolle, if. pontale di spada, m.: the 

chape. 
Booti^oe, tS' bottega, /.; otensill, mpi. : 

a shop, implements. 
Bootis, Mn. luogo doTe roifolano i cignali : 

the ronting-place of a wild boar. 
Bontolr, «m. grugno, incastro: a snoot, 

bttttress. 
Booton, nn. bottone, m. ; gemma, /.: a 

button, bod, pimple, 
Bootonner, va», abbottonare, spontare; 

germogliare: to botton, break oot, 

bud. 
Bootonnerie, ^. laroro de' bottoni, m.: 

botton.ware. 
Boutonnler, tm. bottoniOo: * button- 

maker. Lhole. 

Boutonnière, tf, occhiello, m.: botton* 
Bouture, tf. barbatella: a slip of a tree. 



Boorerie, tf, stalla do booi : eow-hooae. 

Booyier, -e, mmS. boaro, bifolco : a oow- 
herd, clown. 

BooTillon, sm. torello : bollock. 

Boyao, sm. bodello, intestino: a gvt, In- 
testine. (Desoente de boyaox, rot- 
tora: aroptore. 

Boyaodier, <m. colo! che fli le corde di 
minugia : a flddle-string maker. 

Bracelet, sin. braccialetto, smaniglio: 
braoelet. 

Brachial, -e, a4f> del braccio : brachial. 

Braoonner, vn. cacciar sttrtiyamente nell' 
altroi terre: to poach. 

Braconnier,M«. cacciatore, che caccia for- 
tivamente: poacher. 

Brai, «m. catrame, m. ; pece,/. : pitch and 
tarmlxed. 

Brale,t/. brache: trowsers. 

BraiUard, -e, wmS. gracchione: a brawler. 

Brailler, vn. gracchiare : to bawL 

BralUeur, wm. sgridatore : noisy fellow. 

Braillenae, t/. cornacchia : a scold. 

Bralre, vn. ragghiare: to bray. 

Braise, tf. carboni ardenti, «yri. ; brada, 
/.: lire-eoal, small-coal. 

Bramer,vn. gridare: to bray as stags. 

Bxan, M». sterco, m.; lordora, /.: excra- 
ment. 

Branderin, «m. aoqnaTlte,/.: brandy. 

Bran de soa, am. croschello : bran. 

Bran de judas,mt. rossore: fireckle. 

Brancard, nn. barella, /. ; stranghe, /p<.: 
a litter, shaft of a coach. 

Branchages, «fltfrf. rami : branches. 

Branche, ^. ramo, m.: branch. 

Brancher, va. impiccar ad on albero : to 
bang on a tree. 

Branchu, -e,a4f. remoeo: branchy. 

Brande, ff. macchia : heath. 

Brandeboarg,mi. gabbano : a sortoot. 

Brandeboorgs, catpi. alamari: firogs on a 
coat. [treea. 

Brandes, tfjH. ramlscelli, mfil.: booghs of 

BrandUlement, sm. agitazione, /.: swing- 
ing. 

Brandiller, va. dondolare ; agitare, tcoo- 
tere : to swing ; stir, shake. 

Brandilloise, «f. un dondolo: a swing. 

Brandir, va. Tibrare: to brandish. 

Brandon, mi. tortore di paglia accesa: a 
ilrebrand. 

Branle, ^. acoffa, branda : Jogging, ham- 
mock. (Donner le branle, vn. mettere 
in moto: to set a golng. Etre en 
branle, vn. essere in moto: to be la 
motlon, in sospense.) [Jogging. 

Branlement, sm. scossa, /• ; crollo, m. : 

Branler, va. scootere, moorere: ondeg- 
giare, crollare: to Jog, shake, warer, 
give ground. 

Braque, tm. on bracco : a setter-dog. 

Braquemart, «m. storta,/. : a cutlass. 

Branque-orsine, af. hrancorsina: branc- 
orsin. 

Braquement, im. situazione d* on can- 
none posto in mira di ciò che si rool 
colpire,/. : pointing a cannon. 

Braquer, va. appuntar on cannone: to 
point, tum a cannon. 

Bras, «m. braccio, m. ; rentola, /.: arm, 
claw, sconce. 

Braser, va. rlsaldare : to solder. [brasier. 

Brasier, «m. braciere: a pan for coals; 

Brasiller, va. abbrustolire : to broli. 

Brassage, am. diritto del conio : coining. 

Brassard, am. bracciale : brassets. 

Brasse, sm. braccio, passo : a fathom. 

Brassée, «/. bracciata : an arm-full. 

Brasser,va. ter la birra, macchinare: to 
brew, derisa. 
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Braverie, ^. birreria: a Itrewhouse, 

brewery. 
Braasenr, «m. blniere : sbrewer. 
Braueuee, t^. colei che fa la birra: a 

brewer's wife. 
Bi»aBÌère8, tSv^, ginbbettiiio, m. : a night 

waistcoat. [rat. 

Brassin, «m. tina della birra,/. : a brewer's 
Brayache, «m. ipacoone : a swaggerer. 
Brarade, </. brayata, braveria : a brarado. 
Brave, Ò4i. bravo, artillato: brave, 

spruce. (Faire le brave, braveggiare : 

to carrj it high.) 
Bravement, adv. bravamente, attUata- 

mente: stoutly.flnely. 
Braver, «a. bravare, afCrontare: to brave, 

buUy. 
Braverie, itf* efoggio, m.: flnery. 
Bravoare, «A. bravura, /.; valore, m.: 

valoiur, coufHge. 
Bravoures, «ypl. prodezze : feati. 
Bray, «m. catrame, m. ; pece,/. : pitch and 

tar. [Bhip. 

Brayer, va. impeciare nna nave : to tar a 
Brayer,nn. brachiere? atruas. 
Brayette, ^f. la brachetta : the cod-piece. 
Brebis, ^. una pecora : asheep. 
Brèche, nf. breccia, rottura: a breach, 

gap- 
Brèche-dent,a4^. sdentato: toothleis. 
BredouiUe, nn. doppio: larch. (Etre en 

bredouille, eisere conAiao: at a non- 
plus.) 
Bredoaillement, tm. barbugliamento: a 

stammering. 
Bredooiller, vn. barbugliare : to stammer. 
Bredonilleur, -euse, «. tartaglione: a 

stammerer. 
Bref, -ve, aij. breve, corto : brief , short. 
Bref, «m. nn breve : a brief. 
Bref, adn. in poche parole : in short. 
Bréhaigae, if. dalna sterile: a barren 

hind. [house. 

Breland, am. una bisca, /.: a gaming- 
Brelander, «n. biscazzare ; to game. 
Brelandier, tin. biscazziere : a gamester. 
Breloque,^. banatella: gewgaw- 
Brème, </. reina (pesce) : a bream. 
Breneux, -se, a^. sporco : befouled. 
Brésil, fin. legno del brasile: brazil-wood. 
Brésiller, va. sminuzzare: to cut small. 
Bretailler, m. armeggiare, spesso: to tilt, 

to be a tìghting fellow. 
Bretailleur , «m. colui che armeggia spesso * 

a tilter. 
Brétauder, va. diminuire le orecchie del 

cavallo: tocrop. 
Bretelle, ^. bretelle; bracca. 
Brette, if. spadoccia: a rapier. 
Bretté,-e,a4^. intaccato: toothed. 
Bretture, *S' intaccatura: teeth of tools. 
Brevet, tm, brevetto, «n.; diploma, /.: 

warrant, commlsaion, Indentnre, 

patent. 
Breveté, adj. brevettato : patented. 
Brévlaire,sm. breviario : a breviary. 
Breuil, sm. bosco, m. ; selvacedua, /. : a 

wood, thlcket. 
Breuvage, «n. bevanda,/. : drink. 
Bribe, </. tozzo di pane, m. : a scrap. 
Brichet, «m. stemo, osso dell collo: the 

brisket. 
Bricole.f/. cinghia,/, corregioolo, m.: a 

atrap, thong of leather. (De bricole, 

tfifv. indirettamente: indireetly.) 
Bricoles,^. cinghie: straps. 
Bride, 4. briglia : a bridle. (Bride à vean, 

ragione scipita : a silly reason.) 
Brider, va. brigliaie : to bridle, tie fast. 
Bridoir, «m. legaccio: a bridle, woman's 

head-dress. 



Bridon, MI. bridone: a snai&e. 
Brief, -ève, aii. breve, corto: brief, short. 
Brièvement,a^. brevemente: briefly. 
Brièveté, #/. brevità : brevity. 
Brifer, va. pacchiare: toguttle. 
Brifeur, «m. pacchione: a guttler. 
Brigade, nf. brigata: a brigade. 
Brigadier,«m. brigadiere : a brigadier. 
Brigand, «m. asMsaino di strada : a high- 

wayman. 
Brigandage, sm. ladroneccio : robbery. 
Brigander, v». rubare : to rob. 
Brigantin,fm. brigantino: brigantine. 
Brigue,»/. broglio, m.; pratica,/.: solid- 

tation.cabal. 
Briguer, va. brogliare: to solicit. 
Brigueur, «m. brigante : a candidate. 
Brillant, -e, aàj. brillante : brilliant- 
Brillanti «m. lucidezza, /.; concetto, un 

brillante,»!.: brightness.keen sense, 

a brilliant. 
Brillanter, vn. brillantare; to cut facet- 

wlse. 
Brlller, vn. brillare: to shine. 
Brimbale, sm. manovella, /. : a brake, 

handle of a ship's pump. 
Brimbaler, va. dondolare : to set a-going. 
Brimborions, <ffi|>I. cose da nulla, /pi. : 

baubles. 
Brin.am. pezzo, pollone: bit, sprig. (Brin 

d'estoc, mazza ferrata,/.: quarter-stalT. 

Brin à brin, filo a filo : piece meal.) 
Brinde, ^. brindisi, m. : a toast. (Boire 

des brindes, fkr brindisi: to drink 

healths.) 
Brique,«f. mattone, m.: abrick. 
Briqueter, va. contrafar 1 mattoni : to 

make brick-llke. 
Briqueterlc.f/. fornace di mattoni; fattura 

di mattoni: a brick-kilu; brick-mak- 

ing. [ker. 

Briquetier, «m. mattoniero : a brick-ma- 
Bris, sm. rottura, frattura, /. : wreck, 

breaking open. 
Brisans, *m. fragenti : breakers. 
Brisant,«ni. scoglio pericoloso : shelf,blind- 

rock. 
Brise, 1/. venticello TegoIare,m. : a breeze. 
Briser, va. rompere: to break. 
se Briser, vr*/. piegarsi : to fold up. 
Brise-cou, tm. rompicollo: a breakneck 

place. 
Brisées, ^. pedate,;^.; ramiscelli, m%i.\ 

steps, booghs. 
Brisement, «m. spezzamento : dashing. 
Briseur,tm. iconoclasta: an image-breaker. 
Brisoir, tm. macciulla,/. : a brake. 
Brisure, «/. brlsura : rebatement. 
Broc,Mt. brocca,/.; spiedo,m.: a leathem 

Jack. 
Brocanter,vn. banrattare: to truck. 
Brooanteur,-se,tif^. barattatore : a broker. 
Brocard, tm. broccato, bottone: brocade, 

a taunt. 
Brocarder, va. toccare : to taunt. 
Brocardeur, -se, «m/. beffatore: a tannter. 
Brocatelle, t/. brocentello, m. : a kind of 

linsey-woolsey. 
Broche, «/. spiedo, schidione, m. : a spit. 
Broch^e, «/. un pieno spiedo, m.: a spit- 

full. 
Brocher,va. tessere, lare in fretta : to knit, 

do in a hurry. [luce. 

Broohet, «m. un luscio (pesce): a pike; 
Brocheter, va. infilzare : to run through. 
Brocheton , tm. luccetto : a small pike. 
Brochette, tf. spranghetto : a akewer. 
Brocheur, tm. tessitore: a knitter. 
Brochure, 4/. operetta; a pamphlet. 
Brocoli,<m. brocoll: brocoli. 
Brodequin, tm. stivaletto : buskin. 

C 
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Broder,wi. ricamare, oiuare: to embroider, 

roBUtuoe. 
Broderie,^, ricamo, m.: embrotdery, ro- 

mandng. 
Brodeur, -se, tmf. ricamatore: an embrol- 

derer. 
Bronchade, ^f, inciampo, m. : stumbUng. 
Bnmeher, wi. inciampare : to atnmble. 
Bronae, Ó4i. if «■ bronzo: bronxe. (Cceur 

de bronxe, «m. cnor di ferro : heart of 

flint.) 
Bronaer, «a. dar il color di bronco: to 

bronzo. 
Broouart, am. lepre, cerro, daino, ftc., 

d' un anno: a brocket. 
Broquette, ^f. chiodetto , m. : a tack. 
BroBse,!/. fpauoUi/. ; pennello groaM,m. : 

a bnuh, carnei hair pencil. 
Broeter,«a. spauolare; to bnuh along. 
BroMicr. am. colui che & le apauole : a 

bruan-maker. 
Broa,«iH. mallo: the green rindof walnnts. 
Brouet, im. brodetto: boiled milk, thin 

broth, gmel. 
Brouette, if. carriuola: a wheelbarrow. 
Brouetter, va. condurre In una carriuola: 

to earry In a wheelbarrow. 
Brouettier, am. colui che trasporta terre, 

&c. in un carretto: a wheelbarrow 

man. 
Brouhaha, am. firastuono : dapplng. 
Brouillamini, am. confaaione,/. : a hotch- 

potch. 
Brouillard,am. nebbia^.; fioretto, m.; mist, 

day hook. (Papier brouillard,m. carta 

ragante,/.: blotting-paper.) 
Brouiller, va. mescolare, imbrogliare: to 

■httffle, embroil, perplex, Jumble. 
•e BrouiUer, wrf. litigarsi : to fall out, to 

beout. 
Bronillerie, a/, discordia, /.; litigio, m. : 

broli, troubles. 
Broulllon, »m, stracciafoffUo ; scartafkccio : 

a fonl-cop7, day-book, marplot. 
Brouir, va. annebbiare : to blast. 
Broussailles, tfyi. boscaglie: little loose 

sticks. 
Broussure, tf. danno che & 11 gelo, la 

bruma, se. m.: flight. 
Brout, am. pollone, mallo : bronzo wood, 

green shells of walnuts. 
Brouter, wr. pascolare : tobrowse. 
BrouUUes, ^. frasconi, mpl. ; bagatelle, 

fyi. : sprlgs of no use, no ralae ; trifles. 
BrojCf^f. una maciulla: abrake. 
Bro7ement,am. tritamente: poundinc. 
Broyer, va. tritare, macinare: to grind, 

pound. 
Broyear,am. macinatore : agrinder. 
Broyon, im. paletta,/.: a brayer. 
Bru, ^f. una nuora : a son's wife. 
Brugnon, am. pesca, noce,/.: a bmnion, 

peach. 
Bmlne, ^f. brinata , brina : a drlzzUng rain. 
Bruiner,«tm}i. spruzzolare: todrlzzle. 
Bruire, vn. romoreggiare : to roar. 
Bruissement, am. romoreggiamt-nto : roar* 

Ing. 
Brait,am.romore, strepito: anolse,report, 

uproar. (Le bruit court, s' è sparso 

nuoTa che : it Is said. ATolr du bruit, 

litigare : to fall out.) 
Brulé, tm. cosa che abbrucia: bumlng. 

(Cerveau brulé, am. un fanatico : a 

fanatic.) 
Brùlement.. am. abbruciamento : a boming. 
Brùlrr, va. abbruciare : to bum. 
Brùleur, am. incendiario : an ioeendlary. 
Brùlot, am. brulotto : a flre ship. 
Brùlure, af. scottatura : a bumlng. 
Brumai, -le, «4^. brumale: winterly. 



Brame, tf. nurolo di buriana, m. : a fog 

atsea. 
Bnin,-e,a4^'. bruno, fbseo: brown, dark. 

(Sor la brune, sul far della notte: in 

the dusk.) 
Brunelle, ^. brnndla (pianta) : self-heal. 
Brunet, am. brunetto: a brown yoath. 
Brunette, ^. brunetta: a brown girl. 
Brunettes, ^jpH. canzoni amorose: Iotv 

songs. 
Brunir, va. abbrunire, abbronzare: bru- 
nire, pulire ecA bratlnt^o: to tum 

brown ; burnish. 
Brnnissage, am. brunitura,/.: barnishian. 
Brunlsseur, *m. brunitore : a burnisher. 
Brnnlssoir, am. brunitoio; a burnishing- 

Btick. 
Bnue,am.bnuoo; rusco: botctaer'sbroom. 
Bruaque, u4ì. brusco, cruccioso : blunt, 

orer-hasty. 
Brusquement, «ufo. bruscamente: bluntly. 
Brusquer, •«. trattare duramfnte: to af- 

firont. (Brusquer une rille, assalir una 

città: to storm a town.) 
Brnsquerie, ^. cattira accoglienza: blunt 

procedure. 
Brut, -e, a4j. rozzo, brutto: rough, un- 

pollshed. [wild. 

Brutal, -e, a^. brutale, feroce: brutlsh, 
Brutal, »m. uomo bestiale : a cburl. 
Brutalement, adv. brutalmente; allabce- 

tiale: brntlshly, bluntly. [ly. 

Brutaliser, va. bruttegglare : to userough- 
Brutalité, ^f. brutalità : bratality. 
Brutali tés, ^. linguaggio ingiurioso, m. . 

abusiye language. 
Brute, tf. bruto, m. ; bestia,/. : a brute, 

beast. 
Bruyant, -e, atti, susurrante : blnstering. 
Bruyère, ^f. una macchia: heath. 
Buandeile, if. luogo per Care 11 bucato; 

purgo, m.; cura,/.: a wash-house. 
Bnandière, tf. curancLaJa; donna ohe fa il 

bucato : a washerwoman. 
Bube, if. bolla,/. ; enflato, m. : a ptanple. 
Bubon, am. bubbone, ciccione : a bubo. 
B ucen tauro, am. bucentauro: bucentanr. 
Buche, ^ legna,/.; pezzo di legno, m.: a 

Mllet, block head. 
Bucher, am. rogo, m.; legnaja,/.: a pile 

of wood, a wood-house. 
Bucheron, mn. taglialegna: a wood- 

clearer. 
Buchette, tf. ramicelll, vnpi. : small bits of 

wood. 
Bucolique, ^f. buccolica : a pastoral. 
Bnifet, am. buffetto, m. ; credenza, /.: a 

buiOFet, set of piate. 
Bnffetln,am. bufolotto; abuff-coat. 
Buffle, *m. bufolo, pecorone: a buffalo, 

blockhead, buff-coat. 
Buglose, af. buxlossa (pianta) : bugloss. 
finire, ^.caraifina: aflagon. 
Buia, tm. busso ; bussolo : box; boz-wood, 

box-tree. 
Buisson, aiM. cespuglio, m. ; macchia,/.: 

a bush, thicket. 
Bulbe, a/, cipolla,/. ; bulbo, m.: aseallion. 
Bulbeux, -se, adj. bulboso : bu bona. 
Bullalre, am. bollano: a coUectlon of buUs. 
Bulicar, bolla, bolUcina: abull.bnbble. 
Bulletin,am. bollettino: abillot. 
Bureau, am. banco, m.; una clarlona, /. : 

an office of intelligence ; a prating 

woman. 
Burette, af. ampolline : a crystat bottle. 
Barin, nn. bulino : a grarer, burin. 
Buriner, va. laTorar di bulino: to engrare. 
Burlesque, a4>. burlesco: burlesque. 
Burlesquement, aév. burlescamente : eo- 

mically. 
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Bvnal, -e, «4^. pecuniario: pecnniary. 

(Bdit Imnal, editto pecuniario: money 

ediet.) 
Biiaard,M». boxiagro: abnasard. 
Bvae, »m. bozzagro» goffo: a bouard, 

nlnny. 
Bnaqne, m». una itecca,/. : a buk. 
Btuqaer fortune, «o. tentar fortuna: io 

■eek one's fortune. 
Buate, »m. un buato: a bast. 
But, m». brocco, m. ; mira, /. : a but, alm. 

(But à but, adv. del pori : even banda. 

Etre but à but, emere pari : to be 

crea.) 
Bnte, tf. incastro, m. : a farrier's buttren. 
Buter, «n. aggiustar il colpo, prendere la 

mira : to bit the mark, aim at.) 
se Buter, vr^f. contrastare: to cìuàk. 
Butin, sai. bottino, m. ; preda,/. : booty, 

prey. 
Butlner,«i».abbottinare: topiUage. 
Btttor.flin. tarabuso: a blttern, lob. 
Burable, a4F. berlbilo : drinkable. 
Buretier, «m. colui che tiene bettola : a 

pnblican. 
BuTette.cf. bettola, bererla: adrinking- 

house, drinking-bout. 
Bureur, «m. bevitore : a drinker, toper. 
BuTotter, vit. centeUare, sorzare: tosip, 

tipple. 
Buse, ^. una doccia: a conduit-pipe. 



i/A (9à). ▼. Cela. (Cà (eà) et là, adv. qua 

eia: hither, up and down.) 
Oabale, ^. cabala, fazione : a cabal, club. 
Gabaler, vn. tramare, cospirare: to cabal, 

conspire. 
Cabaleur, «m. macchinatore : a caballer. 
Cabalista, sm. cabalista : a cabalist. 
Cabalistique,fl<&'. cabalistico: cabalistic. 
Caban, «m. sorta di pastrano, /. : kind of 

OTor-coat. 
Oabane, ^f. capanna. /.; tugurio, m. ; a 

cottage, cabin, tilt. 
Cabaret, «m. bettola,/. : a public-house. 
Cabaretier, sm. un oste: a puUican. 
Cab(a«tière, tf. ostessa: a publican's wife. 
Cabas, »in. paniera, /.; Cfito,m.: afhdl, 

larga basket. 
Cabasset, tm. mortone: a light helmet. 
Cabestan, «m. argano: acapstan. 
Cabinet, un. gabinetto, camerino : adoset, 

summer-house.water-closet. (Homme 

de caMnet, uomo di studio: bookish 

man.) 
Cable. «m. gomona,/. ; canapo, m.: a cable. 
Cablar, «a. far un caro : to twist threads 

into a cord. 
Caboche, tf. testa, iucca: a head, dance. 
Cabotage, sm. cabottagglo : eoasting. 
Caboter, vn. narigare da costiere : to coast 

along. 
Cabotière, rf. naricello, m. : a ooaster. 
Cabrar, vn. impennarsi, irritare: to prance, 

irritate. 
se Cabrar, vr^f. dar ne* lumi : to be reflrac- 

tory, fall into a pasalon. 
Cabri, «n. capretto : a young kid. 
Cabriolè, ^f. capriola : capriol ; caper. 
Cabrioler, «n. far capriole : to caper. 
Cabriolet, mm. biroccio, calesse: a light 

low chaise, 
Cabrioleur, «m. ohe fk capriole: a caperer. 
Cabn (chou),sm. carolo cappuccio : a hard 

cabbage. 
Gacade, ^f. cacata, frittato: a balk, baffle. 
Cacao, sm.cBCcao, cacao: acocoa-nut. 
Cache, ^f. nascondig1io,m. : alnrking-hole. 
Cachement, «m. nascondimento : a hidlng. 



Cacher, va. nascondere, celare: to bidè, 

conceal. [eignet. 

Cachet, 9m. sigillo, impronto t a seal, 
Cacheter, «a. sigillare I toseal. 
Cachette, ^f. nascondiglio, m. : a lurkiag^ 

boia. (En cachette, adv. di nascosto : 

secretly.) 
Cachet, sm. prigione oscura^/. : a dnngaon. 
Cacochyme, adg. cachettico: bad humours. 
Cacochymie, àf. strabbondania d' umori : 

cacochymy, oorruptlon of humours. 
Cacophonie,^^ cacofonia: caeophony. 
Cadastre, $m. catastro : terrier, a rcglster. 
CadaTéreux, -se, tu^. cadayeroso: cada- 

rerous. 
Cadavre, sm. cada vero : a eorpse. 
Cadeau, ««M. regalo ; dono: a present, gift. 
Cadenas, $m. lucchetto: a padlock. 
Cadenasser, va. chiudereeon un lucchetto: 

to padlock. 
Oadence,^. cadenza: cadence, quirering. 
Oadenoe, m^. armonioso: cadenced. 
Cadeoette, tf. treccia di capelli: lock of 

hair. 
Cadet, $m. secondo genito, cadetto: 

yonnger brother, noVice, Junior. 
Cadette, $/. selce, lastra: the yonngest 

sister. 
Cadole,Mn. saliscendo: alatch. [dial. 

Cadran solaire, tm. orologio asole : a san- 
Cadre, sm. quadro, m.; oomice,/.: apic- 

ture-fhune. 
Cadrer, va. quadrare ; to quadrate. 
Caduc, -que, a^f. caduco, caderole: de- 

caved, perishable. (Mal-cadnc, sai. 

epilessia, /. : Calling-sickness, epi- 



lepsy.) 
lucee, M». 



Caducee, tm. caduceo: Oaduceus,or Mer- 

eury's wand. 
Caducité, ^. caducità : decay . Lerite. 

Cafsrd, -e, a4f.4f «. bacchettone : a hypo- 
Café, tm. caffè : coffee, a coffee-house. 
Cafetière, ^f. caffettiera : a coffee-pot. 
CtLge,t/. gabbia: caga.* (Mettre en caga, 

mettere in prigione: to imprison.) 
Cagéa, ^f. gabbia piena : a cage-fbll. 
Cagne, tf. puttanaccla: a common pros- 
titute. 
Cagnard, -e,«4f- pigro, ozioso: lazy, idle. 
Cagnu^er, «n. stare ozioso : to lire idly. 
Cugnardlse, ^f. pigrizia : laziness. 
Oagneux, -se, adf. strambo : bow-legged. 
Cagot, -te, aéff. ^ t. bachattone: hypo- 

crite. 
Cagoterie, «f. ipocrisia : hvpocrisy. 
Cagotisme,*m.Dacehettonlnno: hypoerisy. 
Oagou, tm. un selyaggio : an owl ora man. 
Cahier, tm. quinterno di carta, quaderno : 

a quire of paper ; stitched hook ; copy 

book. 
Cahot, tm. trabalzo, salto : a Jolt. 
Cahotage, tm. balzo, m. ; scossa, /. : Jolt- 

ing. 
Caboter, van. trabalzare : to jolt. 
Cahute, ^f. capanna, casuocia : a hut, cot. 
Calile, «T. una quaglia: a quali. 
Calile, flm. latte rappreso: curds and 

whey. 
Calllebotte, ^. sangue quagliato,». ; latte 

rappreso, m.: dod of blood; curds of 

mUk. 
OaiUelait, tm. gaglio : rennet. 
Caillement, tm. rapplgUamento ; cnrdllng 

of women's milk. 
CaiUer, vn. quagliarsi : to cardie. 
Cailleteau, tm. quaglia giorane, /. : a 

young quali. 
Caillette, t/. rentricino, cicalone, m.: 

rennet, a sUly gossip. 
CalUot, tm. grumo di sangue i a dod r 

blood. 
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Calllou, $m. pietra focaja, /. : a flint. 
Cailloutage, am. lavoro fatto con petnuze : 

rockwork. 
Caimand, -e, uh/. Imrone : a mumper. 
Caimaader, vn. birboneggiare : to mump. 
Caimandeor, -ae, nn. barone : a mumper. 
Ct^oler, va. careggiare : to cajole. 
Ca^olerie, $/. caressine ; moine, fipl. : ca- 

Joling, caresMB. [ler. 

C^Ioleur, -se, nnf. ladnghiere : a wheed- 
Caisse, <A cassa, /. ; tamburo, m. : a chest, 

cask, drum. 
Caisiler, «m. cassiere : a cashier. 
Calsson, am. cassone: a coTered waggon. 
Cai, tm. un callo : callosity. 
Calament, Mn. nepitella,/.: calamint. 
Calamine, ^. giallamina: lapis calami- 

naris. 
Oalamistrer, va. Innanellare : to frizzle. 
Calamite, ^. calamita: a magnet. 
Calamite, 4/. calamità: calamity. 
Calami teux, -se, «4f> calamitoso: cala» 

mitous. 
Calandre, ^f. calandra ; gorgof^lione, /. ; 

tonchio, m. : a calender; weeril. 
Calandrer, va. maganare: to calender 

cloth. 
Calandrenr, am. lustratore: a calanderer. 
Calandrier, «in. almanacco: a calendar. 
Calcédoine,*/. calcedonio,».: chalcedony. 
Calcination,*/. calcinazione: caldnation. 
Calciner, va. calcinare : to calcine. 
Calcul, «m. calcolo, calcnlo: calcolation, 

the stono in the bladder. 
Calcolateur, «m. calcolatore: an aeeomp- 

tant. 
Calculer, va. calcolare : to calculate. 
Cale, «/. cala, calanca: awooden wedge, 

creek . docking, ship's hold. 
Calebace, Calebawe, V' zucca: a gourd. 

(Fraudarla calebasse, ingannare: to 

cheat.) 
Calèche, V* calesso : chaise. 
Cale^on, «m. mutande, Jpl. t drawers (ap- 
pare!.) 
Caléfactlon, ^f. riscaldamento, m.: ea* 

le/action. 
Calendes, s/. calende : calends. 
Calepln, «m. calepino : a glossary. 
Caler, va. baiar le Tele, cedere: to strike 

sail, to sttbmit. 
Calfas, $m. intiero riparo : a calking of a 

ship. 
Calfitt, tm. calafato : a calker. 
Calfeiter, va. calafatare: to calk« 
Calfateur, am. calafato : a calker. 
Calfatln, am. garzone di calafato: a 

ealker's prentice. 
Calfeutrage, am. ritnramento: stopplng 

chinks. 
Calfeutrer, va. riturare : to stop chinks. 
Calibre,«m. calibro, m.: qualità, /.: bore, 

slze, sort. 
Calibrer, va. calibrare le palle: to mea- 

sure a piece of ordnance. 
Calice, am. calice, boccia, /. : a chalice, 

callx. 
Calife,Callphe,«m. califfo: a caliph. 
CalUburchons, adv. a cavalcione : aa- 

traddle. 
Calineux, -se, a((;. caliginoso: gloomy. 
Calin, -e, an^. infingardo : a lazj beggar. 
Oallner, «n. baloccarsi : to Idia away one's 

time. 
Calingue, ^f. paramezzale, am. : keelson. 
Caliome, ^f. paranchine a tre occhi: 

main-tackle. 
Calleuz, -se, calloso, pien di calli : callona. 
Callosité,^. callosità: callosity, harduess. 
Calmando, ^. durante, m. : a kind of satin. 
Calme, a^. calmo, placido : oalm, quiet. 



cairn. 



Calme, am. calma, bonaccia, /. 

quiet. 
Calmer, va. abbonacciare, calmare: to 

cairn, pacify. 
Calomniatenr, am. calunniatore: a ea- 

lumniator. [deress. 

Calomniatrice, ^f. calunnlatrice: a slan- 
Calomnie, ^. calunnia: calumny. 
Calomnler, «a. calunniare: to calumaiate. 
Calomnieusement, adv. calunniosamente: 

slanderonsly. 
Calomnieux, -se» a4f. calunnioso: slan- 

derous. 
Calotte , •/. berrettino, m. : a leather skull* 

cap. (Calotte du monde, firmamento : 

flrmament.) 
Calque, i/.calco, m. : the first outline of a 

design. 
Calquer, va. calcare: to chalk the oat- 

lines. 
Calvaire, am. calvario : a cross-hiil. 
Calville,^, calvilla: a sort of appiè. 
Calvinismo, am. Calvinismo: Calvinism. 
Calviniste, am. un Calvanista : a CalviniaC. 
Calvitie, tf. calvezza : baldness. 
OaUia, am. callo, m. ; durezza, /.: a hard 

knob in the skin, com. 
Camaieu,tin. carneo: abroach.cameo. 
Oamail, am. mantellina,/. : a carnali. 
Camarade, am. compagno, socio: a com- 

rade, fellow. 
Camard, -e, amf. camoscio : flat-nosed. 
Cambiste, am. cambista, banchiere: a 

banker. 
Gambottis, am. grasso d^e mete: coom, 

Srease of carta, 
rer, va. curvare, piegare: to vault, 

band, 
se Cambrer, vrtf. Inarcarsi: to warp as 

wood. 
Cambrure, <f. curvature: bending, hol- 

lowness. 
Caméléon, am. oameleone : a chameleon. 
Camelot, tm. cambellotto: camlet. 
Camérier, am. cameriere del Papa: the 

Pope's chamberlaln. 
Camerlingat, am. camarlingato : the Pope'a 

great chamberlain's ol&ce. 
Camerlingue, tm. camerllngo : the Pope'a 

great chamberlaln. 
Camion, am. spilletto, carretto: a amali 

pin, cart. 
Camlsade, am. incamiciata, /. : an assault 

by night. 
Camisole, ^. eamieiuola: awaistcoat. 
Camomille, «/. camomilla : camomile. 
Camouflet, am. fumacchio ; affronto, m. 

ingiuria,/. : a smoky paper held under 

one's nose who sleeps; afbront, in- 
jury. 
Camp, am. campo, esercito : a camp, army. 

(Lever le camp, vn. scampare, to 

decamp.) 
Campagnard.tm. campagnuolo : a country- 

man, elown. 
Campagnarde,^.eampagnuoIa: aconntry- 

woman. 
Campagne, t/. campagna : the country. 
Campagnoli «m. topo di campagna : a coun- 
try 1 at. 
Campane, t/. vaso, tamburo, &c. m.: atnft 

of fìringe. 
Oampanette, ff. narciso campestre, m.: 

the blue beli flower. 
Campanille,sm. pergamena,/.: asteeple. 
Campèche (boia de), am. campeggio : loff- 

wood. 
Campement, am. campo ; an eneampment. 
Camper, vn. campeggiare: to encamp. 
Camphre,«m. eanfora,/.: camphire. 
Campofl, tm. lieenaa,/ 1 a play-day. 
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OfeprleoniefM». OapTiomno: Capiieom. 
Caprier,«m. cappero: aeaper-tree. 
CaproB, am. frmrola gromn nia«:l<Mtn, /. : 

■trawberry of the Urge sort. 
Captatevr, -ae, «M»^ adulatore: inreigler. 
Capter la bienveillaBee, va. cercare di 

guadagnarsi qualcuno: to curry flt- 

Tour. [captiouBly. 

Captleuaanent, adv. fraudolentemente : 
Capclenx, -se, at^. sofistico, capzioso: cap- 

tious, subtil. 
Capti/, -ve, »mf. cattlro, prigione: cap- 

tire, prisoner. 
Captlrer, va. cattlrare ; to captirate. 
OaptiTité, <A cattirità, soggezione: cap- 

tirity, great conflnement. 
Gapture, tf. cattura,/.; spoglio, m.: cap- 

ture, seisure. 
Capnce, Capuchon, «m. cappucio : a oowl, 

a rìding-cloak. 
Capucinade, t/. predica sciocca ; aridlcn- 

lous sermon. [hood. 

Capucine, •/. Tasturzio d'india, m. : monk's 
Caque, */. barile, barilotto : a cag. 
Caqnedenier, «m. spilorcio: a pinch- 

fartUng. Cup. 

Caquer, va. mettere nei barili: tobarrel 
Caquet,«m. dcalmento: babbi ing. (Ba- 

baisser le caqnet, Car ammutolare: to 

silence one.) 
Caqueter, va. cicalare : to cbat. 
Caquetenr, «m. cicalone: a great talker. 
Caquette, •/. tinozza: a flsh kettle. 
Car,roiv. poiché, perche: for,becauBe. 
Carabé, »/. carabe, ambra gialla: yellow 

amber. 
Carabine, $f. carabina : a carUne. 
Carabiner, vn. combattere alla maniera 

dei carablni: to fire and then 

retreat. 
Carabinier, »m. carabiniere : a carabineer. 
Caracole (escali er en), scala a chiocciola : 

winding staircase. 
Caracole. tf. caracollo, m. : a caracol, 

wheellng about. 
Caracoler, vn. caracollare: to wheel about. 
Caractère, «m. carattere, umore : charac- 

ter. charm, humour. 
Caractériser, va. caratterizzare: to oha- 

racterise. 
Carjctéristique, atff. caratteristico: cha- 

racteristic. 
Carafe,«/. caraflSna: aflagon. 
Carafon, $m. cantinetta: an iee-pail. 
Caramel, <m. zucchero d'orso: barley» 

sugar. 
Carat, am. caratto : a carat. 
Cararane, tf. carorana: a cararan. 
Cararelle. «/. cararella (barca) : a cararel. 
Carbatlne, tf. pelle in carne: the sii in of 

a beast newly flayed. [coals. 

Carbonnade,4f. carbonata : a rasher on the 
Carcan, «m. monile, carcame, gogna: a 

necklace; iron coUar, plllory. 
Carcasse, •/. carcassa, /.; scheletro, m. ; 

ossatura, /.: a careass, skeleton; a 

lean body. 
Carcinome. «m. canchero : a cancer. 
Cardamine, ^f. (cresson dee prés, m.) ere- 

scione,/. : cresses. 
Carde, </. cardo, scardasso, m. : a card. 
Carder, va. cardare, cardeggiare: to card. 
Cardeur, -se, »*nf. cardatore ; a carder. 
Cardialogle,*/. cardialof^ia : cardialogy. 
Cardiaque, t. un cordiale: a cordial. 
Cardier, im. cartajo: a card-maker. 
Cardinal , -e, a4f. cardinale : cardinali 
Cardinalat, «m. eardln:>lato: cardlnaLihlp. 
Cardinnliser, «a. dipingere rosso: lomake 

cardinal, to paini red. 
irdon,<tii. cardone, cardo: cardoon. 



Oarème, flM. Qnarealma,/. : Lent. (Fisc« 

de caréme, af. riso pallido, m.: pale, 

meagre Tiaage.) 
Garénage, am. luogo da carenare: aeareea- 

ing place. 
Carène, <^. carena : ali that part of a ship 

under water. [oareen. 

Carenar, va. carenare, dar carena : to 
Caresses, f^. carezze : caressea. 
Caresser,M. accarezzare: tocaicai. (Oar 

resser la bouteille, trincare: totipple.) 
Caret, am. sorta di tartaruga,/. : a sort of 

tortoise. rcargo. 

Oargaison, ^. oarieo d' una nare, m. : a 
Cargues, «mpi. cariche, ;)rf. : bralls. 
Carguer, va. imbrogliare le relè: to brail 

up the salls. 
Cariage, am. la flzmigllad'un poTero,/.r 

a poor man's fkmily and stock. 
Caricature, tf. caricatura: a caricature. 
Carie, ^f. carie,/. ; tarlo, m. : rottennees. 
Carter, va. latariare, putrefare : to rot, 

putrefy. 
se Carter, vr^. putrefiirsi : to rot. 
Carillon, mi. scampanata, ;.; 8campanio,m. : 

ehime, scolding, jangling. 
Carlllonner, vn. scampanare : to chlme. 
Carisel,«m. canaracclo: asortofcanras. 
Carllngue, V. Oontrequllle. 
Carme, am. Carmelitano : a Carmelite. 
Carmin, «m. carmino : cannine. 
Carminatif , -re, a4if. carminatiTO : carmi-- 

native. 
Camage, am. strage, /.; carname, m,: car> 

nage, carrion. [rous. 

Camassier, -e. a4f' camiroro; eamivo- 
Carnation, ff. camaglene, m. : camatlon. 
Camaral, am. camavale, m. : camiyal. 
Carne, af. conto Tiro, angolo, m.; a corner. 
Carnet, am. libro di compra : a debt-book. 
Carnosi té, t/. carnosità: camoaity. 
Carogne, </. una carogna : ajade. 
Carongule«. f^. caruncale : asmallglaod, 

excresceuce. 
Carette, af. carota: a carrot. 
Caroube, ^/. caruba : a carob-bean. 
Carousse, ^. gazzoriglia: earousing. 
Carpe, af. carpo, m.; carpa,/.: thewrist, 

a carp. 
Carpettes, affi, tela da abballare : pack» 

ciò ih. 
Carpillon, am. carpioncftno : a young carp. 
Carquois, am. fsrietra, /.; turcasso, m.: tk 

quiTcr. 
Carri». ^. cima di «spello, forma: the 

crown of a hat, the shape of a coat. 
Carré, a4r. quadrato; square. 
Carré, am. quaderno; a square, bed in & 

garden. (Carré de mouton, quarto di 

castrato; n breastof mutton.) 
Carrean, am. quadrello, cascino, m. ; qua- 
dri, mpl.i quaderne, >!pl.: a square, 

pane, garden bed, cushion, diamond at 

carda, the ground. 
Carrefour, am. croceria: a cross way. 
Carrelage, am. ammattonamento: paring 

with square tile8,ftc. 
Carreler, vn. ammattonare : to pavé with 

square tUes, Ae. 
Carreiet, am. passerino, quadrello: a 

flounder, great needle. 
Carreleur, am. colui che ammattona: one 

that paTes with square tiies, ftc. 
Carrelure,!/. ammattonamento, m. ; nnoTO 

suolo che si mettono a scarpe, ffil. : 

a paring with tlles; oobling. 
Carrément, ad«. inquadrato: square. 
Carrer, va. quadrare: to square. 
se Cirrer.vr^. sbracciare ; to «tmt. 
Carret (fll de) fllasna, /. ; comando a mano» 

m. : rope ytim. 
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Caxrier, $m. colui che «caT» U pietra dalle 
care : a quarrTnian. 

Gairlère, tf. lisia, cara, cairlera: qnany. 
career. (Se donner carrière, dani 
carriera: to take one'e swing.) 

Carriole, ^f. earriuola: alitile covered 
cart. 

Carroflse, Mn. carrossa, /. : acoaeh. 

Carroasier,«m.carroHiiJo: a coacli>iiiaker. 

Carrousel, «m. earrosello : a carousal. 

Carmre, <A largheisa delle spalle: the 
breadài of uè shonlders. 

Cartayer, «n. andar di quarto : to qnarter. 

Carte, ^. carta, carta geoRraflca, /.; car- 
tone, m.: a card,map, pasteboard. 

Cartel, tm. patto, m. ; eonrenzione, /. ; 
cartello di dlsflda,m.: cartel^regnlation; 
a challenge. 

Cartier, $tn. colui che fa earte da giao- 
care: acardmaker. 

Cartilage.am. cartilagine: gristle. 

CartUagineuz, -se, a4i. cartilaginoso: 
gristly. 

Carton, «m. foglio che si è ristampato; 
cartone; cartone per disegni: imper- 
feetion in printing, a cancel; paste- 
board ; thick drawing-paper. 

Cartonnier, «m. cartoniOo : * pasteboard- 
maker. 

CartoQche, «/. carica dei cannone: a 
charge, cartridfre. 

Cartolaire, «m. cartolare: register hook of 
a monasterr. 

Carri, èm. carri (pianta) : oaraway. 

Cas, n». case, affare, fiitto : a case, matter, 
fkct. (Faire grand css de, appressare : 
to have a great esteem for.) 

Casanier, $m. casalingo: a dose hoose- 
keeper. 

Casanier, -ère, o^. solitario, pigno : re- 
tired.idle. 

Casaque, (/. easncca : a great eoat. (Tonr- 
ner casaque, roltar casacca: to 
cbange sides.) 

Casaqnln , am. giubba da donna,/. : a short 
gown. [a fall. 

Cascade, t/. cascata d' acqua: a cascade. 

Case, «/. casa, asta, /.; scacco, quadretto 
dello scacchiere, m. ; casaoela, /.: a 
point at backgammon, a square in a 
draught-board, a mean habitatlon. 

Casemate, ^f. casamatta, /. ; bastione con 
casamatte, m.: a easemate; bastlon 
casemated. [tables. 

Caser, «n fare casa : to take a point at 

Caaeme,^. caserma: abarrack. 

Caserner, *n. Alloggiar nelle caserme: to 
he in barraoks. 

CasilleuX) -euse , a4f' faglie : brittle. 

Casqnc. «m. elmo, casonetto: an helmet, 
shield. 

Cassade, «m. unabsja, /.: aflam. 

Cassant, -e, tuff. fhtgUe, crudo: brittle, 
soon broken. 

rassation, tf. cassaslone: repeal. 

Casse, »t. cassa, /. calamaio, m.: cassa, 
pen-case. 

Casse, o4f. rocco, flocco: broken roice, 
hoarse. (Casse-cou, un. rompicollo: 
a break-neck place. Casse-museau, 
sm. schiaffo: a blow aeross the ftace. 
Casse-noisette, im. strumento da 
rompere le noccluole : a nutcracker.) 

Cassar, «a. rompere, speziare ; indebolire, 
snerrare : to break, dash ; to grow 
fkint, weak. (Casserun oiBcler, cas- 
sare un nfflsiale: to cashler an of* 
flcer.) 

Caaseroìe,^. casserola: a stew pan. 

Casse-tète, mi. romnicapo. Tino che di al 
capo: pnssle-brain, heady wlne. 



Cassetin, $m. cassetta,/. : a printer'! box. 
Cassette, »f. cassettino, denaro del Re, 

w. : a coffer, priry puree. 
Casseur (grand casseur de raqnettes), *m. 

spaccone: boaster. 
Cassier, «m. l'albero delle gaggie ; a cassia- 

troe. Cpan. 

Cassolette, tf. braciere, m. : a perfnming 
Cassonade. ^. rottame : brown sugar. 
Oassnre, </. frattura: afiracture. 
Castagne! tea, ^fipl. castagnette: eastanets. 
Castine, tf. briga, /. ; constrato, m. : bick- 

ering, contention. 
Castor, sm. castoro : a bearer. 
Castramétation, ^. castramentajdone : 

castrametation, a pltching of tents. 
Caatrat, m». un castrato: a eastrated 

person. 
Castratlon, ^. castratura: oastratlon. 
Casualité , rf. casualità : casualty. 
Caaualit^s, ^. rendite casuali: per- 

quiaites. [casual, precarious. 

Casuel, -le, m4f. casuale, accidentale: 
Caanellement,aÀ>. casualmente: casnally. 
OasuÌste,Mn. casuista: acasuist. 
Catacombes, fA)<. catacombe : catacombe. 
Catadottpes,smpI. cateratte d'acqua, fpl.z 

•waterlUIa. 
Catalepsie, tf. catalessia : a oatalepsy. 
Catalogne, sm. catalogo : a catalogue. 
Cataplasma, sm. cataplasma r a poultioe. 
Catapulte, tf. catapulu : a oatapult. 
Cataracte,^. cateratta: acataract. 
Catarrhe, im. catarro ; a catarrh. 
Catarrheux, -se,a4^. catarroso : catarrhous. 
Catastrophe,^.eatastrofo,m.: catastrephe. 
Cataut. am. gattine : a kitten. 
(^téehiser, va. catechizzare; cercare di 

persuadere: to cateohlse; to endea- 

Tour to persuade. 
Catechismo, sm. catechismo : a catechlsm. 
Catechista, tm. catechisto; acatechist. 
Catégorie, tf. categoria r category. (Ré- 

ponse catégorique, risposta catego- 
rica: a precise answer.) 
Catégoriquement, odo, categoricamente r 

categorically. 
Catharttque, atff. catartico: cathartlc. 
Cathédrale,t/. cattedrale: cathedrai. 
Cathédrant, sm. cattedrante: a lecturer. 

professor. [ism. 

Catholidsme, tm. cattollchismo : catholic- 
Catholidté, tf. eattoliciU: oathollcism, 

the catholic oountries. 
Catholique, aéf. cattolico : catholic. 
Catholiquement, ade. cattolicamente: like 

a catholic. 
Catin, 4^. puttana, meritrice, m.: a kittj, 

town miss. 
Catir, va. dar il lustro ad un drappo, 

to press cloth. 
Catoptrique, tf. catottrica : catoptrics. 
Caralcade, tf. carsloata : a caraleade. 
Cavalcadour, «m. scudiere : an equerry. 
Carale,^. caralla: amare. 
Cayalerie, tf. carallerfa : caralry. 
CaTaleriste, »m. carallerisza: a rlding- 

master. [man. 

Cayalier, tm. oaTaliere : a trooper, gentle- 
Cayalier,-ère,a4r' brusco, imperioso: blunt, 

haughty. (A la caralière, adv. da 

caraliere: gentlemanltke. 
Oayalièrement, adv. imperiosamente; no- 
bilmente: haughtily, cayalierly ; gal- 

lantly. 
Canchemar, «m. incubo, m.; fantasma,/.. 

the nightmare. 
Caudataire, «m. caudatario : a trainbearer. 
Care, tt. cantina,/.; canayetto; fondo di 

danaro, m. : a celiar, case of bottles ;^ 

a yault, pool at play. 
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Careaa, un. cantinettaf /. : a little Tanlt* 
celiar. (Care d'égllse, «m. sepoltura: 
a yaalt in a charch.ì 

Carée, •/. strada a doccia : a hoUow way. 

Carer, van. incavare, scavare: mettere 
fondo al giuoco: io hollow; to stock 
at play. 

Cayeme, «/. carema, /.; antro, •».: a 
oavern, dea. 

CaTerueux.-se, «4f. caremoso: cavemous. 

CaTe88on,«m. cayeaao&e: eavesson. 

Carillatlon, «/. cavillaaione,/. cavillo, m. : 
a CRvil. 

Cavin, «m. un fosso : a defilé. 

Caritè, <A cariti, /.; buco, m. : hoUow- 
nees, hole. 

Cause, <A causa,/.; caso, m.; cagione; 
lite, /. ; processo, m. : cause, case, 
occasion; suit at lav. (& cause de 
— , adv. a cagione di — : on account 
of — . i cause de quoi, perciò : where- 
fora. à cause que, perchè : because.) 

Causer, vi», causare, cagionare; ciarlare, 
cicalare: to cause, occasion: tattle, 
prattle. 

Causeur, -se, «m/. ciarlone: Mbbler. 

Causticité,^. malignità: malignity. 

Caustiqup, aeff. caustico, mordace : caus- 
tic, vraspish. 

Cautèle, ^.cautela: eautionsaess. ' 

Cauteleux, -se, at^. astuto, maliziato: 
cautelous, sly. 

Cantere, tm. cauterio; bottone da cau- 
terio : an issue ; a cautery. 

Cautériser, va. cauterizzare: to eanterise. 
(Conscience cautérisée, coscienza ul- 
cerata: a vfounded eonscienee.) 

Caution , ^. mallevadore, m. : ball, surety. 
(Histoire sqjette à caution, istoria 
dubbiosa : doubtful story. Etre cau- 
tion, vn. entrar mallevadore: to war- 
rant. Bi^et i caution, da non fidarsi : 
net to be trusted, doubtful.) 

Cautionnement, «m. atto di malleveria : 
bailing. 

Cautionner, va. fidanzare ; mallevare uno : 
to vrarrant ; to ball one. 

Ce, cet, cette, pron. questo, quello: this, 
that. 

Céans, adv. qua dentro, qui: within, bere. 
(Le maitre de céans, il maestro di 
questa casa ; the master of the house.) 

Ceci, pron. questo, questa cosa: this, this 
thing. 

Cécité, ì(f, cecità, ceccaggine: blindness, 
cecity. 

Cédant, -e, «m/. cedente : granter. 

Céder, va. cedere, sorrendere : to cede, 
surrender. 

Cédrat, itn. cedrato : a kind of citron-tree. 

Cèdre, mi. cedro : a cedar-tree, cedar. 

Cédrium, sin. oglio di cedro : oli of cedar. 

Cédule, ór. cedola, polizza: a note, cedula. 

Ceindre, va. cignere, circondare: to en- 
close, put on. 

Ceinture, tf. cintura, /. ; circuito, m. ; a 
girdle, the waist, an indosure. 

Cetnturier, tm. facitore di cinture: a belt- 
maker. 

Ceinturon, am. cinturino : a sword-belt. 

Cela , pron. questo, quello : that. 

Céladon, «in. verdazsuro ; sea-green. 

Célébrant, tm. sacerdote celebrante: an 
ofBciating priest. 

Célébration, «/. celebrazione : celebration. 

Célèbre, a4f. celebre, famoso : celebrated, 
eminent. 

Célébrer, va. celebrare : to celebrate. 

Célébrité,*/. celebrità: celebrity. 

Céler, va. celare: to conceal. (8e faire 
céler, nasconderai: to deny oae's self.) 



Oé Ieri , sin. appio , sedano : eetery . 

Célérlté, «/. celerità : celerity. 

Celeste, a4i- celeste: celestini. (Blea* 

celeste, azzurro: sky-blue.) 
Célestin, tm. un celestino: a Celestine 

monk. 
Célibat, fin. celibato : celibacy. 
Célibatnire, tm. celibe: one wlio lives in 

celibacy. 
Cellerier, tm/. celleri^o : a cellarist. 
Collier, tm. celliere: a celiar abore 

ground. 
Cellule, «/. cella, collina : a oeU, a hole in 

the honeycomb. 
Colui, pr4m. colui, quello : he, that. 
Celui-ci, Celle-oi, pron. costui, costei: 

this. [that. 

Celui-là, Celle-là, pron. colui, costei: 
Cémenk, M». cimento : cement. 
Cendre,^. cenere: aahes. (Jour dea cen- 

dres, il di delle Ceneri: Ash-Wednes- 

day. Condro de plomb, migliarola: 

small shot.) 
Ceadré, -e, aiff. cenerino, di color «ii 

ceneri: ash-coloured. 
Cendrée, ^. fungo, m. ; scoria di piombo, 

migliarola, /. : the dross of lead : 

small shot. 
Cendreux, -se, adi- ceneroso : full of ashes. 
Cendrier, tm. vaso da ceneri : ash-pan. 
Cène (sainte), </. la sacra cena: the Lord's 

Bupper. (Faire la céne, far la commu- 

nione : to receive the sacrament.) 
Cenobite, tm. cenobite, monaco : a monk. 
Cénobitique,a4r. cenobitico: moakish. 
Cénotapbe, tm. mausoleo : a tomb. 
Cens, tm. censo, m.; rendita, /.: rent. 

quit-rent. 
Censal, tm. sensale : a broker. 
Censo, ^. podere, m.: a fisrm. 
Censé, -e, eufj. riputato : accounted. 
Censerie, «/. senseria : brokerage. 
Censeur, mi. censore : a censor. 
Censier, -e, lu^. affittajuolo: a farmer. 

(Censier (seigneur), tm. appodlatore: 

the lord of a manor.) 
Censitaire, tm. censuario: a copyholder. 
Censivo, tf. distretto di appodiatore, m. : 

a manor. 
Censuel, -le, adi- censualo : feudal. 
Censurable, a^. censurabile: deserrlng 

censute. 
Censure, •/. censura, correzione : censor- 

ship, censure. 
Censurer, va. censurare; correggere: to 

censure, reprehend. 
Cent, a^^. cento: a hundred. (Un cent 

pcsant, cento pesante: a hundred 

vrelght.) 
Centalne, ^. centinajo, m.: a hundred. 

(à centaine, adv. a centinai a: in great 

numbers.) 
Centauro, tm. centauro : centaur. 
Centaurée, tf. centaurea : centaury. 
Centenaire, at^. centenario, di cent' anni: 

centenary. 
Centenier, «in. centurione : an oiflcer orer 

a hundred men. 
Centième, «4^*. centesimo: hundredth. 
Centinade,V. Renouée. 
Centou, «m. centore: arhapsody. 
Central, -e, adi- centrale : centrai. 
Centro, tm. centro, mezzo : centro, mid- 
dle. (Centro de gravite, centro di 

gravità : centro of gravity.) 
Centrifugo, adi. centrifogo : centrifugai. 
Centumvir,«in. centumviri: ccntumvlr. 
Centuple, tm. il centoplo: a hundredfoìd. 
Centuriateur, SIN. centuriatore : centuria- 

tor. [tury, anage. 

Centurie,^, centuria,/.; secolo, m.: con- 
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Oenturion, «m. eenturione: an offlcer of 

a htmdred mea. 
Cep, un. ceppo di ylte : a Tlne, stock. 
Cepéndant, adv. intanto, per altro: in the 

meantime, neTertheleu. Clic. 

Céphaliqae, a^. cefalico, capitole : cepha- 
Ceps, «infrf. cippi, ferri: atocka, fetters. 
Cérat, am. cerotto : cerat. 
Gerceau, im. cerchio ; rete da uccellare,/.: 

a koop; net for birds. 
Gercelle, tf. arsarola: a teal. 
Oercle, nn. circolo, cerchio, m. ; aiiemblea, 
/. : a circle, hoop, asaembly. [bier. 
Gercneil» «m. feretro, m. ; bara, /. : a coffin, 
Cérébral, atfi. cerebrale : of the brain. 
Cérémonial, »m. ceremoniale : ceremonlal. 
Oérémonial, -e, atff. ceremoniale : ceremo- 
nlal. 
Oérémonie, tf. ceremonia: a ceremony. 

(Maitre des cérémonlei, gran maestro 

delle cerimonie : master ofceremonies.) 
Cérémonieux, -se, adff. ceremonioso : cere- 

monious. 
Cerf, n». cerrotcerrio: a stag. (Cerf-ro- 

lant, »m. cervo volante : a paper-Ute.) 
Cerfeoil, MI. cerfoglio: chervil. 
Cerisaie, tf. clregeto,m. : a cherxy-orchard. 
Cerise,^. clriegia: acherry. 
Cerisier, »m. cirìegio: a cherry-tree. 
Cerner (une notx, &c.), sgtudar una noce : 

to take Ottt the kernel of a nnt. 

(Yenx cemés, occhi pesti: black and 

blue eyes.) [sure. 

Certain, -e, a4i' certo, sicuro: certain, 
Certain, «m. certezza,/.: certain ty. 
Certainement, ade. certamente: certainly. 
Certes, adv. veramente : truly. 
Certiflcat, «m. attestato : a certificate. 
Certificateur, «m. mallevadore : a voucher. 
Certiflcation,^. attestazione: certiflcation. 
Certifler, va. attestare : to certuy. 
Certitude, «/. certezza; stabilatà : cer- 

tainty : stabiUty. (Savoir de certitude, 

saper di sicuro : to know for certain.) 
Cerveau, *m. cervello: the brain. (Avoir 

le cerveau démonté, essere impazzito : 

to he crack-brained. 8'alambiquer le 

cerveau, stillarsi il cervello: to puzzle 

one's brains.) 
Cervelas, mi. cervellata,/. : cervelas. 
Cervelet, <m. cerebello: the hindpart of 

the brain. 
Oervelle, tf. cervello, m. : brains. 
Cervical, -e, aeb'. cervicale : of the ueck. 
Cérumineux, atif. ceruminoso: like wax. 
Céruse, </. cerussa ; biacca: white lead. 
Césarienne, ^. operazione Cesarea: Coesa- 

rean operation. 
Cessatlon, «f. cessazione : cessation. 
Cesse (sans; , adv. senza interruzione : in* 

cessantly. 
Cesser, m. cessare, fermarsi: to cesse. 

leave off. [one's effects. 

Cession (faire), fiur cedobonis: to resign 
Cesaionnaire, <m. cessionario: cessionary, 

gran tee. 
Ceste, «m. cesto: cestus, Tenus's girdle. 
Cétacé, a«^. cetaceo ; di balena : cetaceous. 
Céterac, ^f. ceradllla, cetracca: spleen- 

wort. 
Chablis, itn. alberi abbattuti dal vento, 

tnpì.: wind fallen ^ood [guU. 

Chabot, m». ghiozzo : a miller's thumb, 
Chacun, -e, proti ciascuno: every one. 
Chafouin, -e, ttnf. affamatuzzo : mean- 

looking. 
Chagrin, «m. affanno, angoscia : grief, 

vexatioo. 
Chagrin, -e, at(j. mesto, malinconico: 

morose, sorrowfnl. Lgrlevous. 

Chagrina&t, atff. affannoso : vexatious, 



Chagrlner, va. affknnare, accorrare: to 

vex, grieve. 
Chalne, $f. catena, trama: a chain, warp, 

rustie coins. (Chaìne de montagnes, 

giogi^ a di montagne : a rldge of moun- 

talns. I 
Chalnette, </. catenuzza : a little chain. 
Chatnon, «m. annoilo di catena: a link of 

a chain. 
Chair, $/. carne: flesh. (Pièce de chair, 

stupido, balordo : dull, lumpish.) 
Chaire, $f. cattedra: a pulpit. 
Chaise, t/. sedia,/.; sedile, t».: a chair, 

seat. (Chaise roulante, sedia : a chaise. 

Chaise percée , seggetta : a close-stool.) 
Chaland, -e, an%f. avventore : a customer. 
Chalandise, «/. usanza di andar sempre 

dallo stesse bottegc^o : custom. 
Chalistique, aéff. rilassante : relaxing. 
Cbaleur, tf. calore, caldo ; fervore, zelo, 

m.: heat, warmth: fervency, zeal. 

(Donner chaleur, incoraggiare : to 

encourage.) 
Chaleureux, -»e,aty. caloroso: sanguine. 
Chalibée (l'eau), ^. acqua calibeata: cha- 

ly beate «trater. 
Chaloupe, tf. scialuppa: a shlp's boat* 

sloop. 
Chalumeau, mi. cannello, m.; zampogna, 

/. : a stem, pipe. 
Chamade, ém. chiamata,/. : a parley. 
Chamailler, vn. azzuffarsi, Utigarsi: to 

fight, wrangle. 
Chamaillis, $tn. baruffa, caplglia,/- : a fray , 

squabble. 
Chamarrer, va. listare, fregiar di galloni: 

to lace, daub. 
Chamarrtire, ^f. fregia di gallone: thick 

lacing. 
Chambelan, mi. ciambellana : a chamber- 

lain. 
Chambranle, $m. bussola della porta, in- 

telajatura di porte,/. : Jambs, mantle- 

piece. 
Chambre, ^f. camera, flanza: chamber, 

room. (Chambre haute, camem alta : 

the house of lords. Chambre basse, 

camera bassa: the house ofcommons.) 
Chambrée , ^. camerata ,f. ; spettatori , mpl. : 

persons iying in one room, a company 

at the play. (Bonne chambrée, /. 

gran concorso, m. : a AiU-house.) 
Ohambrelan,*m. artigiano che lavora in 

casa; affittaiolo: a chamber artificer ; 

lodger. 
Chambrer, vn. esser d' una istessa camera: 

to lodge together. 
Chambrette, ^. cameretta : a little room. 
Chambrier,Mi. procuratore : a chamberlain 

in a monastery. 
Chambrière, ^.cameriera: a chambermaid. 
Chamean, «m. cammello : a carnei. 
Chamelier, mi. custode di cammelli : a 

camel-driver. [goat. 

Chamois, atn. camoscio : shamols, wild 
Champ,fm. campo: alield, camp. (Sur le 

champ, adv. immantinente: out of 

band.) 
Champs,MtpI. campi, «npl.; la campagna, 

/.: the country. rent. 

Champart, am. diritto di signore: field- 
Champètre,ac(;. campestre: rural. 
Champignou, «m. fungo, ftingo del lucd- 

gnolo : a mushroom, waster in a 

candle. 
Champion, m». campione : a Champion. 
Chance, •/. fortuna, sorte felice ; gittata di 

dadi,/.; giuoco di dadi.m.: good f' 

tune, luck; chance, hazard. 
Chancelant, -e, at(f. vacillante : tot^ 

unsteady. 
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Chanceler, vn. vaciUare, fluttuare: to tot- 
ter, waver. 

ClumceUer,<m. caneeniere: a ehanoellor. 

Chaneellère, tf. moglie di canc^-Uiere : a 
cliaiiceUor'a wlfe. 

Chancellement, tim, Tadllamenie : totter- 
ing, uBsteadlneaa. 

Chaneellerie, </. cancellarla: chancerj. 

Chanceax, -se, aàj. fortunato : lucky. 

Chancir, va. intanfàre, mufOue : to grow 
mouldy. 

Chancfsiìure, tj- muflìa : monldinesa. 

Cbancre, am. canchero, male, m. ; carie di 
denti,/. : cancer, acre, foulness in the 
teeth. [ouB. 

Chancreux, -se, adi. cancheroso: caneer- 

Chaudeleur.^.candellara: candlemas day. 

Chaudelier, «m. candelliere, candeli^o : a 
candlestick, taliow-cluuidler. 

Chandelle, ^f. candela : a candle. 

Chanfrein, tm. frontale di caTallo : the 
forehead of a horae. 

Change, «m. cambio, aggio : exchange, 
change. (Prendre le change, sba- 
gliarsi: to mistake, to be put off.) 

Changeant,-e,a(0'. incostante : rhangMble. 

Cfaangement, «m. cambiamento : change. 

Changer, «a. cambiare . to change. 

Changeur, «m. cambiatore : a money- 
chaUger. 

Chanlates, «mjrf. pezti di gronde: laths. 

Chanoine, «m. canonico: a canon. 

Chanoinesse, ^. canonichessa: a caaoness. 

Chanoittie, ^f. canonicato: canonry. 

Chaukon, tf. canzone, baja: a song, an 
idle story. 

Chansonner, va. satireggiare: tolampoon. 

Chansonnette, V- canzonetta: a little song. 

Chansonnier, -ère, tn\J, componitore di 
canzone: a ballad-maker. 

Chant, «m. canto: singing, tune, canto. 
(Chant dtt coq, canto del gallo: cock- 
crowing.) 

Chantant, -e, a4f* cantabile: tonable. 

Chantean, «m. tozzo di pane: a alice of 
bread. 

Chantepleure, ^. imbuto, m. : pevera, /. : 
a watering-pot, gallj-hole. 

Chanter, van. cantare; celebrare, lodare: 
tosing; celebrate, praise. 

Chanterelle, ^. cantino, •». ; canterella, 
/.: chantrel, decoy- bird. 

Chanteur, -se, tmS. cantatore: a singer. 

Chantier, «m. recinto da legname; can- 
tiere, toppo: a timbef-yard; dock- 
yard. 

Chan toumé, am. asse centinaia: ahead- 
piece of a bed. 

Chantre,tfn. cantatore: a chanter. [try. 

Chantrerie, 4/. dignità di cantatore : chan- 

Chanrre, am. canopa, canape : hemp. 

Chaos, am. caos, m.; confusione,/.: chaos, 
confùsion. 

Chape, a/, pirlale, cappa: cope. (Chape 
d' un alambic,» cappello di lambicco, 
m. : the head of an alembic) 

Chapeau, am. cappello: ahat. 

Chapelain, am. cappellano: a chaplaln. 

Chapeler, «n. scrostare: to rasp bread. 

Chapelet, tm. corona, staffetta, /. : staffile, 
m.: achaplet; stirrup-leathers. 

Chapelier, -ère, t/mj. cappellaio : a hatter. 

Chapelle,V- cappella: achapel. 

Chapellenie, V* cappellania: cbaplainship. 

Cbapelure, tj. rastlature di pane : chlp- 
Ikings. 

Chaperon, am. cappuccio, m. ; schiena di 
muro,/. : a hood, the coping of a wall, 
holster. 
"^«peronner, «a. incappellare un uccello di 
"apina : to hoodwlnk a hawk. 



Chapiteau, am. capitello: aehapiter. 

Chapltie, am. capitolo: achapter. 

Chapitrer, Mi. riprendere: toreprimand. 

Chapon, am. cappone, pezzo di pane bol- 
lito nella minestra : a capon, croat of 
bread boiled in broth. [capon. 

Chaponneau, tm. capponello: a young 

Chaponner, «a. accapponare: to capon. 

Chaque, prmt. ciascuno, ognuno: each, 
erery one. 

Char, tm. un carro : a car. 

Charanson, tm. punteruolo: a weeTll. 

Charbon, tm. carbone, carbonchio: a coal, 
an ulcer. [of beef. 

Charbonnée, tj. costola di bue : a short rib 

Charbonner, imi. annerar con carbone : to 
danb with charooal. [merchant. 

Charboanier, -ère, ain/. carbonico: acoal- 

Cluu>bonnière, 1/. carbonica : acolliery. 

Chareuter, va. tagliuzzare: to hack or cut 
meat. 

Gbarcutier, tm. pizzicagnolo: poxk- 
butcher, sansage-seller. 

Chardon, tm. cardone: athlstle. (Char- 
don de bonnetier, labbro di Tenere: 
a fuller's teasel.) [cloth. 

Chardjnner, va. cardare del panno : to nap 

C3iardonneret, *m. cardellino: a goldfinch. 

Chardounette, ^. cardo salvatico, m. : a 
wild thistle. 

Caiardonnièie, a/, luogo pieno di eardonl, 
m.: a thistte-plot. 

Charge, a/, carico, peso, uffizio, m. ; cari- 
catura; accasa: load, charge, employ- 
ment; a caricature; accusation, 
charge. (A la charge que, con patto 
ohe : on condition that.) 

Chargement, %m. carico: a bill of lading. 

Chargeoir, atti, cuochiare : charger in gun- 
nery. 

Charger, va. caricare, aggravare; incari» 
care, commettere: to load, charge; 
trust. 

Chargeur, tm. caricatore: a leader. 

Charlave, am. vettura, /.; porto, m.: 
carrlage. 

Charier, va. vettureggiare: to carry in a 
cart. (Charier drolt, stare al dovere: 
to behave well.) 

Chariot, tm. un carro : a waggon. 

Charitable, adj. caritatevole: charltable. 

Charitablement, ode. caritatevolmente: 
charitably. 

Charité, tf. carità: charity. (Faire la 
charité, darla limosina: togive a]ms.> 

Charivari, am. frastuono ; chiasso, bodello : 
paltry music; clutter, rout. 

Charlatan, am. ciarlatano; bindolone: a 
mountebank; wheedler. 

Charlataner. va. trappolare: to gnll. 

Charlatanerle, tf. ciarlataneria; barat- 
teria: quackery, wheedling. 

Charmant, -e, aij. vezzoso : charming. 

Charme, tm. incanto, m. ; vaghezza, /. ; 
carpino, carpine : charm, allurement ; 
yoke-elm. 

Charmer, «MI. incantare: to charm. 

Charmenr, tm. incantatore: a charmer. 

Charnage,am. giorni di grasso, mpi. : flesh- 
time. 

Chamel, -le, «<V. carnale : eamal. [ly. 

Charnellement, ode. carnalmente: caniaJ- 

Chameux, -se, a^. carnoso : fleshy. 

Chamier, tm. camiOo, balustrata; dis- 
pensa,/.: a chamel-house, larder. 

Charnière, a/, cerniera, nocella : a hinge. 

Chamu,-e,a4^. carnoso, polputo: fleshy, 
plump. 

Charnure, tf. carnagione, carne: flesh. 
(Chamure douee, pelle morbida: soft 
skin.) 
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GOuurogiM, ^. eaxoffDa: canion. 
duurpcBto, ^. annadnra di lagnaiiM: tini» 

b«r-wOTk. 
Ohurpenter, «a. dlgroMar legaame; Uglius- 

lare: to work timl>er, nungle. 
Charpenterie, (/. l^name, m. : carpentry. 
Charpantier, am. legn^jitolo: a carpenter. 
Charpie, ^. fllaoeica, lUdeUa: lint. (Bn 

ctaarpie. tetto oome flUaccica: bollad 

tOTBgS.) 

Charrée, ^. ceneraccio, n». : bnck-aahes. 

Charettée, 4f. carrettata ; acart-load. 

CSiarretler, Chartier, «m. carretiere; bi- 
folco, arratore: a carman, plovghman. 

CibarrettAe, ^.carretta: aeart. 

CSiarroiyM». carreggio: acarriage. 

Charron, cm. carradore: a oartirright, 

Charronage, am. laroro di carradore: a 
carti^lght's work. 

ChamaagetM». terra laYonitlTa,/,: araUe 
ground. 

Charme, tf. aratolo, aratro, m. : a ploagh. 

Charte, Chartre, tf. rlmena per le car* 
rette , /. ; antico diploma, m. ; prigione, 
/.: a pent-hooM for earte; a charter; 
a gaoL 

Chartreuse, t$. certosina : a charter«house. 

Chartr«ux,-se, im/. certosino: aOarthn- 
sian friar, nun. 

Cbartrier, «m. arehiyista: a kecper of 
charters. 

Chartulaire, sm. eoUetta di archlTl, /. : a 
coUection of charters. 

calasse,^, eaccia, cassa: hnnting, game, 
duise, shrine. lCliasse-eousin,«H».cat- 
tiTOYino: paltày wine. Chasse*ma- 
rèe, tim. peselrendolo : flsh cart.) 

Chasser, «a. cacciare, scacciare : to hnnt, 
to drive away. (Chasser au fosU, cac- 
ciare collo schioppo: to go shootlng.) 

Chasseresse,^. eacciatrice: ahiutrees. 

Chasseur, «m. cacciatore : a hunter. 

Chasale, v'* dspa: hlear-eyednesa. 

Chassieux, -se, «u^. cisposo : blear-eyed. 

Chassis, *m. impannata, imitilata, /.: a 
saah, window fhune. 

Gbaste, adi. casto, pudico : chaste, modest. 

Chastement, ode. castamente: chasteiy. 

Chasteté,4A castità: chastity. 

Chasuble,t/. pianate : a kind of cope. 

Chasttblier, «m. bandercjo: a maker of 
chasubies. 

Chat, mi. un gatto: a eat. (Chat sanrage, 
gatto salratioo : wild cat. Ohat-huant, 
*m. barbagianni : a screech-o vi.) 

Cbàtaigne, tf, castagna : a chestnut. 

Ghàtaigneraye,^. castagneto,*».: aehest- 
nut-orchard. 

Chàtalguier.sm. castagno: achestnut-tree. 

Cbitain, oif^. di peUo castagno : chestnut* 
coloor. 

Cbàteau,«m. castello: a castle, seat. 

Ch telain, sm. castellano : a lord of a 
manor, govemor of a castle. 

Chàtelenie, tf. castellanerla : castleward. 

ChAtier, va. castigare, punire: to chastise, 
mend. 

Chàtlment, M». castigo t chastisement. 

Chiton , tu», gattino, castone : kitten , basii. 

Chatouillement, «m. solletico : tickling. 

Chatoniller, va. solleticare : to tickle, 
please. 

Chatouilleux, -se, adi. che teme il solle- 
tico: tickUsh, delicate. 

Chitré, «M». un castrato: an eunuch. 

Ohàtrer, va. castrare : to castrate, spay. 

Chàtreur, «m». castraporcelli : a gelder. 

Chàts, qN. pelli di gatti : eat-skins. 

Chatte,4/ una gatta, moccla: a she-cat. 

Chattemite, ^. bacchettone : a demure 
hypocrite. 



Chatter, «a. partorire: to kitten. 
Chattière,^ gattaiuola: acat*s-hole. 
Chaud, -e, adi. caldo, ferrente : hot, warm. 
Chaud, sa», il caldo : heat. 
Chaudeau,M». neeie di brodo,/. : caudle. 
Chandement, Mie. caldamente: wsnnly. 
Chandlère, tf. calderone, m. : a cauldron. 
Ohaudron, sa», caldina,/ : a kettle. 
Ohandronnerie, tf. larori del calderaio, 

«Vf- : braaiers* ware. 
Chaudronnier, sa», calderaio : ahrasier. 
Chauflkge, sa», legname da bruciare: fbel. 
Chanife-cire, m». ministro di caneellaria . 

chafB'Wax. 
Chauffer, «e. scaldare, riscaldare : to heat, 

warm. 
Ohaufferette, sA caldijino, caldano, m.: 

a foot stoye. 
Chaufferie, tf. ferriera: an iron-fonndry. 
Chauffoir.M». scaldatalo, panni ealdi, «qrf. : 

a warmtng-place; waim cloth Ibr a 

sick person. 
Chaulbur, m». fornace da calcina,/. : a lime 

kiln. 
Ohaufoumier, sa». foraaciiOo : * Une 

maker. ' 
Ohaume, sa», stoppia, selcia, /.: stubble, 

stubble>fleld. 
Ohaumer, va. tagliare la stoppia: to cut 

stubUe, thatch. [tage. 

Chaumiòre, vf. capanna : a thatehed cot- 
Chaumine,4Aeapannuoeia: a cottage. 
Chaussant, -e, adi, accostante: easy to 

put on. 
Ohausse, if. manica d' Ippoerate,/. ; ba- 
tolo, a». : a strainlng-bag, hood. 
Chaassée,*/. ghi«Jata,/.:ar!.ine,m.: acanse- 

way. (Aresdechaussée.apianditerra: 

cren with the ground, on the ground 

iloor.) 
Chauase-pÌed,M». calzatoia: ashoeiag-hom. 
Chausser, wi. calsare: to put on shoes or 

stockinifs. 
Chansses, nSpl. calsoni, n»jrf. ; brache, ./frf. : 

breeehes. 
Chaossetler, sa», mercante di calaa : hoaler. 
Ohausse- trape, ^. trabocchetto, m. : a cai- 

trop. [Ing. 

Chaussette, tj. sottocalza : an under-stock- 
Chausson, <m. pedule, scarpino : fock, 

pampe. 
Ohaussure, t$. calzamento, a». : any cover 

of the leg and foot. 
Chauve, adi. calvo ; bald. 
Ohauve-sourii, tf. pipistrello, m. : a bat. 
Chauveté, tf. calvilla, cai viti: baldness. 
Ohauvlr des oreilles, «n. driaaar l' orecchie : 

to prlek np the ears. 
Chauz,^. calcina: lime. 
Chef, «m. capo, a». ; testa,/. ; condottiero, 

a».: a head, chief, flsg-end. 
Chef-d'cBuvre, m». capo a' opera: a master 

piece. (Chef-lien, sa», capo luogo: a 

manor-hoase. ) 
ChéUdoine, nf. celidonia : celandine. 
Ohemer,OTV* inagrire: togrowlean. 
Chemin, «m. strada, via,/. : the way , road. 

(Chemin Ibrt passant, strada frequen- 
tata./. : a great thoroughfkre.) 
Cheminee, <f. cammino, m. : aohimney. 
Cheminer, va. camminare: to walk, go. 
Ohemlse,4f. camicia: a shlrt,shift. (Met- 

tre en chemlse, rovinare: to begg*r.) 
Chemisette, ^T. camiduola: under walst- 

coat. 
Ohénale,^. querceto, m.: a greve of oaks. 
Ohenapan , tm. un bandito : a vagaiMnd. 
Chène, sa». una quercia,/.: anoauk. 
Chenet, sai. alare: a huid-iron. 
Ohenevière, tf. canapaia : ahemp-fleld. 
Chenevis, «a», canapuccia,/.: hempses 
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Chenerotta, ff/. llica: a peeled hemp«talk. 
Ohenil, tm. stanza di cani,/. ; canile, m. : 

a dog-kennel. 
Chenllle, i/. bmco, ■». ; clnliflia,/. ; chenll, 

a caterpillar. Cgrey. 

Chena, -e, atU. canuto» bianco : hoary, 
Chcr, 'ère, a4f- caro, pregiato; caramente, 

a gran preizo : dear, ralnable ; at a 

high price. 
Chercher, va. cercare, ricercare: to teck, 

look for. 
Chercheur, »m. cercatore : a seeker. 
C!hère,a/.baonaTita: cheer. (Fairebonne 

chère, far vita magna : to lire high.) 
Chèrement, im2«. caramente: dearly. 
Chérir,va. amare teneramente : to cherish. 
Cherté, ^f. carestia, difatta: deanieas, 

scarcity. 
Chémbin, cm. cherubino : a cherab. 
Cherria, am. sisaro : skirret, skirwort. 
Chétif, -ve, atff- misero, rile : mean, sorry. 
Ghétivemeut, odv. meschinamente: pitJ- 

fully. 
Chétron, «m. casetta,/. : casket. 
Cheral , am. caTallo : a borse. 
CheTaux, ampi, soldati a cayallo : horse- 

soldiers. (Chevaa-légers, ampi. caTal- 

leggieri: the light borse.) 
Cheyàler.vn. sopportare : to prop. 
Chevalerie, ^f. cayalleria : knighthood, 

chiyalry. 
CheTalet, «m. caTaUetto, ponticello, leg- 
gio : a wooden-horse, tìie bridge of an 

instrument, easel , tressel, bnttreas. 
CheTalier, «m. caraliere : aknight. (Che- 

yalier d'industrie, scroccone: a shar- 

per.) 
Cheraliue (b6te), ^f. bestia caTallina : a 

borse, mare. 
Cheyauce, «A ciò che si possedè, m. : one's 

whole subetance. 
Cheyauchée, ^. cayalcata: cayalcade. 
Cheyaucher, va. cavalcare : to ride. 
Chevauchons, adv. cavalcione: astraddle. 

(Aller à cbeTauchons, andare a oaval- 

cione : to ride astraddle.) 
Cheyelu, -e, a4). cappelluto : long-haired. 

(Piante chevelue, pianta barbuta: a 

fibrous plant.) 
Clheyelu, «m. capellatura,/. : long-haired. 
Cheyélure, ^f. chioma, zazzera: a head of 

hair. 
Cheyet,«m. capezzale di letto: abolster. 
Chevètre, am. capestro ; travicello, cor- 
rente : a halter ; rafter, hoist. 
Ciheveu, «m». capello : hair. 
CheviUe, «/. cavicchio, m. ; noce del piede, 

/. : apeg, the ankle-bone. (Btre en 

cheville (au jeu de l'ombre), essere in 

mezzo : to he in the middle.) 
Cheviller, va. incavigliare : to peg, pin. 
Chevillure,^. ramora: antler of a deer. 
Chevir, vn. ridurre a suo piacere : to 

manage. 
Chèvre, V' capra,/. ; argano da levar pesi, 

m. : a she-goat ; crab. (Prendre la 

chèvre, dispettarsi: totakepet.) 
Chevreau, tm. capretto: akid. 
Chèvre-fettille,«m. caprifoglio: anhoney- 

sttckle. 
Chevrette, ^f. capriuola, /. ; barattolo, 

alari, m.: a doe, a gailipot with a 

spont, a little hand-iron. 
ChevreuU, am. cavriuolo: a roe. 
Chevrier, am. capra jo: a goatìierd. 
Chévrillard, am. caprioletto: fàvnof a zoe. 
Ohevron, am. travicello, scaglione: a 

rafter, chevron. 
Chevronné, aaff. capriolato: cheverony. 
Chevroter, m. far capretti; annar in col- 
lera: tokid,firet. 



Chevrotin, am. pelle di capretto concia,/. : 
kid's skin. Cdeer-sbac 

Chevrotlne, ^f. palline di caprinoli, fi(4. : 
Ch«s, prap. in casa, presso, firà: at, to 
one's house. (Avoir un chea soi, aver 
una casa da se : to bave a house of 
one's own. Ohez les Bomalns, Ac., 
trk l Bomani,&c. : among the Bomans, 

Chiasse, af. rosticci, mpl.; cessarne,/.: 

scnm, dung. 
Chicane, tf> cavlllazione : chicane. (Gena 

de chicane, curiali, mpl.: petti- 

foggers. 
Chlcaner, va. cavillare, litigare con rigirl : 

to chicane, quarrel, vex. 
Chicanerie, ^. cavillo, m.: chicanery. 
Chicanenr, -se, amf, cavillatore: a chi> 

caner, shifter. 
Chlcanier, -ère, amf. beocalite: a wrangler, 

caviUer. [dose. 

Ofaiche, a«lf. splloreto, stretto: stingy, 
Chichement, adv. tenacemente : stingily. 
Chicheté, a/L i>enuria: pennriousness. 
Chicon,sm.lattagaromana,/.: coss-lettuce. 
Chicorée, af. cicorea, indivia: succory, en- 

dive. 
Chicot, am. ceppo, toppo : a stnmp, stock. 
Chlcoter, vn. disputare : to wrangle. 
Ghicotin, am. aloe, sugo amaro: orpine. 

Uve-long. 
GQiien, am. un cane; cane dello schioppo: 

a dog ; cock of a gun. (Entro chien et 

loup, sul fìar della notte: In the dusk. 

Chien celeste, am can celeste; the 

dog-star. Chien-dent, am. gramigna, 

/.: dog'grass. Chien-marin, peace 

cane: asea-dog.) 
Chienne, tf. una cagna: a biteh. 
Chlenner.vn. far catellini: to whelp. 
ChiiTe, ^f. panno debole, lento, m.: sotry 

silk, wooUen stuff. 
Chiffon, am. cencio, straccio: arag, tatter. 
Chiffonner,*». ^i^gazzare : to rumple. 
Chlflbnnier, ère, $mf. cencii^uolo: arag- 

picker. [figure. 

Chiflre, am. clfira, figura, /.: a cipher, 
ChlArer, va. far d' abbaco: to cast up, 

write in ciphers. 
Chiffrenr,am. computista: aocountant. 
Chignon, am. collottola,/.: thenapeofthe 

neck. • 

Chiliade, af. miglii^o, m. : chiiiad. 
Chimère,^. chimera: chimera. 
Chimérlque, aty. chimerico: chlmerical, 

fancihil. [chimerioally. 

Chimériquement, adv. chimericamente : 
Chimie,a/. chimica: chymistry. 
Ohimlque,a4f. chimico: chymlcal. 
Chimlste, am. chimlsta : a chymist. 
Chinfireneau, am. sfiregio, frego : a blow in 

the face or fiesh. 
Ohlnquer,vf». cioncare; to fùddle. 
Chiourme, af. ciurma : a gallejr's erew. 
Chipoter, vn. dondolare ; to piddle, trifie. 
Ohlpotler, -ère, an^. ciondolone : a triiier. 
Chiquenaude, ^f. buffetto, m. : a fiUlp. 
Chiqnet à chiquet, a poco a poco: by 

driblets. [wool. 

Chiqueter, va scardassare la lana : to card 
Ohlragre, am. chiragra: gout in the band. 
Chirographaire, am. chirografario: written 

with the disposer's own band. 
Chlromancie,i(/'. chiromanzia: palmistry. 
Chiromancien, am. chiromante: chlìro- 

mancer. 
Chirurgical,a4;. chirurgico: chirurgieal. 
Chirurgie, af. chirurgia: sui^ery. 
Chirurgien, am. chirurgo : a surgeon. 
Cblrurgique, 0«(f. chirurgico: cbirorglcaL 
Chiure, tf. cacata di mosche: flies' dung 
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Choc» M». urto, m.; sooam, f.\ Konti»- 

mento, m. : shock, duhing, onaet' 
Ghocailler, «A. cioncare: totipplv. 
Ohocoiat, MI. cioccolata,/.: chocolate. 
diocolatière, tf. ctoccolatttere, m.:' a 

chocolate^pot. 
Caioenr, jnt. coro: a cholr. (Enfkna de 

choDiir: singing boys.) 
Choir. «A. cascare, cadere : to fkll, tumide. 
Choiatr, tn. scegliere, eleggere : to choose, 

elect. Ction. 

(aioix,«m. scelta, elesione,/. : eholce,eIec- 
Chdmable, adj. di precetto; to be kept as 

a holiday. (Fète chòmable, ^. festa di 

precetto: a holiday.) 
Chòinage, mi. tempo che si passa sensa 

larorare: respite. 
CSLÒmer, «n. lasciar di laTorare: tokeep 

holiday. 
GhopÌDe,«/.mezBa pinta: halfapint. 
Chopiner, oi». sbeTaszare: to tipple. 
C!iiopper,«€in. inciampare, fallire: to stnm* 

Die, blunder. 
Chcquant, -e, oàj. molesto, ingiurioso : 

ùiocking, offendre. [offend. 

Choqver, «a. urtare, oifmdere : to shock, 
•e Choquer, vrtf, azzuffarsi, insultare : to 

take offence, abuse another. 
ChorlBte,tm. corista: chorister. Cphy. 

Chorographie, tf. corografia: chorogra- 
Cboras(flilre), fàrchoro: to sing inchorus. 
Ohose, ff. cosa, /. ; allkre, m.: thing, 

aifalr. (Quelque chose, •/. qualche 

cosa: somethlng.) 
Chou, «m. carolo : a cahbage. f Chon-rar», 

M». carola rapa: a tumip-cabbage. 

C9ioux-fleurs, mpi. caroli fiori: cauli- 

flowers.) 
Cboueas,»». gracchia,/.: ajaokdaw. 
Chonette, ^. clretta: a screech-owl. 
Caioyer, «a. accarezzare ; arer gran cura : 

to cocker, take care of. 
Chréme, a/, cresima: chrlsm. 
Chrémeau, tm. berrettino : chrism-cloth. 
Ohrétlen, ne, «4^. cristiano: Christian. 

(La reUgion chrétienne, la religione 

cristiana: the Christian religion.ì 
Gbrétiennement, adv. cristianamente : 

Ohristlanly. 
Ohrétlenté, tf. cristianità : Ohrtstendom. 
Chrie, •/. cria, amplificazione: amplifl- 

cation. 
Chiist, <m. Cristo : Christ. 
Cbristianisme, «m. cristianismo: Chris* 

tlanism. 
Chromatique, aàj. cromatico: chromatic. 
Chronique, tf. cronica: a chronlcle. 

(Chronique scandaleuse, cronica scan> 

daloea : scandal oos reports.) 
Chronique, adi. cronico, inreterato: 

ehronical, inreterate. 
Chroniqueur,itn. chronlehlsta: chronicle- 

writer. 
Chionologle, t/. cronologia: ehronology. 
Chronologique, adi. cronologico: chrono- 

loglcal. Cnologist. 

Chronologlste, «m. cronologista : a ctaro- 
OhttCheter, Chuchoter, «n. bisbigliare: to 

whisper. [perer. 

Choeheteur, -se, mi/, bisbigliatore : whis- 
Ghuchoterie, ti. bisbiglio,!». : whispering. 
Chut, <»f«f^. zitto, silenzio: hush,silence. 
Chnte, tf. caduta, /■; dlMstro, m.: fsll, 

disaster. (Chute de période, chiusa: 

cadenee of a period.) 
Ohyle, 9$. chilo, m. : chyle. 
Ohyliflcation, ^. chiUficazione : chyli- 

fication. 
Ci-aprè8,a<f«. in seguito: hereafter. 
Ci-derant, aàn. prima: heretofore. 
Ciboire, MI. ciborio : a pyx. 



CIboule, »f. olpotletta : a scallion. 
Ciboulette, ^. cippolina,/.; chires. 
Cicatrice, «/. cicatrice: a scar. 
Cicatriser, ean. cicatrizzare; rammargl- 

narsi: tocicatrize; consolidate. 
Cicero, MI. cicerone: pica. (Cicero ap* 

proché, piccolo cicerone: small-pica. 
Cldamen, mi. pan terrestre: 80w*bread. 
Cld, MI. capo, comandante t oid, a chief. 
Cidre, (tn. cidro : cider. 
del, «m. cielo, paradiso; cielo di letto: 

sky, hearen ; tester. 
derge, mi. cero, torchio: • wax taper, 

toroh. 
Olergier, mi. ceninolo: a traz-chandler. 
Cieux, Mipl. ^eli : hearens. 
Cigale, «/. deal: ehirping kind of graM- 

hopper. 
Clgogne, 9f. cicogna : a stork. 
Cigae, mi. cicuta: hemlock. 
Gii, MI. ciglio: eye-lashes. 
Cilice,«m. cilicio, eilizio: hair-eloth. 
Cillement, mi. batter di ciglia, batto 

d'occhio: twinkling. 
Ciller, vfi. ammiccare : to twinkle. 
Cime, tf. cima, retta: the top, height. 
Ciment, Y. cément. 
Cimentar, ea. murare con calcistruazo: 

to cement. 
Cimeterre, s/. scimitarra : a cemetery. 
Cimetière, mi. cimeterio, «•.: a church* 

yard. 
Clmier, «m. cimiero, lombo: crest, but- 

tock. (Oimier de cerf, lombo di cerro : 

a haunch of renison.) 
Cinabre, MI. cinabro: einnabar. 
Clnéraire, m^. cinerario: cinerar, ashy. 
Cinération,«/. einerazione: cineratlon. 
Cingler, «ttn. solcare, far rotta ; dar una 

sferzata: to sail with a fhir wind; 

laah. 
Clnique, adi. cinico : cynic. [cinnamon. 
Cinnamome, mi. albero della cannella: 
Cinq, adi. cinque: Ave. 
Cinquantaine, «A cinquantina: fllty. 
Cinquanta, a(^. cinquanta: fifty. 
Cinquantenler, mi. capo di cinquanta 

uomini: a captaln of flfiy men. 
Cinquantième, adi. cinquantesimo: flf- 

tieth. 
Cinquième,a4f> quinto: fifth. 
Cinquièmement, adv. in quinto luogo: 

fifthly. [a centra. 

Clntre, mi. centina armadnta,/. : an arch, 
Cintrer,vn. centinaia: to make archwise. 
Cirage, <m. l' incerare, l' incerato stesso : 

blacking, waxing. 
Clroonctre, «a. circoncidere: to drcumcise. 
Circoncision. tj. circoncisione: cireum- 

cision. [clser. 

Circonciseur, mi. circoneizore: a cireom- 
Clrconférenoe, tf. circonferenaa : eireum» 

ference. 
Circonflexe (aocent), cireonfieaso: a eir> 

cumflex accent. 
Circonlocution, »f. circonlocuzione: cir- 

cumlocution. 
Circonscription, t$. cireonscrizione: cir- 

cumscriptlon. 
Ciroonscrire, va. circonscrirere : to cir- 

cnmscribe. [spect. 

Circonspect, -e, adi. circonspetto: circum* 
Circonspection, «/. circonspezione : cir- 

cumspection. 
Circonatance, tf. circonstanza: circum- 

stance. (Circonstanoes et dépen- 
dances, dipendenze e pertinenze: 

appurtenances. 
Clroonstancier, mi. circonstanziare: '' 

relate a thing with ita circr 

Btances. 
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dreonTalUtlon, 9f. circonTalUsioiM : elr- 

enmTallatioB. 
CtreouTenir, «a. clroonTeiiin : to eireom- 

Tent. [TentloB. 

CireonrentloB.^.cIreonTeiuione: etrcum- 
OlrconTolflin, -e, «4^*. clrooDTiciBO : neigh* 

bouriag. [round. 

Circonrolution, 9$. giro, m.: a tumlng 
Circuit, tm, circuito : a circuit. 
Circulaire, aài. circolare : drcular. 
dreulairement, ad», cireolarmente : dr- 

cle-wise. 
Ciroulatlon, ^. cireolasioae : drcnlatton. 
Clreuler, «n. circolare : to circuiate. 
Ciré, 9f. cera, candela: wax. (Ciré à 

caeheter, cera lacca : lealing-wax.) 
Cirer, «a. incerare: to wax,l>lack»hoes. 
Cirler, *m. cerqjuolo : a wax-chandler. 
Ciorène, 9f. impiastro per le contusioni, 

m. : plaster for a broise. 
Ciron, un. poIUcello: a hand-worm. 
Cirque, <m. droo, m. : circus. 
Oirure, ^. incrostatura di cera preparata : 

waxing, orerlaying with wax. 
CisaiUer, «M. tondere : toshear. 
Cisailles, tffl. ritagli delle monete, aqrf. : 

clippings, sbearings. 
Cisailles, «/pi. forbici, mpL. : sheaza. 
Ciseaa, «m. scarpello : a cbisel. 
Clseaux, ampi, forbici: scissors. 
Clseler, va. ciselare : to ebase, carré. 
Ciselet, tm. dsello : a grayer. 
Ciseleur, <m. incisore : a cbaser. 
Ciselure, •/. laroro di dsello, m. : ehasing, 

cbased work. 
Cltadelle,^. cittadella: a dtadel. 
Citadin, -e, mmj. cittadino: a dtisen. 
CitAtion,^. citazione: dtation, summons. 
Cité,^.dttà: a city. 
Citer, va. dtare, allegare : to cite, quote. 
Citérienr, -e, o4r'. citeriore: dterior. 
Citi rne, ^. cisterna : acistem. 
Cito7en,-ne,sm/. cittadino: a dtisen. 
Citrin,-e, aii. citrino: lemon-colonred. 
Citi on, *m. cedro : eitron, lemon-eolour. 
CI tran at, tm. cednto: candied orange 

or lemon. 
Citronnelle, ^. melissa : balm-gentle. 
Citronnier, nn. cedomo, cedro : a lemon- 

tree. 
CltrouiUe, •/. cuoca: a pompion. 
Ciradière, «/. drada: the sprit-sail. 
Ciré, V'- dpoletta: a civet. 
OiTet, «m. intingolo &tto di carne di lepre 

consayore: a fricassee of bare. 
Cirière, sf. barella: a band-barrow. 
ClTil, -e, aàì. dyile, poUtico: dril, poUti- 

cal. (DroitdTil,«iN. giure drile: tbe 

cìtU law. Mort drilement: morto 

dTilmente: dead in law.) 
ClTilement, arfv. dTilmente : eirllly. 
CiTiliaer, va. dirozzare, indrilire: to 

ciTilize. 
ClTiUté,4^.dTÌlità: dvllity. 
OlTlque, tiàj. drico: dric. (Couronne 

cÌTique, «/. corona dviea: a cìtìc 

crown.) 
ClAbaud, «m. un snsnrrone; un cane 

bracco cbeba lunghe orrecbia: anolsy 

fello w, llar. [doga. 

Clabaudage,»)». abbinamento: barking of 
Glabauder, «n. abbi^uc» gridare : to bark, 

bawl. 
Clabauderie, tf. sehiamazso, m : damour. 
Clabaudeur, -se, ««^. gridatore: • notsj 

man or woman. 
Claie, tf. graticcio, m. : a huidle. 
Ctair,-e, ac^. chiaro, lucente: dear.brigbt. 
Clair-obscur, «m. cbiarooearo : the tight 

and the shade in a pletore. 
Clair, oAv. chiaro : clear. 



Olaira, «mpi. i chiari: lights. 
Cl»irement,ad(«. chitro: dearly. 
Olairet, «■■.claretto: daret. 
GUire Toie, ^. ceste, intessute, /pi.: • 

railed Tdd in a wall. 
Ctoirlère, tS. luogo sfornito d' alberi, a». : a 

giade in a wood. [rion. 

dairon, «m. tromba, chiarina, /.: a cla- 
OlaiTToyaaee, tj. accutessa d' ingegno : 

sagadty. [ilghted. 

Clairroyant, -e, aà). perspicace : clear- 
Glamenr, tm. clamore, richiamo : elamour, 

outcìy. rtlne. 

dandestin, -e, «4^. clandestino: dandes- 
Clandestinement, i»A%. clandestinamente : 

dandestinely. 
Glandeatinité, ìf. difetto d' un matrimonio 

clandeatiBo,M.: dandestinity. 
Clapier, «m. conigliera, /.; coniglio, «•. : 

caney-burrow, rabbit-hutch, a tame 

rabbit. 
Claplr, «n. gridare come un coniglio: to 

squeak as a rabbit. 
se Clapir, «r^. asqnattarsi ; to lie squat. 
Claque, tf. sculacciata: a flap. 
Olaqaes, 9/1. ciacche, galoscie: doga. 
Claquedent, tm. un pezzente; comac- 

ehione: a half-starred wretch; chat 

terer. 
Claqueroent, tm. battuta di mani, /. : 

dapping. (Claqaement des denta, 

stridor dd denti: chattering of the 

teeth.) 
Olaquemurer, «a. imprigionare: toputin 

a stono doublet, 
daquer, «n. scoppiettare: battere le mani : 

to snap, dap, applaud. 
Claquet, «m. nottolino : a clapper. [ing. 
Clariflcation, •/. chiarificazione : a clarUy- 
Clarifier, «a. chiarificare: todarìiy. 
se Clarifler, «r^. schiarird : to grow dear. 
Clarine, a/, campannello per i bestiami, 

m.: a beli, 
darté, »f. chiarezza, luce; nettezza, 

cleamess, light, plalnness, perspi- 
cui ty. 
dasse, if. classe, ordine : a class, order. 
dasdique, aài. dasdco : classic. 
Claudication, tf. zoppicamento, m. : a 

going lame, [scab. 

daTean, *m. fuoco di sant' Antonio : the 
dareauz, «mpt. serraglio, m. : endosnre. 
daredn , tm. claTicembalo : harpdchoid. 
darelé, -e, aiS. ammorbato : that has the 

rot, scabby. 
daTelée,4A la rogna: the scab. 
ClaTette,4r. chiaretta: key. 
davicule, tf. claTicula: the channel-bone. 
ClaTier, rai. mazzuola, testiera, /.: akey- 

chain,the keys of an organ, &c. 
dause, nf. dausula, clausola : a clause. 
Olaustral, -e, a4^. claiutrale: danstral. 
dayon, «m. graticcio: a little hurdle. 
dayonnage,«m. palafitta,/.: aftoncewith 

hurdle and turfb. 
def, de, ^. una chiare: a key. 
démence, if. clemenza : demency. 
dément, -e, o4i. clemente: clement. 
Olementlnes, ifi. dementine: theconsti- 

tutlons of Pope Clement the Fifth. 
depsydre, if. desddra, /. : oriudo a ac- 
qua, m.: an hour-glass. 
derc, «in. chierico, prete ; scrivano : derk, 

dergymaa ; a writing derk. 
dervé.rai. ildero: clergy. [cai 

Clérical , -e, <M{r' chiericale, chericale : deri- 
dériealement, uim. chericalmente : der- 

ffyman-like. 
déricature, «/. cherieato, •».: derkship, 

state of a clergyman. 
Client, -e, «m. diente : a cllent. 
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CUeatelle, ^. clientela, protezione t pro- 

tectlon ; drele of costomer», Ae, 
GHgnement, m». l' ammiccare: a twlnUing. 
dlgne-mnaette, ^f. capo a nascondere, •».: 

bidè and seek. 
Clignerleayeux, ammiccare: toirink. 
dignotement, «n. il batter gli occhi: 

winklng. 
Clignoter, «n. battere itf occhi: to wink 

with the eyee. 
Clfmac'^riqae. Y. Cliraatérlqae. 
CUmat,im. cUma,paeBe : climate, country. 
Climatériqne, a4f. climaterico : climac> 

teric • 
Clind'aell,ni».oennod*occlii: thetwinkling 

of an cye. Ciron-ware. 

CUncaille, Clincaillerle, ^. chlncaglla : 
Cliniqne, a<(^. clinico : ellnlc. 
CUnquant,«m. canutiglia: tinseL 
Gllque, «/. truppa, ftsione : gang, party. 
Cliqupt, tm. nottolino : a mlll-clapper. 
Cllqncter, «n. acopplare : to clack. 
Cllquetls, «m. strepito d' ai mi: dathing of 

twords. [pere. 

Cliqnettes, ^. hattigliuoli, eqrf. : sna]^ 
Clitoris, «/. clitoride : clitorls. 
Cloaqne, ^f. chlarica, fogna: • common 

aewer, a fllthy place. 
Cloche, a/, corapana, bolla,/. ; fornello, m.t 

a beli, blister, ttewingpan. (A cloche 

pÌpd,<Mfv. a calaoppo : hoppÌnx>) 
Cloetaer, tm. campanile : a steeplc 
Clocber, vn. soppicarp : to llmp- 
Clochette,^. campanella: ahand-bell. 
Caoiaon, i/. palancato, tramesso, m. : a 

partition. [tlon-work. 

Cloisonnage, «m. palancato, assito : parti- 
Clottre, M». chiostro: a doister. 
Clottrer, va. sforsare uno a entrar in un 

conrento: to oloister np. 
Clottrier, tm. religioso alflliato ad un con- 
rento: a cloistral monk. 
Glopin-clopant, ad*, zoppicando : hobbling 

along. 
Clopiner, «a. arrancare : to hobble along. 
Cloporte, ^f. porcellino terrestre, m.; a 

woodlouae, palmer. [dose. 

Clorre, vtf. serrare, chiudere: to inclose, 
Cloe, »m. orto chiuso, assieputo : a dose. 
Clossement, «m. il chlocdare della gallina : 

clack ing. 
Cloeser, m. chlocdare: to clack. 
dotare, af. rldnto, m ; clausura di monaca, 

/.: an inelosure.cloister. (Clòtnred'un 

compie, soldo d' un conto: doslng an 

account.) 
Clou, «m. chiodo, ilgnolo, garofana: anali, 

boil.cloTe. 
Cloner , «a. Inchiodare : to nail. 
Clooter, va. guarnir di chiodetti: to stud. 
douterie, «/. chioderia, fhbbricca di chiodi: 

nail'trade. 
dontier, «n. chiodijuolo ; a nailer. 
dyster, tm. serriziale : a clyster. 
Coactif, -Te, a4f. coattlTO: coerdre. 
Coa4Juteur, tm. coa^Jntore : a coac^utor. 
Coa4Jutorerle, ^f. coadjutoria: coad^utor- 

ship. 
Coagulation, ^. congulaxione: coagnlation. 
Coagnler, va. coagulare : to coagulate, 
se Cuaguler.vr*/. rappigliarsi: tocoagulnte. 
Coassement, tm. 11 gracidare delle cane : 

croaking 
Cossser,«n. gracidare : to croak as a frog. 
Oocagne (pays de cocagne), tm. paese di 

cocagna: a land of milk anil honey. 
Oocarde, tf. flocco, m. ; nappa, /. : a 

cockade. 
Coche, tm. carro coperto: a traveìling 

coach. (Coche d'eau, una barca, /. : 

a pasaage-boat.) 



Coche, ^f. tace», /.; taglio, ■».: a BOteh, 

a sow. 
Ooehenllle, •/. eocdnigUA: oochlneaL 
Oocher,am. cocchiere: aooaehman. (Porte 
cochère, porta maestra : a great gate.) 
Ooeher, va. calcare : to tread. 
Oochet, MI. galletto : a eockrel. 
Oochevis, ^f. allodola eapdlata : the eop- 

ped lark. 
Cochon, tm. porco: a hog. (Cochon de 
lait.porchetto: apig. Cochon d'Inde, 
porcellino d' India : a guineapig.) 
Coehonnée,^. Tentrata d'una scrofla: a 

litter of plgs. 
Cochonner, «h. far 1 porcelli: to fsrroir. 
Cochonnerie, tf. porcheria : fllthiness. 
Cochonnet, tm. lecco, m.; morella, /.: 

Jack at bowls. 
Coco, M». cocco d( He maldlye : ooooa. 
Cooon, MI. bossolo, galletto: the ood of 
silkworm, coeoon. [tree. 

Coeotier, tm. V albero del cocco: a eocoa- 
Coction,«/' costone : coction. 
Coen, tm. becco : cnckold. fdom. 

Cocuage, tm. lo stato d' un becco : cuckol- 
Cocttfler, va. far becco: to homliy. 
Code, tm. codice, statuti, fnfM.. code, 

statutes. 
CodiciUe, tm. codicillo : codicil. 
Codine, tm. codiglio : codille. 
Corife, y. Coiffe. 

Coéi^al, -e, «4^. coeguale: co-equal. 
Ooercitif , -Te, a4f' coercitlTO : coerdre. 
Ooèrdtion, ^f. coatrlgnimento, m.: co- 

erdon. 
Coeur, *m. cuore : the heart. (A c«ur- 

Jeun, digiuno: Casting.) 
Comn, tm. specie di cesta,/.: a sort of 

basket. 
Coirle, tm, cofano, forziere : a chest, 

tnmk. 
CoArer, va. imprigionare: to pnt in a 

stone doublet. 
CoA^t, MI. forsleretto : a little chest. 
Colbretier, mi. che fa i forzieri: a trunk- 

maker. 
Cognée, ^f. seeure : a hatchet. 
Cogne-fétn,«m. affannone' abnsy-body. 
Cogner, va. cacci sre : to drire in. 
Cohabitation, ^f. coabitazlone : cohabi- 

tation. 
Cohabiter, vn. coabitare : to cohabit. 
Cohérenoe,^. coerenza: coherence. 
Cohériticr, -ère, tinf. coerede : a co-heir. 

co-heireas. 
Cobédon,«/. coesione: cohedon. 
Oohorte,^. coorte, truppa: aoohort. 
Cohue, tf. chiassata : a rout. 
Coi, -e, atU- cheto, tranquillo : stili, easy. 
Coiffei tf. cuffia : a head-dress. 
CoilTer, va. accondar il capo: to dreaa 

one's head. 
Coignier, m». cotogno : a quince-tree. 
Coin, tm. angolo, cantone, conio, m.; 

zappa,/. : a corner, coin, wedge. 
Coinddence. tf. coincidenza: coinddence. 
Coindder, vn. coincidere: to coincide. 
Colt, am. colto : coitlon, copulation. 
Col, Con, tm. collo, sorre: neck, a defile. 
Colere, tf. colera, ira : anger, wrath. 
Colere, aV^'. collerico: passionate. [rie. 
Colérique, a4/. collerico, iracondo: chole- 
Coliflchet,«m.fitucherla,/.: agew-gaw. 
CoUn-malllard, tm. mosca deca, /. : blind 

man's buff. 
Colique, •/. dolori collid, tnpi. : a colle. 
Colisép, tm. coliseo : collseum. 
Colla tAral, atff. collaterale : collaterul. 
Collatenr, tm. collatore : a collator. 
Collatif, -ire, aif. colla tiro : coUatire. 
Collation, 4^. collazione: acoliatlon. 
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OoUatiOBner, vm. ooUutonw«; to coliate. 
Colle, tf. eolla: paite, glue. 
OoUecto, tf. eoUetta: a eolleet, gathering. 
Oolleeteur, am. collettore: a collector. 
OoUectlon, tf, raccolta : a coUection. 
CoUectif. -re, mdi. oollettlTo: colIeetiT«. 
CollectiTemeiit, méc. coUettiyamente: 

coUeetively. 
Oollégataire, a4f. if ». collegatario: collo- 

gatarj. 
Collège, «R. coUegia: a college. 
Collégial, -e, a4f. coUegiato : collegiate. 
CoUègne, fin. collega ; a eolleague. 
Coller, va. incollare : to paste. (Coller da 

Tin, conciare 11 Tino: to darify witli 

iiinglau.) 
CoUerette, ^. collaretto, m.: a woman's 

neck handkercliief. 
Collet, M». collare, calappio, collo di 

carne : a collar, anare, neck «f meat. 
Colleter, va. lottare, tendere calappi : to 

collar, eetgint: 
Collier, »m. collana, /.; collare, •».: a 

necklace, collar. 
Colllger,«a. raccogllare: toeollcet. 
Colline,*/, collina: ahill. 
Collocation, a/, collocaaione : coUoeation. 
Colloque, mi. colloquio : colloqny. 
OoUoqner, va. graduare i creditori: to 

rank creditors. 
Colluder, vn. colludere : to collude. 
Collusion, ^f. collnaione : coUualon. 
ColluBoire, at^. coUusìto : collnsory. 
CoHuMlrement, adv. coUnaiTamente : col- 
loso rily. 
CollTre, «m. collMo: an eye-salTe. 
Colombe, »mf. colombo: a doye. 
Colombier, $m. colombajo : a dOTChonee. 
Colombin, -e, a4f. colombino: columblne. 
Colombine, •/. sterco di piccioni, m. : 

pigeon's dung. 
Colon, am. colono: aplanter. 
Oolonel, «m. colonello : a oolonel. 
Colonie, af. colonia: a colony. 
Oolonnade, «/-colonnata: colonnade. 
Colonne, •/. colonna : a column. 
Colophane,*/. coloflinia: roeln. [tida. 
Coloquinte, ^. colloquintida : coloquin- 
Colorer , va. colorare : to colour. 
Colorier, va. colorire : to Tarnish. 
Co1oris,«m. colorito: colonring. 
Coloriste, SIR. pittore, colorista: eolotnist. 
Colossei, -e, tuff, colossale: eolossean. 
Colosso, am. colosso : coloasus. 
Colostro, «in. primo latte che Tiene alle 

donne dopo il parto; first milk. 
Colporter, va. portar attorno: to hawk 

about. [hawker. 

Colportenr, -se, su»/, meremnolo: a 
Oolures, ampi, colùro: colure. [ftrous. 
Ooroateux, -se, at^. soporifero: sopori' 
Combat, am. certame : flght. Lant. 

Oombattant, am. combattente: combat- 
Combattre, va. combattere: to flght. 
Combien, adv. quanto, quanti: how 

mudi, how many. 
Combien, «M». yalore: price. [tion. 

Combinaison, ^f. combinazione: oomblna- 
Combiner, va. combinare: to combine. 
Comble,«m. colmo, m. ; sommiti,/. ; cimo, 

m. ; colmatura, /. : the top ; rldge ; 

OTer-meaaure. 
Combler, va. colmare, ricolmare: tohelp 

up, to Ioad one. 
Combiiger des futailles : mettere in molle 

le botte ; to soak a cask. 
Combustlble, a4^. combastibile: combusti- 

ble. [tion. 

Combustion, «ut. combustione : combus- 
Com4 die, «/. commedia: a play, sham- 

mlng. 



Comédien, -ne, «m^. comedlante ; dissimu- 
latore : an actor ; a dissembler. 
Comète, •/. cometa : a comet. 
Comique, atH. comico; Aceto, placeTOle: 

comic ; pleasant, agreeable. 
Cernite , am. delegazione, /.; comitato, 

oomlto, m.: acommittee; the offlcer 

of a galley. 
Comma, am. comma : comma. 
Commandant, am. comandante : com- 

mander. 
Commandataire, a4f. éjf a. commendatario: 

commendatory. [spoken. 

Gommando (de), a^\ di comando: be- 
Commandement, am. oomandamente : 

command. 
Oommander, va. comandare ; to oom- 

mand, bespeak. [ery. 

Commanderie, af. commenda: command- 
Commandeur, am. comandatole: a oom- 
mander. 
Gomme, odv. come, quasi: as, almost. 
Commémoration, ^. commemorazione: 

eommemoratlon . 
Gonunen^aat, -e, «a^. principiante: be- 

ginner. [nlng. 

Oommencement, am. principio: a begin- 
Commencer, va. principiare: tobegin. 
Commende, «/.commenda: commendam. 
Commensal, am. commensale: messmate, 

eatlng at the same table. 
Commensurabili tè, tf. commensurabilità ; 

commensurability. 
Commensurable, a^. commensurabile ; 

commensurable. [why> 

COmment, adv. come, per qual cosa? how ? 
Oommentaire, «m. commento: comment. 
Commentateur, «m. commentatore: com- 

mentator. 
Commenter,va. commentare, to commenta 

romance. 
Commercable, at^. negoziabile: nego- 

dabie. 
Commer9ant, am. nefrozlante : a trader. 
Commerce, am. commercio : oonmierce, 

intercourse. 
Commercer, vn. negoziare, trafficare: to 

trade, trafflc. 
Commère, af. comare: a gossip. 
Oommettant, «m. commettente: tmster. 
Gommettre, va. commettere; esporre, ap- 
puntare : to commlt ; expose, appoint. 
Conunlnatoire,a(|^. comminatoria: commi- 

natory, threatening. 
Commis, am. «Jutante, proposto, gioTine di 

banco: derk, deputy. 
Commise, tf. ftiodo, oonflseato, a». : for- 

feiture. 
Commisération, ^. pietà, compassione : 

pity, compassion. 
Commi ssatre, «m. commissario, curatore: 

commissary, commissioner. 
Ck)mmÌBSÌon,^. commissione ; ordine, com* 

messa: commission; order,charge. 
Commissionnalre, am. fattore : fiftctor. 
Committimus (lettresde), ^^. priTilegio di 

poter portar una lite en prima instanzs 

a un dato tribunale, m. : a certaln pri- 

Tllege. 
Commode, adf. comodo, agcTOle; troppo 

fiscile, debole: conTcnient, good na« 

tured ; feeble, weak. 
Commode, ^. armario; oanterale, m.: 

a eommode, a chest of drawers. 
Commodèment, adv. oomodevolmenta: 

eonyeniently. 
Commoditè,^. comodità; conTenieney. 
Commodltès, af^. V aglamento, •».: the 

necessary. 
Commotion, tf. commozione : commotion. 
Commuer, va. coanmutaxe : tooommute. 
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Oonmiitn,-e, a4f- oomane: common. (I<e l 
comman, <m. la maggior parte degli 
uomini, servitori, comunità, /.: the 
generali ty, the onder serrants, com> 
monalty.) 

Oommnnaoté,*/. comunità,/.; corpo, m. : 
community, corporation. 

COmmnnaux, $mpl. pascoli comuni , il co* 
mune: common, pasture. 

Ooounnne, ^. il comune, il popolo d' un 
contado : corporation, inhabitanta of 
a country place. 

Gommunea, ajpl. abitanti de' Tillagi, mpl. ; 
la casa de' comuni,/.: inhabitanta of 
Tillages; the house of commons. 

Oommunément, acfv. comunemente: com- 
monly. (Communément parlant, co- 
munemente parlando : generally speak- 
ing.) [munioant. 

Oommuniant, -e, «m/. comunicante : com- 

Communicable, atff. comunicabile: com- 
municable, easy of access. 

Ckwununicatif, -Te, aiff. comunicatiro : 
communicatiTe. 

Commtmication, ^f. comunicazione; cor- 
rispondenza, usanza: communlcation ; 
Intercourse. 

Communier, vn. comunicare: to receive, 
administer the sacrament. 

Communion, s/. comunione : commnnion. 

Oommuniquer, va. comunicare; aver com- 
mercio; compartire: to communicate ; 
bare correspondence , produce. 

Commutatif, -Te, (K(f. conunutatlTO : com- 
mutatiTe. 

Commutation, ^. commutazione: commu- 
tation. 

Gompacte,a<|/. compatto: compact, dose. 

Compagne, t/. una consorte ; compagna : 
consort; a Kemale companion. 

Compagnie, •/. compagnia : company. 

Compagnon,«m. compagno; unlaTorante, 
uomo Tile: companion; Joumeyman, 
fellow. 

Oompagnonage, tm. tempo che nn layorante 
resta col suo maestro: Joumeyman- 
ship Cable, like. 

Comparable, aé^. comparabile : compar- 

Comparaison, tf. comparazione: compa- 
rison. (Par comparalfon, a<fe. compa- 
ritiramente* comparati vely.) 

Oompai altre, vn. rappresentarsi in giudi- 
zio : to make one's appearance before 
the Judge. 

Comparant, -e, a(^: Jjf «. colui che compa- 
risce: appearing. 

CkKnparatif, -ve, a4;. comparatiTO: com- 
parative. 

Oomparativement, adv. comparatiTamente : 
compara tlyely. 

Comparer, va. comparare : to compare. 

Comparir, vn. comparii^: to make one's 
appearance. 

Oompartiment, «m. compartimento: com- 
partment, knot in a garden. [ance. 

Comparution, ^/. comparizione; appear- 

Compas, <m. compasso,*».; seste,/.: com- 
pass. (Compas de mer, im. bussola,/. : 
mariner's compass. Oompas de propor- 
tlon, compasso di proporzione: sector.) 

Compassar, va. compassare, proporzionare 
bene, regolare: to measure, propor- 
tion,order well. 

Compassé, -e, atU. pesato, affettato: 
starched, formai. 

Compassioni»/, compassione: compasslon. 

Compatibilite, ^f. compatibilità: compa- 
tibility. 

Compatible, ac^'. compatibile: compatitale. 

Compatir, «n. compatire; couTenlre: to 
oommiserate ; suit. 
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Gompàtissant, -e, tuff- compassioneTOI*: 
compassionate. 

Oompatriote, tt^f. eompatriotto, -otta: 
one's oountryman, countrywomau. 

Compendlum, <m. compendio ; compen- 
dium. 

Oompensation, ^f. compensazione: com- 
pensation. [sata. 

Oompenser, va. compensare: to compen- 

Compérage, tm. comparatico: the being 
god-fother or god-mother 

Compero, am. compare, compadre; un rol- 
pone, uno scaltro : a gossip, JOTial- 
xellov ; arch-blade. 

Compétence, ^. competenza: competence, 
competition. (Cela n'est pos de Totn 
competence, non ne siette capace: 
that is beyond your sphere.) Ctent. 

Compétent. -e, tuff, competente: compe- 

Compétemment, adv. competentemente: 
competently. 

Competer, vn. competere : to belong. 

Oompétiteur, «m. competitore: competitor. 

Compétitrice, «T. competitrice : competi- 
trix. 

Compìlateur, am. compilatore: compller. 

Compilation, $/. compilazione : compila- 
tion. 

Oompiler, va. compilare: to compile. [tUf. 

Oomplaignant, -e, tmf. querelante : plain- 

Complainte, ^f. querela, /. ; lamento, m. ; 
doglienza,/. : complabit, lamentation, 
groan. [mour. 

Complaire, vn. compiacere : to please, bu- 
se Complaire, vref. dilettarsi: todelight in. 

Complidsance, </. compiacenza: oomplai- 
sance, complacency. 

Complaisant, -e, atff. complacente : com- 
plaisant, cìtìI. 

Oomplant, tm, Tignajo, vigneto : Tineyard. 

Complanter, va. piantar un yigneto : to 
plant Tines. 

Complément, am. compimento, comple- 
mento: complement. 

Complet, -ète, ot^'. completo : complete. 

COmpiet, am. l'intero d' un reglmento: 
completeness. [pletely. 

Complètement, adv. compiutamente: com- 

Complètement, am. compimento: com- 
pletion. 

Oompléter, va. compiutare: to complete. 

Complexe, a<^. complesso, composto : com- 
plex. 

Compi exion, af. complessione; tempera- 
tura; fantasticheria: compi exton, 
constitution; a whim,caprice. (Bien 
complexionné, bene complessionato: 
of a good constitution. Mal com- 
plexionné, mal complessionato: of a 
bad constitution.) [cation. 

Compllcation, a/, complicazione: compli- 

Complice,o4f. 4r '• complice: accompJice. 

Complicité, rf. complicità: the being an 
accomplice. CP'ayers. 

Complics, afpl. compieta, /.: erening 

Complimenti am. complimento: compli- 
ment. [pliment. 

Complimenter,va. complimentare: to com- 

Complimenteur, -se, an^. complimentoso : 
compUmenter. 

Compliqué,-e,a<^. complicato: complicate. 

Complot, am. conspirazlone,/. : a plot, con- 
spiracy. 

Comploter, va. eonsplrare, congiurare : to 
plot, conspire against. [tion. 

Compunction, ^f. compunzione: componc- 

Coraponé.at^'. composto: componed. [our. 

Comportement, am. andamento: demean- 

Comporter, va. consentire, comportare : ' 
allow of, suffer. [one's r 

se Comporter, vrtf. condursi: to be' 
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Compose, awt. OBCompoott»: a compovBd. 
(Bien compose, «uff. bene oomplesslo- 
nato: of a good oonetitation. Mot 
compose, <m. parola eomposta, /. : a 
compound word.) 

Oomposer, va. comporre; aeoomodarsi, 
agfiostarsi: to compose, flMluonya4) ost. 

seOomposer, vnf. comporre 11 Tolto: to 
fashion one's looks. Lwriter. 

Oomposeur, mi. ano scritorracio : a paltry 

Composite, a4i- composito: composite. 

Compositenr, «n. componitore, composi- 
tore: a composer in music, a com- 
positor. (Aimable compositenr, un 
mezzano: arbitrator.) 

Composition, tf. composisione,/.; accordo, 
m.: composition, agreement. (Entrer 
en composition, entrare in composi- 
zione : to be on terms of composition. 
Homme de composition, uomo facile : 
easy tempered man.) [stick. 

Compo&teur. am. compositQjo : a composing 

Compete, V. conserva di firutU: stew^d 
fruits. [prehensible. 

Compréhensible, <u^. comprensibile: com- 

Oompréhenslon, ^f. comprensione : com- 
prebension. 

Comprendre,«a. comprendere; abbracciare: 
to comprehend, comprlse, include. 

Compresse, tf. piumaociuolo, m. : a oom- 
press. 

Oompressibillté, ^. qualità di ciò che può 
essere compresso: apt to be preaMd 
dose. 

Oompressible, atff. che può essere com- 
presso: compressible. [sion. 

Compression, ^/. compressione: compres- 

Comprimer, «a. comprimere: to compress. 

Oompromettre, va. compromettere ; cimen- 
tare, esporre: to compromise, expose. 

CompromiSy «n. compromesso: compro- 
mise. [Ceree. 

Compromissaire, m^. compromissario : re- 

Comprotecteur, «m. comprotettore : co- 
protector. 

CmnproTincial, -e, aéy. dell' istessa pro- 
Tincia; of the same province. 

Comptable, a4if- risponsabile : accountable. 

Comptant (argentj. «m. danari contanti : 
ready mooey, cash. (AToir du comp- 
tant, essere ricco in contanti: to 
bare one's pocket well lined.) 

Oompte, un. conto, m.; ragione, /.: ac- 
count, reason. (De compte fkit, per 
calcolo: by calculation. Homme de 
bon compte, galant' uomo: an honest 
man. Tenir compte, tener conto: to 
keep account. A oompte, adv. a buon 
conto: on account. An bout dn 
compte, in fine, per line : after ali, in 
short.) 

Compier, van. contare, tu i conti ; tax 
conto, proporsi, noTcrare ; far capitale: 
to count, settle aoeonnts ; purpose, 
reckon, depend on. [accountant. 

Compteur,Mn. scritturale, che tiene conti: 

Comptoir, $m. banco, m. ; fkttoria, /.: 
counter, counting-house, fiictorj. 

Compulser, vn. compulsare : to compel. 

Compulsoire, am. compulsoria, /. : a war- 
rant. 

Oomput, «IH. computo, m. ; supputazione di 
tempo,/. : computation of time. 

Computiste, «in. computista: computist. 

Comtal , -e , a4i. attenente a conte: belonging 
to a counc or earl. 

Comte, am. un conte : a count, earl. 

Comté,«m.unacontea,/. : county, earldom. 

Comtesse,^. una contessa: a comi tese. 

Concasser, va. pestare, infjragnere: to 
pound, brulse. 



Ooncatenation, V» eoncatenasione, conc»- 
tenation. 

Concare, «f^. eoncaro : eoncare. 

ConeaTité, •/. eoncaTità : ooncarity. 

Concéder, va. concedere, accordare: to 
grant, aUow. [concentrine. 

Concentrature, V* ooncentramento, ti».: a 

Concentrer,v«. concentrare: to concentre. 

Coneentrique, a4f. concentrico: concen- 
tric. [ception,idea. 

Conoept, am. concetto, m. ; idea,/. : coa- 

Conception, ^/. concezione: oonception. 

Conceinant j»rip. concernente: concernine. 

Concerner, va. spettare, concernere: to 
relate to, conoera. 

Concert, sn». concerto; accordo, m.: intel- 
ligenza: a concert; agreement, intelli- 
gence. (De concert, adv. concordo- 
mente: unanimously.) 

Concerter, va. concertare, ordire: to con- 
cert, contrire. 

Concerté, -e, a4f. attillato, affettato: 
Btarched, aifected. [cession. 

Cuncesslon, V. concessione : a grant; con- 

Concesalunnaire, am. conccnionario : a 
grantee. [able. 

Oonceyable, a4f. comprensibile: conceir- 

Ooncerolr, va. concepire, capire: to con- 
ceiTC, to word. [dothea. 

Conche, ^/. arredo, m.; arnesi, mpf: garb, 

Concierge, ati^. castellano, portinaio: 
housekeeper of a palace ; porter. 
(Conderge de prison, carceriere: the 
keeper of a prison.) 

Oonciergerie, 4/; castellaneria ; prigione, 
carcere: a keeper's place; prison, 
Jail. 

Concile, M». concilio: acouncil. 

Concillabule , am . conciliabolo: couTenticle. 

Conciliant, -e, a4r'. che concilia: reeoncil- 
ing. [conciler. 

Concillateur, -rice, m^., conciliatore: re- 

Condliation, ^f. reconciliazione: recon- 
cilement. 

Concilier, va. ricondllare, acquistare: 
to reconcile, gain. [short. 

Conds, -e, aiff. conciso, brcTc: concise, 

Condslon, «/. concisione : concisenem. 

Condtoyen, am. condttadino: fellow- 
citlzen, countrymao. 

Conclamation, ^f. conclamazione: concla- 
mation. 

COndaTe,«in. condare: condaTC. 

Condayiste, am. conclavista: attendant 
on a cardinal durine a conclave. 

Condure, va. conchiudere: to conclude. 

Conclusion. ^f. condusione : condusion. 

Concoction,«/. concezione: concoction. 

Concombre, am. dtriuolo : cucumber. 

Ooncomitance, tf. concomitanza: conco- 
mitance. [comitaat. 

Concomitant, -e. aéff. concomitante: con- 

Concordance, v- accordo, m. ; concor- 
danza,/.: agreement, concordance. 

Concordant, -e,a4f.4fa. concordante : eon- 
cordant. 

Concordat, si», concordato, m.; conven- 
zione,/.: concordate, compact. 

Concorde, if. concordia, unione : concord, 
union. [concur, put in for. 

Concourir, vn. concorrere, gareggiare : to 

Concours, am. concorso, m.; folla, /.: 
concurrence, concourse. 

Concret, -ète, aqf. concreto: concrete. 

Cenere tion, ^. concrezione: concretion. 

Concubinage, am. concubinato: concubi- 
nage. [keeps a concubine. 

Concnbinaire, am. concubinario : one who 

Concubine,^, concubina: a concabine. 

Concupiscence, ^/. concupiscenza : concu- 
piicence. 
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Goacnpiaclble, mV. eoncnpiMibUe: con- 
cupiicible. 

Concurremment, odv. In concorrenza, « 
gara : in competition, Jointljr. 

Concarrence, ^f. concorrenza, compe- 
tenza : concarrence, competitlon. 
(Josqn'à la concurrenee de. Ano alla 
concorrenza di: to the amonat of.) 

Ooncurrent, -e, m^. eoneorrente, rirale : 
competltor, riyal. 

Coneusinon, ^f. concussione : exaetlon. 

Concussionnaire, ti», ooncusalonarlo : 
exactor. 

Oondaninable, a^. condannabile: con- 
demnable. Cnatlon. 

Oondamnation, ^. condanna: eondem- 

Condamner, va. condannare, biasimare: 
to condemn, blame. (Oondanmer 
nne porte, va. accecar una porta: to 
nail, Wall up a door.) 

Cond«nsatlon, ^f. condensazione: con- 
densation. 

Oondenser, va. condensare : to condense. 

Condeseendance, ^f. condescendenza : con- 
deacendance. [eondeecending. 

Gondeecendant, -e, a4if. condescendente : 

Ckmdeecendre, en. condescendeie: tocon- 
descend, bear with. 

C^ndlgne, at(f. condegno : condign. 

Condignement,a4Ìv. condegnamente: con- 
dignly. Cfellow. 

Oondinclple, n». condiscepolo: school- 

Oondition, fT. condizione, /. ; serrizio, m. : 
condition, serrice. (Gens de oondl- 
tlon, genti di buona condizione, mpl. : 
people of fashion. De bonne condi- 
tion, di nascit* nobile : well bom.) 

Conditionné, -e, a4/. condizionato: mer* 
chantoble. [tional. 

Conditionnel, -le, €i4f. condizionale: condi- 

C!onditionnellement, adv. condizional- 
mente: conditionally. 

Condltionner, va. far che una mercanzia 
sia ben condizionata : to artide, make 
well. 

Gondoléanee, ^f. oondoglienza: condo- 
lence. 

■• Condolotr, vr^. condolersi : to condole. 

Gonducteur, »m. conduttore, guida, maes- 
tro : conductor, guide, tutor. 

Condactrice,ff/.conducitriee: conductress. 

Oondnire, va. condurre, guidare: to con- 
duct, steer, drire. (Conduire deToell, 
va. spiare, osscrrare: toobeervewhich 
way one goes.) 

86 Conduire, vref. comportarsi : to behaTe 
one's self. [canal. 

Conduit, «m. condotto, canale; a condoit, 

Oonduite, ^f. condotta, scorta; economia, 
direzione: conduct, manage ; eco- 
noma, direction . 

Cdne, M». un cono: cone. 

Confkbulateur, «m. un noTellatore: tale- 
teller. Cbnlation. 

Confabulation, ^. conflibulazione : confti- 

Confabuler, vn. confabulare: to confa- 
bulate. 

Confectenr, «n. gladiatore contro le Aere: 
a gladiator against wild beasts. 

Confection,ff. confezione: an electuary. 

Confédération, tf. confederazione; al- 
leanza, lega: confederacy; alliance, 
leagne. 

se Confédérer, «r<A confederarsi : to con- 
federate. 

Confédérés, «mjrf. confederati, alleati: 
confederates, allies. 

Conférence,^. conferenza,/.;confironto,m.: 
conference; comparlson. 

COnferer, va. conferire; ragionare in- 
sieme : to confer ; dl»oourse together. 



Confesse, ^f. confessione i oonfsssioii. 

(Aller à confesse, andar a confessione: 

to go to confcMion.) 
Confesser, «a. confessare: toconfess. 
se Confeaser, vrtf. confessarsi : to confess 

to a priest. 
Confesseur, mi. confessore : confessor. 
Confession, ^. confessione : confession. 
Confessiunal, ^f. confessionale, m. • a 

confessional. 
Conflance, «/. confidenza : confldence. 
Gonflant, -e, «4^. presuntuoso : nangnlne. 
Oonfldemment, adv. in conUdcnKa : confi- 

dently. 
Confldence, ^f. confidenza: confldence. 

(Dire en confldence, fidare un se- 

gretto : to teli a secret.) 
Confldent, -e, m^. confidente : a confident. 
Confidentialre, ra». confidenziarlo : who 

holds in trust. 
Oonfier, va. affidare, fidare : to intrust. 
se Confier, vritf. confidarsi: to confida 

in. [ration. 

Configuration,^. configurazione ; conflgu- 
Oonfiner, vn. confinare, essere contiguo: 

to confine. 
Confine, $mpl. confini : confines. 
Confine, va. confettare: to presenre. 

(Conflre une pcau, mettere in crusca : 

to dress a slcin.) 
Confirmattf, -Te, mV. conftarmatiTo: con- 
firma tory. 
Confiserie, tf. V arte del confettiere: 

the art of preserring. [mation. 

Conttrmation, $/. confermazione: confir- 
Confirmer, va. confermare : to confirm. 
Confiscable, a4f. confiscabile : confiscable. 
Conflscation, ^f. conflscaztone: conflsca- 

tion. 
Oonfiseur, am. confettatore : oonfèctioner. 
Gonfisquer, va. confiscare: to confiscate. 

(U est confisqué, egli è disperato, 

perso : he is a dead man, undone.) 
Confltures, ^/pl. confetti, mpl. ; confetture, 

fyi.i comfits, sweetmeats. [tioner. 
Confiturier, -ire, ««^. confettiere: confec- 
Conflagratlon, if. conflagrazione: otmfla- 

gration. 
Conflit, M». conflitto di giurisdizione; soon- 

tramento: contennon ; ronflict. 
Confiuent, am. confiuente : confiux. 
Confondre, va. svergognare, imbrogliare; 

confondere : to abash, puzzle; con- 

found. [mation. 

Conformation, ^f. conformazione: confor- 
Conforme, 0(9. conforme: conformable. 
Conformément, (uiv. conformemente: con- 

formably. 
Conformer, va. conformare : to oonfonc. 

(Corps bien conforme, corpo bene c.c- 

tltuito : a well made body.) 
Conformiste,»^, conformista: conformist. 
Conformité, ^. conformità : conformity. 

(En conformité, adv. conformemente: 

confbrmably.) frelief. 

Confort, M». conforto, sollievo : comfort, 
Conforutif, -Te, o4f. corroborante: cor- 

robomtiTe. [roboration. 

Confortation,^/'. corroboramento, a*. : cor- 
Conforter, va. riuTigorire ; confortare, in- 

coraggire: to in vigorate, comfort, en- 

courage. 
Confhitemité, ^f. afttatellanza : brother- 

hood. [fello w. 

Confirère,M».confyatello,collega: brother, 
ConfMrie, ^. confraternita : flratemlty. 
Oonfh)ntation, ^ conflrontaztone ; para- 
gone, confronto,**. : confh>nting, oom- 

paring. 
CottRonter, va. confirontare; paragonare- 

to confront ; compare. 
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OonAu, -e, a4f. «mf um> ; perpIeMO, owiuro : 
confiued; perplexed, dark. 

Oonftaflément, adv. confUsamente : con- 
fusedly. 

Confiuion, ^f. conftisloiie ; sopprabbon- 
daiiza;Tergogna,/. ; rossore, m.: con- 
f ttsion , «uperabundance ; Bhame.blush- 
ing. Ctlon. 

Confata tion, ^f. confiitasione : confata- 

Congé, am. congedo, m. ; llcensa, racanza, 
/. : leave, diacharge, waming, play^ 
day. (Prendre congé , prendere commia- 
to : to take leare of , Ucense. Donner 
congé, congedare: to send away.) 

Oongédier, va. licenziare: to dismisi. 

Oongélation,«/. congelaslone : congelation. 

Oongéler, «a. congelare, aggelare : to con- 
geal. 

Ckmgestion, ^f. ammassamento d' nmori, 
m. : congestion, gathering. 

Congiaire, «m. congiarlo : congiary. 

Oonglobation, tf. conglobaxione : conglo- 
bation. 

Oonglutination, ^. eonglatinaslone : con- 
glutination. [conglutinate. 

Conglutiner, ut. conglutinare: to glue, 

Congratulation, ^. congratulazione : con- 
gratulation. [tulate. 

Congratuler, «a. oongratulare: to congra- 

Cottgre, «m. grongo: a conger. [gation. 

Oongrégation, tf. congregazione: congre^ 

Congrès, «m. congresso : a congress. 

Congru, -e, «k^> congruo, proprio: con- 
gmous, flt. 

Ooiìgrttement,MÌv. congniamente: ezactly, 
properly. [gniity. 

Congrulté,«/.congmità; congruenza: con- 

Coi^ectural, -e, mO*. conghietturale : con- 
Jectnral. [mente : by guess. 

CoiOecturalement, adv. congliiettural- 

Coi^Jecture, tf. congbiettura: coi^Jecture. 

Coi^ecturer, «a. congbletturare : to con- 
Jecture. Cjecturer. 

Ooi^«ctureur, «m. conghietturatore : con- 

Coqjoindre, va. congiugnere : to coi\join. 

Conjointement, adv. unitamente : jointly. 

Ooojonctif, -Te, adì. congluntiyo: con- 
junctiTe. [tion. 

Coi^Jonction, «/. congiunzione: coqjunc- 

Coi^onetive,^. congiuntiva: coi^Junction. 

Conjoncture, if. congiuntura : Juncture. 

ae CoAjouir aree, vrtf. rallegrarsi con al- 
cuno : to congratulate. 

Coqjouissance, </. congratulazione: con- 
gratulation. 

Oonlque,a(|f. conico: conical. [tion. 

Coi^Jugaison,^. congiugazione : coDjuga- 

Conjugal, -e, adj. congiugale : conjugal. 

CratJugalement,<MJ«. conjugalmente: con- 
jugally. 

Coi^uguer, va. conglugare : to coniugate. 

Coi^urateur, «m. congiuratore; stregone, 
mago: a consplrator ; conjurer. 

Coltura tion, tf. congiurazione, cospira- 
zione: conjuration, conspiracy. 

Coi^urations, tfpl. tconglurl, mpl.i in- 
treaties. 

CoQjurés, sm/rf. congiurati: conspirators. 

OoBjurer, «a. cospirare; scongiurare, sap- 

Jlicare ; incantare : to conspire, con- 
ure ; encbant. 

Connaissable, adi. conoscibile: knowable. 

Oonnaissance,^. conoscenza: knowledge; 
acquaintance. (Ea pays de connais- 
sance, luogo cb' altri conosce: among 
one's acquaintance. Prendre connais- 
sance, pigliare notizia: to take notice 
of.) [m.: leaming, skill. 

Connaissances, t^. cognizione,/.; sapere, 

Connalasement, tm. polizza di carico: a 
bUloflading. 



Connaissenr,-8e,«iN/. conoscitore, critico: 
e mnoiiseur, ciiiic. 

Connaitre, va. conoscete, informarsi: to 
know, account, take cogniscance of. 

se Connattre en, vrtf. intendersi : to iul- 
derstand. 

Connétable, «m. contestabile : a constable. 

Connexe, adj. connesso : connected. 

Oonnexion, 4/'. connessione: connection. 

Oonnexité,a/. connessiti: cunncxity. 

Connii, «m. un coniglio : a coney, rabbit. 

Conniller, vn. schiTarsi, circarc sutter- 
fuggl : to shift, play loose. 

Conni vence, «/. connirenza : connirance. 

Gonniver, va. tolerare, cbiudere gli occhi: 
to connive at, wink at. [trumpet. 

Conque,^. conca,/-; corno, m.: a concta, 

Conquérant, «m. conquistatore: a con- 
queror. 

Conqaérir,va. conquistare : to conquer. 

Conquet, «m. beni acquistati, m/>2.: apnr- 
chase. 

Conquète, tf. conquista : a conquest. 

Oonsacrant, adj. 4f •• consacrante : conse- 
crating. 

Consacrer, va. consacrare; dedicare, sta- 
bilire, to consecrate, devote, settlc. 

Consanguin (frère), <m. consanguineo: 
half-brother by the father's side. 

Oonsanguinité,^. consangninità: consan- 
guinity. 

Conscience, tf. coscienza : consclence. 
(Faire conscience d'une chose, farsi 
scrupuTo d' una cosa : to make scruple 
of a thi- g. C'est conscience, il y a de 
la conscience, è un caso di coscienza: 
it is a matter of conscience. En con- 
scienoe, In conscienza, in verità: in 
conscience.) 

CoBsciencieusement, adv. cosciensiosa- 
mente: conscientlously. 

Conscientieux, -se, ad}, coscienziato : con- 
Bcientious. [tor. 

Consécrateur, sm. consacrante: consecra- 

Consécration, «/. consacrazione : consecra- 
tion. 

Consécutif, -ve, a^. consecutivo: conse- 
cutive, [conseca tively, 

Consécutivement, adv. consecutivamente: 

Conseil, «m. consiglio,!».; risoluzione,/.: 
CQunsel, council ; resolution. 

Conseiller, «m. consigliere: counseUor, 
adviser. [advise. 

Conseiller, va. consigliare : to connsel, 

Consentant, -e, adj. consentendo: con» 
senting. 

Oonsentement, sm. consenso : consent. 

Consentir, «». acconsentire : to consent. 

Conséquemment, adv. conseguentemente : 
consequently, accordingly. 

Conséquence, tf. conseguenza, /. ; il con- 
seguente, m.; importanza,/.: consé- 
quence, precedent ; importance- (Par 
conséquent, adv. consequentemente, 
consequently.) [qnent. 

Conséquent, <m. il conseguente: couse- 

ConserTateur, tm. conservatore; protet- 
tore: preserver; protector. 

Conservation, tf. conservazione: conser- 
vatiun , preservation. 

Conservatoire,^. conservatorio, *n.: a oon- 
servatory. [vatrix. 

Conservatrice, •/. conservatrice: conser- 

Conserve, </. conserva: conserve. (AUer 
de conserve, andar di conserva : to go 
in company , as ships at sea.) 

Conserves, afip*. occhiali di conserva, mpl. 
preservers, spectacles. 

Conserver, va. conservare, serbare, rite- 
nere : to conserve, pieserve, keep in 
pay. 
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■e OauBerver, «rcf. oonaerTani: to keep, 
mind one's self. 

Conserrlteur, «m. oonaerro: « fcUow- 
serrant. 

OoiuidéraUe, «4^. oonsideraMle ; conal> 
derable. Cconsid^rably. 

O(msidérablement,a<f0. conaiderabttmpnte : 

Oonsldérant, -e, a4i. cirooospetto: consi- 
derate. 

Oonaidération. ^f. considerasione,/. ; ri- 
guardo, lupetto, m.: considfratlon ; 
esteem, regard, retpect. e A Totre 
conaldératioB ,a causa Tostra : on your 
account. Homme de peu de considé- 
ration, nomo che eonta poco: ayery 
Insigniflcant man.) 

Gonsidérément, adv. consideratamente: 
eoaiaiderately. 

Considérer, va. considerare, pregiare : to 
eondder, to have a vaine for. 

Oooafgnataire, mi. depositario: a tmstee, 
consignee. 

CkMuignatlon, ^f. eonsignaslone, /. ; de- 
posito, m. : deposlt, consignment. 

Oonsigne, ^. ordine, m. ; la consegna, /. : 
trust, watch-words. 

Consigner, va. consegnare : to deposlt. 

Oonaistance, tf. consistenza, stabilità: 
consistence, steadiness. (Consistanee 
d'une terre, prodotto d' un terreno, 
m. : total produce of an estate.) 

Consister, «n. consistere: toconsist. 

Consiatoire, m». consistorio: aconsistory. 

Consistorial, -e, o(&'. consistoriale : consls- 
torial. Ca consistorj. 

(Tonsistorialement, aJv. in consistorio: ìsi 

Consolable, a<^'. consolabile : consolable. 

Oonsolant, -e,a4/. confortante: comfort- 
Ing. 

Oonsolateur, <m. consolatore : comforter. 

Ctonsolation, tf. consolazione : consoUttion. 

Consolatolre, a4i. consolatorio: consoia- 
tory. 

Consolatrice, ^.consolatrice: comforter. 

Console, ^f. peduccio, m.; mensola, /.; 
consolle, m. : a bracket, console. 

Gonsoler, va. consolare, confortare: to 
comfort, console. 

Consolidant, a4f. consolidatlTo : consoli- 
dating. [lidation. 

Consolida tion, ^. consolidazione: conso- 

Consolider, va. consolidare, saldare: to 
consolidate, to beai up. (Consolider 
une amitié, assodare l'amicisia: to 
strengthen friendsliip.) fconsumer. 

Consiimmateur, «m. compitore: finisher, 

Consommation, •/. consumazione; consu- 
mamento; perfezione, fine: con- 
sununation ; consumption ; perfection, 
end. 

Consommé, tm. consumato : Jelly-broth. 

Consommé, a^j. perfetto : perfect. (Con- 
sommé dans les sdences, consumato 
nelle scienze : absolute scholar.) 

Consonuner, va. consumare, distruggere, 
tàr un consumato: to consttmmate, 
consume, boli co rags. 

Consomption, ^. consumamento, m.; dis- 
truzione, /. : consumption, wasting. 

Consonnance, tf. consonanza, rima: bar- 
mony, rbyme. 

Consonnant,a4^. consonante: consonant. 

Consonne, ^f. consonante: a consonant. 

Consort, tm. compagno, sozlo : associate, 
partner. 

Consoude, 4jr. consolida : corafrey. [tor. 

Conspirateur, tm. conspiratore : conspira- 

Conspiration, if. conspirazione ; macchi- 
namento, m.: conspiracy; combina- 
tlon. 

Conspirer, va. conspirare: to conspire. 



Oonstamment, adv. eoetantemente ; cer- 
tamente : constantiy, certainly. 

CoBstanoe, ^f. costanza; perseTeranza, 
fermeza: oonstaney ; perseverance, 
flrmness. 

Constant, -e,a(V. constante, certo ; indoM- 
tato, InTariabile: Constant, certain; 
doabtless, inrariable. 

Constater, va. arrerare : to rerify. (II 
conste, egl' è evidente: it is evident.) 

CoBstellation, tf. eonstellazione : constel- 
latlon. [stemaUon. 

ConstematioB, ^f. constemasione : con- 

Oonstemer, va. costernare : to displrit. 

Constipation, a/, oostipasione : constipa- 
tion. 

Constiper, va. costipare, rendere stitlco : 
to constipate, bind. [stltuent. 

Constituant, -e, adi. k ' constituente : con- 

Constituer, va. constituire: to constitute. 
(Constituer prisonnier, far prigione : 
to make one prisoner. Constituer 
une penslon, assegnare una pensione : 
to settle a pension. Beute constl- 
tutée, ^f. rendita annuale: an aa- 
Buity.) 

Constitution, $/. constituzione, rendita, 
complessione: constitution, annulty, 
composltion. 

Constitutionnaire, tm. constituzlonario : 
annnltant. Ction. 

Oonstriction, tf. costrizione: oonstric- 

Construction, V'. costruzione: construc- 
tlon. 

Oonstroire, va. costruire, edificare: to 
oonstruct, build, eoubtrue. 

Consubstantiallté, ^. consustanziabilitA : 
consubstantiality. 

Consubstantiation, tf. consustanziazione: 
consubstantiation. 

Conaubatantiei, atlf. consustanziale : con- 
substantial. 

Consubstantiellement, adv. consustan- 
zialmente: consubstantially. 

Consttl, tm. console, consolo : a consul. 

Consulaire, atfi. consolare : consular. 

Gonsulairement, adv. consolarmente: con- 
sularly. 

Consulat, sm. consolato: consulship. 

Consultant, -e, tm. consultante : one who 
is consolted. (Avocat consultant, tm, 
avvocato che consiglia: a chamber 
counsellor.) [tion. 

Consultation, V^. consultazione: consulta- 

Oonsuiter, va. consultare ; deliberare, con- 
ferire insieme: to consult; delibe- 
rate, talk. 

Consumer, va. consumare: to consume. 

se Consumer, vre/. dissolversi: to waste 
away. Ctact, touch. 

Contact, tm. contatto, toccamente: con- 

Contagieux,-se,a(^'.contagioso:contagious. 

Contagion, ^f. contagione, peste : conta- 
gion, piagne. [deflling. 

Contamination, ^f. contaminazione : a 

Contaminer, va. contaminare: to defilé. 

Conte, tm. conto, m. ; storia, y.: a story, 
tale. (Conte en l'air, una favoletta, 
/.: story void of truth. Faii'e des 
contes, raccontare favole : to teli 
stories.) [contemplator. 

Contemp]ateur,-rice, $mf. contemplatore : 

Contemplatif, -ve, a4;. contemplativo: con- 
templative. 

Contemplation, ^. contemplazione : con- 
templation. (En contemplation, in 
riflesso: in considera tion of.) 

Contempler, va. contemplare : to contem- 
plate. Cporai 

Contemporain,-e, adj. coetaneo: cont 

Contempteur, $m. aprezzatoxe: despir 
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CJontemptible, a4f. dlipreiseTole : con- 

temptible. 
Contenance, ^f. capaciti, / ; lembiante, 

contegno, m.: capacioiuneM, appear- 

ance, posture. 
Oontendantes (lei parties), le parti con- 
tendenti : the contending parties. 
Contenlr , va. contenere : to contain. 
se Contentr, vrcf. raffinarsi: to refrain. 
Content, -e, «ulj. contento: content. 
Contentement, «m. contentamento, «i.; 

soddisfazione, allegrezsa, /. ; piacere, 

m.: contentment, satlsfkction ; Joy, 

pleasure. 
CoBtenter, va. contentare, soddisfare : to 

content, satisfy. [pleased. 

se Oontenter, vr^. essere pago : to be 
Contentieux, -se, at^, contenzioso : con- 

tentious. 
Oontentieusement, adv. contenziosamente: 

contentlously. 
Oontention, «/. contenzione; applicazione: 

coutenUon, application. 
Oontenn, mi. U contenuto : contents. 
Conter, va. contare, narrare; to relate, 

teli. (En conter, careggiare, Tezzeg- 

giare: to csjole, wheedle.) 
Oontestable. atfj. disputabile : dlsputable. 
Contcstation, ^.contestazione: contesta- 

tion. 
Contestanti -e, aty. litigante: eontending. 
Conteste, tm. lite, disputa, /. : dispute, 

odds. 
CoDtester, va. contendere: to contest. 
Oonteur, -se, ati^f. raccontatore: a teller. 

(Conteur de somettes, «m. dicitore di 

Iwzzeoole: a teller of idle stories.) 
Contexture, a/, tessitura: contesture. 
Contigu , -e, tttlf. contiguo : contiguous. 
Contigulté, 4f. contiguità : contiguity. 
Continence, ^. continenza: continenry. 
Continent,-e, a«y. continente : continent. 
Continent, «m. il continente : main-land. 
Contingence,^. contingenza: contingency. 

(A.ngle de contingence, angolo di con- 
tingenza: an angle ofcontingence.) 
Contingent,«m. parte, porzione,/.: quota, 

share. 
Contingent, -e, aéy. casuale, incerto : ca- 

suiU, uncertain. 
Continu, -e, at^'. continuo: continuai. 

(Basse continue, ^. contrabbasso, 

m.: ttaoroughbass.) 
Continu, «m. un continuo: dose body. 
Continuateur, tm. continuatore: conti- 

nuatoT. 
Continue, ^f. continuazione: continua- 

tion. (Ala continue, adv. alla lunga: 

in time.) 
Continuation,ilA durazione: contlnuance. 
Continuel, -1e,a<|;. continuo: continuai. 
Continuellement, adv. continuamente ; 

senza intermisftione : continually, 

without intermisslon. [santly. 

Continuement, adv. del continuo: inces- 
Continuer, va. continuare; durare, proro- 
gare : to continue, last, prolong. 
Oontinuité, itf. continuiti; contlnuity. 

(Solution de con tinnite, soluzione di 

continuiti: solution of contlnuity.) 
Contorslon, ^f. contorsione: contortion, 

wrestling. 
Contour, ttn. contomo, circuito, giro : 

contour, outline, circiimference, 

windlng. 
Contoumer, va. contornare: to draw the 

contours of a picture. (Figure bien 

contoumée,^. figura bene contornata: 

a figure of a line contour.) 
Contractant, -e, affi- 4r •• contrattante^: 

contrac tor. 



Contracter, va. contrattare : to contiact. 
(Contracter alllance. legare alleanza : 
to make an alllaace.) 

ContractiiiU, ^f. contrazione,/.; raggrin- 
zamento, m. : eontraoting, shrinking. 

Oontractnel,-le, a4r. per contratto : stipu- 
lated. [poser. 

Contradicteur, mi. contraddittore : op- 

Oontradiction, ^f. contraddicimento, m.; 
opposizione,/.; ostacolo, m.: contra- 
diction, oppoaition, obstade. (Esprit 
de contradiction, spirito di contn- 
dizione: a contradictory temper.) 

Contradictoire, a^, contraddittorio : con- 
tradictory. 

Contradictolrement. adv. contraddittoria- 
mente: contradictorily. 

Contraignable, a«lf. che può essere co- 
stretto: compellable. 

Contraindre, va. coetrlgnere, serrare ; 
dar soggezione: to oonstrain, stiaiten; 
make uneasr. 

Contraint (style), stile stentato: stiff style. 

Contrainte, «/. constrignimento, m.; forza, 
ritenutezza,/.: constralnt, force, com- 
pulsion. (Contrainte (par corps), sen- 
tenza: wnt to arreat a person.) 

Contralre, a4/, contrario, noclTo: oon- 
trary, hurtfU. 

Contralre, «m. 1* apposto: the contnry. 
(Aller an contralre, attrarrersare, op- 
porsi: to speak against, oppose. Au 
contraire. aiiv. al contrarlo : on the 
contrary.) 

Contrariant, -e, aéy. contraddittorio : apt 
to contradict. 

Contrarier, va. contraddire; contrariare, 
attraversare: tocontradict,counteract. 

Contrariété,^. contrarietà: contrariety. 

Contrariétés, afpl. impacci, ampi.: cUffl- 
culties. [trust, obstacle. 

Contraste, am. contrasto, ostacolo : con- 

Contraster, va. far un contrasto : to con- 
trast. 

Contrat, tm. contratto: eontract. (Con- 
ti at de donation, un donatiro: deed 
ofgift.) 

Contraventlon,4/. contraTenzione ; trans- 
gressione: contrarention, trespass. 

Contre, prep. contro, ricino ; dirimpetto : 
against, near ; oTer-against. 

Oontre-amiral, «m. contr' ammiraglio: 
rear-admlral. [oounterbalance. 

Contre-balancer j «a. contrabbilanciare: to 

Contrebande, tf. contrabbando, m. : prohi- 
bited or smuggled goods. (Fnire la 
contrebande, far li contrabbando; to 
smuggle. Honune de contrebande, 
uomo sospetto: a black sheep.) 

Contrebandier, «m. contrabbandiere : a 
smuggler. [wards. 

Contre-bas, adv. di baiso in alto : down- 

Oontrebasse, tf. contrabbasso : counter- 
bass. [ter-battery. 

Oontre-batterie,il^. contrabbatterla: coun- 

Contre-carrer, va. attraTcrsare, opporsi: 
to thwart, cross. 

Contre-change, sm. contraccambio: eoun- 
terchange. [countercharm. 

Contre-channe, tm. contr' incanto : a 

Contre-CQPur de chemlnée, tm. fì*ontone : 
back for a chimney. (A contre-copur. 
adv. dlmalaToglla: against the grain.) 

Contre-coup,ni». ripercussione,/.: acoun- 
ter-blow. [dance. 

Contredanse, ^. contraddanza: conntry- 

Contredire, va. contraddire ; opporsi, rifia- 
tare: to contiadict; oppose, oonAite. 
(Esprit contredisant, am. spirito di 
contraddizione : oontradictipg bn- 
mors.) 
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Goatredlt, «m. conftatazione, /. : oonfuta- 

tion. (Santi eontredit, adn. certa- 
mente: moet uauredly.) 
Gontrée, «/. contrada, r^fpione: country, 

region. [feiting. 

Contrefa^n, ^. contraffazione: connter- 
Contrefure^va. eontraflkre, traniformanl : 

to connterfeit, ape, diaguite. (Honune 

tont contrefatt, contraffatto, brutto: 

iU-abaped, UMooking.) 
Contrefiictlon, ^f, contraffasione: coon< 

terfelting. Csbutter. 

Contrefenètre, ^f. contraUneatra : inside 
ContreAnewe, a/, aatosia conuo attuala : 

eonntertrick. 
Ctontrefort, $m. contrafforte : a ipor in ar- 

chiteeture. 
Gontrefogne, ^. contrafoga: counterftige. 
Contregaide, ^. contragguardia: counter- 

guard. 
Gontrehitler,nii. capiftioco grande: a rack. 
Contr^our, «m. cootrallume: false light. 
Contrelatte, ^. panconcello, «•.: oounter- 

latch. 
Contrelatter, «a. tu impalcature di pan- 
concelli: to connterlatch. 
Gontrelettre,^/. contralettera: defeasance. 
Oontre-ligne, ^. contrarallazione : coun- 

terrailation. [swain. 

Contre-mattre, $m. contra-maestro : boat» 
Contre-mandé, -e, atff. contrammandatto : 

coun terman ded. 
Oontre-mandement, *m, contiamoando: 

countermand. 
Contre-mander, «a. contrammandare : to 

countermand. 
Contre-marche, ^. contrammarcia: conn- 

termarch. Ctrary tide. 

Oontre-marée,^. marea di roresclo : a con- 
Ojntre*marque, ^. contramarca: counter- 

mark. 
Oontre-marqner, va. mettere una seconda 

marca: to countermark. [mine. 

Contre-mine, ^f. contrammina : connter- 
Contre-miner. va. contramminare : to 

coun termine. 
Contre-minenr, mi. oontramminatore : 

countermiaer. 
Gontre-mont,a4Ìv. in alto, a monte : up the 

rirer, up hill. [mure. 

Oontremur,«in. muro di rinfono ; counter- 
Contremnrer, va. contrammurare : to coun- 

termnre. [order. 

Contre-ordre, MI. contr' ordine: counter- 
Oontre-partie, ^f. contraparte : counter 

part. 
Contrepeter, va. contrappetare : to coun- 

terpoise. [Tererse. 

Contre-pied,mi».il contrario: wrong sense, 
Contre-poids, «m. contrappeso: counter- 

poise, rope dancer's pole. 
Oontre-poil, «n. contrappelo: the wrong 

way. (A contre-poil, adv. all' oppoeto, 

in direrao signiilcatp: against the 

gndn, in a wrong sense.) 
Oontrepoint, $m. contrappunto; oounter- 

potnt. 
Contrepointer, va. inbottire ; attraTersare : 

to qullt on both sides ; thwart. 
Oontre-poiaon, »m. contrarreleno : conn- 

terpoison. [door. 

Contre-porte, ^. contraporta: a double- 
Contreporter,*». portar attorno; to hawk 

about. [ker. 

Oontreportevr, tm. merdsjuolo: a haw- 
ContrepreuTC, ^/. contraprova: counter- 

proof. 
Ciontre-promesse, ^f. contramallereria : 

counter-bond. [terproTe. 

Oontreprourer, va. contrastampare : coun- 
Oontre-qnille, V. contrachiglia: keelaon. 
riax XII. 



Contreronde, 4A oontraronda: counter- 
round. 

Contre-sanglon, M». coreggia di cnqjo,/.: 
girth-leather. [scarp. 

Ckmtrescane, ^f. contraacarpa: ooonter- 

Contre-scel, $m. contrasaigUlo : counter- 
seal. [ter^aeal. 

Con tresceller ,va . contrasslgtUare : to coun- 

Contre-seing, *m. contrassegaatura. /.: 
conntexaign. 

Contresens, »m. senso contrarlo, rorerscio 
d' un panno : wrong sense, wrong 
side. (Faire un contreeens, sbagliarsi: 
to mlstake the sense. A contresens, 
adv. a roTCrscio: wrong.) 

Contresigner, va. contrassegnare, fermare : 
to countersign, frank. 

Contrespalier, mi. contraspalliera, /.: 
hedgerows of trees. Ltally. 

Oontretaille, ^f. contrattagUa : connter- 

Ck)ntretemps, am. contrattempo : mia- 
chance, diaappointment. (A contre- 
temps, adv. flior di proposito, unseason- 
ably.) [another. 

Contretirór, va. ritirare : to draw after 

OontrevaUation, a/, contrarrallaaione : 
contrarallation. [offender. 

Oontrerenant, -e, tmf. contraTTentore : 

ContrcTenir, vn. contrarrenire : to oon- 
traTcne, inMnge. 

Contrerent, am. impasta di faori,/.; para- 
Tento, m. : an óutaide shutter. 

Contre-Térité, a/, contre Terità : irony, 
contrary. [search. 

Contre-Tisite, itf. seconda ricerca: second 

Oontrlbuable, adi. suggetto ad un aera- 
rlo : sal^ect to a tax. [butary. 

Oontribuaat, am. contribntario : contil- 

Oontribuer, va. contribuire : to contributo. 

Contribution, tf. contribuzione : contribu- 
tion. (Mettre k contribution, fare 
contribuire: to put under contribu- 
tion.) 

Contrister, va. contristare : to grlere. 

Contri t, -e, adf. contrito, compunto: con- 
trite, penltent. 

CoDtrltlon,V'* contrizione: contrition. 

Contròie, tm. registro ; controllo; V ufficio 
di chi tiene 1 registri: a register; con- 
trol ; eomptroller's place. 

OontrAler, va. registrare; Car marchiare il 
Tasellame; criticare, biasimale: to 
control, Terify; mark piate; censure, 
blame. 

Contrdleur, am. registratore; censore, cri- 
tico; maggiordomo: a comptrolier; 
censor, cri ile ; steward. 

ControTerse,!^. controrersia : controversy. 

ControrersA, -e, a4f. controTerso: con- 
troyersial. [troyersist. 

ControTenlste, sm. controTOrsista: con- 

Controuver, va. oontrorare: to forge. 

Contumace,^. contumacia: contumacy. 

Contumace, o4f' contumace : that does not 
appear before the Judge. 

Contumacer, va. condannare per contu- 
macia: to cast for non-appearanoe. 

Contus, -e, a^. contuso, ammaccato : 
bruised. 

Contusion, ^f. contusione : a bruise. 

Conraincant, -e, <»(/. coUTincente: con- 
victiTe. [convlct. 

ConTaincre, ««. couTincere: to conrince, 

ConTalescence, tf. conTaleacenia : conva- 
lescence, reeoTery of health. 

Conralescent, -e,a<&'. conralescente: con- 
ralescent, on the mending hand. 
, Conrenable, adf, conveneTole; dicevole, 
conforme : couTenient ; flt, becomin^. 

Conrenablement, adv. conTenevolmente 
suitably. 
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ConTenanee, «/. oonyeneToIeua, decenxa : 

conformitàfproporzione : soltableness, 

decency ; confbrmity, proportion. 

(BaisoiM de conrenance, tJti. ragioni 

di conTeniensa : words of course.) 
ConTeiuint,-e,«ir'ConTeBeTole: initable. 
ConTenir, «n. convenire, concordare, 

easere dicerole: to agree, auit, to be 

proper. 
ConTenticttle, tm. eonreuticolo : couTen- 

tlcle. 
ConTentioB,tf' oooTenaioBe: conTention. 

(De dilBcile conTention, difBcile da 

trattare : hard to deal with.) 
Conyentionnel, «le, tuli, di eonrenxione: 

oonrentiottal. 
Oonrentaalitéff/.conuinità: acommunity. 
OoaTentael, -le, a4i. conyentoale: con- 

TentnaL 
ConTentnellement, atf«. in comune: con- 

Tentnally. 
OonTers, -e, méH. tf ». oonreno, laico : a 

lay-lnother or dster. [rersable. 

CionTenaMe, a<^'. sociable: sociable, con- 
Conyersation, <A oonTenasione: conrer- 

■ation. 
OonTerwr,en. conTeraare: tooonrerte. 
OottTeniblo,a4r*.conTer8ibUe : conrerKible. 
Conrersion, ^. oonrersione: eonrersion, 
" cbange. (Qtuurt de eonrersion, «m. nn 

giro: wheelingaboat.) 
Conyertlble, a4f- conTertibile : oonTertible. 
ConTertir, va. conrertire : to conrert. 
se ConTertir, vr^. conyertirsi : to be con- 

Terted. 
ConTertisaement, tm. mn lamento : change. 
Conrertiasenr, «m. conrertltore : a con- 

Terter. 
Conrexe, «Mj^. conresao : conrex. 
Conrexité, ^f. conTcssità : conTexity. 
ConTiction, tf. conidnzione: convictlon. 
ConTié, un. un inritato : a guest. 
ConTier, va. iuTltare, stimolare : toinTite, 

inette. 
ConriTe, tm. couTitato: a guest. 
ConTocatlon, tf. oonTocazione: conTOca- 

tion, conTening. 
Gonroi, mi. eonr^o, m.; esequie, /pi. ; 

rettoTagUa,,/., conToglio,m.: conToy; 

fUneral ; a couToy of proTlsions. 
OonToltable,ac^'. desiderabile: covetable. 
CouTOiter, «a. desiderare: to coTCt. 
Cionroiteux, -se, tuli' cupido, bramoso: 

coTctous, desirous. 
ConToitlse,^. cupidigia: coTetousness. 
C!onToler,vn. con volare, passar a seconde 

nosze: to marry again. 
CouToquer, va. couTocore: to conTOke. 
ConToyer, va. conrqjare : to conroy. 
ConTulsif,-Te,a<^. convulsivo : conTulsive. 
OouTulslon, ^. conTulsione : couTuIsion. 
ConTulsionnaire,a4r.oonTnlsionario: con- 

Tulsionary. [bond. 

Coobligé, -e, a4t- coobligato: party in a 
Coopérateur,«m. cooperatore: co-operator. 
Coopératrice, ^f. cooperatrice : co opera- 

trlx. [tion. 

Coopération,«/. coopcrazione : co-opera- 
Coopérer, vn. cooperare : to co- operate. 
Copartageant, am. associato : co-partner. 
Copeau, tm. coppone, toppe : a chip. 
Copie,4r. copia,/, manoscritto, m.: aeopy, 

manuscript. (Originai sans copie, ori- 
ginale senza copia : a strange fellow.) 
CopieT,«o. copiare, contraffare: to copy, 

miinic. Cpiously. 

Copieusement, adv. copiosamente: co- 
Copieux, -se, a4f. copioso, abbondante: 

copious, aVundant. 
Copiste,«m. copista, su^reiitore: copier, 

prompter. 



Oopropriétaire, «m. comproprietario: eo- 

proprietor. 
Oopulatif,-Te,mV. copulativo: copulatlTe» 

Joining. 
CopuUtlon, ^f. copulazione : copulation. 
CopulatÌTe,«/. congiunzione: con^unction. 
Copule, ^.copula; copulation. 
Coq, tm. an gallo: aeock. (Coqdebmyère, 

gallo di montagna : amoor-cock. Coq 

à rane, tm. sproposito : nonsenae.) 
Coque, 4f. guscio, m. scorza, /. : egg- 

Shell, Shell. 
Coquelicot, tm. paparero alTatioo: wild 

poppy. 
Coqueluche, •/. cappuccio, m. : male di 

castrone: capuchin; hooping-cough. 
Coqueluchon. mi. scapolare : a hood. 
Coquemar,«m. cucuma, oocoma,/. : a boiler. 
Coquesigrue, tf. bazzecole: idle talk. 
Goquet, -te, at^'. ^ s. ciTCttino, m. : una 

ciTCttlna, /. : aeoquet. 
Coqueter, o». ciTettare : to coquet. 
Ooquetier, tm. ^Uàiuoio, oochettiere : • 

higgler; egg-cap. 
Coquetterle,«/. oiTetteria: coquetry. 
Coquillage, «m. conchiglie, fyl., nicchio 

marino, m. : shells, sh^-work, shell- 

flsh. 
Coquille, tf. conchiglia : a sheU. 
Coquillier, mi. collezione, gaMnetto di 

conchiglie : a colleotion, cabinet of 

shells. 
Coquin, -e,Ms/. briccone, guidone ; sgual- 
drina*, a rogne, Jade; a T ase woman. 
Coquinallle, »f. bnoconagUa: pack of 

rogues. 
Coquiner, VI». impoltronire: toloiter. 
Coqulnerie,4A bricconeria: knaTery. 
Cor, tm. corno da eaccia, callo: Frenoh 

hom , a com. (A cor et à cri, adv. con 

gran strepito : wlih bue and cry, wlib. 

might and main.) 
Corali, Coral, tm. corallo: coral. 
Coralltn, -e, at^. corallino, rermiglio: 

coralline, red as coral. 
Coralloides, tf. seme del corallo bianco: 

seed of white coral. 
Oorbeau, tm. corTO.m.; modiglione,/.; un 

beccamorto,m.: raTen, corbet. 
Corbeille, tf. canestra: bread or frult 

basket. 
Corbeilléf,^. canestrate m.: abaaket-ftiU. 
Corbillnrd, mi. barra da porre i morti: 

hearse. 
Corbillat, sm. un corretto : young raren. 
Cor illon, tm. cestello, cestino; sorta di 

giuoco,/. : small flatrbasket. 
Corbin (bec de), becco di corro: battle- 

axe. (Gentilhomme à bee de coroin, 

un pensionailo: a gentleman pen- 

sioner.) 
Cordage, mi. cordame, ftmi, mpl. cordage, 

ropes. 
Cordager,«a. commetterei cari: to make 

ropes. 
Corde, tf. corda, fune,/, laccio, m. : cord 

rope, string. (Corde de bois, misura di 

legno : a cord of wood. Homme da 

sac et de corde, furfante : a rlllain.) 
Cordeau, mi. cordella, corda, /. : a line. 
Cordeler, va. trecciare: to twist. 
Cordelette, </. eordioello, m. fonicella, /.: 

small cord. 
Cordelier, MI. francescano: grey fHar. 
Cordelle.^. partito, m. truppa,/.: party, 

gang: 
Corder, va. torcere, &re una fané: to 

twist. (Corder du bois, misurar le 

legna: to measure wood by the cord, 
se Corder, vrtf. direntaxe stopposo : to 

gtow stingy. 
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Corderie, «/. corderia: a ropc-walk. 
Oordial, -e, €u^. cordiale : oordial. (Un 

eordial,nii.iui cordiale: acordial.) 
OordialementyOJv. cordialmente: cordlally. 
Cordialité, «/. cordialità: cordlalneta. 
Oordler, tm. ftiBi^o, ftuu^uolo: a rope- 

maker. 
Gordon, «m. cordone, Terzo di perle: 

twiatyStone, string (of beads), pUnt, 

ring, edge of coin. 
Cordonner, va. attorcigliare: to twist. 
Oordonnerie, </. calsoleria: shoemaking. 
Oordonnet, mi. cordoncino: edging. 
Oordonaier, ra». calcolilo : sboemaker. 
Gordonan, mi. cordorano: CordoTan 

leather. 
OordoTanier.M». cordoTanlere : OordOTan 

lenther-dresser, 
Ooxlace, a4f. tiglloao: tough. (Homme 

coriace, un aTarone: a clo»e-flsted 

feUow.) 
Coriambe, «n. coriambico : coriambic. 
Goriandre, ^. coriandro, m. : coriander. 
Corme, tf. sorba : aervlce, sorb^apple. 
Cormier, mh. un sorbo : the serTiue-tree. 
Cormoran, «m. specie di smergo,/.: acor- 

morant. 
Cornaline, ^. cornalina : comelian. 
Gomard, $m. nn becco : a cuckold. 
Comardiae, ^f. lo stato d' un becco: cuck- 

oldom. 
Come,*/, un corno, MI.: ahom. (Comes 

dtt croissant de la lune : le coma della 

mesza Iona: horas of the crescent. 

Comes d'abondance, coma-cupla : 

cornucopia.) [tunicle. 

Cornee, ^f. cornea dell' occhio : thehorny 
Oomt Ule, ^f. cornacchia: a rook. 
Ootnement, mi. rombo, soffio : tingUng. 
Gomemuse, tf. cornamusa : a bagpipe. 
Oomer, va. cornare: trombettare: soffo- 

lare negli orecchi ad uno: to blow a 

hora,trumpet abont ; to stun one. 
Oomet, «m. corno, calamiv}0| bossolo, cial- 
done; cuffia da nette: a bora, ink- 

liom, dice-box, roUed wafer, woman's 

comet. [standard. 

Gomette, ^f. cornetta, giadlne : a comet, 
Comiche, «/. cornice : a cornice. 
Ooraichon, <m. cornicino, citrinolo : little 

hom,Jerkin. 
Gomillas, tm. oomaccliino: ayoungrook. 
Oomuuille,^'* corniola: comel-berry. 
Gomottiller, un. corniolo : comil-tree. 
Oomu, -e,adlj. cornuto, angoloso t horaed, 

crooked. 
Gomue,«/. storta: cucurbite. 
CoroUaire,tm. corollario: corollarj. 
Coronuire.acfr'. coronario: coronar^. 
Ooronal, e, oià. coronale : coronai. 
Gorporal, mi. corporale: corporal. 
Corporalier, mi. borsa del corporale, /.: 

corporal- box. 
Oorporéité, ^f. corporeità : corporeitr. 
Corporei, le, «tc^. corporeo: corporea!. 
GorporeUement,aiiv. corporalemeate: cor- 

poreally. [rìflcation. 

Corporiflcatlon, tf. Incorporaxlone : corpo- 
Corporlfler, va. ridurre in corpo : to cor- 

porify. 
Gorps, mi. corpo ; compagnia, società : the 

body; corpe; company, society. (A 

corps perdu, adv. precipitosamente : 

headlong.) 
Gorpulence, •/. corpulenza : corpulency. 
Gorpuaoalaire, ai^'. corposculare: corpns- 

cular. 
CorpuMule, mi. corpo sculo: acorpuscle. 
Oorrect, -e, a4^. corretto : correct. 
Corrcctement, adv. correttamente : oor- 

rectly. 



Coi-recteur, mi. correttore : riprensore : a 

coirector, reformer. 
Correctif , «m. correttiro: aoonrectiTC. 
Correction, tf. coneiione: correcUon. 

(8auf correction, con pennLiSione: 

under fkTour.) [reca. 

Correctrice, tf. correttrice: she that cor* 
Corrégldor, «m. corregtdore : corregidor. 
Oorréiatif, -Te, t^i.igt. correlativo: cor- 

relatiTc. [ness. 

Corrélation, if. eorrelaiione : correlaclve- 
Correspondance, tf. corrispondenza: cor- 

respondence. Uble. 

Correspondant, -e, a^f, ooncordeTOle: suit- 
Oorrespondant, mi. un corrispondente : 

oorrespondent. [pond. 

Oorrespondre, vn. corritpondere: to cornss- 
Corridor, mi. corridi^o: a gallery. 
Corriger, va. corr^^ere: to correct. 
se Corriger, vrej. emendarsi : to mend. 
Corrigible, a4^. correggeToIe : corriglble. 
Corroboratlf , -ve, a4iF. corroborativo: cor- 

roboratlve. {yKlu. 

Corroborer, va. corroborare : to corrobo- 
Corroder, va. corrodere, rodere: to cor« 

rode, gnaw. 
Oorroi, vn. concia delle pelli, /.: dressing 

of leather. 
Corrompre, «a. corrompere: toconmpt. 
Corroeix, -ve, a49. corrosivo: corrosive. 
Corrosif, mi. nn corrosivo : a corrosive. 
Corrosion, ^. corrosione : corroslon. 
Corroyer, va. polire 11 cuojo, polire: to 

curry, piane. 
Corroyeur, m». conciatore di pelli: a 

currier. 
OorruptibiUté,^. corruptibiUti: corrupti- 

biUty. 
Corraptible, adj. corraptiblle : cormptible. 
Corruption,^. corruzione, depravazione: 

corni ptiou, deprava tion. 
Cormptrice, </. corrompi trice: corruptrit^ 
Cors, mijrf. comi di cervo : horns. 
Oorsage, mi. corporatura, /.: ehspe. 
Corsaire, mi. corsale, pirato: corealr, 

privateer. 
Corselet, nn. conaletta,/. : stays. 
Corset, mi. giubbettino, m.; giubba, /. : 

Jumps, boddice. 
Cortège, mi. corteggio : a retinue. 
Cortical, -e,a<^. corticale: cortical. 
Corvéable, adj. soggetto a servitù : ave: - 

able. CJob, average, laijour. 

Corvée, ^f. lavoro, «i.; servitù, /. : a 
Corvette,^, navllia.m.: a cutter, sluop. 
Coruscation, ^. corruscazione, /.; balena- 
mento, m.: coruscation.flashiug. 
Coryphée, »mf. corifeo : a chief ; dancing 

giri. 
Co«nétiqne,a<(^. cosmetico: cosmetic. 
Cosmographe, mi. cosmografo: cosmoTra- 

pher. Cphy. 

Cosmographie, ^. cosmografia: cosmog.a- 
Cosmographique, aij. cosmograHco : cos- 

mographical. 
Cosse, «/. baccello, guscio, m.: shell of 

peasiftc; husk. 
Coiser, va. cozzare, corneggiare: to butt. 
Co88on,mi. tonchio, plnzacchio: aweevil. 
Cossu, -e, attì. che ha gran bascelli : shelly, 

husky. (Homme cossu, mi. un riccone: 

snbstantial man.) 
Cote, Cotte, if. giubba, /.; numero, m.; 

porzione, j.i a petticoat, number, 

quota. 
Còte, */. costa,/.; Udo ; pendio, m. : a rib . 

coast, declivity. (Còte (à còte), adv. a 

fianco, a lato: abreast, by.) 
Coté, mi. canto, m. ; parte, /. : side, wa: 

(De coté, adv. acanto, parte: aw* 

sldeways.) 
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Còtcaa, MI. collina, /.; poggio, m. : a 

hiUock, hiU. 
Còtelette, ^. ooatolina, cotterella : a chop, 

catlet, little rib. [endone. 

Còter, va. notare.contraMegnare: to quote, 
Cdteret, «m. ftastello di legna: little foggot. 
Coterie, </. società : a club, coterie. 
Cothume.M». coturno: a buskln. (Chanaser 

le cothume, compoxre trag«^Ua; dar 

neir ampolloso: to write tra^edies, 

talk big.) [coaster; pilot. 

Cdtier (pllote), tm. piloto costiere: a 
Còllere, t/. costiera : a range of coasts. 
Cotignac, «m. cotognato: quince, marma- 

lade. 
Cotillon, am. ootiglon, •».: gonnella,/.: 

nnder-petticoat ; dance so called. 
Cotlr, va. ammaccare, pestare : to bruise, 

sqaat. [bing, quotation. 

Cotisation, tf. la quota: assessment, club- 
Cotiser, va. tassare : to aasess, club, quote. 
Cotissure, ^f. ammaccatura : bruising of 

fruita. 
Coton, «NI. cottone, m.i bambagia; la- 
nugine, lana degli alberi, /. : cotton ; 

down, mossiness. (Cheveux cotonnés, 

capegli ricciuti : wooUy-balr.) 
Cotonner, va. empir di cottone: to stufT 

with cotton. 
se Cotonner, «n/. accottonarsi: to be 

covered wlth cotton. 
Cotonneux, -se, aeff. spongioso : spungy. 
Cotonnier, «m. pianta che produce il cot- 
tone, /.: a cotton-tree. 
Cotonnine. ^.cotonina: coarse calicò. 
Cotonnis, m». raso d* India: Indlan satin. 
Còtoyer, «n. costeggiare, andare a lato : to 

coast along, walk by the side. 
Cotte, ^f. gonnella: pctticoat. (Cotte 

d'armes, ^f. sopraveste : coat of arms.) 
Cotteron, »m. gonnellina, /. : short petti- 
« coat. 

Con, «m- U collo: the neck. 
Couard,o4^. codardo: coward. 
Couardise,*/. codardia: cuwardice. 
Couchant, a^. che tramonta: setting. 
Couchant, am. 1' occidente: the west. 
Cooche, ^f. letto, parto, in. ; posta. /. ; 

letto di terra, m.: a bed, bedstead, 

lylngin; stake at play; hot-bed in 

afrarden. 
Couchée, a/, osteria. /. ; albergo, m. : an 

inn, wbere one lies on a Joumey. 
Coucher, va. mettere in letto, mettere in 

giuoco; to put to bed, lay, stake. 

(Coucher en joue, va. prendere in 

mira : to alm at. Coucher par écrit, 

rA. mettere in carta : to write down.) 
se Coucher, vr^. coricarsi, andar al letto : 

to Ile down, to go to bed. 
Coucher, $m. il coricarsi ; giacimento, 

concubito : bedtime, bedding ; nlght's 

lodging. 
Couchette, ^f. lettuccio, m.: a couch. 
Coucheur, -se, nnf. compagno di letto: 

bedfellow. 
Coucon, «m. cuculo, uccello : a cuckoo. 
Coude, tm. cubito, gomito: the elbow. 

(Hausser le coude, vn. trincannaie: 

to tipple.) 
Coudée, a/, cubito, braccio, m.: elbow- 

room, cubit. [step. 

Cou-de-pied, $m. collo del piede : an in- 
Couder, va. piegare a guisa di gomito : to 

bend. 
Coudoyer, va. dar gomitate : to elbow. 
Coudraie, ^f. luogo piantato di nocduole, 

m.: haselwood. 
Coudre, tm. noccluolo: hacel tree. 
Coudre, va. cucire : to sew. 
Coudrier, tm. nocciuolo : a nut-tree. 



Coaenne, ^. cotenna: the sward of bacon. 
Conette,!/. coltrice: a featherbed. 
Oonlage, tm. colatura,/.; scolo, m.: leak- 

age. [ly. 

Coulamment, adv. andantemente: Unent- 
Coulant, -e, a4f' corsivo: fluent. (Noeud 

eoulant: cappio corsojo: a slip knot.) 
Coulant, tm. collana: necklace of dla- 

monds. 
Coulement. am. scolamento, stusso : run- 

ning or a liquld, flux. 
Couler, va. scolare, stillare: to flow, 

melt, strain, trickle. (Ouulcr à foud, 

va. colar a fondo : to sink.) 
se Couler, vr</'. sdrucciolare : to slip 

along. 
Couleur,^. colore, m.; seme, /.; pretesto, 

m. ; scusa, /.: colour, luit at carda; 

pretence, shew. 
Oouleurs, a/pl. livrea,/. : llrery. 
Coulevrine, ^. colubrina : culverin. 
Couleuvre, a/, serpe, biscia; an adder. 
Couleuvreau, tm. serpe giovine,/.: young 

adder. [weed. 

Couleuvrée, ^. Titalba, brionia: snake- 
Coulis, tm. sago spremuto : Jelly, grary. 

(Yent conila, vento colato : wlnd oom- 

ing through chinka.) 
Coulisse, ^f. eanale, /.; scenaij, mpl.: 

groove, scene of a playhouse. 
Coulolr, tm. colatoja; una cola, /.: a 

strainer; cnllender. [pass, sin. 

Coulpc, 4/. colpa, /.; peccato, m.: tres- 
Coulure, if. V intristir dell' uva, m. : the 

falling of grapes. 
Coup, tm. colpo, tratto, m.; volta, /.: 

Dlow, throw, aot, time. (Coup de 

vent, burrasca, /. ; colpo di vento, m.: 

a gUBt of wind. Coup d'ami, servigio 

da amico: a fHendly tum. A ce 

coup, adv. a questa Tolta : thls time. 

A coup sur, adv. per certo: certainly. 

Tout i coup, aav. improvisamente : 

Buddenly.) 
Coupable, at{f. colpevole, criminale : cul- 

paUe, gullty. Lcup. 

Coupé, ^. ùigMo, m. ; taasa,/. : cutting, a 
Coupé, tm. fioretto, m.; piccola vettura, 

/. : acoupee. 
Coupoan, tm. sommiti,/.: top of a hlll. 
Coupé-gorge, am. luogo pericoloco, m. ; bis- 

cazzia. /.: a ent-throat place; a 

gambling-house. 
Coupe-larret, am. tagUaoantone: aruAan. 
Coupelìe,^/. coppella: coppel. 
Coupeller, va. coppellare: to assay gold or 

Silver by the coppel. 
t Couper.va. tagliare, fendere: to cut, fell. 
se Couper, vrtf. segarsi; contraddirai: to 

fhit (of Btuffs) ; contradict one's self. 
Couperet, am. coltellaccio: a dea ver. 
Coupcrose, «Acopparosa,/.: eopperas. 
Coupcrose, -e, (uv. pieno di boUe: full of 

red pimples. 
Coupe-téte, a/, sorta di giuoco : leap-firog. 
Coupenr de bouree, tm. borsaiuolo: a cut- 

purse. (Ooupeur de raiuns, vendem- 
miatore : one that cuta grapea.) 
Oouplc, a/. pi^Jo, m. ; una copia,/.; guin- 

zaglio,m.; a couple, brace; conile (of 

persona) ; oonple (of doga.) 
Conpler, va, accoppiare: to coople. 
Couplet, tm. atrofia, /.; veraetto, m.: a 

atavo, couplet. [I^mpoon. 

Ooupleter, va. mettere In canzone: to 
Coupole, a/, parta interma, cupola: a 

cupola, dome. 
Coupon, sm. avanzo, resto, m.; pollzsa che 

porta intereaae,/.; capone, m. : lem- 

nant, ahred ; dividend, coupon. 
Coupure,^. tagliatura t cut. 
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Ooor, ff. corte, cortile : court, court-jard. 
Oourage, «n. coraggio, cuore, idegno: 

coorage, heart, paMlon. 
Oonrageiiaement, Min. coraggiosamente: 

conrageonsly. [otu. 

Ooaragenx,-M, «4^. ooraMioao: conrage- 
OonrammentfOifo. speditainente: currently. 
Ooarant, -e, aij. corrente, che scorre: 

carrent.runBlng. 
Oonrant, tn». la corrente,/.: eurrent. (Le 

douse dn coorant, il daodici del cor* 

rente : the twelfth tnstant.) 
Oonrante, tf. una corrente,/.: coarant. 
Oourbatu, -e, <utf. attratto : foondered. 
Oonrbatnre.ff. bolsaggine: fonndering. 
OoQrbe,a4^. cnrro, torto : crook ed. [bent. 
Omrbé, -e, odi. carro, piegato : crooked, 
Ooorbe, tf. braccluolo.M. : a crooked piece 

of tiinber, rib of a ship. 
Oonrbement, tm. curratara,/.: abendlng. 
Courber, im. Incnrrare; piegarsi: to bend, 

bow. 
Oourbette, »$. corretta: cnrret. 
C!oarbetter,«n.oonrettare: tocorret. 
Ooorbnre, tf, iaoaryatun: currity, 

crook edness. 
Oonreai)let,«m. qnagllere: qnail-pipe. 
Oonrée, tS- pattume, m. : a grariug for a 

ship. 
Oonreur, «m . lacchè , ambulante ; oorritore : 

a runnlng footman, rarobler, racer. 

(Coureor d'inrentaires, che cerca certi 

laoghi : an auction- hunter. ) 
Coureurs,«inr>I. emissari: scouts. 
Oonreuse, »$, cantoniera: gadder, street- 

walker. 
Ooorge, tf. cucca : a gourd. 
Oourir. vn. correre, ragare : to run, ram- 

ble. (Oourir à toutesjambes, correre 

presto : to run with AiU speed.) 
Oourlis, tm. chiurlo : a cnriew. 
Oouronne, ^t. corona: a crown. 
Couronnement, <m. coronamento, m. ; per- 

fetione,/.: coronatlon; flnishing. 
Oouronner, «a. coronare: to crown. 
Oourrier, tm. corriere; posta: a courier, 

post. Oourrier de cabinet, corriere di 

stato: a state messenger.) 
Oourroie, ^. correggia: a leather string. 
se Oonrroucer, vr<A corrucciarsi, adirarsi : 

to be greatly incensed, rage. 
OouiToux, tm. corruccio, sdegno : mratb , 

raging. [run. 

Cours, «m. corso, progreuo: course, 
Couiae, s/. corso, m.; carriera; scorreria, 

/.: run ning, race, emise, incursion. 
Cour8ler,«m. corsiere, m.\ corsia, /• : s conr- 

ser, eharger, steed. 
Court, -e, adi. corto, brere : short, brJef. 
Court, oJv. breyemente: short. (Tenirde 

court, tenere a freno : to keep a strict 

band orer.) 
Courtage,»». senseria,/.: brokerage. 
Courtaud, «m. bassotte, cortaldo : a thick- 

set man, cropped. (Courtaud de bou- 
tique, ganon di bott^a: shopman.ì 
Oourtauder, «a. tagliar la coda: tocrop a 

horse'stail. 
Court-bouillon, tm, inzimlno, marinato : 

apeculiarway of dressingflsli. 
Oourte-haleine,f/. asma: short-breath. 
Oourtement, ode. brevemente : briefly. 
Courte-pointe, tf. coltre; counterpane. 
Courtler, tm. sensale : a broker. 
Counine, tf. cortina: a curtain (in forti- 

.flcatlon). 
Courtlsan, -e, tmf. cortigiano, m. ; corti- 

giana,/.: a courtier, courtesan. 
Oourtiser, za. corteggiare : to court. 
Conrtois, -e, ai§. cortese, cÌTile: cour- 

teons,ciTU. 



Conriolsement, adt. cortesemente : cour' 
teously. Lcourtesy 

Courtoisie, tj. cortesia: courteousness 

OousIn,-e, wmj. cugino, m.; zeuzara,/. 
a cousin, gnat, mosquito. 

Cousinage, tm. parentado, m. ; affiniti, /. 
cousinship, kindred. 

Oouslner, «a. trattarsi da cugini; scroccare 
to cali cousin, spenge. 

Coussin, tm. cuscino ; origliere : a cushion. 

Coussinet, tm. guancialino : a bag. 

Cousu, -e, aij. cucito: sewed. (Bouche 
cousue, zitto: silence!) 

Coùt, tm. il costo, m. ; la spesa./. : cost. 

Coùtant (priz), il prezzo ordinario; the 
prime cost. 

Oouteau,m». un coltello : a knife. 

Coutelas, tm. squarcine,/.: acutlass. 

Coutelier, tm. coltellino : * cutler. 

Couteliére, tj. coltelliera: case of knives. 

Contenerle, tf. V arte, bottega del coltel- 
lato: cutlery. 

Coilter, vn. costare : to cost. 

Coùteuz,-se, adi. dispendioso: expensiye. 

Ooutier, tm. che fa traliccio: ticklng- 
maker. 

Coutil, Coutis, tm. traliccio: ticking. 

Ooutre, tm. dentale: coulter. 

Coutume, tj. costume, pedaggio, m. : cus- 
tom, toU. 

Oontnmier (droit), tm. legge municipale, 
/. : common law. 

Couture, tf. cucitura,/.; modo di cucire, 
m. ; cicatrice, /. : seam, sewing, scar. 

Couturier, tm. sartore ; a tailor. 

Couturière, tf. sartora: a mantua-maker, 
seamstress. [eggs. 

Couyée, ^.covata, core: acovey, nest of 

Couvent, tm, convento: a convent. 

Couver, va. covare: to brood. 

Couvercle, tnt. coperchio: acover,lid. 

Couvert, tm. servizio, alloggio ; luogo om- 
broso; involto: the cloth, cover, lodg- 
ing ; a shady place, cover. (A couvert, 
aav. a coperto : under shelter.) 

Converte, <A coverta: a desk. [ly. 

Couvertement,<u(v. segretamente: secret-. 

Couverture,!/. coperchio, m ; coltre,/.: a 
cover, blanket. 

Couverturier, tm. mercante di coltri: 
bedding seller. 

Couveuse,t/. chioccia: that broods, eets. 

Couvi, adj. stantio: addle, rotten. 

Couvre-chef, tm. fazzoletto di capo: ker- 
chief. (Couvre-feu, tm. coperchio di 
fuoco: curfew, flre-screen. Couvre- 
pied, tm. copertina: cover- feet. Cou- 
vre-plat, tm. coperchio di piatto : dish- 
cover.) 

CouTreur, tm. eondatetti: a dler. 

Couvrir, ea. coprire : to cover. 

se Couvrir, vrtf. annuvolarsi, coprirsi : to 
be overcast, put one's hat on. 

Coyonnerie, tf. poltroneria, pazzia: sneak- 
ingness, sillinesa. [lobster. 

Crabe, tm. grancliio di mare: a crab, 

Crachat, tm. sputacchio : spittle. 

Crachement, tm. lo sputare : spitting. 

Cracher, va. sputare : to spit. [ter. 

Cracheur,-se,ttf^. che sputa spesso: a spit- 

Crachoir, tm. sputacchieria,/ : a spittlng- 
dish, spittoon. 

Crachotement, tm. lo sputacchiare conti- 
nuamente: spitting often. 

Crachoter, vn. sputacchiare: to spit often. 

Orale, s/. creta: chalk. [dread. 

Oraindre, va. temere, paventare: tofear, 

Oralnte, tf. timore, m.\ paura,/.: fear, 
apprehension. (Crainte de, evni. jf 
timore : for fear of, lest.) 

Craintif, -ve, adj. pauroso: fearfOl. 
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CnintiTemcBt, Mi». pMizoMmeate : fear- 

ftallj. 
Cnunoiai, «m.clienBitl: ertmaon. 
Gramolai, -«, a4f. Unto In chermisi: cilm- 

■OB dyed in grain. 
^"nxnpe, «f. granchio, m. : cnunp. 
Crampon,«m. rampicone: cramp-lron. 
Cramponner, •». attaccare con rampi- 
cone : to flMten with a crampiron. 
•e Cramponner, tr^f. aggrapparli : to cllag 
at. [eramp, staple. 

Cramponnet, «n. rampiconcino: a little 
Gran, Mn. tacca,/. ; intaglio, m. : anotch. 
Grane, am. cranio : a muIL 
Orapaad.nn. un rospo: a toad. 
Crapaudière, <f. Inogo paladoao, m.: 

swampy-plaoe. 
Orapaadine,^. erba giudaica : load-stone, 

Iron-wort. 
Crapule, t/. crapula: groas intemperance. 
Crapuler, vn. crapulare: to eat and drink 

to excess. 
Crapulenx,<se,«|^.crapulone: intemperate. 
Craquelin, <m. ciambellaKf. i crackle. 
Graquement,»». scoppiettata,/.: crack. 
Graquer, vn. scoppiare: to crack, boaat, 
Craquerie, ^Amenaogne: lies. [snap. 

Craquetement,«m. scoppiettio: cracking. 
Craqueter, vn. scoppiettare: to crackle. 
Graqueur , -se , an^f. millantatore : a boaster. 
Crasse, ^f. lordura, sosanra : dirt, nastiness. 
(Crasse de la tète, forfora: dandrilT. 
Né dansla crasse, dibassi nasciti : rerr 
meanly bom.) esordio. 

Crasseux, -se, a4f. sporco, lordo: fllthy, 
Crarate, tf. craratta : a crarat. 
Crayon, am. lapis, m.; matiu, descriaione, 
abbossatnra, /.: pencil, description; 
rough draught. [draw. 

Crayonner, va. delineare colla matita: to 
Crayonneur, sin. delineatore eoOa mattta: 

a drawer with pendls. 
Créanoe,</. credito, debito, m. : tm8t,debt. 
(Lettres de créance, fpl. lettere cre- 
densiali: credentlals.) 
Créancier, -ère, amf. creditore : creditor. 
Créat,tm. secondo carallexiazo: anusher 

in a riding'Sohool. 
Gréateur,am. creatore: creator. 
Création, ^f. creaxione : creation. 
Créature, ^. creatura : creature. 
Crécélle, ^f. tabello, m. : a rattle. 
Crécerelle, t/. accertello, m.: kestrel. 
Greche, f/. mangiatoja : a manger. 
Grédibilité, <A credibiUU : credlbility. 
Crédit, am. credito, interesse: credit. In- 
terest. (A crédit, a credito ; in diamo, 
sema prove: upon trust; to no pur- 
pose, without proof.) 
Créuter,va. dar credito: to credit onein 

the day-book. 
Crédo, am. il credo : creed. 
Crèdule, m|^. credulo: credulons. 
Crédulité, «T. credulità : credulity. 
Gréer, va. creare : to create. (Créer une 
rente, stabilire una pensione : to settle 
an annulty.) 
Crémaillière, tf. catena del cammino: a 

pot-hanger. 
GrémaiUon, tm. tincino: a hook. 
Cr#me,<A crema,/.; fior di Iatte,fl». : cream. 
Crémer,vn. schlamare: to cream. [ment. 
Créneau, am. merlo d' un muro: battle- 
Grénelé, -e, a4f. merlato : embattled. 
Oréneler, va. merlare : to indent. 
Crénelure, tf. merlatura : indenttng. 
Creole, imtìf. creolo: creole. 
Crépage, «m. increspatura,/.: the gloaslBg 

ofcrapes. 
Crèpe, tf. velo, m. ; tocca, crespa,/. : crape. 
Crèper, va. increspare : to frisale. 



Crepi, am. incamiodatnra, /.: roa|^- 
cast. 

Crépin, am. il suo aTore : one's ali. 

Crepine,^, frangia; trina: fringe. 

Crépir,va. intonacare : to paraet. 

Crépiasure, ^f. Intonaco: rough-caat. 

Crépodaille,^. TelosottiUssimo,m.: gaoae 
crape. 

Crépon, am. erepone: thiek crape. 

Orépu, -e, €ulf. crespo, aiziceiato : cxisped, 
ftlaaled. 

Crépnscule, *m. crepuseulo: twilight. 

Creseau, *m. stoflh di lana^f. : sort of wool 

Gresson, am. crescione : crassea. (staff. 

Cressonnière, ^, luogo dove si tioTa 
molto crescione, m. : crosses plot. 

Créte, ^f, cresta,/-; eiglione, ciuffo, m.: 
crest, eock's comb, bank of a ditch, 
tuft. (Lerer la créte, lerarsi in su- 
perbia: to bear it high. Créte marine, 
finocchio marino, m.: samphire.) 

Cretonne, ^. sorta di tela bianca: a kind 
of white Unen. 

Creraille, ff. grossoTiglia: guttling. 

GreTasoe, «f. fliaaurm, crepacela: creTiee, 
gap. 

Crerasser, va. crepare, crepolare : to chap. 

CrèTe-ccBur, $m. crepacuore : heart-break. 
(OrosereTé,grossacelo: swag-bellled.) 

OceTer, va. soopiuare, satollare : to burst, 
cram. (Crerer de rire, smascellare 
dalle risa : to split one's sidea with 
laughing.) 

Creuser, va. scaTare, approfondire : to dig, 
dlTc luto. 

Creuset,am.cToginola: emcible. 

Greux, am. un caro, forma: hollow, monld. 

Greux,-se,aijf. concaro. profondo; Yuoto, 
Ikntastioo: hoUow, deep ; empty, fan- 
tasticai. 

Czl,am. grido, motto, bando: ery, motto, 
watài-word, public ery. 

CriaiUer, va. strillare : to bawl, scold. 

Criaillerie, ^f. gridio, m.: bawliag, da- 
mouring. 

CriaiUeur, -se, am/. gridatore : a bawler. 

Criant, -e, a4f. Ingiusto, crudele : u^Just, 
crueL 

Criard, -e, at^.^M. stridente, gridatore, 
forte : bawling, bawler ; loud. (Dettes 
criardes, a/, debiti rergognosi, w^.: 
dribbling debts.) 

Crible, am. criyello, raglio : a sieve. 

Gribler,va.exÌTellare: toslft. (Crlblerun 
naTire, danneggiare un nave : to crip- 

£le a ship.) 
Bur,am. Tagliatore: asifter. 
Cribleur, a4f. cribriforme: oribriform. 

(08eribleurs,ossacribriforma: cribri- 

form, sieTe-like bones.) 
Crlblure,^^. Tagliatura: siftings. 
Cribration, tf. cribraiione: sifting. 
Cric, tm. martinetto: «ngine for lifting 

Durdens. 
Cric-crac, am. orich : a daahlng. 
Criée, tf. publicasione, /. ; bando, m.: a 

post sale. 
Crier, vn. gridare, bandire, lagnarsi: to 

ery out, pnxdaim, iuTeigh. (Crler 

merci, chiedere pietà, perdono: to sue 

for pity, pardon.) 
Crierie, tf. sgridamento, clamore, m.: ery, 

Glamour, scolding. 
Crleur, -se, tmf. sgridatore, banditore: 

a bawler, crler, undertaker. 
Crime, am. delitto, peccato : crime, sin. 

(Crime de lése-mejesté, crimenlese: 

high-treason.) 
Criminaliser une affaire, va. rendere un* 

affare criminale : to make a case cri" 

minai. 
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Criminalitte, Mn. oriminaliata : a crimina- 
list. 

Criminel, -le, a4^. criminale : criminal. 

Crimine], «n. nn delinquente: malefiictor. 

Criminellement, tuh. criminalmente ; in 
mala parte : criminally ; in a bad seme. 

Crin, «m. crino, m. , cMoma,/. : borse halr. 

Crinier, «m. colui che concia i crini: a 
worker in bair. 

Crinière, i/. chioma del carallo, del leone: 
borse or lion's mane. 

Criqne, <A seno, caletto, m.: a creek. 

Criqnet, «m.caTallaocio : a tit, little borse. 

Crise, «/. crisi : criais. 

Crispadon, ^f. increspatnra : a crisplng. 

Criaser, vn. stridere : to gnasb. 

Oritiqnable, tu^. che si può criticare : cen- 
surable. 

Critiqne, at(i' critico: criticai, captious. 

Critique, tm. un critico, censore: a critlc, 
censor. [censure. 

Cxltique, tf. critica, censura: criticism, 

Critiquer, va. criticare : to criticlse. 

Croassement, «m. il crocidare : croaking. 

Croasser, vn. crocidare : to croak. 

Croc, tm. uncino, furbo: hook, sbarper. 
(Crocenjambe, gambetto: trip. Don- 
ner le eroe en Jambe, dare il gambetto : 
to supplant.) 

Croche, tf. croma: a quarer. (Doublé 
croche; biscroma: sàniquaTcr.) 

Crochet, am. -uncinetto, m.; straderà, /.: 
hook, steelyard. 

Croehets,fmf>I. grappe, >^.: fangs, braces. 
(Sur les erochets, a proprie spese : at 
one's own charges.) 

CroCheter, va. aprir col grimaldello: to 
pick a lock. 

Crocheteur, «m. facchino ; ladro che apre 
le porte col grimaldello: porter; a 
pick-lock. 

Crochu, -e, aéy. storto: crooked. 

Orocodlle, tm coccodrillo: acrocodile. 

Grociu,fr. zafferano, «1.: saAron flower. 

Croire, va. credete, pensare: to beliere, 

Croisade, tf. crociata : crnsade. [think. 

Crolsée, «/. finestra; crociate: a wlnaow ; 
caaement. 

Croisement, «m. incrocicchio : crossing. 

Groiser, va. Incrocicchiare ; cancellare, in- 
crociare; attrayersare : to lay croat- 
wise ; strike ont; cross. 

Croiaette, tf. crocetta: crosset in heraldry. 

Croiseur, am. crociato : a cruiser. 

Crolsière, tf. crociata : a cruise. 

Oroisillon, sm. braccio di croce: cross-bar. 

Groissance, tf. crescenza: growth, grow- 
ing bigger. 

Croissant, mi. la meszalnna: a crescent. 
(Croissant de cheminée, uncino di 
cammino: a chimney hook.) 

Croit, »m. aumento d' armento : increase 
of a flock. 

Croltre, «n. crescere; multiplicarsi: to 
grow, to multiply. 

Croix, tf. una croce: a cross. 

Cromatique, V. Ohromatique. 

Croquant, tm. un miserabile: a poor 
wretdh. Ccrnnching. 

Croquant, a4^. che stride sotto 1 denti: 

Croquer, vn. sgretolare ; tranguggiare : to 
•crunch, crackle; to derour. (Cro- 
quer le marmot, aspettare: to dance 
attendanoe. Croquer un dessein, ab- 
boccare un disegno : to trick, a de- 
sign.) 

Croqneur, tm. un ghiotto : a deyourer. 

Croquet, tm. ciambella, /.: thin glnger- 
bread. 

Croquignole, 4/. buffetto,»!.. aflUip. 

Croquis, tm. sbocco: first draught 



Crocce, tf. pastorale, calcio d'archibugio, 

bastone curro, m.: eroder, but-end, 

bat. 
Crosser. vn. giocare alla palla, eoa un bas- 

tocino curro; trattar con disprecco. 

to play at cricket ; treat with great 

contempu [player. 

Crosseur,«m. che spigne la palla: a cricket 
Crotaphite, otff. crotaflto : crotaphjrte. 
erotte, tf. loto, fango, a». : dirt, dang of 

animala. 
Crotté, atff' caccheroso: bedaggled. 

(Poète crotté, tm. poetastro: paltry 

poet.) 
Crotter,ea. imbrattare: to dirt. 
Crottin,«m. pillacela, /.: dung of horses, 

ftc. [a building. 

Croulement, tm. sfondamento: slaking of 
Orouler, vn. sfondare, firanare: to sìnk, 

shake. 
Croulier, -ère, a^f. paduloso; boggy. 
Croupade, tf. capannone, m. : boiàncing of 

a borse. 
Croupe, tf. groppa,/. ; giogo di monte, m. : 

croup, top of a bill. (Etre en croupe : 

montare in groppa : to ride behind. ^ 
Croupier, tm. compagno nel giuoco: a 

croopier. 
Cronpière, tf. groppiera : cmpper. 
Oroupion, mi. groppone : rump. 
Croupir, vn. stagnare, cerare : to stand 

stili, abide. (Croupir dans le rice, 

marcire nel rizio : to lire in rice.) 
Croustille, tf. crostino, m. : piece of crust. 
Croustiller, vn. mangiar crostini : to eat a 

crust. 
Croustilleusement, adv. facetamente : co- 

mically. 
CronstiUeux, -se, at^. faceto: droll. 
Croùte, tf. erosta: a emat. 
Croùtelette, tf. crostino, m. : a little crust. 
Croi^ton, Mi. pezzo di corteccia di pane : a 

crusty piece of bread. 
Croyable, a«lf. credibile : credible. 
Croyance, tf. credenza, fede : belief, trust. 
Croyant, tm. un fedele : a belierer. 
Crù, tm. terreno, fondo: growth. 
Crù, -e, «kl/. crudo, aspro, duro: rough, 

Sharp, hard. 
Cruauté, tf. crudeltà : cruelty. 
Ci-ucbe, tf. brocca, mezzina ; a piteher. 
Cruchée, tf. una piena brocca: apitcher- 

ftill. (piteher. 

Cruchon, tm. piccola brocca, /. : a little 
Cruciale (ineision), tf. incisione a guisa di 

croce: a crosswise ineision. 
Omcifler, va. crocifiggere : to crucify. 
Cruciflment, tm. crociflasione, /. : cruci- 

flzion. 
Cruciflx, tm. crocifisso : a cruciflz. 
erudite, tf. crudità; crudezza: crudity; 

rawness. 
Crue, tf. accrescimento, m. : increase. 
Cruci, le, aéff. crudele, fiero : oruel, Aeree. 
Cruellement, adv. crudelmente; fiera- 
mente : cmelly; fiercely. 
Crùment, ode. crudamente: bluntly. 
Cnutacée,a(9. crostaceo ; shelly. 
Cruzade, tf. crosazco, m. : cnisade. 
Crystal, tm. cristallo : crystal. 
Crystallin, -e, a4if. cristallino : crystalline. 
Crystallisation, ^- cristallizzacione : crys- 

tallication. [lize. 

Orystalliser, va. crtstalliccare: to crystal- 
Cul-de-sac, tm. chiassetto : a blind alley. 
Cube, tf. cubo, coccolo, m. : a cube. 
Cuber, va. cubare : to reduce to a cube. 
Cubique, €téy. cubico : cubical. 
Cucorbite, tf. cucurbita: cucurbite- 
Oueillette, tf. raccolta, colletta: :* 

gathering. 
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Cueilleur, -«e, f. cocitore: a gatherer. 
Caeillir, •». raccogliere, sfocare: to 

Xther.pick. 
>ir,am. cestella,/.: friiit<baaket. 
CttiUer, if. Clicchiamo, m. : a spoon, Udle. 
Ciaillerée, ilA caoelilijata: aspoonfol. 
Cuilleron, m». il concavo del cucctaiivlo: 

bowl of a apoon. 
Coir, m». CQciJo, m.; pelle, /.: Icather, 

bidè. (Tisage de cuir-bouilli, figura 

di cembalo: wainacot face.) 
Cairaue, tf. corana: a eairaas. 
CoiraMer, •». armar di corassa: to arm 

with a coiraM. 
Cniraaaier, mi», aoldato armato di coraisa : 

coirassier. 
Coire, wtn. cuocere, digerire; bruciare: 

cook, digest: to buru. 
Coisant, -e,a4r. ardente, doloroso: sharp, 

• smart. 
Cuisine, 4. cucina,: kitchen, cookery. 

(Fonder la cuisine, «tabiUre le spese 

per la cucina: to settle so mucb for 

the table.) 
Coisiner, «a. cucinare: tooook. 
Cuisinier, -ère, vmj. cuoco, cuciniere : a 

oook. 
Cuissart, «m. cosciale : a thigh armour. 
Culsse, 4/. coscia: thigh. 
Cuisson, sa», cucitura, /. ; bruciore, m. : 

dressing victuals, smart. 
Cnissot, tm. coscia di salTaggina: haunch 

of deer, ftc. 
Cnistre, <m. servo di collegio, pedante: 

serrant in a college, pedant. 
Cttite, 1/. cucitura : a bomiag. (Calte de 

briques, ^. cottura di mattoni: butn- 

ing of bricks.) 
Caivre, «m. rame: copper. 
Calasse, <m. culatta del cannone, /. : the 

breech of a gun. 
Culbute, tf, capitombolo, m. : a flying top 

over tail. (Faire la culbute, fare ca- 
pitombolo: to tumble.) 
Culbuter, «a. abbattere, rovinare : to over- 

throw, to break. (Ce banquier est 

Cttlbuté, quel banchiere è rovinato: 

that banker is knocked up.) 
Culée, •/. coscia d' un ponte: batment of 

a bridge. 
Coler, va. rinculare: to sali back. 
Culminant, a<&'. culminante: culminatiag. 
Oulminatlon, 1/. culminazione: culmina* 

tion. 
Culmlner, «a. culminare: to culminate. 
Culot, «m. r ultimo nato : a nestling. 
Culotte, tf. calzoni, mjil. : brache, /pi. : 

breeches. [breeches. 

Cullotin, tm. calzoni stretti, mfi.: dose 
Calte, tm. culto : worship. 
Cultivatear, «m. coltivatore: husbandman. 
Cultiver, TOT. cultivare: to cultivate. 

(Cultirer les arts et les sciences, ap- 
plicarsi alle arti e scienze : to culu- 

vate the arts and sciences.) 
Culture, «/. coltura, coltivazione: culture, 

tillage. 
Cumin, m». calmino, camino: cumin. 
Cumulatif , ve, aàj. cumulativo : accomu- 

latlve. 
Comulativement, ade. cumulativamente: 

accomalatlvely. 
Cumuler, •». cumulare : to accumulate. 
Cunette, Curette, ^. cunetta: a ditch. 
Cupidité, tf. cupidità; concupiscenza: 

cupidity ; concupiscence. 
Cupidon,tm. Cupido: Cupid- 
Curable.tutf. curabile: curable. 
Garage, «m. nettamento : a clearing. 
Curatene, tf. ufUoio dei curatore, m.: 

guardianshlp. 



Cnratenr, -rlce, sui/, curatore, -tiioe: guar- 

dian. 
Caratif,-Te, «l^.cnratlTo: corative. 
Ouration , t/. cnrazlone : coring. 
Ciire,4A cura, parrocchia: a cure, Hving. 

(Cure d'oiseau, piumata: a pellet to 

deanse a hawk.) 
CnxéfSm. piovano, curato: a parson. 
Cure-dent,^. stuzzicadenti: a toothpiek. 
Curée, «/. fiera predata: hounds fees. 

(Faire curée, «1». mangiarsi la fiera 

predata: tojunket.) 
Onre-oreiUe, «m. stuzzloorecc^J : ear- 

picker. (Cure-pied, ««. curaanetta, 

/.: hone-picker.) 
Onrer, va. nettare, purgare: to deanse, 

Jiurge. (8e curer les dents, les oreil- 
es, stuzzicarsi i denti, gli oreocl^ : to 

pick one's teeth,ears.) 
Ooreur, «m. votacesso : nightman. 
Carie, ^. curia : a ward, part of a trlbe. 
Carieusement, mi*, curiosamente: curi- 

ously. 
Curieux, -se, aii. curioso, raro ; carlona, 

rare. 
Curieux, «m. un amatore: a virtuoso. 
Ouriosité, tf. curiosità, singolarità r curi- 

osity, r aree-show. 
Ooroir, m». bastone da nettare 1' aratro: 

ploughstaff. 
Corviligne, a4r> curvilineo: curriUneal. 
Curvlté,^. curvità : earvity. 
Custode, tm. un custode: a wardea. 
Oustodinos, M». colui che tiene un bene- 
fizio per un altro: one who holds a 

living in trust. 
Cutanee, a4^. cutaneo: of theskin. 
Cuticule, tf. pellicola : cntide, thin akin. 
Cuve, tS. tino, vagello, m. : a tub. 
Ouveau,M». un vagellino: a little tub. 
Cuvée, tf. un tino pieno, m. : a tubfUl. 
Cuver, «n. lasciar bollire nel tino: to 

work, stand in a tub. (Cuver son 

vin, smaltire il vino ; to sieep one's 

self sober.) 
Coatte, ^. bacino, »n.: a dstem, little 

dish, washhandbason. 
Cuvier, tm. un tinello : a flsh-tnb. 
Cyathe, m». misura Romana, /. : a kind of 

Uoman measuie. 
Cyde, sa», ddo: cyele. (Cyele solaire, 

dclo solare; the cyde of the sun. 

Crde lunaire, ddo lunare : the cyde 

or the moon.) 
Cygne, tm. un cigno: a swan. 
Cydope,M». cidopo: acyclop. 
Cylindre, mi. cilindro: cyllnder. a roller. 
Cylindrique, aiS- cilindrico: cylindricaL 
Cymaise, tf. dmasa, Usta ; a wave, egee. 
Cymbales, 1/. cembalo, «1. : cymbals. 
Cynique, «4^. dnico, mordace: cynlc, 

saUrical. 
Cyaique, sa», un cinico: a cynio. 
Cynlttne, tn». la filosofia,/. ; i costumi de* 

dnid, mtl. : the philosophy, étwtoma 

of the cynios. 
Oyprès,tin. cipresso: a cypress-tree. 
Czar, «n». U czar : the czar. 
Csarien,-ne, a4r. csarino: czarlan. 
Ozarlne, ^. czarlna : theczarina. 
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'▲CTTU, «n». dattilo: a dactyle. 
Dada, sin. cavallo di carta: a hobby- 

horse. 
Dadais, tm. un balordo : a booby. 
Dagome, ^. una donna fastidiosa ; vaccai 

ohe ha un solo corno : an old beldame ; 

one'homed cow. 
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Bagiie, tf. daga, /. ; stiletto, m. : a dagger. 

(Dague de préTÓi, capo di corda, m.: 

cat-o'-nine tails.) 
Daguer, va. ferire colla daga: to stab. 
Daguea, t^. coma di cerriatto: the head 

of a brocket. 
Daguet, «n. un cerriatto: a brocket. 
Baigner, VM. degnarsi : todeign. 
Daim, tm. daino : a buck. 
I>aine,«/. daina, damma: a doe. 
Dalntiers, «m. testicoli del cerro: doneets. 
I>ais, tm. baldacchino: a canopy. (Hant- 

dais, soglio, trono : a throne.) 
Balle, 4/. lastrica; flag-stone. (Dalle, 

Dame, 1/. fetta di pesce: a slice of 

flsh.) 
Dalmatique, tf. Dalmatica : Dalmatlc. 
Dalon, Dalot, «m. pezzi di legno in una 

nare per lo scolo dell' acque, mpl.: 

acupper-hole in a ihip. 
Dam,«m. snesa, /. danno, m. : cost, lost. 

(A son dam, a danno suo : to his cost.) 
Damaras, MI», taffetà dell' Indie: Indian 

taffetà. 
Damas,«m.damasco,m.;pmna di Damasco, 

/. : damask ; a damson. 
Damasqulner, «a. damaschinare: to da- 
mask. 
Damasquineur, 9m. colui che damaschina : 

a damask- worker. 
Damasquinure, tj. ornamento damaschino, 

^m.: damasqnining. 
Damasse, m«. biancheria di tavola damas- 
cata,/.: damasked linen. 
Damasser, vo. damascare: to work da- 

mask-Uke. 
Damassure, <f. damascatura: damasking. 
Dame, af. signora, padrona, dama : lady, 

mistress. 
Dames, ififi. dama, dame: dranghts. 
Damer, «a. damare: to crown at draughts. 

(Damer le pion, andar a dama ; stare 

a fronte: to crown at draughts; out- 

do one.) [spark. 

Dameret, *m. damerino, zerbino : a beau, 
Damier, m». tavoliere : draught-board. 
Damites, i^/pl., Damitons, «mjil. sorta di 

tela di cotone,/.: cotton-linen. 
Daninable, adi. damnabile : damnable. 
Damnablement, ado. damnabilmente : 

damnably . 
Damnatlon,*/. dannazione: damnation. 
Damn^s, Mii|rf. i dannati: the damned. 

(Amedamnée,«/. uno scelerato, m. : a 

profligate wretch.) 
Damner, va. dannare : to damn. 
Damoiseau, am. zerbinotto : a fop, beau. 
DamoiseUe, «/. donzella : a damsel. 
Dandin, tm. balocco, scimunito: a ninny. 
Dandinement, «m. ciondolamente: Jolting. 
se Dandiner, «re/, dondolarsi : to carry one's 

self like a noddy. [perii. 

Danger, sa», rischio, pericolo: danger, 
Dangereusement, oAv. pericolosamente : 

dangerously. 
Dangereux, -se, aij. pericoVMO : dangerous. 
Dans, prtp. In, nello, nella, nel : in, into. 
Danse, nf. danza,/. ; ballo, m.: a dance. 
Danser, van. ballare, danzare: to dance. 
Danseur, -se, tmS.. ballerino : a dancer. 
Dard, «tt».dardp, pistillo: adart, spindle. 
Darder, «a. dardeggiare, saettare : to dart, 

shoot. 
Dardeur, am. colui che dardeggia : dart- 

fllnger. 
Dardille, tf. pistilio di garofano, m. : 

spindle of a pink. [die. 

Dardlller, «ti. germogliare plstili: tospln- 
Dariole, tf. berlingozzo, m. : a custard. 
Dariolette, af. confidente: a lady's agent 

in her intrigues. 



Damamas, «m. bambagia di Smime, /. : 
Smyma cotton. 

Dame, af. fetta di pesce : sllce of flsh. 

Darse, «/. darsena : a wet dock. 

Dartre, af. serpigine, rolativa: tetter, 
ringworm. (Dartre (krineuse,morsia: 

Dataire, fin. datario: datarr. [morphew.) 

Date, ^. data: a date. (Prendre date, 
prendere data : to minute down.) 

Dater,va. mettere la data: to datei 

Daterie, «/. dateria: the datary's office. 

Datif, am. dativo : dative. 

Datlon, af. dazione : a glving. 

Datte, af. dattero, m.: date fruit. 

Dattier, sm. palma,/.: a palm-tree. 

Davantage, aàv. più, di più : more, besides, 
moreover. 

Daube, af. stufato, m. : a kind of »auce. 

Dauber, «a. battere, deridere: to dmb, 
Jeer. [sneerer. 

Daubeur, am. motteggiatore: banterer, 

Daugrebot, «m. vascello da pescare: a 
flshing-boat. [ teeth. 

Davier, am. cavadenti : pincer for the 

Dauphin, m. delfino: dauphin, dolphin. 

D'autant que, oàn. perciocché: whereas. 
(D'autant plus, oda. tanto più : the 
more. D'autant mieux, tanto mag- 
giormente: therather.) 

De,i>r<p. di, da, per : of, from, some. 

De ce que, conf. perchè : because. 

Dé,sm. un dado, ditale: a die, thimble. 
(A vous le de, tocca a lei : it is now 
your tura.) 

Déb&clage, am. sgombramento : clearing. 

Débicle, af. scioglimento d' un fiume, m. : 
breaking a frozpn river. 

Debàder, %an. disciorsi; sgombrare un 
porto: to break, as ice in a rlver: to 
clean a harbour. (Débàcler une porte, 
spalancare una porta : to open a door.) 

Débàcleur, am. ufldale destinato a &r 
sgombrare un porto: water- bailiff. 

Débaigouler, «a. ciarlare: to blurt out. 

Débafler, va. sballare, scappare: to un- 
pack, pack up, go away. 

Débandade ^à la), confusamente: helter- 
skelter. (Laisser à la débandade, la- 
sciare in abbandono: to leave at ran- 
dom.) [atlon. 

Débandement, am. rilaasazione, /. : relax- 

Débander, «a. sbendare, rilassare : to un« 
cock, relax. 

se Débander, vref. rilasciarsi, sbandarsi: to 
slacken, disperse, (se Débander l'es- 
prit, ricrearsi : to refresh one's mlnd.) 

Débarbouiller, va. lavare la faccia: towash 
the face. 

Débardage, am. Io scaricar un battello di 
legna: unlading wood. 

Débarder, va. scaricare un battello di 
legna: to unlade wood. 

Débardevr, am. facchino : a lighterman. 

Débarquement, am. lo sbarco: disembark- 
ing. 

Débarquer, en. sbarcare : to disembark. 

Débarraoser, van. sgomberare, sbrigare: to 
clear, disentangle. 

Débarrer, va. sbarrare: to unbar. [bate. 

Débat, am. dibattimento, m.; rissa,/: de- 

Débàter, va. sbastare: to take off the 
pack-saddle. 

Débattre, va. dibattere : to debatc. 

se Débattre, wtf. dimenarsi : to stniggle. 

Débauché, a/, dissolutezza: debauchery. 

Débauché, am. uno sfrenato: a debauchee. 

Débauchée, af. donna dissoluta: a lewd 
woman. 

Débaucher, va. corrompere, sviare; fra' 
tornare: to debauch, brlbe, en* 
away. 
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M Débaucher, «iV* darai alla dlMolutexza ; 
lasciare il laToro: tofoUow ili couneii 
leare off one's work. 

Débet, tm. bilancio: balance. 

Débiffer, va. guastare lo stomaco: to dit- 
order tlie stomach. (Tisage déUffé» 
•m. tìso pallido : pale &oed.T 

Débile, atff. debole : feeble. 

IMbllement, miv. debolmente: feebly. 

I>«bilitation,^.debÌlitaaione:debilltation. 

Debiliti, «/. debolecxa: feebleness. 

Débiliter, va. debilitare: to enfeeble. 

Déblt, am. rendita,/. ; esito, m.: sale. 

Débitant, tm. Tenditore : a seller. 

Débiter, va. Tendere, spacciare: to sell, 
Tend. (Débiter en gros, rendere indi- 
grosso: to sell by iniolesale. Débiter 
en détail, rendere in minuto : to sell 
by retali.} 

D4biteur (de nourelles), «m. norelUere : 
spreader of news. 

Débiteur,-rice,a4^. debitore: debtor. 

Déblai (beau), mi. buona rentora : happy 
riddance. 

Déblayer, «a.sgomberare : to rid, elear. 

Déboire, tm. fastidio, disgusto: twang, 
grief. [ing. 

Débottement, «m. dislogamento: di^oint- 

Débotter, va. dlslogare ; disunire : to put 
out of Joint, warp. 

Débonder, va. alzare la cateratta: stra- 
boccare : to open the dam ; slulce out. 

se Débonder, vr^f. uscire con impeto: to 
break ftnrth. 

Débondonner, va. torre il cocchiume dalla 
botte : to unbung. 

DéboDuaire, oi^. mite, benigno: gradous, 
affable. (Mari débonnalre, marito in- 
dulgente : good-natured husband.) 

Débonnairement, adv. benignamente : 
kindly. 

Débonnalreté, ^. benignità : kindneas. 

Débord,tm.diffondimento: abreaklngout. 

Débordé,-e,a4f. sflrenato: dissolute. 

Débordement, tm. trabocco, m.; dissolu- 
tetsa ; inrasionet/. ; impeto, m. : oyer- 
flowing, profligacy; inrasion, rush- 
ing. 

Déborder, «f». traboccare ; sportare, spor- 
gere: to orerflow ; lap orer, Jut out. 

se Déborder, vri/. diffondersi ; allontanarsi : 
to break out; sheer off. 

Débotter, va. carare gli stirali : to pulì off 
one's boots. 

Débouché,«m. apertura,/.: openlng. 

Débouchement, am. Io sturare una cosa: 
the unstopping of a thlng. 

Déboucher, va. sturare, aprire : to unstop, 
open. 

Déboueler, va. sfibbiare : to unbuekle. 
(Déboucler une Jument, sfibbiare una 
caralla : to unwiing a mare. Débou- 
eler des chereux, dis&re 1 ricci: to 
uncurl.) Cguing. 

Débouquement, am. uscita, /. : disembo- 

Débouquer, vn. uscir da uno stretto : to 
sali out of a strait. 

Débourber,«a. togliere il fango : to cleanse. 

DéJbourrer, va. cavare la borra; dirozzare, 
formare : to take off flock, cow's hair ; 
poUsh, fashion. 

Déboqisé, am. i denari sborsati: money 
liddout. 

Déboiirstoment, am. sbono: disbursement. 

Débo|iT*er, «a. sborsare: todisburse. 

Deboat, adv. in piedi, stante: up, stand- 
ing. (Btre diebout, essere aliato : to 
beup.) 

Débouter, va. dichiarare illegitima la do- 
manda d* alcuno: to reject in law. 

"^éboutonnet.oa. sbottonare : to unbutton. 



■e Débrailler, vr^. siwttorarsl: to open 

one's breast. 
Débredoulller, va. guadagnar qualche 

punto onde non perder marcio: to 

sare the lurch. 
Débrider, va. sbrigliare, spedire : to un- 

bridle, dispatch. (Sans débrider, la 

firetto: at one stretch.] 
Débrls,am. aranao, guasto : wreck, waste. 
Débrouillement, am. dilucidazione, /.: 

clearing, unfoldlng. 
Débrouiller, va. dilucidare, spianare: to 

clear, unfold. 
Débrutir, va. digroesare : to pollsh. 
Débucher, vn. scorare la fiera: to break 

cover. [out. 

Débusquement, «m. lo scacciare : drivin^ 
Débusquer,Mi. scacciare, giuocare un sotto- 
mano : to drire out, supplant. 
Début, am. oomlnciamento, principio: the 

lead,beginning of aa entreprise . debot. 
Débuter, vn. cominciare, portare ria; 

giuocare primo : tob«gl&, knock away ; 

play first. 
Deqa, adv. da questa parte : on this side. 
Décacheter, va. diasiggellare: to unseaL 
Dècade, <A deca, decina: decade, number 

of ten. 
Décadence,4f. decadensa: decay. 
Dérager,«a. sgabbiare: to take out of a 

cage. 
Décagone,am. decagono: adecagon. 
Décaisser, va. scassare : to take out of a 

chest. 
Décalogue, am.lt decalogo: decalogne. 
Decameron, am. decamerone: decameron. 
Décampement, mn. 11 leror le tende: de- 

campment. 
Décamper,vn. lerare le tende; fhre far» 

deUo: to decamp; more off. 
Décanat, am. decanato : a deanery. 
Décaaiser, vn. Dar le red del decano : to 

do a dean*8 duty. 
Décantation,<f. decantasione : decantine. 
Décanter, va. decantare : to decant. 
Décapitation, ^f. decollaaione : beheadlng, 

decapi taiion. 
Décapiter, va. decapitare : to behead. 
Décarreler, «a. smattonare: tounpare. 
Décasyllabe, a4f. decaasillabo : decasyl- 

lable. 
Decèder, «n. morire: todecease. 
Déceindre, «a. disclngghlare : toungird. 
Décèlement,am. palesamento: detection. 
Décéler, va. palesare, srelare : detect» 

disctose. 
Déceleur, «se, a»^. dilatore: Informer. 
Décembre, am. Dicembre: December. 
Décemment,«Mfv. decentamente: decently. 
Décemrirat, »m. decemvirato : decem- 

rirate. 
Décemvir8,amp{. decemviri: decemrirl. 
Décence, v- decensa: decency. 
Decennali -e, Ai(r. decennale, di dieci anni, 

decennial. [becomlng. 

Décent, -e, «4^. decente, dicerole: decent, 
Déception, i/. Inganno, m.; firaude, /. : 

deception, cheat. 
Décemer, va. decretare: to deeree. 
Déoès, <m. morte,/. : decesse. 
Décerant, -e, a^. ingannevole : deceltAiI. 
Déceroir, va. ingannare; garabullare: to 

deceive , cheat. [rage. 

Déchatnement, am. scatenamento: out- 
Déchatner, va. scatenare, prorocare: to 

unchain, exaiperate. 
se Déchatner, vrrf. soUeranl, scatenarti : 

to break loose. rail at. 
Déchalandcr, V. Désachalander. 
Déchanter, «a. calare, scemare: toleeeen, 

decrease. 
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Déchapcfonner roiwan, ditcappeUare: to 

mihood the hawk. 
Déchargc, tf. icaricamento, sparo ; ripoa- 

tlglio, cono, m. ; qvltaiiM,/.; vnload- 

ing, a ToUey; store-hovac, easement, 

diBcharge, acqnlttance. 
I>écliarfemeiit, nn. discarico : a diicharge. 
I>écliargcr, «<i. tearlcare, liberare: to un- 

load, diacharge. (Décharger «a colere, 

afogare la collera : to Tent one's 

anger. Décbarger une arme à feu, 

apararci toshootoff.) 
I>écliiargeiir,Mi». colai che scarica ; a porter. 
Béchanner, m. torre I' incantealmo : to 

nocharm. 
Déchamé (Tlaage), mm. tIso smagrito: 

thin Oseed. Cfle>b. 

I>échara«r, va. scarnare: to pick off the 
IMchanasement, «m. lo scalxamento degli 

alberi : the maklng bare the roots of 

Dédiaiiaser,ea. sealsare : to pulì off one's 
ahoes and stockings. (Déchansser des 
arbres, scalcare gU alberi: to bare the 
roots of trees.) 

I>échaussoir, «m. scaltatqfo: fleam. 

IMehéanee, tf. perdita di diritto: fn- 
felture. 

Déehet, «m. calo, a».; diminualone, /. ; 
danno, m.: diminutlon, loss. 

IMchereler, m. scapigliare : to dishCTeL 

DéeheTètrer, «M. torre la caTCSsa: to un- 
balter. 

IMehIffrable, «4^. che si pnò dedf erare: 
that can be dedphered. 

I>4^1flk«ment, 9m. 1' atto del dedUBrare: 
dedphering. 

IMchifllrer, •». dedférare: to decipher. 
(Déchifferer nne personne, far conos- 
cere oaa persona, to set one ont in bis 
proper colours.) [pherer. 

Déchifférenr, m». deciferatore: a deei- 

Déchlqneter, «n. tagUussare, stagliare: 
to mangia, slash. [stasliing. 

IMchiquetnre, tS- frastaglio, m.: pinking, 

]>échirement, «n». stracdameato: tearbig. 

Déchirer, «a. stracciare, sparlare : to fear, 
defiune. Crent, tearlng. 

Déchlmre, tf. squarcio, a», rottura, /: 

IMehoir, vn. decadere, afiralirsl: to decay, 
Ihlloff. 

I>échouer, «a. scagliare : to get off'. 

IMeider.tM. deeidere: to decide. 

IMddément, «de. deciaiTamente : deci- 
sirely , deeidedlT. 

I>écimab)e,MV. decimabile: titheable. 

Decimai, -e, ii4f. decimale, di decima: de- 
cimai. 

Dédmateur, tn». dedmatore : tithlng-man. 

IMdmatlon,^. decimasione: decimation. 

Decimar, mi. decimare : to decimate. 

Btetmes, mmtH. decimi sopra i benefici: 
thetcntha. 

IMcintrer, «a. torre Tia le oentlBe d' un 
Tolto: to tnke off the centres. 

Décisif, -Te. aa. dedsiTO : decisive. 

Dédsion,^. decisione: decision. 

DéolsiTement, adn. decisiramente: posl- 
tlTely , dedsiTely. 

'Décisoire,«V. deeisiTo: decisory. 

1>clamateur,tn». declamatore: orator. 

Séclamation, tf. dedamaaione ; inTettlTa, 
ampollosità: dedamation, bombasti 
abuse. Cmatory. 

Déclamatoire, nij. declamatorio: decla- 

Déclamer, «a. declamare; ta InvettiTa: 
to dedaim; inTdgh. 

Dddaratlf, -re, nij. declaratorio: decla- 
ratlTC. 

Déclaration, tf. dichiarasioDe ; numera- 
sione: dcdaration ; a llat. 



Deelaratoire, aài. dedaratorio: declan- 
tory. 
Dédarer, «a. dichiarare : to deelare. 
se Dédarer, vrtf. dichiararsi: to speak 

one's mind. 
Déclin, nn. decadensa, /. : deeline. (Dé- 

elin de la lune, decremento della luna : 

the wane of the moon.) 
Déclinable,a<&'. declinabile: dedinable. 
DeclinaiBon,^/. declinaxione: declendon. 
Béclinatoire (ezception), tf.\ eccezione 

declinatoria: an exception taken 

against ajurlsdictlon. 
Dédlner, «a. declinare : calare, abbassare : 

to decline ; abate, decay. 
DédiTlté, tf. pendio, ■».; chinata, /.; 

dediylty. [dose. 

Déclorre, «n. torre la chiudenda : to un- 
Déclos, -e, adi. aperto : diaclosed, opened. 
Déclouer, «a. schiodare : to unnail. 
Decochement, sa», scocco: shootlng. 
Décocber, «a. scoccare : to shoot. 
IMcoction, tf. decozione: decoction. 
Déeoiffer, mr. torre la enfia, sturare: to 

uncoiffUncork. 
Décollation,^. decollaclone: beheading. 
Décollement, mi. staccamento: ungluing. 
Décoller, «a. scollare, decollare: to un- 

glue,behead. 
DécoUeter, «a. scoprire il collo: to un- 

coTer the neck. 
Décolorer, va. scolorire : to discolour. 
Décombrer, va. nettare: to dear fhnn 

mbbish. [mbbish. 

Décombres, «mpi. rottame, m. ; macia, /. : 
Décomposer, va. scomporre: to decom- 
pose, dissolve. rdlssolTing. 
Décomposition, tf. discioglimento, «•.: 
Décompte, sm. sconto, at.; deduzione,/.: 

discount, deduction. 
Décompter, va. scontare, dedurre ; calare, 

scemare: to discount, deduct; abate, 

decrease. 
Déconcerter, va. sconcertare, confondere : 

to disconcert, confound. 
ae Déconcerter, vrtf. sconcertarsi: to be 

dashed. 
Déconflre, va. sconfiggere: to discomfit. 
Déconflture, tf. sconfitta ; rotta, /. ; scon- 

flggimento, m. : discomfiture, rout, 

defeat } overthrow. 
Déconfort,am. sconforto; despair. 
Déconforter, va. scoraggiare; diaanimare: 

to discomfort ; cast down. 
Déconselller, va. sconsigliare : to dissuade. 
Décontenancer, va. confondere: to put 

out of eonntenance. 
Déeonrenue, tf. disgrazia: misfortune. 
Décorateur, mt. decoratore: decorator. 
Décoration, tf. ornamento, a». : omament, 

deooration. Cof a theatre . 

Décorations, tfjfi. decorazioni: scenea 
Décorder, va. disfkre una corda: to un- 

twist. 
Décorer, va. decorare; ornare, ninstrare: 

to decorate ; adom, illustrate. 
Décomm, «m. decoro : decorum. 
Découcfaer, vn. dormir fuori di casa : to Ile 

abroad. 
Découdre, va. discucire, aprire : to unsew, 

rip up. (Bn découdre, venire alle 

mani : to bave a bnuh together.) 
Découler, vn. scolare, stillare: to trickle, 

run down. 
Découlement, sin. scorrimento, distilla- 

mento; scolamento d' umori: trick- 

ling, ronning ; fluzion of humours. 
Découper, va. frastagliare, tagliuzzar*' - 

trinciare: to cut luto figures, p' 

carve. [api 

Déoottpeur,-se,sa^. artefice che frasT 
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Bécoapler^va. igninsarllare: touncoaple. 

Décoapore, ^f. frutagllk : pinkingr 

Décovragement, im. tconggùuento: dl»- 
cowragemeiit. 

Décourager, «a. scoraggiare: to dU- 
courage ; put ont of oonceit. 

Décoara, «m. scemamento : decreaM. ^Dé- 
coars de la lune, lana icema: wane 
of tbe moon.) 

Décoiunre. ^f. idruclto, lo scucito; 
squarcio: a breach of stilelies; gaah 
made by the tnsks of a wild boar. 

Découyert, -e, aélj. scoperto: oncoTered, 
discorered, open. 

Décoaverte,*/. scoperta: discoTery. (Bn- 
Toyer à la découTerte, mandare a ri- 
conoscere il paese: to send out scoats 
for intelligence. A denlers décou- 
Terts, danari contanti: cash, ready 
money down. A découvert, adv. apcr> 
tamente: openly. A rlsage décou- 
vert, a4i. fàccia srelata : downrigbt. 
Allée décourerte, «/. viale aperto, 
m. : an open walk, arenue.) 

DécouTTir, va. seuoprire, snudare; pale- 
sare, svelare: to uncover, diseover; 
diaclose, rereal. 

se Découvrir, vnf. scoprirsi il capo ; farsi 
conoscere : to pulì off one's bat ; make 
one's self known. 

Décrasser, va. ripulire, nettare : to dean, 
polish. 

Décréditement, tm. discredito : discredlt. 

Décréditer, va. discreditare : to discredit. 

Décrépit, -e, aJli. decrepito: decrepit. 

Décrépiter, va. disseccare del sale : to dry 
salt by Are. 

Décrépitude, tf. decrepità : decrepltude. 

Décret, tm. decreto, m. ; sentenaa, /. : 
decree, warrant. 

Décrétales,^pl. decretali, mfl.'. deeretals. 

Décréter, va. decretare: to decree. (Dé- 
créter une terre, assegnare per decreto 
il podere d' un debitore a creditori : 
to order tbe sale of an estate.) 

Décri, «m. proibiaione,disgraaia,/. : crylng 
down, disgrace. 

Décrier, va. vietare, diffamare : to cry 
down, disgrace. 

Décrire,ea. discrivere, copiare: todescribe, 
transcrlbe. 

Décrocber, va. staccare : to unhook. 

Décroire, «a. discredere: to disbelieve. 

Décroissement, «m. decrescimento, m. ; dl- 
minuiione, /.: decrense, diminatlon. 

IMcroltre,en. decrescere: to decrease. 

Décrotter, va. ripulire : to rub off the dirt. 

Décrotteur, tm. colui che ripulisce le 
scarpe : a shoeblack. 

Décrottoire, if. spaaKola da ripulire le 
scarpe: shoe-brush. 

Décuire, va. liquefarsi: to liquefy. 

Dècuple, aàif. decuplo : tenfold. 

Décurie, ^f. decnria: aconunittee of ten 
Judgea. 

Décurlon, tm. decurione : a decurion. 

Dédaigner, va. disdegnare, sprezzare: to 
disdain, despise. 

Dédaigneusement, odo. disd^nosamente : 
disdainftilly, [dainful. 

Dédalgneux, -se, a^. dlsprezcante : dis- 

Dédain, tm. disdegno, disprezzo, spreg- 
gio: disdain, scorn,contempt. [lua. 

Dèdale, tm. labirinto: alabyrinth: deda- 

Dedans, adv. 4f P*"*?- deiitio, entro : in, 
within. (M(>ttre les voiles dedans, 
serrare le vele: to tai\ the sails.J 

Dedans, tm. V interiore : the inside. 

IMdicace, af. dedicazione; dedicazione d' 
una chiesa: dedica tion ; consecration 
of achuMb. 



Dédlcataire, aif. dedteatoilo: dedieatfny. 
(BpHre dédioatoire, epistola dedica- 
toria: an epistle dedicatory.) 

Dédier, mi. dedicare: to dedicate. 

Dédire, va. disdire : to disown. 

se Dédire,«r<A disdirsi, ritrattaral, mancar 
di paiola: to recant, go flrom one*« 

Dédit,fm. disdetta: a forfeit. [word. 

Dédommagement, tm. oompensacione, /. ; 
risarcimento, m. : indemnlfying, sa- 
tisfaction. 

Dédommager, va. riparare, risarcire: to 
indemnifv, satisfy. 

Dédorer, va. disdorare: to nngild. 

D^doubler. «a. scucire la fodera: tounllne. 

Dédnction,^. deduzione; narrasionv: de- 
duction; narration. 

Dédnire, va. dedurre; narrare, raccontare: 
to deduct ; relate, reooont. [sport. 

Déduit, tm. trastallo, diletto : pleasure, 

Déesse, tf. dea, diva : goddess. [cifled. 

se Dél&cher, vrtf. deporre l' ira: to he pa- 

DélkiUanee,^. svenimento ; scioglimento : 
fainting; decantation in chemistnr. 

Délkillant, a^. colui che non oomparisce : 
he who does not appear. 

Défkillir, «n. mancare, cadere, svenire: to 
ftdl, decay,swoon. 

Défaire, va. dislkre, mandar via; eclisaare, 
confondere, smagrire : to ondo, defeat, 
make away with ; eclipse, oonfoimd, 
emaciate. 

se DéCaire, vr^f. scontentarsi, disteni : to 
bedashed, rid one's selfof, klll one's 
self, (se Défkire d'un bénéflce, de- 
porre un beneficio: to leave off a 
benefit.) Lface. 

Défftit (visage),sfi». viso pallido: pale thln 

Défkite, tf. rotta, /. ; pretesto, «m. ; ven- 
dita,/. : defeat, evasion,sale. 

Dé&lcation, rf. defklcazione: defalcation. 

Déiklquer,mf.diflklcare: to decalcate. 

Défaveur,^. disgrasia: disgrace. 

Déikvorable, tuli, disfavorevole: unfk- 
vourable. 

Déikvorablement, ade. diafhvorevolmente: 
unfkvourably. 

Défitnt, tm. difetto, m. ; mancanza,/.: de- 
fect, want. (Défitut dea cdt«s, le giun- 
ture delle coste: the amali of the 
back. Etre en défaut, smarrire la 
traccia: to he at a loes.) 

D«fectif,-ve.a4^. defettivo: defective. 

Detection, tf* abbandono, m. : defectton. 

Défectueux, -se, aéfj. difettoso: defective, 
faulty. [imperfectly. 

Défectuensement, adv. imperfettamente : 

Défectuosité,^. difetto, m. : defect. 

Défendettr,«m. difendente: defendant. 

Défendre, va. defendere, vietare, proibire, 
preservare: to defóid, prohlblt, for- 
bid: keepfrom. 

se Défendre, «r</'. difenderai, scolparti: to 
defend, excnse one's self. 

Défense, V- difesa,/. ; divieto,!». ; risposta, 
scrittura, /.: defence, prohlbition; 
plea, answer. 

Défenseur, tm. difensore: a defender. 

Défenaif, -ve, adj. difensivo: defensive. 
(Etre sur la defensive, stare sulla di- 
fesa: to act defensively.) 

Déféquer, va, purgare, levar la feccia: to 
defecate. 

Déférence, tf. condescendenza,a8servanza: 
compliance, regard. 

Déférer, va. oondescendere , concedere, 
decretare, amministrare: to con- 
descend, defer, decree, admiuister. 

Déferrer, va. sferrare, sconcertare; con- 
fondersi: to unshoe, nonplus; come 
off, be dashcd. 
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Béfl,«n. disfida,/.; ifldameiito, m. : ehal- 
XMflance, if. dilfidenia : distruBt. flenge. 
I>éflaiit,-e,a(jr'. diifidente: diilldeat. 
Béfler, VA. disfidare, ifldare : todefy. 
se Défler, vnf. diffidare; loapettare; to 

mistrofit, lUBpect. 
Béfigurer, va. «figurare: to disflgure. 
Défilé. *m. stretto, m.; angustie,/.: a 

defile. 
Défller, va. sfilare, marciare alla sfilata : 

to unstring, file off. 
se Defller, vr^. sfilarsi : to feaze as a cable. 
Definir, va. definire, stabilire, decretare : 

to define, appoint, decree. 
Définiteur, «m. definitore: deflnitor. 
Définitif, -Ye, <i4r. definitivo: definitlTC. 
Déflnition, M». deflnixione : deflnition. 
DéfinitiTement, aév. diiBnitayemente : de- 

finltively. [an order. 

Déflnitoire, m». definitorio: a cbapter of 
Défiagration, tf. abbruciamento, m.i de- 

flagration. 
Défleorir, vn, sfiorare: to>be<i blossonu; 

to aip the bloBsoms, take off the 

bloom. 
Défloration, ^. defloraclone: deflowering. 
Déflorer,o<i. deflorare: to defiower. 
Défoncement, «m. sfondamento: astar- 

ing. [botte: tostaycacask. 

Défoncer une fntallle, va. sfondare una 
Déformer, va. guastare la fórma : to put 

out of form. 
Défoumer, va. sfornare: to take out of 

the oTen. 
Défiwi, «m. lo spesare : defroying. 
Défrayer, mi. spesare : to defiray. 
Défrichement, «m. il dissodare: gmbbing. 
Défiicher, va, dissodare, spianare: to 

grub up, clear. 
DélMchenr, mn. colui che dissoda nn ter- 

reno: he that grubs up untilled 

ground. 
DéfHser, vo. disfare i ricci : to nncnrl. 
Déft-oncer, va. disfare la pieghe: tonndo 

the gathers. (Défironcer le sourcll, 

rasserenare la fi-onte : to smooth one's 

brow.) 
Défiroque, tf. spoglio, m.; mobili, mpl.-. 

goods, moreables. 
se Déikoquer, vriif. sfrattarsi : to throw off 

the monklsh habit. [ceased. 

Défùnt, -e, «m/. defunto, morto: late,de- 
Dégagé (dégré), «m. scala segreta, /.: 

backstafrs. (Air degagé, portamento, 

disinrolto: easy carriage.) 
Dégagement, «m. distaccamento: disen- 
gagement. 
Dégager, va. distaccare, riscuotere: dls- 

engage, redeem. (Dégager sa parole, 

disimpegnarsi: to cali in one's word.) 
Degnine (beUe), ^f. malagrazia: awkward 

yr^y. (one's sword. 

Dégatner, MS. sfodemre la spada : to draw 
Dégaineur, sm. un bravaccio: an hector. 
Déganter, van. cavar i guanti, sgnantare : 

to pulì off the gloves, unglove. 
Dégamir, va. sguernire, spogliare : to un* 

fUmish, strip, unrig. (Dégamir une 

place, sprovvedere una piaaza: to un- 

gamish a place.) 
Dégàt, tm. guasto, m.; strage,/.; con- 
sumo, m. : havoc, waste, min. 
Dégel.tm. scioglimento del ghiaccio : thaw. 
Dégeler,ea. sciogliere: tothaw. 
Dégénérer, vn. degenerare: to degene- 
rate. 
Dégingandé, -e, «m^. disadatto: swinging 

in one's gait. 
Dégluer , vn. spaniare : to ungine. 
Déglntition, ^. inghiottimento, m. : a 

swallowing. 



Dégobiller, va. vomitare : to vomit. 
Dégobilles, <m. il vomito : vomiting. 
Dégoiser, ai. garrire, cantare; ciarlare, 

sgorgare: tochirp; chat, prattle. 
Dégorgement, am. sgorgamento: over- 

flowing. [purge. 

u«gorger,«n. guazzare, spurgare : to clear, 
Dégorgeoir, «m. fil di ferro per nettare il 

focone del cannone: an cugine to 

clear a gnu. 
se Dégorger, t>r<f. sgorgarsi : to overflow. 
Dégourdi, -e, a4i. scaltro, accorto : sharp. 

acute. 
Dégourdir, va. sciogliere le membra indo- 
lenzite; riscaldare, dirozzare: to 

quicken; warm water, polish. 
Dégourdissement, tm. ravvivamento: 

quickening, reviving. 
Dégo^t, m. disgusto, m. ; svogliatezza,/. : 

dl8gust,satiety. Cgustful. 

Dégoùtant, -e, a4f. stomachevole: dis- 
Dégoùté, -e, fl4^. disgustato, svogliato: 

squeamish, out of concelt with. (Un 

bon dégoAté, «m. uomo di buon' 

umore: a good fellow.) 
Dégoùter, va. disgustare: to disgust. 
se Dégoùter, vrtf. disgustarsi, venire a 

noia: tobe out of concelt with.) 
Dégouttant, -e, a4Ì. gocciolante: drop- 

plng. 
Dégoutter, «n. gocciolare: to drop. 
Dégradation, ìtf. spogliamento, guasto, 

m.: degiadation, waste. 
Dégrader, va. degradare, minare: to de- 

grade, waste. 
Dégraffer, va. sfibbiare : to unclasp. (Dé- 

graffer une muraille, distruggere un 

muro: to beat down a wall.) 
Dégraissement,«in. nettamento: scooring. 
Dégraisser, va. nettare, digrassare: to 

scour, clean. (Dégraisser la soupe, 

digrassare la minestra: to sklm away 

the fat firom the soup.) 
Dégralsseur, am. cavamacehie: a soonrer. 
Dégraplner, vn. alzare la piccola ancora : 

to lift the small anchor. 
Degré, MI. scala, /. scalino, grado, m.; 

dignità, /.: stair, step, degree; dig- 

nity. 
D jgringoler, vn. saltar le scale ; discen- 
dere a principizio; to run down 

stairs; tnmble down. 
Dégrosser, mi. sgrossare; battere a maz- 
zetta: to make small or fine, chip, 

clear up, fashion. 
Déguenillé, a4f. stracciato, lacero: tat- 

tered, in rags. 
Déguerpir, vn. sloggiare : to quit. 
Déguerpissement, «m. abandonamento : a 

qnltting. [cade, to vomit. 

Dégneuler, vn. recere, vomitare: to cas- 
Dégnisement, «m. travestimento: disguise, 
Deguiser, va. travestire; contraffare, 

celare: to disguise; counterfeit, con- 

ceal. [tion. 

Dégustatlon, tf. assa^ia, m.: degusta^ 
DéhAler, Min. rendere bianca la pelle im- 

bnmita dal solet to take off the sun- 

bum, l^ckles. 
Débauché, -e, adj. sciancato : hip shot. 
Déhamacher. va. levar via gli arnesi del 

cavallo di tiro : to unhamess. 
Dehors, <i4v. prtp. fuori, fuora: out, 

abroad. 
Dehors, «m. l' esteriore : ontside appear- 

ance. (Les dehors d'une maison, 

gli esteriori d'una casa : the outworks 

of a house.) 
Déji, adv. già, digià: already. 
Déicide, m». deicidio •■ delcide. [slon. 

Déjection, tf. egestione: a stool, depres- 



DEJ 



63 



BEM 



se D^eter, «r^. inciuTanl. to warp. 
S^eAaer, mm. ooUuiione, /. : InreauMt. 
Dcjeùner, «». ikre colazione: to breaklkst. 
Déiflcation, tf. deifleosione: deificatlon. 
Deifier, va, deificare: to delfy. 
Déjoindre, «a. dtogiugnere : to dimoili, 
le ]>éJoÌiidre, vr^. distaocani: to warp. 
Delfine, «m. deiuDo: delam. 
Beiate, tmf. deista : deiat. 
Déité, tf. deità, diyinltà : deity, dlTlntty. 
Déjnc, 9m. U tempo dello STegiiar deicU 

uccelli : the Urne when (he blrda come 

ft'omxoost. 
D^Dcher, vn. uadxe di poU^o: to nnrooat. 
De-9à, et de-là, ain. di qaà e di li : vp and 

down. 
Delà, adn, da dò da quella ooea: firom 

thenee. 
Deli, prap. di là, oltre, oltra: beyond, 

orer. 
Délalnrement, «a», dlalhcimento, cattiro 

stato: ruining, minous conditlon. 
Délabrer,«0. lacerare, disfue, roTinare: 

to rend, impair, min. 
Délacer, va. dislacciare : tounlaoe. 
Délai, 9m. ritardo, indugio: a delay, pat- 

off. 
D ^laissement, «m. abbandono : deetitution. 
Délassement, Mn. MllieTOteollauo: eaae, 

relief. 
Déla88er,«a. riposare: to refresh. 
se Délasser, vr^. riferearsi : to dirert one'i 

self. 
I>élateur,«m. delatore: aninJbrmer. 
Délation,^/'. accusa: an infoimation. 
Sélatter, «a. torre le aasicelle: to unteth. 
DélaTà, adU. dilavato, pallido : wan, pale. 
I)élayer,Mi. stemperare : to dilute, temper. 
Délaycment, sa», stemperamento : a di- 

luting. 
Déleo.able, a4f. dUetterole: deUgbtML 
I>électation,|Àdilettaaione: deUght. 
Délecter, «a. dilettare: todelight. 
■e D41ecter,«ixf. compiacersi : to be pleaaed 

with. 
DéIégation,<f. delegazione: délegation. 
Délégatoire, (M&. delegatorlo: delegatory. 
Délégué, MI», un delegato: a deputy. 
I>élégner,mf. delegare, assegnare: to dele- 
gate, aasign. 
Délester, va. scaricar la sarorra d' un 

basUmento: to unballaal a ship. 
Délesteur, im. quegli che fk scarioa la 

savorra: unballaster. 
Délibérant, -e, a^. irresoluto: unMsolred. 
Délibération, ^f. deliberaiione; risulu- 

sione : délibération ; resolution. 
IMUbératif, -Te, a4i> deUberatiTo: deU- 

beratiye. [tion. 

Déllbéré, «m. deliberacione, /.: delibera- 
IMUbéré, -e, «V. ardito, risoluto: bold, 

resolate. (De propoe dAlibéré, appos- 

tatamente: purpoaely.) 
D41ibérément, adv. speditamente: reso- 

Itttely. 
Délibérer,«n. deliberare; determinare: to 

deliberate; determine. 
Délicat, -e, a4i. delicato, squisito; fragile, 

pericoloso: delicate, nice; weak.ack- 

Ilsh. (AfTaire delicate, tf. negosio ris- 
chioso, m.: a tieklish aflkir). 
Délicatement, adv. delicatamente ; gentil- 
mente: delicately, daintlly, tenderly. 
Délicater, IMI. careggiar troppo: topamper, 

cocker. 
DéUcatesse, rf. delicateua,/. ; cibi ghiotti, 

iNfrf: deUcacy,acrupuloutness; dainti- 

ness. 
Délice, «m. diletto: deltght. 
Déliees,^. delisie: delights. CUciously. 
Délicieusement, adv. deliitioeamente : de- 



DiUcienx, -ee, ad(f. deliatoso, Toluttuoso: 

delioious, TOluptnous. 
se Délicoter.er^. scapestrarsi: to nnhalter. 
Dèlie, -e, «i^. sottile, acuto, sciolto; iino, 

accorto: slender,acute,Iooee;cunning, 

erafty. [absolve. 

Délier, «a. sclorre. assolrere: to untie, 
Délinéttion,^. delineaBione : delineatiim. 
Dèlinquant, «m. delinquente: delinquenti 
Delinquer, en. commettere nn delitto: to 

ofTend. Craying. 

DéMre, «■». delirio, farnetico: ddirium, 
Délit, MR. delitto: offence, fault, crime. 

(En flagraat délit, sul fktto: in the 

DéliTraaoe, t/. liberazione, libertà, /., 

E» Célioe, m. : deliTerance, delirerà 
the ddiTerance of a wmnan with 
[birth. 

Délivre, sm. secondina, seconda: after- 

D41ÌTrer, va. liberare : to deliT«r. (Déli- 
Trer une femme, raccogliere il parto : 
to deliver a woman with child.) 

Délogement, «m. sgombramento : remoT- 
ing, departure. 

Ddloger, «OH. sgomberare; dllogglare; 
scacciare: to remoTo; to go away 
dandestinely; to tum oneput of his 
house or lodging. (Déloger à la sour- 
dine, scappare: to dislodge. Déloger 
sans trompettes, abbruciar 1' alloga- 
mento : to steal away.) 

Dèloya],-e,a4^. disleale: disloyal. 

Déloyalement, adv. dislealmente: perfl- 
diously. 

DéIoyauté,i/. dislealtà: dialoyalty. 

Déluge, am. diluvio, dilagamento : deluge, 
flood. (Déluge de larmes. dirotte la- 
grime: a sbower of tears.) 

Déluter, va. togliere il loto ond* è impias- 
tricciato : to unlute. 

Démagogue, «m. capo d' una fltzione popo- 
lare: popular nng-leader. 

Démaigrir,va.aasottigliare: tomakesmall. 

Démailloter, va. sfasciare un bambino: 
tounswathe. 

Domain, tm. domani: to-morrow. (Après- 
demain, domani 1' altro: the day alter 
to-morrow.) 

Démancher, va.oarar il manico : to unhaft 

se Démancher, vrtf. crollar nel manico : 
to be off the hingee. 

Demando, <f. domanda, azione in giudizio: 
demand, question, suit. 

Demander, va. domandare, richiedere, esi- 
gere : to demand, ask-, require. 

Demandeur, -se, tmf. dimandatore, accat- 
tone :anaaker,dun. (Demandeur, ttn. 
Demanderesse^f. attore, dimandatore: 
plaintiff.) 

DémangealBon, 9f. pizzicore, prurito, m. : 
itching. [to itch. 

Démanger, «i». pizzicare; aver prurito: 

Démantelement, am. demolizione,/. : dis- 
mantUng. 

Démanteler, «a. smantellare: to dismantle. 

Démantibulé, -e, «kl/. rotto, guasto: broken, 
out of order. 

Démantibnler, va. guastare, firacassare : to 
waste, break. 

Démarche,^.andatuxa,/. ; andamento, m.: 
gait, proceeding. Cunmarry. 

Démarier, va. cassare un matrimonio: to 

Démarquer, va. torre il segno : to unmark. 

Démarrer.en. sciogliere 1' ancora; sgombe- 
rare, muovere* to set sail; move, go 
away. 

Démasquer, «a. smascherare: tounmask. 

Dém&ter, va. disarborare : to dismast. 

Démèlé, tm. contesa,/.; contrasto, m.: 
debate, dispute. 
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IMiaèler,«a. «epanre, dichiarare ; ooDtras- 
tare,BTÌluppare : to separa te, dlKOver ; 
contest, dlaentangle} unraTe.. 

se Démiler d'une aflUre» vr^/. spaatqjarsl : 
to^tdear. 

Démembrement, mi», smembramento, m. ; 
parte smembrata,/.: dismembering ; 
cantling. 

Démembier,Mi. smembrare ; dÌTÌdeTe,etao< 
care: to dismember, divide, cantle. 

Déméaagement, «m. sgombramente : a re- 
moTing, remerai. 

Déménager, va. sgombrare ; sloggiare, scap- 
pare : te remo ve one's goods, Àc.j te 
march off. 

Démence, </. demensa, passia : madness. 

seDémener, vrrf, demenarsl: te mahe a 
bustle. 

Dementi, «m. mentita, onta,/. : Ile, balh. 
(Donnernn dementi, dar una mentita: 
gire on« the lie.) 

Démentlr, «a. smentire; centraddize: te 
gire one the ile ; contradict. 

le Démentir, vr^. non rispondere ; rica- 
dere, rallentarsi: te b« iaconsistent; 
fall, warp. 

Démérite,«m. demerito: demeri t. 

Démériter,»!». demeritare: tedoamiss. 

Démesuré, -e, adj. smisurato, eocessiro : 
hnge, excessiTe. 

Démesnrément, oAv. smisaratamente ; 
sregolatamente : ent ef measure, im- 
moderately. 

IMmettre, «a. slogare, deporre; rinnn- 
siare : te di^oint, dlscard ; dismiss. 

se Démettre, «ri/, disnrsi : te resign. 

Démeablemeut,«m. sgombero: unfùmish- 
ing. [nlsh. 

IMmeubler, va, smobigUare: te nnftxr- 

I>emenrant,«m. rimanente; remainder. 

Demeure, tf. abitazione, stanca,/.: nido, 
m. : dwelling, stay, abode. (Faire sa 
demeure, soggiornare: te dwell. Etre 
en demeure, esaere in dietro : to be in 
arrears.) 

Dcmenrer, vtm. dimorare, restare ; rima- 
nere, avanzare, tardare; accordare, 
concedere : te lire, continue ; stay, re- 
main, tarry; aooord, agree. (Demeu- 
rer en reste, restare in dietro: to be 
in arrears. Demeurer interdit, rima- 
nexai mutolo: to be abashed.) 

Demi, -e, a4^. mezze : half. (A demi, adv, 
a metà: by halyes. Demi-lune, ^. 
mezzaluna: half-moon. Demi-metal, 
•a*, mezzo metallo: half-metal. Deml- 
setier, «m. mezza foglietta: half a 
pint.) 

Dénuision, rf. dimissione, rlnunsia : re- 
signing, abdicatien. 

Démocratie , ^f. democrazia : democracy . 

Démocratique, adi. demooratieo: demo- 
cratica!. 

Démecratiquement, adv. democratica- 
mente] democratically. 

Demoiselle, tf. damigella; mazzeranga: 
a young lady ; rammer. 

Demolir, MI. demolire, direocare, spia- 
nare : tu demelish, throw, cast down. 

Démolition,«/. demolizione: demolishing. 

DémoIiUons, •fpl, rottami di pietre, ftc. : 
ruins ef a demeUshed building. 

Démon, «m. demonio, diarolo: a demon, 
d«Til. (Faire le démon, tmnpestare : 
te bluster.) 

Démoniaque.t.^ «di- demoniaco: demoniac. 

Démenstrateur, «m. dimostratore : demon- 
strator. Istrable. 

Démonstrable, adi. dimostrabile: demon- 

Démonstratif^-re, adi. dimostratlTO : de- 
monsiratife. 



Démenstration, tf. dimostrazione; prora» 

testfmonianaa; démenstration, asaur- 

anoe. [mente: elearly. 

Démonstratirement, aèt, dimostratlra- 
Démonter,«ii. torre la caralcatura; disfture, 

confondere ; sconcertare: tounherse; 

take to pieces. confound; dismount. 
Démontrer, va. dimostrare ; prorare all' 

eridenza: te demonstrate ; describe. 
Démordre, vn. lasciare, ciò che si era preso 

ce' denti ; desistere, cessare : to let go 

one's hold ; recede from. 
Démoureir, va. firastomare, cessare: to 

take off, deslst. 
Démnnir, va. lerar il fornimento: to de- 

prire of prorisions. 
Sénaire, adi. decennarle : of ten. 
Dénatter, va. strecciare: to untwlst. 
Dénaturé, -e, adi. disumano : unnatnral. 
Dénatarer, va. far rendita, pennuta de* 

propij beni: to change one's estate. 
Dénégation,^. negamento,m.: denial. 
Déni, ma. negazione, /. : a refusai. 
Déniaisement,tm. scaltrimento! sharping. 
Déniaiwr, «a. scaltrire, beflkre: to teach 

wit, bubble. 
se Déniaiser,0r^. diresiarsi, farai accorto: 

to leam wit, grew sharp. 
Déniaiseur, tm. un furbo: snarp fellew. 
Dénicher, «an. snidare, cacciare; fuggire: 

to unnestle, dislodge; brnsh off. 
Dénicheur, tm. colui che snida gli uccelli ; 

who goes a birdnesting. (Dénicheur 

de faurettes, uomo accorto e sollecito: 

fortune-hunter.) 
Denier,«Ni. danaro, interesse: money. In- 
terest. (Denier de poids, «a», scrupolo, 

danajo : pennrweight. Denier à Dieu, 

«m. caparra, A: earnest-money.) 
Denier, va. negare, ricusare: te deny, 

refùse. [sien. 

Dénigrement, mi. diflkmazione, /. : asper- 
Sénlgrer, va. dlflkmare, denigrare: to 

asperse. Cmcratioa. 

IMnombrement, «m. eniunerasiene: enu- 
Déneminateur, tm. denominatore ; deno- 

minater. 
Dénominatif,-re,a4f. denoanlaatlTo : do> 

nominatire. 
Dénomination,4^. denomlnaiione : dsno- 

minatlon. 
Dénommer, va. denominare: to name. 
Dénoncer, va. dinun alare; dinunaiare al 

giudice: te proclaim, Inform against. 
Dénonciateur,rai. accusatore: anlnik>rmer. 
Dénenclation, tf. denunalaaione : infona- 

ing, denunclation. 
]>énotation,<A denetaaione,/. ; inlbitarlo, 

m. : denotation, declaration. 
Denotar, «a. denotare; palesare, indicare: 

to denote; disclese, show. 
Dénouer,v0. disnodare, sciogliere: mani- 

festare, spiegare: te untie, make aup- 

ple ; unrarel. 
Dénouement, Denoiiment, «m. scoperta; 

scioglimento, snodaaiento: disoorery; 

the catastrephe of a play. 
Denrée, if. dermtn, meroanaia : commo- 

dity,ware. 
Denrées, tfyl. prorrisleni : prorisions. 
Dense, adi. denso, spesso : dense, thiuk. 
Densité, tf. densità, spe s s ezza : denaity, 

thlckness. 
Dent,^. dente, m.: atooth. 
Dents, ^fpl. denti, m^.: teeth. (Malgré 

ses dents, a suo malgrado: in spite of 

bis teeth. Sur les denta, abbattuto, 

malandato: tlred out. Parler entra 

ses dents, borbottare: tomutter. Dent 

de lion, tf. BiaeeroBO, smimio, m.: 

dandelion.) 
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Dentale, ai(f. dentale: dentai. 

Dente, -e,at(f. dentato, che ka denti; mer- 
lato, tagliato, acato: notched,indented, 
turreted, toothed. 

Dentée, «/.dentato, mono, m.: abito. 

Dentelé,-e,a4;- dentato, dentellato: jag- 
ged, notched ; chiselled in open worli. 

Denteler, va. denteUare, intagliare: to 
iudent,Jair, onen^work. 

Dentf Ile, »/. merletto, m. : bone-lace. 

Dentelnre, $/, dentello, m.: indenting, 
notching, dentedwork. 

Denticule, */. dentello, m.: denticle. 

Dentler,<in. dentatura/.; ordine di denti, 
m. : a set of teeth. 

Dentlfiice, «m. medicamento da nettare i 
denti: dentlfrice. 

Dentiate, «m. earadenti; dentista: dentlst. 

Donture, «/• ordine di denti, m.: asetof 
teeth. 

Dénuer, va. denudare, spogliare: to be- 
reare, depriye. [deprivation. 

D^nùment, Dénuement, «m.prirasdone,/.: 

Dépaqueter, va. srUuppare, aprire : to un- 
pack. Cplete, unmatched. 

Dépareillé, -e, a4i. scompagnato: notcom- 

Déparelller, va. scompagivare, dispaiare: 
to unmatch. 

Déparer, va. sparare, &re scomparire : to 
strip, disflgure. 

Déparier, va. dispajare, scompagnare : to 
unmatch. [orer talklng. 

Déparier, vn. cessare di parlare: to givo 

Départ,«m. partenza,/.: departure. (Dé- 
part des métauz, spartimento de' 
metalli : the parting of metals.) 

Départager, va. torre 1' egnaUtà de' roti : 
to gire the casting vote. 

Départementftm. dipartimento; distribu- 
zione, /. ; distretto ; quartiere, m. : 
department ; distributlon, districi ; 
quarters. 

Départir, van. dipartire, distribuire; de- 
sistere, ritirarsi: to impart, distri- 
bute; desisi, recede from. (Se dépar- 
tir de son deroir, mancare al proprio 
dovere : to go fìrom one's duty.) 

Dépasser, va. oltrepassare, passar oltre, 
cavare : to go faster, get beyond, pulì 
out. [unpave. 

Déparer, «<i. smattonare un pavimento: to 

Dépayser, va. spatriare, sviare: to carry 
one into another country, put on a 
wrong scent. 

Dépècement, «m. Io sbranare : cutting up. 

Dépéoer, va. tagliare in pezzi, spezzare: 
to cut up, carve. 

Dépéche, ^f. spedizione, /. ; dispaccio, m.: 
dispateh, express. 

Dépéoher, va. sbrigare, aifrettare; spe- 
dire; ammazzare: to haeten, speed; 
dispateh; kill- [baste. 

se Dépècher, vref. affrettarsi: to make 

Dépeindre, va. dipignere; rappresentare: 
to depict ; doscribe. 

Dépendamment, adv. soggettamente: de- 
pendently. 

Dépendance, «/.dipendenza: dependance. 

Dépendant, -e, a«y. dipendente, soggetto : 
depending, subject. 

Dépendre,v». dipendere; distaccare, spic- 
care: to depend on, hang on; take 
down. 

Dépens, tmpì. spese, »)I. : expense, cost. 

Dépense, ^/. spesa, dispensa: expenae, 
pantry. 

Dépenser,«a. spendere : tospend. 

Dépensier, $m. prodigo, spendi toro: an 
expensive man, caterer. 

Déperdition, ^. consnmo, m. perdita, /• : 
waste, loss. 



Deperir, vn deteriorare, decadere: to 
dccay, fhll away. [caying. 

Dépérissement, atn. peggioramento: de- 

Dépétrer, va. dispastojare, strigare: to 
disengage, get rid of. 

se Dépétrer, vr^/. liberarsi: to rid one's 
self of. Cpopulation. 

Dépeuplement, «m. spopolazione, /.: de- 

Dépeupler, va. spopolare: to dispeople. 
(Dépenpler un vivier, distruggere un 
serbatoio di pesci: to draw a pond. 
Dépeupler un pays de gibier, diser- 
tare la caccia: to destroy the game of 
the country.) 

Dépilation. «/. depilazione: depilation, 
deprlvlng of halr. 

Dépilatoire, sm. depilatorio: depilatory. 

Dépiler, vn. depilare, far cadere i pelli: to 
eause the hair to come off. 

Dépiquer, va. disncerbare: to allay grief. 

Dépit, m». disdegno, dispetto: vexation, 
spi te. (Bn dépit de, a dispetto di: in 
spite of.) [grieve. 

Dépiter va. dispettare, adirare: to vex, 

se Dépiter, vr^. stizzirsi : to f^t. 

Dépiteux, -se, a«^. collerico, stizzoso: 
fretful, passionate. [ing. 

Déplacement, «m. rimovimento: displac- 

Déplacer, va. rimuovere, scansare : to dis- 
place. (Déplacer quelqu'nn, privare 
uno d' un impiego: to take one's 
place. [dlsplease ; discontent. 

Dépiaire, vn. dispiacere; digustare: to 

se Dépiaire, vrif. non essere gradito : not 
to like. (Elle se déplait dans ce lieu, 
questo luogo le spiace: she does not 
like this place.) 

Déplalsance, sf. ripugnanza : reluctance. 

Déplaisant, -e, a4f. dispiacevole ; impor- 
tuno : disagreeable ; troublesome. 

Déplaisir, tm. dispiacere; cattivo uffizio: 
displeasure ; ili office. 

Déplanter, va. spiantare : to pluck up. 

Déplantoir, «m. stromento ad uso di 
spiantare: displauter. 

Déplttrer, va. levare il gesso : to unplas- 
■ter. [fold, open. 

Déplier, va. spiegare, stendere: to un- 

Dépiisser, va. disfare, torro le pieghe : to 
unpiait, undo. 

DépIorabIe,a(&'. deplorabile: deplorable. 

Déplorablement, adv. deplorabilmente : 
deplorably. 

Déploré, -e, adf. disperato, che non può 
riuscire: desperate, past bope. 

Dépl(trer, va. compiangere : to deplore. 

Déployer, va. spiegare; far pompa, mos- 
tra di: to set off. (Rire à gorge dé- 
ployée, sganasciare dalle risa: to 
laugh loudly and vulgarly.) 

Déplumer, va. spennare, spennarsi: to 
pluck off the feathers. 

Dépolir, va. appannare: tonnpolish. 

Déponent, a<9. 4? «. deponente: deponent* 

Dépopulation, ^f. spopolazione: depopn- 
lation. 

Déport, «m. ritardo, indugio: delay, put- 
off. (Payable sans déport, pagabile 
senza dilazione: payable without de- 
lay.) [tion. 

Déportation,^. deportazione: transporta- 

Déportement, *m. condotta, /.; porta- 
mento, m.: deportment. 

se Déporter, vr<f. desistere, cessare: to 
recede f^om. [deponent. 

Déposant, -e, adf. 4r t. testimonio, teste: 

Déposer, vn. deporre, rinunziare; met- 
tere in deposito: to depose, resign; 
deposit. (Déposer sa oomndsaion, 
rinunziare alia commissione: to lay' 
down one's commission.) 
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Dépositafre, tm. depositarlo: depositary, 

tnutee. 
Déposition, «/. deposizione, privazione: 

deposition, deposingr- 
Déposséder, «a. dispossessare: to dispos- 

sess. [of poasession. 

Dépossession, ^. prirazione: tumingout 
Déposter, va. spostare: to drive fiom a 

post. [deposit, charge. 

Dépòt, tm. deposito, m.; deposizione, /.: 
Dépotter, va. levare dal vaso : to anpot. 
Dépoudrer, va. spolverare: to comb ont 

the powder. 
Dépouille, ^f. pelle, opoglia,/. libri, mpt. ; 

raccolta; lo siraglio, m.: skin, cast off 

elothes, books, a crop; employiuent, 

effects of a deceased person, 
Déponillement, tm. spogliamento, m. ; 

privazione, /.: self-denlal, parting 

witli anything. 
IMpoulller, va. spogliare, raccogliere: to 

•trip, get in the crop. 
se Dépoulller, vref. svestirsi : to undress. 
Dépourvoir va. sprovedere; sfornire, pri- 
vare : to unfomish, leave destitute ; 

deprlve. (Au dépourvu, adv. alla 

sprovvista: nnawares.) 
Dépravation, tf. depravazione: deprava- 

tion. [corrapt. 

Dépravé, a4;'. guasto, corrotto: depraved, 
Dépraver, va. depravare : to deprave. 
Déprécation, tf. deprecazione : depreca- 

tion. 
IMprécier, va. abbassare : to depredate. 
Déprédation, ^. depredazione: depreda- 

tion. 
Dépréder, «a. depredare: torob,8teal. 
Déprendre, va. separare, staccare : to part, 

loosen. 
se Déprendre, vrt/. sbrigarsi : to eztricate 

one's self. 
Dépréoccopé, -e, a((f. spregiudicato : tm- 

prepossGSsed. 
Dépresser, va. levare dallo strettQjo: to 

take from the press. 
Dépression,^. depressione: depression. 
Dépré venir, ea. spregiudicare: to nnpre- 

possess. 
Déprier, va. desinvitare : to disinvite. 
Deprimer, va. deprimere, svilire: to de- 
press, debase. 
Dépriser, va. spreggiare; rinvilire: to 

despise ; ondervalue. 
Dépuceler, etf. sverginare, spnlzellare : to 

debauch, deflower. [flowerlng. 

Dépncellement, tm. sverginamento : de- 
Depuis, adv. if prtp. poi, da, dopo, dachè : 

since, from. [the time that. 

Depuis que, cor^. da quel tempo che : since 
Dépuration, tf. depurazione: depuration. 
Dépuratoire,o4;. depuratorio : depuratory. 
Dépurer, va. deparare : to depurate. 
Députation.s/. deputazione: deputatlon. 
Dépaté,«m. un deputato, delegato: ade- 

puty, delegate. 
Députer,va. deputare, delegare: to depute, 

send. [of. 

De quoi, pron. di che : wherevrithal, what 
Déracinement, «m. sradicamento: a root- 

ing up. 
Déradner, va. sradicare, svellere ; estir- 
pare: to Toot up or out; estirpate. 
Déraisonnable, adj. irragionevole: un- 

reasonable. 
Déraisonnablement, adv. irragionevol- 
mente: unreasonahly. 
Déraisonner, tm. ragionar da sciocco: to 

speak nonsense. 
Dérangé.at^'. confuso: confounded. 
Dérangé (homme), «m. uomo disordinato : 

a man of a disorderly lÌfo« 



Dérangement, tm. disordine ; sconcerto: 

disorder ; disappointment. 
Déranger, va. disordinare; sconcertare: 

to disorder, disappoint. 
se Déranger, vr«/. vivere In disordine: to 

take bad courses. [sharp. 

Dératé,-e, adj. accorto, astuto: cunning, 
Dérature, </. solco che spartisce campi, n*. : 

a furrow tkat divides two flelds. 
Dérechef, adv. di nuovo, da capo: again, 

over again. 
Déréglé, -e, adj. sregolato: disorderly. 
Déréglement, tm. disordine, m. ; dissolu- 
tezza/.; sregolamento, sconcerto,»».: 

irregularity, debauchery ; disorder. 
Déréglement, a<fv. disordinatamente: dis- 

oiderly, loosely. 
Dérégler, va. disordinare : to disorder. 
se Dérégler, vrtj. sconcertarsi : to grow 

lewd, be out of order. 
Derider, va. far sparire le grinze : to 

smooth, clear up, unwrinkle. 
Dérislon, %f. derisione : derision. 
Dérivation, tf. derivazione, origine : de- 

rivation.origin. 
Dérivatif, -ve, aìò. derivativo : derivative. 
Derive, tf. deriva, declinazione della 

strada : ship's deflection. 
Derive, tm. un derivativo : derivative. 
Dériver, va. scos tarsi della spiaggia, andare 

alla deriva; far derivare: to put off 

firom the shore; deflect from the conrse 

(sali of a ship), to derive water from a 

spring. [utmost,woist. 

Demier, -ère, a^. ultimo, peggio: last, 
Demier, tm. l'ultimo : the last. 
Demier lieu (en), o«(v. ultimamente : lastly. 
Demièrement, aeft). nono guari, poco fa: 

lately, nevrly. 
Dérobée (à la), adv. ftartivamente : by 

stealth. (Fèves dérobées, tjpl. fave 

sgusciate: beans slitoutof their skins. 

Escalier dérobé, tm. scala segreta, ^. : 

a private staircase.) 
Dérober, va. rubare, nascondere : to roh, 

eonceal. (away. 

se Dérober, vrtf. sottarsi*, fOgglre : to steal 
Dérogation, tf. derogazione : derogatlon. 
Dérogatoire,a4>. derogatorio: derogatory. 
Dérogeance,^. degradazione : a degrading 

action. 
Dérogeant, -e, ad^. derogante: derogatory. 
Déroger, «n. derogare : to derogate. (Dé- 

roger à la noblesse. farsi disonore: 

to degrade one's self.) [fpn. 

Déroidir,ea. torre la rigidezza: to unstif- 
Dérougir, va. perdere il rossore : to take 

off the redneas. 
Dérouillement,sm. dirngginamento : mbb- 

Ing off the rust. [rust. 

Dérouiller, va. dirugginare : to rub off the 
Dérouler, va. sviluppare : to unroll. 
D(>route , tf. rotta, sconfitta : rout, disorder. 
Dérouter, va. disviare : to bewilder. 
Derrière, prvp. addietro, dopo : hehind, 

after. (Par derrière, aàv. di dietro: 

backward.) 
Derrière, tm. il di dietro, il posteriore : 

back parts, behind. 
Dès, pr«p. da, fin, dal: from. 
Dos que , adv. poiché , giacché : when , since. 
Désabusement, tm. disinganno : undeceiv- 

ing. 
Désabuser.oa. disingannare : to undeceive. 
se Désabuser.vriifi sgannarsi: to undeceive 

one's self. 
Désaccorder, va. scordare : to untune. 
Désaccoupler, va, scoppiare : to uncouple. 
Désaccoutomance, tf. disuso, m. : disuse. 
Désaccoutumer, va. disvezzare: to wean 

from. 
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n DéMecovtaincr, %Tt$. dJsTvnanl: to 

Imsk o&e fron s costoni. 
Déiaebalaader, «a. %y\ax nns bottega : to 

hurt the cnstom of a shop. 
Détageneer, va. confondere : to diaorder. 
Dteegréable .«if • ipiacerole : dieafreeable. 
DiaagréaUement, lim. ^iaoeTolmente : 

dieaffreeably. 
DéSBfréer, «m». disiacele ; diurmar una 

naTe : to displeaic ; nnrjg a «hip. 
Déwgrémentffm. dispiacere, flMtidlo; dif- 

fetto: dlaagrceaueneM, Texatkm;im- 

perCection. 
Déenoster,*». leoBclare: to dieeompoee. 
Déialtérer, •». dleietare: to qnencii the 

tUrst. Cancbor. 

IMMBorer,«n. lerar 1' ancora: to weigh 
DéiappereiUer, im. icoinpagnare : to va- 

matcb. 
BéeappUquer, «a. distrane dalle ooenpa- 

sio&e: to divert from. 
Bdsappointer, im. cassare ; fkr diapiaeere : 

to easbler; dlsappoint. 
Désapprendre, «a. disimparare : to vn- 

leam, forget. [restatlon. 

Désappropriatlon, 9j, sproprlaslone: di- 
se Désapproprier, «r^f. spropiiarti: to dl- 

vest one's self. [prore. 

Désappronrer, «a. disapprorare : to disap- 
DtearDorer, «a. calare la bandiera : to let 

down the flag. [non pina. 

Désar^onner, va. sealTacare: to anhorse, 
Désargenter.va. torre i' argento ; sfornire 

di danari: to wear off tbe silTcr; drain 

of cash. 
DéiBraement,<m«diiisanns mento ; Il leTare 

gli arredi d' una nave: rednction of 

foroes ; anrigging of ships. 
Désarmer, va. dlsan^are; placare, miti- 
gare: todisarm.unric; cairn, appease. 
DésajToi, «m. disordine: cosorder. 
Disaasembler, «a. dlsgingnere : to take to 

pi^ces. 
I>ésassortir,M. scompagnare: to nnmafcb. 
Bésastre, «m. disastro : a disaster. 
I>ésastreux, -se, m^. funesto: disastroos. 
Désarantage. «m. svantaggio, danno, m. ; 

perdita, /.: disadTantage ; damage. 

Iosa. 
Désarantager, va. pregiudicare : to wrong. 
XMsarantageusement, «io. con svantag- 
gio: disadTantagéously. 
DésaTaatageuz,-se,a4f. srantaggloso: dis- 

adrantageous. 
D^farea, «m. negasione,/. : diasTowal. 
DésaTSugler, va. torre la cecità: to un- 

blind. Cdeny, disavow. 

DésaTouer, va. negare, d&mpprovare: to 
I>escendance,cAdiscenaensa: descent. 
Sescendant, Mn. discendente: ofbpring. 
Descendre, «ai», discendere, calare; abbas- 
sare: to descend, come down; take 

down. fl>escendre la carde, smontar 

la guardia: to leare oli guard.) 
Deseente, tf. discesa, /. calamento. m.; 

decIiTC, scorreria; tubo di condotta, 

m. : descent, taking down ; declivity, 

iuTaaion, rupture ; a gntter. 
Descrintioa, tf. desoricione : description. 
Désemba11age,Mn. lo sballare: nnpacking. 
Désemballer, «a. sballare: tounpack. 
Désembarquement, tm. sbarcamento: 

landing. [disembark. 

Désembarqner, MI. sbarcare : tounlade, to 
Désembourber, va. cavar dal fango: to 

take out of the mire. 
Désemparer, von. partirsi; disarmar una 

nave : to quit a place ; lay up a ship, 

disable. 
Désempeser, eo. torre 1' amido: to nn- 

starch. 



DéaempUr, •«. TOtan in parte : to empty 

a little. 
DAsenchatner, «a. scatenare: tounehaia. 
Désenchantement, tin. il torre la malia: 

diseachanting. 
Désancbanter. va. torre 1' incanto; gua- 
rire uno della sua passione : to disea- 

chaat; cure od e of his passion. 
Déseaelouer, va. schiodare: to unaalL 

Désenclouer un eheval, torre un 

chiodo da un eavallo inchiodato: to 

take out a nail that pricks a borse.) 
Désendormi, -e.mCf- messo addormentato: 

half awake. 
Désenfller, va. stilare : to unthread. 
Désenflcr, va. sgonflare: to remove a 

swelling. 
Désenivrer, va. fkr passare 1* ubbriach e na; 

to remove drunkenness. 
se Désenlacer, vr^. strigarsi: to disen- 

taagle one's self. 
IMsennu7er,«a. ricreare: to reereate. 
se Désennnyer, viV* soUassarsl : to dirert 

one's self. [unskid a wheel. 

Désenrayer, va. scogliere una ruota: to 
DéBenr61er, va. licensiare un soldato: to 

dismiss a soldier. [to cure a cold. 

Désenrhnmer, va. guarir il raffreddore: 
Désearoaer,«a. guarir deDa llochecza: to 

cure a hoarseness. 
Désensabler, va. torre un battello da un 

banco di rena: to get off a boat, ftc, 

that has run aground. 
Désenseigner, va. fkr disimparare: to 

cesse teaching. 
Désensevelir, va. disntterrare: to dig out 

of the grave. [unchana. 

Disensoreeler, «a. terrei* incantesimo: to 
Désensorcellement, im. U torre lamella: 

unbewitehing. [out of his eonceit. 
Désentèter, va. disingannare: to work one 
Désentortiller, va. storcere : to untwist. 
Dteentraver, va. sferrare: to unfetter. 
Désenvenimer, va. torre il veleno: to 

take away venom. [a ship. 

Déaéquiper, va. togUere le sarte : to unriig 
Désert, -e, aài. deserto, solitario: deaera 

solitary. 
Déserter, tM. disertare, flaggire; fuggire 

via : to lay waste, desert ; run awaj. 
Déserteur, tm. disertore: deaerter. 
Désertion, tf. 11 disertare, m. : deserticm. 

(Désertion d'appel, scadimento dèi 

Sus di poter appellare da ungii»- 
do: the giving over of an appeal. 
Désespérade (àia), aàv. disperatamente: 

band over head, rashly. 
Bésespéré, -e, aài.\ «. disperato: despe- 
rate, despairing. [perately. 
Désespérément, oAv. disperatamente: dea- 
Désespérer, van. disperare; mettere in 

dlsperasione: to despair; provoke, 

makemad. 
se Désespérer, wxA disperarsi, darsi alla 

versiera: to be flrantic, to make away 

with one's sel& 
Désespoir, «m. dlsperasione, m. ; afflisione, 

/.: despair, grlef. (Etre au désespoir, 

rincrescere: te be concemed.) 
Deshabillé, tm. abito negletto : an nndreaa. 
Déshabiller, va. spogliare : to undress. 
se Déshabiller, vrtj, svestirsi: to pulì off 

one's dothes. 
Déshabité, -6,04^. disabitato: nninhabited. 
Déshabiter, «a. spopolare; to dispeople. 
Déshabltuer, va. disvessare: to disaccus- 

tom. [timo: want of a lawfùl heir. 
Déahérence, tf. mancansa di erede legit- 
Déahériter,«a.diaereditare: to disinherit. 
Déahonnéte, a^. disonesto, indeoenle: 

dlshonest; iadeceat. 
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Déshonnètetnent, adv, disonestamentA : 
indecentemente: dislionestly ; inde- 
cently. 

Déataonnèteté,^. disonestà: dlsbonestly. 

Déshonneur, «m. disonore: dishononr. 

I>éaliononible, tuli. diaoDorevole : disgnce- 
flU. [shamefùlly. 

Dé8lionorablement,aiiv. disonorerolmente: 

Déslionorer, va. disonorare : to dishononr. 

Désliumaniser, va. torre 1' unuuiità: to 
divest of humanlty. [ment. 

Désignation, ^f. designazione: appoint- 

Déaigner, va. designare, dinotare ; asseg- 
nare ; to describe, denote ; appoint. 

Déaincorporer^mt. scorporare: to disincor- 
porate. 

Désinence, «/. terminazione : termination. 

Désinfattter, va. disingannare: to unde- 
ceive. [infect. 

Désinfecter, va. torre l' infeaione : to dia- 

Désinfection. ^f. il torre l' infezione, m. : 
disinfeclion. 

Désin té resse, -e, atff. dislnteresaato : dii- 
interested, indeninifled. 

Désin téressement, «m. desinteresse : dis- 
interestedness. [nify. 

Désintéresser, «a. compensare : to indem- 

Désir, MI. desiderio, m.; brama,/.; de- 
sire, wisb. 

Désirable, a4r. desirablle : desirable. 

Désirer, va. desiderare : to desire. 

Désireax , -se, a4f. desideroso : desirous. 

Désistement, «m. cessamento : desisting. 

se Desister, vrtj. desistere : to desist. 

Dèa-lors, odv. d' allora in poi: from tbat 
time. 

Désobéir, va. disubbidire : to disobey. 

Désobéissanca, ^. disubbidienaa : disobe- 
dience. [bedient. 

Désobéissant, -e, a4>'. disubbidiente: diso- 

Désobligeamment, adv. disobbligante- 
mente; nnkiodly, disobligingly. 

Désobligeant, -e, atff. disobbligante : dis- 
obliging. Cdlsoblige. 

Désobliger, «a. disobbligare: todisplease, 

Désoccupation, <f. disoccupazione: leisure. 

Dé8occapé,-e, a({^. ozioso: unemployed. 

ae Désoccuper, vrtff. disoocnpairi: to re- 
tire from bnsiness. Cworlu. 

DésoBuvré, -e, at^. sfaccendato: out of 

DésoBUTrement, >m. ozio ; leisure. 

Desolanti -e, aty. doloroso : grievons. 

Désolateur ,-rice , nnf. desola tore: desolator. 

Désolatlon, ^/, desolazione; dolore eccea- 
sìto, m.: desolation ; extreme giief. 

Désoler, va. desolare, affannale; to afUct, 
to lay waste. 

Désopllatlf, -re, tu^. desoppilatiyo, de- 
ostruente : deobstruent, opening. 

Désopilation, $/. scioglimento dell' ostm* 
alone, m. : opening of obstmctions. 

Désopiler, va. disoppiLBLxe: to remove ob- 
structions. 

Désordonné, -e, im^. disordinato; eoees- 
aÌTo: inordinate; excesslye. 

Désordonnément, adv. disordinatamente: 
disorderly. 

Désordre, MI. disordine, «i.; dissolutezza, 
J.; turbamento, m.; disorder, de- 
bauchery; tumult. 

Désorlenter, va. sconcertare : to conCound. 

Désormais, adv. d' or inanzi : benceforth. 

Désorner, va. torre 1' ornamento : to take 
off an omsment. 

Désosser, va. disossare : to bone, nnbone. 

Désourdir, va. disfar 1' ordito : to onraTcl, 
unwaxp. 

Deaponsation, «/. promessa di matrimonio: 
a solemn engagement of marriage. 

Despotati MI. stato di despoto : a despotlo 
state. 



Despotiqae,a4^. dispotico: despotic. 

Despotiquement, adv. despotlcamente: 
despoticaily. 

Deapotisme, mi. despotismo : despotism. 

se Dessaislr, vref. rilasciare: to let fo, 
gire np. [ing. 

Deasaiaissement, »m. rilascio: dispossess- 

Dessaisonner. va. eambiare l' ordine nella 
cultura delle terre: to manure VU' 
seasonably. 

DeMalé, -e, a4f. dissalato: nnsalted. (Un 
dessalé, tm. un furbaccio: a sbarp 
biade.) 

Dessaler, va. dissalare : to reftesh, nnsalt. 

Dessangler, va. lerar la cinghia: to un- 
gird. Clng up. 

Dessèchement, MI. disseccazione,/.: a dry- 

Dessécher, va. disseccare, seccare: to 
wither, drain, dry up. 

Desaein, mi. disegno, sdiiazo, piano: 
design, drawlng, pian. (▲ desseia, 
adv. apposta tamen te: deaignedly, ob 
vorpose. ▲ dessela de, coi^, aflBnehè : 
in order to.) 

Desseller, va. disellare : to nnsaddle. 

Desserre (dar à la), spilorcio: close-ilsted. 

Desserrer,«a. allacciare: to loosea. 

Dessert, mi. le Arutta, altre cose dopo 
pasto, »il.: dessert, flrult. 

Desserfee, ^. gli avanzi di tavola, aipI.; 
assistenza: tbat wUeh comes from 
the table ; parochial duty. 

Desserrir, va. sparecchiare; rendere cat- 
tivo ufficio : to dear the table ; to do 
an ili office. (Desservir une cure, far 
le veci del paroccot to do parochial 
duty.) Ctive. 

Dessicatif, -v», aélf. dizeocativo: desicca- 

Desslcation, f/. diseocazione : desiccation. 

Dessiller, va. aprire gli occhi: to open 
one's eyes. 

Deasinateur, mi. disegnatore, delineatore : 
a designer, drawef. 

Deisiner,«a. disegnare, dellneare: to de- 
sign, draw, delineate. 

Dessoler, va, cavar l' unghie a cavalli : to 
unsole. Caolder. 

Dessouder, va. torre la saldatura: to nn- 

Dessondure, ^f. saldatura: unaoldering. 

Deasouler, va. fkr passare l' ubbriachezza : 
to make or be sober. 

Dessous, adv. 4r pr^p» sotto, al di sotto: 
under beneath. (An-deMOUs, sotto, 
sottesso: below, under. Oi-dessous, 
qui sotto : bere, under.) 

Dessous, MI. la parte Inferiore, /.: the 
under part. (Avoir du dessous, essere 
vinto: to be worstcd.) 

Dessua, adv. 4r prtp. sopra, sovra : above, 
upon. rPar-dessus, oltre, di più: be- 
sides, above, over. Au-dessus, sopra, 
aldilà: above, beyond.) 

Deiaus, tm. il dissopra, soprano, «i.; la so- 
prascritta, /.: the top, treble; auper- 
soription. (Avoir le dessus, aver il 
vantarlo: to get the advantage. 
Etre au-dessus da vent, aver il van- 
taggio del vento: to be towindward. 
Tenir au-dessus, venire a Capo: to 
bring about.) [fate. 

Deatin, mi. destino, m. ; sorte, /. : destiny, 

Destinatlon. t/. destinazione; determina- 
zione : aestination ; appolntment. 

Destinée, ^f. destino, m.; sorte, prospe- 
rità, /. : destiny, fate, prosperity. 
(Finir sa deatinée, finire la vita: to 
die.) [sigili appoint. 

Destiner, va. destinare, assegnare : to de- 

Destituable, a4f. che può essere privato 
d'una carica: that may be tumed out 
of bis place. 
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DettltoA, ••, o^. prirato, depotto; de«- 
titnte, depoflpd. 

Dectituer, va. deporre : to depose. 

Destitntlon,^. depoeixlone: depoaing. 

Deetmcteur, -rice, m^f. dirtmttore: de- 
fttrojer. [Btraction , min. 

Destmctlon, ^f. dlstnudone, roTina: de- 

Destructif, a4f. dlstnittiTO : dettmctlTe. 

Dtettuion,^. separasione, discordia; dls- 
onioii.Taiianee. 

Désnnlr. va. dlsimira, diTldere: disunite, 
dlTide. 

se Désunir, vref. UtigaTet to fkU out, 
come asonder. 

Détachemeat, «n. distaccamento, distacco; 
impanialità : detachment, dlsengage- 
ment ; impartialitj. 

Détacher, va. distaccare, sctorre; allonta- 
nare ; earare una macchia: to de- 
tach, untle ; remore ; take off a 
stain. 

se Détacher, «r«/. distaccarsi, scostarsi: 
to loosen, leare off, go off. 

Détail, »m. particolariti , /. : circoatanse, 
Jpl. ; detta glie, m. : detail, particnlar 
account, particnlars. (En détall, adv. 
al minuto, a ritaglio: by retali.) 

Détailler, va. smlnocsare, tagliar a'peszi ; 
Tendere al minato : narrare partita- 
mente: to cut to plecea; retali; re- 
late particnlars. 

Détaillenr, «n. ritagliatore: a retaOer. 

Détaler, «w. chiuder bottega, ritirarsi: to 
ahut ahop, scour off. 

Détalinguer, va. sooglier il canapo dell' 
ancora : to take off the cable firom an 
anchor. 

Déteindre, va. scolorare : to discolour. 

se Déteindre, vr«/. svanire, scolorarsi: to 
fade, change colour. 

Dételer, va. lerare 1 caralli dalla carrozsa : 
to unyoke, nnteam. 

Détendre, va. allentare, rilassare ; torre, 
distaccare: to unbend; take, pulì 
away by force. 

Détenir, va. ritenere; tener prigione: to 
detain ; keep in prison. 

Détente, ^f. grilletto, m. : a trigger. 

Détenteur, «m. detentore, poaseisore: one 
that keeps wrongftaHy another man's 
estate. 

Détention, ^f. poaseasione; eattirità, pri- 
gionia: detention, detaining; impri- 
sonment. [clean. 

Deterger, va. purgare, detergere : to purge, 

Déténoratton, ^f. deterioramento, m. : de- 
terioratlon , waste. 

Deteriorar, va. deteriorare: to waste, 
spoil. [terminatire. 

Déterminatif, -Te,a<^. determinatire: de- 

Déterminatlon , ^f. determinacione : de- 
termination. 

Détennlné, m». uomo scellerato, ftiri- 
bondo: adesperado. 

Determinò,* e, a^f. ardito, risoluto: bold, 
torward. 

Détenninément, a<iv. assolutamente, ri- 
solutamente: absolutely, boldly, posi- 
tlTcly. 

Détermlner,va. determinare, decidere: to 
determine, resoWe. [solved. 

se Déterminer, vref. risolTersi : to be ro- 

Déterrer, va. diseppellire ; scoprire, tro- 
Tare: to dig out of the grave ; to dis- 
eoTcr. [corerer. 

Déterreur, «n. quegli che scopre: a dis- 

Détersif, -Te, nèy. asterslTO : detersiTC. 

Détestable,(i(<^. detestabile: detestable. 

Détestablement, tuiv. pessimamente : abo- 
minably. 

Détcstation, «/. detestazione : dctestation. 



Détester, va. detestare, abominare: to de- 
test, abhor. 

Détlrer,va. stirare, distendere: soostai-el 
tlssoni dal ftioco, acciò non ardano: 
to draw out ; rake out the Are. 

Détonation, »f. strepito che turno 1 mine- 
rali scopiando nell' Inflamarsi Impro- 
Tisamente, m. : détonation. 

Détonneler, va. traTaaare : to decant. 

Détonner, vn. atuonare : to Jar. (Déton- 
ner et fìilminer, purgar i minerali nel 
crogiuolo, e fkrgll infiammare con 
atrepito: to expel tram minerala the 
Telatile parte.) 

Détordre, va. storcere» alogani: to un- 
twist, sprain. 

Détorquer, va. torcere ; tlnur la scritture: 
to wrest, wrest a paasage. 

Détorse, ^f. storcicatura : a sprain. 

Détortiller, va. storcere, sToIgere : to nn- 
twist. 

Détouper, va. starare : to unstopple. 

Détoupillonner, va. dibruscare : to unstop^ 

D<^tonr, $m. giro, circuito: wlnding, by 
way, way about, fetch about. 

Détoumer, va. rivoltare, distorre, nascon- 
der firaudulentemente, sconsigliare, 
distornare, allontanare : to tum aaide, 
wreat, embeasle, dissuade, deter, di- 
Tert, arert. 

se Détoumer, vr</. scostarsi, abbandonare: 
to go about, leare off. [alander. 

Détracter, va. mormorare, dir male : to 

Ditractenr, nn. maldicente, sparlatore: 
slanderer. [slander. 

Détraction, «/. maledicenia: detraction. 

Détraper, va. lerar gli arnesi : to untrap. 

Détraqaer,va. scomporre,dlBordinare: cor- 
rompere, perrertire: to put oat of 
order ; seduce. 

se Détraquer, vr^. scomporsi, sconcer- 
tarti : to be put out of order, be dis- 
eoncerted. 

Détrempe, ^f. sguazzo, m.; tempera,/.: 
water-colours. (Peindre en détrempe, 
acquerellare: to paint in water -co- 
lours.) 

Détremper, ra. stemperare, intridere; le- 
rar la tempera : to dilnte ; soften steel. 

Détrease, ^f. cordoglio, affanno, m.: dis- 
tress, grief. 

Détrlment, «in. detrimento, danno : detri- 
ment. Iosa. 

Detroit, im. stretto, m.; imboccatura, ^ ; 
' distretto, m. ; giurisdizione,/. : stralts, 
deflle ; preclnct. 

Détromper.ea. disingannare : to undeceire. 

se Détromper, vri/. sgannarai: to be un- 
deceired. 

De trAuer , va . prir ar del trono : to dethrone. 

Détrousser, VA. lasciar andare, abbassare; 
rubare, assassinare; to untuck, riffe; 
rob. 

Détrousseur, «n». ladrone : a robber. 

Détruire, va. distruggere, demolire; dia- 
fare, annientare, rovinare ; far perder 
il credito : to destroy ; defeat, min, 
apoil ; destroy the credit. [ruln. 

se Détruire, vrtf. distruggersi: to fall to 

Dette,*/. debito,*».: debt. (Dette actire, 
debito attiro, credito: actire debt. 
Dette passire, debito passive: passire 
debt.) 

Déraler, van. portar giù ; scendere, discen* 
dere : to let down ; to descend. 

Déraliser, va. sraligiare, rubare : to rob. 

Derancer, va. andare avanti; antieorrere ; 
arer la precedenza : to outstrip, pre- 
cede ; bave the precedency. 

Derancier, -ère, tà^f. predecessore: pre- 
decesaor. 
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Defanelen, tm|><. maggiori, antenati: an- 
cesto». 

Derant, adv. ^ prtp. dirimpetto, innanxl : 
before, over-agalnst. (Par-devant, 
pr«p. al cospetto, alla presenaa : in the 
presence. Ci-deTant, odv. altre Tolte, 
daranti: formerly.) 

DcTaot, am. la parte anteriore,/.: fore- 
part. (Prendre le derant, precorrere : 
to out-mn ; to oat-go.) 

Serantean, MI. grembiale: anapron. 

DeTantière, •/. gonnella aperta dietro ad 
oso di cayalcare : a riding-apron. 

Deranture, «/. la facciata: a fore-work. 

Dérastation, ^f. saccheggiamento, m.: 
derastation. [waste. 

Déraster, va. desolare, derastare: to lay 

Déyeloppement, $m. sTlluppamento : un- 
folding. 

DéTelopper, va. srlluppare; mettere in 
chiaro, dilucidare: to unfold; explain, 
clear np. 

Berenir, vn. direnire, diventare: to be- 
come. (Derenir & rien, ridursi a nulla, 
sranire : to come to nothing.) 

DéTenter, va. atrigner le vele ; to eschew 
the wind. 

DéTergoDdé, -e, at^. sflrontato : ahameless. 

IMTerronlller.mi. aprire il chlaTisteUo: to 
nnbolt. 

DeTers,pr«p. Terso, dalla partedi: towards, 
about (Par derers, appresso: bj.) 

Derers, mjf. inclinato, piegato: inclined, 
bent [bend. 

D^Ter^er, vn. inclinare, volgere : to incline, 

BéTersoire, sm. risiaquatojo, m. : a chan- 
nel,trongh. 

BéTètir, va. sTCStire, spogliare : to strip, 
deprire. 

K DéTètir, vrtf. Tendere, spogliarsi : to 
diTest one's self. Ctlon. 

IMrètissement, »m. rinuncia,/. : renuncia- 

I>*Tiation, •/. deviamento, m. : a deviation. 

I>évlder,va.innan>are: towindtoa skeln. 

Dévidenr, -se, tn^f. colui, colei che dipana: 
that winds skeins. 

Dévidoir, «m. aspo, naspo, guindolo; flla- 
tojo: a reel, spindle;spinning-whpel. 

DeTiil,«m. duolo, dolore: mouming. grief. 
(Orand deuil, primo vestito di lutto: 
deep mouming. Petit deuil, secondo 
vestito di lutto: second mouming.) 

Bevin, «m. indovino, divinatore : a con- 
Jurer. 

Deviner, va. indovinare, predire: t(f di- 
vine, guess. [vineress. 

Devinere88e,«/Jndovina, divinat ice : a di- 

Bevineur, $m. devlnatore : diviner, con- 
Jnror. 

Devia, «m. lista esatta delle cose da ese- 
guirsi,/. ; familiare trattenimento, m. : 
estimate of a building ; a prating to- 
gether. 

Bévlsager, va. svisare, dlfformarc: todis- 
figure, defbcc. 

Bevlse.^f. impresa,/.; il motto, m.: devise, 
motto, posy. 

i>evi»er, va. ragionare : to diacoorse to- 
gether. 

BéToiement, •«. diarrea,/.: flusso di ven- 
tre,m. : looseness. 

Bévoilement,nn. svelamento: nnveiling. 

Bévoiler, va. alzar il velo: to unveil, 

.^reveal. 

Bevolr,*m. dovere, il toma : a boy's task. 

Bevoir, va. dovere, ess. r obligato, biso- 
gnare, convenire: to owe, tobe, must, 
he boand. 

Bévole.f/. il perdere, m.: the having no 
trlck at cards. (Faire la dévole, per- 
der tutto: to lose one's ali.) 



BéTolu, -e, a4f'' devoluto: devolved, 

eacbeatcd. 
Dérolu, sm. an devoluto : lapse. 
Bévolutalre, itn. colui che ottiene un de- 
voluto: heihathaa a benefice fallen 

into lapae. 
Dévolution, ^f. devolualone: devolntlon. 
Dévorant, -e, a^f. divorante, che divora : 

devouring, ravenona. 
Bévoratenr. am. divoratore: adevonrer. 
Bérorer, va. divorare, ingojare. consu- 
mere: to devour, consume. (Bévorer 

les livres, divorar i libri, lefrgerli coii- 

prestezsa : to pore night and day upon 

Dooks.) 
Bévot, -e, a4f. divoto: deTout. 
Bóvot, -e, $inf. devoto: a devout man. 

(Fanx>dévot, ipocrito : ablgot, hypo- 

crite.) 
BéTotement.adv. diTOtamente: devoutly. 
BéTotieux, y. BéTOt. 
Bévotleusement, y. Bévotement. 
Bérotion, «/. divozione: devotlon, dispo* 

sai. (Etre à la dévotion de quel- 

qu'nn: dipendere dall' altrui cenno: 

to be at one's beck and command.) 
Bévouement, am. dlTozione, /. ; ossequio, 

m. : dcTotednesa, derotion. 
BéTouer, va. darsi tutto, consegrarsi, 

aagriflcarsi : to derote, dedicate. 
BéToyé, -e, a4f. sviato ; obliquo, piegato : 

astray, erroneous ; oblique. 
Bévover.va. sviare, traviare; cagionarla 

diarrea : to raislead, err ; to cause both 

a looseness and vomiting. 
Beutéronome, «m. Beuteronomio : Beute- 

ronomy. Lsecond. 

Benx, Beuxième, atfi' due, secondo : two, 
Beuxiòmement, adv. secondariamente : 

secondly. 
Bextérité, tf. destrezza : dexterity, skill. 
Bextre, ^f. destra : the right band. 
Bextrement, adv. con destrezza : dexter- 

ously. 
Biable, tm. diavolo, demonio : devil. 
Biablement, adv. excesslvamente : devil- 

ishly. [dcTUish trick. 

Biablerie, ^f. dlaTolerla: witchcraft, 
Blablesae, ^. diavolessa : a shre'ir. 
Biablotin, $m. diavoletto : a little devil. 
Biabolique, atfj. diabjlico ; infernale : di- 
abolica! ; infamai, verv bad. 
Biaboliquement, adv. diabolicamente : 

dUboUcally. 
Blacartame, ^. dlacartamo,m.: awarm- 

ing electuary. [dlacolon. 

Biachylon, $m. empiastro di mucllagine: 
Blaoonat, tm. diaconato : deaconry. 
Biaconesse, a/, diaconessa : deaconess. 
Biaco, »m. diacono: a deacon, in the 

order of Malta. 
Biacooie, s/. diaconato, m. : deaeonahip. 
Biaconique, am. sagrestia,/. : a vestry. 
Biacre, am. diacono: a deacon. 
BiadAme, am. diadema, m.; corona, /.: a 

diadem. 
Biagnostique, atff. diagnostico: diagnostic 
Biagonal,-e, a4f< diagonale : diagonal. 
Biagonalement, atfv. diagonalmente: dia- 

gonally. 
Bialecte, am. dialetto : dialect. 
Bialectlcien, am. dialettico : alogician. 
Bialectique, tf. dialettica, logica : dlalec- 

tic, logie. 
Bialectiquement, adv. dialetticamente: 

loglcally. [dialogues. 

Bialogiser, va. dialogizzare: to make 
Bialogiste, tm. dialogista : dialogist. 
Blalogue, am. dialogo, m. : conferenza,/. : 

dlalogue. Cdialogue. 

Bialoguer, va. dialogizzare: to hold a 
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DianumtfM». dianuuite: adUmond. 

Dtainaiitalre, tm. giotjeUtere: a lapidaiy. 

Diuiiéciml, -e, «4^. diametrale: dUmetral. 

Dlamétralement, od9. diametralmente ; 
dlametrelmente contrario: dlametri- 
cally i diametrically oppoalte. 

IMamètre, im. diametro : auuneter. 

Diane, ^f. batter la diana; the rereOle, a 
beat of dram. 

Diantie, «m. diarolo : the dence. 

Diapalme, im. diapalma; polTere odori- 
fera: diapalma; perftime. 

Blapasme, tm. diapaema: diapaam, per> 
ftune. Cmnsic. 

Diapason, M». diapason: diapaaon, 8thin 

Diapente, 4/1 diapente: diapent. 

Diaphane, a4f. trasparente: tranapareat, 
dlaphanons. 

Diaphanéit<, ^f. trasparensa: traaipa- 
rencj. Ctnary. 

Dlaphoaniz, un. diaflnlco: pnrging elee- 

Diaphorétiqae, tuff, diaforetico, sudori- 
fico: purging, sadoriflc. 

DIaphragme.im. diafragma: midriff. 

Diapré, -e, a4;- picchiato: diapered. 

Diaprore, ^. Tarlata di colori: varlety of 
coloars. 

Diarrhée, ^f. diarrea : dlarrhcBa, flnx. 

Diascordlnm, «m. dlascordlo : diaieordinm. 

Diastole, ^f. diastole: the dilation of the 
heart. 

Dlatonlque, a4f. diatonico : diatonlc. 

Dlchotome, tUff- dicotomo: dlrided into 
two parta. 

Dlchotomie, ^f. spartimento In dne parti, 
m.: dichotomy. 

Dictame, im. dittamo : dittany. 

Dictateur, rat. dittatore : dletator. 

Dictature,V* ^ttatnra: dlctatorshlp. 

Dictée. ^f. dettatura : dicution, dicumen. 

Dlcter, va. dettare, suggerire dò ohe si ha 
da dire: to dictate, prompt. 

Diction, ^f. disione, /.; modo di dire, m. : 
diction, style. 

Dlctlonnaire,tm. dizionario: dietlonary. 

Dleton, «n». detto, motto: common say- 
ing, proTcrb. 

Dietum, tm. decreto, m. ; ordinansa, /. : 
the orderlng part of a decree. 

Didactique,(iiO'. didascalico: dldactlc. 

Dlérèse, «/. dieresi: dlfleresis. 

Dièse, Diesis, «n». diesis : diesis, sharp. 

Diète, «/. dieta; assemblea generale de' 
princìpi d' AUemagna; cammino d'un 
giorno: dlet; a diet of the statea in 
Oermany; aday'sjoamej. 

Diététlqae, a4f. dietetico: dletetlcal. 

Dleu, tm. Dio, Iddio: Ood. (Plùt à DIeu, 
Tolesse Dio : please Ood.) 

Dtflhmant. -e,a4f. Tltaperoso,Tei^gnoso : 
deCsmmg, abnslTe. 

Diflkmatear, tm. maldicente : a defamer. 

DIffamation, tf. diffamazione : ealnmny. 

Dlffamatoire, a4f' diffamatorio: defama- 
tory. Lslander. 

DUEsmer, «a. diiBsniare: to defame, 

DUféremment, adv. differentemente: dlf- 
fèrently. 

Dlfférence, ^. differenza; distinzione: 
difference; distlnctlon. (Faire de la 
dlfférence, distinguere: to dlstln- 
gulsh.) Cguish. 

DiffArender, wt. dlfflerenziare : to dlstin- 

Différend, tm. disputa : Tariance. 

Dlfférent, -e, (uV. differente: dUEerent. 

Differentlel, -le, a4f. differenziale: un- 
llke. [fer, delay. 

Dlff«rer, «a. differire, ritardare: to dif- 

Difficile, ad^. difflelle, malagerole; incon- 
tenubile: dlfflcult, hard, crabbed; 
hard to please. 



Difflcllement, ai*, difficilmente: with dlf- 

flculty. 
Dlfflculté,^. difflcaltà: dlfflcolty. (Ssins 

difflculté certamente: certainly.) 
Difflcultueux, -se, a4f. dlfflcultoso ; capric- 
cioso: exceptinos; capricious. 
Difforme, a4f. difforme; bratto, laido: 

mlshapen ; ugly. 
Difformer, va. dlfformare : to defbrm. 
Difformlté, ^f. difformità ; laidezza : defor- 

mity ; ogliness. 
Dlflhs, -e, a4f diffaso: diflhae. (Style 

dlfftas, stile diffuso: prolix style.) 
Diffasément, ode. diffusamente: diffasely. 
Dlffusion, tf. dlfftuione ; prolissità : spread- 

Ing; prolixlty. 
DIgérer, va. digerire, cuocere; disporre, 

dllacidare; sopportar con pazienza 

un' Inglarla: to digest, concoct ; es- 

amlne, sift ; brook an aflh>nt. 
Digestif, -re, aiff. digestlTO : dlgestlTe. 
Dlgestlon, ^f. digestione : dlgestion. 

(Cela est de dure dlgestion, quest' è 

difficile a tollerare: one cannot bear 

such a thinir.) 
Digitale, tf. digitello, m. : fbxgloTe. 
Digne, a«if. degno: 'irorthy. (C'est un 

digne homme, è an gran galantuomo: 

he Is a irorthy man.) 
Dlgnement,<ule. degnamente; nobilmente, 

elegantemente: worthlly ; nobly, ele- 

gantly. 
Dignité, tf. dignità, /. ; titolo, m. ; gran- 
dezza, /. : dignlty ; degree.honour. 
Digreaslon, tf. digressione : digression. 
Digne, •/. argine, m.; diga,/.: a dyke. 
Dilacération , tf. lacerazione : dllaceratioB. 
Dilacerar, va. dilacerare: to tear. 
Dllapidation, tf. dllapldamento, m.: dila- 

pldation. 
Dllaplder, va. dilapidare, consamare: to 

squander, consume. 
Dllatabilité, tf. dilatabilità: dilaublUty. 
Dllatable, a4f. dilatabile: that may be 

widened. 
DUatatlon, tf. dilatazione : extenslon. 
DUatatoire, tm. dilatatore : dilator. 
Dilatar, va. dilatare, stendere : to dilate. 
Dilatoire, atl/. viatorio : making delays. 
Dilayement, «ni. indugio: delay. 
Dilayer, va. differire; procrastinare: to 

use delays ; procrastinate. 
Dllection, tf. dilezione : dilection; lore. 
Dllemme, •»!. dilemma : dilemma. 
Dlligemment, adv. diligentemente: dlli- 

gently. 
DiUgenoe, fA diligenza,/.; studiò, m.: dt- 

ligence, careftilness. 
Diligent, -e, at^. diligente: dillgent. 
Dlllgenter, vn. affrettare : to hasten. 
DImachères, tm. gladiatori che combatte- 

Tano con due spade: gladiators who 

flght with two swords. 
Dimanche, «m. Domenica: Sunday. 
Dimenslon, tf. dimensione, misura: di- 

mension, measure. 
Dime, Dixme, tf. decima : tithe. 
Dtmer, va. decimare : to tithe. 
Dtmeur, Dixmear, tm. deeimatore: a 

tlther. [minish, lessen. 

Dimlnaer, va. diminuire, scemare : to di- 
Dlmlnatix, -re, atff. dimlnutlro : dlmlnu- 

tire. [nutive. 

Dimlnatlf, tm. un dlminutiro: a dlml- 
Diminntton, tf. diminuzione : diminution. 
Dimissoire, tm. dlmissorio: dimissory 

lettor. 
Dlmlssorlal, a4r. dlmisaorla : dimissory. 
Dlnanderie, tf. utensili d' ottone, titpl.: 

ali sorts of brass. 
Diaandler, tm, ottonilo : a hraaier. 
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Dinatoire Cbeure), ^. 1* ora di pranzo,/ : 
dinner time. 

Dinde, «/. una gallina d' India: a tnrkey 
hen. 

Dindon, tm. gallo d' India: a turkey oock. 

Dindonneau, am. pollo d' India gioTlne : a 
tnrkey poult. 

Dindonnier, n». custode de' galli d' India : 
a tnrkey herd. 

Dindonnière, •/. una contadina ; custode 
de* galli d' India: a country do-vrdy; 
a turkey keeper. [ner. 

Dine, Dtner, rat. il pranzo, desinare : din- 

Dtner, vn. desinare, pranzare: to dine. 
^Bean dineur, un. ghiottone: a bigli 
feeder.) 

Diocésain, »m. diocesano: a dlocesan. 

Diocésain, -e, aéff. della diocesi : of a 
bishop's diocese. (Erèque diocésain: 
TeacoTO diocesano : a dlocesan bishop.) 

Diocèse.sm. diocesi,/.: diocese. 

Dionysiaques, «/pi. feste in onore di Bacco: 
festivals in honour of Bacchus. 

Dioptrique, */. diottrica : dioptrics. 

Dip^thongue, ^f. dittongo, m. : diphthong, 

IMpIomatique, «m. diplomatico: diplo- 
matic. 

Diplòme, «m. diploma : diploma. 

Dire, va. dire, narrare, far conoscere : to 
teli, say, mean. 

se Dire, vr^. chiamarsi: to cali one's Self. 

Dire, «m. il detto, m. ; detta, /. : what one 
says, saylng. (A yotre dire, da quel 
che dite : hy what you say. Bien dire, 
«m. r ornato parlare: elegance or 
speech.) 

Direct, -e, «utf. diretto : direct. 

Directe, ^f. il distretto d'un fendo, m.: 
tenure in capite. 

Directement,cMfv. direttamente: direetly. 

Dlrecteur, -rice, ttuf. direttore: director, 
manager. 

Direction, c^. direzione: direction. 

Directi^re, «m. direttorio : ruhric. 

Diriger, va. dirigere : to direct. 

Dizimant, atH. dirimente: dirimental, 
breaUng off. (Empèchement diri- 
mant: impedimento dirimente: a di- 
rimental impediment.) 

Diaceptation, tf. lite, /.; costrasto, m. : 
dlsputation. 

Dìscemement, «m. discernimento, m. ; dis- 
tinzione,/. : Judgmeut; disttinction. 

Diacemer, «a. ducernere; distinguere: to 
discem ; distingulsh. [pnpll. 

Disclple, *m. discepolo, alliero: dlsciple, 

Diaciplinable, (u(i' disciplinabile : docile. 

Discipline, ^. disciplina; discipline, 
scourge. 

Diacipliner, va. disciplinare; gastigare: to 
discipline ; chastise. 

Discontinuation, ^f. dlscontinuazlone : 
discontinuance. 

Diicontinuer, va. discontinuare ; tralas- 
ciare: to discontinue; cea-se. 

DisconTenance, ^f. discordanza; dispro- 
porzione : disagreement ; inequality. 

DIsconTenir, v». discordare; disnegare: 
to dìsagree; disown. [nant. 

Discordanti -e, a4f' discordante: disso- 

Discorde»*/. disconUa: discord. (Pomme 
de discorde,/., pomo di discordia, m. : 
a bone of contention.) 

Discorder, vn. discordare : tojar. 

Discoureur, -se, un/, cicalone: a talker. 

Disconrir, vn. discorrere, cicalare ; chiac- 
cherare: to discourse, talk idly: 
prattle. 

Dlscours, «m. discorso,»».; orazione, pre- 
dica, f. : discourse; oration, sermon. 

Discrédit, «m. discredito : discredit. 



Dlsoret,-ètP, a4r'. discreto, prudente: pm- 
dent, discreet. [creetly. 

Discrètement, adv. discretamente: dla- 

Discrétion, «/. discrezione: discretion. 
(Jouer une discretion. giuocare per 
passatempo : to play for amusement. 
Se rendre à discretion, arrendersi a 
discrezione: to snrrender at discre- 
tion.) 

Disculper, va. discolpare : to exeulpate. 

Discnrsif, -ve, «M^*. oiscorsiTo; risolvente: 
discursive; dlscusslTe. 

Disoussion, tf. discussione, disputa: dls- 
cnssion, deìtate. 

Discuter, va discutere: todlscuss. 

Disert, -e,a4^.£scondo: copious, eloquent. 

Diaertement, adv. ornatamente: elo- 
quenilT. 

Disette, V. cazeatl», /. disagio, in. : want, 
scarcity. 

Disettettx, -se, aé(f. bisognoso : needy. 

Diseur, -w^tnif. dicitore : a teller. (Dlseor 
de bons mots, motteggiatore: a flsce- 
tious man.) [misfortnne. 

Disgnu;e, ^f, disgrazia, sciagura: disgrace, 

Disgracié, -e, acff. disaTrenenre; caduto 
tn disgrazia: deformed, homely; out 
of farour. [ont of nvour. 

Diagracier, va. priyar della grazia : to put 

Disgracieusement, adv. spiaceTolmente: 
disagreeably. [greeable. 

Dlsgracieux, -se, adf. splaceTole: disa- 

Disgrégation, ^. disgregamento, m. : dis- 
gregation in optics. 

Disgregar, va. separare: to separate. 

DisJoindre, va. dissiugnere : to di^oin. 

Di^onctif, -Te, atU. disgiuntiTo: dlriunc- 
tire. Ltlon. 

Di^onction, tf. disgiunzione: disjunc- 

Dislocation, ^f. dislocazione: a bone out 
of joint. 

Dlsloquer, va. dislogare : to dislocate. 

Disparate, «/.impertinenza: impertinence. 

Disparate, a4f. dissimile: unlike. 

Disparite, tf. disparità; diversità: dispa- 
rity; diversity. [ance. 

Dlsparition, «A disparizione: disappear- 

Dlsparattre,v». sparire: todisappear. 

Diipendieux, -se, a4r' dispendioso: expen- 
sive. Csatory. 

Dispensalre, $m. dispensatorio: dispen- 

Dispen8ateur,«fn. dispensatore: a dispenser. 

Dispensation, ^f. dispensazione: dispen- 
sation. 

Dispensatrloe, ^. dispensatrioe : dispenser. 

Dispense, tf. dispensa, licenza : dispensa- 
tion, licence. 

Dispenser, va. dispensare; distribidre: 
to dispense with ; distribute. 

Disperser, va. sparpagliare: to disperse. 

Dispersion, ^f. dispersione : dispersion. 

Dlsponible, adf. di cui si può disporre: 
that may he disposed of . 

Dispos,a<|r. svelto, agile: active, nimble. 
(Bien, ou mal dispose, -e, bene, male 
disposto: well, or iU afTected. 

Disposer, va. disporre, alienare: to dis- 
pose, make over. 

se Disposer, vrif. prei>arar8i; persuadere: 
to get ready; persuade. 

Dispositlf, -ve, a4f' preparatorio: prepa- 
ra tory. 

Disposition, «/. disposizione; attitn^ne, 
volontà: disposition; genius, good- 
will, [ponion. 

Disproportion, «/. disproporzione : dispro- 

Disproportionné, -e, atff' sproporzionato: 
disproportionate. 

Disproportionner, va. sproporzionare* to 
disproportion. 

Dlsputable.a^;. disputabile: diapatable. 
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Dlipate, «/. dÌq»ttU. lite; qnanel, con- 
tentiou. 

Dispater, va. contrasUtre : to dispute. 

Disputeur, rat. disputatore: a wrangler. 

DÌBque,im. disco: diak.quoit. [tion. 

Disquisì tion, a/. Usquisisione: disquisi- 

Disseeteur, «m. dissecatore : a dissecter. 

Dissection, tf. dissecazlone: diatection. 

DIs«emblable, aé^. dissimile: nnlike. 

Dissemblance, tf. dissimlgUanaa : unlike- 
nets. 

Dissensiou, «/. dissensione : dissenslon. 

Dlsaéqner, va. notomixsare: to dissect 

Disséqueur, sm. notomista : an aaatomist. 

DlHertateur, $m. disputatore: a wrangler. 

Dis»ertation, ^f. dissortasione : disserta- 
tion. 

Dlnerter, «h. tu una dissertazione: to 
make a dissertation. 

Dlsslmilalre , a4f • dissimilare : dinimilar. 

Dlssimulateur, -rice, m^. dissimulatore: 
dlssembler. [lation. 

Dlssimulation,!/'. dissimulazione: dis^imu- 

Dlssimolé, -e, euff. dissimulato: di8Mm- 
bling. [sembler. 

DlsBÌmulé,-e, ai^/. uomo simulato: a dis- 

Dissimuler, va. dissimulare , Inflnere di 
non redere: to dissemble; take no 
notice of. Ithrift. 

DisBlpatenr,-rice. tn^. dissipatore: spend- 

Dlssipation, ^. dlssipaslone; dlstrasione: 
disslpation ; absence- 

Dlssiper, *a. dissipare, sciarrare: to dissi- 
pate, quash. [self. 

se Dlssiper, «re/, ricrearsi: to relax one's 

Dissipé,aiv* disfratto: absent. 

Dissoln, -e, atli' dissoluto: dissolute. 

DlMolttlde, a4if dissolubile : dissoluble. 

Dissolvant, -e, a4r. dissolutiro : dissoWing. 

Dissolvant, tm. un dissolvente: a dis- 
solTent. 

Dlssolument, adv. dissolutamente : levrdly. 

Dlssolutif, -re, a4f. dissolutiTo: dissol- 
rent. dissolTable. 

Dissolution, f/. dissoluzione ; firenatezza : 
dissolution; lewdness. 

Dissonance, tf. dissonanza: dissonance. 

Dissonant, -e, at^. dissonante : dlacordant. 

Dissoudre, va. dissolvere : to dissolve. 

Dissuader, «a. dissuadere: to dissuade. 

Dissuasion, «/. dissuasione: dissuasion . 

Dlssyllabe, qf. dissillabo, m.: dissyllable. 

Distance, tf distanza: dùlstance. 

Distant, -e, acff. distante, discosto: re- 
mote, far 

Distendre, va. distendere : to distend. 

Distension, ^f. stiramento, m.: a stretch- 
ing. 

Dlstillatenr, «m. distillatore: a distiller. 

DistiUatlon. •/. distillazione . distilling. 

Distlller, va. distillare ; lambiccarsi il cer- 
vello: to dlstll; to puzzle one's 
brains. 

Distinct, -e, a4f- distinto, chiaro ; diverso : 
dlstinct, plain ; different. 

Distinctement, adv. distintamente: dls- 
tinctly. 

Distinctif, -Te, atff. distintivo : distlnctive. 

Distinction, «./. distinzione; occogUenza 
cortese: distinction ; a kind rccep ion. 

Distinguer, va. distinguere: to distin- 
giush. 

Dlstlque, sm. distico : adistich. 

Dlstraction, s/ dlsirazione, /.; svaga- 
mento, m. : separation, absence of 
mind. 

Distorsion,*f. storclmento.m.: awresting. 

Distraire, va. separare, distrarre: to sepa- 
rate, to divert from. to dissuade. 
(Esprit distrait,«in. spirito disattento : 
absent.) 



Distribuer, va. distribuire ; disporre, ordi- 
nare: to distribute ; prppare, order. 

Distributeur, tm. distributore: distri- 
buter. Cbutive. 

Distributif, -re, at^. dlstributÌTO : distri- 

Distribution, ^f. distribuzione: distribu- 
tion. [dispenser. 

Distributrice, «/. distributrice: a fenule 

Dlstrlct, M». distretto: adistrict. 

Dit, *m. detto, m.; sentenza, /. : a saylng, 
sentence. 

Dtton, MS. ditono : sccond (in music). 

Divaguer, vn. divagare, vlgare: to ramble. 

Divan,fin. il divano: the divan. 

Divergenti -e, a4^. divergente: divergent. 

Di vere, -e, at^. diverto, vario: diverse, 
various. ClJ* 

Diversemont, ode. dirersamente : dlverse- 

Diversifier, va. di versificare : to diversify. 

Dlverslon,*/. diversione: diversion. 

Diversité.i/. diversità: diversity. 

Divertir, va. divertire, frastornare ; ri- 
creare : to divert, embezzle ; recreate. 

Divertissant, -e, a4f. dilettevole: divert- 
ing. 

Divertissement, $m. dlrertimento ; dis- 
trazion di danaro ; intermezzo : diver- 
sion ; embczzlement ; entertainment. 

Dividende, tm. il prodotto : dividend. 

Divin, -e, a^. divino, celeste; aingoiare: 
divine, celestiali singular. 

DiTination, «/. divinazione: divtnation. 

DlTinement, adv. divinamente; maravi- 
gliosamente: divinely; wonderfully. 

Divinite, tf. divinità, deità: divinity, 
deity. 

Diviniser, va. divinizzare : to deify. 

Divisément, adv. separatamente: sepa- 
rately. 

Diviser, va. dividere, spartire : to divide, 
separate. 

Dlvisenr, «m. divisore: a divider. 

Divisibilité, tt. divislbUità : divisibllity. 

Divisibile, adi' diviBiMIe: divisible. 

Di vision, tf. divisione, partizione: di vi- 
sion, disunion. 

Divorce, tm. divorzio, m. ; dissensione, /. : 
divorce, vaiiance. 

Diurétiqae,a4r. diuretico: diuretlc. 

Diumal, MS. un diurno: daily prayer* 
book. 

Diurne, «uO*. diurno : diumal, daily. 

Dlvulgatlon,^. divulgazione: a dirulging. 

Divulguer, va. divulgare : to divulge. 

Dix, ad), dieci, diece: ten. (Le dlx du 
mois, i dieci del mese : tho tenth of 
the month.) 

Dlxième,a(V. decimo: tenth. 

Dixième, sm. la decima parte, /.: a 
tenth part. [tenthly. 

Dixièmement, adv. in decimo luogo: 

Dixain, tm. stanza di dieci Tersi, /. : a 
stanza of ten Terees. 

Dlxaine, •/. decina: ten. 

Dlxenier, tm. declmatore : a tithing-man. 

Docile, aty. docile, insegnevole: docile, 
tractable. 

Docilement, adv. attentamente: docilely. 

DociUté,^.dociliU: doclUty. 

Docte, aéy. dotto, erudito: leamed, versed 

Doctement, adv. dottamente : leamedly. 

Docteur, tm. dottore : a doctor. 

Doctoral, -e, a^'. dottorale : doctoral. 

Doctorat, *m. dottorato: doctor's degree. 

Doctrlne,^/. dottrina: doctrine. 

Document,tm. documento: adocument. 

Dodecagone,«m. dodecagono: dodecagon- 

Dodiner, «r<A crogiolarsi: to pamper 
one's self. (Faire dodo) far la nanna: 
to sleep (a childlsh word). Aller dodo, 
andare a dormire : to go to hed}. 
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I>oda, -e, a^. graMetto, paffuto : plump. 
Bogat, «m. dignia di doge, /.: the dlg- 

nit7 of a doge. [a doge. 

Doge, mn. doge di Yeneiia, di Oenova : 
Dogmatiqve, attf. dogmatico* dogmatlcal, 

magisterial. 
Itogmatiqueraent, adv. dogmaticamente : 

dogmaticallf. 
Dogmatiser, va, dogmatixiare : to teacli 

magisterially. 
Dogmati&eur, im. disseminatore di iUai 

dogmi: dogmatiser. 
I>ogme, «m. dogma: dogma, tenet. 
Degne, MH. alano : a dog, mastlff. 
Dogoin, -e, «m/. alano giovane: a whelp. 
DolgC, ffm. un dito: a Unger. (Doigt de 

Tin, un dito di vino: a little wine.) 
Doigtier, «m. un ditale: a rag about a sere 

Anger. 
Dol4ance,«/.dogllanza,qtterela: eomplaint, 

gri^vance. 
Dolemment, ad», dogliosamente : moum- 

fuUy. 
Dolent, -e,adj. dolente: doleful. 
Doler , M . piallare, pullt e : to piane. 
Dploire,ff. mannaja: piane. 
Domaine,^. possessione: domain.' 
Domanial, a^'. demaniale : of a domain. 
Ddme, tm. cupola, /. : a cupola. 
Domestici té, ^. qualità di domestico: the 

being a senrant. 
Domestique,a4^. domestico: domestio. 
Domestique, «m. un senrltore: domestle 

of a house or familj. 
Domestiquement, adv. domesticamente ; 

a maniera di serro : fàmiliarly ; ser- 

Tilelj. 
Domicile, tm. domicilio: dwelling-honse. 
se Domicilier, «r^jT. fissare il domicilio : to 

settle in a place. 
Domlnant, -e, atff. dominante, aignoreg- 

giante: reigning, ruling. 
Dominateur,«m. dominatore: ruler. 
Domlnation, tf. dominio, m. : dominion. 
Dominer, en. dominare, donneggiare : to 

mie, predominate. 
Dominlcal, -e, adi- dominicale : of the Lord. 

(Oraison dominicale, tf. V orazione do • 

mlnicale: the Lord's prayer.) 
Domino, tf. cappuccio : a domino. 
Dommage, tm. danno, m. ; perdita,/.: da- 

mage, loss. 
Dommages, mnpl. spese, J)rf.; danni, mjil.; 

costs,damages. 
Dommageahle, adj. dannoso, nocivo: da- 

mageable, hurtftol. 
Domptable, adi. domabile ; tameable. 
Dompter, «a. domare, vincere; addomesti- 
care: to subdue, conquer ; tame. 
Dompteur, «n». saggiogatore : conqneror. 
Don, tm. dono, regalo: a glft, present. 
Donataire, tm. donatario : donor. 
Donatenr, -rice, nt^. donatore : a donor. 
Donation, ^f. donasione: a grant, deedof 

gift. [then. 

Donc, coni, dunque, adunque: thercfore, 
Dondon,^.l)adalona : aplumpJoUy iroman. 
Donjon. tm. torre, torricella,/.: attirret. 
Donnant,a4r. generoso: generous. 
Donner, va. donare, attribuire ; darle carte, 

azzaffai e, concedere: to give, father; 

deal, engagé, yield. 
Donneur, -66,*»^^. datore: a giver. 
Dont,i>ron.onde,di cui: whereof, ofwhom. 
Donzelle, ^f. donzella: a young gentle- 

woman. Ldory. 

Dorade, ^f. dorata (pesce): gilt head, 
Dorénavant, adv. d' or innanzi : hence- 

forth. 
Dorer, v(i. Indorare, dorare: toglld. 
Dorenr,«m. indoratore: agllder. 
TAar III. 



Dorique, adi. dorico : doric. 
Dorloter.va. carcgf^iare: to fon die. 
Dtirmenr, -se, «m/. dormiglione: asleepcr. 
Dormir, vn. dormire : to sleep. 
Dormir, tm. sonno, m. ; dormizione, /. : 

sleeping. 
Dormitif, -ve, adj. sonnifero: soporiflc. 
Dorsal, -e, adi. dorsale: dorsal, pertaining 

to the back. [presents. 

Dorophage, tm. avido di regali : greedy of 
Dortoir,sm. dormitorio: dormitory. 
Dorure,fl/. doratura,/.; indoramento, m. : 

gilding. 
Dos, tm. dorso, dosso : back. (Dos d'àne, 

schiena d'asino,/.: shelvingon both 
Dose, ^/. dosa, dose : a dose. Csides) 

Doser, va. proporzionare gli ingredienti 

d' una medicina: to proportion the 

ingredients of a medicine. 
Dossier, tm. spalliera,/.; capoletto, m. : 

the back of a seat or ooach, thehead- 

board of a bed. 
Dossière, tf. dossiere, m : ridgeband. 
Dot, ^. dote, dota : aportion,do'vrry. 
Doter, va. dotare, assegnare: to endow, 

portion. 
Douaire, tm. assegnamento : Jointore. 
Douairière, tf. vedova: adowager. 
Donane, tf. dogana, gabella: custom-honse, 
> duty. [olBcer. 

Dooanier, tm. doganiere : a enstom-house 
Doublé, a4f. doppio, finto: doublé, deceit- 

fni. 
Doublé, tm. il doppio: twofold. (Mettre 

en doublé, addoppiare: to fold in two.) 
Doublean,tm. arco doppio: a doublé arch. 
Doublement, adv. doppiamente: doublv. 
Doubler, va. doppiare, soderare; moltipll- 
care: to doublé, line ; multlply. (Don- 

bler le pas, accellerar U passo: to mend 

one's pace.ì 
Doublet, tm. pietra folsa, pariglia, /. : 

false stone; doablets (atdice). 
Doublon, tm, dobblone: a doubloon. 
Doublure.t/. fodera,/.; soppanno, m.: a 

lining. 
Donceàtre, <h(^. dolcigno: sweetish. 
Doucement, a<f«. adagio, pian piano; assai 

bene; dolcemente: softly, gently ; 

pretty well; sweetly. 
Doncereuz, -se, adf. dolcinato: sweetish, 

E recise. (Un doucereax, tm. un attil- 
ituzzo: an affected beau. Faire le 

douceretix, far il zerbino: to play the 

spark.) 
Doucette, ^. una clvettina: a prlm vroman. 

(Faire la doucette, far la clvettina : to 

look demure.) 
Douceur, t/. dolcezza, morbidezza ; affabi- 
lità,/.; profitto, m.: sweetness, soft- 

ness; mildness.proflt. 
Doaceurs,t/p2. piacevolezza, paroline dolci: 

sweet things, flattering ezpressions. 
Douche, tf. doccia, docciatura: medicai 

pumping. 
Douer, va. dotare; assegnare alla moglie 

r usufrutto d' una parte de' propri 

beni: to endow; make a settlement. 
Donine, ^f. tubo, m. ; canna,/. : a socket. 
Douillet, -te, a^. morbido, delicato : soft, 

nice. 
Douillet, tm. un lezioso : a selMover. 
Douillettement, adv. delicatamente : ten- 

derly. 
Douleur, i/. dolore, m. ; pena, /. ; affanno, 

m. : pain,ache,grief. [grievously. 
Douloureusement, eidv. dolorosamente : 
Douloureux, -se, ai^. doloroso, afflittivo : 

sensitivo : paintbl, sorrowfìil ; tendr 
Donte, tm. dubbio, m. ; paura, /. ; r 

polo,m.: doubt, fear; scruple. 
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Douter, vn. dubitare : to doubt. 

se Doater, vrtf. sospettare: to suspect. 

Donteusement, adv. dubbiamente: da- 

biously. 
Donteux, -se, a4r- dubbioso : doubtfùl. 
DouTe,*/. dog^: staff, side, board. 
Dooz, -ce, adj. dolce, lieTe, quieto : sweet, 

mild, ea«7. (Tout doux, odv. pian 

piano: softly.) 
Dousaine, «/. una dozsina: a dosen. 

(Poéte & la dooaaine, poetnzzo : a 

scunrjpoet.) 
Douse, adj. dodici: twelTe. (Lirre In- 

douse, libro in dodici: a book in 

twelres.) 
Douzième, «Mr*- duodecimo : tirelfth. 
Douzième, tm. una dodicesima, /.: twelfth 

part. 
Douzièmement, aàv. in duodecimo luogo : 

twelftWy. 
Doyen, tim. accano, anziano : dean, senior. 
Doyenné,«m. decanato: deanery. 
Drachme, Dracme, f/. dramma: a dram. 
Draconite,*/. draconite (pietra) ; draconite. 
Dragée, •/. confetto, m.; pallina ferrata, 

/.: sugar-plum, Binali shot, meslin. 
Drageoir, «m. scatola da confetti,/. : a com- 

flt-boz. 
Drageon, tim. un Titiccio : a sucker. 
Drageonner, «n. pullulare: to shoot forth 

suckers. 
Dragier, «m. scatola da zuceherioi, /. : 

sugar-plum box. 
Dragon, «m. dragone, m. ; un indiavolato, 

/.: dragon, termagant ; dragoon. 
Dragonner, va. dragonare: to dragoon. 
Dramatlque,a<(r'. drammatico: dramatic. 
Drame, «m. un dramma: adrama. 
Dranet, «m. sorta di strascino: a drag-net. 
Drap, MI. ' panno, lenzuolo : cloth, sheet. 

(Drap-d'or, <m. stoffa d'oro, /. : gold 

stuff. Drap mortuaire, nn. panno fu- 
nebre: a pali.) 
Drapé ^parlant des fleors, tiges, &c-), «ni. 

lanuginoso: downy. 
Drapeau, «m. bandiera, /.; cencio, m.; 

pezza,/. : a pair of colours, rag, clout. 
I>raper, «a. coprir di bruno ; feltrare calze ; 

scardassare, cardare : to bang with 

mourning ; mill stocklugs; Jeer, make 

cloth. 
Draperie, «/. drapperia, /. ; panneggia- 
mento, m.: cloth-trade.drapery. 
Drapier, «m. pannitjuolo; panniere : a 

wooUen-draper; a cloth-maker. 
Drèche, •/• orzo da far birra, m. : malt. 
Drège, «m. sorta di rete ; pettine di ferro : 

A. kind of net; Iron comb. 
Dréger, va. distaccare il llnseme della 

pianta: to separate hemp-seed from 

il» plant, 
Dresser, van. dirizzare; alzare, formare; 

rizzarsi: to make strait; raise, traln 

up; to stand on end. (Dresser un 

Elége, tendere insidie : to lay a snare. 
«resser une batterie de canon, pian- 
tare una batteria : to plant a luittery . 
Dresser un pian, un projet, distendere, 
ordinare: to lay, form. Dresser un 
chapeau, une pierre, lisciare, lustrare : 
to polish, dress.) 
se Dresser, rr«/. alzarsi, lerarsi: to rise, 
stand up. [dresser. 

Dressoir, «01. una tavola,/.: a side-board, 
Drille, «m. un nomacelo ; cencio, straccio : 
afellow; rag, tatter. (Pauvre drille, 

fioveretto: a poor ■wretch.) 
er, vn. scapper via: to scour away. 
Drlllifr, «m. cencii^uolo: a rag -dealer. 
Drogman, «m. dragomano; interprete : 
dragoman. 



Drogue, tf. droga, cattiva mercansia ; cai* 

tiva roba : a drag, sorry commodity ; 

bad stuff. 
Droguer, va. dar troppe medicine : to 

pbysic too muck. 
Droguerie, «/. drogheria : drugs. 
Droguet, m*. droghetto : drugget. 
Drogaier,«m. gabinetto di storia naturale, 

m.\ scatola di droghe,/.: avirtuoso's 

cabinet; drng-box. 
Droguiste, «mi. droghiere : a druggist. 
Droit, -e, adj. dritto, ritto, giusto ; sincero, 

schietto: strait, right, Just; sincere, 

firauk. 
Droit, tm. diritto, m. ; legare, pretensione; 

gabella, equità,/.: right, law, claim; 

fee, tax, equity. (Droit civil,«m. la 

giurisprudenza,/. : the civil law.) 
Droit, otfv. ritto, dirittamente: strait, di- 

rectly. (A bon droit, meritamente: 

Justly. A. tort ou i dioit, a torto o 

ragione : right or wrong.) 
Droite,«f. la destra: the right band. (▲ 

droite, a man destra : on the right. 

Faire marcher droit, tenere In dovere: 

to keep wlthin bounds.) 
Droitement, ade. rettamente, sensata- 
mente ; sinceramente : uprightly; sin- 

cerely, irisely. 
Droitier, -ère, adj. che si serve della man 

destra: rìght-handed. 
Droiture, </. dirittura: nprightness. (A 

droitnre, en droiture, dirittamente: 

directly, stralght.) 
Drdle, ac{;. gioviale, fìtceto : droU.fùnny. 
Drdle, «m. un mariuolo : fellow. (Dròle de 

corps, un burliero, motteggÌEitore : a 

comiral, queer-felloir.) 
Dròlement, ad», piacevolmente : comically. 
Drdlerie, «/. buffoneria, /. ; scherzo, m. ; 

piacevolezza,/.: droilery,merrytrick; 

facetiousness. 
Dròlesse, •/. puttanella : a wench. 
Dromadaire, «m. dromadario : dromedary. 
Drosseur, «m, cardatore : a carder. 
Drouillettes, ^i. sorta di rete: a ktnd 

of net. 
Drenine, ^. sacco da calderi^o, m.: a 

tinker's bag. 
Drouineur, nn. calden^o : a tinker. 
Dru, -e, adj. folto, vivace : thick, brlsk. 
Druide,«m. druido: a druid. 
Dryade, «/. driada: a dryad. 
Dù, tm. il debito, dovere : due, duty. 
Du, art. dello, del : some, of the, ftom. 
Du moins, ode. almeno : at least. 
Dubitation, «/. dubitazione : dubitation. 
Dubitative, adj. dubitativo : dubitative. 
Due, «m. duca, allocco : duke, hom-owl. 
Ducal, -e, adj. ducale : ducal. 
Ducat, «m. ducato : ducat. 
Ducaton, «m. ducatene : ducatoon. 
Ducénaire,«m. capitano di ducent' uomini 

a captain of two hundred men. 
Duché, «m. ducato : duchy. 
Duchesse, «/. duchessa : docbess. 
Dactile, adj. duttile: malleable. 
Ductillté.^f. duttilità: malleableness. 
Duel,«in. duello: a duel. 
Duelliste, tm. duellante, dnelllsta : duelllat. 
Dulre, en. convenire, piacere: to flt, 

please. 
Dulcifler, «a. dulclflcare : to dulcifjr. 
Dulcinèe, ^.innamorata: sweetheart. 
Dùment, o(2e. debitamente: doly. 
Dunes, «/. dune : dovms. 
Dunette, </. cassero, m.; poppa d' nna 

nave,/.: poopofaship. 
Duo, «m. un duetto : a duet. 
Dupe, ^. minchione, balordo, m. : a dnpe, 

bubble, ninny. 
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Dnper,Mi. gabbare, ingannare: to dupe, 

gull. • 

Dnperle, tf. frode, in^^anno : fraud. cheat. 
Duplicata, «m. il duplicata : a daplicate. 
Dnplication, tf. duplicazione : dapllcatlon. 
Duplicité, *f. duplicità, / ; inflgnimento, 

m. : duplicity ; double-dealin)?. 
Dapliqae. 4A contrarrisposta : rejolnder. 
Dupliquer, va. contrarrlapondere : to re- 

joln. 
Daquel, pron. del quale : of whom, of 

which, whereof. 
Dar, -e, adj duro, fermo, sodo: hard, finn, 

tough. (Dur d'oreille, «m. un poco 

sordo : dull of hearing.) 
Dure, »f. terra intavolata : ground, floor. 
Durable,o<&\ durevole: laàtlng. 
Durant,j»re/>. durante, per : during. 
Durant qoe, ade. mentre, quando: whilst, 

irhen. [dull. 

Darcir,va. indurare, far doro : toharden, 
se Durcl'r, vrtf. indurire : to groir hard. 
Durée, ^. durata,/.; duramente, m.: da- 

ration, c< ntinuance. 
Durement, ade. duramente; crudelmente: 

hardly, harshly, stiffly ; cruelly, 
Burer, vn. durare, resistere ; sostenere, 

soffrire : to lasr, hold out ; abidé. 
I>uret,-te,a(^'. durotto, duretto : somcwhat 

hard. 
Dureté,</'. durezza, duriti; durizla, cru- 
deltà : hardness, harshness ; tough- 

ness, cruelty. 
Duretés, ^pl. i>arole dure : hard words. 
Durillon, «m. callo, m. ; durezza,/.: callo- 
si ty. [hard. 
Durillonner, «n. divenir duro: to grow 
Dusil, «m. ]>enna: a quill (for a cask). 
Duvet, «m. lanugine,/.: doirn. 
Dnveteox, -se, aàj. lanuginoso: downy. 
Duumvirat, «m. duumvirato: dnum virate. 
Duumvirs, •»!}>/. duumviri: duumvirs. 
Dynastie, »S. dinastia: dynasty. 
Dyscole.a^. discordante: discordant. 
Dyssenterie, «/. dissenteria: bloody flux. 
Bystochie, tf. parto laborioso,».: adiffl- 

cult delivery. 
Dysurie, f/. dissuria: dysury. 



XÀkx, tj. acqua: water. (A fleur d'eau, a 

fior d' acqua: at the water's edge. 

Yives eaux, alta marea: spring-tldes, 

Morteseaux, marea bassa: neap-tides.) 
s'Ebahir, «re/, stupirsi : to wonder. 
Ebahissement, «m. stupore : wonderlng. 
Ebarber, ra.dlbarbare : tocut off the beard. 
Ebattement, Ebat, «m. divertimento : di- 

version. Tmerry. 

s'Ebattre, vre/. divertirsi: to make or be 
Ebaubi, -e, aàj. attonito : astonlshed. 
Ebauche,*/. scliizzo, abbozzo, m.: a sketch. 
Ebaucher, va. abbozzare : to sketch. 
Ebauchoir, «m. scarpello da digrossare : 

chisel. 
Ehaudir, va. esultare: to reijoice. 
Ebaudissement, *m. allegrezza,/.: mirth. 
Ebe, «/. riflusso, m. : ebb. 
Ebène, «m. legno d'ebano: ebony. 
El)énier,«m. un ebano: an ebony- tree. 
Ebéniste, «m. ebanista: a cabinet -maker. 
EUoulr, va. abbagliare; incantare: to 

dazzle; bewitch. [zling. 

Eblouissant, -e, adj. abbagliante: daz- 
Eblouissement, tm. abbagliamento ; 

dazzling. 
Eborgner.va. cavar un occhio; torre la 

vista: to put out an eye ; to blind. 
K'Ebouffer de rire, vref. crepar dalle risa : 

to burst into laughter. 



Ebonlliir, vn. consumare per Borerchia 

bollitura: to boli down. 
Eboulement, sm. sfondamento; fimna: a 

falling down : fall of a building. 
Ebouler, en. scoscendersi : to fall down. 
Ebouli8,«»i. scoscendimento: rubble. 
Ebourgeonnement, «m. spampanazione,/: 

pruning. [vines, tree*". 

Ebourgeonner, va. spampanare : to prune 
Ebouriffé, -e, aij. spai-pagliato : disordered 

with the wind. 
Ebraisoir.tm. una palletta,/.: a shovel. 
Ebranchement, «m. il diramare: lopping. 
Ebrancher, va. diramare: to lop off the 

branches. 
Ebranlcment «m. scossa, /. ; crollo ; spa- 

rento, m.: shaklng, shock ; am'ight. 
Ebranler, va. scuotere: to shake. 
s'Ebranler, vrtj. commuovere: to more, 

ffive way. 
cher, va. intaccare : to notch. 
Ebréner, va. nettare un fanciullo: to deap 

a child. 
Ebrillade,«/. sbrigliata: ajerk. 
Ebrouement, <m. sbuffo : a snorting. 
s'Ebrouer, vrtf. sbuffare : to snort. 
Ebruiter,en. divulgare: todivulge. 
s'Ebruiter, vr«/. bucinarsi ; Tocilierarsi : to 

be talked of ; take air. 
Ebaard, «m. bietta,/. ; conio, m. : a wedge. 
Ebulli tion. «/. ebollizione: blotch, rant; 

ebullition. 
Ecachement, «m. ammaccatura ; bmising. 
Ecacher, va. ammaccare: to crush. 
Ecacheur d'or, tm, battiloro; gold-beater. 
EcaiUe, •/. scaglia,/.; guscio, m,: scale, 

sheU. 
Ecaillé, -e, a(&'. scaglioso: scaly. [dealer. 
Ecaillier, ère, tmS. ostricajo: an oyster- 
EcaiUer, va. scagliare : to scale .unscale. 
B'Ecailler, vrtf. scagliarsi: to peel off. 
Ecailleox, -se, adj. scaglioso: scaly. 
Ecale, •/. un guscio, baccello, m. : shell of 

a nut, pea, &c. 
Ecaler, va. sgusciare : to shell. 
s'Ecaler, vrtf. sgusciarsi: to come off. 
Scarlate, ^f. colore scartato, m.: scarlet. 
Ecarlatin, «m. cedro scarlatino: scarlet 

cider. 
Ecarlatine (fièTre), febbre scarlatinn : 

scarlet fever. [wide. 

Ecarquillement,sm.loallargare: spreading 
Ecarquiller Ics Jambes, va. allargare le 

gambe : to spread the legs. 
Ecart, «m. traviamento, scarto: ramble, 

carda laid out. (▲ l'écart, adv. da 

banda, in disparte: in a by-place. 

aside.) [qnarter. 

Ecarteler, va. squartare, tnquartare : to 
Ecarter, va. spargere, sviare; scartare, 

frastornare: to disperse, mi^lead; dia- 

s'Ecarter, vr^. sviarsi, scostarsi: to ram- 
ble, swerve. 

Ecclesiaste, «m. ecclesiaste: Ecclcsiastes. 

Ecclésiastique. a4r. ecclesiastico: ecclesi- 
astic. [clergyman. 

Ecclésiastique, «m. un ecclesiastico : a 

Ecclésiaetiquement, adv. ecclesiastica- 
mente : ecclesiastically. 

Eecoprotique (purgatif), purgante dolce : 
a gentle purge. 

Ecervelé, -e, €tdj. scervellato: harebra in ed. 

Echafaud, «m. palco, tavolato: ascaffold. 

Echafandage, «m. il far ponti, palchi : 
scaffolding. 

Echafauder, v». fare ponti : to scaffold. 

Echalas, «m. palo, troncone: apropfor a 
vÌDe,apole. (C'est un échalas, egli 
magro come uno stecco: he la as t^ 
as a lath.) 
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Edulaawment, tm. il palare : propplng. 

Edutlaiter, •«. palare una rite: to prop a 
Tine. 

Bchalote,^. cipollina: aihalot. 

Eclianerer, va, mcarare: to cut iloplag. 

Echanemre, ^f. incaTo» taglio, m. : a ilope. 

Eehange, «m. eambio, m.; pennuta,/.: 
exchangr, IwrterlDg. 

Eebanger, va. cambiare, permutare : to 
exehange, barter. 

Echangitte, «m. permutatore: a barterer. 

Echaaton, MM. un coppiere: acup-bearer. 

Eehaasonnerie, ^f. bottiglieria del re : the 
king's wine-cellar. 

EchantUlon, «m. mostra, /. ; icampoletto, 
m.: sample, pattern. 

Bchantlllonner, «w. confrontare: to exa- 
mine bj the standard. 

Behappade.^. unfrego, MI.; adash. 

Bchappaioire, ^. rifl^,satterftigIo,in.: a 
subterftige, shift. 

Eehappée, «/. scappata: a prank. (Par 
échappée, alla scappata: by girds and 
■natches. Eehappée de me, sbatti- 
mento di lume, m. : a vista.) 

Echapper,*a. scappare ; uscire ^memoria: 
to escape, let CsU; forget one's self. 

Echarde, v. scheggia; a splinter. 

Echardonner, vn. torre Icardoni: topull 
onc the thtstles. 

Eeharpe,*/. ciarpa, fàscia: a scarf, sling 
for the arm. (Changer d'é^harpe, 
▼oltar bandiera: to he a tumcoat.) 

Eeharper, va. sfreggiare: to slash. 

Echars (Tento), Tenti ohegiuooano: shift- 
Ing winds. 

Bcharser,vfi. ginocare che A il Tento di 
prua: to veer (of the wind.) 

Echarseté, «A scarseaza: light weigfat. 

Echasses, ^f. trampoli, mpt.: stilts. 

Bchauboulé, -e, tuff, plen di cossi: ftill of 
pimples. Cpimple. 

Bcbauboulure, ^f. donalo, coeso, m.: a 

Echaudé, «m. ciambella,/. : wig, sunnel. 

Echauder, va. scottare: to scala. 

s'Echauder, vrrf. scottarsi: to bum one's 
flngers by ili success in some affair. 

Echaudoir, «n. caldaja,/. : scalding^house. 

Ecfaauffalson, ^/. riscaldamento, m.: an 
OTcrheating of one's self. 

Echauffement, tm. riscaldaaione, /. : heat- 
ing, OTcrheating. 

Echauffer, wm. scaldare, riscaldare ; pren- 
dere calore : to beat, warm ; growhot. 

s'Echauffer, vrtf. scaldarsi, accendarsid' 
ira: to OTcrheat one's self, grow 
angry, fame. 

Echauffourée, ^f. impresa mal concertata; 
una tresca : a rash enterprise ; baffle. 

Echauiftire, ^f. riscaldamento, roesore, m. : 
red pimi^e. 

Echaoguette, ^f. Tedetta, Teletta: a 
watch-tower. 

Eche.im. esca: abait. 

Echéance,*/. scadensa: expiration (of the 
term of a bill of exehange, ftc.) 

Echec, «N». rotta, perdita, /.: check, loss. 
(Echec et mat, scacco matto : check- 

Echecs , $mpl. scacchi : chess. [mate.) 

Echelette, ^f. scaletta: a little ladder. 

Eohelle, f/. scala ; scala di Leyante : a lad- 
der, scale ; trading sea-port town in the 
LeTant. (Echelle de rubans, guarni- 
aione di nastri : a stomacher of rib- 
bons.) [ladder step. 

EcheIon,<m. piTolo di scala portabile: a 

Echeniller. vn. levar i bruchi: to clear oiT 
eaterpiUars. 

Echenilloir, «m. cesoja da IcTar i nidi de' 
bruchi, /. : seissors to cut off cater- 
pillars. 



tm. matassa,/.: askein. 
-e,a4*waplgliato: dishereUed. 



BeheTean, tm. 

EchcTelé, 

BchOTin. tm. sbabUno : an alderman or 

sheriff. CsheriffkltT. 

BcheTinage, tm. carica dello scabbino, / : 
BehtDe, ^. schiena: chine, spine of pork. 

(Longue évhine, mingherlino: a thia 

man.) 
Eehinée, ^. schiena di porco : a chine. 
Bohlner, voh. dilombare ; ammassare : to 

break the back ; knock on the head. 
Bchiqueté. -«, a4f. scaccato, fktto a 

ecaechi; checkered. 
Echlouier, tm. scacchiere, tesoreria: a 

chessboard, exchequer. (En èchi- 

quier, fktto a scacchi: checkerwlse.) 
Echo, tm. eco : an echo. 
Bchoir. vn. scadere, succedere: to expbe, 

fkll due, fui out. 
Echométrle, ^f. ecometria : echometry. 
Eohoppe, «/. botteguccia, eiapoletta : stali, 

stalgraTer. [aground. 

Echonement, tm. V incagliarsi: mnning 
Echouer, va», incagliare ; inciampare, 

mancare: to run aground; miscarry. 
Echu, -e, atff. scaduto, accaduto : expired, 

fkUen out. 
Ecimer, va. scoronare un albero : to cut 

the top of a tree. 
Eclabousser, va. saccherare: to splasih. 
Sclaboussure, tf. aacchera, /.; schixxo di 

fkngo: the dirt or water one is 

Slashed with. 
, tm. lampo, baleno : lightning. 

Eciaircir, va. schiarare, chiarificare: al- 
lungare un liquore ; informare, ap> 
Elanare: to dear, clarlljr; thln a 
quor; inform, unfold. 

s'Edalrcir, vrtf. rischiarirsi. Istruirai : to 
become dear. 

Eclaircle, tf. chiarore, splendore, m.r 
light, splendour. 

Edaircissement, tm. splegasione, /.; con 
ferensa, /. ; abboccamento, m.: expli 
cation. 

Edaire, tf. odldonla: eelldony. 

Edairer, von. fkr lume, illununare ; acin- 
tillare, lampeggiare; lumeggiare: to 
light, enlighten; sparkle; illami- 
nate. 

Edanche, tf. lacehetta, cosda di castrato: 
a leg of mutton. 

Edat, tm. splendore, lustro, f^ragore, 
strepito : splendour. brightness, dasp, 
uproar, buTst. (Eclat de rire, ■eroe- 
ciò di risa : a loud laughlng.) 

Eclatant, -e, tuff, rilucente, splendente; 
splendido: shining, brignt ; transcen- 
dent. 

Eclater, vn. scrosdare, scoppiare; ria- 

ftlendere: to burst, crack; gUtter. 
Eclater de rire, sganasciare della 

risa: to break out luto laughter.) 
Edegme, tm. sorta di elettuario lamtltiTO, 

f.i anelectuary. 
EcUpse, tf. ecllMc, eclissi : eclipse. 
Ecllpser, va. oscurare : to eclipse. 
s'Eclipser, vrtf. ecclissarsi: to Tanish 

away. 
Ediptique, fA ecclittica: the ecliptic. 
Eclisse, tf. stecca, /.; graticdo, m.: a 

splint, cheese-Tat, side of a Iute. 
Bdisser, va. adattare le stecche ad una 

firattura: to splint. 
Edoppé, -e, o4/. coppetta: lame. 
Edorre, en. nascere, sbocciare: to be 

hatched, blow. [dam. 

Ecluse, tf. cateratta, imposta: a sluice, 
Edusée, tf. V aequa ddla gora: sluice foli 

of water. 
Ecofirai, tm. un banco : a cutting-board. 
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>, «.M vn teologale: a profeMor of 
Soole, i(A Muoia : a schoòl. Cdirinity. 

Soollcr, -ère, «n^. scolare» studente : 

BChoIar, student. [fase, shift off. 

Bconduire, «a. ricoaare, dinegue: to re- 
Bconomat, $m. economato : stewardshlp. 
Soonmne, ». 4f oéff. economo, spendltoze: 

saring, a steward. 
Boonomle, ^f. economia,/. ; ordine, rispar- 
mio, m.: eoonomy,order: savlngness. 
Seonomique, a4f> eco)iomleo: economlcal. 
Boonomique, «/• economica: eeonomics. 
Sconomlqnement, ad*, economicamente: 

ftugally. 
BeoDOiÙBer, va. amministrare a doTere : 

to use sparingly, to manage well. 
Eoope, ^f. gotosxa, gotazsa a mano: a 

scoop. 
EeoTce, «A corteccia, buccia; corteccia 

esteriore : twrk, shell, peel ; the ont- 

aide of anything. 
Ecorcer, va. scorzare, sbucciare : to peel. 
Scorcher, va. scorticare, pelare ; Tendere 

troppo caro: to flay, gali; exact firom. 

(Ecorcher une langue, parlar male 

una lingua: to spealc a languacre 

brokenly.) 
Bcorcherle, «/. scortleatojo, m.: slaugli* 

ter -house, a cut-throat place. 
Ecorcheur, $m. scorticatore: a flayer, 

exacter. 
Ecorchure, «A scorticatura: excoriation. 
Score, «/. costa dirupata: a steep shore. 
Bcomer, va. scomare, troncare : to brealL 

the horns, cnrtail. 
Eeomifler, va. scroccare: to spunge. 
Xcomlflerie, ^f. scrocco, m. : spunging. 
Ecomiflenr, -se, m^. scroccone : a spunger. 
Ecomnre, ^f. smusso, m.: a cutting of 

comers. 
Ecossais, -e, a^. 4r '. Scozzese: Scotch. 
Ecosse, ^. guscio, m. ; buccia; Scozia,/.: 

shell, pod; Scotland. 
Ecosser, «a. sgusciare : to shell. 
Ecosseur,-se, m^. colui che sguscia : he or 

she who is shelling. 
Eoot, «m. scotto, m. ; brigata, compagnia, 

/.; toppo: scot,clnb, company; blllet, 

log. 
Ecouane, ^. lima da aggiustar le monete: 

a iUe to reduce coins to the standard. 
Eoouaner, 0% sgglustare le monete colla 

lima: to reduce coins wlth a file. 
Econer, va. scodare: to dock. 
Beoufle, «m. sorta di nibbio,/. : a pnttock, 

kite. 
Eoovlement, «m. colamento : flowing. 
Eoonler,tm. scorrere: torunout. 
s'Ecouler, «r</'. dileguarsi: to slide away. 

(s'Ecouler de la mémoire, uscire di 

mente: to slip fìrom one's memory.) 
Eooarté, -e, «M^. scodato: crop-tailed. 
Ecourter, va. scodare; accorciare, scor- 
tare: to crop ; cut too short. 
Ecoutant, -e, at^.4f$. ascoltatore; hearer. 
Scoute, a/, luogo per ascoltare, m. : a 

priTate place for listening. (Btre anx 

écoutes, star col orecchio teso: to be 

on the watch.) 
Ecoater,«a. ascoltare, sentire, dar orec- 

«Mo: to hear,Usten, mind. (Kcouter 

la raison, arrendersi: to yield to 

reason.) Cspeak. 

s'Econter, vr</. prosare : to bear one's self 
Beonteur, -se, «ti^< ascoltatore : a listener. 
Ecoutenx, -se, «4^. disattento: skittish. 
Beoutille, ^f. boccaporto, m.: souttle, 

batch. 
EconTillon, tm. spassatojo: maulkin, 

drag;. (Bcourillon du canon,lanata,/. : 

a eaanoB-drag.) 



BcouTillonner tin fonr, va. spazzare il 
forno : to sweep an cren with a 
maulkin. 

Ecran, am. paralteoco: a screen. 

Bcrasement,<in. stiacciamento: aeruahlng. 

£craser,va. stiacciare, gualcire : to crash, 
sqnash. (Ecraser qnelqu'un, zoTinare 
uno: to undo one.ì 

Ecrémer,mi. levar il fior di latte: to sklm 
milk. (Ecrémer la matière, sfiorare : 
to take off the best of a thing.) 

Ecréter, va. dicimare: to strikeoff the top. 

EcreTisse, rf. granchio, gambero, cancro 
(segnocele8te),m. : craw-flsh,lobster; 
Cancer. [out. 

s'Ecrier, vr^. gridare, esclamare: to cry 

Ecrin, am. scrigno : a J ewel-box. 

Ecrire, va. scrivere : towrite. 

Ecrit, tm. scritto, m.; scrittura,/.; ob- 
bligo in iscritto, m. : a writing ; note of 
hand. (Bédiger par écrit, distendere 
in iscritto : to commit to writing.) 

Ecriteau, am. cartello, m. ; iscrizione,/.: a 
blu. 

Ecritoire, a/, calamajo, m.: an ink -stand. 

Ecriture, ^. scrittura, /.; scritto, m.: 
writing, scripture. (Ecritures d'un 
procès, atti d' una lite : writing con- 
cerning alaw-sult.) 

Ecrirain, $m. scrittore, scrivano di nave ; 
autore: a writer, purser of a ship; 
anthor. ^Maitre écrivain, maestro di 
scrittura: a writing master.) 

Ecron, ani. chiocciola, galletta; madrevite; 
registro de' carcerati: nut of a sere w; 
the box of a screw ; a gaoler*s hook. 

Eerouelles, tfpl. scrofola, scro&: theking's 
evU. 

Eerouer, va. registrare sul libro del carce- 
riere : to enter in the gaoler's hook. 

Ecronlement, am. sfondamento: fslling in, 
tumbling. 

Ecrouler, vn. sfondare, ammottare: to 
shake, fall. 

s Ecrouler, vr^. subbissarsi: to fall down, 
giva way. [crust. 

Ecroùter, va. scrostare : to cnt off the 

Ecru, -e, at^. crudo: raw (of silk and 
thread). 

Ectylotique, aitf. corrosivo: corrosive. 

Ecu, am. pavese, scudo: a shield, crown- 
piece. (Pére aux écos, uomo da- 
nejoso: a money ed man.) 

Ecubiers, tmpì. cubie,»/.; bittoni da cu- 
bie, mpi.: hawsers. 

Ecueil, tm. scoglio, m.; seccai/., rock-sand. 

Bcnelle,^. scodella: aporringer. 

Ecuellée, a/, una scodella: a porrlngor-fùll. 

Eculer, va. scalcagnare: totreaddown at 
the heel. 

Eeume, a/, schiuma, spuma, bava: scum, 
ftoth, foam, dross. 

Ecumer, va. schiumare, torre la schiuma: 
to foam, skim. (Ecumer les mers, cor- 
seggiare, andar in corso: toinfesttfae 
seas.) 

Bcumeur de mer, tm. nn corsaro : a plrate. 
(Ecumeur de marmi tes, un parisato : 
a spunger.) 

Ecumeux, -se, aéff. spunoso: firothy. 

Ecumoire, a/, scumaruola : a skimmer. 

Ecurer, va. pulire, nettare: to scour. 

Ecureuil, $m. scojattolo: a squirrel. 

Ecureur.am. votacesso: ascavenger. 

Ecnreuse.^Aunaguattera: charwoman. 

Ecurie, a/, stalla, scuderia: stable. 

Ecussott, am. scudo : an escutcheon. (Ecns- 
son d'ente, »m. innesto a occhio : bud 
of a graft.) 

Ecnssoaner, va. innestare a occhio : to 
graft. 
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BcuHoniioiT, ftn. coltello da far tamestt a 
occhio: ffraftiag-kaite. 

ScaTer,«n». scudiere, carallerlszo; eara- 
liere aenrente : eaqnire, gentleman of 
lihe bone» riding-nuuter; a gentleman» 
vsher. (Ecayer de cuisine, capocuoco ; 
beadoook. Ecuyertranchant, scalco: a 
carrer.) 

Bdenté,-e,a4f.sdaitato: toothless. 

Bdenter, mi. sdentare : to break a tooth ; 
notck. 

Zdlflant, -e, a4f. edificante: edifying. 

Ediflcateur,«n». edificatore: a builder. 

Edlfication,^. edificaxione^. ; buon' esem- 
pio, m.: ediflcation,improTement; edi- 
<ying< [fice, building. 

I!difice,«m. edificio, m.; fabbrica, /.: edl- 

Edifler, va. edificare, fiibbricare; soddis- 
fare: toedify,improTe; satisiy. 

Edile, «m. edile: edile. 

Edillté, ^f. edilità: the ofllce of an edile. 

Edit, «m. editto, ordine: edict. 

Editeur,«n». editore: an editor. 

Edition,^. edlsione, stampa: edition, Im- 
presslon. 

Edredon, un. lanugine di certi uccelli del 
norte: tbe down of certain blrds In 
tbe nortb. 

Education, «/. educazione, /.; alleTa^ 
mento, m. : education, instruction. 

Bdulooration, ^f. addolcimento, m.t sweet- 
ening. 

Edulcorer,i» Addolcire: tosweeten. 

EflTa^able, a4f. che può scancellarsi : that 
maj be effaced. 

Efbcer, va. scancellare, cassare; sopra- 
Tansare: to efface, strifce out, Mot 
out; eclipse. 

Effis^re, ^f. cancellatura,/.; frego, m.: 
blot,da8h, cross. 

Bflkré,-e,<u&'. sparentato: scared. 

S'Effarer, vr^. arer 1' aria stravolta: to 
be scared. 

Eilbroueber, va. sparentare, disgostare; 
sgomentare: to fright,disgu8t; starile. 

s'Eflhroucber, vref. diventar feroce: to 
grow wild or tterce. 

Eflàuflier, va. imbastire: to baste. 

EfTectif, -ve, tuli, effettivo: effective, effec- 
tual. (Homme effectif, uomo di pa- 
rola: a man ofhis word.) [effect. 

ElTectivement, adv. effettivamente : in 

Effectuer, va. effettuare, eseguire : to 
effect, execute. 

Efféminé, -e, atff. effemminato: effeminate. 

Efféminer, va. effemmlnare: to effeminate. 

Effervescence, ^. effervescenza: efferves- 
cence. 

Effet, fffi. eflietto. m.; esecuzione,/.: ef- 
fect, deed. (En effet, odv. in fatti, è 
11 vero ; In verità : really , in effect ; 
indeed. Pour cet effet, per tal effetto : 
to that end.) 

Effeuiller, va. sfogliare : to strip of leaves. 

Efficace, at^. efficace ; possente : efflcaclouB ; 
forcible. 

Efficace, tf. elficacia: efflcaey. [tually. 

Ifflficacement, adv. efficacemente: effeo- 

Efficacité, «/. efficacia: influence. 

Efficient, -e, adf. efficiente : efficient. 

Effigie, ^f. effigie, /.; ritratto, m.: effigy, 
picture. [cute in effigy. 

Effigier, va. impiccare in effigie: to exe- 

Effllé,fftM. manichetti sfilati, mpl. : fringe. 

Effilé, -e, aty. gracile, sfilato : slender, un- 
woven. 

Sffller, va. sfilacciare, sfilare: to unweave, 
to unravel. 

Efflanquer, va. dimagrare, stenuare: to 

mafce lean. Con. 

''ffieurer, va. scalsire, intaccare : to glance 



Efflorescenoe, ^f. efliorewenza : eflld] 
conce. 

Bffondrer, va. affondare, sbudellare: to 
draw a fowl. 

s'Effondrer, vrtf. sfondare : to sink down. 

EffondrÌlleB,«;ìrf. posatura: grounds. 

s'Efforcer, vref. procurare, sforsani: to 
strive, do one's endeavours. 

Effort, «m. sforzo, niso: effort, attempi, 
endeavoar. 

Effttiction, cA frattufa, rottura : burglary. 

Eflrayant, -e, adf. spaventevole : frightf ui. 

EfiOrayer, va. spaventare : to fHghten. 

Efft'éné, -e, CM9'. sfrenato : uuriily. 

Effh>i, »m. spavento, terrore: fright, 
terror. 

Efl^onté, -e, adf. s&cciato : shamelesa. 

Effrouté, -e,M^. fironte incallita, brazen 
&ce. Cdently. 

Effi-ontément, Ad*, sfacciatamente: impu- 

Effronterie, ^. sfacciatezza; impudenza: 
effirontery; impudenoe. 

Effroyable, atff. siwveatevole : frlghtlhl. 

Effroyablement, adv. spaventevolmente: 
frlghtfiiUy, boiTibly. 

Effamer, va. toccar leggiermente; to 
touch liithtiy. 

EihiBion, •/. eiftislone, /. ; spargimento, 
m.: eifUsion, overflowing. 

Egal, -e, tt4f'. eguale, piano : eqoal/even. 

Egalement, sm. uguagliamento: equalling. 

Egalement, adv. egualmente, parimente: 
equaUy, likewise. 

Egaler,«o. agguagliare, pareggiare; para- 
gonare : to equal, to make even ; com- 
pare. Cone's self. 

s'Egaler, vref. confrontarsi: to compara 

Egaiisation,»/. agguagliamentOyflt. : mak- 
ing shares eqoal. 

Ejcaliser, «a. agguagliare: to equalise. 

Egalité, ^. ugualità, parità; unifor- 
mità: equality,eventteBs; uniformity. 

Egard, »m. riguardo, rispetto : regard, re- 
spect. (A l'égard, prep, a confkónto 
' di : in comparison of.) 

EgaTé,-e, aefj. smarrito , sviato: wander- 
ing, wild. 

Bgarement, <m. traviamento; smarri- 
mento di strada: going out of the 
way; wandering. 

Egarer, va. traviare, sviare: to mlstead: 
to mlslay a thing. 

s'Egnrer, va. fallir la strada, smarrirsi: to 
lose one's way, to wander. 

Egayer, va. ricreare, rallegrare: to en- 
livea, rc^oicp. 

Egide, $f, egida: JEgi; Minerva's shiéld. 

Eglatitier. ra». rosa camma,/. : eglantine. 

Eglise, ^f. chiesa: a church. 

Eglogue,^. egloga: an eclogue. 

Egohine, tf. piccola sega : a hand-saw. 

Egorger, va. scannare; ammazzare: to 
cut the throat; to alaughter. 

s'Egosiller, «r«/ sfiatarsi per lo soverchio 
gridare: to make one'a throat sore by 
vociferation. 

Egout,«m. scorrimento d'acque, m. ; chia^ 
vaca, fogna, /.: running of wXexnW 
common sewer, sink. 

Bgoutter, vn. sgrondare : to drain. 

s'Egoutter, vr^. sgocciolare: to drain. 

Egouttoir, «m. sgoccialatojo : a drainer. 

Egrapper, va. sgranellare : to pick grapes. 

Egratigner, va. sgraflSare: to scran^. 

Bgratlgnure, t(f. graffiatura; leggier fe- 
rita : a scratch ; a slight wound. 

Egréner, va. sgranare : to shake out the 
grain. [mettlesome. 

Egrillard, -e,<r4ir. vivace, svelto: sprightly, 

EgrlUoir, tf. graticola : a grate (in a pood). 

Egmgeoir, su», mortajetto: a gratmr. 
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Bffniffer,«a. ibrldolare; tomte. 
Egueoler, va. sboccare : to break the gul- 

let of a pot. (8'égueuler de ener, 

afflocarsi a fona di grridare : to make 

one'a throat sore bj sqaalllng.) 
Bh ! interi, ed ! oh ! eh ! : ah ! alaa ! oh! 
lyaculateor, tuff, ejacnlatorio : ejacula- 

tory. Ctlon. 

IQaculatloa, ^f. ejaculazione : fjaciil»- 
SJacolatoire, tuff, cjaculatorio : ^acula- 

tory. 
^ection, ^f. fettone: cjection. 
Slaboration, «/. elaboraaione : elaboratlon. 
Elaguer, va. potare, diramare: to lop, 

pmne. 
Elan, im. lancio, salto, estasi: Jerk, 

leap, raptare. 
Elancement, tm. spasimo, dolore acuto ; 

lAncio: pungency, ahootixig{ c;)acala- 

ti<m of a palli. 
s'Elancer, vref. lanciarti, arrentanl: to 

mah upon.shootforward. 
Elargir, va. slargare , scarcerare : to widen , 

release. (Elargir une terre, fte., di»- 

tendere: toextend.) 
Elargissement, «m. allargamento ; sprl« 

gionamento: enlargement; a release. 
Elargissure, •/. pezza per allargare: 

widening-pteoe. 
Elasticité,^. elasticità: elasticity. 
B^astique, iéf/. elastico : elastlc. 
Blecteur, $m. eiettore: an eiector. 
Electif, -ve, atff. elettlTo: electiTe. 

(Boyaume électif, regno elettiro: 

electire klngdom.) 
Blectionj^f. elezione: election, choiee. 
Blectoral, -e, atff. elettorale: electoraL 
Electorat, tm. elettorato : electorship. 
Electrice,*/. elettrice: elevtoress. 
Electricité,*/. elettricità: electricity. 
Electrique, at^. elettrico : electrlc. 
Electrlser, va. elettrizzare : to electrlfy. 
Blectaaire, tm. elettnario : eleotvary. 
Blégamment, adp. elegantemente t ele- 

gantly. 
Elégance, V- eleganza: elegance. 
Elégant, -e , at^. elegante : eiegant. 
lUégiaque, o4f. elegiaco : elegiac. 
Elegie, •/. elegia: an elegy. 
Elégiographe, tm. elegiaco: an elegiac 

poet. 
Elément, tm. elemento : element. 
Elémentaire, atff. elementario: elemen- 

tary. (Geometrie elémentaire, geo- 
metrie dementale: the dementa of 

geometry.) 
BIéphant,«m. elefante: an elephant. 
Elération, ^f. derazione, esaltazione; 

l'alzata: rising ground ; prefermcnt. 
Blévatoire, tm. eleTatore : elcTatory. 
ElèTe, tm. alllero, scolaro: a pupil, 

scholar. 
Elerer, va. allerare, gonfiare: to rise, 

groir proad. (Elerer à une charge, 

promuovere ad un impiego: to pre- 

fer one.) 
EleTure, ^f. enfiato, m. ; bolla, /.: pimple, 

blister. 
Elider, va. tu un' elisione: to make an 

elision. 
Eli|rible,4utf. eliglbUe: eligible. 
s'Eilmer, va. logorarsi: to wear out. 
Elire, va. eleggere, seerre: to eleot, 

choose. 
Elfslon,^. elisione: elision. 
Elite, f/. scelta, /.; flore, m.: choiee, 

bloom. 
Blixir, tm. efirirc, elisirrlte: elixir. 
Elle, preti./, essa, ella, lei : she, her, it. 
BUes, proti, /pi. elleno, loro • they , them. 
Blléboi e, un. elleboro: hellebore. 



Eltipse, ^. ellissi : eUipsis. 

Elliptique, atff. ellittico : elliptical. 

Elocution, ^f. elocuzione: elocution. 

Eloge, tm. elogio, m.; lode, /.: elogy, 
praise. 

Eloignement, tm. dlsoostamento, m.; aa- 
senza ; lontananza ; arTersione,/. : re- 
moval, absence; distaaoe,averslon. 

Elolgner, va, allontanare, scostare; alle- 
nare: to remoTe, delay; alienate. 

Eloqnemment, «fo. eloquentemente: elo- 
quently. 

Eloquenoe, ^f. eloquenza : eloquence. 

Eloquent, -e. oé^. eloquente : eioquent. 

Blu, -e, a^. eletto, scelto : elected, choscn. 
(TTn élu, «in. un eletto : an elect.) 

Elucnbration, ^f. elucubrazione ; elucu- 
bration. 

Eluder, va. eludere, scansare : to einde. 

Elysées (Champs), tmpl. i campi elisi: 
Elyslan flelds. Cenamel. 

Email, tm. smalto, m.; smaltatura, /.: 

Emailler, va. smaltare: to enamel. 

Emailleur, tm. smaltitore : an enameller. 

Emaillure, 4^. smaltatura: enamelling. 

Emanation,^. emanazione: emanation. 

Emancipation, iff, emancipazione: eman- 
cipa tlon. 

Emaaciper, va. emancipare, liberare : to 
emancipate, set free. 

s'Emanciper, vref. affiratellarsi : to take 
too much liberty. 

Emaner, vn. emanare ; procedere : to ema- 
nate, proceed trova. 

Emargement, tm. lo scrivere in margine : 
a irriting on a margin. 

Emarger, t>g. scrivere in marglae ; to irrite 
on a margin. 

Embabouiner, va. impastocchiare: to in- 
veigle. 

Emballage, tm. lo imballare, m.; invol- 
tura,/.: packing, p^ckcloth. 

Emballer,«a. abballare : to pack up. 

Emballeur,Mtt. colui che H balle ; un para- 
bolano : apacker; romancer. 

Embarder, vn. scostarsi : to get off. 

Embargo, tm. embarco : an embargo. 

Embarquement, tm. imbaicamento: em- 
barkaUon. 

Embarquer, va. imbarcare: to embark. 

s'Embarqoer, vr^. imbarcarsi, Impegnarsi, 
to embark, engagé one's self. 

Embarras, tm. imbarraszo; intrigo, grup- 
po : embarrassment; trouble, crowd. 

Embarrassant, -e, atff. incomodo : trouble- 
some. 

Embarrasser, va. imbarazzare; ingom- 
brare,intrigaTe : to embarrass; incum- 
ber, perplex. 

Embasement, tm. imbasamento : a basis. 

Embàter.va. far un basto : tomake a pack- 
saddle. 

Embaucher, va. impegnare, indurre : to 
hire. decoy. 

Embaucneur, «i». recrutatore : a recruiter. 

Embaumement, m*. lo imbalsamare : em- 
balming. 

Embaumer, va. imbalsamare; profbmare: 
to embalm ; perfUme. [up. 

Embégttiner, va. Imbacuccare: to muffe 

s'Embéguiner, vr^f. imbertonarsi : to be 
infatuated irith. 

Embellir, van. abbellire ; divenir bdlo : to 
embellish; grow handsome. 

Embelliasement, tm. abbdllmento : em- 
belUshment. 

Embesogné, -e, atff. afhccendato: busy. 

Emblaver, va. ringranare: to sow with 
com. 

d'Emblée, adv. di prinm giunta: at th 
first onset. 
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Emblématique, ««y. «mblenwUco: emble- 
matica!. 
Emblèma, tm. amUama : an emblem. 
Smboire, •«. Imbereni, insuppani: io 

soakln. 
Bmboiaer,va.inTeacai«.clT«ttare: tocoax. 
Embolaaur,-8e,Mi^. ctnniuidore: a coaxer. 
BmbottementyMi. iBcaatratura,/. - Joint- 

ing. [Jolnt, aet in. 

Embotter, va. incastrare, imboccare : to 
Smbottvre,^. incastro, m.; cariti,/.: a 

Joint» caTlty. 
Embonpoint, «n. graaaeasa,/. : plampneas. 
Embordurer, «a. Laconticiare : to frame. 
Embouchement, tm, imboccatura, /•: 

movthing. 
Emboucher, va. fare imbocoatnre ad iu 

cavallo ; ammaeatrare uno : to liit a 

liorse ; giva one hi* cae. 
l'Embouclier, «r<A aboccare: todischarge 

(as a rirer). 
Embonchoir, mi. forma da allaigare ^ 

BtiTali: aboot-tree. 
Embouchure, ^f. bocca,/.; morso, m.; be- 

cuccio, fpl.: a lirers's mouth, bit, 

mouth-piece. [tlie mire, or mud. 

Embourber, «a. Impantanarsi: toputinto 
Embourrer, Y. B«mboarr{>r. 
Embourser, «a. imborsare : to pocket up. 
Embraquer, mi. imbraceare : to pulì up. 
Embrasement, tm. abbrucclamento, m.; 

combustione,/.: conflagration ; com- 

motion. 
Embraser, «a. abbracciare ; to set on Are. 
Embrassade, ^f. abbracciata : embrace, 

bug. [brace. 

Embrascement, «n». abbracciamento: em- 
Embrasser, va. abbracciare, comprendere : 

to emlnrace, comprebend. (Embrasser 

un parti, appigliarsi ad un partito : to 

attach on«;'s self to a partj.; 
Embrasure, ^f. cannoniera, /. ; sguancio, 

m.: embrasure, port'hole. 
Bmbrener, va. imbrattare di sterco: to 

bcfoul. [denting. 

Embrèyement, tm. indentatura, /.: iu- 
Embrocher, va. infilzar nello spiede : to 

spit. (Embrocher quelqu'un, dar un» 

spedata ad uno : to run one tbrough 

the body.) 
Embrouillement, tm. imbroglio, iotrigo : 

confusion, intrlcacy. 
EmbrouiUer, va. imbrogliare, intrigare: 

to perplex, intricate. (Embrouiller 

Ics Yoiles, serrare le vele: to furi the 

sails.) Cfogay. 

Embrumé, -e, a4f. fosco, pien di nebbia : 
Embryon, «m. embrione: embryo. 
£mbAche,f/. imboscata, insidia: ambush, 

snares. 
Embuscade, tf. imboscata : ambuscade. 
s'Embusquer, vr^. imborscarsi : to lie in 

ambush. Cform. 

Emender, va. ammendare: to mend, re- 
Emerande, cf> smeraldo, m. : emerald. 
Emérillon, sm. smeriglione : merlin. 
Emérillonné, -e,a4^.TÌYace,brioso: merry, 

sprlgbtlT, 
Emenioo,«/. emersione: emeraion. 
EmerTeiller, «a. maravigliare: to wonder. 
s'EmerreiUer, vr^'. maravigliarsi : to 

wonder at. 
Emétique, tm. emetico : emetici 
Emente, V' ammutinamento, m. : uproar. 
Bmier, va. sminuszare : to crumble. 
Emietter, va. sbriedolare : to crumble 

bread. 
Emlgration,^. emigrasione: emlgration. 
Emincer, va. tagliuxxare : to mince. 
Emlnemment, adv. eminentemente : emi- 

nently. 



Eminenoe, (t^. eminensa; coUiaa, altuza: 

eminence; a hillock, helgbt. 
Emfaent, -e, aélf. eminente, alto; immi- 
nente ; pxotàmo : emlnent, high ; im- 

minent. [eminent. 

Emineotiasime, «4f* •minentlssimo : moat 
Emissaire,sin. emissario: an emisaary. 
Emisaion, «/. emissione : ei^^ction. 
Emmagaslner, va. porre in un magaiaiao: 

to put in a vrarehouse. 
Emmafgrir, MI. dimagrare: to make leaa. 
Emmaillotter, va. fasciare: to swathe. 
Bmmancber, va. porre un manieo : to haft. 
Emmancheur, tm. colui che pone inaili* 

chi agli strumenti : a hafter. 
Smmarlner, va. ammarinare : to eqnip. 
Emmariné,-e,ii4r. fittto al mare: hanlened 

in sea servloe. 
Bmmfoagement,Mi. lo ammobiliare una 

casa : the fUrnIshing of a house. 
B'Emmènager, vr^. provvedersi di mobili. 

to provide one's self with fUmiture. 
Emmener, va. condurre via : to carry awny. 
Emmenotter. va. porre le manotte: to 

handcnlT 
Bmmieller, va. conciare con melai to 

swecten vrith booey. (Pux>lea em> 

miellées , paroline dolci : sweet words.) 
Emmiellure, «f. cataplasmo per cavalli, m.: 

ointment for horsea. 
Emmitoufler, va. camuffare : to muffle up. 
Emmortaiser, va. incastrare a dente in- 

terso: tomortise. 
Bmmuseler, va. porre la mnsoliera: to 

musale. 
EmoUient, -e, atff. emolliente: emoUient. 
Em<riuments, tm^. l casuali : perquisitea. 
Emolumenter. va. guadagnare: to gain. 
Emonctoire,^/. emun torio, m. : emuactory. 
Emooder, va. rimondare: to pruno. 
Emondes,^pI. frasche: branchea. (EaMBii!> 

des d'Olivier, Ubbie: oUve-bougha.) 
Emotion, ^. emozione, /.; tumulto, m.: 

emotion, insurrection. 
Emoucher,va. cacciare le mosche: to rld 

of flies. 
Emouchet, tm. terzuolo: musk hawk. 
Emouchette, tf. copertina da cacciar le 

mosche a' cavalli: a horse-cloth to 

keep off the flies. 
Emouchoir, «m. cacciamosche : a fly-flap. 
Emoudre, va. arrotare, affilare : to gria4 

cutlcry, &c. 
Emonleur,ttM. arrotino: agrinder. 
Emousser, va. rintuzzare ; levar la borra- 
cina : to blunt ; to take off the moaa. 
Emouvoir, va. smovere, destare; agitare» 

eccitare: to move, affect; shake, ex* 

cita. 
Empailler, va. impagliare; aeoonciai* 

nella paglia: to bottom chairs wlth 

Straw ; to pack up in Straw. 
Empailieur, -se, ttuf. acoondatort di sedi* 

di paglia: chair-mender. Cing. 

Erapalement,tm. impalaslone, /.: empal- 
Empaler, va. impalare : to empàle. 
Empan, tm. palmo : a span. 
Empanacher, va. guemir di pennacchio : 

to garniah with a bunch of feathera. 
Empaqueter, va. affardellare: to make 

into a bundle. 
s'Emparer, vrrf. impadronirsi : to seiae. 
Bmpasme, «m. polvere profumata, /. : per- 

fumed powder. Ca wall. 

Emp&tement, tm. sodo d'un muro: baae off 
Smp&ter, va. impiastricciare ; ingrassar 11 

pollame : to make gluish ; to eram 

poultry. 
Empaumer, va. strignere. Ciurmare: to 

grasp, wheedle. (Faire l'empèché, tu 

V affannone : to be a busy body.) 
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Bmpèc]iemeiit,Mi. ostacolo, impedimento; 
Bindenmce, impedlment. 

Bmpèeher, va. Impedire : to hlnder. 

•'Empftclier, vref. astenerti : to forbear. 

Bmpeigne, «'. tomi\{o, m.: the upper 
leather of a shoe. 

Bmpenner, va. impennare: to feather. 

Em]iereiir, «m. imperatore: an empeior. 

Empeaage, «m. l' Inamidare : starclvlng. 

Bmpeaer, «a. inamidare: to starcli. (Eni- 
peaer une ToUe, twgnare la Tela : to 
wet a tali.) 

EUipeaeur, -se, unf. colui chi inamida: a 
starcher. 

Bmpester, va. impestare, infettare : to in- 
fect, cause a horrid smeli in a place. 

Bmpétrer, va. ingombrare : to entangle. 

Bmphase, ^f. en&si : emphaais. 

Emphatiqne, <u(r. enfatico : emphatical. 

Emphatiquement,atf«. enfaticamente: em* 
phatically. 

Bmpiéter, van. usurpare; distendersi: to 
eneroach; extend. [tling. 

Bmpiin>ement, «n. gozioTiglia, /. : gut- 

EmpiiTrer, va. impinsare, impinguare : to 
guttle, eram. 

Bmpiler, va. ammucchiare: to pile up. 

Empirance, •/. calo di moneta, m.: deA- 
ciency of eoin. [command. 

Empire, «n. imperio, dominio: empire, 

Bmpirer, van. peggiorare; diventar peg- 
giore : to make irorse ; grow worse. 

Bmpirlque, im. empirico : empirie. 

Smplacement, «n. sito, posto, luogo, m. ; 
collocazione,/.: seat, ground, place; 
plaelng. 

Smplàtre, «/. impiastro, m. : a plaster. 

Empiette, ^.compra, incetta: a bargain, 
purchase. (Faire empiette de, com- 
prare : to bny.) 

Emplir, va. empiere : to flll. 

Empiei, M». uso, impiego,!». ; carica,/.: 
use made of anything; employment. 

Employer, va. adoperare, impiegare: to 
use, employ. [feather. 

Bmplumer, va. gunmir di piume: to 

Empocher, fM. intascare : to pocket up. 

Bmpoigner, va. impugnare, accaffare: to 
«ripe, grasp. 

Bmpois, «m. amido, m. ; salda,/. : starch. 

Empoisonnement, «m. aTvelenamento: 
poisoning. 

Empoisonner, va. arrclenare, attoscare di 
odore; dar una cattiva interpreta- 
zione; corrompere: topoiaon, infect; 
put an ili construetion upon ; corrupt. 

Smpoisonneur, -se, tn^f. avTelenatore, 
-trice: apoisoner. 

£mpoissonnement, tm. il mettere pesci In 
un serbatqjo: stocking a pond witb 
flsh. 

Empoissonner, va. mettere pesci in uno 
stagno : to stock a pond with flsh. 

Emporté, -e, «4/. ^ a. furibondo, furioso: 
passionate. 

Emportcment, $m. trasporto, m.: collera, 
/.: passion, anger. 

Emporter, va. portar yia ; superare, pre- 
valere ; ottenere : to carry away ; ex- 
cel, preysll; obtain. [passton. 

a'Emporter, vref. adirarsi; to fly into a 

Smpourprcr, va. tignere di porpora: to 
dye in purple. 

Smpreindre, va. imprimere : to imprint. 

Bmpreinte, ^f. impressione; stampa: Im- 
presslon; a stamp. 

Bmpressé, -e, a«^. aAtainone, sollecito: 
eager, in baste. 

Bapi^ssement, «m. premura, /.: eager- 
nesa. Ceager. 

t*Smprener, vr^f. esser premuroso: to be 



Bmprisonnement, mt. Incareerasione, /.; 

imprisonment. [bob. 

Emprisonner, v(i. imprigionare; to impri- 
Emprunt, tm. un prestito : borrowing. 
Emprunter, va. chiedere tn prestito: to 

borroir. 
EffiiM-unteur, -se. m^. colui, colei che 

prende in prestito : borroirer. 
Empnantir, va. puzzare: to causa an ili 

smeli. 
Empuantissement, tm. puzza,/.: stench. 
Empyrée, a<(/. empireo : empyreal. 
Empyrique, im. un ciarlatano : a quack. 
Bmulateur,«m. emulatore: a rivai. 
Emulation, ^f. emulazione ; emulation. 
Emule, »m. emulo, rivale : a rivai. 
Emulgent, -e, a4i. emulgente : emulgeat. 
Emul>ion,«/. emulsione: emulston. 
Emuisionner, va. far un' emulsione: to 

make an emulsion. 
En, pr^. in, nello, di, da : In, into, of, as. 
En avant, adv. innante: forwaxd. (En 

tant que, in quanto: as, according. 

D'en baa, adv. d' abbasso : from below. 
Enarrhement, tm. caparra, /.: eamest 

money. [money. 

Enarrher, va. dar caparra: to giva earnest 
Bncadrer, va- incorniciare : toframe. 
Encager, va. ingabbiare, imprigionare : to 

cage,lay by the heels. 
Enealssement, tm. lo incassare : a putting 

in casca, cashing. 
Eneaisser, va. incassare: to pack up in 

a case, caah, get in. 
Encan, sm. incanto : public sale, auction. 
s'EncanaiUer, vref. trattare con canaglia: 

to keep low company. 
s'Encapucnonner, vr</. incappucciarsi : to 

put on a capuchln. 
Encaquer, va. mettere nei barili : to bar- 
rei up. [hoof-bound. 
Encastelure, ^. incastellatura : the belng 
Encastelé,<u^. incastellato: hoof-bound. 
Encastrement, un. incastratura,/. : a set- 

tinff in. [to set into. 

Encastrer, vn. incastrare, Incassare: to flt, 
Encavement, «m. lo mettere in cantina: a 

putting into a celiar. 
Encaver, va. mettere in cantina : to put 

in a celiar. 
Encaveur, ttn. colui che ripone nella can- 
tina: a vrine-porter. 
Enceindre, va. circondare: to enclose. 
Encelnte,^. recinto; circuito,»!.: enclo- 

sure, circumference. 
Encelnt, adi. circondato : enclosed. 
Enceinte (femmel, donna gravida : a 

woman vrith child. Cprafse. 

Encens, mt. incenso, m. ; lode,/. : incense, 
Encensement, «m. incensamento: incenslng. 
Encenser, va», incensare; lusingare: to 

incense, pralse. 
Encenseur, «m. adulatore : a flatterer. 
Encensolr, «m.incensore,turlbi1e : a censer. 
Enchatnemcnt, «m. connessione,/.: con- 
nection. 
Enchatiier, va. incatenare; connettere: to 

cbain,connect. 
Enchainure,*/. incatenatura: chain, links. 
Enchaiité, e,a<V.maraviglioso: wonderfùl. 
Enchantement, «m. incantesimo; incanto, 

tn.; maraviglia,/.: enchantment; any 

thing very curious and beautiful. 
Enchanter, va. incantare, ammaliare; di* 

Iettare : to enchant, charm ; delight. 
Enchanteresse, f/. una maga: asorceress; 

enchantress. 
Enchanterie, «/. delusione: deluslon. 
Enchanteur, tm. uno stregone : a magiclan ; 

enchanter. [a bawk. 

Enchaperonner, va. incapellarc: to hood 
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va. incaatnure, incassare ; to 

ohase. 
SnchaasTire, ^. iBcastratura: chasfng. 
Bncbansser, va. ricoricare: to corer OTer. 
Bnelière, «n. incanto, m. ; offerta,/. : aue- 

tfa>n, oatbidding. 
Enehérir^van. offerire all' incanto ; rteca- 

rare; sopraransare; fkrsi più caro : to 

outbld ; ralse the price of ; excel; rise 

In price. 
BncbérlBsement, nn.r anniento del presso: 

rising in price. 
EQChérisseur, un. il maggior offerente : the 

higbest bidder. 
Bncheraachore, «/. incaTalcatnra : alay- 

ing one tbing orer anotber. 
EncheTètrer,mi. incapestrare: to balter. 
s'EncheTètrer,vre/. allacciarsi: toentangle 

one's self in a difBculty. 
Encbifl-ené, -e, a4i. attaccato da corizza : 

wbose head is stopped witb rbeum. 
Enchifirènement, m». corizza, /. : a stop- 
page in tbe bead. 
Encbifrener, «a. cagionar nna corizza: to 

canee a rheam. 
Endare, s/. distretto, m. : a bonndary. 
Enclarement, «m. aggiugnimento : an en- 

dosing. 
Endarer, va. aggingnere: to ondose. 
Enclln, -e, a^. inclinato, portato: In- 

clined, prone. 
Enclottrer, va. incbiostrare ; riucbindere : 

to cloister np ; confine. 
Endore, va. cbiudere: to ondose. (En- 

dore de baies, assupare : to bedge 

round.) 
Endos, UH. riclnto; cbinso: an endosure. 
Snclouer,vff.incbiodare: tonali up. (En- 

douer un cheval, incblodare un ca- 

Tallo : to prick a borse.) 
Enclouùre, tf. inchloyatara; una difficoltà : 

a prick in a horse's foot ; a dil&culcy. 
Endume, tf. incudine : an anril. [anvil. 
Enclumeau, «m. incudinetta, /. : a little 
Bneocbe, •/. tacca: anotcb. [ing. 

Encochement, «m. incoccatnra,/. : notcb- 
Encocher, va. incoccare : to notcb. 
Encofbrer, va. incassare : to laj up in a 

trunk. 
Encoignure, ^. cantonata, /.; canto, m. : 

a corner. 
Encolure, ^f. aria; presenza; aspetto del 

cavallo: look, presence; tbecbestof 

a borse. 
Encombrement, am. ingombro: the cnm- 

berof aship. 
Encombrer, va. ingombrare: to encumber. 
Encontre, sm. incontro, m. ; arventura,/. : 

encounter, adyentnre. 
Encorbellement, «m. sporto: a Juttlng out. 
Encore,(Kfv. ancora, di nuovo, di più : yet, 

again, even, besides. (Encore que, 

conj. ancorché: altbougb.) 
Encomé,<z4/. comnto: borned. 
Encouragement, sin. incoraggiamento : 

eneouragement. Crage. 

Encourager, va. incoraggiare: to encou- 
Encourlr, vn. incorrere: to incur. 
Encourtiner, va. chladere colle cortine: to 

dose witb curtains. 
Enerasser,va. insiicidare: todaub. 
s'Enorasser, vr^. insucidarsi, avvilirsi : to 

grow nasty, rusty. 
Encre, ^f. inchiostro, m. : ink. Tstand. 

Encrler, tm. calamajo : an ink-bom : Ink- 
Encaver,v<i. mettere in un tino: to put 

into a tub. 
Eneydopédie, nf. enciclopedia: encyclo- 

pedia. [dopedic. 

EBoydopédlque, a4^. enciclopedico: enoy- 
Endenté, -e, «i4lf. dentato : indented. 



Bndetter, va. cagionare debiti; to mske 

debts. 
s'Endetter, vnf. indebitarsi: torun indebt. 
Endèvé,-e, a4f. oollerico, stizzoso: mad, 

passionate. 
Endèver, vn. arabbiare: to be mad. 
Endiablé, -e, adj. indiavolato : bedevQed. 
s'Endimancher, vr<A vestirsi dal di deUe 

feste : to put on one's best clothes. 
Endive,»/. endivia, indivia: endive. 
Endoctrlner, va. addottrinare: to Instruct. 
Endommager, «a. danneggiare: todamage. 
Endormeur, «IH. clarmadore: a wheedler. 
Endormir, va. addormentare; ciurmare, 

indolenzire: to lull asleep; coax,be- 

numb. 
s'Endormir.vr^. assonnarsi: to fkll asleep. 
Endormissement, «m. sonno; indolenzì' 

mento: drowsiness; numbness. 
Endo9sement,«m. girata,/.: endorsement. 
Endosser, va. addossare; far la girata: to 

endorse.put on. 
Endosseur, tm. un giratario: an endorser. 
Endroit, sm. luogo, m.; parte, /.; verso, 

lato, m.: a place, bit; the right side of a 

stuff. Lcement, Ac 

Endulre, va. intonacare: to do over witb 
Enduisson, ^. intonacatura: doing over 

withcement,&c. 
Enduit, am. intonico : plastering. 
Endurant, -e, a<;. paziente: patient. (Pea 

endurant, impaziente: impatient.) 
Bndurcir, va. indurare, avvezzare: to 

barden, indnre. [cruel. 

s'Endurcir, vref. incrudelirsi: to grow 
Endurcissement, «m. durezza di cuore, /.t 

bardness of beart, 
Endurer, va. sopportare, tollerare: to 

endure, suffer. 
Energie, «/. energia, forza: energy, force. 
Energique, tu{f. energico : enei^etical. 
Energiquement, adv. eneiilcamente: 

energetically. [niac. 

Energuméne, $m. energumento ; a demo- 
Enervation,^. indebolimento, m.: weak- 

ness. 
Enerver, va. snervare; infloccblre: to 

enervate, weaken. 
Enfiitteau, «m. tegola,/.; tegoletto. m. : a 

tile. [a house. 

Enfaiter, va. coprire una casa: to cover 
Enfduce, •/. infanzia, puerilità : infancy, 

childishness. 
Enfant, «m/. figlinolo, bambino: a cbild, 

infant. Ca child. 

Enfantement, am. parto: bringing forth. 
Enfanter, va. partorire: to bring fortb. 
Enfantillage, am. ragazzata, /. : childish- 
ness. 
En&ntin, -e, a(||F. puerile: chlldisb. 
Enfariner, va. infarinare: to make white 
Enfer,«m. inferno: beli. [neal. 

Eafermer, va. cbiudere, circondare ; conte- 
nere : to sbut, enclose : comprebend. 

(Sentir l'enfermé, sentire 11 muffato: 

to smeli musty.) 
Enferrer.va. infilzare: to run ttarougb. 
Enficele r, va. mettere il cordone ad tin 

cappello: to put a band to a h.it. 
Enfllade, •/. fuga di stanze; cicalata: a 

rango of cbambers; a long insipid 

speech. [string. 

Enfller, «a. infilare, infilzare: to throad, 
Enfin, adv. 'finalmente, alla fine: in fine» 

at last. 
Enflammer, va. Infiammare ; accendere : 

to inflame; set in a flame. 
Enfiéchures,^i. funicella: rattlings. 
Enfier, v0. gonfiare: to swell. (Eniler 

d'orguell, insuperbire: to make proud.) 
Enflure, tf. gonfiamento, m. : a sweulng. 
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Enfoncé,-e,ac^. immeno, assossato: im- 
mened, sank. 

Eafoncemeiit,<m. lontananza^ rottura,/. : 
bottoni, breaking open. 

Enfoncer, va. affondare; conficcare, tuf- 
fkre : to break oi>en ; thmBt In, slnk. 

•'Enfoncer, vrej. immergersi : to plunge 
one's self wholly into. 

£nfon9are, ^f. assi d'una lettiera,/. ; fondo 
di botte^ m. : boarded bottom of a 
bedstead ; the bottom of a tun. 

Enforcir, va. rinforzare, rinvigorire : to 
Btrengthen, gather etrength. 

Enfotiir, va. nascondere sotterra : to hide in 
the ground. [bestiide. 

Enfourcher, va. inforcare gli arcioni : to 

Enfourner, va. infornare: to put in the 
oven. iBien ou mal enfoumer, co- 
minciare bene ornale: to begin well 
or ili.) 

Enfreindre, va. trasgredire t to infrfnge. 

s'Enfroquer,«r</. farsi frate: to tum monk. 

s'Enfuir, vn. fuggire, trapelare; rersare 
per le rotture : to rvm away ; leak out. 

£ttfumer,ea. affumicare: tobesmoke. 

Engageant, -e, atff. attrattivo: engaging. 

Engageantes, «/. manichette da donne: 
women's long ruffies. 

Engagement, «m. impegno, pegno ; arrola- 
mento: engagement, mortgage; en- 
listing. 

Engager, va. impegnare, arrolare; obbli- 
gare, ingaggiare : to induce, enlist; 
mortgage, engagé. 

s'Engager, vr<f. inrolarsi, impegnarsi; in- 
debitarsi: to enlist, bire one's self; run 
in debt. 

Engagiste, $m. colui che tiene in pegno : 
apawnbroker. 

Engamer, va. inguainare : to sheath. 

Engallage, tm. 1' ingallare: dyelng with 
nut-gall. Cgall' 

Engaller, va. ingallare: to dye withnut- 

Engeance,s/. razza, spezie: breed.spawn. 

Engelure, «/. pediguone, gellone, m. : 
chilblain. [gender, produce. 

Engendrer, va. generare, produrre : to en- 

Eagerber, va. accovonare; ammontare: to 
bind up Into sheaves ; heap up. 

Engln, «m. ingegno, argano: an engine, 
tuoi. 

Englober, va. riunire : to Joln together. 

Engloutir, va. inghiottire ; dilapidare : to 
swallow up; squandor away. 

Engluer, va. impuniare: to daub with 
bird-llme. 

Engoncer.ea. salir troppo, far parere disa- 
datto: to cramp, confine, strai ten. 

Engor gemen t, «tn. Ingorgamento: abeing 
choked up. [up, obstruct. 

Engorger, va. ingorgare, turare : tochoke 

Engouement, «m. affogamento, tn. ; ostina- 
zione,/. : choking, infatoation. 

s'Engouer, vref. incappricciarsi : to choke 
one's self, he Infatuated. 

s'Engouff^er, vr</. ingollarsi: to be eiì- 
gulfed. 

Engouler, va. inghiottire : to gobble up. 

Engourdir, va. intormentire: to benumb. 

Engourdissement, «m. intirizzamento ; 
stordimento : numbness, stilbiess. 

Engrais, tm. pascolo, letame : pasture, 
manure. 

Engraisser, va. Ingrassare, concimare : to 
fatten, manure. 

Engranger.va. ripoiTe nel granilo ; to inn. 

Engraver, va. arrenare : to run aground. 

Engrélure,«/. smerlatura: purl-edging. 

Engrener, va. porre il grano nella tramog- 
gia: to put the com in the miU« 
hopper. 



Engrenure, tf. incastro, m. : chasing. 
Engrosser, va. ingravidare: to get with 

child. 
s'Engmmeler, va. aggrumarsi , guagllarti : 

to clod, coagulate. 
Enhardir. va. avvallorare: to embolden. 
s'Enhardir, vre/. inanimirsi : to grow bold. 
Enharmonlque, a^. inarmonico: inhar- 

monious. 
Euhamachement, un. il bardamentare : 

harnessing. [ness. 

Enhamacher, va. bardamentare : to har- 
Enjambée, «/. passo, m. : a stride. 
Enjamber,vn. stender le gambe, stendersi; 

inoltrarsi: to stride, project ; encroach. 
Eqjaveler, va. accovonare: to bind into 

sheaves. 
Ei^eu, «m. la posta (al giuoco): a stake 

(at play). [tlcal. 

Entgmatique, adf. enimmatlco : enlgma- 
Enigmatiquement, adv. enlmmaticamente: 

enigmatlcally. 
Enlgme, «/. enimma,/.; indovinello, m. : 

enigma, riddle. 
Ei^oindre, va. inglugnere: to enjoin. 
Enjoler, va. accarezzare : to wheedle. 
EnJoleur,-se,«tn/.ciurmadore: a wheedler. 
Ei\Jolivement,am. ornamento: ornament. 
Enjoliveur, «m. acconciatore: embellisher. 
Enjoué.a^;'. festevole, leggiadro: lively, 

sprightly. [ness. 

Enjouement, tm. allegria, /. : sprightli- 
Enivrement,«m. ubbriachezza,/. : drunk- 

enness. 
Enivrer, va. ubbrlacare : to make drunk. 
Enlacer, va. allacciare, infllzure: to en- 

tangle, string. [ing. 

Enlacement, tm. allacciamento: entangl- 
Enlaidir, van. difformare ; imbruttire : to 

make ugly ; grow ugl}'. 
Enlaidissement, tm. imbmttlmento : the 

growing ugly. [rying off, rape. 

Enlèvement, tm. ratto, rapimento : a car- 
Enlever,va. inalzare, portar via; incan- 
tare : to lift up, carry off; charm. 

(Enlever une place, una piazza: to 

take a place.) [blister. 

Enlevure,«/. bolla,/. ; enfiato, m. : pustule, 
Eniigner, va. conguagliare : to lerel. 
Enlumlner, va. colorire : to colour. 
Enlumineur, tm. miniatore di rami : a 

map or print-colourer. 
Enluminure, «/. miniatura,/.; rame, m.; 

stampa colorita, /. : colouring maps 

or prints; a print, map coloured. 
Enneml, -e, tr^. nemico, inimico : an 

enemy. 
Ennemi,-e, adj. contrario, avverso : con- 

trary, adverse. 
Ennoblir, va. annoblir : to ennoble. 
EnnuI, tm. noia, /.; fastidio, tedio, m.i 

tediousness, vexation, lassltude. 
Ennuyant, -e, a4}. nojqso; wearisome. 
Ennuyer, va. annojare.to weary. 
s'Ennuyer, vr<f. aver a noja: to grow 

tiied. [diously. 

Ennuyeusement, adv. nojosamente : te- 
Ennuyeux, -se, aeff- nojoso, fastidioso: 

wearisome, tiresome. 
Enoncer, va. enunciare, spiegare: to ex- 
press, declare. 
s'Enoncer, vref. esprimersi : to express 

one's self. [pressive. 

Enonclatif, -ve, aéff. enunciativo : ex- 
Enonciation, «/. enunciazione; dichiara- 
zione : expression, enunciation; de- 

daration. [make prond. 

Enorgueillir, va. rendere orgoglioso: to 
Enorme, ac{;. enorme, smisurato; neando, 

scellerato : enormous, huge ; vlllanous, 

wlcked. 
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Bnonnémenti n<f». enormemoite : anme»- 

surably ; enoimooily. 
Bnormité,*/. enormità; atrocità: heiiioiu- 

neas ; eaonnlty ; atrociomneM. 
Bnquérant, -e, «uff. earioso, indagatore: 

inquiaitire. 
Bnqaérir, va. (s'Enqaérir, w^f.) infor- 
marsi, ricercare: toinquire. Ctlon. 
Bnquerre, ^f. Inrestigasione : inrettiKa- 
Enquète, ^f. informaaione, ricerca : in- 

qolry. 
S'Enquèter, 9r«f. informarii : to inqnire. 
Bnquètear, wm. inquisitore : an inqulaitor. 
Bnraclner,«a. (s'Enraclner, vr<^) zidicare, 

barbicare : to take ro3t. 
Enragé,-e,a4^.arrabbiato,difperBto: mad, 

ontrageoua. C^oking. 

Enrageant,-e, tuli, doloroso, crudele : pro- 
Enrager, «n. arrabiare; morire di voglia; 

Incollerirsi: to be mad; long for; be 

in a paasion. 
Barayer^Mi. incastrar i rasai delle mote 

nel mosso; arrestar le roote: to put 

the spokes toa wheel ; trlg the wbeels. 
Enrayoir, «m. legame con cui si ferman le 

ruote : a trigger. 
Enréglmenter, va. fare un regimento : to 

make up a regiment. 
Enregistrement, MI. registratura,/.; atto 

di registrazione, m.: registeiing; re- 

cording. [record. 

Enregistrer, ta. registrare : to register, 
Enrhumer, va. cagionare infreddatura : to 

cause a cold. [cold. 

s'Enrhomer, vr^f. infreddiirsi : to catch 
Enrichir, va. arricchire ; ornare, abbellire : 

to enrich; adorn, deck. 
é'Enrichlr, vref. arricchirsi : to grow rich. 
Enrichissement, «m. fregio, m. ; ornatura, 

/. : enrlchlng, embelllshment. 
Enròlement, «m. arrolamento : a Ilstlng, 

enrolUng. [enrol. 

Enròler, va. arrolare, assoldare : to enlist, 
Enronement, sm. fiocaggine : hoarseness. 
£nroaer,va. cagionare fiochezza: tomake 

hoarse. 
Enrouiller, va. arrugginare : to make 

rustj. Cup. 

Enrouler, va. arvilluppare : to roU, wrap 
Eusablcment, sm. banco di rena : a saudy 

bank. [aground. 

Ensabler, va. arenare, incagliare : to run 
Ensacher, va. insaccare : to put In a bag. 
Ensaislnement, «m. ricognizione d* un 

nuoTo livellarlo,/.: seisin. 
Ensaislner,va. riconoscere un nuovo livel- 

Jarlo : to invest. 
Ensanglanter, va. insanguinare : to make 

bloody, imbme with blood. 
Enselgne, mi/, segno, indizio, pennino di 

diamanti, m.; insegna,/.; alfiere, m.: 

sign, token ; clnster of diamonds ; an 

ensign. 
Enseigncment,im. ammaestramento; pre- 
cetto: instruction; precept. 
Enseigner, va. insegnare; mostrare, indi- 
care : to teach; show, indicate. 
Ensemble, adv. insieme : together. 
Ensemble, tm. il tutto: the wbole. 
Ensemencer, va. seminare : to sow. 
Enserrer, ra. chiudere, contenere : to shut 

np,eontain. 
Ensevelir, va. seppellire; avvolgere un 

corpo morto in un lenzuolo : to bury, 

shroud. [burying. 

Ensevelissement, mi. il dar sepoltura : 
Bnsorceler, va. incantare : tobewitch. 
Ensorcellement,«m. incanto: bewltching. 
Ensoulfrer, va. iusolfare: to dip in brim- 

stonc. [ver's beam. 

Ensouple,Ensuble,^. subbio, m.: a wea- 



Baanlte, «4v. dopo, dipoi: aftorwards, 

then. 
Eaauivaat, a4f. seguente : foUowing. 
Basolvre, va. (s'Bnsuivre, vr^.) seguire, 

nascere : to follow. prócecd. (Il s'ea- 

suit, vimp. ne avviene che : it fbUovrs.) 
Batablement,«m. cornicione, sopraonatoi 

entablatnre. 
Eataché, -e, acb*. contaminato: talnted. 
Entaille, EntaillttreyV*' tacca,/.; intaglio, 

M-: notch,Jag. 
Bntailler, va. ina«Uare, Incastrare : to 

notch, Jag. 
Bntamer,va. caltetire; eomlDClare a tax 

uso: to make the first cut ; begia to 

ase. 
Entamure, •/. calterlttura,/. ; orlicelo, ».: 

the first cut. Cu. 

En tant que, adv. in quanto, come : as to, 
Entassement, mi. mucchio, m.; bica, /.: 

a heap, pile. 
Entaaser, va. ammucchiare ; aecamnlare : 

to heap np, accumulate. 
Ente, ^f. innesto^ annesto, m.: a grafi, 

graftedtree. 
Entement, tm. innestamento : graftlng. 
Batendement.sm. intelletto; giudizio: un- 

derstanding; Judgment. 
Entendro, va. intendere, capire ; aver in- 
tenzione: iohear, nnderstand; mean. 
Entendu, -e, a^' faceente, ben fatto: 

knowing, well informed. ^Adre l'en- 

tendu,fiur il saputello: tobe eonceited, 

aasuming. iBien entendu qae, coiv* 

condizione che: on condition that.) 
Entente, ^f. significazione, abilità: mesn- 

ing, skiU. 
Enter, va. innestare: to graft. 
Entériner, va. ratificare: togrant. 
Entérinement, «n». ratificazione, /. : a 

grant. 
Enterologie, tf. tratto sulle -viscere dd 

corpo umano, m.; enterologia,/.: a 

treatise on the bowels of the human 

body, enterologr. 
Enterrement, mi. funerali, aqrf. ; sepol- 
tura,/. : a burlai. 
Euterrer, va. seppellirei nascondere: to 

bury; conceal. 
Entèté, -e, aii. ostinato: obstinate. 
EntAté, tm. un ostinato: an obatinata 

man. Ctaatton. 

Entètement, «m. caponagglne, /. : infa- 
Entèter, va. dare nel capo. Invanire: to 

afTect the head, puff-up. 
s'Entèter.vrcA intestarsi: to be prepos- 

sessed. taiasm. 

Bnthousiasme, tm, entusiasmo : enthu- 
Enthousiasmer, va. incantare: to trans- 

port. Biast. 

Entnousiaste, tmf. entusiasta,/.: enthu- 
Enth]rmème,«m. entimema: an enthymeme. 
Eutlcher, va. intaccare : to taint. 
s'Enticher,vri/. ostinarsi nell' errore: to 

persisi in error. 
Entier, -ère, adi. intero, totale, saldo} 

ostinato : entire, whole, complete ; 

obstinate. 
Entiòrement, oJv. interamente: entirely. 
Entité, «/. entità : entity. 
Entoiter, va. rimettere nuova tela : to put 

linen to. 
Entonnement, Mt. l' imbottare : the put- 

ting in a cask. 
Entonner, va. intnonare; imbottare; in- 
tonare : to tane ; barrai up ; chant. 
Entonnoir, «in. imbuto, m.; pevera,/.: a 

fnnnel. 
Entorse, tf. stortilatara : a spraln. (Be 

donner une entorse, storcersi : to iprala 

one's self.) 
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Batortillement, $m. torcitunt, /. ; intnl- 

clamento, m.: twiiting; wiading 

about. 
EBtortiller,«a. arrolgere, rarvolgere ; im- 
brogliare: to wind, twist; perplex. 
Bntonrt, tm. Ticinanse, /jrf.: a4Jaceiit 

parta. 
Bntourer, va. attorniare : to surround. 
Entonmure,«/'tncaTo,/. ; giro, m. : round. 
Bntr'acte, tm. intermedio: aninterlude. 
■'BntT*aocu8er,vre/. accuBani l' un l' altro : 

to accuse one anotber. 
■'Entr'aider, vref. lantani Ticenderol- 

mente : to belp one another. 
Bntrailles, a/pl. intentlni, mpl.; ylscere, 

Jpl. : entrails, bowels. (Arolr de bon- 

nes entrailles, aver buone riscere : to 

b« compassionate.) 
■'Bntr'almer, vr^. amarsi d' amor reci- 
proco: to love one another. 
Sntratner,va. stracinare, traere : to drag, 

liurrj awaj. 
a'Bntr'appeler, vr^f. chiamarsi 1* un 1' 

altro : to cali one another. 
Entrarer, va. impastoiare : to shackle. 
■'Bntr'arertir, vr^. ay rertirsi V un l' altro : 

to gire one another notice. 
Xntrayes, tfpl. pastoja /.; o«tacolo« m.: 

sbackles ; obstade. 
Sntx«,pr«!p. fra, tra, in messo : between. 

amonc, in. [open. 

Bntre-baluer, va. socchiudere: to gape, 
s*Entrebai«er, vr^f. baciarsi l' un 1' altro : 

to kiss one another. 
a'Bntrebattre, vref. battersi l' nn l' altro : 

to beat one another. 
a'Bntreblesser, vrt/. ferini a Tlcenda : to 

wound each other. 
Bntre-chat, «m. caprinola, /.: cross-caper. 
s'BntrechoQuer, vre/. scontrarsi, urtarsi : 

to hit against one another, to thwart. 
Bntrecolonne, Entrecolonnement, mi. in- 
tercolunnio : in tercolumniation . 
Bntrecouper, va. taglieggiare : to trarene, 

intersperse. 
■■Bntredéfaire, er«/. disdirsi 1' nn l' altro: 

to defeat one another. 
s'Entredétruire, vref. distruggersi: tode- 

stroy each other. 
Sntredeux, «m. il mezzo; spartimento: 

middle space; parti tion. 
a'Bntredire, vrt/. dirsi a vicenda : to say 

somethlng to one another. 
•'Bntre-donner, «re/, darsi mutuamente: 

to gire each other. 
Xntrée, ^f. entrata, f.; ingresso; an- 
tipasto; dazio, m.; gabella, /. : en- 

ti7, admission ; entrance-monej; first 

course: dutr, tax. (D'entrée, adv. 

alla prima: first.) 
•'Entrcflcher, rr<A litigare: to quarrel 

together. 
Bntrefaltés (dans ces) , En trefaites (sur ces) , 

in Questo mentre : in the meanwhile. 
s'Entreiouetter, vr»/. frustrarsi a Ticenda : 

to whip one another. 
•'Bntrefrapper, vref. battersi insieme: to 

strike each other. 
s'Entr* égorger, vref. scannarsi : to cut one 

another's throats. 
•*Entreheurter, vrtf. urtarsi l' un l' altro t 

to knock against one another. 
Entrelacement, «ni. intrecciamento: Inter- 

lacing, twifiting. 
Bntrelaoer, va. intrecciare: to interlace. 
Entrelacs, empi, iutrecciatura, /. : knots. 
Bntrelarder, va. lardellare: to interlard, 

intermix. 
Entrellgne, «/. interlinea; interlineation. 
•'Bntreloner, vr^. lodarsi mutuamente : 

to pralse one another. 



s'Bntremanger, vrtf. mangiarai l'unTal" 
tro : to eat one another. 

Bntremèler, va. frammettere: to iater- 
miogle. 

Entremets, «n. tramesso: aside-dish. 

Bntre-mettant,-e,a4^. mezzano: meddling. 

Entremetteur, -se, tmf. inteipotitore: 
a go-between, mediator. 

s'Bntremettre, vr^. intrametttre: to inter- 
pose. Ction. 

Bntremise, ^. interposizione, interposi- 

s'Entr'empècher, vref. impedirsi: to clash. 

s'Entremordre, vr«/. mordersi: toblteone 
another. 

s'Entrenuire, vref. nuocersi scamMerol- 
mente : to hurt each other. 

Entre'ooir, «». udire alquanto; sentire 

qualche cosa: to bear by-the-bye ; to 

oyerhear. [ther. 

H'Entreparler, vr<A parlarsi: to talk toga- 

Entrepas, »m. trapasso : a broken amUe. 

s'Bntrepereer, vr<)r. ferirsi 1' un l' altro: to 
run one another through. [staple. 

Entrepòt, em. magazzino di deposito : a 

l'Bntreponsser, vref. spigneni l' un l' al- 
tro : to push one another. 

Bntreprenant, -e, «4^. ardito, audace: bold, 
assumlng. 

Entreprendre,«a. intrapprendere ; tentare, 
usurpare: to ondertake; attempt.en- 
croach. Ctaker. 

Bntrepreneur, «m. intraprenditorei under- 

Entrepris, -e, a4^. attratto: who has lost 
the use of bis limba. 

Entreprise, «T. impresa, usurpazione : en- 
terprise encroachment. 

s'Entrequeretler, vref. bisticciare: to quar- 
rel together. 

Entrer, vn. entrare, penetrare : to enter, 
go in, come in. 

s'Entre-regarder, vr^. fissare la Tista : to 
stare at one another. 

Entre-règne,sm. interregno: interregnum. 

s'Entre-répondre, vref. risponderai a Ti- 
cenda: to answer one another. 

s'Entre-secottrir,«r«/. soccorrersi Ticende* 
Tolmente: to help each other. 

Entresol, «n. soffitta, /. ; meszanino, m. : 
a little room between two floors. 

Entresourcil, $m. spasio fri i cigli: the 
space between the eycbrows. 

s'Entre-suivre, vr^. seguirsi: to foUow 
earh other. [interfere. 

s'Entre-taiUer, vr^. ferirsi le gambe : to 

Entre-uiUure, tf. ferità : a cut got by in- 
terfering. [urne. 

Entretemps, «n. interrallo: intermediate 

Entretènement, mi. intrattenimento : 
keeping. 

Entretenir, va. tenere insieme; mante- 
nere; discorrere: to hold together; 
keep; couTerse. 

Entretien, em. mantenimento: conTcrsa- 
sione: malntenance; disconrse. 

Entre-toile,«r. reticella: cut-work. 

Entretoise, tf. trareraa: a cross quartcr 
of tlmber. 

s'Entre-toucher, vr^. essere Ticino: to he 
contiguous. 

s'Entre-tuer, vr^. uccidersi: to kill one 
another. 

Entrevoir, va. presentire; abboccarsi: to 
bave a glimpse of ; haye a conference. 

s'EntreToir, vref. Tisitarsi : to Tisit each 
other. 

Entrerue, «/. conferenza, /. ; abbocca- 
mento, M. : an interyiew. 

Entr'ouyrlr, va. socchiudere: to open half- 
way ; to put a door upon the jar. 

s'Entr'ouTrir, «r^. aprirsi, fendersi: to 
open,gape. 
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Bntare,^. innettaglone: gnMtng. 
BnTahir, va. uaurpare: to iiiTade. 
BnTabiiaement, mi. Inracione, /.: Inra- 

•ioa. [coTer. 

EiìTeloppe, 4f> ioToIto, m.; coperta,/.: a 
BnTeloppement, $m. aTTOgUmeato : wrap» 

ping, folding up. 
Snrelopper, «a. Inrilnppare, circondare ; 

intrigare ; to wrap up, ■urroond ; In- 

Tolre. 
BnTcnlmer, «a. arvelenaTe; incrudelir, 

inasprire: to enTcnom; esasperate, 

fester. 
SnTers, prep. reno, contro : toward, 

against. foutward. 

Bnrera, nn. il rorescio: the wrong lide 
Bnrie, ^f. inridla, /,; desiderio, m.; na- 

scenza; setola,/.: enry, destre; mark 

of the mottaer'fl longing; afiaw, rising 

skin. (▲ l'euTle. adv. a gara, a prova: 

with emulation.) 
BnTielll, -e, «4^. ostinato: inreterate. 
BnTler, va, InTidlare, bramare: toenry, 

wish for. 
BaTieux, -se, «4^. 4r miA InTidioso : en- 

▼lous. rthereabont. 

BnTiron, o<l«. i^pnp. circa, incirca: abont, 
BnTironner, «a. attorniare, circondare : to 

enriron, surround. 
BnTlrons, impl. Tieinato, m.; contomi, 

mpi.: a^ acent parts, euTlrons. 
BnTlsager, v«. guùdare in facria ; o<HUÌ- 

derare: to eye, Tlew; consider. 
Bonmération, tf. enumeraslone : enome- 

ration. 
BnToi,tm.BpcdÌBlone,/. : sendlng, enroy. 
s'Ba roller, vrtf. currarsl : to bend. 
BuToisiné, -e, (bien). aif. in nn buon Tiei- 
nato: in a good neighbonrliood. 
BnTolcr, vn. inrolarsi: toflyaway. 
s'Bnroler, vrtf. rolare Tla: to wlng it 

away. 
Bnyoyé, «m. un inyiato : an enroy. 
BnToyer, va. inrlare ; mandare : to send, 

dispatch. 
Bolipyle, MI. colipUa, /. : seollpyle. 
Bpacte,«/. epatta : epact. 
Bpagneul, «m. cane di spagna: a spaniel 

dog. [bitch. 

Epagnenle, ^f. cagna di spagna : a spaniel 
Epais, -se, atff. spesso, denso; grosso- 
lano, rosso: thick, dense; rough, 

unpolished. 
Bpaisseur, ^f. grossesza : thiekness, thick. 
Bpaissir, van. condensare; spessirsi: to 

thicken ; grow thick. 
Epaieissement, »m. condensamento, m.; 

spessezsa,/.: thickenlog; thiekness. 
Epamprer, va. spampanare : to unleaye. 
^amprement, «m. spamponexione, /. : a 

s rlpping of its leayes. 
Bpanchement, «m. spandlmento, m. : effu- 
sione,/ : pouringont; effusion. 
Epancher, va. spaifdere, versare : to pour 

out, disclose. 
Epandre, va. spargere : to scatter. 
s'Epanouir, vr^. sbucciare, aprire ; rasse- 
renarsi: to blow, bloom ; to cheer up. 
Epanouisscment, «m. aprimento de fiori; 

rasserenamento: blowing of floweis; 

cheerfulness. [the heels. 

s'Eparer, vrt/. sprangare calci: to fling 
Bpargnant, -e. tuy. parco, che risparmia : 

saving, parsimonious. 
Epargne, ^f. risparmio, m. ; parsimonia,/. : 

saringness, parsimony. 
Epargner, va. risparmiare: to spere, save. 
Eparplllement, «m. Io sparpagliare: a 

eeatteiing. 
BparpiUer, va. sparpagliale ; spandere : to 

■catter, spread. 



Epars, -e, aif. sparso, disperso: scattered, 

loose. 
Epanrin, MI. sparenlo : sparin. 
Bpàté, a4f. (Terre) bicchiere senza piede: 

a glass without a foot. (Epaté (nes), 

naso stiacciato: a broad fiat uose.) 
BpaTc, atff- che non ha padrone : strayed. 
Bpaole,</. spalla,/.; omero, m.: shoolder. 

(Prèter l'épanle, spalleggiare : to aid.) 
BpauKes, tjpl. sforzo fatto colle spalle, m.: 

strlTlng wlth the shoulders. 
Epaulement, tm. gabbionata, /. : shoul- 

dering -piece. 
Epaaler, va. spallare; sostenere, fiutare: 

to slip one's shoalder ; prop,back. 
Epaalettc, ^, spalletta: shoulder-piece or 

strap. [piece. 

Epaulière, ^. spallaccio, m.: shoulder- 
Epeautre, «m. nirrlcello, m. ; spelda, /.: 

spelt. 
Epée, ^f. spada: sword. 
Bpeler, va. compitare : to speli. 
^>erdu, -e, a^. smarito: extremely dis- 

ordered. [perately. 

Eperdftment,iHÌ«. appassionatamente: dea- 
Eperlan , «m. sorta di pesce, /. : a smelt. 
Eperon, am. sprone; sprone di naTe: 

spur, a ship's beak-hend ; starlings. 
Eperonné, -e, atff- spronato : spurred. 
Eperonner, va. spronare : to spur. 
Eperonnier, am. colui che A, Tende 

sproni : a spurrier. 
EperTier, am. sparrlere; rltreelne: spar- 

row-hawk ; sweep-net. 
Ephèbe, am. gioTine di prima barba: a 

youth. 
Ephélides, ^fytl. llntiggittè, /.: a bUster. 
Ephémère, a<|/. eiBmero: ephemeral, ex- 

isting only a single day. 
Ephémérides, ^fpl. < ffemeride : ephemeris. 
Ephètes, «m. magistrato in Atene: a ma- 
gistrate in Atbens. 
Ephod, «m. efodo : ephod. 
£phore,am. efori, efforo : ephorcs. 
Epl, am. spiga, lirista,/. : an ear of com. 
Bpice, a/, ipesie, /. ; aromato, m. : splce. 

(irineépice, buona spesa, patta sco- 
data : snarp biade, jade. Chère épice, 

roba cara: dear ware. Paiii d'épìce, 

am. pane poppato : ginger bread.) 
Epicédlon, MI. epicedio: epicedium, an 

elegy. 
Epicène, at^. epiceno: eplcene, conunmi, 

of both sexes. 
Epicer, va. condire con delle spezie: to 

spice. 
Epicérastique, aif. epicerastico : lenitiTe. 
Epicerie, v» spesierie: spices, grooery 

ware. 
Epices, ^l. emolumenti, mpl. : fees. 
Epicier, -ère, amf. droghiere: a grocer. 
EpIcr&ne,Mi. epicranio: eplcranium, part 

of the skuli. 
Epicurien,Mi. epicureo : eplcurean. 
Epidemie, af. epidemia : epidemy. 
Epidémique, a^. epidemico : epidemlcal. 
Epiderme, am. epidermide: epidermis, 

first skin. 
Epier, van. spigare, far la spiga ; spiare 

osservare: to ear, spire ; watch,8py. 
Epierrer, va. purgar delle pietre: to 

clear of stones. 
Epieu, am. spiedo da caccia: a spear. 
Epigramma tique, a4f' epigrammatico: 

epigra nunatic. 
Epigrammatiste, tm. epigrammatlsta: 

epigrammatlst. 
Epigramme, tf. epigramma: an epigram. 
Epigraphe, ^f. epigrafe: epigraph. In- 

scription. 
Epilepsie, ^. epilessia : epllepsy. 
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Epileptique,a({r. epiletico: troubled with 

the epilcpsy. 
Epilogue, «m. epUofrOf ■•.; conclusione, 

/.: epilogue, coDclaUon. 
Epiloguer, va. censurare : to carp at. 
Epilogueur, «m. un censore: afault-finder. 
Eplnards, ampi, spinaci : spinage. 
Epln<2oIr, tm. sorta di martello : ham- 

mer. 
Spine, ^f. spina: a thom. 
Epine-Tinette, «/. berbero, m.: barberry. 

(Epine du dos, osso del filo delle reni: 

back-bone, spine.) 
Epinette, «/• spinefa: a spinet. 
Epineux, -se, a4f. spinoso, flsicoso: 

thorny, difBcult. 
Epingle,^'' spillo, m.; spilla, f.: apin. 
Bpingles, $fpl. mancia, ben andata, /. : a 

pair of gloves (a prcsent). maker. 
EpingUer, -ère, «ni/'. spiUettaJo: a pin- 
Epinfers, «mpi. macchione : a thomy bush. 
EpiplLanie,4r. epifania: epiphany. 
Epiplocèle, «/. ernia : a ruptore. 
Epiqoe, f»(^. epico, eroico : epic, heroic. 
EpiscoiMil, -e, acff. episcopale : ppiicopal. 
Episcopat, MI. episcopato : eplscopacy. 
Episcopaux, $mpl episcopali : episcopa- 
Episode, «m. episodio: an eplsodc. [Hans. 
Bpisodier, va. eplsodiare : to eplsodise. 
Eplsodique, etU. episodico : episodical. 
£piatoiaire,a(^'. epistolare: epistolary. 
Epiatyle, «/. epistilo. in. : eplstyle. 
Epitaphe, «/. epitaffio, m. : an epitaph. 
Epittaalame, «m. epitalamio: epitbala- 

mlum. [mentatlon. 

Eplttaème, «m. epitemlo: epitbem, fo- 
Epitbète, »/. epiteto, m. : an eplthet. 
Epithyme, «m. epitimlo : dodder. 
Epitome, sm. epitome: an epitome. 
Epitre,'^. epistola, lettera: an epistle, 

letter. 
Eploré, -e, «&'. lacrimoso : ali in tears. 
Eployé , -e, a4f. spiegato : displayed. 
Eplncher, va. mondare, nettare, scerre; 

esaminare: to pick, sift; examine, 

lop off. 
s'Bplucher, vref. spidacchlarsi *. to louse 

one's self. 
Eplncheur, -se, «n^. una che netta : apicker. 
Bpluchoir, «m. coltello di panierajo : a 

basket-maker's knife. 
Epiuchure,*/. mondiglia: plckings. 
Epodo, «/. epodo, m. : epodo, the thlrd or 

last part of a poem. 
Epointer, va. spuntare: to blunt. 
Bponge, ^f. spugna : a sponge. 
Eponger, va. ripulire con una spugna : to 

clean with a sponge. 
Epopèe, $f. epop(>)a: epopèe, an epic 

poem. 
Epoque, •/. epoca : epoch. 
Bpoudrer, va. spolverare : to dust. 
s'Epouffer, vref. svignate: to steal away. 
Epouiller, va. spidocchiare : to louse. 
EpousaiUes, «/. sposallsio, m. : a wedding. 
Epoose.s/. sposa: a spouse. 
Epousèe, ^f. sposa: a bride. 
Epottser, va. sposare : to marry. 
Epouseur, «m. scapolo : a sultor. 
Epousseter, va. sposzolare, scopettare: to 

du8t,brush. 
Epoussettes,^. spazzola : abmsh. 
Epoarantable, a4f- spayentevole : dread- 

fhl. [mente: terribly. 

Epouvantablement, adv, spayentevol- 
Epouvantail, $tn. spaoracchio : a bugbear. 
Bponyante, «/. sparente, m.: flight. 
Epouraniement, «m. terrore : terror. 
Epouranter, IMI. spaTentare: to fMghten. 
Eponx, «m. sposo : a spouse. 
Epreindre, va. spremere: to sqneeze out. 



Epreinte,s/. pondi, dolori dogi* intestini, 
mpl.: a wringing pain caosed by a 
tenesmos. 

Epreintes, ^f. pnstnre della loatra: otter'a 
dung. Cproof. 

Epreuve, ^f. saggio, m. ; prova, /. trial, 

Epris, -e, a4f. preso, acceso : smitten. 

Eprouver, va. provare, tentare: to try, 
attempt. 

Eprouvette, ^f. tenta, tasta : a probe. 

Eptacordo, af. lira a sette corde: a seven- 
string lyre. 

Eptagone, s». ettagono: eptagon, a mml- 
cal instmment. 

Epocer, va. spulciare : to flea. 

Epuisable, a4f'- esauribile: that may be 
exhausted. 

Epuisement, itn. rifinimento; dissecca- 
mento: faintness; exhausting. 

Epulser, va. disseccare, consumare; rifi- 
nire: to drain, waste ; dry up. 

Bpulotique, <i4r'. cicatrizzante: cicatrizing. 

Epnrer, va. aÌBnare, purgare: to reflue, 
purgo. 

Epnré, -e, atff. purgato: purged. (Senti- 
ments èpurès, mpl. sentimenti nobili: 
noble sentiments.) 

Epurge, «/. catjpazze: spurgo. 

Equant, «m. equante, m. ; speciedi cricolo, 
/.: equant. 

Equarrir, va. squadrare: to square. 

Equari$sage,sf>«. riquadratura,/. : sqnare- 
ness. 

Eqnari issement, fm. la squadratura d' un 
pezzo di legno ; squaring. 

Bquateur, tm. equatore : equator. 

Equation, «/. equazione : equation. 

Equerre, «m. squadra, /. ; regolo, in.: 
square; mie. 

Equestre, aéfj. equestre: equestrian. 

Equiangle, a^j. equiangolo : equiangular. 

Equidistant, -e, ai^, equidistante: equi- 
distant. 

Equilatèral, -e,a€ff. equilatero: equilate- 
ra!. (Triangle equilatera! : triangolo 
equilatero: an equilatèral triangle.) 

Equilibre, tm. equilibrio : equiiibrium. 

Equinoxe,«m. equinozio: equlnox. 

Equinoxial, -e, a4^. equinoziale: eqni- 
noctial. 

Equlpage, tm. equipaggio, treno: equi- 

Sage, ship's crew. 
. P^e, ff. impresa biasimevole : a 
foollsh enterprise. 

Equipement, tm. guarnimento, allesti- 
mento d' una nave: equipment, fit- 
ti ng out. [Atout. 

Equiper, va. allestire, armare: to equip, 

EquipoUence, tf. equipollenza: equal 
vaine. 

EquipoUent, -e, aelj. equipollente : equlva- 
lent. (▲ l'èqui pollent, ade. a propor- 
zione: proportionably.) 

Eqoipoller, vn. essere equivalente: to 
be equivalent. [rlght. 

Equitable, a^f. equo, retto: equitabie, 

Equitablement, aav. giustamente : Justly. 

Equltation, «/. r arte di cavalcare ; riding, 
equitation. [tice. 

Equitè,^. equità, giustizia; equity, Jus- 

Equivalent, -e, tuff. 4 <• equivalente: 
eqnivali-nt. [same vaine. 

Eqnivaloir, vn. equivalere: to be of the 

Equivoque, a^. equivoco : equivocai. 

Equivoque, tf. equivocazione: equivoca- 
tion. [cate. 

Equivoquer, vn. equivocare : to equivo- 

B'Eqnivoquer, vrtf dire una parola per 
un' altra: to mistake one word for 
another. 

Erable, «m. acero, ». ; aeera,/. t a maple 
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Bradlcatlon, «A mdicamento, m. : a poll- 
ina up by the root. Con. 
Erafler, vn. scalfire, acortlcare: to graae 
Sraflure, rf. scalfittura : a sllght hart. 
Bralller, va. ragnare : to tnj. 
Braille, a4i. sdarpellato : frayed. 
BraiUnre, «/. arrovesciatura della palpe- 
bra Inferiore : fraying. 
Braté, -e, adi. brioso, rirace: brlsk, 

lirely. Lipleen* 

Brater, va. torre la milsa : to cut the 
Ere, ^. era: aera. 
Erecteur, fm. erectore: erector. 
Erection, ^f. erezione, /.; stabilimento, 

m. : erection, standing. 
Brelnter, va, dilombale: to break one's 

back. 
Erémitiqne,a<{f. eremitico : of a hermit. 
Ergot, «m. sperone di gallo : a oock's spar. 
Ergoter, vn. batostare, piatire: to caril, 

wrangle. 
Ervoteur, mi. un beccante : a caTlller. 
Bnger, va. erigere, innalzare: to erect, 

raise. 
•'Eriger, vrcA arrogarsi : to set up. 
Ermitage, «m. romlterio: an hermitage. 
Ermite, «m. romita, eremita: hermit. 
Brrant, -e, ai^. errante, ragante; raga- 

bondo : straying, vagrant ; wandering. 
Errata, «m. errata : an errata. 
Erratique, aéti. erratico: irregular. 
Erre, ^f. Aller belle erre, andare con 

niria: to go at a great rate. (Erres, 

tfpl, pedate, tracce; caparra: foot- 

steps,trace8; eamest money.) 
Brrer, en. errare, vagare: to err, wander. 
Erreur, tf. errore, fallo, m. : an error, fault. 
Erroné, -e, a<^. erroneo: erroneous. 
Erronément, adv. erroneamente : enone- 

ously. 
Ers, tm. erro, yeggiolo : retch. 
Erudition,^. erudizione: learnlng. . 
Erudita, $mpl. eruditi : the learned. 
Erugineux, -se, adì- ruginoso: eroginoua. 
Emption, if. sortita, eruzione: eraption, 

Durst. 
Brysf pèle, «/. erisipela : St. Anthony's fire. 
Bacabeau, «m. Escabelle, rf. sgabello, m.: 

a stool. Cbnst. 

Escabellon, «m. sgabellino : a stand for a 
Escache, «m. morso, Areno di cavallo: a 

scratch. 
Escadre, «/. squadra: a sqnadron of ships. 
Bscadronner, vn. schierarsi: to squadron. 
Escafe, «/. un calcio, m. : a kick. 
Escafer, va. dare un calcio : to kick. 
E«calade, tf. scalata : scalade. 
Escalader, va. scalare: tossale. 
Escale (faire), vn. dare fondo in un porto. 

to cast anchor in a port. 
Escalier, SI», scala,/.: astaircase. 
Escamote, «/. polla di espilatore: a Jng- 

ler's cork-ball. 
Escamoter, va. espilare, bubbolare: to 

Jnggie, palm.pilfer. Tferer. 

Escamoteur, «m. espilatore : a fllcher, pil- 
Escamper, «a. scappare : to scamper away. 
Escapade, «/ scappata : a prank, a filing of 

a borse. 
Eacarbillard, -e, EscarbiUe, adì. sollaue- 

Tole ; svelto : merry ; briak. 
EsearlTot, «m. scarrafaggio : a bcetle. 
Edcarboucle, ^f. carbonchio, m. : a car- 

bunde. 
Eicarbouiller, va. ammaccare: to squash. 
Escarcelle, a/, scarsella: alargepurse. 
Escargot, »m. lumaeca, /. : a snail. 
Bscarmouche,!)/. scaramuccia: skirmish. 
Escarmoucheur, mi. badaluccatore : àkir- 

mlsher. 

«1>C4 tf' scarpa: searp of a ditch. 



Escarpé, -e. aé^. dirupato, erto : steep. 
Escarpement, mi. ertezza,/. : declivlty. 
Escarper, va. tagliate a scarpa: to cut 

steep down. 
Eacarpins, Mt. scarpini : pumps. 
Etcarpolette, tj. dondolo, m. : a swing. 
Escurre, ^f. escarra, crosta di piaga, spac- 
catura: slough, eschar, gap. 
Eaclandre, •/. disgrazia che reca disonore: 

a disaster. 
Bacia vage, Mt. schiavitù, servitù, /. : 

slavery , bondage. 
Esclave, tmf. schiavo, cattivo: amante, 

vago : a slave, capti ve ; lo ver, suitor. 
Escccher la pàté, va. maneggiare la pasta: 

to pat the dough. 
EscolBun, MI. una culBa, /.: a woman't 

head-dress. 
Eseogrlffe, mi. scrocconCf sciamannato: a 

spunger, shabby fellow. 
Escompte, cm. sconto, diiTalco: a dlaoount, 

deduction. 
Escompter, va. scontare: to discount. 
Escopette, »/. spezie di carabina : a sort of 

carabine. 
Escopetterie, «/. salva di archibnsata: a 

volley. [guard. 

Eseorte, ^f. scorta, guida: an escort, 
Escorter, va. scortare, accompagnare : to 

escort, convey. 
Escouade, ^f. squadra d' infanteria : the 

third part of a foot company. 
Escourgée, ^. scuriada, sferza: a seonrge. 
Escourgeon, sm. orzo marzaiuolo: aanval 

corn. 
Esco\isse,s/. rincorsa: a spring in mnning 

or leaping. 
Esci ime, ^f. scherma,/.; schermo, m.: 

iencing, tUting. 
Escrimer, va. schermire, disputare, quis- 

tioncgglare: to fenoe, tilt, dispute, 

debate. 
s'Escrimer de, «re/, sapere far uso di: to 

dabble In. 
Escrimeur, $m. schermitore : a feacer. 
Escroc, MI. scroccone, truffatore: a 

sharper, pilferer. [«punge. 

Escroquer, «a. truffare; scroccare: to trick, 
Escroquerie, </. truffa, baratteria : sharp- 

Ing, spunging. 
Escroqueur, -se, tmf. barattiere, arcadore: 

a sharper, pilferer. 
Espace, «/. Espacement, «m. spazio, ai.; 

distanza , A : a space , distance. 
Espacer, va. spazzieggiare : to distance. 
Espade, Espadon, mt. spadone, pesce 

spada: a two-handed sword, sword- 

flsh. 
Espadonner, vn. maneggiare lo spadone : 

to handle a two-handed sword. 
Espale, tf. primo banco di rematori, m.: 

the first seat of rowers in a galley. 
Espalier, mi. spalliera, /.; portolatto: an 

hedgerow of fruit-trees; the first 

rower in a galley. 
EspaIier,vo. fare una spalliera: to spread 

a tree luto an hedge-row. 
Espaliuer, va. spalmare: to grave a ship, 

careen. 
Espatule, ^f. spatula, fetida : a spatula. 
Espèce,«f. specie, sorta,/ ; caso,iM. : spe- 

cies,kind,case. 
Espèces, tfpl. monete, fjpl.\ beni, mfrf; 

forme,/|ii.: coins,goods,forms. (Payer 

en espèces sonnantes. pagare in con- 
tanti : to pay in cash.) 
Espérance, V' speranza, speme : hope» 

trust. 
Espérer, va. sperare, aapettare : to hope, 

expect. [briak, perU 

Espcrlucat, adi, 4h<< brioao, Ihuchetto: 
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BqpMgle, aif. \ », M»ltro, muttlsUtos 

waggith.aìrag. 
Btpièglerte, «/. scaltrlmento, «.; astiufa, 

f. : a frolie, waggista trlck. 
Bipingard, «m. gpingarda,/.: spingiurd. 
Bsplon, -ne,«H^. spia,/. ; spione, m. : aapy. 
feaplonner, va. spiare, codiare: to apj^look 

out. 
Ssplanade, »f. spianata, /. } spianato, m. : 

a parade, 
flfpolr, «m. sperania, fldueia,/.: bope. 
Ssponton, fm. spontone: spontoon, balf- 

pike. 
Esprit, sm. spirito, m. ; mente,/. ; genio, 

m.; Tirtu, /. ; motivo, m. ; ombra, 

anima,/.: spirlt, mlnd, geninsj wit, 

motire, ghost, soul. ( Le Saint-Esprit, 

lo Spirito Santo: the H0I7 Ohost. 

Bel esprit, beli' ingegno: a great wit.) 
Esparge, «/. titimaglio, m. : spurgo. 
Esquif , «m. sehlffo, m. ; lancetta, /. : skUT. 
Esquille, «/. scheggiuola d'osso: splinter 

of a hroken bone. 
Bsquinancie, </. squinanxia: sqninancy. 
Ssquine, «/. scliiena di oaTallo: ahorse't 

back. 
Bsqulpot, «m. cassetta di barbiere, /.: a 

barber's monej box. 
Esqnisse, V'* »chizio,abbo»o,fii. : a sketch.. 
Esqnlsser, »a. schizzare : to sketch. 
Esquirer. va. schirare, erltare: to eschew, 

aroid. 
s'BsqaiTer, vr<f. ritirarsi : to steal away. 
Basai, M*. sag^cm.; prora,/.; cimento, 

sagginolo, m. : essay, proof, trial ; 

taste, specimen. 
Esaaim, «m. sciame,/. ; sciamo, m. swarm. 
Esaalmer, vn. fare lo sciame: to swarm. 
Sasanger, va. risciacquare: to iret foni 

linen before washing. 
Essarter, va. sterpare, direrre; to gmb up. 
Essayer, va. saggiare, tentare ; assaggiare, 

gustare: to try, attempt; assay, tftste. 
Essayerie,^'- saggio de' metalli, m.: the 

assaying of metals. 
Essayeiir,»!*. saggiatore : assayer. 
Esse,^. uncino, acciarino, m.: any piece 

of iron like an 8. 
Essence, 1/. essenza, natura,/.; astratto, 

m.: essenee, nature : extraction. 
Bsspntiel, -le,<MV. essenziale, reale: essen- 

tial, reni. (L'esoentiel, tm. V essen- 

siale: the main point.) 
Esaentlellement, aifv. essenzialmente: ea- 

sentially. 
Bssera , Bora, if. ampolla: a blister. 
Eaaleu, tm. sala della carrozza,/.: axle- 

tree of a wheel. (scope). 

"Emor, rat. rolo, campo: flght, soarlngup 
Essorant.o^f. sorante: soarlng. 
Essorer, va. prendere il toIo; fiur asciu- 
gare: to soar ; air, dry. 
Essoriller, va. mozzare le orecchie: to out 

off the ears. 
Easoufflé, a4i. anelante; out of breath. 
Essouffler, va. far perdere il flato: to put 

out of breath. 
Basourder, va. rendere sordo: to deafen. 
Essai, tm. stenditojo: drought, drying- 

place. 
Bssiiie-main,9m. asciugatoci • ; scingamano : 

a towel. 
Basuyer, va. rasciugare, seccare ; soppor* 

tare, patire: to wipe, dry np; bear, 

endure. 
E9t,tm. levante, oriente: cast. 
Bitacade, tf. pali zzato, m. : a stooeado. 
Bstaffe, 9f. danaro di oontillraaione,»».: 

contribution money. [press. 

Estafette, «m. staffetta,/.: a courier, ex- 
RstaiOer, »m. stalBere : a body-footman. 



Bstafllade, ^. staAIaU,/.; squarcio, «.: 

slash, rent. 
Estafllader, va. sflregiare : to slash. 
Bstambord, tm. ruota di poppa,/. : atem- 

post. 
Estame, tf. stame ; irorsted. 
Bstampe, tf. stampa, eiBgle,/.; rame.m: 

print, cut, stamp. [embosa. 

Bstamper.va.stampare, coniare: to stdmp. 
Estampille, «f. impronta: a stamp. 
Bstimable,a4^. stimabile: estimaole. 
Estimateur, tm. stimatore: an appralser. 
Estimation, «/. stimazione, stima: estima* 

tlon, estimate. 
Estimati re, «A la fliooltà di diseemere: 

diaceming fSsoulty. 
Estime, «/. stima, /. ; ralore, m. : esteem, 

ralue. (Estime du chemin d*un na>- 

Tire, stima del corso d* una nara: 

estimation of a ship's eourso.) 
Bstimer, va. stimare, ralutare; credere, 

imaginare: to esteem, appralae; think, 

fancy. 
Estlomène,aiy. eorroairo: oorrosira. 
Estlre, </. la stira, la rera stira: trlm- 

ming a ship. 
Estoc, tm. stocco, lignaggio: stock, line- 

age. (Siena de c6té estoc et ligne, 

beni di fiamiglia: a fiimily estate.) 
Estocade,^. stoccata: athrust. 
Estocader, vi*, stoccheggiare, tenaonare: 

to tilt, dun. 
Bstomac, tm. lo stomaco : the stomach. 
Bstomaquer, Vfi. risentire : to resent. 
Estomper, vn. disegnare con colori la 

polrere : to draw wlth colours in dnat» 
Estrade, '«/. palchetto a rigoglia, m. : an 

aloore. (Battre Testrade, va. battere 

la strada: to scout. Batteurs d'ea- 

trade,«mpl. battistrada: soouts.) 
Estragon,^. serpentaria: terragon. 
Bstamaqon, tm. stramazzone; fendente: 

the edge of a sabre; a cut orar the 

head. 
Bstrama<^nner,vn. dardi Itondante : toplay 

or flght with a sabre. 
Estrapade, V^ strappata : strappado. 
Bstrapader, va. dar la strappata: to glve 

the strappado. 
Estrapasser (un cheral), va. strapoMara 

un oarallo : to tire a borse. 
Bttrapontin, tm. strapunto : a cricket. 
Estroplat, fin. un mendico zoppo : a lame 

beggar. [body. 

Estropié,-e, tmf. uno stroppiato: maimed 
Bstropier,va. stroppiare: tolame. 
Esturgeon, tm. storione : a sturgeon. 
Et, emy. e, ed : and, 9t. 
Btablage, tm. stallaggio : stabling. 
Etable, •/. stalla: cow-honse, oziatali, 

hog-aty. 
Etabler, va. mettere nella stalla : to pnt 

iato a stable. 
Etabli, tm. banco (di rarie sorti) : shop- 
board, Joiner's bench, bank of a print» 

ing press. 
Etablir,va. stabilire; fissare, asserire: to 

estabtish; appoint, assert. 
B'BUbiir, vnf. stabiiarsi : to settle. 
Etablisseroent, tm. stabilimento ; impiego: 

establishment ; settlement. Lgree. 
Etage.Sfl». un piano, grado: a story, de« 
Bui, SI», straglio: a stay. 
Etnie, ^f. puntello, m. : a prop, support. 
£taim,Mn. stame: carded irool. 
Etain, tm. stagno : pewter. 
Stai, tm. banco del becci^o : a butcher's 

stalL 
Etalage, tm. dazio, m. ; mostra, pompa,/. ; 
acconciamento, m.: aiaUlng, samp.e 

show; ornament. 
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Staler, m. mettere in rendita ; tu moetr» : 
to bang oat for aale ; nuke pumde of. 

Etaleur, m». librsro rtae rende Ubri el 
iMtneo: a ttall-bookasller. 

Etalier, «m. becciijo ehe rende la carne al 
banco: a stali -butcber. 

Etalon, «m. stallone, mievrare ; a ttaUion, 
standard. 

Btalonage, Etalonnement, *m. prora d' nn 
peso,/.: tbe marklag by the standard. 

Btalonner, va. aggiustare un peso: to 
stamp wlth a public mark. 

Btalonneur, «m. uffiziale cke aggiusta 
pesi e misare : ofBcer appointed to 
mark measares. tpoet* 

Btambot, CHI. mota di poppa,/.: aatenx 

Btamer, ea. stagnare : to tln orer. 

Etameur, «m. stagnare : a tinman. 

Etamine, ^f. bursatto, m. } stamigna, /. : 
bolting>cloth, stamine. 

Btamure, ^f. stagnatnra: tinntng. [ing. 

Btanchement, un. stagnamento: stanch- 

Etancher, eo. stagnare, ristagnare; dis- 
setare, asciugare: to stanch, stop; 
qnench, dry up. 

fitan9on, nn. puntello, appoggio : prop, 
stancheon. 

Btanqonner, va. puntellare: to prop. 

Btang, tm. stagno, legume: a pond, lake. 

Btape, ^f. scaricatalo, maganino, m»; 

Eaga de' soldati,/. : a stable, store* 
ouse ; soldler's daily allowance. 
Btapler, tm. colui cbe distribaiace rireri 

ai soldati : offlcer appointed to gire 

the soldier's allowance. 
Btat, $m. stato, m. ; lista, stimazione,/. : 

state, list, estimate. (Faire état, con- 
tare, stimare; suppore: todependon, 

hare a raiue for ; suppose.) 
Etau, *m. una morsa,/. : stali, rice. 
Etayement.Mt. il puntellare ; lo stato della 

cosa puntellata : staying. 
Bta7er,va. sostenere, puntellare: tosnp- 

poTt, stay. 
Eté, «m. state, estate : summer. 
Eteignoir, in», spegnitelo : exttngnlsher. 
Eteindre, va. spegnere, smorzare : to ex- 

tingnish, put out. (Eteindre la soif, 

dissetare : to qnench one's tliirst.) 
•'Eteindre, vr^. spegnersi : to go out. 
Etendage, «n». stenditojo : a drying place. 
Eteadard, tm. stendardo, m. : bandiera, 

insegna,/.: standard, banner; colonrs. 
Btendoir, tm. palletta di stampatore^/. : a 

printer's peel. [stretch. 

Etendie,va. stendere, dilatare : to extend, 
Etendue,^. estensione: extenslon. 
Etemei, -le, aéff. etemo, etemale : eternai. 

(L'Eternel, tm. V Etemo: the Lord, 

Jefaorah.) 
Btemelle, ^. semprerira : amara&th. 
Bteraellemeut.ode. etemamente, sempre- 

mai: eteraally,ererlastingly,forerer. 
Etemiser, va. eternare : to eternlae. 
Etemité, ^f. etemiti : etemi ty. 
Etemuer, vn. starnutare : to sneeze. 
Etemùment, tm. starnuto : sneesing. 
Etemueur,-se,«m/. che starnuto: asneeser. 
Etésles, tmpl. etesie; renti regolari : ete- 

slans, yearly or easterly winds. 
Etètement,«ni. scoronamento: lopping. 
Etèter, va. scoronare : to lop off the top. 
Eteuf, tm. palla,/.: a tennis-ball. 
Eteule,^. stoppia: stubble, stalk ofcom. 
Ether.«m. etere, etera,/.: ether. 
Ethéree, o4^. etereo, aereo: ethereal. 
Ethiqne.V^ etica, morale: ethlcs,morality. 
Ethologie, tf. discorso soprai oostuni, m. : 

a treatise upon costoms. 
Etlneelant, -e, atlf. scinttllante : sparkling. 
BtinceUe,if. scintilla: o spark. 



Btlacellcment, M». scintillamento: spark- 
ling. 
Btinceler,en. scintillare: tosparkle. 
Etiologie, «/. etiologia: etiology. 
Etique, at^. etico, tisico : consumptire, 

lean. [note to, ticket. 

Btiqneter, va. notare, aeguare: to pnt a 
Etiquette, ^f. bulletta, ettichetta: note, 

tifdiet, ceremonial, concert, title. 
Etlrer,!». distendere: to stretch. 
Stoffe, tf. stoffa, /. ; drappo, m. : stnff, 

doth. 
Etoffer,fMi. guarnir bene, fornire i to staff, 

gamish, furnish. 
Etoile, rf. stella: a star, star-flsh, star- 

wort. (Atoile du berger, diana ; stella 

del mattino: the moming star.) 
Btoilé, -e, A<(f. stellato, sereno: starry, 

studded wlth stara. 
Btole, •/• stola: a stole. 
Etonnamment, €uh. marati^osamente: 

wonderfally. 
Etonnant, -e, a4f. mararlglioso, stupenco, 

straordinario : wonderftal, nmazlng, 

Btrange. 
Etonnement, mi. sorpresa,/. ; stupore, m.: 

amazement, wonder, terror. 
Btonner,va. stupire, sUgottire: toasto- 

nish, suiprise. 
Etouflknt, -e, a4f. che affoga : sultry, dose. 
Etouffement,«m. soffogamento : a stoppage 

of breathing. 
Btonffer, va. affogare, suffogare : to stifle, 

smo.her. (Etooffer de rire, sbellicarsi 

dalle risa: to split one's sides with 

laughing.ì 
Etoupe, tf. stoppa t tow, hards. 
Etonper, va. stoppare : to stop with toW. 
Etoardeatt,«n». cappone giorane : a young 

capon. 
Etoorderie, ^f. balordaggine : a blunder. 
Btourdi, -e, a4i. stordito, stolido : hare- 

brained. (▲ l'étourdie, adv. all' im 

pazzata: heedlessly.) 
Btourdi, -e, «n^. uno stordito: a rattle 

brained person. 
Etourdiment, od», storditamente: rashiy. 
Etourdir, va. sbalordire, stordire ; dare un 

bollore ; indolenzire : to stun, parboil; 

take off the chili ; benumb. 
s'Etourdir, vrtf. distraersi: to beat out 

of one's brain. 
Etourdissant, a4f. che assorda: stonning. 
Btourdissement, «n». stordimento: stun- 

ning. 
Etoumeau . tm. stomo, stornello : a starla 

ing. (Poli d'étoumeatt, stornello: 

flea-bitten.) 
Etrange, atd. estraneo, strano : strange, 

silly. CCiorps étrange, corpo strano: 

extraneons body.) [ly. 

Etrangement, ade. stranamente: strange- 
Etranger, ère, a^'. straniere, forestiere: 

foreign, strange. [foreigner. 

Etranger, -ère, tmf. nn forestiere: a 
Etranger, va. scacciare, allontanare: to 

drlre away,for8ake. 
Etranglement, tm. contrazione, /. : con- 
traction, wringing. 
Btrangler, va. strangolare; ristrigner 

troppo, serrare: to strangle; make 

scanty, choke. 
EtranguUlon, tm. stranguglioni, squi- 

nanzia nei caralli, /. : the strangles. 

(Poire d'étranguillon, ^f. pera acerba: 

a chokepear.) 
Etrare, ^f. ruota di prua : a stem-post. 
Etrr,«a. essere, appartenere: to be, be- 

long. 
Etre , Mn. un essere, ente : a being. (Blen- 

ètre, ben' eseere : well-being.) 
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Stres, Mqrf. le parti d' una ewa: the 
aererai parto of a bouM. 

Etrécir, va. ktrlgnare, riitrignere: to 
straiten. 

a'Etrécir, «r«/. riawrranl, rlatrlgnenl: 
yrow «trait, Bhrlnk. [ening. 

Etrécinement. mi. rlstrignimento : itralt- 

Btréclasnre, »/. strettura : ttraitenlog. 

Etrein, «in. paglia,/.: litter. 

Btreindre, va. stringere, serrare: to Mnd, 
-wring hard. [ing> 

Strelnte, ^f. stretta, /. ; nodo, m. : Und- 

Strenne, s/. strenna, mancia: a Christ- 
maa-box, neir-Tear's gift. 

Btrenner, «a. regalare, ricevere 11 primo 
danaro in un giorno : to gire a new 
year's gift, make a present, handael. 

Etrésilion, «m. puntello : a prop. 

EtrésUlonner.vA. pnntellara: toprop. 

Etrler, «m. staffa, staffetta, /. : a stirrup. 
(Etre ferme sur ses étrlers, essere 
fermo in sella : to be steady on borse- 
back.) Ccomb. 

Strllle, »/. striglia, streggbia: a curry- 

EtriUer, va. strigliare, battere : to curry, 
tbraab . Cto embo wel , unrip. 

Etrlper, va. srentrare, earar le interiore : 

EttiTer, m. contendere: to wrangle. 

Btrlrière, ^f. staffile, m. : stirrup-leatber. 
iDonner les étririères, staffilare, to 
lash soundly.) 

Stroit, '0, a4f. stretto, angusto, intimo: 
■trait, narrow, intimate. (A l'étroit, 
adv. allo stretto : too narro wly, spar- 
ingly.) [straitly, narrowly. 

Btroitement, adv. strettamente: strictly, 

Etronc^nner, va. scoronare: to cut the 
brancbescf atree. 

Etronsser, va. assegnare per sentensa : to 
adjudge by sentence. 

Etude, «/. studio, m.; cognisionl, /pi.: 
stady,leamir.g. 

Etttdlant, «m. uno studente : a ttudent. 

Etndier, vn. studiare, badare: to study, 
miud. Cendeavour, addiet. 

•*Studier, vr^. ingegnarsi, studiarsi: to 

Etudiole, «/. studiolo, stipo : a scrutoire. 

Btal,«iii. astuccio, m. ; guaina, /. : a case, 
tweezer. (Btui à peigne, pettiniera, 
/. : a comb-case. Etni à couteaux, 
coltelliera, /. : a knife-case.) 

Btuye, t/. stufa : a stove. [meat. 

EtuTée, «/. stufato, m.: stewing, stewed 

EtuTement, $m. fomentazione,/. : foment- 
ing. [foment. 

Bturer, va. bagnare, fomentare: to bathe, 

BtUTÌste,«m. stufìijuolo : he who keepsa 
bagttio. 

Etyuiologie,^. etimologia: etymology. 

Etymologique, a^. etimologico: etymo- 
logical. Cgist. 

Btymologiste, *m. etimologista : etymolo- 

Eracuant, Eracuatif, o^'. eracuatiTO: 
eracnating. 

Eracuatlon, ^f. eTaenailone : eracnation, 
TOiding. Cate, roid. 

Bracuer, va. eracuare, rotare: to eracu- 

a'Erader, er<f. fuggire: to make one's 
escape. Croring. 

Eragatlon, ^f. eragazlone: evagatlon, 

t'Eraltonner, vr^. trattare con troppa 
familiarità : to be assuming. 

Braluatìon, «/. apprezzamento, m.; esti- 
mazione,/.: estimatlng, rating. 

Eralner, va. ralutare: to appraise. 

Erangtlique, a4f. erangelico: erangeli- 
cal. revangelically. 

Brangéliqoement, adv. eraugelicamente : 

BrangéliBer, va. erangeliizare : to preach 
the gospel. 

BTangèliste,«m.erangelltta: erangellat. 



Brangile, »m. erengelio: gospel. 
s'Eranoulr, «rcA srenire, sparire: to 

swoon, ranish. 
Eranouissement, $m. srenimento: siroon. 
Erantillpr, va. rentllare : to fan. 
Eraporation,^. eraporazione ; leggerezza 

di mente : evaporation ; rashness. 
Eraporé, -e, at^. svaporato, leggiero: 

giddy-brained. 
Eraporer, va. eraporare, srampare: to 

eraporate, reut. 
Ernser, va. slargare, dilatare : to widen. 
Erasion , tf. fuga, fuggita : escape, eraslon. 
Evasure, «/• slargamento, m. : widening. 
EucharUtie,*/. eucaristia: cucharist. 
Eucharistique, adj. eucaristico: eucha- 

ristic. 
Erèché, «m. rescovado, palazzo rescorlle: 

a bishop's palace, bishopric, episco- 

pacy. 
Ereil, «m. arriso : a hint. 
Eveillé, -e, atif. rivace : sprlghtly. 
Ereiller, va. sregUare, destare, scuotere: 

to awaken, ruuse. 
Erénement. «m. evento, esito: erent. (A 

tout erénement, €idv. in ogni caso: 

atallerents.) 
Erent, «n. saper di rancido: smack, 

twang. (Mettre à l'érent, srentare, 

to air. Tète à l'érent, cerrel d' oca: 

glddy-headed.) 
Erentaii, nn. rentaglio: afisn. 
Ercntailliste, «m. cnlui che fa rentagli : a 

fan-maker or seller. 
Evento, ^f. cassa di candelajo, /. : a tal' 

low chandler's box. [iUghty, giddy. 
Erenté, -e, a<0'. stordito, carrellino: 
Eventement, «m. Io srentare : airing. 
Erenter. va. srentare, rentllare: to fan, 

air. (Erenter le graia, srentolare il 

grano : to winnow com. Erenter une 

mine, srentare una mina: to gire rent 

to a mine.) 
s'Brenter, vr^f. alterarsi, guastarsi: to 

grow Hat, take wind or rent. 
Erentoir, «m. rentamola,/ : a flre-lkn. 
Erentrer, va. srentrare: to emboirel. 

(Erentrer on lièrre, sbudellare una 

lepre : to draw a bare.) [dearour. 

s'Erentrer, vnf. far ogni sforzo: to en- 
Erentnel, -le, fl^^. erentnale: erentual. 
Erèque, «m. rescoro: a bishop. 
Everrer, va. tagliare il filetto : to worm. 
Erersion, ^f. distruzione, ruina: erersion, 

ruin. 
s'Erertuer, vref. ingegnnrsi, affaticarsi: 

to exert one's self, take pains. 
Eufhiise, ^/. eufragia : eye-bright ^herb). 
£riction,«/. erizlone, eridenza: eriction, 

erldence. [dently. 

Eridemment, adv. eridentemente: eri- 
Evidenee, «/. eridenza, dimostrazione: 

eridence, demonstration. (Mettre en 

éridence, va. rendere manifesto: to 

make erident.) [dent, plain. 

Erident, -e, atff. eridente, chiaro : eri- 
Erider, va. lerar la salda ; incarare : to 

unstai eh ; slope, slant. 
Erier, *m. acqnajo : a sink. 
Erincer, va. ripetere il suo da altri pos- 
seduto : to eriot, recorer. 
Eritable, f»!;. eritabile: aroldable. 
Eritée, ^f. canale da narigare in un fiume, 

m. : breadth of a rirer or channel to 

be narigated. 
Briter, va. erltare, schirare; to arold, 

shun. [eunuch. 

Eunuque, «m. eunuco, castrato : an 
Erocable, adf. che può essere aroeato: 

that may be brought befbre a hlghe- 

court. 
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BTocation, ff. fi chiamar ftunl r oulira de 

morti, «».: oo^juratloii. (Brocation 

d'une canae, 1' aTToeare vna cavaa: 

tt* briBflBg of a eauM befbre ahlgher 

ooort.) 
Broeatoire, a4f. cedola per coi ti Intima 

una caaaa ad un altn> tribunale: 

•ummontng. 
Brolution, ^. eroluaione : erolutiOB. 
BToqner, ••. chiamar gli spiriti da* morti ; 

arrocare a se una eausa : to eoqjnre 

np, brlng before a higher court. 
Bupatoire, tf. eupatorio: tweet mandlin. 
Baphémltme, *in. euflmiamo: euphemism. 
Euphonie, ^f. eufonia; euphonj, sound. 
Buropéen, -ne, adff. Europeo: Buropean. 
Bustyle, «/. fabbrica a colonne ben dis- 
poste: a building with wdl-arranged 

oolumns. 
Box, jinm. es9i, loro : they, them. 
Bzacorde, «/. strumento di sei corde, m,: 

a six-stringed instmment. 
Bzaet, -e, mlf. esatto, accurato: ezaet, 

accurate. [mente: exi^stlj, duly. 

Bxactement, odo. essattamente, puntoal- 
Bzaoteur, «n. esattore, collettore: an ez- 

acter, extortloner. 
Bzaction, •/. esasione, concussione: exac- 
tion, eztortion. [care. 
Bxactitude,^/'. esatteua.eura: exactness, 
Bxagérateur, mi. amplificatore: ampliller. 
Bxagératif, -Te, ai^. esagerante: exaf^e- 

ratin». 
Bxagéradon, tf. esagenudone: amplify- 

ing. [exaggerate ; ampliiy. 

Bxagdrer, va. esagerare; ampUflcare : to 
Euutation, «/. esaltaxione; elerasione : 

exaltadon; adrancement. 
Bzalter, «a. esaltare, magnlflcare ; al&nare, 

purgare : to exalt, extol ; reflue ,purge. 
Bxamen,M». esame, m.; disamina,/ ; ex- 

aminatlon. [miner. 

Bxaminateur, am. esaminatore: ea exa- 
Bxamiaer, va, esaminare, riredere : to ex- 

amine, weigh. [wear, wear ont. 

a'Bxaminer, ««xA logorarsi, sdrucirsi: to 
Bxaminé (babit), $m. abito sdrucito: a 

tlireadbare coat. farchy. 

Bxarchat, «m. esarcato: exarehate, ex- 
Bxarque,«m. esarco: anexarcta. 
Bxaucer, va. esaudire: to bear farourably. 
BxcaTation, ^f. scaramento, m.: excava- 

tion. 
BxcaTer,Mi«BeaTare,caTare: toboUow. 
Bxcédant,-e, at^. eccedente: exceeding. 
Bxcédent, am. il soprappiù : oremus. 
Bxcéder, va. eccedere, maltrattare t to ex- 

oeed, abuse. 
•'Excéder, vrif. stancarsi ; to tira oBe*8 self. 
Bxoellemment,a<iv. eccellentemente: ex- 

cellently. 
Excellence, ^f. eccellensa, perfesione; 

eminenza: excellence, exceUency ; 

eminence. 
Bxcellent. -e, €m(/. eccellente : exoellent. 
Bxcellentusime,a<(f. eocellentÌMÌmo: most 

excellent. 
Exceller, va. eccellere: to excel. 
Bxcentridté, ^f. eccentricità ; eccentrieity. 
Bxcentrique,a4r. eccentrico: eocentric. 
Excepté, cor^/. eccettuato, tolto che: ex- 

cept, unless. 
Bxoepter, va. eccettuare: to excapt. 
Bxception, ^f. eccezione: exce^on. (▲ 

l'exception de, fuorché: except.) 
Bxeèa, am. ecceaao, disordine, m. ; offesa, 

/. ; oltraggio, m. : excess, liot: of- 

enee, outrage. 
Exoessif, -re, o<Ìf. eccemìTO : exceaaite. 
Bxcessirement, adv. eocessiramentet ex- 

cessiTCly. 



Bxdper, vh. appone eeoasloa*: to ttait 
up an old otajeetlon. 

Bxehie, tf, assisa : exelse. 

Excitatif. -Te, ocO*. incitattro: exeltatlTe. 

Bxeitatioa, ^. eccitamento, e».; eeelt»* 
sione,/.: excitation, stirring. 

Bxeifeer, va. incitare, eccitare: to exclte. 

Bxdamatioa, tf. esdamaaione: exclam*> 
tloa. 

Exclnre, vm. eseludere ; to exdnde. 

Bxclusif, -Te, a4t. esdusiro: exelusiTe. 

Bxehislon, ^. esclusione, esdusiTa: ez- 
oluaion. [dusiTCly. 

ExclusiTcment, aiv. esdusiTumente: ex- 

Excommunioation, ^f. scomunica : exoomi* 
muttieation. 

Excommunié, -e, $mf. uno seomunicato: 
an exeommunicated person. (Tisage 
d'exeommnnié, atn. faccia da seomuni- 
cato,/. : an ili look.) 

Excommunier, mi. scomunicare; to ex- 
eommunicate. 

Bxooriation, «/. eacorlasione,/.; scortica- 
mento, m.ì excoriation; flrettiag of 
theskin. 

BxoorÌer,ea. scorticare: toflay. 

Excrément, am. escremento: excrement. 

Excrémenteox, -se, Excrémendel, le, a4f. 
eserementoso, eserementale: excre- 
mentitious, excrementd. 

Excroissance, tf. escrescensa: ezcresoence. 

Excrétlon, ^. esereaione: excretion. 

Excr4toire,a4f. escretorio; excretory. 

Exeursion, ^. scorreria, incursione: ex- 
cursion, inroad. 

Excu8able,ai^. escusabile: exeusable. 

Excusation, ^. discolpa : exemption. 

Excnse,^. scusa,/.; pretesto, m.: exense, 
pretence. 

Excuser, va. scusare, perdonare: to ex- 
ouse, pardon. 

s'Excuser, vref. scusarsi, esimere: to de- 
stre, he excused, dedine. 

Exéat, aai. exeat : a pass to go out. 

Exécrable, «4^. esecrabile: execrable. 

Bxécrablement, «to. abbomineTOlmoite: 
execrably. 

Exécration, ^. esecrazione,/. ; abbomlnfo, 
m. : exccration,abhorrence. 

Bxécuter, va. eseguire: to execute. 
(Exécuter Quelqu'nn, giustitiare imo; 
to distrain one.) 

Bxécnteur, «m. esecutore, boia; execntor, 
executioner. 

ExéeutioB, $f. esecuzione,/. ; staggimento, 
sequestro, m.: execution; distraining 
of goods. (Homme d'exéeution, am. 
uomo di risoluzione: an enterpriaing 
man.) 

Exéctttolre. «m. mandato esecutiTot a 
wrltof execution. 

Bxécutoire, atff. esecutorio: exeentiTe. 

Bxécutrice,^. eaecutrice: executrix. 

Exemplatre,o4r'. eaemplare: exemplary. 

Exemplaire, am. moddlo, campione, m., 
copia di libro; mostra,/.: a pattern, 
copy-book. [exemplary. 

Exemplalremcnt, oda. esemplarmente: 

Bxemple, am. eaempio, esemplo; esem- 
plare, m.; copia,/.: example,lnstance; 
written copy, a copy. (Par exemple, 
adv. esempli grazia; peres«npio; ss 
for instance.) [f^HS. 

Exempt, -e, o4f. esente, firanco: exempt, 

Exemp(, «m. lutante, m.; guardia, /. : aa 
exempt, Ufe-guard. 

Bxempter, «A. esentare: to exempt. 

Exemption, a/, esenzione, ftviehigia: ex- 
emption, fkeedom. 

Exercer, va. esercitare, arTenare; pra- 
ticare: toezerclw,tnianpi pnotise. 



EXE 



03 



EXP 



Bxerdsc, «m. nercMo, m. ; pratica, fun- 
zione,/. : exeretoe, pracUce, trade. 
Bzercitatioii> tf. eseicitacione: exerclta- 

tlon. 
Ezergue, tm. lergo : exergne of medal. 
SxfòUation, ^. kfaldatura: exfollat)on. 
•'Bzfoller, vr^. sfUdanl: to ezfoUate, 

•cale off. 
BxlialaUon, sf. esalasione: exbalatloB. 
Bzlialer, va. eaalaze, iraporare: to eiLhale, 

eraporate. 
SxhaonemeBt, «m. elerasione,/.: raialng. 
Bxhaaaser, va. Innalzare : to ralae. 
Bxhérédailon, ^f. diseredazione : disin- 

heriting. 
Bxhéréder, «a. dlMreditare : to dialntaerlt. 
Sxhiber, va. esibire, mostrare : to exhibit, 

•hew. 
Exlilbition, «/. esibizione : ezhlUdoa. 
Exliortation^V^ esortazione: exhortation. 
Sxborter, «a. esortare: to exbort. 
BxhomatioB, ^. esomaiione: thedigglng 

« corpse out of the ground ; exhnma- 

tlon. 
Bxlmmer, va. dlsaotterrare ; to dig ont of 

tSé groond ; exbume. 
Bzigence, ^. esigenza, occorrenza: exl- 

gence, nrgency. 
Szlger.ea. esigere, pretendere: toreqnlre, 

exact. 
Sxiglbie, aéd. esigibile : demandable. 
Bzlgn,-e,a4f> esiguo, Piccolino: ezigaons, 

•mail. 
Sxll, «m. esilio, esigilo : exile. 
Xxllé, -e, tmf. esiliato, sbandito :*aB exUe. 
Bxiler, va. esiliare, sbandlare : to banish, 

exile. 
Billité,^. picdolezza, debolezza: small- 

ness, weakness. 
Bxistant, -e, a4i. esistente: existent. 
Bxistence, i/l esistenza, /. ; r essere in 

atto,m.: exlstence, a belng. 
Bxister,«n. esistere, essere : to exlst,to be. 
Bxode, «m. esodo; intermezzo: Exodns; 

interlude. 
Xxoine, tf. attestato,»!. : essoine. 
Exorable, adi. esorabile : exorable. 
Bzorbitamment, adv. Hnlsuratamente : 

exorbitantly. 
Bzorbltant, -e, adj. eaorbitante; strara- 

gante : exorbitant; extravagant. 
Xzordser, mi. esorcizzare, •congiurare; 

to exorcise, conjure out. 
Bzorclsme, tm. esorcismo : exorcism. 
Bzoreiste, im. esorcista : an exorcist. 
Exorde, am. esordio ; proemio : exordium. 
Bzotique, a^. esotico, forestiero : exotic. 

foreign. 
Bzpansl^ -re, tuff. espanslTO ; ezpansire. 
Sxpansion, V' espanzione, dilatazione : 

expansion, extent. 
Bzpatrier, va. zpatriare : to tnm out of 

one'scountrr. 
•'Expatrier, vrtf. spatriarsi: to quit one's 

country. [tant. 

Bxpectant,«in. un aspettante : an expec- 
Bzpectance, ^. aspettazione; speme: ex- 

pectance,taope. 
Expectatire, V'- aspettatlra: expeotation, 

rerersion. Cration. 

Bxpectoration, tf. espurgazione : expecto- 
Bxpcctorer, va. mandar ftiori dal petto : 

to expectorate. 
Expédlent,«m. espediente, mezzo : means, 

expedlent. Cproper, flt. 

Expédient, aélj. espediente, opportuno: 
Bzpédler, va. spedire, spacciare; giusti- 
ziare: to dispatch, draw up; execute. 
Bzpéditeur, mi. commissionario : a com- 

missioner. [tious. 

Expéditif, -re, adi. espeditlTo: expedi- 



Sxpédltion, ^. spedizione : expedltìon. 

Bxpédltions, liffi. spaccio, m.; commis- 
sione,/. : dlspatches, commission. 

Bxpérience, tf. sperienza, prora ; pratica, 
cognizione : experiment, experience ; 
practice, knowledge. 

Expérlmental, -e, aé^. eaperlnMntalet ex- 
perlmental. 

Expérlmenter,va. sperimentare, proTare : 
to ezperience, trj. [skilAil. 

Expert, -e, oiy. esperto, rersato; expert, 

Export, M*. un esperto : an appimiser. 

Explatlon, tf. espiazione : atonement. 

Expiatoire, aéH. espiatorio : exptetory. 

Expier, va. espiare : to explate, atone. 

Expllation, tf. espilazione : expUatlon. 

Explration, ^f. espirazione, ine; esala* 
zione: explration, end; exhalatloB. 

Bxpirer, vn. spirare, morire : to expire, 
die. 

Bxplétif, -re, adi. espletlro : expletire. 

ExpUcable, tidi. spiegabile : expllcable. 

Explication, t^. spiegazione : explanation. 

Ei^catif, -re, adi. esplicatlTO : ezpU> 
catiTe. 

Bxplicite,ai(^. esplicito, Mpresso: explldt, 
plaln. Cpueitly. 

Bxplicltement, ad», esplicitamente: ex- 

Bxpliquer, va. spiegare, dichiarare : to 
explaia, sigulfy. 

Exploit, tm. gesto, ftttto illastre, m.; cita- 
zione, /.; staggimento, m.: exploit, 
achieremeot; a wrlt. 

Exploitable, ac(f. che pud essere staggito: 
that maj be distrained. 

Exploitant, «m. messo, birre: a tipstaff. 

ExploitatioB,^/'. goremo d' un podere, m.t 
working, management of an estate. 

Exploiter, v». Ikr qualche bella azione; 
operare, tagliare i far ralere un ter- 
reno : to do feata, great exploit; work, 
zeli ; Improre, manage an estate. 

Bxplorateur,mi. esploratore: explorator. 

ExplosiOB, V' scoppiata, /. ; scoppio, m. : 
explosion. 

Bxportation, ^. trasportamento, m.: ex- 
portatlon. 

Bxposant,-e, tmf. eepanente: a petitloiMr. 

Exposé, «n. esposto, m. ; allegazione,/. : 
pretence, suggestion of a petition. 

Exposer, va. esporre, spiegare : to exposé, 
•et forth. (Exposer de la fiiusse mon- 
naie, spacciare moneta llslsa: topat 
off b«d money.) 

s'Bxposer, vr«/l arrischiarsi : to Tentare. 

Expositenr, -rlce, *mf. uno che cerca di 
spacciare falsa moneta: one who ea- 
dearours to pass bad money. 

Bxpoaltion, ^. esposizione, spiegazione, 
/. ; racconto ; abbandonamento, m. : 
ezposition, exposing. exhibition; ac- 
count ; forsaking. 

Bxprès, -esse, adi. espresso, chiaro, pre- 
ciso: express, plaiu, dear. 

Bxprès, *in. un espresso : an express. 

Exprès, adv. a posta, appostatamente: 
purposely, on purpose. [pressly. 

Expressément, aav. espressamente: ex- 

Bxpressif,-Te,a4f. espresslTo: expresslTC. 

Expresslon, */. espressione, locuzione; 
spremitura: expresslon, expressing; 
equeezing out. [presslble. 

Exprimable, adi. che può esprimersi : ex- 

Exprlmer, va. esprimere ; spremere : to ex- 
press; squeeze out. [sloa. 

Ex professo, «to. ex profésso: byprofes- 

Expulser, va. espellere, cacciare : to expcl, 
tum out. 

Expulslf, -Te, 04^. espulslTO : expulslTC. 

Expulaion, tf. espulsione,/. ; cacdameato, 
m.: expulslon, expellUig. 
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Eqmrgatioii, ^. espargasione : exparga- 
tion. [tory. 

Ezpargatoire, ac^'. espurgatorio : expui ga- 

Exquig,-e,a4^. squisito : exquisite. choice. 

Exsadation, tf. traspirazione : transpira- 
tion. 

Sxsuder, «n. traspirare : to transpire. 

Extant, -e, «m6'. esistente: extant. 

Sxtase, ^f. estasi,/. ; rapimento , ratto, m, : 
extasy, rapture, trance. 

8'Extasier,«r<)r. essere rapito, divenire es- 
tatico : to be in raptores, fall into an 
extasjr. 

Bxtatiqae, «ir ■estatico: extatic. 

Exteusibllité, if. qnalità di ciò che è es* 
tensibile : the quality of wbat is ex- 
tensiblc. 

Extensible, «UH. estensibile : extensible. 

Extension> ^. estensione, /. ; distendi- 
mento, m.: exteusion, extent. 

Exténuation, ^f. estenuaxione,/. ; affrall- 
mento, m.: exténuation, a fàlling 
awaj. 

Exténuer, va. estenuare, affralire : sce- 
mare, minorare: to extenuate, eman- 
ciate ; decrease, lessen. 

Extérieur, «n. l'esteriore: theootside. 

Extérieur, -e, a4j- esteriore, estrinseco: 
exterlor, outward, extemal. (A l'ex- 
térienr, itdv. al di fuori : ontwardly.) 

Extérieuremeut, <ufi>. esteriormente: ont- 
wardly. 

Exterminateor, -rlce, adj. tf $. stermina- 
tore : destro; er, destroying. 

Exteruiination,^. esterminazione; distru- 
zione : extermiuation \ extirpation. 

Exterminer, va. esterminare; stirpare: 
to extermlnate; extirpate. 

Bxterne.tikù'. estemo: extemal. 

Externe, «m. un estemo : a day-scbolar. 

ExtiJiction, ^f. estinzione,/.; spegnimen- 
to, m.: extinction, quencbing. (A 
l'extinction de la cbandelle, incanto 
alla candela : by inch of candle.} 

Extirpateur, «»u. estirpatore : a destroyer. 

Exdrper, va. estirpare, sradicare: to ex- 
tirpate, root out. 

Extorquer, va. strappare, srellere : to ex- 
tort. [tion, exaction. 

Extorsion, a/, estorsione, angheria: extor- 

Extractìon, «/• estrazione, nascita: ex- 
traction, descent. 

Extrados, «m. la parte esteriore d* un 
arco : the outside of an arcb. 

Extraire, va. estrarle, cavare : to extract, 
drav. [abstract. 

Extrait, im. estratto, epitome: extract, 

Extraordinaire, a4i. straordinario, strano; 
raro, singolare: extraordinary, un- 
common ; rare, singular. 

Extraordinaire, «m. cona insolita,/.: extra- 
ordinary thing. (Extraordinaire (ga- 
zette), ^f. gazzetta straordinaria: a 
second edition of a newspaper.) 

Extraordinairement, adv. estraoidinaria- 
mente: extraordinarily. 

Extravagamment, adv. estravagante- 
mente: extravagantly. 

Extra vagance, •/. stravaganza: extrava- 
gance. [travagaut. 

Extravagant, -e, adj. 4r <• stravagante: ex- 
Ex traTaguer,t^n. farneticare, delirare: to 
be extravagant, rave. 

Extravasation, ^. stravasamento, m.: ex< 
travasation. 

s'Extravaser, vrrf. stravasarsi: extrava- 
sate. Cutmost. 

Extréme, o<^'. estremo, eccessivo: extreme, 

Extréme, «m. un estremo : an extreme. 

Extrémement, adv. estremamente: ex- 
treme! y. 



Extrème-onetlon, tf. estrema unxione: 

extreme uncuon. 
Extrémité, «/. estremità, /.; estremo, m.: 

extremity, utmost part, extreme. 
Extrinsèque, adi. estrinseco : extrinsic 
Exubérance, tf. esuberanza : exuberance. 
Exulcération, ^f. esulcerazione: exulcera- 

tion. [ulcerate. 

Exulcérer, va. esulcerare, ulcerare : to ex- 
Exulgératif, adi» esulgerativo : exulgera- 

tive. [ration. 

Exolgération, «/. esulgerazione : exulge- 
Exultation, tf. allegrezza, /.; giubilo, m.: 

exultatiou,joy. [forjoy. 

Exulter, va. esultare: to exnlt, to Icap 
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▲BLa, if. fitvola, Iklsità; fable, fUae- 
hood. [turer. 

Fabricant, «n». fabbricatore: a manufiac- 

Pabricatenr, «m. falsamonete, falsario; 
fklsiflcatore : coiner, forger; falsifler. 

Fabrication, $f. fabbricazione, falaiflca- 
xione : coining, forging. 

Fabrique, «/. fabbrica, manifattura: 
fabrlc, manufacture. 

Fabriquer, va. fabbricare, falsare, falsifi- 
care : to mauufàcture, coin, forge. 

Fabulateur, tv*, un menzognero : a story- 
teller. [loosly. 

Fabuleusement, adv. favolosamente: Cabn- 

Fabaleux, -se, adi- fkvoloeo: fabulous. 

Fabuliste, «m. favoleggiatore: fabullst. 

Fa9ade, if. facciata, faccia : firont. 

Face, «/. faccia, /. ; viso, m. ; facciata, /.* 
face, fore-fìront. (A la face de, adv. In 
presensa : in the face of. Foire face, 
fare, va. fronte : to face. Homme bien 
face, uomo di bello aspetto: a well- 
looking man.) 

Facétie, «/. facezia, /. ; detto piacevole, 
m. : pleasaatry, witty saying. 

Facétieusement, adv. facetamente: faoe- 
tiously. 

Facetieux, -se, adì' &ceto, lepido, feste- 
vole : facetious, witty , JoviaL 

Facette, af. facetta : facet. 

Facetter, va. affaccettare : to cut fiicet- 
wise. [sorry. 

Fàché, -e, adi. adirato, dolente: angry, 

Ficher, va. stizzire, affliggere, accorare : 
to vex, griere, tease. 

se Fàcher, vrtf. alterarsi: to be angry. 

Ficherie, «/. dispiaccere, offanno, m.: 
vexatiou. 

Fàcheux, -se, ai^. fastidioso, molesto: 
giievous, ill-natured. 

Facial, -le, a4S. del volto: of the face. 

Faciende,^. cabala, società : cabal, club. 

Facile, adj. facile, agevole: easy, free. 

Facilement,(u2v. facilmente: easily. 

Facilité, «/. facili à, agevolezza: Indul- 
genza eccessiva : easiness, facility ; 
excessive indulgence. (Facilité de 
genie, prontezza: quickness.) 

Faclliter, va. facilitare: to fiacilitate. 

Fa9on, if. foggia, maniera, ceremonla, 
afettazione; etera, faccia; fattura: 
fashion, manner, ccremony, affected- 
ness; look, face; making, trouble. 
(En aucune faijon, adv. in niun 
modo : by no means. De f!Gi9on que, 
adv. In modo che, in tal guisa: so 
that, in such manner.) 

Faconde, ^f. eloquenza : eloquence. 

Fa9onner, va. affazzonare, formare: to 
form , mak(>. (FuQonner l'esprit, colti- 
vare la mente: to cuitivate the mlnd. 
Faqonner la terre, arare la terra: to 
plough the ground.) 
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fiiyiiuiier, -4re, mJH, ^ 9. ceremanUwot ce> 
remonioiu. 

Fkcteur, sm. fiittore, «rtifle«, «rtist»: a 
foctor, artisti makev* 

Pietice, a4f. fattixlo, artiiUialet artiilclal. 

Factieux, -M, m^'. tiHoto, Mdliloao : Ikc- 
tiona, seditlotts. 

Fjctleux, -se, «i^f. un eapo di pairtito : a 
(ingléader. 

Paetion, tm. fkaione, /.; partito, m.: a 
IkctiOD, a party. (Etra en factlon, 
etaere in teatinella: to be npon duty.) 

Factionnaire, $m. uno che è in sentinella: 
prirate aentinel. 

Eaetorage. «m. diritto di conuniisione : 
commissione duty. 

Pactorerie, 4/1 fkttoria ; factory. 

Factotum, «m. iiaccendiere, appaltoae: 
factotum. 

Factum, «m. esposizione d' una causa, /.: 
a case in a plea. 

Eactnre, ^f. fattura : iuToice. 

Faculté , 4^ fSaoolti, /. ; diritto, m. ; ikoilltà, 
/. ; dono, e».: aculty; rl«bt; flMdlity, 
gift. [tune, income. 

Facultés, $fytl. riochesze, entrata, /. : for- 

Fadaise. ^. sclocchessa, gofferia : foolery. 

Fade, a«^. insipido, scipito: in»ipid, sllly. 

Eadeur, ^f, insipidexia, /. : insipidness. 

Fagotysm. Castello, fardello: Cagut, bnndle. 
(Oonter des Cagots, ranoontar farole : 
to teli idle stories.) [fagots. 

Fdgotage, »m. lo ailàstellare : makingof 

Fagoter, va. aibstellare ; restire alla rin- 
ftisa : to make iato fagots ; to dress 
up awkwardly. [got-maker. 

Fisgoteur, «m. colui che afliastella: a Ikg- 

Fagotin, «m. brighella,/.; sanni, a». : a 
buffoon, a sorry jester. 

Fagnenas, «m. tanfo, lesso : a rank smeli. 

Faible, tt4f. debole, fiacco : feeble, weak. 

Paiblir, «n. rilasciarsi, rallentarsi: to 
slacken , giva way . 

FaUli, tm. un ilUllto,f)sUitore: abankrupt. 

FUIUbilité, tf. fisUibiUU: faUure, fàUi- 
bility. 

Esllible, tuli- filUbile : fallible. [fidi. 

FaiUlr, vn. fallire, follare : to fall, want, 

Faillite, «A fallimento, m.: bankruptcy. 

Taim, •/. fame, ayiditi: hunger, greedl- 
ness. (Faim canine, bulimo, fame ca- 
nina : canine hunger. lUm-yalle, tf. 
male dell' orzuolo, m.: iits (in horses.) 

Paine, «A faggiuola : beech-mast. 

Painéant, -te, a4f- infkngardo, pigro: 
lazy, idle. [gard. 

Painéant, -e, tmf. un fuggifatica : a slug- 

Painéanter, ci». impoltronire: to loiter. 

Falnéantise, j|^. poltroneria: slothfalness. 

Pkire, va. fare, operaie: to make, do. 
(Falre falre, va. ordinare, avanzare, 
far fare: to bcspeak, prompt to, 
order, bare done. Paire semblant de, 
far vista: to preund to. Faire le 
fanfisron,mUlantaTsi: to brag.) 

Pkisable, a4f. fattlbUe, lecito; feasible, 
lawful. 

Falsan, «m. un fagiano : a pheasant. 

Faiaandeau,Mn.&gianoito: pheasant-poult. 

Faisander, va. lasciar stagionare la cac- 
ciagione: to keep meat tUl it gets a 
Tenison tasto. 

Pkiaanderie, V* fagiania : pheasant- walk. 

Faisandier, «m. custode de' fagiani : a 
pbeasant-keeper. 

Faisceau,<m. fascette: abundle. [doer. 

Faiseur, -se, «m/. facitore, fitttore : maker, 
ait,«m. fatto, m.; azione,/.; gesto, m.: 
face, case, feat. (Tout-à-fait, od», af- 
fatto, intieramente: quite, entirely. 
De falt, ad», in fatti, in vero : indeed.) 



Paltage. «M. travi che euoprono U comi- 
gaolo,av'<: oovering of a Ikonse. roof 
timber. 

Piatte, «n. colmo, m.; vetta./.; eomlgnolo, 
M. : top,rldge. Cgntter-tile. 

Faltière, ^f, t^U, /.; tegolino, m.: a 

Paix, «M. peso, carico, m.; soma,/.: a 
buden, load. 

Falaise, ^f. piaggia alta : a steep shore. 

Faiaiser, va. rompere: todash. 

Falbalà, m». guarnizione, balzana,/.: ftar- 
below, llounce. 

Fallace, ^. follacia : fallacy. 

F^liacieux, -se, a4^. fallace: fallacious. 

Failoir, vimp. bisognare. convenire: to be 
necdftil, must. (U faut faire eela, 
Msogna fare ciò: tiiat must be done. 
U me fallut payer les fkmix* fdi co- 
atratto a pagare lespese:! wasobligcd 
to pay the oost.) 

Palot, am. lanternone, babUone; eresset, 
jackanapes. 

Fslotier, $m. colui che accende le lampade 
nel real palazzo: the lighter at the 
king's court. [faggot. 

Falourde, «/. fsatello grosso, m.: great 

Pelouse, ^f. specie di pianta : hart'sfodder. 

Falsifleateur, tm. falsiflcatore: fal*ifler. 

Falsiflcation,^. falsificazione,/.; falsifica- 
mento, m.: falsificatlon, forgery. 

Falslfler,va. falaificare: tofiilslfy. 

Fame, «m. fama,/.; credito, m.: fame, 
credit. 

Famélique, a4f. famelico, aiflamato: hun* 
gry,8tarved. [celebrated. 

Fameuz, -se,a<9. famoso, celebre : famous, 

se Familiariser, vrV» addomesticarsi ; as- 
suefarsi: tofamiliariseone's self; use 
one's self. 

Famlliarité,^. famlgUarità: familiarity. 

Fanulier, -ère, a4^. famigliare, plano: fa- 
miliar, f^ee. Cmiliarly. 

FamiUèrement, aiv. famlgliaimentc: fla- 

Famille, rf. famiglia: funily. 

Famine,V'< carestia, penuria: a famlne, 
penury. 

Fanage, $m. il far seccare 1' erba in un 
proto: haymaklng. 

Panai, $m, fanale, fuale in terra; ship's 
lanlem, lighthonse. 

Panatique, a<v> 4r «• fanatico: fimatie. 

Fanatisme, M». fanatismo ;caparbieria,/.: 
fanatieism; obetinacy. 

Panar, va. far seccare 1* erba tagliata: to 
cause to fade, make hay. 

se Faner, vr«/. disseccarsi, appassire : to 
wither, fade. 

Faneur, -se, n^f. giornaliere che lavon 
per seccare 1* erba segata: a hay- 
maker. 

Fanfsre, ^f. trombata,/.; clangore, m.: a 
flourish of a trumpet, parade. 

Fanfaron,-ne,ai(^. vanaglorioso: bragging. 

Fanfàron, tm. spaccone; mUlantatore : a 
bully; boaster. 

Fanfaronnade, ^f. millanteria : a bragging. 

Fanfaronnerie, tf, ostentasione: a habitof 
bragging. 

Fanfireluche,^. cianfrusaglia: geìv-gaw. 

Fange, tf. fango, lamaccio, m. : mire, dirt. 

Fangeux,-se, 04^'. fangoso, limoso: mlry, 
dirty. 

Fanon,aii*. giogi^a, barbetta, /• ; terzarolo 
di mezsana, ai. : dewlap,fetlock, pen- 
dant. 

Pantaisie, cf' fantasia.mente, /.; capric- 
ciOftn. ; opinione, idea J". : &mcy,inind, 
-whim; opinion, idea. 

Fantaaque, a4i. fantastico : fantasticai. 

Fantasquement, aiiv. fiuktasticamente : 
fantastically. 
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niitaaii]i,«in.lkntaeclno: foot-M>Mier. 
FUitutique,M(>'. fantastico: fiuitastic. 
Fantòine,Mi. fkntaaima, chimera: phan- 

tom, chimera. 
Faanm, «m. tempio: a tempie. 
FaoB, fin. cerriotto, capnoletto: afliwn. 
Faoimer, «m. figliare (ma dlceai aolo della 

cerrla): tokid. 
Faqnfn, $m. nn briccone: a icoiindrel. 
Faquin, -e, m4f. furfante, rile : ìmm, rile. 
FaqniDerle, »f. ftirCuiteria : meanneas. 
Faraillon, «m. secca,/.: a landhank. 
Farais,«in. fonicene con cui si fanno'lered 

per la peeca del corallo, fitl.: corda to 

make the ooral-fiaheiy ncts. 
Fttree, ^f. ripieno, m. ; ftxaa, cosa ridi- 
cola, /.: stufBng, fiurce; a rldieuloot 

thing. 
Farceur, m». un buffone : a bnlToon. 
Farcin, MI. rogna de' caTaUi,/. : ikrey (a 

horae dlseaae). 
Farcineux, -se, a4/. scabbioao: that haa 

got the farcy. 
Farcir, va. empir di condimento ; &r una 

corpacciata : to stnff, cram. 
Farelasure, ^f. riempimento, m. : stulBng. 
Fard, «m. belletto, liscio, m.; diasimnla- 

■ione,/. ; paint, tinsel ; dlMlmulatlon. 
FUdeau,flm.peeo,ii».; carica,/.: bnrden, 

load. C&ce. 

Farder, va. Imbellettare: to palnt the 
Farfadet, nn. folletto, uomo firirolo : hob- 

goblin, prig. 
FarfouiUer, va. rlmeatare, firugare: to 

rummage. 
FMiboles, ^fy>t. chiappole: idle talk. 
Farine,^, fiulna: meal, flour. (Gens de 

méme fhrlne, gente d' una buccia : 

birdsofafeather.) 
Fariner, va. iafhrinare : to flour. 
Farineux, -se, aJff. Infiurinato : white wJth 

meal. (Dartre fàrineuse, s/. Tolatica 

infarinata : a white tetter.) 
Farineur,«m. fkrin^Jolo; amealman. 
Faronche, a4f. feroce, Aero; intrattabile : 

wild, stem ; intractable. 
Fasce, ^.fascia: fesse. 
Fasce, -e, «u^. fasciato: fessy (in faeraldry). 
Faseinage, «m. fascinata: fascine work. 
Fasdnation, tf. fascinazione: enchant- 

ment. 
Faaolne,4A fucina,/. ;fiutello.m.: fascine. 
Faadner, va. affacinare: to enchant. 
FUéole, »/. fìsgluolo, m. : a kidney-bean. 
Faste, $m. fasto, m.; alterigia, /.: pa- 

geantrjtpride. 
Fastes, $mpl. fksti; public! registri: mar- 

tjrrology. (Fastes consulaires, ealen- 

darlo de' consoli: calendary of the 

consuls.) 
Fastldieux, -ee, a4if' fisstldioso, seccante : 

tiresome, orer-nlce. 
Faitidieusement, adv, Csstidiosamente : 

tlresomely. 
Fastueusement, adv. fastosamente: proudly. 
Fastueux, -se, ac^. ranaglorioso: ostenta- 

tious. 
Fat, fm. un moccione: a coxcomb. 
Fatai, -e, aéff. fatale, srenturato; decisiro : 

fM;al,unfortunate; decialre. 
Ffttalement, adv. fatalmente. Infelice- 
mente: fatally, nnluckilj. 
Fatalité, ^f. flataliU, diagmala: fataUty, 

misfortnne. 
Fatldique,a<|^. fatidico: prophetlc. 
Fatigant, -e, at^. faticoso, penoso: fa- 

tigning, painfùl. 
Fatigue,^. fatica, stancheasa ; malsgero- 

lessa: fàtlgne, weariness; hardshlp. 

(Homme de fatime, uomo lavorioso; 

a Inborious man.; 



Fatlgoer,Mm. fattieare,m61estare; penare, 

stentare : to fatigue, tease: labour. 
Fatras,«m. guaasabugiio: trash. CfoUj. 
Fatuité. cT- fktuiU, stolidesza: silliness, 
Faubourg, «m. sobborgo, boi^o: asuburb. 
Fauchage,Mn. tagUamento de' fieni : mow- 

ing. 
Fanohaison, «f. tempo della racolta da' 

fieni: mowlng-time. 
Fkttchée, ^f. ciò che il falciatore può segare 

in un giorno, m. : a day's mowlng. 
Faacher, va. falciare : tomow. 
Faucbet, fm. un raatrello: a rake. 
Faucheur, fm. un falciatore: a mower, 

spinner. [mUiiw. 

Faucheuz, fm. sorta di ragno: a kmdof 
Fauchon, tf. spadone, m. : a lUchion. 
Faudlle,^. fklclnola: asickle. 
Faucillon, fm. falduoletta, f.: a little 

aickle. 
Faucon, fm. falcone, falco: afaleoB,hawk. 
Fauconneau, fm. falconetto, falcone : Ikl- 

con, a gun. 
Fauooanerie, s/. fklconeria; la caccia del 

fhlcone: falconrj; hawking. 
Fanconnler, fm. falconiere : a fslconer. 
Fauconnière, ^^. tasca de' folconieri: a 

hawking-bag. 
Fareur, f/. favore, m.; grasia, /.: farour, 

kindncM. (JoursdefsTenr, giorni di 

grazia : days of grace. A la farenr de, 

coir i^uto di: by means of. En ma 

fkrenr, in riguardo mio: in mr be- 
Faufller, va. imbastire : to baste. [half.) 
se Faufller, vrvf. insinuarsi nella compa- 
gnia: to luslnuate one'B self. 
Fanne, n». fiiono ; iddio de* campi : Ikwn. 
FaroraMe, a4f. fkTorerole, cortese: fh- 

Tourable, kind. (Blessure favorable, 

V- ferita leggiera: a slight wound.) 
Farorablement, adv. faTorerolmente : fl^ 

Tourably. 
Farori, -te, aé^f. 4 m^- farorito, amato: 

fhTOured,fsvourite; auìlnion. 
Faroriser, va. fitroreggiare, farorire: to 

Cavour, befriend. 
Fausaairo, fm. falsario: aforger. 
Fausse-braie, f/. fiilsabraca: fosse-bray. 
Fausse-couche, ^f. sconciatura: miscar- 

riage. [march. 

Fautae- marche, marda finta: a feigned 
Fausse-monnaie, fUsa moneta: false ooin. 
Fausae-pleurésie, falsa plenrlsia: a sort 

of plenrisy of the mild klnd. 
Fauase-pointe, concettino : a duU Jest. 
Fnusse-porte, porta da soccorso : a back- 

door. 
FattMemeDt,o<iv. falsamente: falsely. 
FauBser, va, sfondare, piegare, storcere: 

to break, bend, fiineh. (Fausaer n 

parole, violare la promessa : to 

break one's word.) 
Faussea-manches, maniche finte : sbams. 
FauBset, fm. zaffo, m.; pranghetta, /.; 

falsetto: a fauoet, peg; faint treble; 

fiilaetto. 
FauBseté, ^f. falsità, fialsesza; duplicità: 

falsehood, forgery ; duplici ty. 
Fante, f/. &II0, errore, m.; mancanza,/.: 

fault, error, want. (Fante de, adv. 

per mancanza di : for want of. Sana 

fante, senza fallo : wlthont fall.) 
Fauteuil, fm. sedia a bracduoli; poltronci 

/.: an easy-chair. 
Fanteur, -rice, ni%f. 4 adf. fautore, fhro- 

regglatore: favourer; fkvourlng. 
Fautlf, -ve, a4f. fallace, fallibile: firalty, 

fallible. 
Fauve, a^f. Ailvo, roBsicdo: fallow, red. 

(Bète* fauves,f^. selvaggine: faUow- 

deer.) 
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Itarette, ^f. capinera : a llniret. 
Iteoz, MM. Caltità,/.: fkliehood. 
Plftuz,^. fUce: aicythe. 
ftm, Fanne, mif- fUM,llnto: fidM.aliaiii, 
Vanz^aJv. fUaOffklacmente: wrong.fiiJM. 
flanx brillant, «m. ; ooncettinl, mjìl. : ar- 

ffnxie,;^.: tinsel. 
Vìaux-bond (fkire), fera uno ■dmccloto: to 

&U, deal fSaliely. 
Tavx-traii,mv<>4MtalntttUe,/.! Idleez- 

peneea. [shlft. 

Tauz fttyant, wm. tergi renastoBe, /.: a 
Ttaux-unnage, *m. rendita di sale di con- 

trabtMtndo: salt-nniiggling. 
Faux-aaunier, in», rendltor di lale di oon- 

trabando : a salt-amuggler. 
Pknx-eemblant, $m. falM apparenia, /.: 

dtceitfal appearanee. 
Ayenoe, •/. maJoUca^terragUa : delftware, 

earthenware. [china-like. 

Tayencé, -e, aéH. rimile ali* majollca: 
I^yencerie, tf. fabbrica della nujolloa; 

china-man ufkctorj. 
Ikyender, ère, m^. colui o colei che Tende 

la mivIoUcft: on* ▼Im) eclli fine earth- 

enwaie. 
Féal, e, aéfi. fido, Hsdele : tnuty, IkithAil. 
Fétaficltant, e, a4f. febbricitante: troubled 

with an ague. 
Fébfrifttge, MI. febbrlftago: febriftage. 
Fébrile, aqr* febbrile, di febbre: feTcrlth. 
Fecale (matière), V^ escremento,»».: hv- 

man excrement. [dregs. 

Fècce, 4)rf. feccia,/.; sedimento,»»,: feees, 
Fécond,-e, a4r< Cécondo, fertUe: fknitfta), 

fertile. 
Féooadation,^.fecondaaione: feeiindatloa. 
Féconder, «a. fecondare : to fertiUse. 
Fécondlté, </. fecondità : fecnndity. 
Féeula, ^f. fondigliuolo, m. : dregs. 
Féealence,<f. feccia, powtura: sediment. 
Fécoient, -e,a({|. feccioso: fecolent. 
Fée, rf. Alta, Incantatrice; a Ikiry. 
Féer . va. incantare : to enchant. 
Féerie, tf. flttataia, /.; incanto, m. : 

fidrylcm. 
Feindre, va. tingere, sopptcare: tofeign, 

Ump. £di8gnue. 

Feinte,^. finta, /.; fingimento,»».: feint, 
Fèler, «a. crepolare, screpolare: to erack. 
F611eÌt«tÌon, ^. eongratulaiione : eongra- 

tulation. Cbliss. 

FéUcité,4A feliciU, beaUtndine: feUeity, 
Féllciter, va. congratulare, rallegrarri: to 

congratulate, wish Joy. 
Félon, -ne, atli. ig trnf. nllone, ribelle : fìe- 

lonions, felon. 
Fetonte, «/. fellonia, ribellione: fidony, 

rebellion. 
Félouqne.t/. feluca: felnoca. 
Fèlore, tf. fessura, crepatura: a crack. 
Femelle, sj. femmina: female. 
Féminin,-e, adi- femminino, femminile: 

femlnine, womanish. 
Féndniser, ini. &r del genere femminino : 

to make femlnine. 
Femme, tf. femmina, moglie^ a woman, 

wlfe. (8age femme, ^f. leratrice: 

mldwife. Femme de chùge, donna di 

■enrisio: housekeeper.) 
Femmelette, tf. donalcciuola : a atlly 

woman. 
Fénrar,«m. femore: t]>e thigh-bone. 
Penaison,^. la falce del fieno : hay hanreet. 
Pendant, «m. fendente: a cutting blow. 

(Fairelefendant, &ril braraodo: to 

bully, hector,) 
Fenderle, fA l'arte, r astone di fendere il 

ferro di lamiera: chafery. 
Pendeur,M». fenditore: aclearer. (Fen- 

denr de noM-aut, spaccone: »twy.) 
VhVt in. 



Fendre, «a. fendere, spaccare, aprire : to 

elea re, tpUt, break through. 
Fenétrage. m». fincstrato: the Windows. 
Pene tre, v- una finestra: a window. 
Fenll, M». fenile, fienile : a hayloft. 
Fenonil . tm. finocchio : fennel. 
Fenottlllette, tf. acquarite di finoechio: 

fennel water. 
Fante, ^. fesso,»».; frstara, /.; crepaccio, 

m. ; a cleft, chink, crack. (Penta 

d'une chemlse, lo sparato d* una ca- 
micia, m. : the bosom of a shirt.) 
Fenn-grec, m». flenogreco : fenugreek. 
Féodal, -e, a^. feudale: feudal. (Droit 

féodal, gius fendale: feudal law.) 
Féodalement (saUlr), va. staggire in Tlrth 

di gius fendale; to selse for the lord 

of che maaor. 
Per, M». ferro: iron. (Per de cheral, 

ffeire: a horae-shoe. Fer-blanc, m». 

latta,/.! tln. Per fondu, ferro fuso: 

cast iron.) 
Ferblantler, m». lattajo : a tinman. 
Férlable, aéli. feriale, della feria: a day to 

be kept. 
Fèrie, ^. feria: feria. 
Ferir, va. percuotere: to itrike. (Sana 

coup ferir, sansa airischiare: without 

Btriking a blow.) 
Férler, va. serrare le vele: to furi. 
Fermage, MI. affitto, fitto: rent. 
FermaB, •»». fermaglio: a clasp. 
Fermant (à Jour}, su l'imbrunir del 

giorno: in the dusk of the erening. 
Ferme, tf. podere, »». ; pocseasione. / : a 

Ikrm. (Prendre à ferme, pigliare a 

fitto: to take to farm. Bailìer à 

•ferme, dare a fitto : to let, to fiurm.) 
Ferme, ae^. fermo, stabile, franco: fina, 

steadT, resolate. 
Ferme, aav. fermamente, fortemente : fast, 

hard. (Fort et fermie, con tutta fran- 

chessa: stoutly.) 
Fennement,a<Iv. fermamente: firmly. 
Ferment, m». fermento, UcTlto : ferment, 

learen. 
Fermentatif, -re, a<V. fermentatiro : fer- 

mentatlre. 
Feimentatlon, «^ fennentaslone : fer- 

mcnting. 
Fermentar, va. fermentare : to ferment. 
Fermer, va, eludere, serrare: to shut, 

dose. 
Permea, tfipl, trari, mpi.: firme, glrders. 
Fermeté, tf. fermessa; costfmza, stabi- 
liti: firmness; constancy, steadiness. 
Fermeture,fA chiusura: shutters. 
Permier,-ère,a»^. affitti^ nolo I afarmer. 
Permoir,M». fermaglio, scarpello: aclasp, 

chlse). 
Feroce, a^. feroce, riottoso; fierce, 

sarage, 
Pérodté, tf. ferocità : ferodty. 
Perraille, tf. ferracdo, m.: old iron. 
Ferrailler, va. sdiermire, contendere : to 

«enee. Ult. 
FerraiUeur, tm. schermidore : a tnter. 
Femndine, tf. ferrandina : ferrandlne. 
Perrandinier, ni», seti^nolo; ferrandine- 

maker. [rier. 

Ferrant (maréchal), tm. naniacalco : far- 
Ferrée fean), tf. acqua ferrata: cluily- 

heate water. 
Perrement, tm. ferramento ; an Iron tool, 
Ferrar un cheval, va. ferrare un cavallo: 

to shoe a borse. (Ferrar des aigull- 

lettea, mettere il puntale agH aghetti : 

to tag, tip.) 
Ferret, tm. puntale d' aghetto : a tag. 
Ferretler, tm. martello di maniscalco: fer- 

rier'e hanuaer. 

F 



FEB 



06 



Fia 



^erreard'algaiUett«s,«m.oolai che inette 

1 puntali agli aghetti: a tagger of 

Iacee. 
FenlèTe, ^. ftrriera: fkrrier's pouch. 
Feiron, m». mercante di ferro: iron- 

monger. 
Ferronnerle, ^. fabbrica di ferro: iron- 

warehonse. [monger. 

Ferronnler, im. mercatante di ferro : iron- 
Femigineiu, -le, adj. ferroginoao, fer- 
rigno: ferraginoua, iroB-like. 
Ferrare. <f. ferratura, /. ; il ferrare i ca- 

Talll, m. : ironwork, shoeing of a 

bone. 
Fere, «mpl. ferri, ceppi. mjA. ; catene, //>!. : 

chains, slayery, fètters. [Etre aux 

fera, essere in ceppi: to be fettered.) 
Fertile, aàj. fertile, fecondo, ferace : fer- 
tile, iìraitfùl, ftall of; 
Fertllement, «4^'. fertilmente: fraltfolly. 
Fertiliser, va. fertlllzsare : to fertilise. 
Fertilità , tj. fertUiU : fertility- CTently. 
Ferremment, adv. ferrentemente : fer- 
Ferrent, -e, adj. ferrente : fervent. 
Ferrenr, tf. ferrore, selo, m.: ferrour, 

leal. 
Ferule, tf. fena, ferula : ferula, palmer. 
Fesse, ^.chippa, natica: buttock. (Courìr 

sur les feases, correr la posta a caTallo: 

to rnn poet a horseback.) 
Fesse-cabier, «m. registratore di scritture, 

Ac.: a backney-writer. 
Fessée,4/'« sculacciata: whipping. 
Fesse-Matthiea, «m. usurilo : * usurer. 
Fesser, «a. sculacciare: to fiog. (Fesser 

le Cahier, registrare in firetta le scrit* 

ture : to whip over a writing.) 
Fesseur, -se, tmS. stafBlatore : a flogger. 
Fessier, «n. deretano, chiappe: the 

breech. Lbuttocks. 

Fessu, -e, aSi- naticuto: that has good 
Festlloge, m». trattato sopra le feste: a 

treatise on feasts. 
Festin, tm. festa, /.} bancl^etto, m.: a 

banquet. 
Feston, wm. festone '■ a festoon, scallop. 
Festoyer, va, ricerere uno con festa : to 

feast. 
Fète, tf. festa, /. ; giorno OestiTO, fes- 

uno, solauo, m.: a feast, holiday; 

dirersion. 
Fèter, va. festeggiare; far grata accog- 

lienxa: to keep holiday, make wel- 
come. 
Féteur, tS. fetore, puzio, m. : stench, bad 

smeli. Cstinking. 

Fètide, aii. fetido, puzzolente: fetid. 
Fé tu, im. festuca, /.; flstuco, /.: Straw, 

mote. 
Feu, M». fuoco, m.; femiglia, /.; ardore, 

calore, m.: Are, beacon, family; 

ardour, beat. (Arme» à feu, armi da 

ftaoco: flrearms.i 
Feu, -e, adi. defunto : late, deceased. 
Feudatalre,«m. feudatario: feudatory. 
Fendiate, «m.feudista: feudist. 
FéTc, *S' feva: abean. (Fere de baricot, 

fava mezzolana : Frenchbean.) 
Féveroles, ^pì. fave sgusciate e secche: 

small dry beans. 
FeulUage, «m. fogliame, fh)ndl: the 

leaves of a tree, leared brancbes, 

foliage. 
Feuille, ^J. foglia, /.; foglio di carta: 

libro di ricordi, m.: leaf, sheet of 

paper ; a minute-book. 
Feuillée, •/. frascato, m. : a bower. 
Feuille-morte, «m. foglia morta, /. : fllle- 

mot. [foliage. 

Fcuiller, va. fhippeggiare : to draw a 
"euillet, «m. un foglietto : a leaf of paper. 



Feuilletage, Èm. sfogliato, m. -, pasta sfog- 
liata, /.: puff paste. 

Fenilleter, va. Tolgere: to tum oTer a 
book. (Feuilleter la p&te, fare pasta 
sfogliata : to make puff paste.) 

Feuiilette, tf. foglietta: half hogshead. 

Feuillu, -e, adi. fogliato, ftondoso : foli of 
leavet. [nelling. 

Feuillure, •/. scanalatura d* uscio : chan- 

FéYrier, «m. Febrsjo : February. 

Feurre, nn. paglia d' ogni sorte, /. : Straw. 

Feutragc, «m. il feltrare : felting. 

Feutre, *m. feltro, m. ; borra, /. ; cappel- 
laccio, m. : felt, stuffing ; a scorry nat. 

Feutrer, va. feltrare, riempir di borra : to 
felt, to stuff with felt. 

FI ! inUri. cibò, ria: fy ! fy upon ! 

Fiacre, mi. carrozza d' aiBtto ; cattlra car- 
rozza, /. : a hackney-coach. 

Flamette, ^f. color di fiamma, m.: flame 
colour. trothing. 

Fiani^lles, «/pi. sponsalizio, m. : a be- 

Fiancé, «m. un fidanzato : bridegroom. 

Fiancée, *J- una sposa: a bride. 

Fiancer, va. fidanzare, promettere: to 
betroth. [filament. 

Fibre,*/, fibra,/.; filo di carne,*».: fibre, 

Fibrrnx, -se, a^. fibroso: fibroos. 
(Piante fibrée, pianta fibroaa : a fl- 
brous plant.) 

FibrUle,^. fibrilla: a little fibre. 

Fic, sm. fico, creste: fieshy excrescence. 

Flcelle, ^f. spago, m. ; cordicina, /.: pack- 
thréad. Lbind. 

Ficeler, va. legare con lo spago: to tie. 

Fiche, <A maatietto; marca: hinge-hook ; 
a fish (at cards). 

Ficher, va. ficcare, piantare : to stick in. 

Fichet, sm. stecca CP^r la tavola reale) : a 
peg. [neckkerchief. 

Fichu, «ft. fezzoletto di collo : a woman*a 

Fichu, -e, aia. cattivo, sciocco: pitiftil, 

Fictif , -re, adj. fittizio : flctitlous. [silly. 

Fiction ,•/. Azione, menzogna : fiction, lie. 

Fidéi-commis, tm. fedecommesso; feoff- 
ment of trust. 

FIdéi-commissaire, sm. fedecommiMiarlo : 
feoffee of trust. [faithf ulneas. 

Fldélité, •/. fedeltà, esattezza: fidellty, 

Fidòle, aii. 4p •■ fedele; veridico; esatto: 
faithfal; true, exact. 

Fidòlement, adv. fedelmente : fkithf olly. 

Flduciaire,«m. fiduciario: fiduclary. 

Fief , «m. feudo : flef, tenure, fee, manor. 

Fleffé,-e, a<(;. arci, franco: arrant. 

Fleffer, va, appodiare : to enfeoff. 

Fiel,«m. fiele, rancore : gali, grudge. 

Flente, «/.sterco, concio, m.: dung. (Fiente 
di pigeon, colombina : pigeon's dung.) 

Fienter, vn. stallare, carcare: to dung, 
mute. 

Fler, va. affidare, confidare : to intrnst, 
conflde. * [depend. 

se Fler, «r«/. confidarsi, fidarsi: to rely, 

Fier.-ère,a4^'.fiero.altiero:prond,haugh^. 
(Faire !« fier, ur del grande : to carry 
it high). [bector, bully. 

Fier-à-bras, «m. bravaccio, tagfìacantoai : 

Fièrement,4Mlv. alteramente: haughtily. 

Fierté{ «/. fierezza, superbia: haughtineaa, 
pnde. 

Fiè vre , tS' febbre : a f ever, ague. 

Fiévreux, -se. adì. febbricoso : feverish. 

Fióvrotte, ^f. febbricina : little fcver. 

Fifire,>m. piffero, suonator di piffero: flfi», 
fifer. 

Figement,«m. coagulamento: congealing. 

Figer,ea. coagulare, rappigliare : tocon- 

Figue , ^. un fico , m. : a fiR. Cgeal. 

Fignerie, •/. ficheto, fichereto, m. : an 
orchard of flg-trecs. 
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Vigìdex, am. un fico, Ago : a flf -tr«e. 
Figonnt, -e> a4f. ^ *. un figurante : a fl- 

gnrant. 
Flgnratif,-Te, «u^. flgnntlTo: flguratire. 
PJgunitiTement, aJv. figurati Temente : 

figura tively. 
Figure, «/. figura, forma : figure, form. 
ligure, -e, a4f-Ìf ». Dante flgnrée, ^. ballo 

figurato, m. : a figured dance. Copie 

flgurée, copia esattissima: a Csithfìil 

oopy. Le figure, «m. senso figurato: 

a figurative senso.) 
Vlgurément, attv. figuratamente : fign> 

ratiTelj 
flgurer, va. figurare, dipignere ; fkre bella 

figura: to figure, palnt} make a 

figure, 
■e ngurer, rr<f. immaginarsi : to imaglne. 
Fignrinea,4^fii. figurine: amali figures. 
FiJ,«in. filo, filamento, taglio; filone dell* 

acqua: thread, wire, edge-, a stream. 

(Fil de perles, §m. collana,/.; filo di 

perle, m.: a pearl necklace.) 
Filage, «m. il filato : spinnlng. 
Fllament, »m. filamento : fiUunent. 
Filamenteuz,-se,4«(y. filamentoso: flbrous. 
Filandière, •/. filatrice : a spinster. 
FilandreSyMnfiI. tiglio, filandre: sea-weedi 

on a ship's bottom, motes. 
Filardeux, atff. renato: full of reins. 
Filasse, ^. stoppa di canapa : flax or hemp 

ready to be spun. 
Filasaler, m». eolui cbe larora fllassa di 

canapa, limo : flax or hemp dretser. 
Filatore, ^f. filatura : spinning-place. 
File, V* fila,/. ;lUaTe,ordine,m.: file,row. 
Filer,«a. filare, attorcere: to spin, wire- 

draw. (Filer sur les ancres, filare 

•olle ancore : to ride nt ancbor. Eller 

donx, andar colle buone : to gire fair 

words. Fller (aller de suite), sfilare: 

to file off.) 
FUet, tm. filetto, peno, w. ; rete,/. : a net, 

atring, «naflle, fillet. Cdrawer. 

Flleur, -se, »rnf. filatore : a spianar, wire- 
FUial, -e, a4f. filiale, di figliuole : ftital. 
Filialement, adv. filialmente : filially. 
FlUation, «/. filtaslone, discendenia : Alla* 

tion.descent. 
Filicule, «/• pollpodio, m. : polipody. 
Filière,^, filiera, trasUa: a wlre-drairing 

iron. 
Filigrane, ff.fiilivrana: flUigree-work. 
Filipendule, ^f. filipendula : dropwort. 
FUlage,Mn. verginità,/.: Tirglnity. 
FiUe,«/. zittella, figliuola: girl, daughter. 

(Belle -fiUe, nuora, figliastra : a 

daughter-in-law. Fi les d'honnenr. 

damigelle d' onore: maids of honour.) 
Fillette,i/. donzellina, ragazaina: a young 

lass. 
FUlcnl, «m. figlioccio : a god-son. 
FUlenle,*/. figlioccia: a god-danghter. 
FU<»,sm. filone, m.; rena della miniera, 

/. : a vein in a mine. 
Flloeelle, <A seta floscia,/.; florctto, m.: 

ferretsiik. 
Filou, im. scmcoone, marinolo : a sharper, 

pick-pocket. [cheat. 

Filonter, va. truffare, mariolare : to pilfer, 
FÌlonterie,t/. marioleria, truffa: pilfering, 

aharping. 
Fila, «m. figlio^ ragaixo, bambino : aon, 

child, boy. (Fetit-fils, nipotino, ni- 
pote : a grand son. Beau^flls, genero : 

ason-in-Iaw.) 
FUtration, ^f. feltraaione, /.; feltro, m.: 

strainlns:, fllterlng. 
Filtro, «m. feltro, filtro: stuff for staining 

liqnora: a Alter. 
Filtrer,va. feltrare, colare: to filtrate. 



Filare, ^f. il filato, m. : spinnlng. 

Fin, •/. fine, mira, /.; disegno, m.: end, 

alm, design. (▲ ces flns, per ciò, per 

tal motivo : tkerefore. accordingiy. 

Le fin d'une affaire, V esseniiale ; 

the main point.) 
Fin, -e, «<&'. fino, sottile, scaltro, astuto : 

fine, subtle , si y , connin g. ( Des y eux 

fins, vista acuta : a sharp sight. A la 

fin. otfv. alla fine, in somma : at length, 

at last.) Cdiction. 

Finage, mi. distretto : extent of a Juris- 
Final, -e, «hO*. finale, ultimo : final, last. 
Finalement.tfdv. finalmente: flnally. 
Finance, ^f. dazio, m. ; taaaa,/. : dnty, tax. 
Unances, ^/pl. flnanse ; regie rendite t 

finances, treasury. 
Floancer, va. pagare al regio erario : tn 

raise money. Ca financier. 

Financier, «m. flnanaiere, appaltatore: 
Finaaser,«t». trattare con astusla: to carry 

it cunningly. 
Finasaeur, «e, tin/. smallala tot asly man 

or woman. 
Finasserie, <f. astuzia : cunnlng. 
Finement, adv. flnamentc, accortamente: 

flnely, cunningly. 
Finesse,^, finezza,/.; artificio, m.; astu- 
zia,/.: fineness, artifice, slyness. 
Finet, -te, a((/. furbetto, maialato : subtle, 

sly. [a picture. 

Flniment, fin. finimento: the finishing of 
Finir, va. finire, fornire: to finish, end. 
Finissement «m. finimento: finishing. 
Finisseur, «m. finitore: a finisher. [zon. 
Finiteor (cercle) , «m. l' orizzonte : the hori- 
Flole, tf. boccia, ampolla : a phlal. 
Flrmament, «m. firmamento: the firma- 

meut. (Les feux du fiimament, le 

stelle: thestars.) 
Fise, am. fisco, m.; camera del re,/.: the 

king's treasure. 
Fiscal, -e,«4r. fiscale : fiscal. 
Fissare,*/. fessura: splitting. 
Fistule, «/. fistola : fistula. 
Fistuleux, -se, a4r'. infistolito: flatolous. 
Fixation, ^f. fissazione, /. ; stabilimento, 

m. : fixation ; éatabllshing. 
Fixe, a4f. fisso, immobile : fixed, steady. 
Fixemeot, adv. fissamente : flxedly. 
Fixer, va. fissare, stabilire: to fix, settle. 
Fixes (les), amjrf. le stelle tane, /pi.; the 

fixed stara. 
Fixité,^. proprietà d'alcnna stelle fisse: 

the proprlety ofaomeflxodstars. 
Flache, ^f. ciò che si cava nella sflucia- 

tura: a hole in the pavement. 
Flacon,«m. boccetta,/.: adecanter, smeli- 

ing-bottle. 
Flagellante, tm/a. flagellanti : scourgen. 
Flagellation, «/. flagellazione : scourging. 
Flageller, ta. flagellare : to scourge. 
Fiageolet, am. zufolo, tn. ; zampogna, /. : 

a flagelet. 
Flageolenr, «m. uno che suona 11 auftilo : 

one who plajs on the flagelet. 
Flogomer, vn. plagiare: to pick thanks. 
Flagomerie, ^. adulazione : picking of 

thanks. 
Flagomeur,-se, »n^f. adulatore: one vho 

picks thanks. 
Flagrant, aéff. (£n flagrant déllt, in fla- 

grr.ntA : in the fact.} 
Flalr, mt. qualità del cane che ha buon 

Auto,/. : «cent (in huntlng). 
Ftairer, va. odorare, flutare: to smeli. 
Flaireur de cuisine, ani. scroccone: a 

smell-fenst. 
Flambant, -e, adi. flsmmeggiante: blazing. 
Flambards, «m. ardenti, mpl. : flrcbrands. 
Flambé, tf. ghiaggiuolo, m. : flag (flower). 
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FUmbcav» «m. flaceola,/. ; candeliere, m.; 
tace,/.: a. flunbeau, candleetiek* light, 
link. 

namber, wm. nblinutlare, pOIottare; 
flaaun^ginve: toslnge,lMSte; blasé. 

FUmberge, ^f. spadone, m. : a rapler. 
(Mettre flamberge an rent, sfbderare 
la apada: to onabeath one'k sword.) 

Ilamboyant, -e, mV. fiammeggiante: glit- 
tering. (Oomète flamboyante, cometa 
i&Tlllante: a blasing star.) 

Ilamboyer, a». slkTiUare: to gUtter. 

Fiamme, ^. fiamma, banderaola ; paaalone 
amoroaa: fiaine, itaip's pendant, 
Btream; amorons paaaion. 

Plammèche, tf. s&«1Ila,fkToleaca : aipark 
of fire. 

Flammerole, tf. taoco Iktao, m. : igni* 
fataus. 

Plammnle, ^f. flamnla; hearta'a-eaae. 

Flan, ffm. spesie di torta,/. ; tondo ; flaneo, 
lato, m. : cnstard, piate ; flank, side. 

Flaneonade, •/. fioccata di fianco: afiaco- 
nade, thnut in the fiank. 

Flandtin, tm. nn mlngkerlino: asUm long- 
baeked feUow. 

Flanelle, s/.fianella: flannel. 

Tlanquer, MI. fiancheggiare : to flank. 

Flaque, tf. poaaa, laguna, pozsanghera: 
plaah, pond, swamp. 

Flaquée, if. abralTo, sproszo, m.: a dash of 
water, [alnice. 

Flaqucr,Mi. sbrufEare, spraisare: todaah, 

Fiaaque, a4f. fiacco, fioacio : fUnt, flabbj. 

Flaaque, */. fiasco da polvere, m.: gun- 
powder flask. 

Flaaques, «m^. fiasche d' una carretta da 
cannone, ;)il.: the two cheeksof the 
carrtage of a great gon. 

Flatir, «a. schiacciare : to fiatten. 

Flattoir, $m. martellino da incisori: fiat- 
tening hammer. 

Flatter, va. adulare, piaggiare; careg- 
giare: tofiatter, please; make much 
of; (Flatter le de, trarre i dadi con 
malizia: to slide dice.) 

Flattezle, ^f. adolazione: fiattery. 

Flatteur, -se. tu^. 4r miA lusinghiere, adu- 
latore: flattering, fiatterer. 

Flatteusement, adv. carezzerolmente : 
fiatteringly , fàwningly. 

Flatueux,-se, a4f>flatuoBo: fiatulent. 

Flatuosité, ^r. fiataosità : fiatulency,wlnd. 

Fléau, $m. correggiato, fiagello; raggio 
pesatore: a luìil, piagne; beam of a 
balance. 

Fièche, •/. fireccia, strale; saetta, costel- 
lazione: arrow; saglttarius. (Fièche 
de lard, un lardone : a fiitch of bacon.) 

Fléchir, vtm. piegare, intenerire ; arren- 
dersi: tobend,soften; relent. 

Fléchissement, «m. genuflessione,/.; pie- 
gamenco, m.: gffuuflection, bendìng. 

Fléchisseur, tm. fiessorio: bender. 

Flegmatique , <u^'. fiemmatleo : phlegmatic. 

Flegme, «tn. fiemma, /. ; phlegm. 

Flegmon, sm. fiemmone: phiegmon. 

Flétrir.va. appassire, diflhmare, macchiare : 
to rade, blemlsh, brand. 

se Flétiir, 9r^. seccarsi: to fade away. 

Flétrissure, «/. disseccamento, m.; mac- 
chia, /. ; nota d' infhmia : withertng, 
blemlsh; a mark of haring been 
branded. 

Fleur, «/. fiore, lustro, fioretto, m.: a 
flower, blossom, bloom. (Fleur du 
teint, carnagione Termiglia: a bloom* 
ing complexTon. Btoffe A fleurs, stoffa 
a fiori: floirered stuff* A fleur de, 
ad«. a lirello, a pelo, a piano: cren 
with, dose to, near the edge. Mé- 



dallle & fienr de cola, medaglia ben 

eonserrata: a well-preserved medsÉL 

A fleur d'eau, a flor d* acqua: on the 

aurlhce of the -water.) 
Flenraison, «/. il florlre, il tempo del ilo- 

rire, «.: the blooming season. 
Flenrdeliser, va. ornar di gigli : to flonziah 

with fiower-de-lttces. 
Fleurer, vi», rendere odoro: to smeU. 
Fleuret, «m. fioretto, passetto; nastro di 

flmwtto : a fencing-foil ; ferret ribbon. 
Flenretis, m. ornamento del canto: fiou- 

rish in music. 
Fleurette, ^f. florellino, m. : a little 

flower. (Ctonter des flenretteo, acca- 
rezzare una donna: to c^ole a woman.) 
Henri (teint), «tn. guancie colorite, ;ì>t. : 

ruddT complexioa. 
Fleurles(Fiqnes),^.domenlca delle palme: 

Fulm Sunday. 
Fleitrir, vn. fiorire, essere tn flore : to bloa- 

fom, blow, flourish. 
Flenrissant,a«(f.florente, florido: Hooriah- 

ing, florid. 
Fleuriste, ••nf. un florlsta: a fiorisi. 
Fleuron, «m. rosone, fiorone, m. ; gemma, 

/.: a flower- work, gem. 
FleuTC, sm. flnme, m.; flumaaa, /.: a 

large river. 
Flexibilité,^. flessibilità: pUablenesa. 
FlexibUe, a4f- flessibile, pi^herole: flezl- 

ble, supple. 
Flexion. v. flessione, piegatura : flezlon, 

bending. [boat. 

Flibot, mt. bastimento olandese: a fly<- 
Flibustler, m». flibustiere: a buecaneer. 
nocon, sin. falda di nere, /.; flocco, m.: 

flake, flock, tuft. 
Florer, va. spalmare nn Toseello : to ea- 

reen a ship. 
Flores (faire), fiure grandeapesa: to spead 

high. 
Florln,«m. fiorino: aflorln. 
Florissant, -e, a4f. florente, florido: floa- 

rishing. 
Flot, sm. fiotto, m.; onda,/.; flusso, «s.: 

a ware, tide. (A flot, a4r. galla, che 

galleggia: floating,afloat. Mettre un 

Ditiment à flot, scagliare un basti- 
mento : to set a ship alfoat. A grand* 

flots, con abbondanza : inabun^moe.) 
Flottant, -e, a4f> fluttuante, vacillante; 

svelto, che svolazza: floating,waTer- 

ing; fleeting. 
Flotte, ^. fiotta, calca: a fieet, erowd. 
Flotte (bois),«m. legname di flottai float« 

wood. 
Flotter,vit. galeggiare, ondeggire ; esaere 

irresoluto: to float, fluctnate; be 

irresolute. 
Flotllle, •/. piccola flotta: flotllla. 
Fluctuation, •/. agitazione, flnssiime : flne- 

tuatìon. 
Fluctueuz, -se, ac^. fluttuoso: fluetnous. 
Fluer, vn. colare, scorrere: tofiow, mn. 

(Fluer et refluer, andare evenire come 

la marea : to ebb and flow. ; [der. 

Flnet, -te, atff. sparuto, molle: pony, ten- 
Fluide, a4f.4f tm. fluido, corrente: fluid, 

fluent. 
Flnidité, «/. fluidità, fluidezza: fluidity, 

volatili ty. 
Finora, tmpl. cristaUi coloriti: «oloured 

crystals. 
Fliitc, ^f. ilauto, m.; battimento di trana- 

porto, m.: a flute ; transport-ahip. 

(Flùte Allemande, ou traveraière: 

a Oerman flute. Enter en flAte, va. 

innestare: to inoculate.) 
FlAtée (voix), ^/. voce dolce, armoniosa: 

soft, sweet voice. 
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Witter, vn, suonue Uflaato,olonciue: to 
ptpe, tope. 

nAtear, «m. •nonatore di flauto: a piper. 

Plvx, MM. flnaao, m. ; aocoorrensa./. ; fiiusl, 
Mfil. : flood, tlde, flux, fliuh (at carda). 
(Flux de Mng. flusso di aangue: 
bloody-flox. Floz de rentre, caca- 
Juola, /. : looseneaa. FIox d'urine, 
diabete, diabetica,/. : diabetee. Floz 
de bou<die, fluMione di bocca,/.: flux. 
Flnx de parole*. Ter bodtà: talkative- 
Beee.) 

Plnxlon,^. flussione: fiiudon. 

Riixioiinaire, aéU* soggetto a flvssioiil: 
rhemnatic. [Straw. 

Foarre, Foerre, «n. . paglia, lunga, /. : 

Foesae, Fonane, «m. fiocina : an eel spear. 

Foetas,ffm. feto: totus. 

Fol, •/. fede, attestazione,/. romaggio, m: 
fUth, evidence, fealty. (Bn, k la, de 
bonne foi, di buona fede : fsithfully.) 

t*oie, »m. il fegato : the lirer. 

Foia. M». fieno, strame: bay. 

Foin! imteri. ab, canchero!: fy npon iti 

Poire, ^. fiera, /. ; mercato, m.; diarrea, 
/.: a fair, fidring, looseneM. 

S^oirenx, -se, a4i. 4f •• colui che ha la soc- 
carrensa: troubled with looaeneaa. 

Fols. «(A Tolta ; fiata,/.: timo, boat. (Une 
foie, una Tolta: once. Deux fois,due 
Tolte? twice. Troie foit, tre Tolte, 
fiate : thrice, three times. Tont-à-la 
fòla, ode. subito : aU at once.) 

Fois da corps, am. per messo: the waift. 

Foison, V' abbondanza: plentr. (▲ 
foÌ8on,i»iv. copiosamente: plentiAilly.) 

FiolsoBner, «m. abbondare, crescere: to 
abonnd, increase. 

Fol, -le. Fon, at^. passo, sciocco : fooUsh, 
mad. (Fol appel, appellagione mal 
fondata, /. : an ill-grouoded appeal.) 

FoUtre, a4r. A •• scherzeToie, burlone: 
playftil, wanton. 

Folàtrement, atUf. scherscTolmente : iraa- 
tonl7. Cplay, toj. 

Folàtrer, en. scherzare, pazzeggiare: to 

FOlàtrerle, •/. scherzo, trastullo, m. : play- 
ing, wanton trick. 

Follchoa, -ne, tuy. Sf «. festeTOle, gloTia^ 
Ione : sportiTC, a wag. 

FoUe, sf. pazzia, demenza; imprudenza: 
Dolly, madness ; imprudeuee. 

t^Ilo, *m. foglio : follo. (Un in-lblio, «m. 
libro in foglio: a folio hook.) 

Folle, tf. sorta di rete : a kind of net. 

FAUement, odv. follemente, passamente: 
madly, foolishly. 

FoUet, -te, «t^. pascarello: wanton. 
(Esprit follet, tm. spirito folletto: a 
hobgoblin. Poli follet, lanuggine, 
pelo Tano : downy board, down. Fea 
follet, ftaoco fatuo : Ignis fatnus.) 

Folllcule, «/. follicolo, folllculo, m. : foUi- 
culns, the bladder of the gali. 

Fomentadon, tf. fomentazione: fomenta- 
tion. [ment, abet. 

Fomenter, va. fomentare, incitare: to fo- 

Foncé, «e, a4ì. denaroso, profondo: 
moneyed, well-grounded in. (C!ouleor 
foncée, «/. colore carico, m.: a deep 
colour.) 

Foncer, va. fornire; far il fondo ad un 
moggio: to supply with; to pnt a 
head to a cask. (Foncer à àppointe- 
meat, aborzare le spese: to pay the 
expenses.) 

Foaeier, adi. che è molto Teraato: skiUed 
in. (Seigneur fonder, sm. padrone 
d' una terra: lord of a manor. Ben te 
fondere,*/, readita d' un foado: ground 
rent.) 



FoncièraaeBt,aie. albndo: th<»onglily. 

Feaction, tf. Amsioae, /.; uffizio, m. : 
fioacUoa, office. 

Foaetioaaaize, «m. ftmslonarlo, che eser- 
cita UBA AiBsione publioa : fùnc- 
tionary. 

Food, M». fondo, centro, m. ; soatansa,/.: 
bottom, ground, mala point. (A fond, 
adi9. a fondo, profoadameate : ftally, 
eatirely. An fbnd, ad», la sostaasa : 
in the aiain. De foad ea comble, da 
cima in fondo: utterly. Faire foad, 
far capitale: torelyupoa.) 

Foadameatal, -e, a4f* loadameatale: ftta- 
damental. (Pierre fondamentale, 
pietra fondamentale: foundatioa- 
stoae.) 

Foadamentalement, adv. fondameatal- 
mente: fùndamentally. 

Fondant, -e. 04^. liquefiittiTo: liquef^ing. 

Fondateur, «m. fi}Bdatore : a fouader. 

Fondation, tf. fondamento, m. ; lasdta, /.: 
fbnadation, endowmeat. 

Fondatrice,^. fondatrice: afouadress. 

Fondement, m». fondamento; base, m. ; 
causa, /.: fouadation, fuadameat; 
basis, cause. 

Fonder, va. fondare, stabilire ; dotare ; for- 
mare, appoggiare : to found, ground 
lay the fouadation, endowj fona, 
aupport. 

Fonderie, tf. foaderia: a fouadery. 

Fondeur, tm. fonditore: a founder. 

Fondlque, tm. sala di società, /.: a com- 
pany 's hall. 

Fondis, tm, sfoadimeato: siakiag ia the 
ground. 

Foadoir, tm. luogo da struggere il grasso : 
a melting-house. 

Fondre, vati, fondere, sfondare; piom- 
bare adosso : to mdt, fall in ; rush 
upon. Cquagmlre. 

Fondrière, tf. frana, /. ; palude, m. : a 

Fondrillea, tfri' posatura, feccia : grounds, 
lees. 

Fonda, tm. fondo, terreao, capitale, m.: 
laad, soli, fuad, stock. (Foada perda, 
Titalizio: anannuity.) 

Foagueux, -se, adi. fuagoso: spongeoos. 

FoBgoa, «m. foago, tn.; escrescenza car- 
nosa,/.: excrescence. 

Fontalae, tf. fontana, sorgente; fonte, 
cannella: fonatala, spriag; daterà, 
cock. 

Foatanelle, tf. fontanella : fhe pit of the 
throat. 

Fontaage, tf. fiocco di aastro per le cuffie, 
m. : a top-knot. 

Foate, tf. sdoglimento, laTori di getto, 
metallo: mdtiag, cast meUl. (Caaon 
de fonte, tm. cannone di ferro strutto : 
cast-iron gun. 

Fontenier,M». fontaniere : conduit .maker. 

Fonts, tmpl. fonte battesimale: the font. 

For ecclésiastiqne, foro ecdesiaatico : ec- 
cleaiaatical court. 

Forage, tm. dazio sopra il Tino: doty on 
wine. 

Forain, -e, adi. 4r a. foraneo, straniero : 
foreign, alien. (Marchand forain : 
mercatante forestiero : a hawker. 
Tralte foraine, dasio su le mer- 
canzie esteme : a duty oa foreign 
goods.) 

Forbaa,nn. ladro di mare, pirata: a pirate. 

Forcat, tm. uà forzato : a galley-slaTC. 

Force, •/. forza, fortitudiae, Tioleasa: 
strength, yioleace. 

Force, a«&. molto, graa copia: oiany, 

}>lenty, store. (A tonte force, odv. a 
Orsa: bystreagth.) 
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Foreé ,-ejMV. fonmto : foreed. (Un homme 
force dans ses aetioiu, un «omo alBit- 
tato : an affected man.) 

POreémeat, mIv. fonatament»: forefblj. 

Foreené, -e, a/(;. foneamato, ftixlo«o: 
mad, in a tnrj. 

Forcep», «n. fòrcipe, m. ; ptaem, flyrccpa. 

Forcar, va, forcare, rompere: to force, 
break open. (Forcer un cherol, far 
correre troppo nn carallo : to orerride 
a bone. Forcer nnbataillon, rompere 
un battaglione: to break tbrongh a 
battaliott. Forcer une clef, piegare 
una cbiaTe: to bend a key. Forcer 
de Toiles, far fona di Tele: to make 
tbe beat of one's waT at tea.) 

se Forcer, «r<A iforsarsi: to straln one's 
self. 

Forces, 4^. cesoje, J^. ; forbici, «api. ; 
forse, troppe, fitl. : shcars ; forces, 
troops. 

Forcettee,*^. forbicette : small sbeais. 

Forclorre, va. escludere : to forejudge. 

Forclnsion, ^f. eaelosione, eselnsiva: fwe- 
Judglng. 

Forer,ra.buccare, forare: to bore, drlll. 

Forestler,«m. ufflziale de' boscbt: forestcr, 
ranger. (Tilles forestières, città fo- 
restiere : forest-towns.) 

Foret, *m. punteruolo, spilletto : a gimlet, 
piercer. 

Forèt, ^. foresta, selya ; aforest. 

Forfàire, vn. misfare, prerarlcare : to tres- 
pass, forfeit. 

Forfait, «m. delitto : a crime. (Entrepren- 
dre à forfiiit, appaltare : to undertake 
at a risk.) 

Forfaiture, ^. preTarlcamento, m.: forfoit. 

Forfante,«in. furfEmte,clarlatano : a ra&cal , 
qnaek. 

Forftmterie, •/. ciarleria, /. : ciarlatanis- 
mo, m.: romancery, quackery. 

Forge, •/. Aigfna, fabbrica : a forge. 

Forger, van. fabbricare alla fogina : inren- 
tare, immaginare; toccare i ferri de* 

e ledi dietro (come il carallo) : to forge, 
ammer ; invent, fancj ; orerreach 

(as some borses do). 
Forgeron,«tN. febl)ro,fabro: a blaeksmitb. 
Foi^eur, tm. fabro, fabbricatore : forger, 

bammerer. 
Forhuir, vn. suonare il corno per rlcbia- 

mare i cani: to blow a kom to recali 

dogs. 
Foijettr,«n. sporgere (come nn edificio): 

to Jut out. [wild beast. 

Forlancer, va. scoTar la fiera : to start a 
Forlancbure, Forlan^ore, ^f. malafatta: 

a slip, fault in weaving. 
Forllgncr, vu. degenerare: to degenerate, 
se Forlonger, vrti/. allonuinarsi : to run a 

length. Coifonce. 

sp Formallser, ere/, arersi a male : to take 
Formaliste, a4f. h «• formalista; cerimo- 
nioso; formalist; cercmonloos. 
Formante,^, formaliti: formallty. 
Formariage, m». matrimonio clandestino ; 

clandestine marriage. 
Format, mi. la forma d' un libro, /. : slae of 

abook. 
Formation, if. formazione, creazione: 

forming, formation. 
Forme, •/. forma, figura ; manganella /. ; 

bacino, cantiere, m. : form,last, sliiipe ; 

a stali in a cbolr: bason, dock. (Four 

la forme, per la formalità: for form's 

sake.) 
Formel, le, aài. formale, preciso; espres- 

siro: formai, precise ;explioit. (Canse 

formelle, causa essenslale : esaentlal 

cause.) 



Form^leneiit, mlek formatanente; cs pr o a" 
samente: formaUy; explicltly. 

Former,«(t». formare, fiibbricare ; anunaes- 
strare : to form, f^ame ; instruct. 

se Former, vr^. formarsi, ricerere forma: 
to be made, be bred, grow a man. 

Formerei, «m. arco d'una Tolta gotica : 
tbe arcb of a gothic Tault. 

Formidable, ai{r. formidabile: formldable. 

Formier, ttn. colui che fi e Tende forme: 
a last-maker. 

Formortnre,Formoatare, tf. diritto di suc- 
cessione per la morte di alcuno, m,: 
a rigbt of auocessioB by any body's 
death. 

Formulalre. «m. formulario: a formnlary. 

Formule, ^. fonnola, formula : a set form. 

Formuler, va. distendere una ricetta: to 
write a recelpt. 

Fbmicateur, «m. fornicatore ; fornlcator. 

Fomication, tf. fornicazione; apostasia: 
fomlcaUon, aposta»y. 

Forsyjwcp. salTO, fttorcbi: exoept, nnlees. 

Forsenant (chlen), tm. bracco Teltro: a 
swlft hound. 

Fort, -e, aii. malagCToIe , fttiooao ; Talente^^ 
Tersato: hard,difflcult; skilfnl, clCTer. 
(Sefairefort, darsi 1' animo: to un- 
dertake, rety much.) 

Fort, $m. la parte più forte, /. ; nel cuor 
del, m. ; fortezza, /. : master-piece, 
main point, middle; a fortress. (Fort 
de la colere, nell' impeto della collera: 
in tbe beat of one's passion.) 

Fort, adv. fortemente, moltissimo : bard, 
Tery mach. 

Fortement, adv. fortemente, gagliarda- 
mente: strongly. 

Forteresse, tf. fortezza : a fortreas. 

Fortiflant,-e,o4y. corroborante: streagth- 
ening. Tener. 

Fortificateur, sin. fortlflcatore: strenath- 

Fortlfication, tf. fortiflcaaione: fortifica- 
tion. 

Fortifler, va. fortificare ; corroborare: to 
fortify , strengthen . 

se Fortifier, vr^. fortificarsi: to gatber 
strength. [fort. 

FOrtin, MI. castelletto, fortino: a littie 

Fortitrer, vn. sfuggire 1 cani : to sbun the 
dMS. 

Fortraire, «a. portar Tia: to eopTcy away. 

Fortraiture, t/. affralimento d' un caTallo, 
m. : a horse's exeessive weariness. 

Fortuit, -e, adi. fortuito, casuale: casual, 
fortnltous. (Gas fortuit, caso fortuito ; 
mere chance.) 

Fortuitement, adv. fortuitamente, a caso : 
accidentally, casoally. 

Fortuna 1, nn. fortunale : tempest. 

Fortune,*/, fortuna, Tcntura,/. ; stato, m.: 
fortune , 1 u ck , condi tion . (Fortune de 
mer, fortuna di mare : storm. Benne 
fortune, le grazi d' una donna : a lady '• 
fàTours.) 

Fortune, -e, adi- fortunato, aTTentnrato: 
fortunate, happy. 

Forum, tm. foro: foi-um. [key-hole. 

Forare, ^f. foro, buco della chiaTC, m. : a 

Fosse, 4^. fossa,/.; canale,!». ; foasata; fossa 
de' gettatori di metftllo,/.: grare, pit, 
dltch; meliing kettle. (Basse foese, 
^. cacbonaja: a dungeon.) 

Fosse, tm. fossa,/. : ditch,moat. 

Fossette. ^. fossiciua, fossetta : dlmpla. 

Fossile, MI. fossile : fossil. 

Fossoyer, va. affossare: to moat round. 

Fossoyenr, sm. beccamorti, che fo fossi: 
grave-digger, ditcher. 

Fon, fol, -le, téàli. matto,paaso : mad, sOly, 
fooUsh. 
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Eoa, Folle* ««•/. passo : a fool. 

Fonace,*/. iocaucia, ichia4icuita: doagli- 
cake, bun. 

FouaKe, f ••■ diritto signorUe cbe ■' impoat 
ad ogni fiuniffUa : hearth-money. 

Foaailler, «a. tfersaie, ataffilare : to flof » 
lash. 

Fendre, ^. fulmino ; folgore, m. : ttiiuider- 
bolt. 

lyradroiementfM». ftilminasioae^.: thiia- 
der-Btrikiufr. [Ing* 

Fimdroyant» -e» «ij- fulminante: thnnder» 

Fondroyante, V^ rasso simile ad on ful- 
mine, m.: squlb, rocket resembling a 
Òknnderbolt. 

Fondroyer, «on. fulminare; atterrare, tuo- 
nare; fare tempesta: to thnndsr- 
stiike; 1»tt«r, fulminate; storm. 

Fonée.c^. frugnuolo, a*.: bird-catohiag witk 
alaintem. 

Fonet, m». firosta, /.; stafflle» m.: whip, 
wnipcord, TOd, lash. 

FOoetter, «a. fhistaref sferrare : towhip, 
lash, cut. 

Fonettenr,-se, «w/lhutatore: aflogger. 

Fonger , vm. grufolare : to pudder, grunt. 

FOugeraie. •/. felcetto,*».: lern-groond. 

Fungere, «T. felce : fem. 

Fougon, «m. focone: a cook-room. 

Fongue,^. bollore, impeto, m. : heat,impe- 
tuoaity. (Fougne d'un cheral, foga 
d' un cavallo: tbe metile of a borse. 
Fongnes de la Jeuneese, gioraniU er- 
rori: youtbAit errors.) 

FMigueux, -se, adj. focoso, fervente. Im- 
petuoso: flery, hot. unruly. 

Foullle, tf. caramente, m. ; cavatura, /. t 
tienching, raking up. 

Foullle-aa pot, «m. guatterino: a Mulllon. 

Fouiller, va. scavare, fblare, frugacchiare t 
to trench, rake np, rummage. 

Fonine, ^. faina: a pole-cat. 

Fouir la terre, va. vangare, sappare: to 
dig the ground. 

Fonie, ^f. folla, calca, /.; aggravio, m. ; 
gualchiera,/. : crovrd, throng, oppres- 
Sion ; a press. (En fonie, i la foule, 
odv. in folla, a folla: in a erowd. 
Venir en foule, venire a schiere : to 
dock. Entrer à la foule, entrare in 
folla : to crowd in. Sortir de la foule, 
uscite a folla : io crowd out.) 

Fotdée, ^f. tracce, pedate, ffi. : the foUing 
of a decr. 

Fionler, va. calpestare, follare, conculcare ; 
angariare, piagare: to tread, full; 
oppress, gali, trample on. (Fonl«r la 
vendange. pestare l'uva : to stamp the 
grapes. Fouler un nerf, anunuccore 
un nerbo: to sprain a sinew.) 

F^lerle,f/. gualchiera: hattw's, Ailler's 
work house, wine-press. 

Fouleur, «m. cbe pesta 1' uva, fi&Uone : a 
grape-trader, a fliller. 

Fouloire, «/. rolletto, banco della fola, m. : 
hatter's working-board. 

Foulon, M». follone, purgatorei a Ailler. 
(Terre i foulon, ^f. terra de' purgatori i 
f uller's earth. Moulin à foulon, gual- 
chiera,/.; purgo,»».: a fuller's min.) 

Foulonnier, «m. gualchierajo: a fUUer. 

Fonlque, «in. gallinelle: a coot, moor- 
cock,hen. 

Foulure, •/. contusione; ammaccatura: 
sprain ; the snrbating of a borse. (Foa- 
lurcs de cerf, pedate del cervo: the 
fotling of a deer.) 

Four, «m. forno, m.; fornace, /.; fornello, 
tn. : an oven, kiln, bakehouse. 

FD«rbe,«inf. ftirberia,/.; ftirbo, Aiifknte, 
m. : knavery ; a cheat, Impoator. 



Fonrbe, aé^. ingannevole, bricconet 
eheatlng,d(>celtful,crafty. [trlck. 

Fonrber. va. ingannare, trufTare : to cheat, 

Fourberie, 4^. trufferia: Imposture. 

Fourbir, va. forbire, lustrare: to fìirbish, 
polifih. 

Fourbisseur, sm.spad^o: a sword-eutler. 

Fourbissure, ^f. pulitura, /.; lustro, m.: 
furbishing. 

Funrbu, -e, a4i. attnppato: foundered, 
(Cheval fburbo, cavallo attrappato 
nelle gambe : a foundered borse.; 

Fourbure, i/. infermità del cavallo at«> 
trappato nelle gambe : foundering. 

Fonrche, ^f. forca : a pltcbfork. (Fonrche 
d'un arbre, ramo forcelluto, m.: a 
forked shoot. Fourches patibulaiies, 
patibolo, m.; forca, /. : a gibbet. 
Faire à la fourche, fdre una cosa roZ" 
zamente : to do a thing bunglingly.) 

Foniche, -e, a4i. forcato, fesso: forked, 
doven. 

Fonrcher. vn. biforcarsi: to grow Ibrked. 
(La langue lui a fourcbé: egli ha 
f^ammedso la lingua: he has tripped 
with bis tonguc.) 

Fourchette, •/. forchetta ; forcina : a fbrk ; 
rest (for a muskrt). Fourchette du 

£ied du cheval, fettone, m. : frush of a 
orse's foot.) 
Fourchon, tiw. un rebbio : prong of a fork# 
Fourchu, -e, aij. forcuto, biforcuto: 

forked, clovcn. (Cbemln fourchu* 

M». crocicchio : crossway .) 
Fourchure, •/. fessura : a splitting. 
Fourgon, tm. carrettone; furchetto, at> 

tiszatojo : a sort of waggoni an oven* 

fork, poker. 
Fourgonner, va. rlttlzzarell fuoco; scom- 

pigiiare, abbatuffolare: to stlr the 

lire ; poke, jumble abont. 
Fourmi, ^f. formica, formicola: an ant, 

pismire. [Ing. 

Fourmillaut, -e, a4/' abbondante: swarm- 
Fuurmiliement, tm. brulichio, formicolio; 

prlcking, itching. 
Fonrmiller, en. brulicare, abbondare: 

swarm with, to be full of. (La main 

fse fourmille, sento im brulichio nelle 

mani : I feei a prlcking in my banda 

like the »tinging of ante.) 
Fourmillière, s/. formiche, bnlicitme,!».; 

an anta nest, a throng, a swarm. 
Foumage, «m. diritto sul cocimento del 

pane al forno del signoi e : fumage. 
Fonrnaise, m». fornace, fornello: a fùr- 

nace, kilu. 
Foumeau, •«. fornello, m. ; fornace, 

mina,/. : a stove, kiln, small mine. 
Fournée, if. infornata: batch of bread. 
Foumi, -e, a4i. folto, fitto: full, thick. 
Foumler, «m. fomajo : an oven-tender. 
Fournil, «m. bottega dove è 11 forno, /. : a 

bakehouse. 
Fonzniment, m». fiaschetta da tenervi la 

polvere,/.: a powder- flash. 
Foomir, va, fornire, provvedere ; oom* 

pire, dare; bastare, esser bastante: 

to furnish, flnd; jtttlfll, give; serve 

the tum. [ture. 

Foumlssement, sin. fornimento: fumi- 
Foumisseur, «m. provveditore* a pur- 

vevor. 
Fonmiture, tf. fornimento, m. ; provvi- 
sione, /. ; erbette dell' insalata, fpl.i 

Aimishing, prò vision; trimming; small 

ralad. 
Fourrage, M». foraggio, tn. ; vettovaglila 

/. : fodder, forage. 
Fourrager, VOI», foraggiare ; saccheggiare; 

to forage, ravage ; raasack. 
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Voumgenr, un. Ibnifglarej a fonger. 

Ibnrreau, tm. fodero, m. ; guaina, /. : a 
caie, MabtMurd. (Covcncr dani toa 
fbiirreaa, dormir Tctttto: to slccp la 
one'B clothes.) 

Fi>iirreUer,«JN.giiaini^o: icabtiard-inaker. 

Fonrrer, va. flccare, foderare; tncaml- 
eiarc: to thmst In, staff with. Air; 
eoTer, laj over. 

■e Foorrer, 9r^. Accani, caodsnl : to la- 
tmde one's aelf. 

Fonrreor, im. pelllcclajo: afVirrler. 

Fo«rrler,«n. foriere, tarlerò : harbinger. 

Foarrière, «f. legnila: a wood-yard. 
(Mettre en fovvrière, staggire na 
caTallo : to ponnd a borse.) 

Tourrore, ^f. p«llocia, foderatura : a fttr. 
Air linlng. 

Fourroyement, «m. sriamentò, errore: a 
golng astray , error. [lead. 

Fourroyer, m. smarrire, irlare : to mls- 

se Fourroyer, vr^. smarrir la strada, er- 
rare : to go ottt of one's way, err. 

Fouteao, un. faggio : a beach-tree. 

Foyer, «m. focolare, fuoco, m.: stanca del 
cammino ne' teatri,/.; nioco di fa- 
nale, m. : a heartb, beat ; saloon at a 
tbeatre; a llght-honse. 

Fracas, tm. firagore, fkracasso, romore: 
crasb, ciatter, noise. 

FMeasser, ea. fhicaMare; speasare: to 
break in pieoes. 

Ftaction, ^f. fraxioae, firattnra: fhietlon. 

Fractare. ^f. fhtttora, rottura: fractare, 
breakinig. 

Fractare, -e, a4^. fatturato : firaetarpd. 

Fragile, aif. firagile, tnìe : Arail, brittle. 

Fragilità, V^ fìagiliti, fhOexza: fragiUty, 
flrailty, brtttleness. 

Fragmrat, un. frammento : a flragment. 

Fral, 9m. fregola, /.; fregolo, m.; pescio- 
lini, mpl. : spawn, f^y; spawning time. 

FralchemMit, aav. sul fresco, nuovamente: 
ooolly, newly. 

Fralcheur, ^f. f^eschessa : ooolness, fresb- 
ness. (Fratcheor da teint, colorito 
delle guaucie, m.: a rnddy com- 
pi exion. 

Fraicblt (le rent), va. U rento cresce: the 
wind freshens. 

Frairie , •/. gocsorlglia : a merry-making. 

Frale, Fratcbe, atH- fresco , nuoro, recente : 
cool, fresh, new, recent. (Vent frais. 
Tento fresco: a fresh gale.) 

Frale, arfv.noTellamen te: newly. 

Frale, im. freschezza,/. : coolness. 

Frale, nnpi. spesa,/.; costo, m.: charges, 
expensee. (Se mettre en frale, met- 
tersi a fare una spesa InfoUta: to put 
one's self to charges.) 

Fraise, if. fhiTola, sorta di collare ; punta 
da trapano: astrawberry, raff; drill. 
(Fraise de Tcan, rete, pannicolo: a 
cairs pluck.) 

Fraises, s/^. pelizzata: firalsee (pointed 
stakes in fbrtlflcation). 

Fralser. va. increspare, paUflcare : to 
plait, knead. 

Fraisi, Fraisil, im. cenere del carbone 
fossile./.: cinders. 

Fraisfer, «m. la pianta delle Aragole, /.: 
stravberry-plant. 

Fraisoir, «m. saetta da trapona, /. : a drlll. 

Frambolse, •/. lampone, tn.: raspbeiry. 

Framboiser, va. conciare con lamponi : to 
gire a faste of raspberry. 

Framboisier,sm. roToi: raspberry-bash. 

Frane, «m. lira tomese, /. ; franco, m. ; a 
frane. 

Franc,Franche,a<9.1ibero,ftranco;schietto, 
Toro: firee,frank; enraat, trae. 



Fkaac.aiiv.llberaaieate, francamente; ••- 
solutament»: plainly, llatly; abeo- 
lately. 
Fnac-flef , MM. un feudo : a ftreehold. 
Frane-alien, $m. bene allodiale: a ITeeholdj 

Franqals, -e, m4f. 4 tii^f. Francese : Frencb, 
frenchman, French woman. (A la FTan- 
oaise, €uh. alla Fraaceie: after the 
French fiuhioa.) 

Fraachement, «de. fkmneamente, schietta- 
mente: plainly, fireely. 

Franchir, va. saltare : to leap OTer. (Fran- 
ehir le mot, parlare schietto: to speak 
dowarigbt. Franchir les Umitee, ol- 
trepassare i limiti: to go beyond the 
bonndfl.) 

Fr«nchlse,f^. fhmehlgIa,esensione,/.; can- 
dore, m.; sinceriti, /.: immunity, 
fTeedom ; caadour, sineerity. 

Franctser, va. franceeeggiare: tofirenchlflr. 

Francoiin, sm. firaacolino: heath-coek. 

Frange, ^. frangia, balzana : frlnge. 

Frangeau, tm. balzauetta, /.: a llttla 
fringe. 

Franger, va. frangiare : to fringe. 

Franger, -ère, ni^. colui che fa le fTaage : 
fringe-maker. 

Frangipane, ^. mMvapane : march-pane. 

Franqnette (à la), adv. francamente : 
fiankly. Cstamptaur. 

Frappe, ^f. conio, m. ; fanproata conlata,/: 

Frappé da toaaerre, fulminato : thunder^ 
strnek. (Frappé d'étomnement, sor- 
preso, attonito: amazed, astoniriied. 
Vin frappé de giace, rlao rinfrescato 
nel ghiareio: wine cooled in ice.) 

Frappement, «a», percotimento: a striklng:. 
(Frappement de mains, battimento di 
mani: elapping of hands.) 

Frappar, va. percuotere, colpire: to strike, 
knock. (Frappar de la monnaie, co- 
niare moneta: to stamp money. Frap- 
per dee mains, battere delle mani: to 
clap the hands.) 

FTappeur, -se, $tnf. feritore, percussore : a 
striker, knoeker. 

Frasqne, »f. scappata, riressa: a trick. 

Frater, $m. garzone chirurgo: a yaung 
barber. 

Fratemel, -le, «4^. fraterno, frateDesco : 
brotherly. [temally. 

Fratemellement, Mfv. fTateniamente: frà- 

Fratemiser, vn rirere come fratelli; ta 
live in a brotherly msnner. 

FTatemité,*/. fraternità, fratellanza: fra» 
temity, brotherly loro, a society. 

Fratricide, sm. fratricida: fratricide. 

Praude, «/. firaude./. ; inganno, m.: fTaud, 
decelt. (En ftaude, adv. ingaanerol- 
mente : deoeltlhlly.) [cheat. 

Fraudar, «a. frodare, truAire: todelTaud, 

Fraudaleasement, adv. ITandolentemente : 
fraudulently. 

Fraudnlenx, -se, aéff. fraudolente, lngan« 
nerole : fTauduIent, fTaudulous. 

Fraxinelle,^/'. frassinella: fraxinella, bas* 
tard ditannT. 

Frayer, vn. apnre, sdruodolare; fregare, 
andar la fregola : to open, msh 
against, graze; spawn. 

Frayeur, sin. sparento, terme, m,: a 
fright, dread. 

Fredaine, «f. capestreria, scappata: a 
nrank, frolic 

FTedon, sm. trillo, gorgbegglamento : tril- 
ling, quaTering, gteet. 

Frédnnner, vn. trillare, gorgheggiare: to 
trtll, quarer, shake. 

Fregate,^, una fregata: a fTIgate. 

Fréga fon, tm, Maralgliana: a Teaetlam 
frigate. 
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tnnOf tttaalo, moxM: Ut, 

bridle, enrb. 
VréÌMter, m. fkttunure, alterare: to adnl* 

teimte. [tion. 

Ftclateiie, •/. adnlteraalone : sophlstica- 
Fréle,A4iF. tnìe, fragile, frangilxlle: firail, 

weak, brittle. 
FreloByM». calabrone: ahomet. 
Frelnchc,!^. floochetto,m.: atuft. 
Freloquet. am. faHmheHo, ikrfklllno: a 

prig, ipark. 
Fremir, MI», fremere, strepitare ; grillare : 

to ahndder, chaae, roar: limmer. 
Frémiaaemeot, am. fremito, tremore: a 

marmariBg, trembling, bommlng. 
Prène, «m. framino : an asb-tree. 
Frénéale, •/. freneaia : afrenzy. 
Frénétlque, iuff. if tii^f. frenetico: fttmtic. 
Fréqoemment, adv, frequentemente: tn- 

qnently. 
Fréquence,^. frequenza: freqneney. 
Fréqitent, -e, u4f. frequente: freqnent. 

(Ponls freqnent, polso frequente: a 

quiek pnlae.) 
Ptéquentattf.-ye,a4Ìf.freq«eBtatiTo: tre' 

qnentatlTe. Cquenting. 

Fréquentation, ^f. frequentailone : f re- 
Fréqnenter, mi. frequentare; arere oom< 

marcio con : to frequent; keep com- 
pany witb. Ccaak. 
Prcquln, tm. sorta di botte, /.: asort of 
Frère , tm. fratello : a brother. (Frère de 

lait, mt. fratello di latte: foster- 

brotber. Frère-lai, un laico, eonrerso: 

« lay-brotber. Frèrea Jnmeansc. ge- 
me ili: twin*. Frère (rellgieux), frate : 

a frlar, monk.) 
Fresale, i/. strige: screecb-owl. 
Fresane, ^f. pittura a fresco: fresco. 

(Pelndre à fresque, dipingere a fresco: 

to palnt in fresco.) 
Fresaure de Teau, •/. frattaglie di Titello, 

fpl. : calres pluck. 
Frètou Nolis, «in. nolo: frelght 
Frttement, mi. noleggio : freighting. 
Fréier, va. noleggiare : to freight. 
Frèteur, im. noleggiatore : fi«igbter. 
Frétillant, -e, 0497 fragoUno, lesto: flut- 

tering. 
Frettile, if. paglia : Straw. 
FréttUement, fm. dimenamento; frisking, 

wagglng. 
FrétiUer, «n. dimenarti, sguixcare: to 

frisk, irag, ilap. [fry, traah. 

FTétin, M». pesciolini, wpl. ; rifiuto, m.: 
Frette, itf. eercbio di ferro, m. : ferxil. 
Frette, -e «4^. cancellato: fretton. 
Fretter, «o. cercbiare: to Ihsten witb 

ferrils. [of raren. 

Freux,Mt. specie di oomacbla, /. : a kind 
Friable, a4f' filabile, smiauszerole: tA- 

able, brittle. 
FriabiUté, ^f. friabiUU : brittleness. 
Friand, -e, 04^. leccarda, delicato: dainty, 

nlce. CFriand de louanges, arido di 

lode : greedy of praise. Friand de 

nouTelles, bramoso di noTitA : fond of 

news.) 
Friand . -e , tn^f. ghiotterello : s weet-tootb. 
Frlandise, ^. leccornia ; daintlDess. 
Friandlses, ^. cibi ghiotti, mpi.: tit-bits. 
Frieandeattx,«mjrf. braciuole,^!.: Scotch- 

coUops. 
Fricassèe, «f. fricassea: a fricassee. (Mal- 

beureux en fricassèe, disgraaiato a 

taTOla : unlucky at table.) 
Fricaaser, va. friggere, far una fricassea; 

biscazzare, consumare : to fry i squan- 

der away. 
Fricasseur, «m. cattlTO cuoco: a paltry 

cook. 



Friebe, tf. sodo, terreno sodo, m.: land xoì- 

tilled. (£n friebe, «Hv. incolto, senza 

coltura: untilled, fMlow.) 
Frietion,^. fregagione Jl ; fregamento, m. : 

friction,nibbing. Crelent. 

Frigèfier, va. rinfireecare : make eold, 
Frigiditè, ^f. frigidità : naturai frigidlty. 
Fiigoriflque. a4f. frigorlileo: that pro- 

cures cold. 
Frileux, -se, a4f. freddoloso, fireddoso: 

chilly. [front. 

Frimas, tm. brina, brinata,/. : rime, hoar* 
Frime, •/. D n'en Cait que la frime, non ne 

ha fatto che la mostra : he only made 

asbewof it. 
Fringant,-e, a4f. brioao, snello, rirace: 

gamesome, airy, brisk. (Oberai frin- 

gant,caTalle troppo focoso: amettle* 

some borse.) 
Frlnguer, va. sutellare: to frisk. 
Fringuer un verre, va. sciacquare un bic- 
chiere: to rinse a arlass. 
Friper,«a. scippare, dirorare, guastare; 

biseaciare : to rumple, gobbio ; squan- 

der away. 
Friperie, tf. robe usate, /pi.; recchiume, 

/.; mestier di rigattiere, m.; bottega 

del rigattiere,/. : second band clothes ; 

a broker's trade ; broker's «bop. 
Fripe-sauce, $m. ghiottone : a lick-spit. 
Fripeur, $m. un ^ssipatore : a waster. 
Fripier, • ère, «w^. rigattiere : a salesman, 

broker. 
Fripon, -ne, at^. 4r n^A briccone, birbone : 

roguiah, rogne. (Mine ftiponc, cera 

scaltra : a roguidi look.) 
Friponnean,t}». bricconcello: little rogne. 
Friponner, va. truffare, birboneggiare: 

to ebeat, play the truant. 
Friponnerie, ^f. frirtenteria: a knaTish 

trick. 
Friponnier, sin. barrattiere : a sbarper. 
Friquet, »m. fetta passera ; mattugia, /. : 

a slice, kind of sparrow. 
Friquet, -te,at^. sTelto, brioso: brisk, airy. 
Frire, va. friggere : to fTy. 
Frise, •/. fregio, m. ; fregiata, tela di frisa, 

/.: frieze. 
Friser.ea. arricciare, increspare; passare 

vicino : to curi, órisp ; grase. 
Frisoir, nm. ferro da pettinare: halr- 

bodkin. 
Frison.M». sottogonnella, strusa,/.; under- 

petticoat, knubs and bosks of sUk. 
Frisotter, va. innanellar fitto : to frizzle, 

crisp. 
Friaquette,^. fraschetta: afrisket. 
Filsaon, M». brirido, raccapriccio: a cold 

flt, shirering. 
Frlssonnemcnt, im. ribrezzo di febbre: 

fererisb shlTering. 
Frissonner, vn. tremare, sentir ribrezzo: 

to sbiver, thudder. Ceurling. 

Prisure, t/. increspatura de' cappelli : 
Frit (il est), a4f. ogU è fritto, rovinato: 

it is over witb him. 
Fritillaire, ^. specie di tulipano: a kindof 

tullp. Cfried fish. 

Friture, «r. frittura,/. ;fMttume,m.: frying, 
Frivole, «nV* frivolo, vano, leggiero: fri- 

volous, vain, trifling. 
Frivolitè, ^f. frivolezza; frivolousness, 

frivolity. 
Froc,im. abito religioso: a monk's habit. 

(Precdre le froc, farsi frate : to tum 

monk.) [frlgid, grave. 

Froid, -e, a4f- freddo, serio, grave : cold, 
Froid,«m. freddo, m. ; fredezza, /.: cold, 

coldness. (Fairefroid à, far visoserio : 

to receive coldly. Falre le froid, far 

mostra di non durarsi : to look cold onj 
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FrolideiDeBi, ad«. ftedduiMiitfl i aerla- 

incnt«: coldl7, C00U7. 
Froideur,«/. fredoeaza, aceogUenx* fredda ; 
freddura,/.; diMapore, «».: ooldnan, 
c<dd reception ; ooolnew. 
Froldir.eii. aJnwdaxti, freddarli : togrow 
cola. [of the air. 

Froldim»^. freddura,/. ; freddo, «.: eold 
Froidureux, -le, aty. freddoloao: chilijr. 
FroiMcment» tm, collisione, contusione,/. ; 
ammaccamento, m.: oolliaion, brais- 
ing;duliing. 
FrolMer, «a. pestare, splegaiaare; infrar 
gnere: tobruiae,nunple ;dasli topieoes. 
Froiaenre, ^f. ammaccatura : a bruite. 
FrAlement, m». lenrier tocco poasando : 
irrasing. Cto gnuce. 

Fr61er, ««. toccar l^rgiermente pamando : 
Fromage, $m. formaggio, cacio : cbeese. 
(Bntre la poire et le fhmiage, sul fine 
del deainare, della cena: at deaMrt 
time.) 
Fromager, -ère, m^. fonnagiiOo: cbceee< 
monger. [dairy. 

Fromagerle, «/. cascina: cheeee -market, 
Fromagenx, -te, a4^ cacicco: cheesy. 
Froment, $m. fh>mento, fhimento : wheat. 
(Pain de froment, pane di fìromento : 
wheaten bread, wheaten loaf.) 
Fromentage,«jn.daaio sopra il grano: àatf 

oncom. 
Fromentée,^.l!srinata: frumeaty. 
Froncement de sourclls, m». cipiglio : 

frvwning. 
Froncer (les soarcUs), m. accigUaxsi: to 

knit the brows, flrown. 
Froncis, »m. increspatura, crespa, /. : 

gather, pncker. 

Fronde, nn. bosso enfiato: a bile, fellon. 

Fron<}are, ^f. piega, piegatura : gather, 

packer. Ction. 

Fronde, ^f. frombola, Ikzloue: a sling, fac- 

Fronder, van. lanciare, tocclare ; sparlar 

del governo: to sling, stickle; speak 

iU of the gOTcrnment. 

Frondeur, «m. frombollere; uno che sparla 

delgoTemo: asllnfer; anti-courtier, 

stickler. 

Front, M». fh>nte,fisoeiata ; sCsccIataggine, 

/.: fbrehead, front ;lmpudence. (Aroir 

le front de, avere la nrontatezsa: to 

bave the impudence to. Front d'ai- 

rain, fronte incallita,/.: brasen fkee. 

Faire front, «n. fare fkccia: to fkce. 

De flront, m<p. a fhmte, dayanti : a- 

breast, in the front.) 

Frontal, mh. frontale, benda,/. : a frontlet. 

Fronteau, Frontali, «m. firontale: frontlet, 

head-stall, front. 
Frontière, ^f. frontiera, /. ; confini, mpl. ; 

limUroso,m. : frontiere, borders. 
Frontispice, na. fsceiau, /. ; prospetto, 
firontiapizio, m. : frontispiece ; title 
page. 
Fronton, cm. frontispisio, m.; flicdata 

d'edifizio,/. : front of a building. 
Frottade, ^, scherso,m.; burla,/.: rub, 

banter. 
Frottage, mt. fk«gamento, stropicciamen- 
to : a rubbing. 
Frottement, «»». confricazione, collisione, 

/.: fHotion, rubbing. 

Frotter, va. (regare, strofinare; battere: 

to mb, do over ; beat. [vrith. 

se Frotter à, er</. usara. unirsi : to meddle 

Frottenr, -se, tinA spazzino : a rubber. 

Frottoir, «m. stroAnaccloIo ; forbitolo : a 

rubbing- doth. (Frottoir de barUer, 

pesca dis nettare 1 rasoi,/.: a barber's 

clout.) [fication. 

Fructiflcatioa, ^f. frattiitearione; ffeucti- 



Frvctifler, •». ftattificare, flrattan ; 

fruttifero : to fructify, fhtiYe ; be 
firuitful. 

Fructueosement, adv. fìmttuosnmente; 
proAttevolmente : soccesaftilly ; prò- 
fltably. 

Froetueax, -se, a^. firuttaoso; Inerativo: 
fruitfiil; Inpratiye. C>ober. 

Frugai, -e, «uff. firugale, sobrio: frugai, 

Fragalement, adm. frugalmente, paica* 
mente 1 frugali^, sobcrly. 

Fragalité,*/. frugalità, sobrietà: f^igal- 
ity, sobemess. 

Fruit, M». frutto, vantaggio; pro g re u ao, 
efiètto: firult, advantage; progxcss, 
effect. 

Fmltage, $m. frutti: fruit in generaL 

Fruite, -e, ailF. fruttifero : fruitali. 

Fmiterle, ^f. dispensa delle firutta: 
frultóry. 

Fruitier, m4f. 4 s. fhittUtaro: fktiit hear- 
ing. ( Arbre fruitier, sa», albero firut-- 
tiilco; afiruit-tree. 

Fruitier , «a», fruttaj uolo : finiiterer. 

Fndtièro, V* fratti^laola: a IHiit, herb* 
womaa. 

Frosquin, «a», l' equlppagglo; oae*s ali. 

Frustrar, «a. fhistrare, deludere: to frus- 
trate, balk, deprivo of. 

Fugltlf, -ve, tu(j. 4 $. fogltivo: fugitive. 
(Pièces fugitlves, <^. operette, opera 
distaccate : loose piecea.) 

Fogne, tf. foga: ftague, chase (in music). 

Fuie, «T. specie di colombsjo : a eoop. 

Fair, va. fuggire, scappare ; stillare, tra- 
pelare; to fiy, run airay, shift off, 
shun ; leak. 

Fuite, ^f. fuggita, ftaga : flight, avoidlng, 
evasion. 

Falguration,i(/'.fo7goraaion«: liglitnla^. 

Fuligineox, -se, o^F. fuligginoso: fuligln- 
ous, sootf. 

Fuliglnosité, ^. fuliggine: soot. 

Fulminaut, -e, a4f' fulminante : storming. 
(Or fUlminant.oro fulminante : aunim 
falminans.) [tion. 

Fulmination, ^f. folmlnaaione: fùlmina- 

Fulmiaer, «a. fùlmlnaro; ecorrubblaTei, 
tempestare: to fulminate; fret sud 
fame. [tion. 

Fumage, tm. ftmunicasione, /. : fbmiga- 

Fumaot, -e, a4f- ftunante, in collera: 
smoking, Aunlng. 

Fumèe, ^f. ftimo, vapore, «•.: «moke, 
steam. [ftimes, fitmets. 

Fnmées, ^. fummea, /.; vapore, m.: 

Fumer, van. fumare, afnimieare; allcta- 
marc ; sbulfare, tempestaro : to smoke, 
fret, chafe. [coal. 

Fumeron, »m. fummajnolo : smoky char- 

Fumet, «m. odore, gusto: fiavour. 

Fumé terre, ^f. fummosterno, m.: ftirmi- 
tory. 

Fnmeur , <m. colui che è avvezzo a fumare : 
a smoaker. [heady. 

Fnmeux,-se, tud- f;imo80,fammoso : fumy , 

Fomler, «m. concime, stallatico: muck, 
dunghlll. 

Ftunigatlon, ^f. fumigazione, /.; pro- 
fumo, la. : fùmlgation. 

Fumiguer, «a. fumicare : to fumigate. 

Funambole, «m. ballerino da corda : rope- 
dancer. 

Funebre, a^. fùnebre, spaventevole : fo- 
nerai, dlsmal. (Oraison funebre, ^f. 
orazion funebre : a faneral sermon.) 

Funer un màt, va. guarnire un albero : to 

rigamast. 
Funérailles, ^fytl. esequici fpi. ; mortorio : 
obsequies. [funeraty. 

Fonérairo, a4f. 4f •• funerale, fùnebre: 
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pancate» a4r> funesto, infelice: fktal, nn- 
Incky. ruilj. 

PunestEment, adv. diegraaintunente: f»* 

FiuteuTj «m. attraaiatore : a rigger, 

Fonin, «m. il cordame d' un bastimento : 
rigging. (Mettre un raissean en 
ftinin, attrazzare un raseello : to rig 
a ship. A.a far et à mesure, cult», a 
misora che ; as soon, proportionably, 
in proportion.) 

Foret, «m. furetto: a ferret. (Un vni 
fìuret, curioso indagatore: an arrant 
ferretor.) [ret, searoli. 

Fureter, «i. frugare, scrutinare: to fer- 

Foreteur, tm. inrestigatoie, curioso : a 
ferretor, pryer. 

Fnxenr,^. furore, m.t rabbia, Insania,/.; 
Taneggiamenco, m. : fury, rage, mad- 
nesa: eagemess. 

Fnribond,-e, «(/. 4f S' Airibondo, furioso, 
forsennato : furious, raglog, mad. 

Furie, 4A furia, rabbia, /.; trasporto,!».: 
fury, passion, beat. [sirely. 

Furieusement, od«. furiosamente: exces- 

Fttzieux, -se, aif. furioso, infuriato ; pro- 
digioso: mad, furious; prodigious. 

Fnroncle, «m. ciccione, fignolo : a foU. 

Furtif, -Te, mO' . furtivo, occulto: clandes- 
tine, by stoalth. 

FnrtiTement, adv. furtivamente: by 
stoalth. [tree. 

Fnaain, sm. ftiaaggine, silio: the spindie- 

Fuaeau, «m. fu^o, m.{ trafusola,/. : spindle- 
bonc. ^Jsmbes de fùseaox, foserag- 
nalo, m.; gambe di ragno, fpl: spiu- 
dle-shanluT) 

Fusée, ^f. un fuso pieno, rasso. m. ; pira- 
mide, /. : spindie-fttll ; rochet, squib, 
ftasee, barrel. 

Fnser, «a. allargarsi, dllatani : to slake. 

FnsiblUté,<^. qualità di ciò che è fusibile: 
the quality of trliat is f usible. 

Fusilde, a4f. fusibile, fusile : fusible. 

Fosti, «m. ftaciie, acciarino; acclamo, 
schioppo: flrelock, tinder-1>ox; stcel, 
llght gun. (Pierre à fusil, tf. pietra 
foctU^: flint.) 

Fosilier, «m. archibuslere : a fusileer. 

Fosllier un soldat, va. archibugiare un 
soldato: toshooi a soldier. [melting. 

Fosion, è/, f asiane, liquefàxione: fusion. 

Fusto, tt». fasta,/. : foist. 

Foatot, «m. scotano : a kind of tree. 

Fu^tigation,^. flngeUaaione: flogging. 

Fustiger, va. flagellare, sforzare: to 
acourge, lash. 

F&t, tm. cassa d' arcbibuso, /. ; fiiso della 
colonna, m. ; una botto,/. : gun -stock ; 
shaft of a pillar ; cask. 

Futaie, ^f. bosco d' alberi d' alto fusto, 
m. : a forest of lofty trees. 

Futaille, •/. una bòtte ; bottume : a cask ; 
qoantity of casks. [flt for casks. 

Futailleiie, ^f. legna da far botte: nood 

Ftttofne, tf. fustagno, m. ; tela bamba- 
gina,/.: fustian, dimity. 

Futoinier, tm. tessitore di fustogno: fus- 
tian, dimity weaTer. [ning. 

Futé, -e, adi. astuto, farbo: crafty, cun- 

Futile,a<0'. fatile, rano : trifllng, yain. 

Futllité. tf. futiUtà, Tanità: futility, 
Tanity. [to come. 

Futur, -e, o(0'. futuro, vegnente: future, 

Futur, am. il futuro, 1' avvenire: fkture 
tensc, futarity. 

Fuyaut, atU. che fugge : running away, 
evading. (Un faux-fuyant, sm. sot- 
torfugio, evasione: ashift,evasion.) 

Fuyard, «m. fuggitivo, poltrone: a run- 
a way , co ward . [ i un a way , fearf al. 

Fuyard, -e, aé^. sfuciasco, timoroso : apt to 
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A.BA.aE, if. bastimento da trasporto, tn.; 

barco della consegna,/.: a lightor. 
Oabari, Qabarit, «'M. garbo d' una nave: 

draught of a ship. 
Gabarier, «m. navalestro : lighterman. 
Oabeleur, tm. gabelliere : an exclaeman. 
Gabelle, v* gabella, f. ; dazio, m. : excise, 

duty. 
(}abion, tm. gabbione : a gabion. 
Oabionner, va. riparar con gabldonl: to 

cover with gabions. 
Oàche, ^. becchetto della stanghette, /. ; 

anello di ferro, m. : a steple, vrall- 

hook. 
O&eher, va. impastare: tomix. 
GhUshetto, ^f. grilletto, nottolino, m : a 

trigger. 
04cheux, -se, aé^. guazzoso : mlry, sloppy. 
Oichis, tm, lagumc, guazzo : plaui, slop. 
Oadouard, tm. vo tacesse : nightman. 
Gadoue, tf. sterco, m.: ordure. 
Gaffe, tf. nneino, raffio, m. : a hook. 
Gaffer,«a. nnoinare: tohook. 
Oage, «m. pegno, m. ; sicurtà, ipoteca,/.: 

token,sincerity; amortgage. 
Gagcs, tmpl. salario, stipendio, soldo, m.: 

wages; stipend, fee. (Casser aux 

gages: licenziare: tooashier.) 
Gager,ea. scommettere; salariare :«tola7 

a wager: hire. 
Oageoie, (saisie gageiie), tf, sta«rglna: a 

seiznre. 
Oitgeur, -se. ae^. scommettitore: a better. 
Oageure, v. scommessa./.; pegno, m.: a 

bet, wager. (Soatonir la gageure, star 

fermo: to stend one's ground.) 
Gagiste, tm. salariato: one who has a 

salary. 
Gagnage, tm. pascolo, m. ; pastura, /. ; 

terra coltivate, /. : pasture ; ploaghed 

ground. [ner. 

Gagnant,«f». vincitore al giuoco : a win* 
Ghagné (donner), dar la vinta: toyield. 
Gagne-denier, «m. facchino : a portor. 
Gtagae-pain, tm. ciò che dà da vivere ad 

una persona: alivellhood. 
Gagne-petit, fi», arrotino: agrinder. 
Gagner, va. guadagnare, vincere: to gain, 

vrin. (Gagner le devant, affirettarsi: 

to get forvrards.) 
Gagul, tf. donna grassa, schiattona: a 

plump woman. 
Gai, -e, ac&'. allegro, lieto : gay, cheerful. 
Gaiement, adv. allegramente: cheerfally. 
Gaieté, tf. allegrezza: cheerftiluess. 

(Gaieté (de cheval), fuoco, brio : mettle. 

De gaieté de cceur, senza motiTo, 

fondamento : without any grounds, 

wantonly.) 
Gaillard, -e, at4r. faceto, festoso; sano, 

robusto; strano, pericoloso: merry, 

cheerful ; sound, robust ; strange, dan- 

gerous.) 
Gaillard d'avant,«m. castello di prua : fore- 

eastle. (Gaillard d'arrière, cassero : 

poop. Vent gaillard . vento gagliardo : 

a fresh gale of wiud.) 
Gaillarde, tf. gagliarda: a kind of dance. 
Giillardement, a<}«. allegramente: cheer- 
fally. 
Galllardise,(/. allegria: mirth,Joy. 
Gain, «m. guadagno, profitto : ^n,proflt 

(Avoir gain de cause, avere la vincita: 

to win.) 
Gaine , tf. guaina, vagina : a sheath. 
Galnier, •»». uno che fa le guaine: a 

sheath-maker. 
Gala, tm. g:ila : festival. 
Galamment, adv. galantemente; gentil- 
mente : gallantly,genteelly. 
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QttUuit, -e, a4^.galMat«, garbato: g«iktc«l, 

galUBt. 
Oftlaat, -e, amf. amante, Bertdaa : a lorer, 

•park, giUteat. (Feaiaie galante, af» 

anaclTvtta: aooqvetce.) 
Galanterie, tf, galanteria; galanteria 

amoroM ; regallnoclo, m. : gallantrjr, 

knicknackenr » an Intrigue ; a little 

lir e e e nt. 
OalantiMr lee damei, «a. yufiutn^Mn le 

donne ; to eonrt the ladies. 
Oalaxie, tf. la ria lattea : the mllky iray, 

galaxy. 
Oalhannm, «m. galbano: galbanam. 
Oalbe, mm. garbo; garb. 
Gale, ^f, nwna, icaDbia : the iteh, maage. 
Galéaee, fAgaleassa: galea*. 
Qalée, tf. Tantaggio, m.: a printer*» 

galley. 
(Hlefretler, «n. manigoldo : a Movndrel. 
Oaléiiiqne,a4(^. galenico: galrnlc. 
Gale ninne, «m. galenitmo : galenlem. 
Oalteiftte, am. Oalenlsta : a Oalenict. 
Galère,^, galera, galea ; piallone: a gal- 
ley; large piane. (Togne la galère, 

arriri ohe può: come what will; let 

the worldwag.) 
Galerie,^. galleria./. ; andito, m.: agal- 

lery,paeMge. [alare. 

Oalérien, m». galeotto, forcato : a galley- 
Oalet,««i. morella: ihaifte-board. 
Galetaa,»». aoliOo* <**•; soffitta,/. : agarret. 
Gaiette, rf. focaccia, /. ; biacotto, m.: a 

cmmpet, biacnit. 
Galenx, «ae, a4^. rognoso, scabbioao: itchy, 

Bcabby. 
Galimaft-ée, ^f. intingolo fatto di aTansi 

di carne, m.: a hotch-potch. 
Galimatias, tm. anCanamento: nonaenae. 
Galion, M*. gallone, galeone : a galleon. 
Galiote, tf. galeotU: a galliot, kind of 

bark. (Galiote à bombea, galeotta da 

bombe: a bomb-ketch.) 
Galipot, tm. ragia liquida,/. : liquid rosin. 
Galle, «/. noce di galla: a ^Ul-nat. 
Oallican, -e, a4ì- Gallicano: GaUican. 

(L'egliae Gallicane, la chiesa Gallicana : 

the Gallican church.) 
Galllcisme.im. Fransesiamo: Galllelsm. 
Galocbe,itr. galoscia; galloocia: agaloah; 

kind of pulley. 
Galon,«m. gallone: galoon, lece. (Galon 

delÌYrée,paaaamaiio: lirery-lace.) 
Galonner, va. gallonare, llatare: to lace. 
Galop, «m. galoppo: gallop. 
GaIopade,t/. galoppata: g^loping. 
Galoper,«». galoppare: to gallop. (Oalo- 

per queiqu*nn, cercar uno in ogni 

luogo: to look out for one erery- 

where.) 
Galopin, mt. aerTitomccio ; un gaattero : 

an errand-boy ; acullion-boy. Cone. 
Galraader, mi. agridare uno: to seoldat 
Gamache,^. uoso, m. : apatterdaah. 
Oambade, tf. acambletto, m.: a gambol. 
Gambader, va. salterellare : to gambol. 
Gambage, tm. daxio,m. ; gabella che pagaai 

per la birra,/.: malt-tax. 
Gambiller, vn. sgambettate : to play with 

one'a lega. 
Gamelle, rf. gavetta: a wooden bowl. 

(Manger à la gamelle, mangiare co' 

aoldati: to cat with aoldlera.) 
Gamme, V* aolfa, zolfh: the gamut. 

(Chanter la gamme à quelqu'un, dare 

una abrigliata ad uno : to give one a 

aerere rub.) 
Gamologle, «/. trattato sulle nosxe, m. : a 

treatise on nuptlala. 
Ganache, tf. ganascia,/.; un golfo, m.: a 

horae'a Jaw-bone ; ablockhead. 



GaagUon, sai. ganglio, goaso: gangUoa, 
a wen. 

Oangrine,*f.eaacrana: gangrene. 

Gangréaer, VI». cancrenare: tognngicne. 

Oangréneuz,-ae,«4lF. cancrenoso: fhUof 
caakers. 

Oaaae, tf. trina, /. ; eappletto, m. : a loop. 

Oant, tm. nngnanto: aglore. (Jeterle 
gant,nian&re il guanto dell* batta- 
glia: to throw the giove.) 

Oantelée, ff. V. Campanule. 

Gantelet, sai. manopola, f. : ganntlet. 

Oanter, ««. mettere i guanti : to put on 
glorea. ^Oes gante gantent bien, 
questi guanti atanno bene: thesa 
gloves fit well.) 

Qanterie, •/. guanti, mere! di gnant^Jo, 
mjrf.: glore-maklng. 

Gantler, -ère, mnnf. guanti^o: ^ gloTer. 

Oaran^nge, nn. il dar di rabbia : adyeln^ 
with madder. 

Oarance, ^f. robbia : madder. 

Garancer, va. arrobbiaxe: to dye with 
madder. 

Garant, -e, an^. malleTadwa, m. ; aicnrtà, 
/.: warranter, cantion. 

Garantie,*/. mall«Teria;indemnità: war- 
rant, guarantee ; Indemnittcation. 

Garantir, va. goarantire; difendere, sal- 
vare : to warrant, guarantee; deibnd, 
save. 

Gar^on, m».. ragaaso, maschio ; uno sca- 
polo ; un fattore, garson di bottega: a 
boy.child; bachelor; Joumeyman. 

Garsonniere, ^f. alacciatella che ama I 
ragazzi : a romp. 

Garde, ^. guardia, cuatodia; aentinella; 
gardadonna: guard, keeping ; aentry; 
nurse. [of a sWonL 

Garde d'epée, i(f. elsa di spada : the hilt 

Giarde des sceaux, tm. guardasigilli: the 
keeper cf the seals. [per. 

Garde-bois, tm, bosc^uola: a wood-kee- 

Gkurde-bouùque, tm. cattiva mereansia cha 
non è di vendita,/.; un bottegaro, m.: 
a commodity that hangs on one's band ; 
shopkeeper. 

Garde-chasse, tm. eapocacela: a game- 
keeper. 

Garde-cftte, tm. guardaooete : a cruiser. 

Garde-feu, tm. feratta d'un caaimiuo,/. : 
flre-guard. 

Garde-fott,«m. parapetto, m.; sponda,/.: 
rails along wharfh,bridges, ftc. 

Gkirde-magazin, tm. nu&gazciniere : a 
store-keeper. 

Gaide-manger, tm. dispensa, /.; mosca- 
Juolo, m. : a buttery, larder. 

Oarde-ménagerie, m». guardapoUi: a 
poultry -keeper. 

Garde-meuble, tm. guardaroba, /. : a 
wardrobe. 

Garder, va. aerbare, cuatodire: guardare 
(un infermo) : to keep, preaerve; 
nurse. (Garder un troupeau, con- 
durre al pascolo : to tend a flock.) 

se Garder de, vrrf astenersi: to abatain 
fìrom. 

Garderobe, ^, guardaroba: a wardrobe. 

Oardeur de cochons, tm. guardiano di 
porci: aswine-herd. 

Gardeuse de vaches, tf. vaccara: aoow- 
keeper. 

Oardien, -ne, ttuf. guardiano ; protettore : 
a gnardian ; protector. 

Gardiennat, tm. guardianeria, /.: gnnr- 
dianship. 

Garden, tm. ghiozzo : a roach. 

Gare, interi, guarda, bada: make away, 
take care. 

Gareane, tt. conigliera: a warren. 
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Ctercnnier, «m. cnttode della oonlgUer»: a 
w ai re n -kceper. 

M Oarer, ^nf. guardarsi : to take care of 
one's self. 

ae Oargarlser, vr^, gargariuar* : to gargle. 

Oargarlme, cm. gaigaxlamo: garglliig, 
gargle. CVictuaU. 

Oargotage, «m. paato loporoo: nasty 

Churgote, ^. bettola: a paltrj eatlng- 
hovae. 

Oargoter, MI. frequentare le bettole: autn- 
giare e bere sporcamente : to hannt 
paltrj eatlng>bousesj cat and drink 
Indecently. 

Oargotler, -ère, mmf, bettoUere: a paltrj 
Tictoaller. 

Oargonllle, tf. gronda: a gntter-apont. 

Gargouillenienc, «m. gargogllamento : a 
gmmbllng in the bowels. 

GargoailleT,«n. iguassarenell' acqua: to 
dabble in the water. 

Oargouillis, «in. gargoglio : spoutlng. 

Oargousse, «/. cartoccio, m. : a cartiidge. 

Oargonssière, ff. sacca per i cartooci: a 
povch foT eartridges. 

Oamement, «m. scapest' àto : a profllgate. 

Garalr, ea. gaemlre, fornire: toftirnish, 
previde : adom,triin. 

Garnlaon, rf. guemigione; guardia alle 
spese: a garriaon; people put in a 
house on aa execntion. 

Gamiture, ^J. guarnitura, /. ; fornimento, 
ornamento, m.: gamislunent; trim- 
ming; omament. 

Garrot, M». garrese del carallo; randello: 
the witners of a borse; a packlng< 
stick. (Oarrot de l'anjon, randello 
della sella: a saddle-bow.) 

Oarrotter, va. a^ntigliare : to bind fast. 

Gaseon, -ne,«ii^. un guascone: aboaster. 

Oasconnade, ^. guasconata: a gasconade. 

Oaspil1age,fiN. sprecatura,/.: a waate. 

Gaapiller, va. sprecare, dissipare: to 
waste, layish. [tbrlft. 

Gaspillenr, -se, «mf. dissipatore: a spcnd- 

Gastadonr, «m. guastatore : a pioneer. 

Ctastrique, «((/.gastrico: gastrlc. 

Gastromanie, (f. gastromanzla: gastro- 
mancy. 

Gastronomie,^, gastronomia: gastronomy. 

Oàteau, tm. focaccia, /. : a eakp. roAtean 
de miei, fiale, rnvo: a honey-comb. 
Partager le giteau, dividere il pro- 
fitto: to go snacks.) ftrade. 

GAte-métier, «m. guastamestieri: a spoil- 

O&ter, va. guastare, danneggiare; cor- 
rompere; nuocete, rovinare: tospoil, 
waste; corrupt; hurt,ruin. 

aeOftter, wrtj, screditarsi: to get an ili 
name. 

G&té (un enfant), un fanciullo malalle- 
▼ato: aspoiltehild. 

Oàteur,«»i. corruttore: acorrupter. 

GAUne, ^f, minerale che si trova misto eoi 
ferro, m.: minerai irhieh is fonnd 
mixed with iron. 

Gauche, a^. 4r •• sinistro, manco; gra* 
siato : left ; awkward. (A gauche, a 
man sinistia: on the left band. 
Prendre une chose à gaache, pren- 
dere una cosa in mala parte : to take 
anything in a irrong sense.) 

Oauchement, aàv, svenevolmente: awk- 
wardlT. 

Qaucher, ère, ntj. mancino: left-handed. 

Gaacherie, ^. disadattaggine : awkward- 
nesf. 

Oauchir, vn. scansare: to shrink back. 
(Oauchir dans une alfalre, non ope- 
rare con schiettezia: to deal un- 
«Uily.: 



Oauehlasement, tm. sehiTamento: shrink- 

ing back. 
Oaude, ^. guado, m. : woad. 
Qaudir (se Qaudir), vixA prendersi giuoco: 

to make merry. 
Gavette, tf. verga d' oro : an ingot of gold. 
Gaufré, sm. cialda, /.; fiale, favo,».: pa^ 

try ; wafer ; a honeyoumb. 
Oaufrer dea etoffes, ve. stampare le atoife : 

to figure stttflk. 
Gauftaur, «n. stampatore di stolfe: one 

who flgures stufRi. 
(Jaufrier, tim. forma di fèrro da flur cialde, 

/. : a wafer-iron. 
(Jaufrore, «/. stampa : figuring. 
Qaule, t^. pertica, bacchetta: a pole, 

swltch. 
Gauler, va. abbacchiare : to beat down 

with a pole. 
Oaulois, -e, (bon), mii. uomo schietto: 

an honest man. (Problté gaulolse, 

«robità singolare: uncommon prò» 
Ity.) 

Gavotte, tf. sorta di ballo : a gavot. 

Oaape, tj, sciamannata: a slut. 

Oaasscr.va. beffare : to mock. 

Oausserie, •/ beffeggiamento, m. : a jest. 

Gausseur, -se, tmj. beflEàrdo: Jeerer. 

Osse, tf. velo, m. ; tocca,/. : gauze. 

Osse ile, tf. gasiella: an antelope. 

Gazette, tf. gazzetta, /. ; cicaliere, novel- 
lista, m. : gasette, newspaper ; a blab. 

Oazettier, tim. gazzettiere : a gazetteer. 

Gazier, tm. colui che fàbbrica la tocca, 
velo : a ganze-maker. 

Gkizon, tm. zolla di terra,/. : a green turt. 

Oazonnement, «m. il far le zolle di terra: 
covering wIth turf. 

Oasonner, va. coprire di zolle, di piote : to 
cover, line with turf. 

GazoalUement, tm. garrito; il mormorio 
dell' onde: warbling; a purling of 
waters. 

GaaouiUer, vn. garrire (come fltnno gli 
ucelli) ; mormorare (coma fa 1' acqua) : 
to warble ; to puri. 

GazouiUis, V. Oazonillement. 

OeaI,tm. gazzera, gazza,/. : a Jay. 

Qéant, -e, tmf. gigante, glgan tessa: a 
giant, giantess. 

Geindre, vn. gemere, lagnarsi: to whine. 

Geindre, tm. maestro imposta ore : a 
baker's man. 

Gelée, •/. gelata, /. ; ghiaccio, m. ; gela- 
tina, conserva, /.: a firost; Jelly, con- 
serve. 

Geler, va. agghiacciare : to freeze. 

Gelinotte, tf. pollastra: a pallet, f Geli- 
notte de bois, gallina regina: a wood- 
hen.) 

Géllvure, tf. danno patito dagli alberi per 
la gelaU, m. : what the treea suffer by 
the frost. 

G^meaux, tm. i Gemelli: the sign Gemini. 

CMminé, aij. reiterato: repeated. (Oom- 
mandements gémlnés, tmpl. comandi 
reiterati : repeated conimands.) 

Gèmlr, vn. gemere, dolersi: to groan, 
compiala, eoo. 

Oémiasement, <m. gemito, pianto : groan - 
ing, lament. 

Gemme (sei), tm. sai gemma: minerai salt. 

Gènant,a(ii. incomodo: troublesome. 

Oencive, «/. gengiva: the gum 

Gendarme, ittugendarmo, caTal1eggicro,in.; 
scintilla, favilla, /. : man-at-arms ; a 
a apark of Are. 

se Gendartner, vttf. adirarsi per nulla : to 
bluster. 

Gendarmerie, tf. la soldatesca a cavallo : 
borsa «f the hoosehold* 
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OeadM» un. cenerò: « Mm-la-law. 

Oéne.ff. tortiur»,/.; tormento, m.: rack, 

pnin. 
Oénénloffle, ^. genealogia : gencelogy. 
Oénéal<^qiie, <f4r> geneek^pieo : genea- 

logtcal. [logtoC 

Oénéaloglete, sm. genealogiata : agenea- 
Géner,*a. mettere w loggezlone; uieom- 

odare : tooonstraia ; troable. 
Generai, iu(f. generale : general. 
GWaéral d'armée, tm, general d' armata: a 

general of an army. (Oénéral d'ordre, 

capo d' ordine: general of aa order. 

Oénéral, $m. la maggior parte, /. : the 

generality.) 
CMnéralat,m». generalato: generalabip. 
Oénéralement, Mfv. generalmente: gcne- 

rallr. [generai. 

Oénéraliser, ea. generaleggiare: tomake 
Oénéfalisaime, «m. un generaliadmo: a 

generaltsaimo. 
Oénéraiité,<^. generalità; generallty. 
Géaératear, aèff' generatora : generator. 
Oénératif , 'ye,a4f. generatiro : generatiTe. 
Generation,*/, produzione: production. 
Génénoaement, mdo. generosamente : gè- 

veronaly. 
Généreux.-se.aiV.genenwo: generous. 
Générlque, a4f. generico : generlcal. 
Généroeité,*/. generosità: generosi ty. 
Oénèse,^. Genesi: Genesis. 
GencstroUe, ^f. eri» ginestra: Inoomwort. 
Oenèt, «M. ginestre, m.; ginestra, /.; 

ginnetto, m. : genet, broom; a ilìne 

Spanlsh borse. 
Genette, ^. specie di gatto salTatleo: a 

kind of wild cat. (AUer à cheral à la 

genette, caTalcare colie staffe corte : 

to ride with short stirrnps.) [wine. 
Oénévrette, ^f. Tino di ginepro, m. : J uniper 
GénéTTier, M». ginepro : ajuniper-trae. 
Genie, ^. genio, beli' ingegno, m.; l' arte del 

ingegnera, /.: genius, wit; engineer's 

art. (Travailler de genie, larorare 

d' inrensione : to inyent.} 
Genièyre,**». ginepro,!».; coccola del gine- 
pro,/. : a J oniper-tree ; j uniper-berry. 
Genisse, ^.giorenca: ahelier. 
Géniial, -e, atdf' genitale; genital. 
G«nitif,-Te, «n. ilgenitlTo: thegenltlTO 



G«nitoires,sinjrf. testicoli: genitals. 

Geniture, if. prole, figliuolania: ofl^ring, 
children. 

GenoUfCm. ginoochlo: theknee. (Etre à 
genoux, essere ginocchione: to be 
kneeling. Fléchir le genou derant 
qnelqn'un. sottomersi: to yield to.) 

OttBouillère, ^' ginocchiello; u ginocchio 
d' imo stirale, m. : a pulley-piece ; the 
topof aboot. 

Genre,«m. genera, m.; specie,/.: gender, 
kind- 

GeBS,smjrf.serTltOTÌ: tbeserrants. (Gens 
de lettres, de robe, Ac., le persone let- 
terate, i magistrati: people ofleara- 
ing, men of the long robe. Gensdu 
roi, uiBziali del regio fisco: orown 
lawyers.) 

Gentlane, ^f. genziana: bitter-irort. 

Gentil, -le. ac^. gentile, grazioso: genteel, 
comely. 

Gentilhomme, «m. gentiluomo: a gentle- 
man. 

Oentiihommerie, ^f. gentUnomineria: no- 
biltty, gentry. 

Gentilhommière, ^. im casino, m.: a gen* 
tleman's seat. 

Gentili té, ^f. gentilesimo: the heathens. 

GentiUàtre, un, gentiluomo per proconii- 
tore : a petty country sqnira. 



QeBtl]laase,4^.geBtiUe8sa; atU,modipia- 
ccToli. mpl. ; coserelle curiose, ragbe, 
fpl.: genteelness; pratty tricks; toya» 
eurioaitfes. 

Gentila «njri. i gentili: thegentilea. 

Gentiment,4uf*. gentilmente: geoteelly. 

Génuflexion, •/. genuflessione: kneeling. 

Géooentrlqne,a4F-geocentrIoo: geocentrie. 

Geodesie, «/.geodesia: geodtvy. 

Géographe.sn». geografo: h geographer. 

Géographie.V' geografia: get>graphy. 

Géographique, «4^. geografico: geogra- 
phieal. 

GeAlage, «n». ciò che pagssl da' carcerati al 
carceriera : prison rees. 

Geòle, ^f. prigione : a gaol. 

Geòlier.sM. carciero: agaoler. 

Géomanole,^. geomanxia: geomaney. 

Géométral, -e, «&. geometrico; geometri- 
cai, [a geometrician. 

Geometre, «m. g«>ometro, «. ; geomeira,/.: 

Geometrie, ff. geometria: geometry. 

CMométrique, aéU. geometrico; geometri- 
ca!. CROometrically. 

Géométriquement, a<2*. geometricamente: 

Géorglqne, ff. g^rgica: georgics. (Lea 
géorgiques de Virgile, le georgiche di 
Virg^o : the georgics of Virgll.) 

Géranium, «n. geranio : geranium. 

Gerbe, tf. coTone, m. ; manna,/. : a sheaf. 

Oerbée,4f. pagliuolo.m. : a bnndle of Straw. 

Gerber, va. accovonare, aoimannare : te 
make up in sheares. 

Gene, ^.tignuola, tarma: amoth. 

Gercer, mi. crepolare, spaccare: to chip, 
crack. [crack. 

Genjure, tf. crepatura, fessura: a chip, 

Gérer, va. famministrare: to menage, ad- 
ministrate. [faleon. 

Gerfsut, «m. gerfalco, gfrlfiilco: a ger- 

Germain, -e, aty. germano: germain. 
(Consingermain, un cugino germano: 
flrst-eousin. Frère germain , fratello 
carnale: one's own brother.) 

Geimandrée, ^f. calamandrea : germander. 

Germe, ^f. germe,/. ; g^: mogIio,in. : a sboot, 
bud. (Fauz-germe, »m. mola, /.: a 
tympany, mooncalf, false conception.) 

Germer,vn. gcrtnogliiire, germinare: to 
shoot, spiing up. Ctioo. 

Germination, ^f. germinazione : germlna- 

Gérondif, mi. gerundio: gerund. 

elesse, «f.cicerehia: vetch. 

Gesto, «m. gesto, atteggiamento : a ges- 
tura. (Menacer qnelqn'un du geste, 
minacciare eoa atti : to threaten with 
gestures.) [ments. 

Gestes, tmpl. gesta, impresa,/.: achiere- 

Gestieulateur, sin. gesticulatore: a man 
fìlli of action in speaking. [latlon. 

Gestieulation,^. gesticulazione: gestic»- 

Gesticuler, V». gestcggiare, atteggiare: to 
usemuch action in talking. 

Oestion, t/. amministrazione: adminis- 
tration, management. 

Gibbenx,-se,<r4;. gibboso: gibbone. 

Gibbosité, ^f. gobba : gibboslty . 

Gibecière, •/. tasca de' cncciatori ; ta^ca 
de' giocolar!: a hunter's bag; Jug- 

Sler's bag. (Tour de gibecière, giuoco 
1 mano: sleight of band.) 
Gibelet, fili, squillo .«pillo : a gimlet. 
Gibeloue, cA fricassea di polli : a frlcasseo 

of chickens. 
Giberne, >/. tasoa d cartocci : a cartridge- 

pottch. Lgellows. 

Oibct, »m. torci , / ; patibolo, m. : a glbbet, 
Gibier, «m. cacciagione, salvaggina, /. : 

game. (Menu gibier, uccellaggioae, 

/.: hirdA. [of lain. 

Giboulée, II/, nembo , roy escio, m.: ashowcr 
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Oiboyer, «a. andare alla caccia coir aichio 
buco : to fowl. (Arquebuse i giboyer, 
^. arcbibaao da polvere, o da caccia : 
a fowllng- piece. Epée A gitMyer, tf. 
spadaceia: a fowUng-piece.) 

Giboyeur, nn. cacciatore collo ichloppo: 
a fowler. 

Oiffantetque, vii. gigantesco: gigaatie. 
^Taille gigari tesquc,*/. statura gigan- 
tesca: a gigantic size.) 

Gigot, tN». coscia di castrato: a l«g of 
maiton. 

Oigots, tmiA. le gambe di dietro d'un ca- 
TaUo,«yi*{.: the hind legs of a bone. 

Gigotter, VN. sgambettare : to wag one's 
legs. 

OifTue, tf. una giga; ragasza, disadatta: 
ajig, talifriskygirl. 

Oilet, giubbettino: a waistcoat. 

OillM (faire), scapar via: to scamper 
away. 

Oimbletie, tj. ciambella: a gimlet. 

Qingembre, «m. lenaero, aenzevero : gin- 
ger. 

Gingnet» -te, adi. debole : weak. 

Oinguet,**». vinetto: tartwine. 

Girafe, «/. giralb: agiraff; cameleopard. 

Ginndole,^' girandola : a girandole, chan- 
delier. 

Giraudoles, ^ji. pennino di diamanti ; a 
clutter of dlaimonds. 

Oiasol,Mi». girasole, elitropin,/.: a tum- 
sol, sunflower; a kind of opal. 

Oirauniont,Mi. specie di citriwdo Indiano: 
a kind uf Indian gonrd. 

Oirofle, 4^. garofano,»!.: elove. (Clou de 
girotte, un garo&no : a dove.) 

Oiroflée,<^ viola,/.; g«ro£uio,in.: a stock, 
gilly-flower. [tree. 

GlToflier,nM. albero di glorfkno: adove- 

Olron, «in. grembo, seno: lap,pale. 

Oiroaette, ^. banderuola : a weather- 
«ock. (Girouettes, f/jpl. rene: vane, 
flag.) 

GIsement, «m. la situazione delle coste, 
/. : the hearing of the sea-ooast. 

GIt (ci-git), qui giace : here lies. 

Gite,nn. covo della lepre ; osteria, alloggia, 
/.: ahare'sform; inn,lodgin(r. 

Giter,v». albergare, dormire: to Uè. 

Givre, «m. hrimi, pruina, /. : rime, hoar- 
frost. 

Giace, tf. ghiaccio, diaccio ; specchio, cris- 
tallo, m. : ice; a k^u*. (Giace (dans 
un diamante macchia,/. : a Aaw.) 

Glacé, aàj, lustrato : glazed. [freeze. 

Giacer, va, agghiacciare, diacciare: to 

Giacca, «/frf. sorbetti, confetti diacciati: 
ice,ices. 

Glaceux, -se, adi. che ha macchie: that 
has flaws. 

Glaclal, -e, adj. diacciato, freddo: firazen, 
cold. (La mer glaciale, il mare- gla- 
ciale : the frozen sea. Zone glaciale, 
zona glaciale : the frigid zone.) 

Glacière, ^. diacciaja, ghiacclRJa : Ice- 
house, 

Glacis, «m. splanata,/.; spalto, m. : a 
sloping bank. [ice. 

G1acon,«m. pezzo di ghiaccio: a piece of 

Gladiateur, <m. gladiatore; spadaccino, 
accsttabrighe : a gladiator ; prlze- 
flghter. [gladiolus. 

GlaJìeul,«Nt. ghiaggiuolo, iride: com-flag; 

Olaire, tS. bava,/.; catarro, m.; chiara 
d'uova./. : glaire, sllmy matter, white 
ofanegg. [slimr. 

GIatreux,-se, adì. pieno d' umori viscidi : 

Olaise, •/. argilla, arginila: potter's earth. 

Glaiser.ra. intonacar d'argilla: todo over 
vrlih potter's earth. 



GlaÌBlère,<^ luogo dove cavasi l' argUla : a 
place vrhere potter's earth is dug out. 

Glaive,nn. spada, A: sword. (Olaivespi- 
rltael,Mi. giaridizione ecclesiastica: 
eccleslasiic jurisdiction .) 

Glama,«n. montone del Per4 : a Femvion 
sheep. 

Olanage, «m. lo spigolare : gleaning. 

Glaad, tim. ghianda, fsva, /. : an acora« 
mast; gland. 

Glande, ^. gianduia; enfiata: gland, 
svrelling. [forest mast. 

Glandée, «/. la raccolta delle ghiande: 

Gianduia, ^. glanduletta : a amali gland. 

Olanduleux, -se, m^'. glanduloso: glandu- 
lous. 

Giana, tS. mazzo di spighe, m. : a gleaning. 
(Glene de poires, un ramo di peruzze, 
m.: a clnster of pears. Glane d'oi- 
gnons,una resta diuipello,/.: arope 
of onions.) 

Glaner, va. spigolare: to glean. 

Glaneur, -se, tmj. spigoJatore: a gleaner. 

Glanure,cA spigolatura: gleaning. 

Glapir, VI», schiattire, gagnolare : to yelp, 
squeak. 

Qlaplssement.im. gagnolio, mugolamento: 
yelping, squeakìng. 

Glèbe, tf. gleba, terra : glebe, land. 

Glissade, ^f. sdrucciolo, m. : a slip, sllp- 
plng. 

GUssant, -e, adi. sdruccevole : slippery. 

GlJaser, van. sdrucciolare, scorrere; insi- 
nuare : to slide, slip ; insinuate. (Olis- 
ser une dause, une parole, insCTire una 
clausula,una parola: toinsertaclauae, 
a word, Ac. 

Olisseur, «m. uno che sdrucciola : a slider. 

Glissoire, ^. sdrucciolo, «. : a slide. 

Globe, SIN. un globo: a globe. (Globes 
célestes, globi cdeati (astri) : celestial 
orbs.) [ofdalsy. 

Globulaire, tf' ipeaie di pratellina : a kiiìd 

Globulo, M». globetto : a globulo. 

Globuleux, -se, odj. globiuoso : globuloos. 

Gioire,^, gloria ; alterigia : glory , haughtl- 
ness. (Se taire gioire, pregiarsi : to 
glory In). [ously. 

Glorieusement, ff'v. gloriosamente: gloii- 

Olorieux,-se, «4^. glorioso ; superbo : glo- 
rlous, proud, haughty. [tlon* 

Gloriflcation, tS- gloilflcazione : alozifioa- 

Glorifler, va. glorificare: togloriij. 

se Glorifier,vr«/. vanagloriarsi : to boast. 

OIose,4A glosa, chiosa: a gloss, comment. 

Gloser, va, glosare; censurare: to com- 
ment, censure. Caurer, carper. 

Gloseur,-se, tmj. glosatore, censore: oaa- 

Glossaire, «m. glossario : a glossary. 

Glossateur,<m. glossatore: aglossographer. 

Glossographie, ^. glossografia: glossogra- 
phy. 

OIossologie,i|Agloesoiogia: glossology. 

Glouglon, M». gloglo (strepito che fa un 
iMuore cavandiMi del fiasco) : gugling 
of a liquor. 

Gloussement, «m. il chiocciare delle chloc- 
da: clucking. 

Glousser, va. chiocciare : to clnck. 

Olouton, -ne, aij. ghiottone, goloso: glnt- 
tonoue, greedy. [dily. 

Olontonnement, adv. ghiottamente : gree- 

Olotttonnerie, •/. ghiottoneria: Rluttonj. 

Olu, *fy visco, m. ; pania,/. : bird-lime. 

Gluant, -e, adi. visco&o: vi»dd. 

Gluan, MI. panione, m.; paniuzza,/.: a 
lime-twig. 

Oluer, va. invischiare: to make clammy. 

Glutineux, ■ se, adi. glutinoso, vischioso : 
glutinous, visdd. phantom. 

Gnome, «m. spirito, fkataima : a spirit 
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Gnonilqiie, «V MBteuioto: aenteatlow. 

Onomon, «n. nomone ; stile, ago : a stile ; 
gnomon; Index. 

Onomonique, •/. gnomoniee : dlalllag. 

Oobelet,m». ciotola, tassa,/.; boasoletto; 
bossolo, m. : a goUet, enp; Jnggler's 
iMx. (Jouear de gobelets, nn ciurma- 
dore: a Jnggler.) 

QobeUns, «mjri. gobelin! {mannfiittan 
d' arassi in Parigi) : gobelins. 

Gtobelotter, «». centellare : to gnssle. 

Oober, «o. inghiottire , ingollare : to gnlp 
down, swallow down. 

se Gtoberger, vr^. boriarsi-, rallegrarsi : to 
banter, make ntrrj. 

Ck>berges, tnpl. assi da sostenere il sac- 
cone : boarded bottom of a bedstead. 

Gobet, nn. un boccone : a morsel. (Pren- 
dre nn homme au gobet, accasare nno 
quando ci pensa mono: to take one 
napping.) 

Oobin,fM. nn gobbo: a bunch-back. 

Ooblin, «m. befana, Tersiera, /. : a bob- 
gobUn. 

Oodaille, tf. Tinaceio,/. : paltry wlne. 

OodaiUer, e», aberazsare : to gussle. 

Oodelorean, im. un cirettone : a fop. 

Ctodenot , *m. fantoccio : a J aggler*B pappet. 

Qodet, nn. ciotola, /.; calicetto: a mvg, 
little cap ; calix. 

Oodireau, $m. crostata,/.: a sort of pie. 

Qodron, nn. increspature, pieghe, fitl.; 
orlatura del vasellnme, /.: a puify 
plait in linen ; edging in piate. 

Qodronner, va. increspare biancherie : to 
plait linen. (Oooronner de la tsÌs- 
selle, orlare il yaselUume: to work 
edges on piate.) [shaped. 

QoHe.tuff- goffo, disadatto: awkward.ill- 

Oogaille, i/. goszorigiia : merry-making. 

Oogo (fiiire), star in sul grasso : to live in 
clorer. 

Gognenard, -e, aéff. motteggiatore: Jocose. 

Ooguenarder, vn. motteggiare: to Jest, 
Joke. 

Ck>gaettes, tfjpl. fltcezie, piacerolene : 
merrj stories. (Btre en gcM^uettes, 
stare in zurlo : to be merrj. Chanter 
gogaettes à, dire yillania ad nno : to 
scold one.) 

Goinfre, MI. un mangione, diluTione : a 
toss-pot, glatton. 

Qoinfirer, vn. crapulare, pacchiare: to 
guzzle. 

Ooinfrerie, ^. ghiottoneria: guttUng. 

Oottre, nn. gozzo, m.; hemia,/.: guttnria, 
goltre. fa goitre. 

Qottreax, -se, a<9 gozzuto: affllctedwith 

Oolfe, nn. un golfo: a gulf. 

Oolitte, tf. collare alla spagnuola: a 
Spanish coUar. 

Oomme , ^f. gomma : gnm . (Oomme rèsine , 
«/.resina, ragia: rosin.j 

Oommer, va. ingommare : to gum. 

CK)nimeux, -se, a4f. gommoso: gummy. 

Oommier, un. V albero della gomma : fhe 
gum-tree. 

Oond, nn. arpione, cardine : a hlnge. (If et- 
tre hors des gonds, earar di gangheri : 
to proToke.) [cup. 

Oondole, •/. gondola, ciotola: a gondola, 

Oondolier, «m. gondoliere : a gondolier. 

Oonfalon. sm. gonfulone: a holyst-tndard. 

Gtonfslonier, nn. gonfaloniere: a holy- 
standard-bearer. 

Gtonfiement, nn. gonfiamento: asweUing. 

Oonfier, va. gonfiare : to sweU. 

Oonln (mattre), nn. un astuto: aslydog. 

Goniometrie, §/. V arte di misurare gli 
angoli : the art of mcasuriiig angles. 

Gonorrlrte, ^f. gonorrea: agonorrhea. 



Goret, «m. porehetto: aporiter. 

Gorge, ^f. strozza, /;; seno; earetto, 

guscio, N».: tbroat, tocast; a deAle. 

(Se eouper la gorge, scannarsi : to cut 

one another's throat. Bendregorae. 

restituire, romltare : to refnnd, yomit) 
Gorgée, ^f. sorsata,/. ; sorso, m. : a draught. 
GoiVées Uuabes de cheral), gambe goii' 

Ae: swelledlegs. 
Gorger, va. satollare. Impinzare ; eolnare: 

to gorge, eram: heap np. 
Gorgerette, ^f. gorgierina : a wonnn's ool- 

lar, tucker. 
Gorgerin, nn. got^iera,/. : a neck-piece. 
Gorgette, tf. gorgieretta: neckeloth, celiar. 
Gosier,nn.gola,/.; gosso,m. ; canna della 

gola: the guUet, throat; windpipe. 
Gothiqne, atff. Gottico; antico, disusato: 

Gothie; aneient, obsolete. 
GoudroB, «M. oatrame: pitch and tar. 
Gondronner, va. incatramare : to tar. 
Goulhv, »m. gorgo, abisso, Toragine: pit, 

abyas. 
Oonge, ^. puttanaccia: atmll. Cboy. 

Goi^at, nn. saccardo, galuppo: asoldier's 
Oonine, èm. cantoniera,/.: a stmmpet. 
Goi^on, sm. ghiozzo; nn pernio: a gud 

geon ; kind of pin. (OosOon de gond 

ago d' arpione: a hinge-pin.) 
Goulée, ^f. boccata: a large mouthfìil. 
Gonlet, am. imboccatura stretta d* un 

Corto, /.; a narrow entrance of a 
srbour. 
Gonllafire, nn. ghiottone: aglutton. 
Goulot, nn. caoa, colla dlflasoo, étc., f.: 

neck of a bottle. Cnelllng. 

Gonio tte,^. canaletto, caTetto.m.: chan- 
Goulu, -0,04^. ingordo: glnttonous. 
Goulùment, Mfv. ghiottamente: greedily. 
GoupiUe, «/. punta ; copiglia: a watch-pin, 

pin, peg. 
Goupillon. nn.aspersorio,m.; spaisola,/.; 

Eennello, m.: aholy-water sprinkle; 
rush, pendi. 
Gourd,-e,a4^. indolenzito: nnmb. (Aroir 

les malas gourdes, aroir le mani indo- 
lenzite daiflreddo, to hare one's hands 

bennmbed.) 
Oourde, </. zucca ; a gourd. Celub. 

Oourdln, $m. bastone, frugone: acudgel, 
Oonrdiner, va. bastonare: to cudgel. 
Oourgandine, ^. puttanaeeia: astrumpet. 
Gourgane, »f. piccola farà di palude : a 

little wild beau. 
Gourgouran, «m. gorgorano (stoflh dell' 

Indie): gorgoran. [flsty-cnir. 

Gourmade, «/. scmgnone, sgrugno, m. : a 
Oourmand, -e, at(/. ghiottone : glntton. 
Gourmander,va. riprendere: toreprimand, 

(Oourmander les passions, fienare le 

passioni: to curb one's psfesions.) 
Gourmandise,«/. golosità: gluttonj. 
Gourme, •/. cimorro, m. : the strangles in 

young horses. 
Gourmé (homme), *m. uomo posato: a 

steady man. 
Oourmer, va. mettere un barbazzale ; dar 

de' pugni: to curb ; box. 
Gourmet, m%. assaggiatore : a taster. 
Oourmette, •/. barbazzale : a curb. 
GoTisse, •/. bacchello, »».: a shrll, cod. 

(Oousse d'ali, spicchio d' aglio: a 

cloreof garlic.) 
Gousset, »m. ditello; borsellino, gherone di 

tela, m. ; assiccluola, /. : the armpit ; a 

fob,gnsset; bracket. 
GoAt, nn. gusto, sapore, tn.; maniera,/.; 

stile, m.: tuste,reUsh: manner, style. 
Goùter, va. gustare, assaporare; gradire, 

approvare : merendare : totaste,relisb ; 

like, appruve ; lunch?on. 
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GoAter, M». mctendft: ft eoUatloa, loneh, 
Ivaelieoa. 

Ooatte^ff. goeeiAffUUa; ffotu, podagm: 
a drop ; the gout. (Gtoutte de* nulns, 
eiram, etaiiagra: fhe font in the 
banda. Gontte à goutte, goeein a 
toccia: bjdrope.) 

CHmtte, •dw. niente afflitto : not at ali. 

CNmttelette, «/. gocciolina t a little drop. 

Gotttteox, -se, a4f. podagroao : gonty. 

Gottttière, tf. gronda, grondila : a gntter. 

GoiiTemaU,«m.timone,goTereaIe: mdder, 
helm. (Tenlr le gouTemalI, reggere 
nno auto : to mie a atate.) 

Goremante, «/. gOTematrlce,i^a; donna 
di casa : a goTemcM ; booaekeeper. 

CK m Tememcnt, m». gOTemo; palasio del 
gOTematore: goremment; a gorem- 
or't houM. (ATolr qneliiue choee en 
aon goaTeraement, ayere alenna eoaa 
in custodia: to hare any thing in 
one's kecping.) 

OoaTemer,Mi. goremare; maneggiar con 
xisparmio; educare, aTer cura: to 
gorem; hnsband; bring np, bare 
nnder one's care. (Goumner nn 
Taiasean, eondoire una nere : to steer 
a «hip.) 

se GonTemer, efV. comportarsi: to be- 
haTC one's self. 

GouTemenr, «m. goTematore d' nna pro- 
Tinda; ^Jo, tntore: goremor at a 

eOTlnce; tutor. 
t.M». letticello, canile: a tmekle- 

bed. (Etra sur le grabat. essere arn* 

malato : to Ile slck a-bed.) 
Grabataire, «4^. malaticcio: sickly. 
Orabean , am . rottame ,m.ì frau turni , mpi. ; 

crumba.bita. [pute. 

Graboge, fin. lite, contesa: asqnabble, dia- 
Qrice, »f. grasla,/.; fkTore, perdono; 

garbo, m.: grace, faTonr; pardon; 

genteelness, graoeftilnesa. 
Grices, ^. ringraalamento, m.t thanka. 

(Gràces de Ut, cortinaggio, m. : bed- 

curtain*. Kendre grìoes, ruigra- 

siare: to return thanks. Degrioe,di 

grasia: pray.) 
Graciable, a4f, degno di graala; pardon- 

able. Ccloualj. 

Graeiensement, aéh. grailosamente : gta- 
Oraoieuser, va. trattare con gentUesaa : to 

treat rery kindly. 
Oradenseté,^. graziosita ; nn regalnocio, 

m. : kindncM ; a smatl present. 
Gracieox, -se, «udi. grasloso; cortese, Ieg« 

gladro: kiod, graoeAal. 
Gracillté, tf. gracilità ; sottigUessa : slen- 

demess; shrillness. 
Gradation, sf. gradaslone : gradatìon. 
Grada, «m. grado, m. ; dignità, /,: degree, 

dlgnity. 
Grades, $w^. patenti di addottoramento, 

fyi. : degrees of doctor. [stalr. 

Oradin, $m. acalino, scaglione: a atep; 
Gradine, tf. gradina ; a kind of cUsel. 
Gradina (banca), sm^. gradini: forma, 

benches. 
Gradnation, ^. graduasione, gradnatlon. 
Oradnel, -le, atff. graduale : graduai. 
Graduellement, adv. gradualmente: gra- 

dnally. 
Gradué, tm. un graduato: a graduate. 

JFeu gradué, fuoco graduale: gra- 
Inal Are.) 
Oraduer, va. graduare: to oonfer degrees. 
Grailier, vh. suonar il corno pernchia- 
marci cani: to blow tho hom to re- 
cali the doge. 
Gralllon,M>. rimasuglio, ayanso: a rem- 
nant, scrap. 



Otain, mm. grano, granello, m.: coeeoli» 
/. : cwn, grain, berry. (Orain de 
petite Térole, bollicella di ti^uoIo, /.: 
a puatule of the smaU-pox. Graia da 
ael, de aable, ftc. : granellino di sale, 
di sabbia: a grain or lalt, aand. Grain 
de Tent, turbine Improrriao: a squali 
of wind.) 

Oraine, tf. semenaa, seme: seed. 

Oraisse, ^. graaso, m.; natume,/.: fu, 
greaae. 

Gralaser, va. ugnere. ungere : to grease. 

Graisseux, -se, my- adiposo, plngnedi> 
noso: greasy. 

Gramen, tm. gramigna,/. ; eow*grass. 

Orammaire, ^T. grammatica : a grammar. 

Grammairien, M». un grammatico; gram> 
marlan. [grammaticaL 

Grammatlcal, «e, a4f' grammaticale : 

Orammaticalement, adm. grammatiea». 
mente: grammaticali j. 

Grand, -0,0^. grande, laigo: great, larga. 
(A la grande, mia. splendidamente: 
aplendidlj. Penser d'une manière 
grande, pensare nobilmente : to bate 
noble tikougbta. Trancher du grand 
seignenr, spacciarla : to carry it high ) 

Onmdelet, -te, a4f. grandetto: pretty big. 

Orandement, adv. grandemente ; splendi- 
damente: greatly; splendidly. 

Grandesse, if. qualità d' un grande di 
Spagna: the quality of a grandee of 
Bpain. 

Orandeur,^. grandesia, alteisa ; dignità: 
largeness.tallneaa }gi eatness, lordahip, 
grace. (Orandeur d'àme, magnani» 
mltà: magnanimity.) [growtall. 

Grandlr, vn. crescere, dlrenir grande: to 

Orand-oeuTTs, «m. la pietra UloaofUe, /. : 
the philosopher's stone. 

Grange,^, capanna: a barn. 

Granit, «m. granito : granite. 

Oianuler,Mi. ridurre un metallo In gra- 
nellini : to reduce a metal into graina. 

Graphie.f/. grafia: graphy. 

Oraphique, 04^. grafico: grapbio. 

Grapbiquement, adv. graficamente: gra- 
phicallj. [meter. 

Orapbomètre^ am. grafometro: a grapho- 

Orappe, «f. grappolo, racimolo, m.: a 
bunch, cluster, grapea. 

GrappilJer, vn. raspollai e, rubacchiare : to 
glean, serape np. 

<^appUIeur, -se, tm/. colui o colei che 
raspolla; un monello: a giap^ 
gleaner ; a cheat. 

Grapplllon, am. grappollno, grappoluccio: 
a little bunch or grapes. 

Grappln, tm, ancora di galea, /. ; grap> 
pino ; ferro di brulotto, m. : a little aa* 
ohor ; a grappllng-iron. 

Gras,-se,a4f. grasso, sudicio: nt, greasy. 
(Oraa de U Jambe, la polpa della gamba : 
the calf of the leg. Terre grasse, ^f, 
argilla, creta: aklndofclay. Jours 

£aa, ampi, giorni di graaso: fiesh- 
ys. Dormir la grasse matinée, dor- 
mire tutta la matinée: to OTcrsleep 
one's self. Parler graa, barbugliare: 
to liap.) 

Gras-doublcam. trippa di manso o bnet 
double-tripe. 

Gras-fondu.am.malfondnto: moltengrease, 
a horse'a discese. Cly. 

Orassement, adv. copiosamente: ^entifu- 

Grasset, -te, a4j. grassotto: fattisn. 

Grasséyement, nn. il firastagliare: lisping. 

Grasse jer, •». fhutagliare : to llsp. 

Grasseyeur, -se, «mi/, tartaglione: aliaper. 

Orassouillet, -te,4M/-gnM*ottino: Catty. 

Gratification,^. gratificazione: gratnity. 
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Oimtlfltr» «r. gntUlcaze: to 

tuity. 
Onitin, *m. quel ehe retta «ttaoesCo nel 

ioado della pignatta : the bani(-to in 

anaMpas. 
QntÌM,mdv. gratti: forDotblng. 
Oratltode, «/. gratitudine: gratitade. 
Qratte-boeae, ^. grattabugla: a wire- 

bnuh. Cwith a wire>lv«Mli. 

Oratte-1)oeier, w. giattabogiaia: to clean 
Oratte-cal» am. coccola roaaa della rosa, 

ehe retta dopo cadnte le foglie,/.: 

a hip. 
Gratelle, ^f. scabbia, TOlatica : the Itch. 
Orattalenx, -ee, ««V.acabbtoio: Itelhj. 
Grattar, M. grettare, raspare: tascrateh, 

lorape. (Omttar vn Taiisean. ra- 

sciare nn Tascello : ta scmpe a ship.) 
Orattoir, «ih. vastiatojo ; a scraper. 
.Giatnit, -e, atff. gratuita: gratoltou*. 

(Supposition gratuite, supposisione 

gratuita,/. ; a gronndless supposition.) 
Gratuite, tf. carattere di ciò che 4 gra- 

taito: what is grataitous. 
Gratuitament, ade. gratuitamenta : freel j. 
Grare, «O*. graTC« serio ; pesante, impor- 
tante: grave, terioos; weigbty, Im- 

portant. (Axicent giare, «m. accenta 

graTc: a grave aooent.) 
GraTclée (oendre), aUnme di feccia : 

tartar, lees. 
GruTeleux, -se. a^/. calool o eo ; sabbionoso : 

troubled with the grarel ; gravelly. 
Grarelle,^. renella: graveL 
GnTelnre, ^f. dicono alquanto osceno, m.: 

obeeenlty. 
GiaTenient,a4Ìe. giaTemente: grarely. 
Grarer, «a. intagliare, scolpire; imprl* 

mere: to etah, grare; imprint. 
GraTeur, mi. intagliatore: an engrayer. 
GraTÌer,iin. sabua, rena,/. : gravel. 
GraTir.vn.atxampicarsi: todbEunber. 
QraTltatloa,4f.graTita>lone: graTitation. 
QiaTité, tf. graTita ; importania : gniTity, 

importance. (Oentre de graTité, «m. 

centro di gravità ; oentre of gravity.) 
GraTiter,M«. graritare: to gravitate. 
Grarois, m». rotami, mpl. ; mondiglie,/f>I. : 

Tubbiah. 
GraTure, ^. intaglio, a». : engraTÌng. 
Gre, «m. grado, m.; voglia,/.; gusto, pia- 

eere,m.: aecord, will; tasta, liking. 

(A votre gre, a vostro gusto: to your 

liking. Avoir en gre, gradire: to 

approve of. Savoir bon gre, essere 

soodlsfàtto : to be pleased. De gre & 

gré,amicheTolmente: amicably. Bon 

gre, malgré. per amore o per forza : 

by hook or by crook.) 
Grec, Grecque, tmf. Greco: Greek. 
Gredin, -e, <u&'. gretto, sordido: beggarly, 

sordid. 
Gredin,«m.vnfarlkata; ascoundrel. 
Oredinerie,c<.sordideiia: sordidnese. 
Grolle, fA marza, innesta : a gralT. (GrelTe, 

tm. cancelleria,/.: theroìls.) 
Greffer, «m. anneatare, nettare : tograft. 
Greffler, am. cancelliere : a register. 
Grelfoir, «m. coltello da annesti : a graft- 

Ing knife. 
Grège (soie), ^. greggia: saw (sUk). 
Grégeols (fuu), «m. fuoco che brucia su 

l' acqua : wild-flre. 
Grégorien,-ne,mO'. gregoriano: gregorian. 
Gràie, «4^. gracUe, delicato: sUm, delicata. 

(Voix gràie, tf. voce acuta; a thrill 

voice.) 
Gràie, itf. grandine,/.; gragnuolo,*!.; hall. 

(Gràie de moutquetades: gragnoola di 

arehibngiate: a thower of mutket 
"•ois,) 



Gràia, -e, mV. butterata! pitted with tha 

smallpox. 
Gràler, viutp. grandinare; ilagellar colla 

S andine : to hail; min with haU. 
, «a», gheiiino : amali cablo. 
O ràion, tm. gragnuola, /. : a larga hall- 

ttone. 
Orelot, fM. tonagiino: a little beli. 
Gr^tter.vn. tremare come una bublM^: 

to thiver with oold. 
Orémoil,Mi. tovaglia,/.: acloth. 
Gremii, fi. magnatole; ttone-crop. 
Grenade.i/. una granata; melagrana: a 

granado; pomegranata. 
Grenadier, «m. granatiere; melagrano: 

a grenuadier ; pomegranate tree. 
Grenadiàre, «/. giberna de' granatieri: a 

grenado-pouch. 
Orenaille,4f. granaglia: amali ttaot. 
GrenaiUer, m. granagliare; to reduce a 

metal to amali thot. 
Orenat,fM. granato: granato. 
Grenant, «a. muggine ,/. : a gnmet. 
Grener,wm. granare ; ridurre in granelli : 

to feed ; reduce to grains. 
Greneterie, ilf. commercio di biade: com- 

tiade. 
Grenetier, -are, tn^f. gnutajnolo : a oom- 

chandler» 
Grenetis, tm. granitura della moneta,/ : 

Ingrailed work on ooin. 
Greniar,«». granato, m.; soffitta,/.: gra- 

nary.garret. (Orenierau foia, fienile: 

ahay lofi;. Grenier à tei, magazzino 

del tale : a talt store-houte.) 
Grenouille, tf. ranocchia, rana : a flrog. 
Grenouiller, Y. Ivroguer. 
GrenouiUàre, fA pontano; luogo umido, 

maltano, m.: a fea; damp and un- 

bealthy place. 
GrenoulUet (ou Beau de Salomon), tm. gi« 

noccbietto : battard-dlttany, 
Orenouilletto, ^f. piede di leone, m. : a 

kind of plant. 
Grenu, -e, mtf. granoio, ben granito : full 

of graint, gTain«d. 
Gràt, fin. pietra bigia; torta di stoviglia 

fabbricata con creta renosa,/. : a sort 

of brown stane; ttone-irare. 
Orétil,M>. neve forte./.: rime. 
Gré>illement,<m. nevazzo : a great quan- 

tity of tnow. 
Grétlller, van. nevicare; raggrinzare: to 

tnow very hard ; thrivel. 
Gretterie, ^f. ttoviglie fatte con creta re- 
nosa: ttone- ware. 
Grave, V* tpiaggia : a ttrand. 
Oréver.M. danneggiare: to prcjudice. 
Griblette,*/. bracciuola di poi co: a pork- 

tteak. 
Gribouillage,m». piedi di mosche: a scrawL 
Gribouillette, ^f. giuoco fanciullesco : 

teramUe. 
Gilèche (pie), ^f. donna Intrattabile: a 

vixen. 
Grief , -ave, «ìp'- grave, doloroso; enorme: 

grievout, painful; enormout. 
Orief, tm. danno, m.; querela,/.: grief, 

complaint. 
GrlàTement,4i<le. gravemente: grievously. 
Griàreté, ^f. gravezza : grievouMieti. 
GrilTade,*/. ferita d'artigli: woundwltha 

GrifTe, t/. artiglio, m. ; zampa,/- : a daw, 
clutch. (Donner de la griffe, disser- 
vlre uno aparlaudone: to tpeak ili of 
one.) 

GrilFer, m>. arti^^iare : to eluteh vrith 
da WS. 

GrUfon.Mi. grifone, grilTo : a grliUn. 

Griffonnage, «m. scarabocchio: tcrawUng. 
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OrUToimemait, mk «blioaa»: a x<Mch 

diawing. 
Oriffoiuier» «A. ManboccliiM* ; MUech«< 
rare : to acrawl. sketch. 

Orignoter, «n. rosicchiare : to nihble. 

Qrigoa, sa», orliedo : a enutgr pieea of 
brnd* 

Oilgou, »m. ffnldoae, pitoeeo : a beggarly 
felloir, sordld misrr. 

Orli, «m. graticola,/. : a gridlron. 

&riUade,^. carbonata: hrolledmeat. 

Grille, tf. Inferriata, grata: a grate. 

Oriller, va. arrostire sulla graticola; met- 
tere una f erriau ; ardere di TOgUa > to 
broli ; grate up ; long impatiently. 

Grillet, -te, sm/. sonaglio: a little belL 

Orlilon, un. un grillo: a eileket. 

Qrimace,^. morsla, ilnta: grimaoe, diati» 
molation. (Faire la grimaoe à, &r 
cattiva acoogliensa: to receive un- 
kindJy. Habit qui fait la grimaoe, un 
abito che ha cata-va grasia : a ooat that 
doee not fit one.) 

Orimacer, vn. fare smorfie, oontorsioid di 
Tolto': to make -«rry faoes, grln. 

Oxlmacier, -ère, m»/. uno che d smorfie ; 
un bacchettone : one who maket wry 
faces; a h7pocrite. 

Orimaud, <«. scolaretto: a rair acholar. 

Grime, Grimelin, fu», bambocda,/. ; bab- 
buino, m.; giuocatore che glnoca poco 
e con timore : a brat ; a low gameater. 

Grimelinage, sm. guadagnusxo ; giuoco di 
poca considerasione: atrifling gain ; 
play lag for a trifle. 

OrimcUner, vn. giuocar per poco e con 
timore: to play for a trifle. 

Grimoire,fm. libro di magia; scritti, dla- 
corsi oscuri, mpl.: a coi^uring boolc; 
obscure wrltings or disconrses. 

Grimpementysm. arrempicamento : aolim- 
Ing. 

Grimper, vn. arrampicarsi : to climb. 

Orlmpereau, «m. picchio grigio: a '«rood- 
pecker. 

Gzincemtnt, «m. strider de' denti : a 
gnashing. 

Orineer, «n. sta'ider co' denti t to gnaih 
one's teeth. [warble. 

GriuKOtter, vn. garrire, conticchiare . to 

Griotte, «/. visciola, marasca: a black 
cberry. 

Qriottier, $m. Tisdolo: a Uaok cherry 
tree. 

Grippe,!/, capricccio; grillo, m.: acaprlce, 
irhim. (Se prendre de grippe contro 
quelqn'un, prevenirsi sfavorcTOlmente 
contro di alcuno, to he prepossed 
against one.) 

Gripper, va. adunghiare, aggraffare; rn- 
tere, arraffare : to dntch, seise i rob, 
pilfer. 

se Gripper. vref. incapricciarsi ; raggrin- 
zarsi: to have a crochet; shrivel. 

Grippe-sou, «m. riscottitore di danari che 
si contenta di poco: a petty-agent. 

Gris, -e, euff. bigio, grigio, canuto; brillo, 
ciuschero : grey ,brown ; tipsy. (Temps 
gris, tm. tempo fosco: raw weather. 
Petit-giis,t»». Tojo, vero: the skinof 
a grey minlTer. ( Verd-de-gris, sm. 
verderame, verdegrease.) 

GrisaiUe, */. chiaroscuro, m. ; mescolanza 
di capegli bianchi ed oscuri, /.: the 
shade and the light; a mlxture of grey 
and dark halr. 

GrisaiUer, va. pingere di bigio: to daub 
in grey. 

Grisàtre, a4>'. blglccio : greyish. 

Griser, va. diventare bigio ; innebhriare : 
to grovr grey ; faddlt. 



Grisette, qf. gonndla Ugla: donnledwdar 
* Koy govm; a girl of donbcftal cha- 
raeter. [headed. 

Oriaon, ne, a4f. oaavto, Teochio: grey- 

Orlson,«M. un asino: aa ass. 

Grisonner, v». incanutire: to grotr grey. 

Grive,*/. tordo, m. ; a thrash. 

Grivelé, a4f. picchiato : qpeckled. 

OrÌTelée,fA. estoraione: extortion. 

OrÌTeler,Mi. rabare, rubacchiare: tOTOb, 
pilfer. 

Orivelerie,V* Anto,*!.: plvnder. 

Oriveleur, sm. ladronoello: apIlliBrer, ex» 
tortioner. 

Grlrois, sm. un buon compagno: a jovlal 
fcilow. [wendh. 

Oriroise, •/. sgualdrinella: a soldler's 

Orognard, sa*, barbottone : a grnmbler. 

Grognement, sm. grugnito; barbotta- 
meato: gruntiag; grumbllng. 

Grogner,en. grugnare, grugnire ; barbofr* 
tare: to gmnt, grnmble. 

Grognenr, -se, sa^. barbottone: grnmbler. 

Oroin, «m. grugno, grifo: the snoutof a 
hog. 

Grommeler, vn. brontolare: to growl. 

Gronder. va», sgridare; Mfonehiare: to 
•colo, grnmble. 

Gronderie, ^f. sgridameato, m.: a scoldlag. 

Orondenr, -se, fin/. sgridatore: scolder. 

Grondear, oitf. garrevole, querulo: soold* 
ing, grumbllng. 

Gros, -se, a4f. grosso, grande; groesolaact 
blg,la^e;coarae. (Orostemps, m. tem- 
po burrascoso : stormy weather. Groe 
d'una armée, il fiosso d' un esereito : 
tiie main body or an army. Groases 
parolee, »/pl. parole villane: high 
woids. Gros du monde, la maggior 
parte della gente,/.: the greatestpart 
of the people. Grosse viaade, carae 
di macello: bntcher's meat. Engros, 
adv. la groaao: by Wholesale. Orni- 
chergros au Jen, giuocar grosso: to 
play high. Parler gros, asserire cose 
straordinarie : to talk out of the way.) 

Gros, «M. una dramma,/.: a dram. 

OroseiUe, tf. ribes: a eurrant. (Groeeille 
àmaqaereau: uva spina: gooseberry.) 

GroseÌllier,Mn. ribes, uva spina : a eurrant 
or gooseberry-bush. 

Grosse, cf. grossa; copia d' un contratto : 
agrosa; copy of a contract. (Oroase 
d'un inveataire, copia d' un inventa- 
rlo : the copy of an inventory.) 

Grosserie, ^f. grosseria di ferro : iron>ware. 
(U ne fait que la grosserie: egli vende 
solamente air ingrosso: heonlydeals 
by Wholesale.) 

Grossessse, if. gravidanza: pregnancy. 

Grosseur, if. graasesza, grandezza; en- 
fiagione: bigness; a swelling 

Orossler, ère, (uy. grossolano; rustico, vil- 
lano: coarse: rustie, ciò wnlsh. (Mar- 
chandgrossier, mercante che vende all' 
ingrosao: a wholesalomerehant.) 

Groasièrenkcnt, mie. grossolanamente; rus- 
ticamente ; sommariamente : coarsely; 
clownlshly; summarily. 

Groesiòreté,^. grossezza; rusticità; villa- 
nia: coarseness; clownishness ; abus- 
ive or indelicate langnage. 

Grossir, va. ingrossare; aumentarsi: to 
make bigger, grow bigger. 

Grossoyer, va, scrivere in pergamena un 
contratto, scrittura d' obbligo, &c.: to 
engrose. 

Grotesque, a4f. groteaco, ridicolo: gro- 
tesque, odd. 

Grotesquement, adv, ridlooloaamente 
xidicolonaly. 
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Oflotte, tf% ffrottA, /. i BBtTOtM. : • grotto» 
eare. 

Offov, M».GroMtte, if. fromma, erotta che 
* ralla npcrflete della tona, /.: a 
enutj rabntanoe on tko raiftoe of tlia 



OroaiUant, -e, «V. lirolkaBte; ebeliaui 

tovUcame: ettnliif » nrarmiiiv. 
Oitmlller, •». Imlioare, araoToni: boli- 

cv« per i Termini: to sttr; ewann 

wlth womu. 
Oroape, «m. gruppo, groppo, m. : a groap. 
Qronper,«0. agnappan: to gronp. 
Oman, «m. polenta,/.; orso, m.; arena 

mondata,/.: water-grnel; oatmeaL 
Omo, ^. gru, gma, grue,/.; iclooeo, bab- 

boauo; argano, m. grna da aliar 

peti, M.: a orane; ninny, Idiot. 

(Faire le pied de gnie, aspettar Inn- 

gamente in piede: to expeet long 

standing.) 
Oruerle, Orairle, tf. tribunale de' giudici 

de' boschi e fineete, m. : court of justioe 

In eyre of the forest. 
Oruger, «e. sbrlciolaro, sgranoochlaro: to 

eraanch. (Gruger qnelqn'nn, msngiar 

le ooste ad uno: to derour one's 

rabstance.) [lu bark. 

Ornme, «m. legno eolla scorsa : wood wlth 
Grnmeau, «e», grumo : a clod , lump. 
se Orumeler, wr^, aggrumszsi: to dod, 

curdle. 
Ornmelenx, -se, a4i. gmmoto: ruTido, 

ronchioso : grnmousi rngged. 
Oru7er,-ère, «v. (fUsan gruyer), fl^fiano 

simile alla grua: a pheasaat like a 

enne. 
(HtiTer, «fl». giudioe di prima istansa per 

1 delitti commessi ne' boschi o Homi di 

sua ginridislone : a justice in ene.) 
Qruyère, am. sorta di cado: a kind of 

cheese. 
Gué, M*. guado, goasso: a fbrd. 
Guéable,ii4^. guadoso, che si può guadare : 

fordaUe. 
Ouède (pastel), tf. guado, glustro, m. : 

woad. [woad. 

Onéder, ea. dar il guado: to dye wlth 
Gaéer,«a. dlgnassaro} gnassan; to soah, 

ford. Ctatter. 

Guenille, tf. straccio, oendo, m.: a rag, 
Ouenilles, 4/^. panni frusti, mpl.: tatters. 
GueniUon,«m. straoeio: a little rag. 
Guenipe, «T. pettegola; proetitata: aslut, 

strompet. 
Guénon, if. bertuccia: a she-ape. 
Guennche,^. seimietta: a little ape. 
Gnèpe, tf. respa : a wasp. [nest. 

Guèpier, «m. respdo, Tcspeto: a wasp's 
Guerdon,«m. gniderdone : reward. 
Guère, Guères, odv. poco, non troppo; but 

little. 
Ouént, «m. mag ge se, maggiatico: lUIow 

ground. Cflelds. 

Gnérett,«Mp<. campi, «^. ; campagnoK^. : 
Guéridon, •«•.candelabro: a stand. 
Ouérlr, ea. guarire, sanero : to curo, hesL 
Gnérison,^. guaritone: curo. 
GttérlBsable, «4^. sanabile: ouraUe. 
Gttérite, ^. casetta da sentinella; lan- 
terna, /. ; loggetto sopra tetto, m. : a 

sentrr-box; turrot. 
6uem,v. guerra,/.; contrasto, m.: war, 

contest. (Aller à la petite gnerro, 

andaro aforaggiaro; to go foraglng. 

Fairo la guem à, motteggiaro uno : to 

mock one. Nom de guerro, nome 

Unto: aborrowedname.) 
Guerrier, -èro, «4^. guerriero, bellicoso: 

warilke, martlaL 
Guerrier, am. un guerriero; a warrlor. 



O— nl*ro,sf. am a aoDei ani 

Guerroycr,vii.guerregglaro: towagewar. 

Guenroyeur, sa», guerriero: a warrlor. 

Guet, «m.seatladla, guardia, /.: a watch. 
(Btro au guet, staro ali* erta: to be 
upoa tiie watch. Guet-à*pens, na. 
Imboscata, /. ; omicidio premeditato, 
m.: aa ambush ; wilftil murder. Se 
guet-à-pens, premeditatamente: wU- 

Ouètro, «/. uosa: qpatterdash, gaiter. 

(Tirer set guAferes, andarsene: to go 

away.) 
Ouètnr, «a. ealaar le uosa: to put oa 

gaiters. 
Gnetter, M. osserraro ; aspettaro al Tareo: 

to wateh ; lay In walt. 
Ouettenrde chemln, «n. ladro di stnda : 

afbo^ad. 
Gueule,^. gola, boeea: the mouth of a 

beast,1lsh,dbe. (Oueule fraiche, buona 

boeea: a hungry stomach. Mota de 

guenle,MN>l' parole sporobe,/)»!.: in- 

decent expresslons.) 
Oneulée, ^. lM>ccata; oooenltà: a large 

mouthflil ; obscenity. 
Oneuler, va. aafknaro: to cryout* 
Gueules, ifjpi. rosso, m. : gnlea. 
Oneusallle, ^. gentagUa: a erowd of 

beggan. [abont. 

Gneusailler, vn. birbonnegglaro: to beg 
Gueusanc (gueux), «m. aecsttone: a 

beggar. 
Gueose, ^. finrraccla: apigof iron. 
Gueuser. va. accattare: to mump, beg. 
Ouenserle, ^. Indlfcensa, miseria ; porche* 

ria: indlgence, misery ; dirtystofT. 
Gueux, -se, a4i, misero, pesxente : poor 

beggarly. 
Gueux, -se, m^. un mendleo , a beggar. 
Gai, 9m. un Tischio: misletoe. 
Ouichet, tm. sportello, a». ; porticcinola, 

/. : a wlcket, sbatter. 
Gulchetier, M>i. serrltordel carcerien: a 

turnkey. 
Gulde,sM.guida,/.; conduttoro,m.; redine, 

/.; redini,^.: a guide, conductor; 

roins. 
Guider,«a. guidare. condurre; gorernare, 

dirigere: to guide, conduct; gOTern, 

direct. 
Guidon,«m. bandiera,/. : alflera,m.; mira 

d'un cannone,/. : enslgo .slghtof a gun. 
Guignard, sm. sorta di piTiero: a kind 

of flower. Ceherry. 

Guigne, ^. specie di ctriegla : a kind of 
Gulgaer, ea. ammiccare ; aver la mira ad : 

to leer ; bare in one's eye. 
Guigoier, mi. specie di cirieglo; akindof 

eherry-tree. 
Gulgnon, «MI. disdetta,/.: ill-luek. 
OnildiTe, tf. acquaTite di succherò : rum. 
Guilée, •/. nembo, roresclo, m.: a shower. 
Ouillage, MI. fennentasione della birra,/. : 

working ofbeer. 
Guillaume, M». pialussa di più sorte, /.: 

a piane. 
Guilledln, mi. chinea inglese,/.: anag. 



geldlDg. 
Gullieii 



temets,Mii»l. TÌrgulette,J!))l.: iUTerted 
commaa. Clight. 

Guilleret, -te,a<9. srelto, leggieri : lirely, 

Ouillocher, va. rabescare : to ware. 

Ouillochls, nn. rabeschi: wavcii (In arch.). 

GuimauTe, if. bismalra, malvavischio : 
marah-mallows. 

Onlmpe,^. soggolo, m.: stomacher. 

Gnindage, «m. ghlndaggio, scarico ; cari 
da imbareare pesi: holstiag up, the 
unlading of a shtp; ropes used to 
hoist up welghts. 
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OviBdant, n». alteasa della tandicn : the 
]i«Ì9ht of • Hag. 

CNiInder, van. tkrit In alto per tì» d' ar- 
gani; MlleTani troppo: to hoist vp; 
■oar too high. LaActed. 

Gnlndé, a4f. itentnto, affettato: bombaetlc, 

Oulndexle.i/.iofrgesione: constraint. 

Guinee, V' ghinea: a golnea. 

Ovhigofs, «m. ighembo: wijneet. (De 



guingois, aà9. a ignaaelo, a traTereo : 

ali awr j. At<^ reeprit de gnlngole, 

a-ver il eerrello per traTexeo : to be 

erack- teained.) 
Onlngnette, ^f. bettola,/. ; un catino, m. : 

a pabllc-hoiue ont of town ; a little 

ooiintrT-lioiue. 
Onlpnre, V* specie di merletto di rete, o di 

■età con oro filato, m.: rellam-laee. 
Chilrlande, ^. ghirlanda: a garland. 
Qoiae, ^. foffgia, moda : way, mode. (Bn 

gniie, ad», a gulaa, in finma : ai, accord 

ug. Chacun Tlt à m galle, ognuno 

▼ire a ano talento: eTery man In hi* 

hamoor.) 
Gviepon. am, lanata da calafatare, /. : a 

calking Innuh. 
Onltare, Schitarrai agnitar. 
OoiTre, OiTre, ^. serpente : aerpent. 
Onstran, «m. catrame: pitch and tar. 
Gustatlon, tf. il gusto, m. : taete. 
Outtnral, -e, atff' gutturale: guttural. 
Gymnaae, mi. ginnasio i gymnaslum. 
Qymnastiqne, tf. ginnastica: bodilyexer- 

ciae. Icracy. 

OynAcocratle, ^f» glnecooraiia: gyneoo- 
6jpse,M>. gesso: piastcr, gypsum. 
GTTomantie, V* giromanila; giromancy. 
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La! 4mUij. ahi ahi! : ahi oh! 

Habile, a4f. aUle, capace : able, clerer. 

HahUement, ad», destramente; diligente- 
mente: dexterously; diligently. 

HahUetè, ^, aMUU, idonefU: abUltf, 
sklU. 

Hsbiliter, «e. abilitare : to qualiiy. Cup. 

Hablllage, «m. accondatora,/. : adressing 

HabÌllement,Mi. Tcstlmento: dresB. 

Hahiller, va. restire, palliare; nettare, 
srentrare: to dreas, palliate; olean, 
embowel; dress food, «e. 

Habit, <m. Testilo, abito : dress, sult of 
clothcs. (Habit long, toga lunga, /. : 
the long robe.) 

Habitablc, atfi. abitabile: habitable. 

Habltaole, «m. abitacolo: habitatioa. 

HabiUnt,a4^. abitante: Inhabiting. 

Habitant, «m. abitatore : an Inhautant. 

Hahitatlon, cA abftasione, dimora ; a)'ita- 
clone de' coloni: abode, mansion; 
ptantation. (AToir habitation aree 
unefemme, aver commercio con una 
donna : to cohabit with a woman.) 

Habiter, «a. abitare, dimorare: toinhabit, 
direiL [custom. 

Habitude, V* abitudine, nsania: habit, 

Habitael, -le, atff. abitoale : habitual. 

Habituellemcnt, ad«. abitualmente : ha- 
bitually. 

HaUtuer, va. abituare: to accustom. 

s'HaUtner, vr^f. aTTescarsi; stabilire la 
dimora : to use 000*8 self; settle one's 
abode. 

Habler, «a. chiacchierare: to romance. 

Hablerle, ^. millanteria: boasting. 

Hableur, -se, m^. arcifknfkno, fiiTOlone : 
romanoer. 

Haohe, if, a«oe, accetta: anaxe. (Hache 
d'armes, acca, picocsa di punta e ta- 
glio: abatUe-aze.) 



Haclier,9a. tritare, smlnoccare: tohaah» 
mlnce. 

Hachette, fA plocoaclno, segolo, m. : a 
hatchet. 

Haehis, tm. ammorsellato: a hash. 

Haehoir, «m. tavolino per tritare la carne: 
a chópplog-board. 

Hachure, V^ intaglio, m. : a hatching. 

Hagard, 04^. fiero, feroce; fierce, wUd. 
(Esprit hagard. Intrattabile: intraot* 
able.) Cwriter. 

Haglographe, sm. scrittore sacro: a holy 

Hagiologique. 04^. che risgaarda le cose 
sante: that eoacems holy things. 

Hale, tf. siepe, fratta: a hedge, boah. 
(Ruiger en hale, mettere In file: to 
set in a row.) 

Halllon, «m. straccio, cencio : a rag, tatter. 

Haine,«r. odio, rancore,M.; arreriione./.: 
hatred, odium; aversion. (Bnhame, 
adv. in odio: ont of splte.) 

Halneux,a4^. maligno: malignant. 

Hair, M. odiare, abbomiBare : to hate, 
abhor. 

Halre, qf. dlldo, cilicio, m. : halr-cloth. 

Haissable, aty. odioso; spiacevole: hate- 
fùl ; disagreeable. 

HalaKe,«m. alleggio d' una nave : a towing. 

Haibran,<m.anitroco9lo8alvatloo: ayoung 
wild duck. [conditlon. 

Halbrené, «<(/. mal In arnese : in a bad 

Hàle, am. caldura,/. : buming. 

Hale-boulines,n*. mariniOo à.' acqua dolce : 
a raw sailor. 

Haleine,^. lena,/.; flato,*».: the brcath. 
(Haleine de vent, soffio di venticello : 
a breexe of wind. DlMonn à porte 
d'haleine, $m. filetterà,/. : a tlresome 
discourse. Tenir en haleine, va. tener 
culla corda: tokeepatbay. Ouvrage 
de longue haleine, tm. opora di gran 
tempo ,/. : a long wlnded piece of work. 
Bn haleine, in eserciciot In exerclse.) 

Halenée,!/. alito puccolente, m.: oflén» 
sive breath. 

Halener, «a. fiatare, odorare; esaminare 
uno: to smeli, get scent of; examlne 
one. 

Hàler, MI. tirare a braccia, aliare ; abbron- 
care; totow,hale; tan. 

se Hàler, vr^f. bronxarsl : to be snn-.bumt. 

Hàlé, adf. bronzino: ftun-bumt. 

Haletant, a4^. anelante : ont of breath. 

Haleter, vh. anelare, ansare : to pant, pal- 
pitate. 

Haleur, »m. alc^Jo: a towmaa. 

Hallage, mi. dazio che pagasi nel mercati : 
a tax levied on maikets. 

Halle, ^. piacza,/. ; mercato, m. : a market- 
]^ace. (Langage dea halles, am. fa- 
vella della plebagU«f f-'- ^o^ lu^- 
gucge.) 

HAllebarde,cA alabarda: ahalberd. 

Hallebardler, tm. alabardiere : halberdier. 

Halle-hreda, «f. donnaccia sciatta: a tali 

un^nly woman. 
HalUer, «mi. macchione: a thicket. 
Halot, tm, tana de' conigli,/, : a rabblt'» 

bolo. 
Halte, tf. fermata, posa: a halt. stop. 

(Faire halte, fermarsi : to stop.) 
Halte-1&, tn<«f:^. ola! alto la : stop, no 

more. 
Hamae, tm. amaca,/. : a hammock. 
Hamadryade, ^f. amadriade: hamadryad. 
Hameau,tm. casale: ahamlet. 
Hamecon, tm. amo : a fishing hook. 
Hampe, ^. bastone d' un' asta, spiedo, fte. : 
the shaft of a weapon. (Hampe de 



cerf, petto del cervo 
deer.) 
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HérM,n*.erM,canpioiie: kero^dumpioft. 
Hutage.M». r erpicare : tauro wiag. 
H«n«,4f. erpice,/.; enittocio,*».; aamd- 

nauok,/.: • taarroir ; portcallis. 
Hener, m. erpicare, marreggiare : to 

taanow. [taarrower. 

Hereenr, «a. colui che erpica la terra : a 
Bétltation,^. eaitasione: heaitation. 
Hésiter,**. esitare, daUtare: to taeeltate, 

donbt. 
HétérocUte, «4f* eteroclito ; strano, stra- 

Tagante : Irregular; straage, extraTa- 

Jfant. 
rodoxe.Mif. eterodosMt taeterodox. 
Hétérodoxie, ^f. oppoaiiione a' lentlmentl 

ortodOMi: taeterodozy. 
Hétérogène, tul/. eterogoieo: taeteroge- 

neons. 
Hétéroeciene, m^. abitanti delle ione 

temperate: the IntaaUtanta of the 

temperate «me. 
Hètre, mi. fiigglo : the beeeta-tree. 
Hen, am. bastimento chiatto : a hoj. 
Henr, M». fortnna,/.: Inck. 
Heore, ^f. ora,/ ; tempo, m.: hoor, tlme. 
Heureasement, ode. ftUoemente : happily. 
Heoreux, -se, a4f. felice, beato ; otomo, 

eecellente : happy, fortunate ; rare, 

excellent. [hit. 

Henrt, uh. orto, m. ; scollk,/. : a mishap, 
Heurter, mi. urtare, dar contro ; to hit, 

knock. (Heurter la raiaon, olTendere 

la ragione: to oJTend against common 

senso.) Cknocker. 

Henrtoir, «m. martello della porta: a 
Hexaèdre,«m. esardra,/. ; cnbo.m.: a cube. 
Hexagone, a4f' esagono: hexagonaL 
Hexagone, «n. un esagono: aa hejcagou. 
Hezamètre, «m. esametro : hexameter. 
Hezastyle, «MI. esastilo : exastyle. 
Ulbou,«n. barbagianni, gufo: aa owl. 
Hideusement, mie. spaTentCTolmente : hi- 

deoBslf. 
Hideux, -se, a^f. sparenterole, orrido : 

hideons, horrid. 
Hie,«m.masseranga,/: arammcr,beetle. 
Hlèbie, sf. ebbio, ebulo, m. : dwarf elder. 
Hier, adv. ieri: yesterday. [in. 

Hier, vn. affondar pali coUa berta : to ram 
Uiérarchie, if. gerarchia : hierarehy. 
BIérarchiqne, a4f- gerarchico : hierar- 

chlcal. 
Hiérarchqniement, adv. a modo di gerar- 
chia: hierarchically. 
Hiéroglyphe, «m. geroglifico: hieroglyph. 
Hiéroglypbique, àt(f. geroglifleo: hlero- 

glyphical. Coeatanr. 

Hippocentaure, «a», ippocentauro : hypo- 
Hippocratique, tul(f. Ippocratico: hippo- 

cratical. [tamns. 

Hippopotame. «in. ippopotamo: hippopo- 
Hirondelle, ^f. rondme, rondtneUa: a 

swaUow. 
Hlsser, va, alxare, rissare: to holst. 
Hlstiodromle, ^f. nautica per messo delle 

relè: the narigation irlth sails. 
Histoire, «/. istoria, storia : hiatory, story. 
Historial, -e, ad/- istorlco : historical. 
HÌBtorien.«m. istorlco: historian. 
HistorÌer,Mi. abbellire: toembellish. 
Hlstoriette, ^f. istorietta: a noTel, story. 
Hlstorlographe, «m. istoriografo : historlo- 

grapher. 
Hlstorique, a4f. istorlco : historic. 
SUstoriquement, a4P' istericamente : hls- 

torically. 
Kistrion, «ni. istrioQe: a boffoon. 
HiTer, «M. inremo, m.; remata,/.: the 

w Inter. 
Hivemal, -e, a4/. remale : winterly. 
Hireraer, vn. inrernare : to wlnter. 



s'Hireraer, viV. aTTessarsi ai fireddo : to 

inure one's self to oold. 
Ho! ÙU40. ohi, ol, ho ! : ho, ho ! 
Hobereaa, am. gentiluomo di campagna: 

a country squire. 
Hoche, tf. tacca, intaccatura : a noteh. 
Hochement,«m. sccoUamento: airag^g. 
Hoche-pot, «IN. ammorsellato di carne: 

a hotch-potch. 
Hoche-queue, «m. cutretta,/.: a wagtail. 
Hocher, va. crollare, dimenare : to shake, 

Jog. (Hocher la tète, crollare il capo : 

to wag oae's head.) 
Hochet, «m. sonaglio: a child's coraL 
Hogaer,v)i. rammaricarsi: to complaia. 
BjoUl, inUtj. oli, bosta : hold, peaoe. 

(Mettre le holà. ùir desistere di bat- 
tersi : to part people that are flghting.) 
Hollandals, 04/. 4 «. Olandese : Dutdh, 

Dutchmau. 
Hollander, mi. acconciare una penna da 

scriTcre: to make a Dutch quill. 
Holocauste,«M. olocausto : a bumt-offer- 

ing, holocaust. 
Holographe, «m. olografo: aU irrittaa 

with the testator's own hand. 
Hdomètre, »m. olometro : holometer. 
Homard, «m. gambero marino : a lobster. 
Hombre, «m. giuoco dell' ombre: ombre. 
Homélie, tf. omelia : homily. 
Homidde, «m. omicidio ; omieida: homi- 

cide ; a murderer. 
Homicider, «a. ammaziare: to murder. 
Hommage, «MI. omaggio: homage. Lager. 
Hommager, mi. che dere omaggio : hom- 
Hommasse (femme),^. donnaccia, che ha 

dell' uomo: a Tlrago. 
Homme, «m. uomo : a man. [trlc. 

Homocentzique, «4^. concentrico: concca- 
Homogène, i4i. omogeneo-: homogeneal. 
Uomogénéité, ^f. omogeneità: homoge- 

nlty. [matlon. 

Homologatioa, 4/. omologaaione : conUr- 
Homologue, tuli, omologo : homologons. 
Homologuer, va. omologare: to conflrm. 
Homonyme, a4F. omonimo: homonymous. 
Homophage, «a», omolkgo: a flesh-eater. 
Homophonie, tf. concerto di direrse Toei 

d' un egnal tuono, m. : barmony of 

Tolces. Cgeld^g. 

Hongre (cheral/, «m. carallo castrato: a 
Hongrer un cheTal. va. castrare un ca- 
rello : to geld a horse. 
Honnète,a4f. cirile, cortese: conrteons, 

ciril. [ly. 

Honuètement, <Mf*. onestamente: honest- 
Honnèteté,!/. onestà; flnessa, maniera ci- 

rile; modestia: honesty; cirility,po- 

liteness. 
Honneur, «m. onore; dignità, carica ono- 

rerole, /. : hoaour ; dlgnity , honorarjr 

office. 
Honnir, va. disonorare: todishonour 
Honni soit qui mai y pense, rituperato sIs 

chi mal pensa: eril to him who evil 

thlnks. 
Honorable, a^. onorerole: honoorable. 

(Amende honorable, sf. ammenda ono- 
rerole: hoDOurable amcod.) 
Honorablement,aJv. oaorerolmente: ho- 

nourably. 
Honoraire, a4i. d' onore, per onore : hono- 

rary. [feo. 

Honoraire, «m. onorarlo, mercede : a 
Honorer,Mi. onorare, rirerire : tohononr, 

rerere. 
Honorès (titre ad) titolo ad onorem ì am 

honorary title. 
Honoridque, adi. onoriflco: titular. 
Honte, «'. rcrgogna, infamia: sliame,in- 

famy. 
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Hoateweinent, 
shameftilly. 
Konteuz, -se, at^. yergognoto ; rerecondo , 
•rergognato: •bamefal» baataf al. (Lea 
partìea bonteiiaea, le rergogn» : the 
priTj parta.) 
BOpital, «m. oapedale, apedale : hoapitaL 
Hoquet, am. klnghioaxo : the hieeoogh. 
E oralre,a4f' orario: horary. 
Horion, fin. icappelloto: a hlow oa the 

head. 
Horixon , «m. orìsconte : horlxon. 
Horisontal,a4r'. orluontale: horisontal. 
Horizontalement, ttd». oriitoatalmente ; 

horlxontallj. 
Horloge.m». orologio: a dock. (Horlofe 

aolaire, orinolo asole: a lun alai.) 
Horloger, «m. orologiaio: a etock-makcr. 
Horlogerie, ^f. 1' arte dell' orologli^o: 
clock-maklng. [unleta. 

Hormia, prep. toltone, ftaorchè : ezcept, 
Horoscope, «m. oroMopio: caating one'i 
natirity. (Falre l'horeeoope, predire: 
to foretel.) 
Honeor, tf. orrore, terrore, m.; mildi- 
cenza, infamia, /: horror, fright; 
alandering, infiuuy. 
Horrible, atii orribile, spayentoio ; eccea- 
airo, «mlsarato: horrible, firightful ; 
ezccMaiTe, ex tremo. 
Horrlblement, ad», orribilmente; ccceiai- 

Tamenre: horribly, excettively. 
Hon,pr<!P. fuori, fiuvchè : out, except. 
Hora-d*(BaTTe(d'an b&timent),cm. membro 

di caaa staccato : an outwork. 
Hora-d'cenTres, «mpl. piacellini dirarie oo- 

serelle: side-dishes. 
Hortolage, «m. parte d*ìu giardino in 
cui sono le piante basse: a kitchen- 
garden. 
Hoepice, tm. oapiaio: aa hospital. 
Hoqiitalier, -ère, oi^. ospftaliere: hoe- 

pitable. 
Hoapitelité,f/. ospltalia: hospitality. 
Hoatie,^. ostia, Tittlma: host,Tictim. 
Hoetilement, adm. ostilmente: in a hostUe 

manner. 
HoatUité, tf. ostilità: hoetllitj. 
HOte, UH. oste, ostiere; ospite: host, 
landlord; guest. lH6te d'une maison, 
afittatore: alandlord. Henger &ta- 
ble d'hòte, mangiar a tavola rotonda : 
to eat at an ordlnary.) 
H6tel,«in. palazzo, albergo : a great house, 
manalon, hotel. (Hotel-de-Tille, pa- 
lazzo della città, casa della commu- 
nltà: town-hall. H6te1-Dleu, ospe- 
dale: a hospital. Maitre d'hotel, 
maestro di casa: a steward.) 
HAtelier, -ère, »mf. oete, ostiere: aninn- 

keeper. 
Hfttellerie, ^. osteria: an inn. 
Botte, ^. sporto, m. ; cesta,/. : a basket. 
Hottée, tf. usa piena sporta: a basketftil. 
Hotteur, am. facchino : a porter. 
Houage, HouBChe,«m. traccio di n*Te: a 

ship's furrow. 
Houblon,M>i. luppolo: hops. 
Houblonnière,t/. terreno pieno di luppoli, 

m. : hop-ground. 
Houe,^. zuppa, marra: spade, dlbble. 
Honer, «en. zappare, pastinare: to dig, 

hoe. 
Houillcff. carbon di terra, m.: pit-coal. 
Houle, ^f. ondato, m. : a blUow. 
Houlette, 4/. Terga di pastore; spezie di 

mestola: acrook; dlbble. 
Houleux, -se, adf. fluttuosa : biUowy. 
Honppe,^. flocco, m. ; nappa,/. : a tufU 
Uouppelande, if. sifone, m. : a ridlng- 
ooat. 

TAMX ZU. 



Honpper, «a. chiamare il eompagno: 
callone'scompanion; whoop. 

Honrdage, ^f. il murare alla f rosea, m. 
rough maaonry work. 

Kourder.Mi. murare alla grossa, alla ma- 
tlca: to rough- work. 

Houret, «n. cattiTo eaae dicacela: a good- 
for-nothlng hound. 

Hourque, ^f. bastimento olandese,».: 
great hoy. 

Hounrarl, «a», chiasso : a fhandering 
noise. Chaul. 

Houspiller, va. abbaruffarsi; to pulì and 

Honasage, su», spezzamento: sweeplng. 

Housse. tf. gauldrappa; copertina di 
sedia : a borse doth ; case lor a chair. 

Housser,Mi. spazzolare : to sweep, dust. 

Honssine, ^. iMCchetta: aswltch. 

Houssolr, M>. spazzola, /. : a whisk. 

Houx, MI. agrifoglio, alloro spinoso: holy» 
oak, holm. 

Houx-f^èlon, «m. brusco: butcher'sbroom. 

Hoyau,«m. zappone: amattock. 

Huche, «/. madia : a trongh, meal-tub. 

Hucher, va. chiamare ad alta Toce: to 
halloo after one. 

Huchet, $m. corno di cacciatore: a hnnts- 
man's hom. 

Huée,V^schiam8zzo,m.: hootlng. 

Huer, va. schiamazzare: tohoot. 

Huguenot. -te, M»/. ugonotto: Huguenot. 

Huguenotisme,«fn. Cai vinismo : Galvlnism. 

Hnile, ^. oglio, olio,*».: oli. 

Huiler, va, ugnerò d' oglio, eoa olio : to oil. 

Hnileux, -se, a4f' oUoso, crasso: olly. 
greasy. [cruet. 

Huiuer, sm. stagnata, /.; uteilo, m. : a 

Huis, tm. porta : a door. 

Huisserie, tf. impostatura d' una porta: a 
door-caae. 

Huissier, «m. usdere ; donzello, messo : a 
door-keeper; tipstalf, bailiff, verger. 

Huit.o^^.otto: elght. [verses. 

Huitain, im, ottava,/.: a stanza of elght 

Huitaine, ^f. otto giorni, mpl.: eifl^t days. 

Huitième, a4f. ottavo : eighth. 

Hnitièmement, adv. in ettaro luogo : 
eighthly. 

Hnttre, tf. ostrica: anoyster. 

Hulotte (huette). ^. allocco, m. : a howlet. 

Humain, -e, aèff. umano, demente: hu- 
man, humane. 

Humains, $mpl. il genere umano, m. : 
mankind. [manely. 

Humainement, adv, umanamente; hu- 

Humaniser, va. domesticare, rendere trat- 
tabile : to humanise, make tractablv. 

s'Humaniser, vrtf. conformarsi: to con- 
form one's self to. 

Homaniste, $m. umanista: human tst. 

Hamanité, tf. umanità, natura umana: 
humanity . human nature. 

Hnmanités, ^I. le belle lettere: dassical 
leaming. 

Humble, adf. amile, basso, abbietto: hum- 
ble ; low, aìd^ct. 

Hnmblement, adv. umilmente; bassa- 
mente : humbly ; basely. 

Humectant,a4p. umettatiTo: moistenlng. 

Humectatlon, ^f. umettazione: humecta- 
tion. 

Humecter, va. umettare : to molsten. 

Humer, va. ingozzare, sorbire: to sup up. 

Humeur.^.uroore; capriccio, m : humour; 
caprice. (Homme d'humeur, umo- 
rista: a humorist.) 

Humide, <uU. umido, molle: damp, molst. 

Humide, tm. V umido : molsture. 

Humidement, adv. in luogo umido : in a 
darap place. 

Humidité, tf. umidità: humìdity. 
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edii 
le altre: a S»mgK to 
vifh; studard. 
tvia; la paga éke al 



J«nitie,«#. gialliccio: ycDowlah. 

Juae.aalr. giallo: jeilow. 

'■■■e, Mi. fl giallo: ydDov. (JaaflM 
<'atf, Mi. taMlo: ilw yolk of aa 
cgg-) ornerei^ 

'•net, aa. ftotctta giallo de* prati: a 

JuBìr. •■. iBgìaIlai«: to nake or die 
yenow. 

'nùK>^.ittotixia: Jaudke. 

Jayet, m. lamìao : jet. 

U».aikiM,ibida: a kiad of storte 

leelu, Icelle,#r«t. eoBtei, coatei : te,liiB, 



icbiK 

. if. ieaogiafla : Idmography» 

kluwgiapiiiqae, m4g. lenograAeu: ich- 



. «4'- feoioao: ichoroos. 
I^oroide.^.leoroide: moirta e». Ichor. 
IcktroUtcs, tmfL pcwi impietriti: petil- 



lektyologìe,*/. fetologia: IcMhyology. 
lutyoiogirte. mu acarittore deUa storia de' 
^pnei: ichthyologtit. 
Ic^epliage. «m. eolai ehe non al ciba 
d' altro fiiordié di peecl : one that eats 
_ . Miagbatflsh. 

«iwj*. qal, ia qaesto luogo : bere «hither . 
"■vni «■• inoglane: page to tlie grand 
■eigaior. 

J«W«a, «M. ieonoelasta: Image- 
^ areok er, iconoclanat. Cpl»!' 

uoBopaphie, •/. Iconografia: ichnogra- 
'«MgruUqBe,a4f. iconografico: icìino- 
^^PH*lcal. ^ Cimage». 

"JJ'T?"'**- *«»w>latra : a worahipper of 
*°gwgie. tf. iconologia : ieonology. 
'MBooMqaftfMt.ieonomaco: one thatpp- 

inMMdre, m. iaoiaedro: incosaliedron. 

««'«t^ltteriaia,/.: tfae yeUów jaun- 

j^J^ CJanndice. 

mcmne, a^. itterico: aick of the yellow 

g*«l»«y. ideale: ideal. 

itJf' ***•» disegno, progetto, ■».; 
nmembranza, fantasia, /; inren- 
Mone; cUaera, imaginaxlone ; idea, 
«>wm» design,prq}ect; remembrance, 
wy; eoncepUon, inTentfami airy 

,j,Jw»«««.conceit. 

Jj™.*"- l'istcaM: the «ame, ditto. 

iSSS**'* •": **««»tiflcare : to identlfy. 

iaentique,o4^. identico: the same, iden- 

ld2S?^!?*^**«''*den**<»»ente: iden- 
M«ttt6j/.idenutà: tameneu,identity. 
m.4f. idi: the idea. 
*MAme.«,.MtoB». idioni,dlalect. 
lOiopatìde, tf. Idiopatia; Incliti aslone, 
JJ^^one: idiopathy; tnelination, 

^°PSS!S'**»«*-*^P*"«>: idiopathlc. 
MwvjerMe, tf. Idloeinciasia: Idtoeyn- 

J«ot,«m.ldioto,«tttpldo: idiot,«iny. 

^M.!?* ^ i^ota, un ignorante: «n 

„, J«ot»afool. 

gtoUjm^m ldioti«no: Idlotism. 

IdS?t.L^i>*f?**>-»^"e' flt,proper. 
*«»Mre, a4f. idolatro ; innamorato , molto 

Idnia^l!*^®****; *«^atroui; extremelyfond. 

IdoU^'**' **o^««>: an idolater. 

«T^^' *"*• Idolatrare; amaie pacsa- 
"*ate! towonhipidols; doteupcn. 



Idoiàtile, ^. idolatria; adoimsiOM; Id»- 
latrr; oiti ii air ton dne e i 

Iddle, f/. idolo, ai.: an idol. (C*e«t wn 
idolo, è Uctto idolo: *tia bis hobby- 
borse, n se tient là conune nne idolo, 
«gli se ne sta là come una statna: he 
stenda there like a statne.) 

f dyne, ^f. idilio, ai. : idyL 

Je, prom. io: I. 

Jeetigation, ^f. sballo, m: the itnittag of 
the nerres in a sick persoa. 

JecUases, V^. gittau,/. : earth throwanp 
ont of a pit. 

lèhoTsh.ni. nomedl Dio in IhTdla Bhrea: 
JehoTsh. 

J«;jnnum, m. J^nno : the seoond of the 
small gnts. 

Jérémisde, ^f. lamentaaione : Ismentation. 

Jet, cai. nna gittata,/. ; getto, «i. : athrow. 
cast; lagan, lafron, flotson; Jesies for 
hawks. (Un Jet de pierre, nn trar di 
pietra : a stoneis throw. Jet de filet, 
getto di rete : the casting of a net. 
jFpt de Inmière, raggio di lace : a ray 
of ligbt. Jet d'ean, laaipUlo: a 
watei^spont, fonntain. Jet d'abelUes, 
an nuoTO sciame di pecchie : a swana 
of yonng bees. Calcuier au Jet et à la 
piarne, calcolar co' segni e colla 
penna : to rrckoa by connterB and the 
pen. Falce le Jet, far getto : to lightea 
a ship in a stono. Une canne d'un 
■eoi Jet, massa lensa nodi: acaneof 
one shoot. Le Jet d'une drsperie, 
maniera di adattar i panni alle flgnre : 
the cast of the drapery. Une flgnre 
d'nn seni Jet, figura d' un sol getto : a 
figure cast aU at once. Jet des 
ToUes, gioco di Tele : a set of sails.) 

Jeti. Mi. sorta di passo di danaa: a 
Donnd. 

Jetée, ff. gettata : a bank, mole. 

Jeter, va. gettare, lanciare, renare, man- 
dar fhori; metter Aiori marcia; sboc- 
ciare; rlsigUars; calcolare con segni 
detti gettoni, &r digetto: to throw, 
fling: spout; «nppurate; shoot; 
breed swarms ; computa with coun- 
ters; cast in a mould. (Jcter l'an- 
ere, gittar V ancora : to cast anchor. 
Jeter de la poudre aux jeox de 
quelqu'OB, buttar la polvere negli 
occhi: to cast a mist bef6re one's 
eyea. Jeter un nsTire sur un banc, 
inTcstire unansTa interra: toruna 
ship aground.) 

Jetott, »m, segni per contare o per giuo- 
care: counter. 

Jeu, M». giuoco, trastullo, m. ; maniera di 
sonare, /. : play, game, sport; gani- 
ing; way of playing on musical in* 
strumenta. (Frendre quelqne chcse 
en Jeu, prender una cosa per burla : 
to take a thing in Jcst. Cela passe le 
Jeu, questa è più che burla: that is 
earrying the Jest too fSsr. Jouer gros 
jeu, giuocar grosso giuoco: to game 
high. Tenir le Jeu de quolqu'un, 
giuocar per un altro: to play an- 
other's game. Tenir Jeu. mantener 
giuoco: to play on. Jouer le Jeu, 
giocare il giuoco: to play the game, 
play fair. Jouer à Jeu sAr, giuocar a 
giuoco sicuro: to play a aure game. 
Jen d'echecs, un giuoco di scacchi : 
chess-men, the game of chess. Jeu 
decartes, un masso di carte: apack 
of carda. Jeu d'orgues, organo: a 
roff of pipes in an organ. Jeu de 
mots, bistìcci, concettini: aquibble, 
playing upon vords. Falre bonus 
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HamUlfttion.^.iiiniliasione: bntnlIiRtloB. 
Homiliations, tfpl. mortiflcaBionl: morU- 

flcatlons. 
Homilier, va. nmlliaie; moitillcare : to 

bambte; mortify. 
Hnmilité.t/. umilia,/.; rlipetto,m.: ha- 

mility, Tcspect. 
Hamoiiste, tulf. Cuitastico: fiataitiesL 
Hune, •/. gabbia, coffa: top of a mast. 
Hanier,«m. T«la di gabbia,/. : a top-iaU. 
Huppe, ^. bubbola, upupa ; eretta, /. ; eluf- 

retto, m.: a puet, lap-wing ; tuft. 
Httppé. Mif. cappelluto; xiguardeTole ; 

■ealtro, astuto : tnfted ; topping ; 
cunning. 
Hure, ^f. testa di cignale; Bpecie di ipas- 

sola : a wild boar** head; bind of 

bnuh. Cling. 

Hurlement, «m. urlo, urlamento : ahoirl- 
Hurler, v». orlare, ululare : to howl, 

roar. [ly. 

Hurluberltt,aA>. aTTeutatameate: abrupt- 
HuMard, tm. uMaro : a bussar. 
Hntte,i/. capanna: a cottage, but. 
se Hutter, vnf. farsi una capanna: to 

build one's self a hut. 
Hyaointhe, i/. giacinto, m. : bf acinth. 
Hfdraulique, aiff. 4p t. idraulico, idraulica: 

hydraulic, water-engine. 
Hydre, ^. idra: bydra, adder. 
Hydrocardie, ^f. idrocardla : bydrocardy. 
Hydrocèle, tf. idroceia: a airelling of the 

testicles. 
Hydroc4phale,^.idrooefolo,m.: thedropsy 

in tbe head. [pher. 

Hydrographe, tm. idrografo: hydrogra- 
HydrographÌe,^.idrogTua: hydrography. 
Hydrologie.cf. idrologia: hydrology. 
Hydromanae, ^. idromanzia : hydro- 

mancy. [graphical. 

Hydrosi-aphiqne, a4r. idrograiìoo : hydro- 
Hydromel,«m. idromele: mead. 
Hydromòtre, tm. idrometro : bydrometer. 
Hydrompbale, ^.idronfislo, m. : a sweliing 

of tbe naTel. 
Hydrophobie, ^f. idrofobia : bydropbobia. 
Uydropique, a^'. idropico : bydropic. 
Hydroplsie, tif. idropisia: the dropsy. 
Hydrosarque, ^f. Idrosarca : a watery 

swelling. '[tics. 

Hydrostatique, ff. Idrostatica: hydrosta- 
Hydrotique, atff. sudorifico: sudoriflc. 
Hygromètre, «m. igrometro; hygrometer. 
Hymen, Hymenée, tm. Imeneo, Imene: 

Hymen. 
Hymne.tm. inno, cantico: hymn,canticle. 
Hyperbole, tf. iperbole : hyperbole. 
Hyperbolique, tu^. iperbolico: hyperbo* 

lical. [hyperbolically. 

Hyperboliqucment, adv. iperbolicamente : 
Hyperborée,a4>- settentrionale: nortbern. 
Hypètre, tm. ediflzio scoperto : an un- 

coTcred building. 
Hypocondre, Hypocondriaque, aéff. ipocon- 
driaco: bypocondriac. 
Hypocrisie, ^. ipocrisia : hypocrlsy. 
Hypocrlte, tmf. ipocrito, ipocrita : hypo- 

crite. 
Hypopion,«m. sorta d'ascesso nell' occhio: 

an abscess in the eye. 
Hypostase, •/. ipostasi, sussistenza,/. : se- 
dimento dell' orina, m.: personali ty; 

sediment of urine. 
Hypostatique (union), ^. unione iposta- 

tica: hypostatic union. tcary. 

Hypothécaire, a^. ipotecario: hypothe- 
Hypothèque, •/. ipoteca : mortgage. 
Hypothéquer, va. ipotecare : to mortgage. 
Hypothèse, v. Ipotesi : hypothesis. 
Hysope, ^. isopo. m. : hyssop. 
Hystériqneiiu^.utexieo: hysterie. 



Hystérolite, ff. isteroUte : hysterolite. 
Hysté rotonde, V* Isterotomia : hystero- 

thomy. 
Hjatérotomotocle, ^f. operazione cesarea 

the ceeareaa operatlon. 



J ABOT, tm. gozzo degli uccelli : the crop- 
erair of a blrd. (Le jabot d'une che- 
mise, quella striscia di tela che si 
mette per ornamento all' apertura del 
petto d' una camicia: the frill of 
shirt or chemlsette.) 
Jaboter. vn. brontolare : to mutter. 
Jachère, if. maggese, norale: a fallow 
ground. [the ground- 

7achérer, «a. fender la terra : to break up 

Jacquette,^. giornea, giacchetta: Jachet. 

Jaillir, en. zampillare: to spurt up. 

J'alouser van. ingelosire : to mahe, grow 
Jealous. 

Jalousie, ^. gelosia : jealousy ; a lattice, 
window-bllnd. 

J^alonx, aéU. geloso ; rago, curioso : Jea- 
lous ; suspicious, curious. 

Jamais, adv. mai, unqnemai : nerer. 

Jambe,V> gamba: leg, shank. 

Jambette, ^f. coltello, m.; gambata, /.: 
dasp-knife; a trip up in wrestling. 

Jambière, il/l gambiere, m.: greare, leg- 
piece. 

Jambon, «m. prosciutto : gammon of bacon. 

Jambonneau, tm. piccolo preseiutto: 
knuckle of bacon. 

J^anissaire,f»i. giannizzero: ajanissary. 

JanTÌer,«m. Qcnni^o: January. 

Jappe.t/. garrulità, ciancia: little- tattle. 

Jappement, M«. abbinamento: barking; 
yelping. 

Japper, vtt. abbsJare : to bark ; yelp. 

Jardln, tm. giardino : a garden. 

Jardinage, «m. l' arte di ooltirare i giar- 
dini: gardening. 

Jardiner, vn. coltivare 11 suo giardino: to 
dress a garden. 

Jardinet, «m. giardinetto: a little garden. 

Jardinier, «in. giardiniere: agardener. 

Jargon, tm. gergo : parlare affettato : Jar- 
gon, gibberish; cant, canting laa- 
guage. 

Jargonner, e», parlare in gergo; borbot- 
tare: tojHbber;stutter. 

Jarret, «n. garetto : ham, hough. 

Jdrs, tm. maschio dell' oca: gander. 

Jarretière, ^f. legaccio, in. : a garter. 

Jaser, vn. ciarlare, cicalare : to prate, 
gabbie. 

Jaserie, tf. ciancia : prattUng. 

Jaseur,<m. ciarlone; prattler, blab. 

Jasmin, tm. gelsomino : Jessamine. 

Jaspe, tm. Jasplde, diaspro : Jasper. 

Jaspé, a4f. che ha il colore del diaspro: 
or the colour of Jasper. 

Jasper, fw. pingere il colore del diaspro: 
to colour like Jasper. [dom. 

Jaspiner, vn. spropositare : to talk at ran- 

Jatte. •/. catino, m.; coppa,/.; un catino 
pieno, m. : a bowl; trencher, cnp; 
bowlftd. 

Jatelcr,van. aflhstellarle biade: to gather 
the gaTels. (Le blé Javelle, 11 grano 
secca ed ingiallisce: the com grows 
dry and yellow.) [of garels. 

JaTeleur, tm. ammanatore : a gatherer 

JaTelÌne,t/.chiaTerina ; manna : a jarelin; 
JaTolof com. 

JaTcUe de sarment, manata di sermenti: 
a faggot of Tine branches. 

Jarelot, tm. giaTellotto, dardo a short 
JaveUn,dart. 
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Jaufe, 9$, stasa ; botte che serre di modello 
on^e stasare le altre: a gaoge to 
measvie casks wlth ; standard. 
JauffPB^e, rat. stazatura; la ps^ ohe si 
dà agli stasatorl, /. : gaugUtg; duty 
pald to the Rauicers. 
J«uger,M. stasare: togange. 
Jattiiàtre,ii4r>KiaUlcclo: yellowish. 
Jaane, imi;, giallo: yellow. 
Jaiine, mi. il giallo: yellow. (Jmiiio 
d'oBof, •■». tuorlo: the yolk of «a 
egg.) Chvttercup. 

Jaonet, «m. fioretto giallo de' prati: • 
Jaunir, va. ingiallare: to make or die 

yellow. 
Jauiiisse,t/.itt«risla: Jaundice. 
J«yet»M>. lostrino: Jet. 
Ibis , «m. Ibi, iUde : a kiad of stork. 
Icelui, IceIle,.proM. costai, coatei : he»liiai, 

she, her. 
Ichneumon,«m. icneamone: ichneamon. 
Ichnographie, f/!. icnografia : ichnography. 
Ichnographique, 94i. icnografico: ich- 

nographical. 
Ichoreox, «4^. Icoroso: ichorous. 
Ichorolde, tf. icoroide : moistaess, ichor. 
IchtyoUtea» m^. pesci impietriti: petrl- 

fledflshes. 
Ictatyologie,^. ictolosla: ichthyology. 
Ichtyoloffiste, mn. scrittore della storia de' 

pesci: ichthyologist. 

Ichtyophage. tm. colui che non si ciba 

a' altro niorchè di pesci: one that eata 

BOthiag bttt flsh. 

lei, od», qui, in questo luogo: here.hither. 

lòoglan, •■». ieoglane: page to the grand 

seignior. 
Iconodaate, «m. iconoclasta: image> 
breaker,iconoclao«t. [pny. 

leonogT^hie, ^f, iconografia: ichnogra- 
loooographique, a4^. iconogn^co: ichno- 
graphical. Cimages. 

IconoIAtre,«m. iooaolatra: a irorshipper of 
Iconologie, •/. iconologia: ioonology. 
Ieonomaque,M>i. iconomaco: one thatop- 

poses the worshipping of images. 
Icosaèdro, MI. isosaedro: ioeosahedron. 
letère, «a», itterisia, /. : the yellów jaoa- 
dice. CJanndice. 

Ictérique, aHi. Itterico: aick of the yellow 
Idéal, a4^. ideale: ideal. 
Idée, tf. idea; disegno, progetto, m.; 
rimembrante, fantasia, f.\ InTcn- 
■ione} chimera, imaginazione ; idea, 
notion; design, project; remembrance, 
fsncy; eonceptiou, inrentioai alry 
notioa, conoeic 
Idem, «m. r istesso : the sanie, ditto. 
Identlfier,Mi. identifioere: toidentify. 
Identique, a4f. identico: the seme, iden- 
tical. Ctically. 

Identiquement, adv. identicasiente : iden- 
Identité,i(f. identità: sameness, identity. 
Ides, ^. idi: the idee. 
IdiAme, MI. idioma: idlom, dlalect. 
Idiopathie, tf. idiopatia; Inclinasione, 
propensioBe: idiopathy; IncUnation, 
propensity. 
Idiopathiqae,a4F. idiopatico: Idiopathie. 
Idiosyncrase, ^. idioeincracla: idioma* 

crasy. 
Idiot, «a», idiote, stupido : idiot, silly. 
Idiot, «a», un idiota, un ignorante: an 

idlot,afool. 
Idiotinne, MI. idiotismo: Idiotlsm. 
Ideine, a4lF. idoneo^ abile : fit, proper. 
Idolatre, aia. idolatro ; innamorato, molto 
attaccato : idolatrous ; extremely fond. 
Idolfttre, cm. idolatro: an idolater. 
Idol&trer, vn. idolatrare; amai e passa- 
mente: towonhipidols; dote upon. 



Idolatrie, 9f. idolatria; adorasione: ido- 
latry ; estreme fondness. 

Idolo, tj» idolo, m.: sn idol. (C'est son 
idolo, è il suo idolo : 'tis hls hobby- 
horse. Il se tient là comme une idolo, 
^U se ne sta là come una statua: he 
stands there like a statue.) 

f dyUe, 9j. idllio, m. : Idyl. 

i^tproH. io: I. 

Jectigation, tf. sbalso, m\ the st»rtlsg of 
the nenres in a sick person. 

Jectiases, Vì»<> gittata,/. : earth thrownup 
out of a pit. 

^ehorah , mi. nome di Dio in thrella Ebrea : 
JehOTah. 

J^unum, fin. Jejuno : the seoond of the 
small guts. 

Jérémiade, ^. lamentazione: lamentatlon. 

Jet, «m. una gittata,/. ; getto, m. : athrow, 
cast ; lagao, lagon, flotson ; Jesses for 
hawks. (Un Jet de pierre, un tra r di 
pietra : a stone's throw. Jet de filet, 

fette di rete : the casting of a net. 
pt de lumière, ra^io di luce : a ray 
of light. Jet d'eau, zampillo: a 
water-spout, fonntain. Jet d'abeiUes, 
un nuoTo sciame di pecchie : a swarm 
of young bees. Calcuicr au Jet et à la 
piume, ealoolar co' segni e colla 
penna : to reokon by counters and the 
pen . Faire le J et, far getto : to lighten 
a shtp in a storm. Une canne d'un 
seni Jet, massa senza nodi : a cane of 
one shoot. Le Jet d'une draperie, 
maniera di adattar i panni alle flaure : 
the cast of the drapery. Une figure 
d'un seni Jet, figura a' un sol getto : a 
figure cast aU at once. Jet des 
Tolles, gioco di Tele : a set of sails.) 

Jeté, MI. sorta di passo di densa: a 
bound. 

Jetée, tf. gettata : a bank, mole. 

Jeter, va. gettare, lanciare, Tersare, man- 
dar ftaori ; metter Aiorl marcia ; sboc- 
ciare; risigliare; calcolare con segni 
detti gettoni, far digetto: to throw, 
iiing: spout; auppurate; shoot; 
breed swarms ; computo with coon- 
ten; cast in a monld. (Jeter l'an- 
ere, gittar l' ancora : to cast anchor. 
Jeter de la poudre aux yenz de 
quelqu'un, buttar la poUere negli 
occhi: to cast a mist befbre one's 
eyes. Jeter un naTire sur un banc, 
InTcstire una nave interra: toruna 
ship aground.) 

JetOB, *m. segni per contare o per gluo- 
care: counter. 

Jeu, MI. giuoco, trastullo, m. ; maniera di 
sonare,/.: play, game, sport; gara* 
ing; way of playing on musical In- 
struments. (Frendre quelgue chose 
en Jeu, prender una cosa per burla t 
to take a thing in J c&t. Cela passe le 
Jeu, questa è più che burla: that is 
earryiag the Jest too far. Jouer gros 

Ìen. giuocar grosso giuoco: to game 
tigh. Tenir le Jeu de quelqu'un, 
giuocar per un altro: to play an- 
other's game. Tenir Jeu, mantener 
giuoco: to play on. Jouer le Jeu, 
giocare il giuoco; to play the game, 
play fair. Jouer à Jeu sAr, giuocar a 
giuoco sicuro: to play a aure game. 
Jeu d'echecs, un giuoco di scacchi: 
chess-men, the game of chess. Jeu 
decartes, un masso di carte: a pack 
of cards. Jeu d'orgues, organo; a 
row of pipes in an organ. Jeu de 
mota, bisticci, concettial: aquibble, 
playing upon words. Faire bonna 
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mla« à mauTais Jeu, far buon tìm e 

BMConder 1' affanno: to set a good 

face OB a bad game.) 
Jeoz olympiqvM.mjrf. i giuochi ollm]>ici : 

the Oljmpie gamtt. 
Jenz d'Mprit, tmpl. ooMrelle ingegnote, 

fpl. : wittlclNiw. 
Jeudi, «fl». OioTOdl: Tiiunday. (Jendi 

EU, GioTedl graMo: Maunday Thon- 
j. Jeadi aalnt, OtOTOdl tanto : 

H0I7 Thnnday.) 
Jean (à), aJh. a dlgioBo: to be flwting. 
Jeone, a4f. giorane, eba è tvl flore dell' 

CMereno: yontbAd; bridu 
Jeùne, «m. digiano, m, ; atUnenia, /. : flwt, 

fasting. 
Jeanement.Mlv. reeentemevte: reeently. 
JeAner, vn. diginnare: to ftst. 
JeuneMe,^. gioTineiaa; giorentà,/.; man- 

eamenti di giorentù, ini»I.: youtb; 

yoong peonie ; foUy of youth, frolle. 
Jennet, -te, a4i' j^Taaetto: Tery yoong. 
Jeftneor, •ie,tM^digiiuiatore: afuter. 
If, M». tsMo: yew, tbe yew-tree. 
Ignare, a4^.i^aro: ignorant. 
Ignee, o4r. igneo: flery. 
Ignlcole, «<$'. adoratore di fbocox wor- 

ibipping Are. tignltion. 

Ignltion, ^f. infoeamento del metallo, m. : 
Ignoble, *uy. ignobile: ignoble. 
Ignoblement, ode. ignobilmente: ignobly. 
Ignominie, •/. ignominia, /.; opprobrio, 

m. : Ignominy, disgrace. 
Ignominieosement, od», ignominicea- 

mente: ignominlonely. 
Ignominieux, -te, «4^. ignominioso : igno- 

minione. Crantiy. 

Ignoramment, ad«. ignorantemente: Igno- 
Ignorance, if. ignoransa: igaorance. 
Ignorant, -e. o^F. ignorante: ignorant. 
Ignorer, «a. ignorare: to be igiaorant of. 
Ile, i(f. isola: anleland. 
Iliaqne, 04^. iliaco: Iliac. 
lUégal, -e, a4r. illegale: nnUwftil. 
lUégitime, tuff, iUegittimo: iUegitimate, 

nnlawftil. [illegally. 

niégitimement, adv. Illegittimamente : 
Illicite,i«(r> illecito : nnwarrantable. 
immite , a4i. illimitato : nnllmited. 
Illlcitement, adv. illecitamente: nnlaw- 

fliUy. [natire. 

ninminatif, -Te, tu^. illumlnatlTo: illomi- 
IUnmlnation,ir. illaminasione: illnmina- 

tion. 
Illiunlner, va. illnminare: to enlighten. 
UloBion, tf. iUiuione,/. ; errore^ artiflato, 

m. : illnsion, foney; artiUce, Ikllacy. 
lUusoire, ocfr'. illusorio: Csllaciona, deceit- 

Ail. CAilly. 

ninsoirement, adv. illnsoriamente : deceit- 
Illostnition, il/l illostrasione: illustration. 
lUoetre.od^. illustre: iUnstrious. 
lUnstrer, va. illustrare ; rendere illastre : 

to illustrate, explain; make fsmooa, 

adom, set off. 
liiostrissime, «uU- illnstrlseimo: moet re- 

Terend, rigbt rererend. 
Image, ^f. immagine; sembianza: imago, 

pletore; resemblance,likeness. 
Imager, ère, intf. cbe rende le immagini : 

a seller of imagee. 
Imaginalte, m^. immaginabUe: imagin- 

able. Cary. 

Imaginaire, a4f. immaginario: imagin- 
Imaginatif, -ve, adf- immaginatiro : ftall 

of inTCntlon. 
Imaglnatlon , ^f. immaginasione ; cbimera : 

imagination ; fàncy , wbim , crotcbet. 
Imaginer, va. imaginare; pensare, con- 
cepire: toimagine; inrent, contrlTO, 

flndont. 



ImMeille, aJ^. débole, tnìt; di poca 

Tirtù: feeble, weak; siliy, simple. 
Imbecille, «H. balocco, sdoooo: a silly 

man, ninny. 
ImbéciUit4,tf.imbecilUtà: imbeeiUty. 
Imbiber, m. imbevere ; to imbibe, soak. 
Imba,-e,a4^.inxappato; preTcnato, pieno: 

Boak.ed in; imbaed, instracted, poe- 

sessed. 
Imitable, «4^. imitabile! Imitable. 
Imitotlon, if. Imltaaione: imitatioa. 
Imitar, va, imitare : to imitate. rUte. 

Immacalé,-e, a^f» immacolato: immacu- 
Inunanqaable, a4f- certo, llaw: infal- 

lible, certaln. 
ImmanqnablemeBtyadv.eertainente: infU- 

Ubly. Cterlal. 

Immatériel, -le, «V. immateriale: imma- 
Immatricalation, ^f. il matricolare, m. : 

registering, entry in abook. 
Imnatricule,^. matricola: matricnlatioB. 
Immatrieuler, va. matricolare: to enter 

one's name in a public register. 
Immédiat, -e, a4r. immediato: immediate. 
Inunédlatement, adv. immediatamenta : 

immediataly. 
Inmémorable, Immémoriai, m^. immemo- 
rabile: immemorable; Ume ont of 

mind. 
Immense, aiy. immenso: immense. 
Immensité,!/. immensità: immensity. 
Immerseor, «m. cbe immerge: one that 

puts under water. [siTe. 

Immersif, -Te, adf. immersiTo: Inuner- 
Immersion, ^f. immersione : immenion. 
Immeuble, nn. stabili, beni stabili: llx- 

tures, real estate. 
Immlnent, -e, mO*. Imminente: imminent. 
Immiscer, vn. miscbiarsi, ingerirsi : to 

Intermix, intermeddle. 
Immtséricordieax, -se, adif. cbe non ba 

misericordia: unmercifbl. 
Immobile, <u&'. immobile, stabile: immoie- 

abie, flrm. 
Inmobilité, ^. immobilità; fermena, co- 
stanza: immoveableness; flrmness, 

constancy. [reaL 

Immobiliaire,a<^. immobile: immoTeable, 
Immodération, tf. immoderanaa: immode- 

ration , excess. C rate. 

Immodéré, -e, aiV. immoderato: immede- 
Immodérément, adv. immoderatamenta : 

immoderately. 
Immodeste, a4r'. immodesto: immodest. 
Immodestement, adv. immodestamente: 

immodestly. 
Immodestie, V- immodestia: immodeaty. 
Immolateur,sin. sacrificatore: asacrillcer. 
Immolation, ^.immolazione, /.: a sacri- 

fidng, immolation. 
Immoler, va. immolare, sacrificare: to 

sacrilice. 
Immonde, a4^. immondo: undean. 
Immondices, ^ffi. immondizia : flltb, dlrt. 
Immortaliser, M. immortalare: toimmor- 

tallze. 
Immortalité,^.inunortaliU: immortality. 
Immortel, -le, adf. immortale : immortiL 
l'ImmortelfSm. Iddio: Ood. 
Immortelle, tf. sorta di pianta: amarantb. 
Immortiflcatloa, ^f. il contrario di mortifl- 

cazione: unmortiflcation. 
Immortifié, -e,a({^ immortiflcato : onmor- 

tiflcd. 
Inamaable,MÌ^.Ìnamntablle: anebangeàUe. 
Immnablemeut, adv. immntabtlmenta ' 

uncbangeably. 
Immunité,^. immunità: prlTilege,liberty. 
Immntabilité, ^f. immatabilità : oncbange- 

ableness. 
Impair, «4^. impari: odd. 
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Imp«Ip«ble, a4i. Impalpabile; Impalpable, 
Bot to b« felt. [nnpardonable. 

Impardonnable, tuff- Indegno u perdono : 

Imparfalt, -e, a^f. Imperfetto : impcrfect. 

Imparlaitement, od». Impezfettameiite : 
imperfeotly. 

Impartial, -e, a4^. Impaniale: impartial. 

Impartialement, od», sansa parilalità : 
ImpartiallT. 

Impartialité ,^. Impanialità : impartialitr. 

ImpaMlbiUté, ^f. impaasiblUa: ImpaMl- 
biUty. 

Impaseible, mtff, Impanlblle : iacapable of 
•ulTeTlng. timpatiently. 

Impatiemment, adv. impaslentemente : 

Impatlence, «/.impasienxa: impatience. 

Impatient, -e, aty. impaciente : impatient. 

a'Impatienter, tr^. inlutidirst : to be im- 
patient. CpoMemion of. 

•'Impatronlser,«r«/. impadronirti : to take 

Impa7able,a4^. di gran valore: invaluable. 

Impeccable, a4f' impeoeabile: tbatcannot 
■in; iniUUble. CbUltj. 

Impeccabilité, «/• impeccabilità: impecca- 

Impécnnieax,-ie,iM(/. povero: moneyleta. 

Impécnnloeité, ^, mancanaa di dani^o : 
the want of money. 

Impénétrable, tu(f' impenetrabile: impe< 
netrable; secret, unsearcbable. 

Impénétrabllité, tf. quaUtà di cosa impe- 
netrabile: impenetrability. 

Impénétrablement» adv. impenetrabil- 
mente: impenetrably. 

Impénitence, tf, Impenitenaa: impeni- 
tence. Ctent. 

Impenitente -e, «4^. impenitente : Impeul- 

Impérativement, mdv. imperiosamente : 
imperlously. 

Impératrice,*/, imperatrice: an empress. 

ImpéTatoire,V' imperatoria: master- wort. 

ImperceptÌble,aiV. impercettibile: imper- 
ceptible. [mente: Imperceptibly. 

Impereeptiblement, adv. impercettibll- 

Imperdable, adf- che non si può perdere : 
tbat cannot be lost. [tion. 

Imperfection, 4^. imperfesione: Imperfec- 

Impérial, -e, av. imperiale : imperiai. 

Impérleneement, adv. imperiosamente : 
imperioQSly. [perioas, haugbty. 

Impérieoz, -se, atU- Imperioso, fiero : im- 

Impérissable, adi' che non può perire: 
lasting, not perisbable. 

Impérit, a4f. Imperito, ignorante : onskil- 
Ail, ignorant. 

Impérltie, tf. imperiala : anskUiùlness. 

Impersonnel, -le, adi. Impersonale : imper- 
sonal. [Impersonally. 

Impersonnellement, aiiv. impersonalmente: 

Impertinemment,<uf«. impertinentemente : 
Impertinently. [tinence. 

Impertinenee, »j. Impertlnenia : imper- 

Impertinent,-e,a4^. impertinente: imper- 
tinent. 

Impertlnent, -e, ttuf. impertinente : an 
Impertlnent, saacy. 

Importa rbabilité , e/, tranquilliti d' animo : 
tranqulllity : Imperturbableness. 

Imperturbable, «4^. imperturbabile: undis- 
turbed; impertnrbable. 

Impercnrbablement, adv. d' una maniera 
imperturbabile : undisturbedly. 

Impétrable, a4r* impetrerole: obtalnable. 

Impétrant,-e, Mf^. Impetrante: the gran- 
tee, patentee. 

Impétration, 4^. impetrailone: an obtain- 
Ing of something in a court of Judicar 
ture. 

Impétrer, va. impetrare, ottenere : to 
obtain by request. [impetuously. 

Impétneusement, adv. Impetuosamente: 

Impéiuenx,-ae,a4f. impetuoso: impetnona. 



Imp4t«osité , rf. impeto, m. : impetuosity , 
Tiolence. 

Impie, adi- empio : irloked, ungodly. 

Implété, ^f. empietà: Implety. profkne- 
ness ; nnduuAilness towaros parenu. 

Impiéteuz, -se, mO* spietato, senza pietà: 
cruel, unmerciful. 

Impitoyable, adi. spietato, crudele, bar- 
baro; severo, rigoroso: mercilesa, im- 
passionate; serere, rigorous. 

Impitoyabloroent, adv. duramente, crudel- 
. mente : wlthont merey . cruelly. 

Implacable, adi. Implacabile : implacable. 

Implication, •/. impUcasione; contradi- 
sione : implication ; contradictlon. 

Implicite, adi. implicito : implielt. 

ImpUcitement, adv. implicitamente ; Im- 
pllcitly. [volve ; Imply. 

Impliqner, «a. Implicare: to engagé, iu- 

Imploration, fA invocaaione: invocation. 

Implorer, va. implorare: to implore, re- 
quest. [polite, uncivil. 

Impeli, -e, a4f- non polito, incivile: im- 

ImpoUtesse,ff. rouessa, mstieheua: un- 
gentUity, downishness. 

Importamment, «ufo. d' una maniera im- 
portante: ^portantly. 

Importance, 1/. importania: importance. 

Important,a4^. Importante: Important. 

Importar, va. importare : to Import, con- 
oem. 

Importun, -e, a4f. Importuno, molesto; 
troublesome, importunate. 

Importunément, aav. Importunamente : 
ImportnnatcdT. 

Importunar, ea. unportnnare, molestare: 
to importune, tronble. 

Importunile, ^/. importuniti, molestia: 
importunlty, trouble. 

Imposaut, -0,0(9. grare, degno di rispetto: 
grave, respeotable. 

Imposer, vo. imporre; ordinare, commet- 
tere; fiure una tassa; ingannare, fisx 
credere: to impose, lay on; enjoln, 
prescribe ; lay on a tax ; impose upon, 
cheat. 

Impoaenr, mi», imponitore : an Imposer. 

Imposition, tf. imposizione,/. ; dazio, im- 
posto, m.: Imposition: duty, tax. 

ImpossibUlté, ^. impossibilità : impossi- 
bUity. 

Impossible. a4f. impossibile : Impossible. 

Imposte, ^impostatura: imposi. 

Imposteur, $m. ingannatore, bugiardo : 
impostor. cheat. 

Impostare, V* impostura: cheat, alluslon. 

Impòt, MI. Imposto, dazio: toU, duty, 
custom. 

Impotent, -e, a4i. Impotente : impotent. 

Impraticable, a4f. impraticabile : imprac- 
tieable. Ltion. 

Imprécation, ^f. Imprecazione: impreca- 

Imprécatoire, aty. imprecativo: cursing, 
vrUhing ilL 

Imprégnatfon, tf. impregnasione : im- 
piegnatìon. Inable. 

Imprenable, a<0'. inespugnabile : impreg- 

Imprescriptibilité,<f. qualità da non po- 
tersi prescrivere: Imprescriptlbility. 

Imsrescriptible, at(i. che non è soggetto 
alla prescrizione ; imprescrlptible. 

Impression, <f. impressione ; stampa : Im- 
pression ; an edition of a book. 

Imprévu,-e, adi. improTviso : unexpected. 

Imprimature.s/. assista : the priming of a 
picture cloth. 

Imprimer, va. imprimere; stampare; com- 
municare; Inspirare: tomakean im- 
pression ; print, stamp ; communicate ; 
Inspire. 

Imprimé , tm. iktto : any thlng prlnted. 
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Imprimerle, tf. stamperia: • prlntlng^ 

Jioase. 
Imprimenr, «a», ttuopatore: a printer. 
Imprimnre, ff. assisa : the groiuid of a 

plcture oloth. 
Imprls,a<9. non premo : nntaken. 
Improlwble,a4f* improlMbile: Improbable. 
Improbatìon, $J. ImproTaaione: a dlsproT- 

Ing, dlsUke. 
Impropre, acff. impropiio: improper. 
Improprement, oav. unpropriamente: fm- 

properly. 
Impropriété,4f. improprietà : Improptiety. 
ImproTiste. A l'improTiste» mi*, all' im< 

proTista: unawares. 
ImprouTcr, va. rimprorare, condannare; 

to disapproTe, condemn. 
Imprudemment, aéo. imprudentemente : 

imprudently. 
Imprudence, e/, impmdenaa : impmdenee ; 

inadTertencf. [pmdent. 

Impmdent, -e, a4i- imprudente : im- 
Impubère, aJtì' impubero : under oge. 
Impudemment.adv. impudentemente : im- 

pudently. 
Impudence, tf. impudenza : impudence. 
Impudent, -e,a<0'. impudente: impudent. 
Impudicité.i/. impodiciaia: lewdness. 
Impudique,o((r\ impudico: immodest. 
Impudlquement,aav. impudicamente: im- 

modestly. 
Impugner.va. impugnare: to oppose. 
Impuissance, t/. impotenza : impotency. 
Impuissant, -e, a4r'. impotente: impotent. 
Impulftif , -re, 04^. ImpulslTo: driTing. 
Impulsion, ^. impulso, m.i spinta,/.: im- 

pulse. [impunity. 

Impunément, aàv. impunemente : irith 
Impuni, -e, <ulj. impunito: unpunished. 
Impunite, tf. impunità : Impunity. 
Impur, -e, a^. impuro: impure, unclean. 
Impurement, <mI«. impuramente : impuMly . 
Impureté, aj. Imparità : Impurity. 
Imputation, ^f. compensazione ; imputa- 
zione: deductlon, compensation ; ac- 

cusatlon, imputation, charge. 
Imputer, va. scontare; unputare: tolm- 

pute, deduct. 
Inabordablé, aij. inaccessibile: inacceisi- 

ble. Cble. 

Inaccessible, a^i- inaccessibile : inaecessi- 
Inaccostable, a4f- Aero : unsociable. 
Inaccoutumé, -e, at(if. insolito: unaccua- 

tomed. 
Inaction, •/. riposo, ozio, m. ; indolenza,/. ; 

stupore, mt: state of inaction; in- 

dolence, stupidity. 
Inadmissibilité, ^f. qualità di non poter 

essere amesso : inadmlsaibllity. 
Inadmissible,a(^'. cbe non può esser am- 
messo : noi admlsslble. [tency. 
Inadrertance, t/. inarTcrtenza : inadrer- 
Inaliénable, a4i. che non può esser alle* 

nato: tnalienable. 
InalUable, a^. che non può unirsi r that 

cannot be mixed. 
Inaltérable,<M&'. Inalterabile: unalterable. 
Inamisslble, nuli, che non si può perdere : 

that can never be lost. 
Inanime, -e, aij. inanimato: inanimate. 
Inanltion,*/. infrallmento, m. ; debolezza, 

/.: emptiness; inanition. 
InaperceTable, adg. impercettibile: imper- 

ceptlble. [lessness. 

Inapplication, tf. inapplicazione: heed- 
Inappliqué,-e, adj. poco attento: careless. 
Inappréclable,a((^. eh' è di gran pregio: 

Inestlmable. 
Inarticulé, a4/. inarticolato: inarticulate. 
Inattendtt, -e, a<0'< inaspettato : nnex- 

pected. 



Inattentlon,^. inattenzione: inattention. 
Inauguration, ^. inaugurazione : inau- 

gnration. 
Incaguer, tu. proToeare, disfidare: to 

defy, challenge. 
Incahotable, a^. che non scuote: that 

does not Jolt. [meration. 

Incamératlon, •/. incemerazlone : inca- 
Incamérer, va. incamerare: to confiscate. 
Incantatlon, ^. incantesimo, m.: incan- 

tatlon. 
Incapable,a4F'- incapace: incapable. 
Incapaclté, ^f. incapacità : incapacity. 
lacamadin, tm. incamatiTO : brlght car- 

nation colour. 
Incamat,<e,a4^. incarnato: flesh eoloured. 
Incamation,^. incarnazione : incamation. 
s'Incamer, vr^f. IncamarBi : to become 

incarnate. 
Incartade, tf. sbrigUatura,/.; insulto, in.; 

straraganza,/. : insult, i^Jury , foUy, 

extraraganee. [dlary. 

Incendialre, tn^. incendiario : an incen- 
Incendie, im. incmdio : grcat Are, com- 

buation, brotts. 
Ittcertain, -e, tU(i. incerto; dubbioso: un- 

certain;doubtful. Ccertainly. 

Incertalnement, ndv. incertamente : un- 
Incertitude, t/. incertezza : uncertainty. 
lacessamment, adv. incessantt mente ; su- 
bito: incessantly; without delay. 
IncessiblCjOi^'. che non può cedersi: in- 

alienable. 
luceste, «m. incesto t incest. 
Incestueusement, adv. incestuosamente: 

Incestuonsly. [tuous. 

Incestueux, -se, adf. incestuoso ; Inces- 
Incharltable, aài. che non ha carità : un- 

diarltable. 
Incidemment, ai». Incidentemente ; incl- 

dently. [cident. 

Incldent, m». arrenimento. caso : an in- 
Incldent,-e, a4f. incidente: Ineidental,ae- 

cessory. 
Ineidentaire, «m. che A nascere raij inci- 
denti: Utigious. 
Incidenter, vn. proporre Taij incidenti: 

to split a cause. [cumelsed. 

Indrconcis, -e, aé(i. incireonciso: uncir- 
Inclrconcision, tf. inclrconsioue : undr- 

cumcision. 
Inciser , va. Incidere ; innestare ; Intagliare : 

to cut ; ingraft: engrave, carte. 
Incisif , -re. ad^. Incisive : cutting, 
lacision, «T incisione,/. ; taglio, m. ; ind- 

tazlone,/.: incision, cutting; incito- 

ment, instigation. 
Inclter,va. incitare, instlgare: toincite, 

set on. 
Inciril, -e, oda- Ineirile : unciTil. 
IncÌTilement,atfv.incÌTÌlmente; uneivllly, 

clovni&hly. 
InclTtlité.t/. inciyilità: incivillty. 
Inclémence, «/. inclemenza : indemeney. 
Inclinant, -e, adj. inclinante : inclining, 

inclined. 
Inclination,^. inclinazione; amicizia, af- 
fezione; la cosa amata: incllnatlon, 

bending downward; pronpness, dia- 

positlon ; love; aifeetlon ; roistress. 
Incliner,va. inclinare, pendere; spingere, 

eccitare : to incline, bcnd down ; have 

a propendon to ; inolte, provoke. 
Inclus, -e, adj. inchiuso : inclosed; en- 

dosed. [olttdvdy. 

Indusivement, adv. Indusivamente : In- 
Incognito, adv, incognito : unknown. 
IncombnstibIe,a<^*. che non può brucciare: 

incombttstible. [modioas. 

Incommodant, -e, adj. incomodo: Incom- 
Incommode, «idi. molesto: troobleaome. 
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Incommodément, adn. iacomodamoite : 
i Dcommodioiul j. 

Inctnnmoder, «a. IneomodAre; rendtr più 
poTero ; nnoeere, offendere : to Under, 
trouble ; reduce to itraits ; iQjvre, 
annoy. 

Incommodlté, <f. inoomodità, /.; disagio, 
m.i inconTeniency, porerty. 

Incommnnicable, tufi' the non el può com- 
mnnicare: incommunioable. 

Inoonunntabilité, «/. Inoommatabllità : 
Incommatabillty. [ehuigenble. 

Ineommutable, at^. incommutabile : nn- 

Incommutablement, adv. incommutabil- 
mente: nnchangeably. [parable. 

Incomparable,a4>. £àcomparabile: Incom- 

Incomparablement, adv. incomparabil- 
mente: ineomparatdy. 

Incompatibillté, v* incompatibilità : in- 
compatibilltT, [patible. 

Incompatible, 040. incompatibile: Incom- 

Incompétemment, adv. incompetente- 
mente: incompetently. 

Incompétence, ^f. incompetenza : incom- 
petence. [competent. 

Ineompétent, -e, a<9. incompetente: ia- 

Incomplaisance, «/. ritrosia: sullenness. 

Incomplaisant. -e, a4^. ritroso: suUen. 

Inoompréhensibilité , tf. incomprensibilità : 
IncomprehensibUity. 

Incompréhensible. a<tf. incomprensibile: 
incomprehensible. 

Inoompressible, adf. che non si può com- 
primere: incompreasible. 

Inconcerable, atU' incomprensibile; in- 
comprehensible ; inconcelTable. 

Incondnite, 4/1 cattira condotta: miacon- 
duct. 

Ineongm, -e,a(ff. incongruo : incongruous. 

Inoongrulté, $/. incongruità; Indecenza: 
incongruity ; unbecomingnese. 

Zncongruement, adv, incongruamente : 
Incongruotuly. 

Inconnu, -e, a4^. inconosciuto: unknown. 

Inconséquence, tf. inconseguenza : iucon- 
sequence. 

Inconséquent, -e, a4f, che non ragiona: 
inconsequent. [conslderatlon . 

Inoonsidératlon, ^f. Inconsiderazione : in- 

Inconsldéré,-e,a4/- sconsiderato; impru- 
dente: inconsiderate; imprudent. 

Inoonsidérément,a<ie. inconsideratamente : 
Inconsiderately. [solable. 

Ineonsolable, a<^. inconsolabile : incon- 

Inconsolablement^adv. inconsolabilmente : 
inconsolably. [constantly. 

Inconstamment, odo. con Incostanza : in- 

Inconstance, s/. incostanza: inconstancy. 

Inconstant, -e, aéfi. incostante: inconstant. 

Incontestable, a4f. che non ha dubbio: 
incontestable. 

Inoontestablement, mio. certamente: cer- 
tainly. [tested. 

Inconte8té,-e, a<(^. incontrastato: imcon- 

Inoontinenunent.iuiv. incontinentemente: 
incontlnently. 

Incontinence, tf, incontinenza : incontl- 
nence. [tinent. 

Incontlnent, -e, a(V' incontinente: incon- 

IncouTénient, $m. inconveniente, m. ; dif- 
ficoltà : sTentura, /.: disappointment, 
trouble, dilflculty ; misfortune. 

IncouTertlble, a^f- che non si può conTer» 
tire: ihat cannot be changed. 

Inoorporalité, ^f. Incorporalità : incorpo- 
rality. Cporatlon. 

Incorpora tlon, ^. incorporazione: Incor- 

Xncorporel, -le, atff- incorporale: incorpo- 
rea!. 

Incorporer, va, incorporare: to Incorpo- 
rate} admit. 



Ineorreetion, ^f, 11 non correggere, m.- 

inaccuracy. [nacy. 

IncorrlgibUiti, ^A Inconigibilità : obstl- 
Inoorrigtble, a4f* Incorriglbile: Incorri- 

gible. [rupted. 

Ineorrompu, -e, adì» incorrotto: uncor- 
Incorrupdbllité, Incorruttibilité, f/. in- 
corruttibilità, integrità: incorruptl- 

bility, Integrity. 
Incorruptible, ae^. incorruttibile: incor- 

rupUble, that cannot be bribed. 
Inoorruption, »f. incorruzione: inoorrup- 

tlon. CUty. 

IncrédibiUté, t/. incredibilità: Incredibi- 
Inorédttle, a4/- incredulo : incredulous. 
Incredule, «tn. Incredulo: an unbelierer. 
IncréduUté, tf. incredulità; miscredenza : 

incredulity, unbelicf. 
Incréé, -e, acù* increato: uncreated. 
Incroyable, ad), incredibile: incredlble, 

past ali belief; Tast, huge, exccssive. 
Incroyablement, adv. incredibilmente : 

incredlbly. [tion. 

Incrustation, af. incrostatura: incrusta- 
Incruster, va. incrostare: to incrustate, 

line with marble, ftc. 
Incubation, •/. covatura : incubation. 
Incube, tm, incubo, m. ; oppressione, /. : 

incubus ; the nightmare. 
Inculpation, </. accusa : accusa tion. 
Inculquer, «a. inculcare: to inculcate. 
Inculte, at^. incnlto ; rozzo : uncultiratcd, 

waste, barren ; homely ,unpoUte. 
Incurable,a4^. incurabile : incurable. 
Incurables, ampi, gli incurabili: àie in- 

curables. 
Incurie, tf. trascuranza: careleseneas, 

negligeuce. 
Incursion, s/. incursione: Incursion. 
Indéoemmcnt,cuie. indecentemente: inde- 

cently. 
lAdécence,«/.soonTeneTolezza: indecency, 

indecorom. 
Indecenti -e, a(V. indecente: indecent. 
Indéchifrable, acb'. inestrigabile -, oscuro: 

unlegible; obscure,perplexed. 
Indécis, -e, at^- indeciso: undecided, 

doubtful. 
Indécision, tf. incertezza, Irresoluzione : 

doubt, irresolutlon, nncertainty. 
Indéclinable, o4^. indeclinabile: inde- 

clinable. 
Ind«fectibilité, tf. qnaUtà di ciò che non 

può mancare : indefectibillty. 
ludéfectible, a^. che non può mancare : 

Indefectible. 
Indéfendu, -e, «r<V* Indifeso: undefended. 
Indéflni, -e, a4f. indefinito: indefinite, 

undetermined. 
Indeflniment, adv. indeterminatamente : 

indeterminately. 
lndéflnissable,a(0'< che non si può definire: 

that cannot be deflned. 
Indelèbile, at^. indelebile : indelible. 
Indélibéré, adf. pronto : sudden. 
Indemniser, va. assicurare: to indemnify. 
Indemnité,t/. sicurtà: iudemnity. 
Indépendamment, adv. independente- 

mente: independently. 
Indépendance, tf. independenza, /.; non 

connesso, m.: independence; uncon- 

nectedness. [pendent. 

Indépendant, -cai^'. Independente : inde- 
Indétermination, «/. IrreBoluzione : irreso- 
lutlon. 
Inde termine, -e, a4f- indeterminato ; irre- 
soluto : indeterminate, irresolute, 
ladéterminément, adv. indeterminata- 
mente: indeterminately. 
Indù, -e, at(f. Intempestivo : unseasonable. 
IndéTot, -e, atfi. non devoto : irreligious. 
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IndéTotcnent, mf*. oim poca dlroiloiitt : 

Irrvligionsly. 
iBdéTotlon,*/. imptetà: Implety. 
Index, iM. Indice, m.; teTOlk,/.: thefore- 

flnireri Index of a book. 
ladicatlf, -re, «V. 4r miA iadieatlTo: 

•howtng; indicntiTe, indieatlTe mood. 
Indleation, •/. indloaslone, /.; Ineegnn- 

mento, m. : indlcatton; docoment, 

leMon. 
Indice, wm. Indisio, ngnale; slgn,inark, 

evldence. 
IndlciUe, a4f. tndiottiOe: nn«pc«ka1de, 

InwipreMiMe. 
tnàietìon, ^f. Indiatone: the calUng of a 

conncil. [Indlfferently. 

Xndiiféremment, mfv. Indifferentemente: 
Indifférence,^. Indtfferenia: Indifferenoe. 
Indifférent, -e, atft- indii&Brente: indiflifr- 

rent , inaensible, coid. ' 

Indigence, tf. indigensa, porertà: Indi- 

irenoe, poTertj. 
Indigeni, -e,a4i. Indigente: Indigeni, poor. 
Indigeste, a4f. indigesto : indigettible, raw. 
Indigeetlon, ^f. indigestione: indigestion. 
Indignation, ^f. Indignaiione: indigna- 

tion. 
Indigna, mtff- indegno ; Tlle, rergogncea : 

nnirorihy; base, shamefùl. [natiun. 
Indigné, -e, a4f. sdegnato : full of indig- 
Indignement, orf*. indegnamente : on- 

worthliy, basely. 
s'Indigner, ere/, sdegnarsi : to be angry. 
Indignité.fA insignita: indignity. 
Indlgo, SIN. indaco: indigo. 
Indiqner, va. indicare : to show, teach. 
Indirect, -e, m^. indiretto: indirect. 
Indirectement, «Mie. indirettamente: Indi- 

rectlT. 
Indisoiplinable, tuff. indlseipUnabile: nn- 

rulj, nntowaid. 
ladiseret, -èie, <MÌ*. indiscreto: indisereet. 
Indiscrètcment, adv. indiscretamente : 

Indisoreetly. 
lodlscrétlon,!/ indlscreBÌone:lndÌscretion. 
Indispensable, a^. indispensabile: indis- 

pensable. 
Indlspensablement, ad*, indispensabil- 
mente: indispénsably. 
Indisposer, va. irrittare, aixsare: todis- 

affect, alienate. 
Indispositlon, ^f. indisposizione; allena- 

alone, dissensione: Indisposition ; dis- 

inclination, dlsaffectlon. 
Indispntable, «V. Incontestabile: indis- 

putable. [ble. 

Indissolable, iu9. indissolubile: indissolu- 
Indissolublement, (mIv. indissolubilmente: 

indlssolnbly. 
Indlstinet, -e,a4f' indistinto: indistinct. 
Indistinctement, adv. indistintamente : 

indistinetly. 
IndÌTidu,SM. indlTidno: an indlTidnal. 
IndiTiduel, -le, «uff. indlTidnale : indirl- 

dual, inseparable. 
IndiTiduellement, adv. indlTldualmente : 

IndiTlduallj. 
lodiris, -e, a4r-ÌndÌTÌ8o: undlTlded. (Par 

Indirls, adv. in solido: JointlT.) 
IndlTisibie, a4f. IndiTislbile : indiTlsible. 
Indirisiblement, adv. indlTisibilmente : 

IndiTislbly. 
Indocile, «Nf^. indocile : Indocil, ontoward. 
ladoclUté, ^f. indocilità: Indocility, an- 

towardness. 
lndocte,«H(^. indotto: unleamed. 
Indolence,^. indolenza: indolence. 
Indolent, -e, adi. indolente, indifferente : 

indolent, Indlfferent, careless. 
Indomptable, adi- indomito: nntamtiy, 

nnnilj. 



Indompté,-e,m|f. indomito; fiero, indocile: 

untamed; wild, ongOTemable. 
Indabltable,a4f. indubitabile : undonbted, 

nnquestionable. 
ladnbitablement, adv. indubitabilmente: 

indnbitabiy. Cgation. 

Indnotion, «^. indnsione : Indnction, in^- 
Indne, a4f. indebito : nnseasonable. 
Indnement, adv. indebitamente: undnly, 

UJ^ustly. f persuade, infer. 

Induire, va. Indurre, inferire: to induce, 
Indulgemment, adv. con indulgenza, cor- 
tesemente: indttlgently, tenderly. 
Indulgence,*/. indulgenza: indulgence. 
Indulgent, -e, a4f. indulgente, condiscen- 
dente, buono : indulgent, condeecend- 

Ing, good. 
Indnlt, «in. indulto: an indult. 
Industrie, ^f. industria; arte, /.; laroro, 

m. : industry ; art, labour. 
Industrienx, -se, a4f- industrioso : indos- 

trlous. 
Industrieusement, adv. industriosamente : 

industriously. [abie, unshaken. 

Inébranlable,(M(^. stabile, fermo : immore- 
Inébranlablement, adv. costantemente, 

d' una maniera stabile : constantly, 

ImmoTcably. 
IneffabUité, «A Ineffabilità: inelTkbiUty. 
Ineffkble, adf. ineffabile: ineffable. 
Ineffacable, a4i. che non si può torre, in- 
delebile : that cannot be ellkced, inde- 

lible. 
Ineflisctif, -re, at^. inefficace: tneffectlTe. 
Inefflcaoe, a4f. inefficace: inefficacious, 

raln. 
Inefficacité, ^f. ineffieaeiti: Inefflcaey. 
Inégal, -e, euff. Ineguale : uneqnal. 
Inégalement; «uff. inegualmente: une- 

qualty. 
Inégalité, ^f, inegualità : ineqnallty. 
Ineleganti -e, «4^. non elegante; inelegant. 
Inéligible, adi. che non può essere eletto: 

ineligible. 
Inénarrab1e.04f- innarrabile : unspeakable 
Inepte, adi. inetto: Inept, unfit, stlly. 
Ineptement, adv. innettamente: ineptiy, 

unfltly. 
Ineptie,^.inesia,scioccheBsa: inepdtude, 

unlltness. 
Inépuisable, a4f- Inesausto : inexhanstible. 
Ineniféré, -e, adf' inaspettato: unhopedfor. 
Inespérément, a4«. inaspettatamente: un* 

expectedly. 
Inestimable, adi' inestimabile : inesttan- 

able. 
InéTident, -e, aif. non evidente, oaenro : 

not eTldent.obscure. 
InéTltable, atff. Inevitabile: unaroidable. 
In4Tltab}ement,<uls. IneTitabilmente: nn- 

aroidably, inerltably. 
Inexact, -e, a^f- negligente, poco esatto : 

negligenti unexact. 
Inexactitnde, ff. negUgensa: negUgenee. 
Inexcttsable,a4^.inescusab0e: inexcusable. 
Inexécution, ^/. mancanza d'esecuzione: 

non-performance. 
Inexorable,a4>'. inesorabile: Inexorable. 
Inexpérlence, tf. inesperienza: inexpe* 

rience. Cnnexperienced. 

Inexpérlmenté, -e, adi- inesperimentato: 
Inexpiable, adf. inespiabile : inexpiable. 
luexpUcable, oti^. inesplicabile: laexplie^ 

able. 
Inexpressible, Inexprimable, adi. che non 

« può emrimere: Inexpressible. 
Inexpugnabie, aty. inespugnabile : im- 

pregusble. rtiagulBtaable. 

Inextinguilde, a4f. inestinguibiJe : tnex- 
Inextilcable, mV* inestrigabilé : inextrie- 

able. 
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In&illiMllté, tf. inftUlbUecra: infUU- 

bility, certalnty. 
Siftdllible. tOj. iafklliUle: infUlfble. 
InftUliblement, odv. Infallibilmente : in- 

ftlUbly. CpoMible. 

InlUsable, a4r. che non «i pnò fare: im- 
Inftmmnt, -e, a4f. diffunente : inflonoiu, 

dlsgraeeful. 
InfkmatioB, ^Ainfamazlone: inftmy. 
Infime, 04^'. infame: infamoui. CI7. 

Infiimement, «uiv. inftmemente: Infnmoua- 
Inftmer, «a. infamare : to make infkmoua. 
Infàmie, tf. infunia: infkmy. 
Infknt, -e, m^. Infante: infanta (kpanisb 

Utle). 
Infknceiie, ^. fanteria, infkuiteria: infan- 

try, foot. [infanticide. 

Infanticide, fm. omicidio d' nn bambino: 
Infktlgabilité, tf. infati^bilitA : indefa- 

tigableneaa. 
Iliftitigable,a<ff>infktleaUle . inde&tigable. 
Infbtigablement, adv. infaticabilmente: 

indefiatigably. 
Infiitner, «a. preoccupare : to Infiatoate, 

beirltcta. Cf^l. 

Infécond, -e, ma. kteiile : barren, nn£rait- 
Infécondlté, af. aterllità : barreneas. 
Infect . -e, ndi. infetto, ammorbato : tainted , 

ttinking. 
Infecter, va. infettare, ammorbare: to 

Infeot, tatnt. [taint. 

Infection, •/. infecione, pusza : infection, 
Inf èlici té, •/. infelicità: unliappineaa. 
Inféodation,«/. infeodazione: infeofflment. 
Inféoder, «n. infeodare : to infeofC 
Inférer, va. inferire : to infbr, conelade. 
Infériear, -e, aii. inferiore: Inferlor. 
Infériearement,a(f«. inferiormente: below. 
Infériorité , ^f. inferiorità : inferiorlty. 
Infemal, -e, oàj. infernale : infemal. 
Infertile, adi. sterile : barren, anfertUe. 
Infertilite, «f. sterilità: barrennen. 
Infester, «a. infestare : to inf est. 
Infldélité, ^. infedelità ; leggierezza, in- 
costanza: infldelity; flokleness, in- 

constancy. 
Infidèle, aij. infedele: nnfUtbfbl. 
Infldèlement, odv. infedelmente : unfaith- 

fnlly. 
Inflltrer, ta. purificare : to Alter, pnrlfjr. 
Inflni,-e, a/ij. infinito; senza numero: in- 
finite ; numberless, innumerable. 
à rinflnl, aàv. per sempre: inflnitelj, 

endleselj. 
Inflniment, adn. infinitamente : inflnitelj. 
Infinite, 4A infinità: Ìnflnit7. 
Tnflnitif, m». inflnitiTO: InfinitiTe mood, 

InflnitiTe. 
Inflnne, o^/. infermo, ammalato : infirm, 

slok. [ralidate. 

mflrmer, va. annullare: to enfeeble, in- 
Inflrmerie, tf. infermeria : an infirmary. 
iBflrmler, mi. infermiere: the orerseer of 

an infirmary. [ness. 

Infirmité, tf. infermità : weakness, aickli- 
Inflammable, aij, che può infiammarsi: 

combustible. 
Inflammation, 4/. infiammazione: Inflam- 

roation ; burning, swelling witb beat. 
Xnflammatoire, a4^. toflammatlTo : infiam- 
ma tive. 
Inflexibilité,^. InfiesdbiUtà: inflezibility, 

nnrelenting spirit. 
Inflexible, aitf. inflessibile: infiexible. 
' Inflexiblement, oiff. infietsibilmente : in- 

fiexibly. 
Inflexion, •/. piegamento, Inctaloamento, 

m.: Inflexion, winding. 
InfUcdon,^. condannazione: iafliction. 
InfUctif, «Te, a4^. di condannazione : in- 

fliotiTe. 



Infllger, va. condannare: to inflict. 
Influente, fm. ebe credono all' influenze: 

those that bclicTe in the influence of 

the stara. 
Influer, va. influire: to influence. 
Information, t$. informazione: Informa- 
tion, [fonn. 
Informe, a4^. informe: shapeless, without 
Informer, va. dar la forma ; arvlsare : to 

gtve the foim ; make one acquatnted, 

teU. 
Infortuno,^, infortunio : mlsfortune. 
Infortuné,-e,a({^. sfortunato : unfortunate. 
Inflractenr, tm. che Tiola la legge : an in- 

firinger of the laws. 
InfVaction, tf. Tiolazione: riolation. 
Infhictueux, -se, adi. infruttuoso: un. 

f^uitftU. [unfhiitfully. 

Infhictueusement, oilv. infruttuosamente : 
InAiser, va. infondere : to infuse, steep. 
Infnsion,^. infusione: infùsion. 
Ingambe, a4^. agile, snello: nimble,brisk. 
s'Ingénier, wtj. ingegnarsi: to seek for 

means. 
Ingénleur,Mi. ingeniere: engineer. 
Ingénleuz, -se, aii. ingegnoso : ingenions. 
Ingénieusement, odv. ingegnosamente : 

ingeniously. 
Ingénu, -e, aa. ingenuo: sincere, firank. 
Ingénuement, atfv. ingenuamente: inge- 

nuously. 
Ingénuité,^. ingenuità: ingenuity. 
slngérer, vre/. ingerirai, impacciarsi : to 

intermeddle with. 
Ingrat, -e, 0(9. ingrato: ungratefol. (Terre 

ingrate, af. terra ingrata: barren 

ground.) 
Ingratement, 1^. ingratamente : ungrate- 

ftally. 
Ingratitode,^. ingratitudine: ingratltude. 
Ingrédient, ^. ingrediente: ingredient. 
Ingttérissable, aàj. incurabile: incurable. 
Inhabitable,a<(f. inabiteTole: inbabitabie. 
Inhabité, -e, adi. inabitato: uninhabited. 
Inhérence, v* inerenza: inherencj. 
Inhérent, -e, «M/. inerente: inherent. 
Inhiber, va. inibire, proibire: to forbid, 

prohibit. 
Inliibition , tf. inibizione : inhibition. 
Inhospitallté, «f. rlflttto d' a^ocgiare un 

forestiere, m. : inhospltd' . > / . 
Inhumain, -e, ttdj. inumano, inuuman. 
Intaumainement, ndv. inumanamente : 

inhumanly. 
Inhumanité ,^. inumanità : inhnmanity. 
Inhumation, tf. sepoltura: aburying. 
Inhumer, va. sepellire: to bury. 
InJectioB, tf. tnjezione : i^Jection. 
Inimaginable, aài. Inimmaginabile : un- 

imagtnable. 
Inlmitable , aij. inimiubile : inimitable. 
Inimiti^,^. inimicizia: hatred. 
Inintelligibilitó, tf- qualità d' essere non 

intelligibile: unintelligibllity. 
Inintelligible, adi. inintelligibile: unin- 

telUgible. 
Inintelligiblement, adn. inintelligibil- 
mente: unintelligibly. 
lAjoDction, af, ordine, comando, m.: in- 

Junction,order. 
Inique, a<V. iniquo: uojust. 
Iniquement,<i«iv. iniquamente: nnjnstly. 
Iniquité, tf. iniquità : iniquity. 
Initial,-e, adj. iniziale: Lnltial, that be- 

Jrina a irord. 
er, va. iniziare; ricerere, ammet 
tere : to initiate ; receiTe,admlt. 
Ii^ndlcieux, -se, adi. che non ha giudizip: 

injudicious. . 

ligure, aS' ingiuria ; offesa: injnry ; abuso, 
reproach. 
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I^Jnrler, oa. IngimiaM: to ilijim> «boM, 

raUat. 
ladurleax, -M, «cV. inglvrioio: ii^iuiott*, 

abnsiTe, offensiTe. 

IiUarieasement, adp. tngliuiOMBMiite : 

InJuriouslT. Tabi*. 

InjQite, a4f. ingiiuto: unjiut, luireaaon- 

lujastement, €uh. ingia»taiDente: oa- 

Jiutly. 
InJofltice.fA ingiiutlsla: Injiutlee. 
Innocemment, adv. innocentemente: in- 
nocraitly. Ciimplidty. 

Innocence, tf. innocenn: Innooence, 
Innocent, -e, aéff. Innocente; lempUce, 
1)escÌo: innocent, harmleM; aimple, 
tUly. 
Innocenti -e, «n/l semplice: astmple, balf- 
-witted man or woman. facquit. 

Innocenter, va. asaolvere: to abiolTe, 
Innombrable,<M^'. innnmerabile: innnme- 

rable. 
Innombrablement, adv. innnmerabil- 
mente : Innumerably. [rator. 

InnoTatcur, $m. innoTatore : an inno- 
Innoration, tf. innovaxione : innoTation. 
Inno ver, «a. innovare: to change old ena- 

toma and bring np new ones. 
Innumérable, atfi. innumerabile: lnna< 

merable. 
Inobeeryatioa, ^. Inoaaerranca: notob- 

serving. 
Inofflcieox, -te, «ulf. discorteie: diseonr- 

teoos.unkind. 
Inoi&cioslté, ^f. contrarietà, oppoiisione : 

contradictton, opposition. 
Inonddtlon, $f. inondazione; toorreria; 
effaaione: inonda tion; an inonrsion; 
elFoBion, overflowing grace. 
Inonder, «a. inondare; fare scorrerie: to 
oreraoir, put under water; makean 
incurslon or inroad. 
s'Inonder dans le Tin, vr<f. affogarsi nel 

Tino: to drown one's self in wlne. 
Inopiné, -e, «(^'.inopinato: unexpected. 
Inupinément, ad», inopinatamente : un- 

awares. 
InouV, -e, adj. inandito : untaeard of. 
Impromptu, -e, «m. opera d' improrri- 
sante : an extempore work, impromptu. 
Inqufet, -ète,a<0'. inquieto: uneasj. 
Inquiétation, ^f. inquietasione: the act of 
glTing trouble. [dlstnrb. 

Inquiéter, va. tormentare: to torment, 
Inquiétude, «/. inquietudine: inquietnde. 
Inquiner, va. sporcare : to foul, dirty. 
Inquisiteur, «m. inquisitore: aninqniaitor. 
Inqul^itlon, ^f. Inquisizione: an inqulsi- 
tion. [ness. 

Iniatiablllté, ^. insaziabilità: insatiable- 
Insatiable, a4^. insaziabile: insatiable. 
lasatlsblemont, ad», insaaiabilmenle : 

Insatlably. 
iBiti, adp. (Il naiootto: without one's 
knowlsdffl. Ctingly. 

IiiMl«mm«»it. adv, senift sapere: unirit- 
Insurlptlon, tf. Inscrizione: an inacription. 
Inserire, van, Inserifore: to insoribe. 
lascrutabln. a4/< che non può penetrarsi : 

unsearcnnble. 
Xttseote, un. Insetto i aa Inseot. 
Intensi, -e, a4/» insensato: tenteleet, 
foollth. CbUity. 

Intenilblllté, tf. latentlblUtà: insensl- 
Intenslble. a4f. intttttlblla; duro, ferrerò: 

intsnslble { hard, of Iron. 
Intentlblemtnt, «tfe. intentlbilmente : ia- 

tenslbly. 
Iaséparable,<r(V.lBteparablle: inseparaUe. 
Xnséparabloment, «nv. lateparabiiiaente : 

inieparably. 
liuérer,ea.tiutrlrei toiatert. 



Inaertion, ^f. V Interire, m.: insertion. 
Insidienx, -se, a4i. insidioso : insidiona. 
Insidientement, adv. insidiosamente : in- 

tldiously. 
Insigne, atff. insigne: remarkable, fiunoua. 
Inainnant, -e, mi/, insinuante: insinuating. 
Inainuatif, mi. dono : a gift, preaent. 
Inainuation, <f. insinuazione: inainna- 

tion; are^tering. 

Insinuar, va. insinuare; registrare: to 

insinuate; regiater» set down upon 

record. tone'a self. 

s'Insinuer, «r«/. insinuarsi: to insinuate 

Inaipide, a4f. insipido; acipito: inaipid, 

tasteless; fiat, witless. 
Insipidite, 4^. insipidezza: inaipidity. 
Insister, vi», insistere : to insistmuch upon. 
Insociabillté, ^f. incompatibilità: iaconk- 

patiblUty. 
Insociable, a«y. insociabile : insoclable. 
Inaolemment, adv. insolentemente: inso- 

lently. 
Insolence, 4A insolenza: insolence. 
Insolent, e, a4;. insolente : insolent. 
Inaolvabilité, %^ il non poter pagare, m. : 
insolTency. Csolvent. 

Insolrable, adi. che non può pagare : in- 
lns(dable, adi. insolubile: insoluble, that 

cannot be solred. 
Insonnie, V- ▼eglia: watehing. 
Inaondable, aif). di che non si può trorare 

il fondo : tbat cannot be sounded. 
Insoutenable, adi. improbabile : unwar- 
rantable. [oYerseer. 

Inspecteur, mi. visitatore: an inspector, 
Inspection,«/> inspezioue : inspection. 
iQsplratlon, «/. inspirazione : insplration. 
lnapirer,mi. inspirare, infondere; indurre: 
to inspire, infiuence ; induce, persuade, 
entice. 
Inztabilité, ^f. instabilità : Instabllity. 
Instable, 04^. instabile: instable. 
Installation, ^f. stabilimento, m. : instal- 

ment. 
Inataller, va. stabilire; ooUocarzi: to in- 
stai ; appoint, place. 
Instamment,a4v.in8tantemente: instantly. 
Inatance,*/. instanza: instance, entreaty. 
Instant, -e, a4r'. urgente, pressante: urgent, 

pressing. 
Inatànt. «m. momento, instante: moment, 
Instant. (A Tinstant, ade. subito, in- 
continente: immediately, pretently.) 
Instantané,-e,a4r.in8tantaneo: iostanta- 
neous. [tion. 

Instauration, tf. restaurazione : resuma- 
Inttigateux Mi.instigatore; dinunclatore: 

instigator; an informer. 
Inatigation.^.>instigasÌone: inatlgation. 
Instiguer, va. instigare: to instigate. en- 
Instiller, va. instiUare : to instil. Ctlca. 
Instinct, sm. instinto: inatinot. 
Institner, va. instituire; insegnare : to In- 
stitnte, appoint, order ; Instruct, in- 
form. finstitute, order. 

InsUtut, MI. inatituzione,/. ; in»tituto,m. : 
Institutes, ^fytl. instituti, «yrf. : a hook of 
the Boman laws. Cfounder. 

Instituteur, mi. institutore : a teacber, 
Institution, •/. instituzione ; educazione: 

an institution ; teaching, education. 
Instructif,-ve,a4/.instruttivo: instroctlTe. 
InBtruction,t/ instruzione ; precetti,doca- 
menti, n^il.; informazione: instrae- 
tion; preoeptt, documents; infonan- 
tion. (L'instruction d'un procès, fbr- 
maziotte d' un processo : tne couneil's 
instructions for trying a cause at law.) 
Inttruire, va. Instruire, insegnare ; infor- 
mare, dar notizia: to teach, inttroct;^ 
infiirm, glTu notice. 
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laatmment, tm. Initmmento : «b instru- 
ment. (Lei Instmmenu de mathénui< 
tlqiie,l]utruinenU di matematica: ma- 
thematica! Instrument*. Les laetru- 
menta, Instrumento, contratto : con- 
tract, agreement.) 

Inatammental,-e,a<9. itnunentale: instru- 
mental. (Mualque inatrnmentale, ^. 
mnalca Instrumentale : initrumental 
music.) 

Inatrumenter, vn. fere nn inttnunento, un 
contratto : to make a deed, lndenture« 
instrumentyftc. rinkufficientlj. 

iDflulflaamment, adv. Inaufflcientemcnte : 

Xnauffisance, ^/. insuiBclenaa, incapacità : 
ininflieienej, incapaclty. 

IiianlllBant,-e,a4r. inaulBciente ; Incapace, 
debole: Insnfflcient; incapable, weak. 

iBsnlalre, otff. iaolano: Inaular, belongtng 
to an island. 

Inaalaire,Mi. r iaolano: anialander. 

Inaoltant, -e, a4^. oltraggioso: outrageoua, 
abualTe. 

Inaolte, •/. insalto, m.: an inralt, outrage. 

Inaolter, «a. insultare, oltraggiare : to in- 
ault, abase, to be outrageoua. (Iniul* 
ter à quelqu'un, godere delle altrui 
arrersità : to crow OTer one.) 

Inaapportable, «4/. insopportabile: insup- 
portable. (Un homme insupportable, 
uomo noiosissimo : a tedious man. 

lB8npportabÌement,miv. intollerabilmente: 
insulTerably. 

Insurmontable, n4f' insuperabile, invin- 
cibile : insuperable, inTinclble. 

Intarissable, <hv. inessiccabile, perenne: 
inexhaustible, that neTer drles up. 

Integrai, -e, at^. calcul integrai, calcolo 
integrale: integrai computation. 

Intégrant, -e, aty. les partles iutégrantes, 
parti integrali : integrai parta. 

Integration, ^. integrazione: integration. 

Intègre, a<V. incorrotto, integro : uprigbt, 
bonest. 

Intégrer, «a. integrare : to make entire. 

Intégrité,^/. intelai tà, probità; intereaza : 
integriti, probitj ; intireness, whole- 
ness. 

Intellect, tm, intelletto, senno : intelleot, 
nnderstanding. [tual. 

Intellectif, -re, o4;. intellettiro : intellec- 

Intelleotuel, -le, a4f' intellettuale : intel- 
lectual, spiritual. Cknowinglj. 

Intelligemment, tulv. con intelligenza: 

Intelligence, ^f. intelligenza; cognizione, 
idea; concordia, amicizia; corrispon- 
denza; sostanza incorporea: under- 
atanding ; knowledge, idea ; union, 
friendship, correspondenee ; spirit, 
spiritual subatance. 

Intelllgent, -e, at^. intelligente; saTio, 
dotto: intelllgent; wlsefleamed. 

Intel]igible,a(<^. intelliglbUe: intelligible. 

Intelligiblement, ode. intelligibilmente: 
intelligibly. 

Intempéramment, adv. intemperante- 
mente: in temperatela. 

Intempérance, tf. intemperanza: intem- 
peranee, excess. [perate. 

Intempérant, a4f- immoderato : Intem- 

Intempérie,*/. intemperie: intemperature. 

Intendance, ^f. podiesteria; intendenza: 
the office or power of a gOTcrnor or 
potentato; direction, administration. 

Intendant,SM. intendente: anintendant, 
orerseer. (Inteadante, ^. moglie del 
podestà: an intendant's lady.) 

Intenter,!». intentare : to enter, begln. 

Intention, ^f. intenzione : intention. 

Intentionner, m. avere intensione : to 
intend, design. 



Intercalalre, a^. intercalare : intercalar. 
lAtercalation, ^. intercalazione : intcr- 

calatlon. 
Intercaler, va. intercalare: to Insert, add. 
Intercéder, «n. intercedere : to intercede. 
Intercepter, va. sorprendere : to Intercept. 
Interception,^. sorpresa: interception. 
Intercesseur ,tm. intercessore : intcrcesior. 
Intercession, ^f. intercessione : interces- 

sion. 
Interdiction, i/. interdizione ; turbazionc: 

prohibltlon ; trouble, diiturbance. 
Interdire, va. Interdire, proibire ; stupe- 
fare, turbare : to prohibit, forbld; 

stun, put to a nonplos. 
Interdit, mt. Interdetto: an interdiction, 

suspension. [concern. 

Intéresser, va. interessare : to Interest, 
s'Intéresser, vref. interessarsi : to be con- 

cerned, affected. 
Intérèt, tm. interesse; rantaggio: inte- 
rest; benefit, adrantage; use of 

money. 
Inteijection, $f. intcìjezlone,/. ; appello, 

m. ; appRllazione, /.: an inteijection , 

appeal to a higber court. 
Inteijeu;r, «a. appellare: to appeal. 
Intérieur, -e, lùff. interiore: internai, 

inirard. 
Intérieur, ra». l'interno: the inner part, 

interior. [wardly. 

Intérieurement, adv. interiormente: in- 
Interligne, ^f. scrittura interlineare: 

interline. 
Interlinéaire, aó(f. interlineare: inter- 

lined. 
Interlocuteur, «m. interlocutore : one that 

speaks in a dialogue. 
Interlocution, •/. interlocuzione: interlo- 

cutlon. Clocutory. 

Interlocntolre, aéff. Interlocutorio: iiitcr- 
Intermède, tm. intermedio: an intcrlude 

in a play. 
Intermédiaire, Intermédiat, -e, atff- che è 

fira mezzo : intermediate. 
Interminable, ad/, interminabile: Inter- 

minable, endless. [siou. 

Intermission,^. intermissione: intrmiis- 
Intermittence, ^f. intermittenza: inter- 

ruption, cessatlon. [mitting. 

Intennittent,-e, a4f. intermittente: inter- 
Inteme, adi- intemo: inward, internai. 
Intemonce, sm. Intemunzio: internmizfo. 
Interpellation,^/'. interpellazione : asma- 

muns, demand. 
Interpeller, va. interpellare: tosummon, 

chaUenge. 
Interpolation,^. alterazione d'una scrit- 
tura antica: interpolation. 
Interpoler, va. alterare una scrittura an- 
tica : to interpolate. 
Intevposer, va. interporre: to interpose, 

put between. 
s'Interpo8er,ffre/. fTapporsi: tolntermeddle 

in a business. 
Interposition, «/. interposizione: inter- 

posltion. 
Interprétation, 4A interpretazione: an 

interpretation. [pounded. 

Interprete, a4f. interprete: explaincd, cx- 
Interprite, im. interprete: an Interpreter. 
Interpréter, imi. Interpretare ; prendere a 

bene o a male: tointerpret; take a 

thing well or ili. 
Interrègne, m». interregno: an inter- 

regnum. [gatinir. 

Interrogant, a^. interrogante: interro- 
Int«rrogat,tm. domanda,/.: interrogation. 
Interrogateur, am. interrogatore : an 

examiner. 
Interrogatlf,-Te,T. Interrogant. 



INT 



139 



JOI 



Interrogation,i!/. Interrogasione: an in- 
torrogRtlon. Cexamlnatlon. 

Interi OR Atoire, tm. interrogatorio : an 

Interroger, «a. interrogare; etaminare: to 
interrogate; examine. ask aqnestlon. 

Interrompre, mi. interroinpere: to inter» 
nipt, dittarb, break olr. [tlon. 

Intemiption, $f. fnterruxione: iaterrup- 

Interstice, «m. interstixlo: an Intemtl or 
■pace of time or place. 

Intervalle, tm. interrallo : Interrai, ipace, 
dlstance. [Tening. 

InterTenant, -«,a4f* che interriene: inter- 

Interrenir, «n. Interrenire; interporre 
la sua autorità : to interTene ; medi- 
ate, interpote. 

Interrention, ^f. Interrente, m.: Inter- 
yention, interpoaition. 

Interveraion.ff. dirersione: direrslon. 

Interrertlr, «a. divertire, distornare; dis- 
ordinare: to divert, hinder; disorder, 
put out of order. 

Intestat, -e, tuU- intestato: Intestate. 

Intestin, -e, <u^. intestino; intestine. 

Inte^tins, tmpl. intestini : the bowels, en- 
trails, gnu. [bowels. 

Intestina!, -e, a4f. intestinale: of the 

Intimation,^^. intimazione, citasione: an 
intimation , snmmons. [hearty. 

Intime, at(f. inUmo, intrinseco : intimate, 

Intimement, adv. intimamente: in ti- 
nta tely. 

Intimer, «a. intimare, citare: tosnmmon, 
gì ve notlce. 

Intimidation, ^f. V Impaurire , m.: a 
frightening, threatening, awe. 

Intimlder, va. impaurire: to intimidate, 
terrify. 

Intlmité, $/. anione,/.; 1' interiore, il 
fondo, nt. : intimacj, the heart, bottom. 

Intitulation, tf. titolo, m.; iscrizione,/.: 
title, inscription. 

Intituler, va. intitolare: to entiUe. 

IntoIérable.Ac^. inioUerabile: intolerable. 

Intolérablement, adv. intollerabilmente > 
intolerablj. 

Intolérance, •/. intolleranza : intolerance. 

In tolérant,-e,a<(r. intollerante: intoterant. 

Intonatiou,^. intonazione: iutonation. 

Intradttisible, a^f . che non si può tradurre : 
that cannot be translated, untrans- 
lateable. [harsh. 

Intraitable,a4r. intrattibilc: nntractable, 

Intrèpide, ai(;. intrepido: Intrepid. 

Intrépidement, adv. intrepidamente: in- 
trepidlj. 

Intrépidité, ^. Intrepidità: intrepldity. 

Intrigant, -e, atff. intrigante : Intriguiiig. 

Intrigue, «/. intrigo, imbroglio; alfare, 
negozio ; intreccio ; commercio segreto 
ed amoroso,»!.: an intrigue, scrape; 
affair, business; the plot of a plaj; 

Iiece of gallantry, love intrigue. 
jner, van. intrigare; Cure intrighi : to 

intricate, embroil ; intrigue, plot. 
s'Intriguer,«r8/. intrigarsi : to thmst one's 

self into other's business. 
Intrigueur, tm. intriccatore; mezzano: an 

intriguer; pimp. [curess. 

Intrigueuse, tf. una ruffiana: a haird, pro- 
Intrin8èque,a4^. intrinseco: intrinsic. 
Introdncteur, tm. introduttore: intro- 

ductor. [tlon. 

Introdttction, tf. introduzione: Introduc- 
Introdttlre, va. introdurre : to introduce. 
Introlt, tm. introito: the beglnning of 



Intronisation, tf. intronizzazione: ea* 

throning. 
Introniser, va. porre in possessione: to 

enthrone a bishop, Ac. 



IntrouTable, atff. che non si può troTare: 

not to be found. 
Intnu, -e, a4f> intruso: intrvded. 
Intnis,fin. intruso: an intruder. 
Intrusion, 4/. intrusione: intrusion. 
Invaincu, ti4f. inritto : nnconquered. 
Invalide, atff. infermo, invalido: Inllrm, 

weak; naII,Toid. 
luTalidement, adv. invalidamente: with- 

out force. 
Invalider, va. inralidare: to iuTaUdate, 

make void. [lity. 

Inralidité, t/. inralldltà: iUTaliditj, nul- 
In variabili té, •/. invariabilità : eonstaney. 
Invariable, adf. invariabile: tuTarlable. 
InrariaUement, adv. inrariabilmente : 

invariably. 
Invasion, tf. occupazione, usurpazione: 

invasion. 
Inrective, tf. invettiTa: lnTeetiTe,mIllng 

eapression. 
Inrectiver, «a. biasimare : to inveigh , ralL 
Invendu, 'e,aéff. non venduto: unsold. 
Inventaire, tm. inventario, m.; rendita 

publioa, /.: an Inventory; sale of 

goods set down in the inventory. 
Inventer, va. inventare : to inrent, derise, 

flnd out. 
Inventear, tm. inventore; inventatore: 

an lnveutor,author,contrtver; finger. 
Inventif, -re, a«^. ingegnoso: inrentive, 

ingenious. 
luTention, tf. inrenaione,/. ; Terso, nodo, 

m. : invention ; device, way. 
Inventorier, va. inventariare : to make an 

inventory. 
Inversable, adf. che non si può rovesciare: 

that cannot be overtumed. 
Inverse, adf.inyeno: inrerse. 
Inversion, «/. inversione : inverslon. 
Investir, «a. inrestire: to inrest. 
Inrestissement, tm. V investire: an in- 

vesting. 
Inrestiturcs/.inTestitura: inrestiture. 
Invétérer, vn. inveterare: to grow inve- 
terate, old. 
Inrlncible, a4r'. inrincibile: inrineible. 
invinciblement,atf«. invincibilmente: in- 

Tincibly. 
Inviolable,a4f. InTiolablle: inviolable. 
Inviolablement, adv. inviolabilmente : in- 

violably. 
luTlsibilité, t/.lnrlsibilitt: InvislblUty. 
Inrisible. ih(^. invlsibUe: invisible. 
Invisiblement, adv. invisibilmente : invi- 

sibly. 
Invitatenr,«m. inrltatore: an invitar. 
Invitation, tf. inritazione: invitatioa. 
Invlter,itMnvitare: to invite. 
Invocation,*/. invocazione: invoeadou. 
lAVOlontaire, a4r. involontarie: involun- 

tary. 
InvolontaÌrement,<ui«. InTolontarlnmente: 

involuntarily. [volution. 

lUTOlutlon, tf. imbroglio, intrigo, M.: la- 
Invoquer, «a. invocare: tolnroke. 
Innsité, -e, adì- inusitato: unusuai. 
Inutile, a4f' inutile: useless, unprofltable. 
InutUement, adv. inutilmente: needlessly. 
Inutilité, tf. inutilità: inutiiity, useiess- 

ness. 
lUTulnérabilité, tf. qualità d' essere in* 

TUlnerabile: the quality of being 

invulnerable. [ferito: invulnerable. 
lUTUlnérable, adf- che non può esser 
J^oaillerie, tf. arte del gioielliere: Jewel- 

ler's trade, Jewels. 
Joailller, tm. gicdelliere: a Jeweller. 
Joorlsse, tm, uccellone : a oubble, cnlly. 
Jole, cT- giqja: Joy. (Feux de Jole, sm^ 

fuochi d' allegrezza: bonUres. 
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Joi^ant, -e, ti4f toccmate, wiito: a^Jotai- 
ing, nnited. 

Solgntmt, prtp. attiguo, pronfano: next, 
hard by, near. 

Joiadre, va. oongivgnere, attaccare ; vnlra, 
agglngnere; arrlTare; trorare; ne* 
costare: to join, pnt together, unite ; 
orertake; come ap to, accoet one. 

se jToiBdTe, vr^A accostarli, unirei: to shut 
eloee, cloee. 

Jolnt, SM. giuntura, /. ; coarento delle 
pietre, Mf.: anaMOCiation.joint; seam 
In atonet. 

Joint que, eoirf. oltre che, «enea che : be- 
■ides, besides that. 

Jointée, iif. giumella; two handsflil. 

Jointif, -Te, a4f. combaciato : Joined, glued. 

JTointojer, va. riempire 1 eoa Tenti delle 
pietre eoa calcana: to Joint atonet 
witb mortar. 

Jolnture, t/. giuntura, artioolaalone : 
Joint, juncture. [some. 

JoU, -e, tu^. leggladro,TBgo : pretty, taand- 

Joll, SM. la leggiadria, /. : prettj, pretti- 
ness. (Le beau est au-detsus dn Joli, 
la bellezza è superiore alla leggiadria: 
handaome is aboTe pretty.) 

foliet. -te, «k^. bellino: pretty. (Elle est 
JoUette, ella è bellina: stae is pretty.) 

jToliment, adv. leggiadramente: hand- 
somely, neatly. 

J^dllTet^a, tjpl. coserelle, fpl. ; laTori gen- 
tili, Miirf. kaacks, toya, gewgaws. 

Jone, «m. giunco, m. ; Terga, /. : mah, bul- 
rush; noop ring. 

JoBcaire, Joncaria, ^f. specie di robbla: a 
aortofmadder. 

Joachée, tf. erbe, fpl. e fiori, mjrf. di cui 
son giuncate le strade: strewing 
herba, flowers, and branches in the 
•treets. (Jonchée de eièmes, giun- 
cata,/.: a kind of cream cheese aerred 
in a frail of green rushes.) 

Joneher, va. giuncare: to Btrew, spread 
OTer. (Joneher la campagne d« morte, 
coprir di cadaTeri la campagna: to 
atrew the oouatry with dead bodles.) 

JoBeheta,«iRjBl. bacchetta,/. : little stick, 
swltdi. 

Jonetion, •/. congiuazloae,/.; riuaimento, 
m.: Joining , ooming U^ther. 

Jongler, va. ricreare colla gherminella: 
tojaggle. 

Jonglerie, ^f. ciarlataneria: Juggllng. 

Jongleur, M». begatteliere, cantambanco ; 
f^ Juffilci't mouatebaak. 

Ioaique,a<^'. Ionico : Ionie. 

JonqBÌUc,4f. giunchiglia: Jonquil. 

Iota,sm. iota, niente, aero: a Qreek lettor, 
Jot, tittle, iota. 

JouaUler, vn. giuooar di poco: to play 
foratrifle. 

Joubarbe, Joubarde, ^f. ; semprcTiTO, m.: 
honseleek, Jqpiter's beard, Jubard. 

Jone, (/.guancia, gota: the check. (Don- 
Ber sur la Jone, dare una guanciata : 
to glTC one a slap OTer the face.) 

Joner, vn. giuocare: to play, wag, sport. 
(Jouer & Jen sur, giuocar a giuoco 
sicuro: to play a aure game. Jouer 
de son reste, far del resto: tomake 
one's last puah. JTouer dea gobelets, 
fare a boaaolotti: to play Juggler's 
tricks. Jouer de la prunelle, occhieg- 
giare : to ogle.) 

se Jouerdequelquechoee.erv/.flir una cosa 
cosi peigluocoi to do a thing in Jest. 
(Se Jouer de qnelqtf*un, beffare alcuno : 
to play the fbol with one.) 

Jouereau, mi. sbercia: a sorry gamester, 
player. 



Jouet, SM. trastullo, balocco, m. ; fiiTola, 
/.: aplaythiag, toy: laughing-atock, 
May-game. (Etre le Jouet de la for- 
tune, esaere lo aeherzo della fortuna: 
to be the sport of fortune.) 

Joneur, $m. giuocatore : gamester, player. 
(Un rude Joueur, colui chi tresca con 
mala grazia: adangerous man to med- 
dle with. Joueur d'instrument. sona- 
tore: a player of a musical instm- 
ment. Jouer de fàrce, commediante : 
a comedian. Joueur de gobelets, gio- 
colare: aJuggler.) 

Joufflo, -e, a4r. piÙTuto: chub-cheekod. 

Joug, fm. giogo, m.; serTitù, soggezione, 
/. : ayoke; slaTcry.snlidection, bond- 

Sre. (Le Joug du marlage, giogo ma- 
tale: the marriage tic.) 
JoTial, -e, a4f. gioriale: JoTial, menry, 

Jlocund. 
r, vn. godere, poaaedere: to e^joy, 
poaaeaa. (Jouir de quelqu'un, godar- 
aela con qualcheduno : to enjoy a per- 
aon'a conipany.) [pusseaslon. 

Joulaaance, y. godimento , m. : enjuyment, 

Jonr,Mi. giorno, lume; modo, m.; mezza, 
Tia, /. ; di, m. : day, daylight ; man- 
ner, way. insight. (Fauzjour, Iklso 
lume: false light. Lcs Jours d'une 
maison, flnestre,/pl. : Windows. Met- 
tre au Jour, mettere alla luce : to 
publish, set forth. Faire son bon Jour, 
andarsi a communicare : to receiTc Che 
sacrameat.) 

Journal, m». giornale, diario: a Journal. 

Joumalierf'èrffa^r'-ooUdiano ; Tarlo, oam- 
biante: daily, diurnal; flckle, incon- 
stant. [Joumeymaa. 

Joumalier, mi. operarlo alla giornata : a 

Joumaliate, «m. giornalista: ajonmalist. 

Joumée, $f. giornata, /. ; cammino che d 
f& in un giorno, m. ; battaglia, /. : a 
day ; day's work ; day's Journey ; flght, 
battle. 

Joumellement, a<io. giornalmente: daily. 

Joùte, 4f. giostra : tilting. 

JoAter, vn. giostrare : to Just, mn at tilt. 
(Faire Joùter descoqs.far combattere 
i galli : to set cocks a flghting.) 

JoAteur, MI giostratore : one that runa at 
tilt. 

JouTcnce, lA gioTcntù: youth. 

JouTcnceau, mi. gioTinetto : a youth, 
young man. 

JouTenoeUe,^. zittella: alaas. 

Joyau,«m. gloja,/.: ajewel. 

Joyeusemeat. ade. giojosamente; JoyfUlly. 

Joyeuseté, ^. motto, m.; burla, /.: Jest, 
Joke. 

Joyeux, -se, a4f. allegro ; lieto, festeTOle: 
merry, ctaeerAil ; glad, Joyfal. 

Irascible,a«0'. irascibile: irascible. (L'ap- 
p4Ut iraacible, 1' appetito irascibile : 
the irascible appetite.) 

Ire, 4f. ira, stizza: wrath, anger. 

Iris, MI. iride, /. ; arco celeste, oottellno ; 
Terdegiglio, m. i iride dell' occhio,/. : a 
rainbow; iris, sort of flower; kind of 
green; the interior coloured part of 
the UTea of the eye. 

Ironie, •/. ironia : irony. 

Ironique, a4f. ironico : ironical. 

Ironiquement, ad», ironicamente: ironi- 
cally. 

Irradiation, tf. irradiazione: irradiation. 

Irraisonnable, adi. irragioncTole : irra- 
tional. 

Irrationel. -le, adf. irrazionale : irrational. 

Irréconciliable, a4^. irreconciliabile: irre- 
conciliable. [irreconciliably. 

InréconclUablemeatyMlv. ImplacabUment* 
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Irrédiietibte,a4r-ln«dattibile: Irrediieible. 

InriÌDniiabÌ0,M{^. che non può rifonnani: 
thAt «nanot be reformed. 

Inéfhignlile, tuff. tmtngàbU» : ImfirB- 
gable. 

IfTégulaiité,^. inrégmarità : InvgnUritf. 

Irrégnller, -ère,a4f- irregolare: irrefnlar. 

InrégolièreineBt, md0. Ixregolannente : Ir- 
rrgolarly. 

iCTéUffieuaement, tuh. irreligioMunente : 
ixreligloiulj. Carioni. 

Iiréllgtenx, -se, méff. Irrellgioeo : irreli- 

Irreligion, ^. irrcli^one: lireUgion. 

Irrémédlable, a4f. Irremedlabile *. nnre- 
' mediable. 

Irrémédiablement, adv.liremediabilmente: 
despentelj. [able. 

Irréminible, a4^. IrremlMlbile: napardon- 

Irrémiasiblement, adv. Irremiaslbiiineate: 
napardonablT. 

Irréparable,«4^.trreparaMle: irreparable. 

Irréparablement» adv. imparabilmente: 
irreparably. [lese. 

Irrépréheoalble,a4>'. irreprenaibile; blnme- 

Irréprébeaaiblement, <mv. Irreprensibil- 
mente: witbout fkolt. 

IrrAnrocbable, a4f- irreprobablle : nn- 
blameable. (Témoin irréprocbable, 
testimonio irreprensibile : an unex- 
ceptionable witnese.) 

Irréprocbablement. mfv. irreprensibil- 
mente: nnUameablj. 

Irrésistlble, «4^. irresistibile: Irretlstlble. 

Irrésistiblement, adv. irresistibilmente : 
irresistiblj. 

Irrésolo, -e, a4f. irresoluto: Irresolate. 

Zrrisolnment, ode. dabiammte : irreso- 
Intely. [tlon. 

Irrésolntlon, tf. Irresoloaione : irresolu- 

IrréTéremment, adv. irreTcren temente: 
irrererently. 

IrréTérenee, ^. irreTerensa: IrreTerence. 

IrTéTéreBt,-e,<MV.irreTerente: irreverent. 

IrréTocabillté,V-i>TeTocabilità: trrevoca- 
bllitT. Cirrevocably. 

IrréTocablement, adv. IrreTocabilmente: 

Irrision,^. irrisione: deriaion. 

Irritation, ^f. irritamento, m. : exaspera- 
tioa. 

Irrltcr, va. irritare; prorocare, aguzzare: 
to irritate; proYoke, sbarpen. 

Irroration,«/.emDroccazione : fomentatlon. 

Irmption, ^f. scorreria; incursione, irru- 
zione: irruption.inroad. 

Isabelle, «/. isabella, /. ; sauro, m. : the 
isabella colonr. 

Isabelle,a4^. sauro: isabella. (Cheral isa- 
belle, caTallo sauro : a jellow dun 
borse.) 

Isatls, ^f. guado, m.i wood. 

Isole, -e, atif. isolato : solitari. (Homme 
isole, uomo isolato: an independent 
man.) 

Isométrle,^. riduzione de' rotti sotto un 
Istesso denominatore : the reducing 
ftactlons to a common denominator. 

Isopérimètre, sm. isoperimetro: of an 
equal circnmference. 

Issa, -e, a4f, nato, uscita, disceso: bom, 
sprung, descended. 

iMue, «/• uscita,/. ; sfogo, m. ; riuscita, /. ; 
mezzo, spediente, m.; stacciatura,/.: 
Issue, passage ; success ; means, expe- 
dlent; bran. (A l'issue, al fine, all' 
uscita; at the going or comlng oat.) 

Isines (arenues) ,^. glTesteriori : avenne». 

Isthme, fm. istmo : isthmus, a neck of land. 

Italique,a<9. 4;t. carattere corsiro : Italie. 

Item, adv. di più, inoltre : moreorer. 

Item, m». un che, m. ; qualche cosa,/. : an 
item, artiele. 



Itératif, -Te, «4/. iterato: repeated. 

ItératiTcment, adv. iteratamente*: re- 
peatedly. 

Itinéraire, m. itinerario : Itinerary. 

Jubé, $m. tribuna : a lobby in a great 
chuTch. 

Jubllation, if. giubilo, m.: Jubilation. 

Jttbilé, M». giubileo: a Jubilee, plenary 
indulgenoe. 

Jucher, V». appollajarsi ; albergare ne* 
quartieri più alti e più cattiTi d' una 
casa : to roost; lodge in a garret. 

Jnchoir, <m. poeatojo : a roost. 

Judaiqne,»^. giudaico : Jewish. 

Jndaìser,«a. givdaizzare: tojndaise. 

JudaT8me,SM. Giudaismo: Judaism. 

Judée (baume de), «m. bitume giudaico: 
brimstone. 

Judelle, tf. sorta d'uccello di palude : a 
sort of water bird. 

Judicature, $f. magistratura: Judicature. 

Judicialre, od^. giudiclario: Judicial. 

Jadlciairement, adv. giuridicamente: Ju- 
didally. 

Judlcieusement.mfv. giudiciosamente : Ju- 
diciously. 

Judicieax, -so, adj. gludicioso ; fatto con 
giudizio: Judicious; dono with judg- 
ment. 

Jnge, tm. giudice: ajndge. (Juge arbi- 
tro, arbitro : an nmpire, arbitrator. 
Un homme qui est Juge d'une chose, 
conoscitore: a man sùlìed in a thing. 
Les Juges, tmpl. il libro de' Giudici: 
the hook of Judges.) 

jrugement,siM.judicioi senno, intelletto; 
parere, m, ; opinione, /. : Judgment, 
sentenoe; reasoa; senUment, mind, 
opinion. (Le Jour du Jugement, giu- 
dizio finale : the day of Judgment. 
Un onrrage qui n'a point de Juge- 
ment, opera poco giudlciofia : an ili- 
contri red piece of work.) 

Juger, va. giudicare; sentenziare; decidere 
il piato; pensare bene o male di al- 
cuno; congetturare, inferire: to try, 
Judge; decide, determine; award; 
haTO a good or ili-opinion of one ; con- 
jecture, guets. (Juger (croire), pen- 
sare, reputare: to think, belieTe, sup- 
pose. Juger (s'imaginer), compren- 
dere : conceire, imagine. Juger une 
personne, decidere la lite di alcuno: 
to pass sentenoe upon one.) 

JuguUure, at^. giugulare: Jugular. (La 
Teine Jugulaixe, la giugulare: the 



Jugular^Tcin.) 



>, tm. Ebreo, usurajo: a Jew, usurer. 

(C'eat le Juif errant, egli non ista mai 

fermo: he is a wandeilng Jew.) 
Jnillet. MI. Oiuglio : July. 
Juin , MI. Giugno : June. Cfrult- 

Jidnbe, «/. giuggiola: Ji^abe, a sort of 
Jujubier,«m. giuggiolo: ajujube-tree. 
JuiTcrie, ^f. Ghetto, m.; robaccia, /.: a 

place appointed in certain cinea tot 

the Jews; tinsel,rubbi8h. 
Jule, ^f. sorta d' insetto, glulio, m.: the 

galley-worm ; Julio, a piece of B.oman 

coln Talne flve-pence. 
Julep, M». giulebbo : J ulep. 
Julienne, v- giuliana : the July-flower. 
Jumart, m». animale generato da un toro 

e da un' asina: a Jumart. 
Jomeaù, -èlle, tuff. Jlf «n^. gemello: twin. 

(Les Jnmeaux, gemini: the twins.) 
Jumelles, tf. cosce; lapazze, Jì>i.: the 

cheeks or sides of a press; long pieces 

of round deal tied about a mait to 

•trengthen it. 
Jument, I/.caTalla: amare. 
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Jnncago, «m. wrtn di pianta acquatica, 
1. : a sort of nub. 

Jante, ^. V afl^unta: a jvnto. 

iToire, MN. avorio: irory. 

Jupe, v. gonna, gonnella : a pettiooat. 

Jujiiter, fm. GioTe, lo stagno: Jupiter 
(one of the leTcnplanet*) ; pewter.tin. 

Jnpon, mt. sottana,/. : an undcr-pettlcoat. 

Irraie, ^. loglio, m. ; zizzania, /. : tares. 
(Béparer l'imie d'aTee le bon gratn, 
separar la zizzania dal buon grano : 
to separate the wicked from the good.) 

Jurande, «/. uffizio annuo di chi prende 
cura degli alfari d' un corpo d' artefici, 
m. : the wardenship of a companj of 
tradesmen. [sheriff. 

Jurat, «m. consolo, scabblno : an alderman , 

Jaratolre, adj. giuratorio: awearing, to be 
swom. 

iTre, ^t^. ebro, ebbro, ubbriaco; com- 
mosso, iUTasato: drunk; intoxieated, 
tronbled. 

Jur4, -e, <i4/. giurato: swom. Un ennemi 
Juré, nemico giurato: a professed 
enemy. 

Juré , M». ufficiale proposto a ftir oaserrare 
i statuti e leggi di qualche arte ; giu- 
rato: a warden; juryman. 

jTnrement, im. giuramento: an oath, 
blaaptaemy. 

Jurer, van. giurare, affermare con giura- 
mento: beatemmiare: to awear, con- 
flrm by an oath ; blaspheme. (Jurer 
fldélité à son ami, promettere fedeltà 
all' amico : to Tow or swear fldellty to 
one's friend.) 

iTTesse, «/. ebbrezza, ubriachezza,/. ; of- 
fuscamento di mente, perturbamento, 
II». : drunkenness ; darkness, per tur- 
batlon of mind. 

Jnreur, «m. bestemmiatore: a swearer, 
blasphemer. 

Juridiction , ff . giurisdizione : J urisdlctlon . 

Juridiqne, adi, giuridico: Juridlcal, law- 
fnl. Cdlcally. 

JurldiquementjOifv. giuridicamente: Jorl- 

Jurisconsulte, «m. gluriseousulto : alaw- 
yer. 

Jtarisprudence, 9f. giurisprudenza: the 
knowledge of the law. 

Jurlste,«m. giurista: Jurist, lawyer. 

iTTOgne, <m. Imbrlacone: adrunkard. 

lTrogner,m. sbevazzare : to fUddle, get in 
liquor. 

lTrognerie,<A Imbrlacatura: drunkenifess. 

iTrognesse, 9J. donna data al Tino: a 
woman addfcted to drinking. 

Juron, fm. giuramento: akindofoatta. 

Ju)-, tim. sugo, succo : Juice. (Du Jus de la 
vi^ne. Tino: wine, the Juice of the 
grape.) Ctide. 

Jusant, fin. riflusso, mar scemo : ébb, low 

Juaque, Jusques, yrtp. insino, inflno, sino, 
fino : to, even to, as far as. 

Jttsquiame, 1/. giusquiamo: henbane» 
nogsbane. 

Jusslon, tf. comando, m.\ Jussione, /.: 
order, precept, command. 

Jnstaucon», <"•• giustacuore : a vaistcoat. 

Juste, adi. giusto, debito; esatto, confa^ 
cevole; diritto, retto; stretto, ser- 
rato : Just, equitable; flt, fltting ; 
righteous, upright; dose, strait. 

Jnste, fui. 11 giusto, m. ; giubba da conta- 
dina, /.: the Just; a ooontryvoman's 
Jerkin. 

Juste, aim, giustamente, appunto; Justly, 
to the pànt. (Au juste, oJv. precisa- 
mente, giusto: preclsely, Justly.) 

jQttement, atfv. giustamente; precisa- 
mente: Xìiftly,exactly. 



Justesse, f/. giustezza ; precisione: exact- 
ness, regularity. 

Jnatice, ^. giustizia; ragione,/. ; giusto, 
m.; giustizia distributlTa, /.; fbrce; 
i giudici, mpl. ; corte; giurisdizione, 
/.; rettitudine: Justlce;right, equlty; 
law; the gallows; Judgos* court; Ju- 
xiadiction;righteousness. (Rendrejua* 
tlce, aouninistrar la giustizia ; render 
giustizia: to judge; dojustlce. Falre 
Justice, far giustizia, punir con pena 
alELlttiTa: to punl-h corporally.) 

Justidable, adj. soggetto alla giurisdi- 
zione : under one's JurisdictioD. 

Jnstlcier, «a. giustiziare, impiccare: to 
execute, bang. 

Justicler, f m. giusto; giustiziere: onethat 
does justice; a Justice. 

Justiflant.-e, adj. giustificante : Justif^ing. 

Jus tifica tif, -Te, 04^. giustificati to : serT- 
Ing to Jnstify or proTe. 

Jttstificatlon, f/. giustificazione: Justifl- 
cation. 

Jnttifler, va. giustificare, assolTcre; Teri- 
ficare; tojustify, clear; Terifjr, show, 
proTc; brlng luto a etate of grace. 

Jnxtapositlon, \J. sopraponimento, 1».: 
the act of placingnear, Jttxta-posltlon, 

Ixia, tf' camaleone, m. : Ixla, sort of plant. 



K. 



.▲ZAC, tm, sorta di bettola In IfoseoTia, 
/.: a sort of public-house in MuscoTy. 

Xabia, sm. matrimonio che contraisi da* 
maomettani per un dato spazio di 
tempo : an agreed marriage lor a cer- 
tain Umited lime. 

KacT, fm. albero della Nlgrìzia di cni si 
fanno barchetto : a tree of which the 
negroes make their eanoes. 

Xahouanne, ^f. spezie di tartaruga: a kind 
of tortoise. 

Kali, fi», cali: kall (sea-weed). 

Kazine, f/. il tesoro del gran signore, m.: 
the trcasure of the grand seìgnior. 

Kermes, fm. chermes, m. ; grana di scar- 
latto, /. ; preparazione d* antimo- 
nio, /.: kermes. 

Xlnancle, f/. achemanzia: a squlnancy. 

Kyrielle, ^. litaLia ; gridata lunga : lltany ; 
alonff tedlous story. 



Iji. diia. là, e<4à; there, yonder. (Cà et 
là, qua e là: bere and there. Deli, 
prep. di là, oltre, oltra : beyond.) 

Là-haut, adx. lassù : np the: e. 

Là-ba8,adv. laggiù: down there, yonder. 

Là là, adn. eh.cosi, cosi : so so, pretty well. 

Labeur, fM. laToro, m.; fatica,/.: labour. 

Labial, -e, <u|^. labbiale: lablal. 

Labile (mómoire), aàj. memoria labile: a 
treacherous memory. 

Laboratoire.fM». laboratorio: alaboratory. 

Laborieusement, ade. laboriosamente : la- 
boriously. 

Laborieux, -se, adi, laborioso: laborlous. 

Labour,fm. aratura./.: tillage, ploughing. 

Labourable, adj. arabile : arable. 

Laboorage, fm. agricoltura, bifolcheria,/. : 
tillage, ploughing, husbandry. 

Labourer, va. arare, laTorare: to plongh, 
tUI. (L'ancre laboure, 1' ancora ara: 
the ship drlTCS, the anchor will nut 
holdher). 

Laboureur,fm. bifólco, laroratore: ahns- 
baadman, plonghzaan. 
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lAbTrinthe, m». laberlnto; Intrigo, Im- 
broglio : a labyrinth, nuise ; a tronble- 
■ome, intricate biuineM ; one of th« 
oarities of a man't ear. 

IiBC, «M. lago, m. i laguna, /.: a lake. 

Laeer, va. allacciare, legare : to lace, tie 
"wlth lace. (Lecer de ruban, guarnir di 
nastri: to run a rlbbon through.) 

Lacera tion, ^f. laceraaione; laceratlon. 

Lacérer, «a. lacerare: totear. [irlmble. 

Lacéret, m». ftucchiellino : a anali anger, 

Lacerne, «m. casacca, /.; mantello, m. : a 
great coat, cloak. 

Laceron,fin.grispignolo: sow-thistle. 

Lacert, $m. lucerta di mare/. : a sea-nevt. 

Lacet.am. stringa,/.; lacciuolo, laccio,m.; 
piedica, y. : a lace to laoe wlth; a 
snare. noose. 

Liche, a4i. lento, lente ; morrldo, rado ; 
infingardo, languido; codardo, pol- 
trone; infame, srergognato: thin, 
loose ; slothful, sluggisn ; cowardly, 
fàint-hearted ; shamefùl, ungenerous. 

Làche, «M. ▼igIiacco,nomoTile: acoward, 
sneaking pitiful fellow. 

lÀcbement, €uht. rigUaccamente ; debil- 
mente . bruttamente : cowardly, un- 
manly; slackly.remissly; Tiliainonsly, 
shamefully. 

Làcber, «n». allentare ; scattare: to slack, 
loose, unbind; go off as a gnn or pis- 
tol. (Làcher la main à quelqu'un, ral- 
lentare, lasciare alcuno: to gire one 
more liberty. Làcher les chiens . scio- 
gliere i cani : to let go the dogs. Làcher 
raiguillette, scaricar il Tentre : to case 
one's self. Làcher de l'eau, orinare: 
to make water. Làcher un souttlet, 
dare uno schaffo : to gire a slap ou the 
face. Làcher une parole, lasciarsi 
fuggire qualche parola : to let a word 
drop.) 

se Làcher, mr^. tener ragionamenti Impru- 
denti: to hold imprudent discourses. 

Làeheté,^. Tlgliaccheria; timidezaa; vil- 
tà, indegnità : cowardice ; fearfulness ; 
baseness, an unworthy action. 

Lacis, fin. reticella, /.: net work. 

Laoonique, tuff, laconico: laconic, sharp, 
concise. Cconically. 

Laconiquement, adv. laconicamente: la- 

Laconisme,«iN. laconismo: laconism. 

Lacrymal, -e. a4f. lagrimale : lachrymal. 
(La caroncule lacrymale, la caruncula 
lacrimale : the weeping fistula.) 

Lacrymatoire, <m. lacrimatorio: a lachry- 
matory. 

Lacs, M». laccio, cappio ; fune da atterar 
i caTalli : a running-knot, snare, 
springe ; a halter. (Lacs d'amour, 
nodo: alove-knot.) 

Lscté. -e, a4f. latteo : lacteal, mHky. (La 
Toi« lactée, la Tia lattea, gaiissia : the 
galaxy, milky-way. [fi. hook. 

Lacune, ^f. lacuna : a gap, empty place in 

Laudaniun, «m. ladano, laudano: a resin- 
oas Juice, laudanum. 

Ladre, tuff, leproso, lebbroso; insensibile j 
spilorcio, pUacchero : leprous ; insen- 
sible, that has no feeling; sordid, 
stingy. 

Ladrerie, «/. lepra; Spilorceria: leprosy; 
stinginess, sordid sTarice. 

Ladresse,«/. leprosa; spilorcia: a leprous 
woman ; stingy, sordid woman. 

Laid, -e, at^. brutto, difforme ; sformato, 
contrafatto ; malfatto, disaTrenente ; 
disonesto, sconrencTole : ugly, de- 
formed ; ill-favoured, crooked ; dis- 
agreeable; dishonest. [wench. 

Lalderon, ^f. ragazza bruttai a homely 



Laideor, tf. bmttesaa, /. ; vituperio, m. im- 

mondisia, /.: ill-fhTonredneM, defor- 

mity; ugliness, baseness. 
Laie, ^f. la femina del cignale : a wild sow. 
Lainage, «m. laniflsio, m. ; cardatura, /. : 

woollen mannfacture; carding. 
I^ne, ^f. lana: wool. (Courerture de 

laine, /. boldrone, m.: a blanket, 

eoTerleu 
Lainer, Laner, «a. cardare : to card, draw 

a piece of cloth or stuff. 
Lainenr, Laneur, m». cardatore: a carder. 
L^tineux, -se, atb'. lanoso, lanuto : woolly. 
Lainier, «m. lanini nolo : a dealer in wooL 
Laì'que, a(|f. laico, secolare: lay,secular. 
Lais, tm. quercittolo : a tiUar, standard. 
Laisse, ff. guinsaglio; cordone di eap- 

Elio, MI. : a leash for sporting dogs ; 
t-band. (Mener quelqu'un en laiìse, 
menare altrui per il naso : to lead one 
by the uose.) 

Lalasées. ^/pl. fatte, n^. : the dang of a 
wolf and other beasu. 

Laisser, va. lasciare, abbandonare; lasciare 
per testamento; tticere. ommettere: 
to leaTe, quit. forsake; beqneath; 
omit, pass orer in silence. (Liaisser 
an soiu de quelqu'un, af&dare una cosa 
alla cura di alcuno: to oommit to 
one's care or prudence. Laisser une 
cfaose à certain prix, lasciare a un 
certo prezzo: to let a thing go at a 
certain price.) 

Laisses, laissez, ittUrf. basta, basta, for- 
materi: enough, enough, hold. 

Lalt,9fn. latte; lattiflccio: milk; the milk 
in some herbe. (FièTre de lait, •/. la 
febbre del latte: the milk fever. Frère 
de lait, firattello di latte: a foster- 
brother. Soeur de lait, sorella di latte: 
a foster-aister. Dent de lait, tf. dente 
latti^ttolo, m. : young tooth. Yeau de 
lait, Titella di latte : a sncking calf. 
Cochon de lait, porchette di latte : a 
sucking pig. Petit lait, Lait dair, 
siero di latte: whey. Lait coupé, 
latte tagliato : milk mixed with water.) 

Laltage,^/. latticiiv),m/>j.: milkmeats. 

Laitance, Laite, ^f. latte di pesce, m. r the 
soft roe of a fish. 

Laiterle,V* cascina: adairy. 

Laiteron,«m. cicerbita,/.: sowthistle. 

Laiteux,-se,a4f' lattifero: lacteous, mllky. 

Laitier, $m. scoria,/. : dross of metaU. 

Laitière, $/. donna che rende latte: a 
milk-maid. (Une benne laitière. Tacca 
che ha molto latte : a good milch cow.) 

Laiton, SM. ottone : brass. 

Laltue,^/. lattuga: lettuce. (Laltaesan- 
rage, ondi ria: end! re) 

lAize, ^f. larghezza del panno della tela o 
stoini: thebreadth of a cloth or stuff. 

Lama, sm. lama: lama. 

Lamanage, tm. mestiere de' looatierl: 
pilotage. [pilot. 

Lamaneur, sm. pilota locatiere : a coast 

Lamantin, un. sorte di pesce TÌTlparo, J. : 
a sort of Urge fish found in the month 
of great rirers, haTing two short amif 
and two teats. 

Lambean, m». brano, bandello; pezzo, 
squarcio : a shred, tatter ; rent, cnt. 

Lambel, $m, lambello : a label. 

Lambin, «m. tentenone, badalone : a bun* 
drum, slow-back 

Lambiner, vn. tentennare: to lounge, 
dream. 

Lambis,Mn. spezie di grosso nicchio Ame- 
ricano del genere delle buccine: a 
laige shellflsh of the trumpet klnd 
found in America. 
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Lambourde, •/. piana,/.; trarlcello, m.: a 

JloJst. 
I.AmbTeqidii, tm. lambreqxdno : mantel- 

piece» 
Lambris, mi. sofflto ; palco; fregio, or- 
namento che ricorre intorno alle 

stanxe,m. : theceillng; waiuicot. 
lAmbrìssage, tm. impiallaociatQra, /.: 

wainacotlng. 
Irfunbrlseer, va. eollltare; impiallacciare : 

to celi, wainscot. 
Lambrnotae, Lambraaqne, ^f. lambnuea : 

a wild yine. 
I<ame, ^f. lama, lamina; lama di spada, 

/. ; atritcioUno d' oro o d' argento, m. ; 

ondato, m. ; onda,/.: a tnin piate ; 

the biade of a «word; lace of gold or 

Silver; ware, billow. (Benne lame, 

donna scaltra: acraftywoman. Bonne 

lame dVan, lamina d' acqua: a water- 

foantaln.) 
lAmentable, tuff, lamenterole : lament- 

able. 
Lamentablement, adv. lamentaTOlmente : 

lamentably. 
Lamentation, tf. lamentatone: lamenta- 

tion. 
Iiamenter,v<i. deplorare: to deploro, 
se liamenter, vrt/. lamentarsi: to bemoan. 
Lamie, ^f. lamia; lammia: a wltch, demon. 
Lamier, m». colui che riduce 1' oro o 1' ar< 

gento in lamlnette: one that works 

gold or sllTcr into platea fbr lace- 

makers. 
Laminer.tMi. ridurre in lamine: to reduce 

metal into thin platea. 
Laminoir, tm. atrettqjo da ridurre in rer- 

gocci un metallo: a plating miU tot 

metals. 
Tjamonftm. renino: braall-irood. 
Lampadaire, tm. uiRziale che portara le 

lampade per ftx lame all' imperadrice 

o altre persone di gran conto: one 

that bears a torch before an empreaa 

or other peraon of quality. 
Lampadophore,M». lampa difero: one that 

beara a lamp in reiigioua ceremonies. 
Lampaa, «1». lampaaio : lampasa. 
Lampassé, -e, at(i. lampassato: langued 

(in heraldry). 
Lampe, tf. lucerna, lampada: a lamp. 

(Cui de lampe, MI. fregio: atail-piece 

in printing.) 
Lampée, tf. Tasto bellicone, m.: a bumper 

of wine. 
Lamper, va. bere molto: to guzzle. 
Lamperon, m». la linguetta della lampada, 

/.: that part of the lamp whlch nolds 

the wick. 
Lampion , tm. lucerna, /. : a lamp-glass. 
Lamproie, tf. lampreda : a lamprey. 
Lamproyon, Lamprillon, mi. lampredotta, 

/. : a amali lamprey. 
Lance, tf. lancia: a lance. 
Lancer, va. lanciaro, Tibrare: to hurl, 

dart, fling. 
Lancette,^. lancetta: alaneet. 
Lanqoir, mi. Inatrumento d' arrestar l' ac- 

Sua: amiU-dam. 
e, tf. landa: a heath, aandy deaert. 
Landier, m». alare : a kitcfaen gridiron. 
Landreuz, -ae, a4f. infermo: pnling, 
Làneret, m». laniere: a lanner, sort of 

hawk. 
Langage, mi. lingua, /.; linguaggio, m. ; 

language, tongue. [tongued. 

Langard, -e, aey. linguacciuto : long- 
Lange, mi. pannicelli dei bambini, mpl, : 

awaddling-clothea for children. 
Langonreuaement, adv. languidamente : 

languiahingly. 



Langoureux, -se, a4f> languido: langold, 
drooping. 

lingue, tf. lingua; parola, fliTella, /.; 
linguaggio, m. : the tongue; lan- 
guage, dlaconrae. 

Languette, tf. chiare d' un iatnunento di 
flato: the tongue of a wind musical 
inatrument. 

Langueur, tf. languore ; afflinno, m. ; an- 
goscia, /.: conaumption, veakneas; 
anguiah. 

lAngueyeruncochon, va. osserrar la lin- 
gua d' un porco : to aearch a hog'a 
tongue. (Langueyer quelqu'un, in- 
terrogar con curioaità: to aoond a 
person, inquire with curiosity.ì 

Langueyeur, Langayeur, m». ulBciale che 
risitai porci perreder se sono leprosi: 
a hog inapector. 

Languler, mi. lingna del porco,/. * a dried 
hog'a tongue. 

Languir, vn. languire; aoflrire: to lan- 
guiah; pine away. 

Languiaaamment, adv. languidamente: 
languiahingly. 

Languiaaant, -e, adf. languido, languente ; 
lento; appaasionato : languiahing, 
&int; languid, feeble ; paasionate, 
amorona. 

lanière, tf. correggia: a long atrap of 
leather, thong. 

Lanterne,^, lanterna: alantem. 

Lan temer , van. infaatidire ; stare a bada : 
to plague with nonaenaicalatulf; dally, 
play the fool. 

Lantemerie, tf. acioccherie,^. ; nonaenai- 
cai atuff. [aome. 

Lantemier, ii4r. fìutldioao: alow, trouble- 

Lantemier, mi. nomo lento, Irreaoluto; 
lantemajo: a trifler, endleaa man; 
lamp-lighter, lantcm-maker. 

Lantiponage,«m. importunità,/.: teaaing. 

Lantlponer, va. operare scioccamente: to 
teaae, plague. 

Laper,«n. lambire: to lap, lick np. 

Laperean, mi. coniglio gtorane : a yonng 
rabbit. 

Lapidaire, mi. gtoJeUlere: a lapldary, 
Jeweller. 

Lapidation, tf. lapidasione : lapidation. 

Lapidar, va. lapidare, allapidare: to atone. 

Lapidiflcation, tf. impetramento, m. : lapl- 
dification. Catone. 

Lapidifler, va. pietrificare: to tum into 

Lapidiiique,o4^.1apideacente : lapidiflcant. 

Lapin, tm. coniglio : a buck-raVbit. 

Lapine, tf. la fammina del coniglio : a doe- 
rabbit. 

Lapia-lazuli, mi. lapis lazzuli: a sort of 
precious stone ; lapis-lazzuli. 

Lapmude, tf. nome che si dà alle pellice 
nel norto : a fUrred coat. 

Laps, MI. decorso di tempo : proceaa, lapse 
of timo. 

Lapa, -e, adf. lasao : lapaed, fallen. 

Laquais, mi. lacche, atafBere: a lackey, 
foot-boy. 

Laque, tf. lacca ; remice della cina : lack, 
ramiah. 

Laraire, tm cappelletta nelle case degli 
antichi Romani, ore riponeransi i lari, 
/.: the chapel where the lares were 
placed. 

Lard, mi. lardo: lard, hog'a- grease, bacon. 

Larder, va. lardare, lardellare : to lard. 
(Larder de coupé d'épées, ferire con 
più spadate : to run through with a 
sword.) 

Lardoire,^. lardatojo. m.: a larding pln. 

Lardon, mi. lardello ; bottone : a small 
piece of bacon. 
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Lare*, $nvt- larii holuehAld goda. 
Large.mtf* largo, lato: largo, Wide. 
Large,*iii.largnessa,/.;lai^,m.: breadtb, 

wldeneei. 
Largement, ode. largamente, copiosa- 

mente : largely, plentifallj. 
LaigeMe,4A liberatiti: Uberality. 
Largeor, «f. largheua, /.; 11 largo, m.: 

l»readt]i, largenew. 
Largo, «k^.laigo: alowly. 
Largue, lÀ U largo, m.; 1' altura,/.: sea- 

xoom, offing. (Yent largue, Tento a 

mesaamare : a qoarter wind. A la 

largue, alla larga: aloof, attheolBng.) 
lATgner, va. mollare, allentare: to slack, 

ilacken. 
lazlgot, $m. zufolo : a Und of Ante, pipe. 
Larix, tm. larice: the larch-tree. 
Larme, «/. lagrima : a tear. 
Larmier, tm. gocciolatole ; cordone, m. ; 

fascia,/ : the eaves of a bonse;plinth 

otttside of a building. 
Larmiers, M»p{. quella parte della testa del 

carallo, che ò tra l'occhio e r orecchie : 

that part of a horse'a head whlch an- 

twers to the temples in a man's. 
Larmoiement, m». lagrimazlone: a weep- 

ing. 
Larmoyant, -e, adf. lagrimante : ireeplng. 
Larmo7er,«n. lagrlmare: to weep. 
Larron,«in.ladro,nibatore : a thief,Tobber. 
Larronneaa,«m. ladroncello: ajoongthief, 

pllferer. [tom. 

Larres, tmpì. larre, larra,/. : ghost, phan- 
Larynx, $m. laringe: the top of the wind- 

pipe. 
Las,-M, a4f. stanco, lano: weary, tired. 
Lasclf,-Te, a4f. lasciro ; osceno, disonesto : 

laieiTiouB, wanton ; smtttty. 
Laaeirement, adv. lasclTamente, libidino- 
samente: laselTlously, lecheroQsly. 
LasciTeté, ^f. lascivia, laaeiTltà: wanton- 

aess, lechery. 
Laserpitium, «m. laserpisio : the herb 

whence bennoin come*. 
LaMant, -e, mff* itancheTole : wearlsome, 

tedlons. [tire. 

Lasser, «a. stancare, allessare : to wearj, 
se Lasser, vr<f. stancarsi: to grow weary. 
Laa6Ìtude,fA stanchezza: weariness, fàint- 

ness. 
Leste, tm. lasto : a last, sort of measure. 
Latent, -e, aéy. latente, nascosto: latent, 

hid. 
Latéral, -e, a4^. laterale: latèral, beloag- 

ing ter the side. 
LaticlaTe, tm. laticlaTio: a doak wom by 

the Roman senators. 
Latin (langue latine), tm. lingua latina,/. : 

the Latin tongue. (Il est au bout de 

son latin, egli non sa più da che parte 

s'abbia a roltare : he knows not whlch 

way to tum himaelf.) 
Latiniser, va. latinizzare : to latinise. 
Latinisme, fm. latinismo: a latlnism. 
Latinista, «m. latinista: alatinist. 
Latinité, tf. latinità: the Latin tongue. 

(La basse latinité, la bassa latinità: 

dog-Latin.) 
Latitude, ^f. latitudine : latitnde. (Lati- 

tnde septentrionale, latitudine setten- 
trionale: the northem latitude.) 
Latomie, ^f. latomia: a prison formed in a 

marble rock. [alone. 

Latria, ^f. latria : the serriee due to Ood 
Latrine, ^. laterina, zambra : a privy ; 

water- doset. 
Latte, ^. assicella: alath. 
Lattar, va. coprire di assicelle : inchiodare : 

to lath. 
LattlB,<m. panconceUatura,/. : lathing. 



LaTEge, tm. laramento ; guazzo; cosa 
troppo brodosa,/.: a washing; fard; 
•lop. [render. 

Larande, tf. spigo, m. ; larendola, /. : la- 

LaTandler, tm. larandido: a yeoman of 
the lanndry of the klng of France. 

LaTandière, tf. laTandiJa, larandaia: a 
lanndress, washerwoman. 

LaTange, ^/. ralanga, nere che si stacca 
del monti : a deluge of snow ponring 
suddenly from the mountains. 

LaTaret, tm. sorte di pesce fluTiale: a 
whitish trout. 

Larasse, rf. acquinone, acquazzone, m.: 
a great shower. 

Laudanum, tm. landano : laudannm. 

Laude, «/. ginestra spinosa: the sea-mah. 

Landes,«>3òil. laudi, lodi: prayers. 

Lare, «/. lara: lare. 

Larement, tm. laramento ; cerriziale, crls- 
teo; laratiro: a washing; clyster- 

Larer, va. larare: to wash. (Larer la 
tète à quelqu'un, far un lava capo : 
to rattle one , chlde him. Larer la téte 
d'un àne, larare il capo all' asino: 
to labour in rain.) 

Larette, «/. strofflnaccio,m. : a dish-clont. 

Lareur, tm. taratore : a washer. 

Laris, tm. acquerello : wash. 

Laroir, m». laratojo: a waahhouse, slnk, 
larer. 

Laureat, «in. laureato : laureate. 

Laurèole, tA laureola: spurge-laorel. 

Laurier, tm. alloro, lauro : the laurei, bay- 
tree. (Oueillir des lauriers, mietere 
allori: to gain a rictory orer the 
enemy.) 

Lanriot, tm. pozzetta in cui s' immola lo 
spazzatojo, /.: a kind of pali which 
bakers wash the scorei in. 

Larure, 4/1 sciacquatura: dish- water. 

Laxatlf, -re, atff. lassatiro : laxalire. 

liaxlté, «/. allentatura * laxity , laxness. 

Laye, tf. cassa dell' organo: thechest of 
an organ. 

Layer, va aprir de' riottoli in una seira; 
scarpellare una pietra colla martellina: 
to trace a lane in a forest; to cut a 
stono with a hammer. 

Layeterie, ^f. V arte del bosaoU^o : box 
making. 

Layetier, ttn. bossolfljo, caasett^Jo : a box- 
maker. 

Layette, tf. cassetta ; scrigno, m. ; masse- 
rizie, /pj. e panniliui, mpi. per un bam- 
bino nato di fresco : a box ; smoll 
drawer; in&nt's bed-dothes, linen. 

Lazaret, tm, lazzeretto: a lazzaretto, pest- 
house. 

Lazzi, tm. lazzi, atti ridicoli: droUery, 
bufToonery. 

Le, tm. larghezza d' una tela, /. : breadth 
of cloth or stuff. (Demi-lé, mezza 
larghezza, /. : half-breadth.) 

Léans, adv. là entro, là dentro : within. 

Lebesche, tm. libeccio: the south-west 
wind. 

Lèche, 4/. fetta : a slice, collop. 

Lèchefrite, ^. ghiotta, leccarda: a drip- 
ping-pan. 

Le^n, tf. lezione, istruzione pnblica: 
a reading, lecture, lesson. (Faire la 
le9on à quelqu'un, insegnare: to ex- 
plain a subject in band.) 

Lecteur, tm. lettore, leggitore : a reader, 
lecturer. 

Lectionnaire, tm. libro delle lezioni dell' 
uffizio dirino : certain portion of the 
holy scripture. 

Lecture, tf. lettura, lezione : reading. 

Lechythe, tm. orcio, utello: a pitcher, Jar. 
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LMe, Ledum, sm. Imbrentiiia, /. : a shiub, 
in Latin called lada. 

Legai, -e, méff. legale: Jiutillable by law. 

Légalement, adv. legalmente: legally* 
hmiestly. 

Légaliaation, ^f. legallicailoBe: legallaa- 
tion; making a wrlting aQthentlo. 

Légaliser, «a. aatentlcare, legalizsare: to 
make anthentic, legallie. 

Légat, tm. legato : a Pope's legate. 

Légataire, un. legatario : legatee. 

Légation,^. legazione: legate$hip. 

Lége, a4f. scarico, Tuoto : unladen, emptj. 

Légendaire, »m. leggendario : a legendary. 

Legende,!/. leggenda de' «antl; InBcrixlone 
d' una moneta: legend; the writing 
aboBt the edge of a picee of eoin. 

Léger, -ère, a^f. l^giere, Mctc ; srelto ; 
facile a digerire; snello, lesto, reloce ; 
incostante, rolabile ; pazserello ; frl- 
Tolo, di poco momento ; scarso ; fra- 
gale : ligbt, not fìlli weight; free, 
easj; ligbt of digestion; swift, nim- 
ble; inconstant, flcble; crackbralned ; 
inconsiderable, trifilng ; small, snper- 
flcial; frugai. (Un che vai léger à la 
main, un cavallo che non s' aggrava 
sul morso: a ligbt- banded borse. Une 
pièce de monnaie légère, moneta 
scarsa: a ligbt piece of monej. Lé- 
gère telature, superficiale tintura : a 
smattering. ▲ la lègère, adv. alla 
leggiera; sconsideratamente: ligbtly; 
rasbly, foolisbly. Yoix légère,t/ voce 
pieghevole: a flexible, easy voice.) 

Légèrement, adv. leggiermente: ligbtly, 
inconsiderately . 

Légèreté, ^f. leggleresaa, levità ; incon- 
stanza, volubilità : Ughtness, levity ; 
inconstancy, flckleness. (Légèreté de 
main, speditezza di mano: freedom, 
command of band. Légèreté d'une 
fliute, leggerezza d' una colpa: the 
tmallness of a fbult.) 

Léglon, ^f. legione, squadra; schiera, /. 
gran numero, m. : leglon; avastnum- 
ber, power. 

Légionnaire, $m. legionario: a legionary. 

Léglslateur, «m. legislatore: legislator. 

Législatlf, -ve. cM(f . legislativo : legislative. 

Législatlon, 0/. legislatura; potestà legis- 
lativa: legislature; leglslatire au- 
thority. 

Léglate, MI. Iegl8ta,gl«risperito : alavryer. 

Légitimadon, ^f. legittimazione: ricog- 
nizione autentica: legltlmatlng; an 
autbenticrecognizance. [Just. 

Légltime, a^. legittimo, giusto: lawftil, 

Légltime,*/. legittima: portion. 

Légltlmement, ade. giustamente: lawfolly, 
Justly. 

liégitimer, «a. legittimare: to legitimate. 

Légitimité,^'' legittimità: Icgitimacy. 

Lega, MI. legato, lascio : a legacy, bequest. 

Léguer, va. legare: to bequeatb, leave by 
will. 

Legume, MI. legume, m.*, civica, /.; ca- 
mangiare, erbaggio,»!.; pulse, beans, 
pease ; berbs, greens, saiad, ftc. 

LégumIer,Mi. orto: a kiteben-garden. 

Lemma, ^f. sorta di pianta acquatica : a 
sort of vrater plant. 

■I<emme, MI. lemma,/. : lemma. 

Lémures.MipI. fàntasime: hobgoblins. 

Lendemain, $m. posdiraani, giorno se- 
guente: the follovfing day,nextday. 

Lendore, m». uno svogliato : a humdrum. 

T^énifler, va. mitigare : to lenify, soften. 

LéniUf, M». lenitiTo; mitigamento; elet- 
tnario lenitivo : a lenitive ; mltigatiou, 
allevlation ; a lenitive electuary. 



Lent, -e, a<9. lento, tardo; langoido, neg- 
ghittoso: slow, slack; langoid, lazy 
dilatory. (Une flèvre lente, febbre 
lenta : a hectlc fever.) 

Lente, a/, lendine: a nlt. 

Lentement, adv. lentamente: slo-irlj, 
beavily. 

Lenteur, »/. lentezza, pigricia : tlowness, 
lazinosa. 

Lenticulaire, adf. lenticolare: like alentil. 

Lentlllo,t/. lenticchia, lente; lentigglce: 
a lenti! ; freckle ; lens, coDeave glass 
to throw the rays of vision into a 

goint. (Lentille de pendule, lento del 
ilaociere: the ball of a pendulum.) 

Lentlsque, rat. lentischio: the lentisk, 
mastick tree. 

Léonin, -e ; a^. leonino : leonine. (Ters 
léonins, versi leonini : low Latin 
verses in rbyme. 

Léopard, M». leopardo: a leonard. 

Leon passant, tm. leone ilfeapardlto : a 
lion passant Un heraldry). 

Lepas, MI. lepade: a univalve shell. 

Lépldium, am. lepldio, ibride, piperite: 
dittander. 

Lèpre, tf. lebbra : leprosy. 

Lépreux, -se, adf. lebbroso, leproso : le- 
prous. 

Léproserie, ^. spedale per i lebbrosi, m.: 
a lazaretto. 

Lequel, Laqnelle, pron. H quale, la quale: 
that, whicb, who. 

Lerot, am. topo bianco: a Und of dor- 
meuse, [burt. 

Léser, va. offendere, daneggiare : to offend. 

Lésine, ^/. lesina : spartngness, sordldness. 

Lésiner, en. assottigliare : to he niggardly, 
parsimonious. 

Léslon, •/. lesione,/. ; danno, m. : griev- 
ance, damage. 

Lessive, t/. ranno Usolva; bucato, m.: a 
Ile to vrash witb. 

Lessiver, va. Imbucatare : to wasbvrithUe. 

Lest, MI. zavorra, stiva,/. : ballast. 

Lestage, mi. lo zavorrare: the ballastlng 
aship. 

Leste, luO. galante, pulito: ipmee, fine, 
neat. 

Lestement, mie. ornatamente; agilmente, 
speditamente: neatly,flnely; nimbly, 
briskiy. 

Lester, va. stivare, zavorrare : to bcdlast. 

Lesteur,tm. zavorrante: ballast-barge. 

Léthargie , ^. letargo, m. ; letargia, son- 
nolenza,/.: letbargy, insenslbiUty. 

Léthargique, a4/. letargico: lethargic. 

Lettre, 4?. lettera ; epistola, pistola : a 
letter; an epistle. (Lettres biérolgy- 
pbiques, geroglifici : bleroglrphlcs. 
Lettre de cbange, lettera di cambio: 
a bill of exchange. Lettres patentes, 
rescritto regio: royal letters-patent. 
Lettres, a/^. lettere, /pi.; scienza, /. : 
ìeaming, good llterature.) 

Lettrine, a/, letteruzza; le lettere majos- 
cole che sono in fronte d' ogni pagina 
d' un dizionario, fpl.: a little letter 
placed at the top or side of a word, to 
refer to some comment; the large 
letters on the top of the pages in a 
dlctionary. 

Lerain, «m. lievito, fermento,»».; germe, 
semenza, seme, /. ; fomite, fomento, 
m. : leaven, ferment; spice; relics of 
an old disease ; an old grudge. 

Levant, adf' levante: rising. 

Levant, am. oriente: the cast, sun- rising. 

Levantin, -e, adi- levantino : Levantine. 

Lève, af. maglio a cuccbiaja, m.: a hoUow 
mallet to play at mail. 
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Lerétf, tS' raccolta, /. ; alfine, dicco, m. ; 
fine d' una seMione,/. : crop, harr est ; 
iMmk ; rising, breaUng ap of a meet- 
ing. (leTée d'un siège, lerata dell' 
asèedlo : the raising oca siege.) 

LeTer.va. alaare, levare: to lift. (Leyer 
une main, prender la sua Imm: to 
take np a trfck at carde. Lerer l'étea- 
dard contre qaelQtt*nn, alaaxe stan- 
dardo oontra di alcuno: to prodaim 
war againstone. Laveria créte, in- 
•aperbirai : to hold np one's head, 
grow prottd. LcTcr boutique, far bot- 
tega : to set np a shop. Lever (lionnen- 
ter), fermentare: toferment.) 

se Lever. vrtf' alaarii, sorgere : to rise, 
stand np. 

Lerer, «m. leTata,/.: timeof rlsing. (Le 
lerer dn soleU, levamento del sole : 
the sun-rising.) 

Lévier, «M. lieva, /. : a lever. [tion. 

liévlgation, ^. polverisamento, m. : leviga- 

Lé viger, va. polveriaiare: to pnlverise. 

Levia, udì. (Pont-levis. m». ponte levar 
tcjo : a drawbridge.) 

Lévlte, «m. levita : a Levito. 

Le vitlqne , sm . levitico : Le viticns. 

Lévraut. m». lepratto : a leveret. 

Lèvre, «f. labbro, m.: lip. (Je l'avals sur 
le bord des lèvres, io 1' aveva In sulla 
punta della lingua: I had it at mj 
tongue's end.) 

Levrette, ^. levriera : a greyhound bitch. 

Lérrier.M». levriere, veltro: a greyhound. 

Lévion, tm. cagnolino della razsa de' le- 
vrieri: a yonng greyhound. 

Lenire, «n. logoro; allettamento, m.; 
esca, /. : a Iure for a hawk: deoey. 

Lenrrer, oa. addestrar un falcone al logoro } 
adescare, allettare: to Iure a hawk; 
decoy,trepan. 

Levnre, v*. lievito della birra, m.: yeast. 

Lexiarque, m». lesslarca.: a name given to 
certain Oreek magistrates. 

Lezicographe, «n. lessicografo: alexieo- 

Jprapher. 
que, «m. lessico : a lexicon. 

Lea, ode. vicino, allato : nearto. 

Lezard, «m. lucertola,/.: a lizard. ' 

Liais, tm. sorta di pietra forte che cavasi 
nelle vicinanze di Parigi: a rery 
hard French freestone. 

Liaison, ^. commessora; concatenazione, 
connessione; unione, /.; vincolo d' 
amicizia, m. ; unione delle lettere ; ciò 
che serve ad Ispesfir un savore: bind- 
ing, fkstening; concatenation, con- 
nexion: union, band of friendship ; 
stroke of the pen that Joins the parta 
ofletters; thickenlng. (Liaison des 
scènes, il seguito delle scene : the 
continuity of scenes. Ma<}onnerie en 
liaison, muraglia in piano collegato : 
bound masonry.) 

Liaisonner, va. oollegare, unire: to join, 
nnite. 

Liane, Liène,^. sorta di pianta Americana: 
a sort of American plant. 

Llasse, «/. fascette, mazzo, m. : a bnndle of 
papere. 

Libanotis, «m. rosmarino : rosemary. 

Libation, tf. libagione: libation. 

Libellatique, «m. libeUatico : a name given 
to those who buy themselves off firom 
a iMrosecution. 

Llbelle, m. Ubello: a libel. 

Libeller, va. spiegare una richiesta flttta 
in tribunale : to declare upon an action 
of trespass, debt, 9ck. 

Uberai, -e, adi. liberale, splendido : libe- 
ral, generotts. 



Libéralement, uAv. liberalmente, laiga- 
mente: liberally , freely. 

LibéraUté,<f. UbemliU,largiU: liberaltty, 
generoeity. 

Libérateor, tm. liberatore, salvatore : a 
deliverer, saviour. 

Liberation, ti. liberasione: release. 

Libérer, va. Uberare: to Aree, exempt. 

Llberté, if. libertà, fhachigia ; indepen- 
densa: liberty, freedom; indepen- 
dence. Clewd, lieenttous. 

Ltbertin, -e, aij. Uoenzioso, scapestrato: 

Libertin, SM. baroncello, nomo dissoluto: 
a vagrant, dissolute fello w. 

Libertine, </• femmina di mondo: a lewd 
vroman. 

Llbertinage, ^. libertinaggio, m.; dissolu- 
tezza ; empietà , incredulità ; legge- 
rezza, incostanza, /. : Ubertinlsm, 
lewdnees ; impiety, inercdulity ; light- 
ness, Inoonstancy. 

Llbertinqr, VI», bricconeggiare: toleadthe 
lifeofarogue. 

Ubidineux, -se, adj. libidinoso, lascivo : 
libidinons, wanton. 

libraire, «n. libns|o: a bookseller, sta- 
tloner. [selling. 

Librairie, ti. libreria: book-trade, book- 

Libre,cM^.. libero, independente ; che non 

è di condizione servile ; sciolto, agile; 

' licenzioso, dissoluto : free, indepen- 

dent ; at liberty ; loose, easy, naturai ; 

Ucentious, rash. 

Librement, oiv* liberamente: firee,plainly. 

Lice, ^. lizza : list. (Entrer en lice, en- 
trare in aringo : to enter the list. 
Tapisserie de haute lice, tf. arazzi 
d' alto licolo, mp<.: tapestry.} 

Licence ti. licenza, permissione; presun- 
zione, troppa libertà,/. ; libertinaggio, 
m.; dissolutezza,/.: licence, leave, 
permission; presumption, liberty; li- 
eentiousness, lewdncss. (Licence poé- 
tique, licenza poetica: poetical li* 
cence.) [a disbanding. 

Lieenciement,Mn. licenziamento, congedo: 

Licencier, va. licenziare: to disband troops. 

Licencié,Mn. licenziato: allcentiate. 

Ltcenciensement, <Miv. licenziosamente: 11- 
oentiously. 

Lioencieax, -se,a4if. licenzioso, dissoluto: 
lioentiona, dissolute. 

Liche, ti. palamita : a sort of flsh. 

Lichen, tf. muschio, arboreo, m. : ground 
liver-wort. 

LicItation,i!/. vendita all' incanto : anction. 

Licite, adi. lecito, permesso : lawful, al- 
lowed of. 

Ucitement, adv. lecitamente: lawfùUy. 

Licitar, va. mettere all' incanto : to put ap 
by auetlon. 

Ueol, Licou,«M. cavezza,/.; capestro, m.: 
a halter. [com. 

Lloome, ti. lieomo, unicorno, m. : an uni- 

Licteur, tm. littore, birre : a lictor. 

Lie, ^. feccia. /. ; fondaccio, m. : dregs. 
grounds. (La Ile da peuple, la feccia 
dei popolo, canaglia : the rascality, 
mob.; rthe cork-trer. 

Liége, fin. sughero, m.; corteccia,/.: cork, 

Liéger, va. guernir di sughero : to cork. 

Lien,«fn. legame, legaccio: a string, tie, 
bind. (Liens, tmi^. catena,/. ; ceppo, 
m. : chains, irons.) 

Lienterie, «/. lienteria: llentery. 

Lier, va. legare, avvinehlare; annodare, 
allacciare, collegare, unite: to tie, 
bind, fssten : make a knot ; Join, put 
together. (Lieramitiéavecqaelqu'un, 
strignere amicizia con alcuno: tojoin 
friendship vrith one.) 
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Ii«rre, mn. eden,/.: Iry. 

IiesM,4ARl<4i^: gledneM.Joy. 

Lleu, MN. Ivogo ; place. (Au lieti de, adv. 

In luogo di, In Teee di : Instead of. 

▲v lien qae, mentre che : m long m. 

liieu désert» luogo deserto : a wUder- 

Iieae,4/.lega: aleagve. 

lière, tf. copia autentica d' nn regiatro 
di terre feudali: arental. 

Lièrre, tm. lepre,/.: a kare. (Beo de liè- 
Tre, labbro leporino: a haxe-lip.) 

Iieutenanee« ^f. Inogotenensa: a liente- 
nanc7. [a llentenant. 

Lleatenant, tm. Inogotenente, tenente: 

liigament^tmligamento: Ugament. 

Ugamentenx, -te, tuff- ligamentoeo: full 
of ligaments, stringy. 

Ugatvre, ^f. fuela. benda; allacciatura, 
legatura: ligature; tying; knot, ban- 
dage. 

Llge, tm. lirello ; alleglance, allegiancy. 

IJm,a4^. Sf t. Tassallo, llTellario: Uege, 
■ultfeet, TaMal. [by allegiance. 

Ligement, «dv. con firanchesza di lirello: 

liigence, </. stato di yaMallo ligio, m. : alle- 
giance, allegiancT. 

lignage, tm. Icgnaggio : flunlly, llneage. 

Lignager, -ère, a4f. eh' è della steaso le- 
gnaggio: oneofttaeHunefamily. 

Iiigne, ^. linea : a lise, deicent. 

lignee, ^. stirpe, schiatta: stock, fiunily, 
iHue. 

3jlgDeul,nn. spago: a shoemaker's thread. 

ligneux, a4i. legnoso: llgneous, woody. 

JAgu»,^f. U^: league, confederacy. 

Uguor, va. legare, confederare : to com- 
bine, coofederate. Cguer. 

IJgueur,«fn. confederato, fazioso: alea- 

IjimaQon,aM. lumaca,/.: asnail. (Esealier 
à lima^on, scala a chiocciola : a irlnd- 
ing stairease.) 

LimaDle, tf. limatura: flledust. 

Idmande, tf. sogliola : a bret flsh. 

Umbe, limbes, MI. limbo : limbo. 

Lime, <f. lima: alile. 

Limar,!». limare: to polish, Ale. 

Iilmenr,«m. limatore: afller. 

limier, «m. limiero, m. : sorta di cane : a 
blood-hound. [dedicatory. 

IJminaire, «4^. che è al cominciameoto : 

Umltation,^. limitazione: llmitation. 

Umlter, «a. limitare : tolimit. 

Umites,^. limite, confine : limits.bounds. 

Llmitrophe, ai(f. contiguo, confine : near, 
neighbouring. 

Limon, ffl». fango, limo ; timone deUa car- 
retta: mud,8lime;ashaftof acart. 

Umonade,^. limonata: lemonade. 

Limonadier, tm. sorbetti^o : ^ maker or 
s^er of lemonade. 

Umoneux, -se, «4^. limoso : slimy , mnddy . 

Umonier, tm. carallo di carretta; limone 
(albero): athUl borse; lemonorcitron 
tree. 

Limpide, My. limpido : limpid, clear. 

Limpidité, ^f. limpidezza : Umpidity, 
deamess. 

Lin, nn. lino : line, flax. 

Llnceul, tm. llnznolo : a sheet. 

Linéament, tm, Uneamento : lineament, 
féature. [cloth. 

Linge, tm. biancheria, /. : linen, linen 

Linger,ère, ra^. mercante di tela : a Unen- 
draper, seamster. 

Lingerie, ^f. téle, /pi. ; mercatansia di tele, 
stanza dove ài ripongono le bianche- 
rie, /.: linen- trade; the place where 
the linen is kept. 

Lingot, tm. Terga d'oro o d'argento^ /. : 
au ingot, wedge. 



Lingotière, tf. canale in cui si fonde l' oro 

o r argento, m. : an iugot moald. 
Linière, «f. terra seminata di liso; mer- 

cante di lino : a flax-plot ; flaz.-woman. 
Llniflce,<iM. r arte di lavorar il lino, /.: 

•pinning. 
Linon, M*. tela renaa, /. : lawn. 
Llnot, tm. fanello: the cock linnet. 
Linotte, ^f. la fémmina del fanello: the 

hen linnet. 
Llon, tm. leone : a lion. 
Lionceau, tm. leoncello : a Iton's whelp. 
Lionne, 4/'. leonessa : alloness. 
Lippe, ^. labbro grosso, m.: a pouting 

under lip. [site. 

Lippée (cherchear de), parasito: a para- 
Lippa, -e, a4f. che ha il Isbbro di sotto 

troppo grosso: blubber-llpped. 
Liquéfaction, ^. liquefksione : liquefiM- 

tion. 
Llquéfler^oa. liquefare: toliquify,melt. 
Liqueur,|/L licore: liquor. 
Liquidation, ^f. liquidazione, computo : a 

settling, clearing, liquidation, wind- 

ing up. 
Liquide, atli. liquido : liquidness. 
Liqnidement, ado. liquidamente : dearly. 
Liquidar, va. liquidare: to clear, settle, 

wind up. 
Liqnidité,^. liquidità: liquldity. 
Liquoreux, -se, atfi. che ha licore: fUl of 

liquor. 
Lire, va. leggere ; redere, conoscere : to 

read; see.know. 
Lis,m. giglio: a lily. 
Uséré, tm. spezie di ricamo, /. : a sort of 

embroidery. 
Llsérer, va. ricamare : to embroider. 
Liseur, tm. lettore : a reader. 
Lisible, itdf. leggibile : legible. 
Lisiblement, adv. leggibilmente: legibly. 
Lisière, ^. cimossa; laccio, m.; confini, 

mpl.: list of cloth, stnlf; a ehild's 

leading strings ; borders, boundaries. 
Lisse, atlif. liscio, pulito : sleek, smooth. 
Lisse, MI», liccio : list. 
Lisser, va. lisciare: to polish, smooth. 
Lisseron, mi. quella parte del telajo che 

sostiene il liccio, /. : a weaver's beam. 
Lissoir,m». Usoiatojc: a sleeking stona. 
Liasure,V* lisciatura: a sleeking. 
Liste, <(/^. lista, nota: a list, roU, catalogne. 
Listel,LÌBtean, «m. listra, fàscia,/. : a small 

square of a pillar. 
Lit, MI. letto; matrimonio: a bed; mar- 

riage. (Lit d'une rÌTÌère,lettodiflttme: 

a bed of a river.) 
Litanie, ^f. liunia : a litany . 
Litharge, tf. litarglrlo, m. : litharge. 
Litière, cA lettiga,/.; letto dei caTalli, 

strame, m. : a litter; Straw, horse- 

litter. 
Litigant, -e, a4f*4F »^- litigante : litigant, 

' suitor. 
Lltispendance, tf. tempo che dura una 

llte,wi.: the time duringwhich a law- 

suit is depending. 
Litre, tf. fascia fùnebre: a black girdle, 

li^Ui coats of arms, round the upper 

part of a diurch. 
Litron, MI. quartuccio : a wooden measure 

little more than a pint. 
Littéraire, a4f. litterario : literary . 
Littéral, -e, luterete: literal. 
Littéralement,a<(v.litteralmente : literally. 
Littérateur, Mt. letterato : a man of 

lettere. 
Littérature,^. litteratura: literature. 
Liturgie, ^f. liturgia: the liturgy. 
Liture,f/.litura: a blot, erasure. 
LiTlde, a<&'. Urido : Uvid, black and blnr 
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liTldlté. tf. UTidora, m. UTidessa, /. : 

Uridity. 
lirraisoB,^. presentaslone: dellTery. 
liTTe, am. libro ; regiitro : a book, volume ; 

regltter» ^ 

LiTTe, ^f. libbra, /. peso, m. ; lira : a pound 

weij^ht; Uvre; pound (iterling.) 
Lirrée, tt, livrea ; la livrea (tutti i lervi- 

dori): Uvery; the ■erranu. 
livrer, va. dare nelle mani ; abbandonare ; 

aaslcnrare, accertare: to deli ver; de- 

liver up ; abandon, devote; warrant. 

(Livrer un aaiaut. dare aasalto: to 

make an aMaolt.) 
Llvret, M». libretto : a little book. 
Lobe. tm. lobo, lobe: the diviaions of the 

liver or lun^s. 
Locai, -e, adj. locale: locai. 
Locande (chambre), a^. camera locanda: 

lodgingt ready ftimlshed. 
Loca taire, m^. pigionale : a house-teaant. 
Location, tf. alBtto, m.: rent, houae-rent. 
Locntion,t/. locaaione: locutien. 
Loge, «/. loggia; botteghetta; atansa dei 

paisi; palco di teatro,»». : lodge, hut ; 

a booth in a fair ; celi in a mad>houae ; 

box at the theatre. Cnient. 

Logeable, uié. comodo, abitabile : conve- 
LogemGDt, um. allogio, m. abitaiione, /. : 

lodging, apartment. 
Loger, w»n. abitare, dimorare ; alloggiare, 

albergare: to lodge, live.direil; glve 

a lodging to. 
Logette, ^f. loggetta : a little lodge, cabla. 
Logicien, tm. logico : a logician. 
Logique, ^f, logica : logie. 
Logia, <m. casa, abitaxione, /. : house, 

habitation. 
Lol,4/'. legge: law. 
Loin, oAv. lungi; at a dlstanee, fiur, fhr off, 

a great wa y . C tance . 

Loin, adi. distante da: at a great dis- 
Lointain, -e, adi. remoto, distante: far, 

remote. 
Lointain, *m. lontananza, /. : the deepen- 

ings of a pletore, background. 
Loir, «m. ghiro: a dormouse. 
Loisible,a(V. lecito: lawfbl. 
Loisir, M». agio, comodo, oiio: Icianre, 

spare tlme. [liz. 

Long, -uè, aij. lungo ; prolisso: long, pro- 
Longanime, o4if. tollerante: forbearlng, 

long suiltertng. 
Longanimitó, tf. longanimità, toUeranaa : 

longanimity, forbearance. 
Longe, ^. guinaaglio, m. correggia, /. a 

strap, thong of leather. (Longe de 

veau, lombo di vitello: a loin of veal) 
Longltude, t/. longitudine : longitude. 
LoagitudlnaI,-e,a4>'. longitudinale: loagi- 

tudinal. 
Long-temps, aàv. gran tempo : alongirhlle. 
Longuement, adv. lungamente : a long 

time. 
Louguet, -te, aii. lunghetto; prettyloag. 
Longuenr, «A lunghezza ; distanaa, tar- 
danza : length ; distauce ; delay. 
Lopin, tm. pezzo: a gob, gobbet, morsel. 
Loque, tf. straccio, m. : a rag, tatter. 
Loqaet, «m. ealiscendo: thelatchof adoor. 
Loqueteau, vm. natlochla,/.: a little latch. 
Loqueteuz, -se, aàj. stracciato, logoro : 

ragged,beggarly. Cat,ogle. 

Ix>rgner.va. guardar di bieco: to squiot 
lA>rgnerie, tf. riguardo di bieco, m.: an 

ogle. 
Lorgnette, af. occhiale, m.: a qiy-glaaa; 

opera-glasa. 
lAriot, tm. rigogolo : a wit-wall. 
Lors, ai», allora, quando: at the time of, 

when. 



Lorsqne,e(H|^. quando: whsn, at the tlme. 
Lot, tm. parte, aorte, /. lotto, m.: lot, 

portion. 
Loterie, tf. lotto, m. : a lottery. 
Lotir, •«. dlvidera: to shara, to divide 

iato Iota. 
Lotlaseur, «a», partitora, divisore ; a dis- 

tributer. 
Lonable, «V. lodevole : oommendable, 

landable. [ably. 

Lonablement, oi». lodevolmente : land- 
Louage, m. afitto : aletting out, house- 

rent. 
Louange, tf. lode: praise, commendation. 
Louaager, «a. lodare : to praise, eommend. 
Louangeur, tm. lodatore: a flatterer. 
Looehe, «4^. losco, bieco: aqulnt-eyed, 

that looks askew. 
Loucher, «a. rlaguardar bieco: tosqulnt, 

look askew. 
Louchet, «m. vanga,/.: a spade, mattoek. 
Loudier, Lodier, tm. coltrice: a coanter- 

pane. 
Louer, «a. lodara; render grazie; alBt- 

tara : to eommend; thank; let out. 
ae Louer, artf. felicitanl: to congratulate 

one's self. 
Loueur,tm. lodatore: a praiser, flatterar. 
Louis, «in. luigi : alouia-d'or. 
Lonp, M». lupo : a wolfl 
Loupe, tf. canchero, m. ; sorta di maschera, 

/. : a mallgnant ulcer in the lega ; sort 

of maak. 
Lonrd, -e, aif. grave, pesante; goffo, be- 

seio: heavy, unwieldy; dnil,blockJ8h, 

danoial. 
Lourdand, tm. stupido, goffo: a dance, 

blockhead. 
Lourdaude, tf. gofb: an awkward wenrh. 
Lourdement, adv. goffamente: heavily, 

awkwardly. [duUnesa. 

Lourdise, •/. melensaggine: blockiahness. 
Lontre, «m/. lontra: an otter. 
Louve, tf. lupa : a she-wolf. 
Louvet, tm. pioeol lupo: a wolf of a mode- 
rate size. 
Louveteau, tu», lupatto : a wolf *b cab. 
Louveter, vn. Aure i lupatti: to whelp as 

a she-wolfL 
Lonveterie, tf. equipaggio perla caecia dei 

lupi, m. : wolf hunting. 
Louvetier, *m. colai ohe ha cura dell' 

equipaggio di caeda: the master of 

the won-hnnten. 
Loyal, -e, «V. leale, fedele : loyal,faithfaL 
Loyalement, ode. lealmente: loyally, 

fiathfWy. 
LoyautA, tf. lealtà : loyalty, fldelity. 
Loyer, tm. pigione ; prezzo, salario, affitto 

rent ; wages, aalary, hires. 
Lubie, tf. capriccio, m.\ Ikntaaia, /.: a 

maggot, ridiculous fancy. [headed. 
Labieux, -se, ivSj. capriccioso : maggot- 
Lubricité, tf. lubricità, impudicizia: le- 

chery, lasclvlousness. 
Lubrlque, aéj. lubrico, Impudico: incon- 

tinent, lasoivious. 
Lubriquement, ade. lubricamente: lasci- 

vioualy. 
Lucame,t/.flBeetreIla: adormer-window. 
Lncratif, -ve, aie' lucrativo: lucrative. 
Lucro, tm. lucro: gain. 
Luette,t/. ugola, «vola: the palate, u vola. 
Luenr, tf. lume, /. ; splendore, m. ; appa- 
renza,/.; raggio, m.: light, Ughtnesa; 

appearance, ray.bcam. [aad. 

Lugubre, o^F. lugubra, triato: monmfal, 
Li^ubrement, ai», d' una maniera luguinre: 

moumfUlly. 
Luire, vn. lueere, rUneera: (o shlne, 

gUsten. 
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Lumière, ^f, luce, /.; lame, m.; Tita,/.; 

lucco, focone, m. ; penetrazione, per- 

■picacità,/.; indizio, sefrno, m. : light, 

brlghtneae ; candle, torch ; life ; touch- 

bole of a gun; penetratlun, know- 

ledge; proof; token. 
liUmignon, Mfi. lucignolo, atoppino: snnJT, 

wick of a candle. fllglit. 

Lnminalre, tm. luminare: a luminary, 
Lumineux, -le, 4i(</. luminoao, lucido: 

luminoua, lucld. 
Iiunaire, «<(/■ lunare: lunar. 
liunalaon, ^f. lunazione : lunatica. 
Lunatlque, aéfi. lunatico : lunatlc, mad. 
liundi, ffm. Lunedi : Monday. 
Lune, ^f. luna : the moon. 
Lunettea, 4/W' occhiali, mpl.: spectaclei. 
Lunetter, vn. serrirti d' occhiali : to make 

use of spectade*. 
Lnnettier, «m. oochialiOo! * ipectaclo- 

maker. 
Loniate, fin. che crede all' Influensa della 

luna: alunist. 
Lupln, 9m. lupino : a lupine. 
Lupinaire, «a», lupinijo; one that seta 

lupina. 
Lustrai, -e, <i4i. lustrale: lustrai (erery 

Ave yean.) 
Lastre, tm. lustro ; splendore, m. ; gran- 

dessa,/. : lustrum, space of Htc years ; 

lustre, brightneas; grandeur; achan> 

delier, largo sconca. 
Luatrer, «a. lustrare : to set a gloss. 
Lnstreur, tm. che dà il lustro, che polisce : 

a poUsher. 
Lnstrieux, -se, «ir- Instroso: shlnlng, gUt- 

terlng. Lstuff. 

Lustrine, ^. lustrino, m. : lustrfng, sort of 
Lut, Luth, MI», liuto t a Iute. 
Luthler, tm. che fa i liuti : a Iute-maker. 
Lutin, Mfi. ftolletto: ahobgoblin. 
Lutlner, van. fare il folletto ; tormentare : 

to bluster , make a great nolse ; torment. 
Lntrin,sm. leggio: a reading-d.sk. 
Lutte,ff.lutta, lotta: wreftllng. Cwith. 
Lutter, vn. lottare; to wrestle, struggle 
Lutteur, tm. lottatore : a wrestler. 
Lnxation, <f. lussazione: luxation. 
Luxe, «1». lusso, m.'t sontuosità, /. : 

luxury, Buperfluity. 
Lnznre, tm. lussuria, libidine, /.: ineontt- 

nency, Inst, wantonness. 
Luzurleux,-8e, a<(f. lussurioso: lecherons, 

wanton, lustfUl. 
Luzeme,^. cedrangola,/.; trifoglio,*».: 

lucem ; Spanish trefoli. 
Lycanthrope, tm. lican tropo : a wolf-man. 
Lycanthrople, «/.licantropia: lycanthropy. 
Lycée, sin. liceo : lyceum. 
Lymphatique, fidi, linfatico : lymphatic. 
Lymphe, tf. linfa: lympha, watery hu- 
mour. 
Lynx,»», lince, cervllro: alynx. (Aroir 

des yeux de lynx, arere occhio linceo : 

to bekeen-sighted,lynx-eyed.} 
Lyre,^. lira: alyre, harp. 
LyriQue, aélf. lirico: lyric. (Poesie ly- 

iique, poesia lirica: lyric poetrr. 

PoSte lyrique, poeta lineo: a lyne 

poet.) 
Lysunachie,^. lisimachia: water-wIUow. 



jLLA.CAKoir, tm. sorta di biscottini, mpl.: 

macaroon. 
Hacération, 4/1 macerazione: maceration. 
V acérer, «a. macerare : to macerate. 
Ifàche, tf. sorta d' erba: com-salad. 
Xàchefer,im. scoria di ferro, /. : dzossof 

Izon. 



Màchellères (dents),^pl. denti maaeellarf, 

mpl.: grinders. 
Màchemoure, tm, maziamurro: the 

crumbsof a sea-biscuit. 
Mictaer, MI. masticare: to chew. 
Màcheur, tm. mangione : a great eater. 
Machinal,-e, a4i. macchinale : mechanlcal. 
Machinalement, arfe. macchinalmente : 

mechanically. 
Machinateur,«m. macchinatore : a plotter. 
Machination,^. macchinazione: a plot. 
Machine, •/. macchina: machine. (Ma- 
chine à Tapeur, macchina a rapore: 

ateam-engine.) [dcTise. 

Maehtner,«a. macchinare: tomachinate, 
Mschineur, Y. Machinateur. 
Machlniste, tm. macchinista: a machlnist, 

engineer. 
Màchoire, ^f. mascella: the Jaw. 
Hàcbonner, va. denteeehiare : to chew 

with dllBculty. 
Màchurer, «a. macchiare: todaab. 
Maols, tm. maee : mace. 
MiU2on,«m. muratore : a brlcklayer,masoii. 
Ma^onnage, «m. larorodi muratore: ma- 

sonry. [up, build. 

Ma9onner. «a. fabbricare, murare : to wall 
Ma9onnerle. tf. ftbbrica : masonry. 
Maoaue, tf. maciulla : a machine to mash 

nax,hemp. 
Macreuse, ^. folaga : a aea-dnck. 
Maeulature, tf. foglio di carta macchiata : 

a macule. 
Macule, ^.macchia: a spot. 
Macular, «a. maculare : to spot. 
Madame, itf< madama, signora: madam. 
Mademoiselle, tf. damigella, signorina 

miss. 
Madre, a^. chiassato, sprizzato: apotted, 

speckled. (Fin madre , scaltro : strap, 

biade.) 
Madrler, tm. taTalone : a thiok plank. 
Madrigal, tm. madrigale : a madrigal. 
Madrigaller, mi. che fa madrigali: ma- 

drigal-writer. 
Madrure, •/. macchia nella pelle degli 

anlmisll: apeekies on the akins of ani- 

nmls. 
Maiaé,a4^. paifuto: chub-cheeked. 
Magasin, in», magazzino : magazine, shop. 
MagHsinage, tm. V affitto d'un magazzino : 

thehlre of a warehonse ; narehousage. 
Magasinier, tm. guarda magazzino : a 

warehouse-keeper. 
Mage (Juge), luogotenente del siniscalco: 

chlefjuatiee. 
Magicien,-ne,«m/. mago: sorcer,maglcian. 
Magie, i/. magia: magic. 
Magique, a<(/. magico : maglcal. 
Magister, mi», pedantuzzo: a country- 

schoolmaster. Cshlp of an order. 

Magistère, tm. magistero : grand master- 
Magifitral,-e, o^^. magistrale: magisterial. 
MRgÌ8tralement,adv. magistralmente: ma- 

gisterlally. 
Magistrat,«m. magistrato: magistrate. 
Magistrature, tf. magistrato, m. ; magia- 

tratura,/.: magistncy. [ous. 

Magnuilme, adj. magnanimo : magnanira- 
Magnanlmement, atn. magnanimamente : 

magnanimously. [mity. 

Magnanimité,^. magnanimità: magnani- 
Magnèsie, <f.magneua: magnesia. 
Magnétique, a4j. magnetico : magnetic 
Magniflcence, tf. magnificenza: magni- 

flcence. 
Magnlfler.ea. magnificare : to magnify. 
Magnlflque,<i4f- magnifico; SDlencUdo, no- 
bile: magniflcent; splendid, noble. 
Magnlflquement, adv. magnificamente 

magniflceatly. 
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Xafot, «n. babbuino; nomo bratto: abft- 
boon; an ugly fellow. 

Xahométaa, «m. maomettano : a Kaho- 
metan. 

Mabométisme, mr. ICaomettlnno: Kaho- 
metanicm. 

Mai, M». Macflo : May, May-pole. 

MiJe«té,V-inaMU: mijMty. 

M^Jettuensement, mdv, maeitotamente : 
majestically. 

Mi^intueux, -se, a4f- maeatoio : mi^ectio. 

MaJenr, -e. ó4i. maggiore : senior, of age. 

Malgre, «4^. magro : lean,thin. 

Maigrelet,a4r-magretto: leanish. 

Maigrement, ad*, magramente : poorly. 

Maigret, -te, a4f. maigretto : lean. 

Maigreor, ^f. magresza: leanness. 

Maigrir, «n. smagrire : to grow lean. 

Maigtte,Megae,«m. siero: whey. 

MaU,M». pallamaglio, maglio, in.; malta, 
/.: mallet.mall. 

Melile, ^f. maglia ; alboglne, macchia nell' 
occhio : a mesh, stitch; a web la the 
eye. 

Mailler, van. armare di maglie; germo- 
gliare: to arm with a coat of mails; 
bnd. 

Maillet, n». maszapicchio : a mallet. 

MaiUot, sin. fascio di bambino, /. : swad- 
dllng clothes. 

Main, ^f. mano; branca,/.; potere, m.: 
band ; power. (Main de papier, quin- 
terno di carta : a qulre of paper.) 

Malnt, -e, tu^. molti : many. 

MaiDtefoi8,a<f«. spesso: often. 

Maintenant, ode. adesso, ora: at present, 
now. 

Maintenir, va. mantenere ; sostenere, ap- 
poggis^re: to malntain ; suataln, pro- 
teo t. 

Maintlen, *tn. mantenimento; contegno: 
maintenance ; behaTiour. 

Major, «m. maggiore: a malor. 

MeJordome, sm. maggiordomo : m^or- 
domo. 

Mijorlté,^. maggiorità: mi^ority. 

Maire, fin. prefetto, console : mayor. 

Mairle, •/. dignità di prefetto : mayoralty. 

Mais,cofi/. ma: but. 

Maison, t/. casa; famiglia: a house, fla- 
mily. 

Maisonner, vn. fabbricare : to build. 

Maisonnée, tf. famiglia : the Hre side. 

Maisonnette, ^f. casuccia: a small house. 

Maitre, am. maestro, padrone : master. 
(Maitre foorbe, un gran furbo: an 
errant knave. Maitre ganjon , il primo 
lavorante: headjourneyman. Fetit- 
maltre, un zerbinotto : a coxcomb.) 

Maitresse,^, padrona, maestra; innamo- 
rata: mistress; asweetheart. 

Maitrise, */. maglsteriato, m. : mastership. 

Maitriser, va. signoreggiare: to domineer, 
subdue. 

Maiuscole, ^f. miO cuccia: a capital letter. 

Mal,«m. male, m.; pena,/.; danno, peri- 
colo; Tizio, m.: evil, pain; danger, 
harm; illness, rice. 

Mal, adv. male : ili, badly. 

Malade, €t4>. ammalato : slck. 

Malade,«m/. un infermo: a patient. 

Maladerie, ^f. spedale, m.: hospital. 

Maladic,s/. malattia; passione,/.; furore, 
m. : sickness ; passfon , madness. 

Maladif, -ve, aeff. malatticcio: sickly. 

Maladrerie, •/. spedale d'ammalati, m. : 
a lazaretto. 

Maladresse,!/. inezia: unskilfnlness. 

Maladroit, aif. Inetto, goffo : unhandy. 

Maladroitement, adv. golEamente : awk- 
wardly. 



Malaiae, m». incomodità ; prigione seereto : 
trouble; a dungeon. 

Malai«e, a^f. difficile : dlfflcnlt, oneasy. 

Malaisémeat, adv. diiOcilmente : with 
mach ado. 

Malandre«,f^. malandrà: malanders. 

MalaTcntore, ^. STOntura: mlschance. 

MalaTlsé, «^ incanto: incautioua. 

MalbàU,a4f. malfatto: ill-shaped. 

Malcontent,a4r-inalcontento: diasatisfled. 

Male, adf- 4f «"•• maschio: male. 

Malebosse, fA gobbo, gibbo, m. : a bunch, 
hunck. 

Malédictioa, 4/1 maledizione: acnrse. 

Malefa^u, if. difetto, m. : defect. 

Maléfice.nn. maleficio: witchcraft. 

Male fide, 04^. maleflciato; infermo: fiu- 
cinated; sickly. 

Maléflque, adi. malefico: malignant. 

Malencontre, ^. srentura: mlschance. 

Maleucontreusement, adv. STenturata- 
mente: unfortunately. 

Malencoutreux. a4/.srenturato: unlucky. 

Malenpoint, adv. la pessimo stato : at aa 
ili pass. 

Malentendu,MN. equlroco : a mistake. 

Malenuit, V- CAttlTa notte: an ili-night. 

Males-seuaines, ^fpl. menstrui : women's 
monthly courses. [hurt. 

Malfaire, va. malfare, nuocere: to do ili, 

Malfalsant, adi' noclTo: mischievous. 

Malflùt,a4r. malfatto, difforme: ill-made, 
deformed. 

MalC&iteur, «m. mal&ttore: a malefactor. 

Malgracieusement, adv. scortesemente : 
undTilly. 

Malgracleux, -se, adi. dlsgraziosa; scor* 
tese: awkward, uncivU. 

Malgré, pfcp. malgrado: in spi te oL 

Malhabile,a4;. inabile: uuskilful. 

Malhablieté,^. incapacità: incapacity. 

Malheur, «m. disgrazia, /.: misfurtnne. 
(Malheur à tous, guai a voi : woe to 
you. A la malheure, adv. in malora : 
unlucklly.^ [unfortunately. 

Malheureusement, adv. srenturatamente: 

Malheureux, -se, a4i. sventurato ; me- 
schino, vile ;.'scelÌerato: unhappy ; piti* 
fui, mean ; yillainous. 

Malhonnète,m9. indecente: indeceat. 

Malhonnétement. adv. disonestamente : 
dishonestly. 

3£a]honnèteté,s/. scortesia: dishonesty. 

Malice,^. malizia: malico. 

Mallcieusement, adv. maliziosamente . 
maliclously. 

Malicieux,-se,<u{^. malizioso: mallclous. 

Malignement, adv. malignamente : mis- 
chie vously. 

Mallgnité,^. malignità: malignlty. 

Malia, -e, adi. maligno; cattivo, mordace : 
miscbieTous; wicked, malignant. 

Mallngre, o<y. maìrtccio; slckiy. 

Malia tentionné, ad^. malintenzionato: 
Ul-minded. 

Malitome,a4f. inetto: awkward. 

Ma^ugA, «m. sentenza ingiusta,/. : illegal 
decree. 

Malie, ^. valigia : trunk,Biail. 

Malléable, a^. malleabile : maUeable. 

Mallèolo, ^f. noce del piede: the anc'.4- 
bone. 

Malletier,»». vallgiajo: a trunk-maker. 

Mallette, <A valigletU: a little trunk. 

Mallier, tm. cavallo che purta la valigia : 
a pack-horse. 

Malmener, va. maltrattare : to ili-use. 

Malotru, -e, adi- goffo, meschino: awk- 
ward, pitlfUL 

Malpelgaé,a4/. sporco: slovea. Cehle. 

Malplaisaat, otff. displacente: ditagree- 
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Mmlpropre, a4f-. lucido; disadatto: tlnt- 
tìtb, anflt. [Teuly. 

Malproprement, oA». tporeamente : slo- 

Malpropreté, f/. tporclsfa: dirtineia. 

Mal8aln,o4f. malMno: unwholeaome. 

Malséant, -e, atff- indeceate : unbecomlng. 

llaUdtefiA malatolta: oppreniTetaz. 

ICaltAtier, «m. gabelliere : a tax-gatherer. 

Ifaltraiter, va. maltrattare : to iU-ue. 

MalTeillance, tf. malerolensa: malero- 
lence. 

MaWeillant, «u(r- malerole : nalerolent. 

Malveraation, ^f. prevarioaBiono : mlade* 
meanor. 

M alrerser, 9». prerarlcare: to nUabeliaTe 
in an employment. 

MalToisie, •/. malvagia: Malmsey wlne. 

lCalToloiitiera,a<f«. di cattiva voglia: nn- 
wìllinKly. 

Malvoala,-e,cuO'.malvoluto,odiato: hated. 

Maman, tf. mamma r' marna. 

Mamelle,^. mammella: breast. 

liamelon, mh. papilla, /.: nipple of the 
breast. 

Mamelu, -se, atfi. che ha gran mamelle : 
fail-breasted. 

M'amouT, U'amie, ni^f. core mio,m.; ca- 
rina,/.: sveetheart, my love. 

Manant, $m. contadino : a clown. 

Manche, «m/. un manico, m.; manica,/.: 
a handle ; sleeve. 

Mancheron, «m. stiva, /.; manico dell' 
aratro, m. : a ploagh-handle. 

Manchette, ^. manichino, m. : a mille. 

Manchon, «». manicotto : a muff. 

Manche t, -e, ot^'. monco : malmed. 

Mandai in, «m. mandarino : a mandarlo. 

Mandat,im. mandato: mandamos. 

Mandataire, «m. mandatario: proxy, re- 
presentati ve, agent. [edict. 

Mandement, «m. ordine, editto: order, 

Mander, va. ordinare; convocare; avvi- 
sare : to order; convoke ; write word. 

Mandille,^. casacca di soldato o di lacchè : 
mandilion. 

Mandore,*/. mandola: mandore. 

Mandragore,^ mandragora: mandrake. 

Mand ucable , a4f. mangiabile : eatable . 

Mandncation, •/. manducacione : mandn- 
cation. 

Manège, «m. maneggio d' un cavallo, m. ; 
cavallerizza,/.; maneggio, m.: man- 
aging a horse; a rlding-school ; in- 
trigne. 

Mànes, t/pl. anime de' morti : ghosts. 

Mangeable, at^. mangiabile : eatable. 

Mangeaille, «/. cibo,*».: food. 

Mangeoire, >/. mangiatctia: a manger. 

Manger, va. mangiare; divorare, consu- 
mare : to eat; devour, consume. 
(Manger ses mots, elidere le parole : 
to clip one's words.) 

Manger, am. cibo, m.j esca,/.: food. 

Mangerie, ^f. ghiottoneria; estorzione : 
gluttony, extortion. 

Mangeur, -se, am/. mangione: a great 
eater ; extortioner. 

Mangeure,4/1 rosura; gnawing. 

Maniable, a<(/ maneggiabile ; arrendevole : 
tractable, supple. 

Maniaque, a4j. maniaco : mad. 

Manicles, s/pi. manette: hand-fetters. 

Manicordion, «m. manicordo: a claricord. 

Manie,*/, mania, smania; passione ecces- 
siva: madne8s,rage, mania; excessiTO 
fondness. 

Maniement, Manim^nt, »m. maneggio, 
maneggiamento : management, feeling. 

Manier, va. maneggiare, toccare; gover- 
nare: to feel, handle; manage. (Aa 
manier, adv. al tatto : by feeling.) 
f ART ut. 



Manière, *A maniera, m.; nuMio,/.: man- 

ner.mode. 
Manléré,a4/. affettato . alTected.mannered. 
Manifestation, ^f. manlfestaslone : mani- 

festatlon. 
Manifeste, a4f> manifesto : manifest. 
Manifeste, Mfi. nn manifesto; a manifesto. 
Manifestement, ode. manifestamente: 

plainly. 
Manifester, va. manifestare ; palesare : to 

declare, disc^ooe. 
Manlgance,«/. astuzia: craft. 
Manigancer, vn. Ingannare: te éheat. 
Manille, >/. maniglia: manille. 
Manipuli;, */. manipolo, m. : manlple. 
Maniqae, ^f. guardamano, m. : a hand- 

leather. 
Manivean, $m, cestello : a little basket. 
Manivelle. ^f. manico, m.; manetta, /. : 

a handle ; rounce of a printer's press. 
Manne, «/. manna, /.; canestro, m. : 

manna; a voider. (Manne d'enfant, 

culla, cuna: acradle.) 
Manneqoin.M». cesta,/. : a hamper. 
Manoeuvre, tinf. manovale, lavorante, «a. ; 

opera,/.; moto, m.; funi d' una nave, 

/pi.: a labourer; procedure, moUon; 

tackliogofaship. 
ManoBuvrer, vn. fare andare le foni : to 

work a ship. 
Manoeuvrier, *m. marinalo esperto: a 

skilfol seaman. [bouse. 

Manoir, am. abitazione,/. : abode, manor- 
Manoples, ^fpl. cesta : a cestus. 
Manoque de tahac, ^f. corda di tabacco : a 

roUof tobaoco. 
Manouvrier, am . lavorante : a labourer. 
Manque, am. mancanza, /. : want. 
Manquement,<m. mancamento: Ihult. 
Manquer, twin, mancare; aver bisogno: to 

fall ; stand in need of. 
Mansuétude,^!/. mansuetudine: meekness. 
Mante, */. manto, m. ; coperta di ietto,/. : 

a mourning doak , blanket. 
Manteau, «m. mantello: pretesto: acloak, 

pretence. (Manteau de femme. cappa 

di donna, /. : a mantle.) [mantelet. 
Mantelet, *m. mantelletta,/. : acapuchin, 
Manteline, •/. mantellina : a riding-hood. 
Manuel, -le, a((/. manuale : manual. 
Manuel, am. manuale, libretto: a manual. 
Manuellement, «uff. manualmente: ma- 

nually. 
Manufacture, a/, manufkttura; faturo: 

manufacture; workmanship. Cture. 
Manufacturer, va. lavorare : to manufac- 
Manufacturier.fm. la voratore, fabbricante: 

a manufacturer. 
Manumission, tf. manumissione : manu- 

mission. [by band. 

Manuscrit, -e, 'a4f. manuscritto : written 
Manuscrit, am. un manuscritto : a manu- 

script. [ing. 

Manatention,<fn. conservazione: preserv- 
Mappemonde, tf. mappamondo, m.: a map 

of the world. 
Maquei'eau, «m. sgrombro: a mackerel. 
Maquereau, -elle, atitf. ruffiano, m. : pimp, 

bawd. [spots. 

Maquereaux, «mpi. macchie ros8e,/p/.: red 
Maquerellage, am. rufflanesimo: pìmping. 
Maquignon,cm.cozzone,sensale: a Jockey; 

horse dealer. 
Maqulgnonnage,M». senseria,/.: intrigue, 

brokerage, 
^aquignonner, van. rafTazzonare ; far il 

sensale : to flt a horse for sale ; play 

the part of a broker. 
Maralcher, am. ginrdlnere che coltiva 

una palude: marshy garder.er. 
Marais, am. palude, pantano: a mar8h,fen. 

u 
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IftiniiHte, 4f. manada, /.: aftemoon 

Inncheon. 
Mamuler, vn» merendan: to Mt (me's 

aflcmooB Ivaehaoa. 
MarAtre, •/• matrigna; madra oattira : a 

stap-mothar; omel moclier. 
Maraad, «m. ftii'teate: a raaoal. 
MarandaiUe, ^. bricoonl.mpl.: raacak. 
Maraude,^. scorreria; maraudiag. 
Maraader, «». iaediegglare: tofoama- 

rauding. 
Marandeur, mi». Morrldore: a mamuder. 
Marbré, MI», marmo: marble. 
Marbrer, «a. dar il color, l'apparenaa di 

marmo: to marble. 
Marbreor, tm. artigiano che dà alla carta 

il color di marmo : a paper-marbler. 
Marbrier, f m. marmoruio : onewho worka 

on marble. 
Marbiière, ^f. luogo dorè ai caTa il marmo, 

m.i a marble qnarry. 
Marbnuv, tf. colore che imita il marmo, 

m. : marbling. 
Marc, «m. marco, m.; ftoeia, /.: eight 

onaces ; ground». 
MareaniA, »m. porchettodi cinghiale: a 

young wild boar. 
Marcauite, >/. marcamita: a nuupeasite. 
Marchand, -e, mi^A un mercatante: a mer* 

chant. (Marchand drapier, «»i. drap- 

Siere: a wooUen-draper. Marchande 
lierbee, ^. erb^Jaola: a greengrocer, 

hevb womau.) 
Marchand, -e, aìj. rendibile ; mercatan- 

tesoo: merchantable ; trading. 
Marchander, va. prezzolare; esitare: to 

eheapeo; heaitate. 
Marchandiae, tf, mercanzia, meroatanzia, 

/.; tralBco, m. : merehandise, ware; 

mercantile butineai. 
Marche, «m. mercato, patto, •».; piazza di 

mercato,/.: market, bargaln; market- 
place. 
Marche, <f. marca, flNmtieTa; marcia,/.; 

cammino ; icalino. Maglione, m. : 

firoatier; a march, way; ttep, itair. 

(Marche! (de métier), fj^. calcolo : 

treads.) 
MarehO'pied, «m. predella,/.; igabeUlBO, 

m. : a foot-stool, foot board. 
Marcher, vn. marciare, camminare ; cal- 
care, ■ohiacciare: to march, valk; 

tread. 
Marcher. n».aadatora,/.: thegait. 
Marchette, «/. trappola: a bird*trap. 
MarcheQr,MH. camminatore: àwidker. 
Marcotte, •/. marza: a layer, tprig of any 

plant. 
Marcotter, mi. paatinare: to set eprlga, 

layer», ftc. [of a well. 

Mardeille, ^. sponda di pozza: the brim 
MaTdi,im. Martedì: Tuesday. 
Mare, x/'. pantano,»» : apoud. 
Marécage, fu*, laguna, /.; palude, «i.: 

marsh, fen. 
Marécageox, -se, «&. paludoso: marsby. 
Maréchal, mn. maresciallo: a marshal. 

(Maréchal ferrant, ferratore : a farrier. 

Maréchal de logie, quartier-maeatro : 

quarter-masterO 
Maréchalerie, ^f. V arte del ferratore : a 

farrier's trade. 
Maréchaussée, »/. giurisdizione dei maris- 

calcbi: marshalsea. 
Marèe, tf. marea, /. ; pesce di marea, m. :. 

tide; sea-tlsh. (Basse-marèe, bassa 

marea: lov- water. Haute marèe, 

acque piene: high-water. Morte 

marèe, acque morte : neap-tlde.) 
Margi^at, «m. uomo picoolo,.dlirorme : an 

nrchin, dwarf , imp. 



Marge,4f. margine: margin. 

Marginai, -e, a^i. marginale: marginai. . 

(Notes marginates, note marginali: 

annotationsO 
Margot, mm. gazza, /. : magple. 
MargouiUis, fm. luogo fluigoso: a pnddte. 
Marguerite, tf. margheritina: una peda : 

a daisy ; pearl. head. 
MargnlUerie, af. carica del aantese: 

churchwardenship. 
Marguiliier, sm. un santese ; che ha cura 

della chiesa : a chorehwarden. 
Mari, «m. un marito: a husband. 
Mariable, aé^. atto a maritarsi: mar- 

riageablo. 
Mariage, «m. matrimonio, m.; la dote, /.: 

marriage ; a poriion. 
Murie-gralllon, tj. una sporca: a slut. 
Marier.ea. maritare: to marry. 
Marie (le), fu*, lo sposo : the hridegroom. 
Marièe (la),^. la sposa: the bride. 
Marieur, «m. uno che fk matximoq}: a 

match-maker. [sea. 

Marin, -e, <m{;. marino: belonging to the 
Marin,MH. mariMtro: asailor. 
Marinade, «/. marinata: pickled meat. 
Marine,- »f. navigazione; la marina; 

spiaggia, /. ; odor del mare, m. : navi- 
ga tion; thenavy; a beach; smeli of 

the sea. 
Mariner, va. marinare: to pickle. 
Marinier, tm. marinaio : a seaman. 
Maijolaine, 4f. majorana: maijoram. 
Marìolet, sm. damerino^ a fop. 
Marlonnete, «/.burattino: apuppet,doU. 
Marisque, «/. specie di fico, m.: a kind 

of flg. 
Maritai, -e, m^. maritale, di marito t of a 

husband. [band. 

Maritalement, adv. da marito: like a hus- 
Marltime, adi- maritimo : maritime. 
Marmaille, af. marmaglia : a heap of little 

chlldren. 
Mamelade, af. melata: marmalade. 
Marmite, ^f. plgnata, pentola : a porrldge- 

pot. 
Marmiton, tm. guattero: a scuIHoB-boy. 
Marmitonner,«fi. fare il gnattero : to serre 

as a scullion. 
Marmonner, «n. borbottare, brontolare: 

to mutter. 
Marmot, tm. scimia; figura difforme,/.: 

a monkey: an ugly figure. 
Marmotte, tf. marmotta : a mountain-rat. 
Marmotter, vn. borbottare : to mutter. 
Marmouset, *m. befana, /. : a grotesqua 

figure. 
Manie, <f. creta, marna: mari. 
Mamer, va. ingrassare la terra: to mari 

the ground. 
Mameron, tm. colui che cara la creta: a 

marler. 
Marnière, tf. fosso di creta, m. : a mari-pit. 
Maroqula, tm. Marrocchino : Morocco- 

leather. 
Maroquiner, va. imitare il Marrocchino; 

to counterfeit Moroceo-leather. 
Maroquinerie, tf. V arte di conciare U 

Marrocchino: the art of making Mo- 
roceo-leather. 
Maroquineur, am. conciatore di Marroc- 
chino: a Morocco leather-maker. 
Marette, tf. bastone smisurata; bastone 

da pazzo : a hobby-borse ; fool's stick. 
Maroufflc, tm. capocchio : a large stupìd 

fellow. Ctoken. 

Marqae, tf. segno, m. nota, /. : marit, 
Marqaes, tfyH. segni, mpi. : connters. 
Marquer, va. marcare, segnare ; indicare, 

testare: tomark, note; sbew, certify. 
Marqueter, va. intarsiare: to inlay. 
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Marqueterle, tf, intarriatun : InhddwoA. 
ICarqnear, «n. tegmmtan : marker. 
Marquiiy tm. mai^hete: a marqula. 
Marqnlaal,»». marchesato: marqulsatv. 
Marquise, §/. marchesa ; tela che copre la 

tenda: a marchioBcss; a tilt orar a 

tent. 
Marre, ^f. marra: a lort of taoe, mattoek. 
Marraine,^. santola: agodmoàier. 
Marri, -e, a4f. dolente: concenied. 
MarroB, ««». marrone; riccio di captili; 

schiaro fuggiti To: a large ehestnnt; 

lock ef hair ; ftigitlre stare. 
Marronner, va. innanellare i capelli : to 

curi the halr. 
Mammnler, $m. albero del oaati^rBO ; eoii«> 

duttore, marrone : a chestmt-tree ; 

guide. 
Marrabe. «m. marrobfo: horehoand. 
Mars.im. Marte: Mars. (Mars (le moia 

de), fin. Marze : March.) 
Marsovin, M». pareo marino: a porpolse. 
Martagon, mh. sorta di giglio: a kind 

of 1117. 
Martean, «m. martello: a hamner. (Har- 

tean de porte, batf ftojo, marteUe della 

porta: aknocker.) 
Marteler, mi. martellare; Atre il nido: to 

hammer, torment ; hnild a vest. 
Martelet, «m. martelletto: a little hammer. 
Marteleur, tm. colui ohe martella: one 

who hammers. 
Martellne, tf. martellino, m.: a pick. 
Marciai, «Mlf.marsiale: martlal. 
Martin et, tm. rondine ; un candeliere ; dia* 

ciplina,/. : a martin ; fiat candlestick ; 

cat of nine toils. 
M«rtlngale,«m.roartlinfalla,/.: martingale. 
Martre, ^f. martora ; pella della martora : 

raarten ; a marten's ritin. 
Martyr, -e, tmf. martire: a martyr. 
Martyre, «m. martirio, tormento : maftyr- 

dom, tormeat. 
Martyrer, mi. tormentare : to toiment. 
Martyriser, va. martiriszare ; tormentare : 

to tortore ; torment- Llogy. 

Mkrtyrolog», «m< martirologio: nwrtyre> 
Martyrologiste, tm. autore d' un martiro- 
logio: a martyrologlst. 
Maaaarade, •/. mascherata : BMsqnerade^ 
Mascaret, «m. rilflusso impetuose: eddy of 

water. 
Maseulln, -e, a^f. maseottao : naaeuHne. 
Masculinité, tf. mascolinità: maseuline- 



MaBque,«m'. maschera,/. ; brutta etraga^^ : 
a mask, maequerader; ugly -«ritch. 

Maaquer, «a. mascherate ; naseondere : to 
mask, oonoeal. 

Massacro, «m. macello, m. strage, /. : mas- 
saere, slaughter. 

Massacrer, va. macellare; aeetehhatare : 
to mossaore ; bungle. 

Massacreur, tm. ucciditore; clahbattlno: 
a murdfrer; bungler. 

Masse, ^f. massa, mole, somma: mass, 
stock, sum. 

MDusepaln, «m. maraapane : marchpane* 

Masser, tu. massaro (al giuoco) : te stak». 

Massicot, un. sorta di cerasa, /. : masUcot. 

Massier, $m. massiere : a maee-bearer. 

Massif, -re, a<0'. massiccio : maasy. 

MasalTcment, ado. solidamente : sollily. 

MasslTCté. ^. solldiU ; soUdRy. 

Maesue,*/ Clara: a club. 

Mastio, sm. mastico, mastice: mastleh. 

Mastication,<f.mastioaBione: masticatiOB. 

Mastioatoire, tm, masticatorio: mastica- 
tory. 

Maatiquer, v». unir col mastice; aeelabhat' 
tare: tocementwithmastich; bungle. 
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Maaure, V> casolare, «I. : a paltry boiue. 
Mat, •«, à4f- "OB palito: nnwrought. 
Mat, tm. scaccomatto: eheck-mate (at 

chess). 
Mkt, tm. albero di Bare: a msst. 
Matador, fin. aattadore: matadorv. 
Matasslnade, ^f. mattaccinata : a wBBton 

trick. [abont. 

MataMÌner,vii.fttre fi mattaccino: to caper 
Matasslns, tmpl. matcsccitti : mataohin. 
Matelas, tm. materasso ; nn cuscinetto : a 

mattress ; mtd. 
Matelasser, va. guarnire di cnsoinetti : to 

wfid, qnilt. [maker 

Matelassier, tm. materassaio: a quilt- 
Matelot, tm. marln^Jo : a sailor. 
Matelotage, tm. la paga del marinilo ; 

r arce marlaesca, /. : a sailor's pay ; 

narlgation. 
Matelote, ^f. msnlera d' apparecchiare il 

pesce : dressing of flsh. (A la matelote, 

alla BuirlBaresca : seaman-llke.) 
M&ter, «a. alberare un Taseello: to nuwt a 

ship. 
Màtereau, «m. piccol albero di rascello; 

pezzo d' un albero rotto: a little mast; 

pl«ee of a broken mant. 
Matérlalité, •/. materialità: materlality. 
Mat«riaux,fNipl. materiali: materiato. 
Mate ri el, -le, a^. materiale; massiccio: 

material; lumpfsb, heary. 
Matérlellement, adv. materialmente : tna- 

terially. 
Matemel, -le, a^f. matemale : matemal. 
Matemellement, adv. maternalmente: mo- 

therly. 
Matemiser, vn. rassomigllani alla madre : 

to be Ilice the mother. [tfaerhood. 

Matemité, ^f. maternità: matemity, mo- 
Mfttettr,«m. maestro flibbricante d' alberi: 

a mast-maker. 
Mathématiclen, tm. matematico: mathe- 

madcian. 
Mathéraatlque, adf- matematico: mathe- 

matical. [matics. 

Mathématiqnes,^. matematiche: mathe- 
Math^matlquement, adv. matematica- 
mente: mathematlcally. 
Matière, ^f. materia , /. ; sogetCo, «1. ; causa, 

/.: mattar; sul^ect, cause. (Bn ma- 
tière de, per quel che tocca: in point 

of.) ring. 

Mstin, tm. mattina J. ; nmttlBO, m. : mom • 
Màtin, tm. mastino^: a mastHf dog. 
Matinal, -e, adf. che si lera per tempo: 

an early riser. 
Matinée,^. mattinata: fbrenooB. 
Matines, ^pl. il mattutino, m.: mattas. 
MatincBx, adf. che si leva per tempo: early 

rlser. [cuiming. 

Matoia, -fr, adf. scaltro, attuto : sharp, 
Matoiserie, ^f. astuzia : cunning tilck. 
Matou,«m. gatto: a ram-cat. 
Matrlcaire, •/. matricale: mother-wort. 
Matrice, ^.matrice: matrlx,womb. 
Matriclde, tm. matricida : matricide. 
Matrieulaire, tm. nmtrlcolato: who is ma- 

trioulated. [gister. 

Mktrtcule, ^. matricola: matricular re- 
Matrimonial, -e, adf- matrimoniale: ma< 

trimonial. 
Matrona, </. matrona ; levatrtce t a matron ; 

mldwife. 
Mattar, va. straccare; mertlfleare; umi- 
liare: to fatfgue; mortify ; humble. 
Matura tloB, «/. maturaaioBO: maturatiOB. 
Maturité, •/. maturità : maturity. 
Maudire,«a. maledii^: tocurse. 
Mandlt, -e, mdf. cattlTO, maledet«os had, 

cursed. 
Maugréer,Mi.heataBimiant tosirear. 

H 2 
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VaarieMMl, •«, m4f. nero: biack. 
MAuaolée^M». mauaoleo: nnimolwn. 
MaaaMde, a^r*. igarbAto : tnrly. Dy* 

ManmulfmeBt. ad», tgarbatamente; mirll- 
Mawwderle, <f. «gmrbatagyliie ; rarlineM. 
Mavrato, -e» «uff. cattlro, pnTO: noelT», 

maio : bad, eTll ; hnrtflil, wiek«4. 
MauTeiff. malTa: mallowi. 
ICauyb, $f. maiTeuo, m. : maTls. 
Maux (pi. de mal), ampi, mali, Mpl.i eviU. 
MaxiUaire, ai(^. masoellare: maxUlarj. 
Maxime, v. maialma : maxJm. 
Maaette,^. ignorante. m.; ignoramu. 
Méeanicien, Mfi. meccanico: a mechanie. 
MécanicIMfff. meocanlchità: mechaniam. 
Mécaniqne, 4^. meccanica: mechanie*. 
Méuaniqne, tuff, meccanico; vile, twaso: 

mechanie ; yile, mean» 
Mécauiqnement, od*, meccanicamente : 

mechanically. 
Mécaniime,«m. meceaniamo; mechanlsm. 
Méchamment, ode. malamente: wiekedly. 
Héchanceté,^. acellerateua : wickedncta. 
Méchant, -e, «4^. cattivo, malo : wicked, 

ìiad. 
Mèche, ^f, stoppino, m.; caca, /.: wick, 

match. Creckoning. 

Mécompte, mi», error nel conto: mia- 
se Méoompter, vrtf. ingannarsi nel conto : 

to mis-reckon. 
MéconnaisssMe, aéff. da non potere essere 

•onoscinto : not to be known again. 
Méconnaissance, ^f. sconoscenaa : ingratl- 

tnde. 
Méconnaissant, -e, tuff- sconoscente : im- 

gratefol. 
Méconnaltre, vtm. non conoscere ; essere 

sconoscente: not to know; to henn- 

fliankfal. 
Mécontent, -e, a4^. scontento: dlssatisfled. 
Mécontentement, «m. dispiacere: disoon- 

tent. 
Méeontenter, M. disgustare: todisplease. 
Mécréant, «m. miscredente : amiscreant. 
Mécroire, va. sospettare : to sospect. 
Médaille, ^. medaglia : medal. 
Médailler,Mn. armario in cui si conserrano 

le medaglie : a cabinet of modale. 
KédàilUste,»». medaglista: a medallist. 
Kédaillon, $m. medaglione: a medallion. 
]Kédecin,«m. un medico: apbyaician. 
Médedne,^. medicina: medicine. 
Médeciner, va. medicare : to physic. 
ìlédianoche, «m. sabbatina,/. : midnlght 

regale. 
Médiat, -e, mediato: mediate. 
Médiatement, ad: mediatamente: by 

means. 
Médiateur, mi. mediatore : a mediator. 
Médlation, ^f. mediazione : medlation. 
Medicai, a4i' medicale: medicai. 
Médicament, «m. medicamento: medlca- 

ment. 
MAdicamenter, va. medicare: tophystc. 
Médicamenteux, -se, a4i- medicinale : me- 

dicinal. 
Médicinal, -e, o^jf. medicinale: medidnal. 
Mediocre, a4j. mediocre : middling. 
Médiocrement, adv. mediocremente: in- 

dlfferently. 
MédiocritA, V* mediocrità : medlocrity. 
Médire, vn. dir male, sparlare : to speak 

ili, slander. 
Médisance, ^f. maldicensa : slandering. 
Médisant, a^. éjf $. maldicente : slanderer. 
Méditatlf, ve, tuff- peu«oso: meditRtire. 
MédltatÌon,«/. medltaaione: meditatlen. 
Méditer,va. meditare: to meditate. 
Mediterranée, ^, Mediterraneo: the Me- 

diterranean. [middle. 

Mèdium, MM. messo, miluogo : medium, I 



Méfhire, va. nuoeen : to kurt. 

Méfltlt,MH. misfatto: miadeed. 

Méflance, V- Aiffldenaa : nUstrust. 

MéAant, -e, a4r. sospettoso : mi strustfli l. 

seMéfler.vr^. difldarti: tomistmst. 

Mégarde,^. inavrertenza: inadrertency. 

Megère, ff. donna indlarolata: a shrew. 

Mégie, V* l' erte di conciar le pelli : dresa» 
ingofsklns. Cbusiness. 

Méglsserie,*/. commercio di pelli : tanning 

Mégissler, *m. conciator di pelli : a tanner. 

Mègue,n». sero: whey. 

Mmlleur, -e, tuU. migliore; eccellente: 
better; excellent. 

MélancoIle,4^. malinconia: melancholy. 

MAlancoUque, adf> malinconico ; mdan* 
choly. 

Uélancoliquement, adv. malinconicamen- 
te: with melancholy. 

Mélange, «n. mescolansa,/. : a mixture. 

Mélanger, va. mescolare: tomingle. 

Melasse, ^f. succherò In seiloppo, •». : mo- 



Mèlée, ^f. suflk; barullk: the thlck of • 

flght ; al&ay, debate. 
Mèler, va. mischiare: tomlx. (Mèlerune 

liquenr, mescolare un licore : to adul- 
terate a liquor.) 
se Mèler de, vr^A impacciarti: to Inter- 

meddle with. 
Mélèse.V' larice: the lareh-tree. 
Mélioration, tf. megUoramento, m. : me- 

lioration. 
MéUorer, va. migliorare: to mellorate. 
Melisse, 4/:. melissa: mint,balm. 
Meliate, V* aorta di pietra: melltlte. 
Melodie, flA melodia : melody. 
Mélodleusement, oda. melodiosamente r 

melodlouriy. 
Mélodleux, -se, adf. melodioso : mèlodious. 
Melon,Mi. mellone: amelon. 
Melonnlère, ^f. luogo dorè al ooltiTano 1 

melloni : a melon-bed. 
Mémarchure, ^f. storcimento di piede, >.i . 

a sprain. 
Membrane, if. membrana : a membrane. 
Membraneux, -se, adf- membranoso : mem- 

branous. 
Membro, mi», membro : a member. 
Membru, -e, adf- membruto: stout- 

limbed. 
Membrure, ^. cornice di legname ; corda 

per misurar le legna: a panel-sqnare, 

cord to measure wood. 
Meme, adf. medesimo, stesso : seme, self. 
Meme. adv. anzi, anche : alstf, CTen. 
Mémoire,^. memoria: memory. 
Mémoire, cm. nota, lista, /. : a note, Ilat. 
Mémoires, imfrf. notisie,^. : memolrs. 
Mémorable,»^. memorabile: memorable. 
Memorlal, -e, adf. memoriale: belongii^ 

to the memory. 
Mémorial, «m. monorlale, s^^no: memo- 
rial, sign. 
Mena^ant, a4r. minacciante: threatenlng« 
Menace, «T. minaccia: menace, threat. 
Menacer, va. minacciare: tothreaten. 
Menacenr,«m. minacciatore: athreatener. 
Ménage, »m. fiunlglia. /. ; maflserizie,;!^. ; 

goTemo di casa; risparmio, m. : fa-' 

mily; household fumiture; house- 

keeping; saTingness. 
Ménagement, sm. considerazione,/.; ris> 

guardo, m.: consideratlon ; regard. 
Ménager, -ère, adf. 4p «>nA massici o : saT- 

lug, sparing ; a housekeeper. 
Ménager, va. condurre; risparmiare; usar 

bene; InTentare: to manage; hua- 

band; be tender of ; contrlre. 
Ménagère, cA mass^Ja: a honsewUb, 

housekeeper. 
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Miiuifeiie, 9f. aemcUo di bestie, •». : a 

menagerie 
Mendiant» -e, «4^. 4 m^A iiMBdleante.oiai- 

dicatore: beggar. 
MeDdlcité, tf. mendidU: beggarj, nendl- 

city. 
Xendier, «a. mendicare; implorare: to 

beg, implore. {trlTanee. 

Menée, ^. pratica, InTenalone: |dot,ooii- 
Xener, mi. menare^eoadarre ; introdurre; 

accompagnare: to lead, coadaet} in- 

trodace; aocompany. 
Xaienr,MH. conduttore: agolde. 
Xenolte, ^. manette: handealT. [Tenne. 
Mense, •/. mensa, entrata: Inoome, re- 
Xensonge, am. mensogna, bagla, /. : a Ile, 

fslsehood. 
Xensonger, -ère, mi^. mensognere: llar, 

lylng. Csfcmal. 

Kenstrael, -le, a4f. menstmale : men- 
Xenstmes,^. menstmo, m. : menstranm. 
Mental, -e, a^. mentale: mental. 
Xentalement, otfe. mentalemente: men- 

tallT, 
Kenterie, tf, meniogna, bugia : a Ile, flb. 
Xentenr, -se, aii. tg mnf. bugiardo, men- 
dace; iagannoTole: liar, lying; de- 

ceitftil. 
Xenthe,ff. menta: mlnt. 
Mentir,*», mentire: toUe. 
Xention, ff. menzione : mentiott. 
Xentionner, «a. menzionare: to mention. 
Xenton, sm. 11 mento : the cbin. 
Xentonnlère, V« pcssa di tela pel mento : 

cbln-cloth. 
Xenu, -e, a4i. minuto, sottile : dender, 

thln. (Btt menu, in minuto : by retali. 

Ilplentdru et menu, ploro spesso e 

minuto : It rains thlek and fkst.) 
Mennaille,^. minutaglia: smaUmcmey. 
Mennet,«m. minuetto: minuet. 
Meaulser, va. larorare di legname: to 

follo w the ioinery business. 
Xenulserle, v. laroro di legname, di 

IMegname,»».: Joinery. 
Mmulsier, «m. fUegname : a Jolner, caU- 

net-maker. 
Menulté, tf. plecolessa: smallness. 
Méprendre, on. sbagliare : to mistake. 
se Méprendre, eri/, ingannarsi: to be 

mlstaken. 
Méprl8,«fn. dlspreno: oontempt. 
Méprlsable,<M(/> dlspresseToIe: despieable. 
Méprisablcment, «de. con dispregio: dls- 

dalnfttUy. 
Méprlsant, -0,0(9. sprezzante: dlsdalnfal. 
Méprlse, tf. sbaglio, errore, m. : a mistake, 

error. 
Méprlser, va. dlsprezzare; to desplse. 
Xer, $f. 11 mare, m. : the sea. 
Mercadent, tm. poTOro mercatante: a 

paltry merchant. 
Mercantile, 4NÌ^. mercantile: mercsntlle. 
Xercenaire, a4i. mercenario : merccnary. 
Xercenalre, «ufi, un meroenuio: ahire- 

llng. 
Xercenairement, ade. mercenariamente : 

mereenarily. 
Xercerie, tf. merceria: mercery. 
Xereerot, «m. mercli^uolo : a lùswker. 
X^rcl, *f. mercede, pietà: mercy, pity. 

(A la merci de, alla balla, nel potere : 

at the mercy of. Grand merci, rin- 
graziamento: thanks.) 
Mercler , -ère, Bmf. merclajo : haberdasher. 
Mercredi, *m. Mereoledì : Wednesday. 
Mercure, tm, mercurio : mereury. 
Mercurial, -e, a4/. mercuriale: mcrenrial. 
Mercuriale, •/. riprensione: a reprimand. 
MerdaiUe, tf. xagazsagUa: a hca^ of cbil- 

dren. 



Mète, 9f. madre,/.; modello,*».: motlitr* 

a model, pattern. 
Mère*goutte, if. primo Tino, che esce dall' 

UTa, m.: the Urst wine. 
Mérean, sm. ferilno : token. 
Mérelle, ^f, morella: flTe-penny morrls. 
Méridien, «m. meridiano: merldlan. 
Méridional,-e,a4(^. meridionale: southerly. 
Mérise,fA Tlsdola: a tart klnd of cheiry. 
Mérisler, tm. tIscìoIo : a cherry-tree. 
Mèrito, tm. merito: merlt ; desert. 
Mériter, von. meritare; Talere: to ds- 

serTo; be worth. 
Méritolre, a<if. meritorio: meritorions. 
Mèritolrement, adn. meritoriamente: me- 

ritoriously. 
Merlan, »m. asello: a whiting. 
Merle, «m. merlo: a blackbird. 
Merlesse, V« merleesa: a hen blackbird. 
Merlon,sm. merlotto di parapetto : merlon. 
Merluche,^. morluzzo : stock-flsh. 
Merraln.M». legno da fabbricare: timber* 
MerTellle, V"' maraTiglla: a wonder. 
MerTellleusement, adv. mararlgllosa- 

mente: wonderfhlly. 
XerTellleax,-se,a4^. maraTig^ioao: wom- 

derfUl. 
Mésalse, tf. Incomodo, m. : ineonTcnieney. 
Mesaillance, tf. cattiro parentado, m.: 

marriage bìsneath one's condltion. 
se Mésaliier, vrtf. apparentarsi: to many 

below one's self. 
Mésange, if, sorta di IHagnello: a tomtit. 
MèsarriTer, v». aTrenir malo : to come to 

some harm. [fui. 

MésaTenlr, vn. disaTenlre : to be nnsuocess- 
Mèsentère.im. mesenterio: mesentery. 
Mésentériqoe, m4i» mesenterico: meses- 

teric. 
Mèsestlmer, va. dispressare: to disregard. 
Méslntelilgence, tf, disunione: misunder- 

standing. 
Mèsoflrir, va. offerir troppo pooo: to 

nnderbld. 
Xesquln , -e , a4f. mesfftlno ; sconcio, tHo : 

niggardly; base,mean. 
Xesqninement, odv. meschinamente: sor- 

dldly. 
Xesqnlneile, tf. spUoreerla: stinginess. 
Xessage, «m. messaggio, messo: message, 

errand. 
Xessager, -ère, imf, messaggtero; pro- 
caccio, iM. : a messenger, carrier. 
Messagerie, ^. procaccia : carrler'S offlces. 
Xesae,«/. messa: mass. 
Messéance,^. indecenza: indecency. 
Messéant, -e, a4i. indecente : indecent. 
Meuerrir, Y. Desservir. 
Messie, MI». Messia: Messlah. 
Messler, «e», guardiano delle Tigne : keeper 

of tlnes. 
Messieurs, «mpl. signori : gentlemen. 
Me8arabIe,aiV. misurabile: measurable. 
Mesurage, tm. misuramento: measnie- 

ment. 
Mesare, tf. misura: measnre. (A mesare, 

a aisura : In proportlon. Contre me- 

suro, ftaor di modo t beyond measure.} 
Mesurer, «a. misurare ; regolar*: to mea- 
sure; rule. (Mesurer Ics èpées. bat- 
tersi : to flght.) 
Mesurenr, «m. misuratore : ameasnrer. 
Mé8U8age,M» abuso: abuse. 
Mésuser, vn. abusare: to misuse. 
Métayer, tm. castaido: a fhrmer. 
Métairie, «/. podere, m.: a flurm. 
Metal, «m. metallo: metal. 
Métaliique. idH. metallico: metallic. 
Mètallnrgiste, tm. metaniere: metalllst 
Métamorphose, ^. mctamoribsi: m 

norpliosls* 
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morphote. 
MXéttuDMTlMMr, m^f, triifnr—nl ; to 

transform one's self. 
Métaphore,^.aketafoni: amctaitlior. 
Mé^ubborlquc, «Mf/. metaforieo : meta- 

pAoiieal. Cmetaphorically. 

]fétipliofiqaemeBt,MlK.«iet«fOTÌeamente : 
JÌM»pby«iqae, ^.neuflii«a: metaphyBln. 
Hétashyaiqiie, tUff. metailsieo: metopby- 

MétaphyvIqiieineBt, «A>. aaetaHiiMaMBte : 

metaphytically. [tion. 

Métethèse, 4f. tmspotlsioiie : traiuipod- 
-Métayer, «n. owtaldo : a farmar. 
Méteil, «m. mifloagUo di più biade: medin. 
Uétempsyccwe, ^. meteniiooti : awtcm- 

peycbotis. 
Metèore, M». meteora,/. : a meteor. 
•Métbode, tf. metodo, m, maoiei», /. : 

metbod, manner. 
Hétbodiqne, a4f. metodleo : metbodleal. 
liétbodiquement, ade. metodicameate : 

metbedieally. 
MétÌTier,«fn. mietitore: areaper. 
MétopeMope, «m. flrieaanio : a p hytog - 

nomiit. 
Xètre, flm. metro t metre. 
Ifétrique, «4f- metrico : metrica!. 
Métropole,^. metropoli-: metropolie. 
M6tropolltalB, «n. mefen^olitaiio : metro- 

politan. 
iCetB, «a». Mrrigle : a «ourae (at taMe). 
Xettable, a4f. eoaveaterele.TaleTcrte; po- 

iito,cÌTile : wearable, paaMble ; polite, 

cìtìL 
Mettre, eo. mettere, porre : to pnt, set. 
ee Mettre, ei^. pelnfeipiare : to begin. (gè 

mettre aprèa, applicarsi : toset about.) 
Xenble, te», mobile, enppellettile : flimi- 

tare,boM^M>idfloedA. (Meublé (tene), 

terra arabile: arable grovnd.) 
XeaMer,iMi. gaamire: ammobigUare; or- 
nare, arricchire : to famidi, gamidi ; 

«dem,eBricb. [dersell. 

MéTendre, va. Tendere a Til prono : on- 
XéfTenM, V'- rendita fatta a tii preaao: 

undersélling. 
SCeaglement, m. muggito : benowing. 
Kenglex, e», muggire : to low, bellow. 
Meale à moulin, */. macina : a-atill itone. 

(Keule de ftrfa, dep«ille,4fcc., muodiio, 

m.; cataatadifleno, di paglia,/. : ahay- 
' eock, etalk of Straw. Meales de cerf, 

radice delle oorna d' oneerrii: barr 

of a deer's head.) 
Mestière, tf. cara di pietre : a mill stese 

qnarry. 
Mednler, «m. asngnajo : a ndUer. 
MeAnière, ^. mitgn«Ja : a miUer'e wlfe. 
Heurtre,«m.omiàdio,m. strage,/.; danno, 

peccato,»».: murder, alaugbter; burt, 

pity. 
Menrtiicr, -ère, mi^. omicida: murderer. 
li eartrière, ^f. cannoniera : a loop bole. 
Jleurtrir, va. ammacare: to bruise. 
ÌCettrtrissure,^/. ammaccatura: abrulse. 
]f eute, cf. muta : a pack of bounde. 
Mi, a4/. messo : middle. 
Mi-aodt, tifi, messo Agosto : the middle of 

August. 
Miaulement, «n. 11 miagolare : mewlng. 
Miauler, vn. miagolare : to mew. 
Mi-caréme, «m. messa quaredma; mid- 

lent. 
Miche, «/. pagnotta: a naacbet. 
Miche, tm. un minchione : a nlnny, culi. 
Mivmac,aiM. intrigo; tatriguc. 
Mi-c6te, «m. seno di salita : the bending 

of a bill. [coam. 

Microcosme* tm. piccolo monde: micro- 



ICicrogrspUe, ^f. miocografia: mieto- 

graphy. 
Mioromésreit ■■*. mioromeiro : mJeromstf . 
Microphone, atff. 4p V* mierofonio, m. : mi- 

cro p hoa, a fimnel far deaf people. 
Microacope, $m. microscopico: amicrot- 

eope. Coopie. 

Mic a es co pìqne, aéy. microscopio: micros- 
Midi, em. messodi ; meriggio : aoon ; tbe 

ooHtb. (Sn plein midi, pubUeameui»: 

epealy.i 
Mie, if. briciolo, a». : erumb. 
Miei, «m. miele, mele: b<Bey. Cdew. 

Mielat, «m. specie d'esalaaioae,/.: boney- 
MieUe«Xree,a4^. melato: luscions. 
Mien, -neyprMi. mio, mia: ray.mine. (Lm 

miensjimiei: myrelations. 
Miette, «/. bclBiolo« m. particella, /. : 

eramb, a bit. 
Mièrre, «v*. cvttlTello: roguiah. 
Miénreté, ^f. malisia: a inwik. 
Mieux, «ile. meglio, megliore : better, 

ratber. (Oe mieux, enmie«x,^me^k> 

in meglio: better and better.) 
lOgnard, • e, «4^. vago, leggiadro : pretCy, 

delicate. 
MigBitrdement,<Mfe.ye»wBeamente ; nlcely. 
Mignarder, va. careggiare : to feadle. 
Mignardiae, ^. vagbeasa: delicacy of fu- 
tures. 
Mignardiscs, ^. Tessi, mpl. lusinghe, 

/pi.: oaresslag, coaxing. 
Mignon, -ne, m4f. -rugo, Teasoso ; care : 

psetty,dettearte; dear. 
Mignonne, ^f. specie di persica: a kind of 

peacb. Ccasely. 

Mig]ioonMneBt,4Nb. Jgggèadrsmente : deli- 
lOgnoanette, ^. sorta di «(areliBBo; aorta 

diaserlctto: mbiionette; miaienette 

(tace). 
Mignoter, ea. caxvegglare : to iisadle. 
MiK&otiae, ^. lusinghe, .i^il. : caresaing. 
Migraine,<f. emicrania: megvim. 
Migrailon, ^f. leasmigraaione : mlgratfett. 
Mijaurée,^. amoiflosa :Qnairecced iromaa. 
Mu, «f». Jjf ^' miUe : a thousand. 
Mil, Millet, nn* miglio : mUlet. 
Milan,«a». nibbio: a kite (blrd of prey). 
MUice,«f. mlllsia; l'arte miliUre: miUtia; 

the military art. [mas. 

Milicien, «IN. soldato di milizia : a militia- 
Milieu.am. messo: ndddle. 
MtUtaire, a4f. militare : military. 
Militalre, «m. un soldato : a soldier. 
Militairement, adv. militarmente: mili- 

tarily. 
MiUtante (rdglise), la cbiesa mlUtaate: 

the militant church. 
Militer, vn. mttitare: to militate. 
Mille, «m. mille, migliora thousand, amile. 
MiUe-feuille, if. miliefogìi : milfoil. 
Millénaire, a^/. millenario : mlUcnary. 
Millepertuis, w». iperico: 8t. Jobn's wort. 
Millepied8,«m. millepiedi: miUepede. 
MlUéaime.Mi». la data d'una medaglia,/.: 

the date of a medal. 
Mtllet.ain. miglio: ralìlet. 
Milliaure,*/. migliare: amlle-stone. 
MUliard, tm. miUe miRoai: a thovsaaà 

milliOBS. 
MUUaase, «/. millanta, /.: gran numOM, 

m.: thousands of thousands, a gieat 

number. 
Milller, am. migliaio: thousand. (A mtl- 

liera, a miglinja : by thousiands.) 
Millième, my. raiUesimo : thousandth. 
Million,«in. milione: mlilion. 
Millionriaire, tm. un riccone : a rery rieb 

man. 
Milord, tm. ndlerdo : a lord. 
Mime, tm. buffone : a buffoon. 
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Xiiiu«t,M>.ton«tta,/.: ai«mt,inlatTCt. 
Miiiauder, v». flur 11 fVMioto : to «fléet, 

■mirk. 
MlB«uderie,4f.«fféttaxlottet alfectatlan. 
Ulaaadier, ère, a4f. afltottato: «fl^otad. 
Mtnee,a4r« MittlJe,admito: 8)eBd«r,t]itii. 
Miae, <A ctora» eeva; a|ypar«Baa, Tiata; 

mina, minloa : nlen, look ; pretenca ; 

a mina, 
mner, «a. minare, seaTare; eoatamare : 

to «ndennlne; prey npon. 
Minerai, -e, actf. minerale: mlneml. 
Minerai, «n. un minerale : a minerai, ore. 
Mineralogie, lAmlnenlogia: mineralogr. 
Minet, -te, «m;;. micia: pu8s,kitt«n. 
Mlaenr, «e, mn/. colai cbe lavo» alla mi- 
niera; na fliinore: a miner; minor. 
Mlaiateur, «m. miniatore x a mlnfature 

palnter. 
Mlniatare, ff. mlniatam; mlolatve. 
Minière, ^f. miniera : a mine. 
Minime, mi. m mi olmo : a aort «f monk. 
Minime, adì. lionato wuro : dark lirown. 
Minlstère, mn. ministero ; earieo, goremo: 

miniatry} office, affency. 

datre, «M. ministro: miaister, panoa. 

(Ministre d'éut, nùnUtro di slato: 

a aalnister of smte.) 
MlBois,««». pera,fROCla: look, Amo. 
Minon, m». micio : a pust, kitten. 
Miuoratif,M>. minoratiTO! minoMillTO. 
Mtaoilté,*/. minorità: minorlty. 
MiBot,ss». sorta di mlaara,/.: aklnd of 



Minotauro, mi. miaotanio: minoCavr. 
Minoit, «a», messa notte,/.: midnlfbt. 
Mlnnseole,^. pioeola lettn* ; lettera ml- 

nasoola: a small Iettar. 
Miavio, s/. soritiara mtmta; sboaeo di 

scrittura; una minuta: amali wrfting ; 

dra«irht of a irrltlng; a miaiite. 
Minnter, so. disegmars ; fkr la minata t to 

IKirpose ; make a roogh draugtat. 
MInntie,V> mlnnteaaa, minwals ; minute» 

■eas, a trllle. 
Minutieox,-ae, ff<|^.trÌTÌale: trifliag. 
Mlpanir,vA.diTider« per measo : to divide 

iatotwo. 
Mirabelle,^, aorta di prugna: a klnd of 

phim. 
Mirade, am. miracolo, m.\ meraviglia ,/. : 

amlracle; wonder. (TtaTaillerà mi- 
mole, lavorare ottimamente: to work 

extrenmly well.) 
Mtoaealeax, -ac, a4i. miracoloso ; merari- 

glloao: miraculous; wonderftil. 
Hmunileauemcat, «da. BUracolosamente : 

miracnlousty. 
Mirauder, va. rlagnardare: to look. 
Mircolion, arn. aoru d'insetto; a klnd of 

Insect. 
Mire, tf. mira : aim of a gnn. [at. 

Hirer, «a. mirare, dirtzsare: toalm, p<rfnt 
seMlrer, wtf. apeocUarai: tOTiewone'a 

arlf in a glaaa. 
MIrmidon,«m.uomoplfieolo: aahort-slMd 

man. 
Mtnuillon,M». gladiatore: giadiator. 
Mirolr, <m. apfcchio : a luoklag-slass. 

(SUroir de rertu, esemplare ; amirror 

of Tirtue.) 
Miroiterie, ^f. traffico di speccl^, m.: 

looking-glara trnde. 
Miroitler, m». «peccbii^ot a looklng^glass 

seller or maker. 
Miaaine,^. albero di trinchetto ; il trin- 
chetto, m.: foremast : foresail. 
Misanthrope. am. misantropo: mlsan- 

tliTope. 
Miaanthropie, if. cattlTO umore, m. ; mi- 

aantropia,/.: mlsaatluopy. 



Mlae,<f. ipCBa; offinte all' incanto: ex- 

penae ; bidding al an auctlOB. (Homme 

de mise, uomo di garbo: awell-look- 

tagman.) 
Mis4rable,«4^.miserabUe; p e i ie i ' io ,aTiato. 

miserable; vrorthless, diaaolute. 
Miaérablement, oda. miserabilmente: mi- 

aerably. 
Misere, ^. miseria; avantara: mlaery; 

misfortane. 
Mla4réré,«M. vaHMmeiito: anomcM. 
Miaéricorde, ^f. miaerlcordia ; aoooorso, 

^|uto, m.i merey ; auccour, belp. 
Miféricordieux, -ae, «4^. misericordioso t 

mercifal. 
Mlsèrleordieaaeiiieat, itàt. mlsericordlo- 

samence: mprotfìiny. 
Mlaael,aiii. miaaale: a maaa "book, mlasal. 
Miaaion,*/. miasione: miaalon. 
Miaaionnaire, mn. mlaaionario : a mia- 

sioaaiT. 
Missiva, tf, iettata ulastra: a Iettar. 
MitaJne.V-iaaiiisaa: aultten. 
Mite, ^. tarla, Termioello, m. : a mite, 

cheeacanite. 
Mite, «4^. tarlato: wona-eaten. 
Mi-terme, «m. la metà dèi termine,/.: tbe 

middle of the term. 
MIthridate,aM».«iitrldato: nlthridate. 
Mitigation, ^f. mitlgasione: mitigation. 
Mitigeri «a. mitigare: to mitigate. 
Miion, am. manissa,/.: amitten. 
Mitonner, oa. careggiare; far cuocere a 

fuoco lento: to fendle;cook alowly. 
Mitoa,Matou,fai. un gatto: acat. 
Mitoyen, -ne, «4^. messano : middle. (May 

mitoyan, muro messano : a partitlon 

•wdl.) 
Mitoyerle, a/, «eparasione di due eredità 

contigue: the diviaion of two con- 

tiguoaa eatatea. 
Mltrallle, itf. farri TeecU, ayl. : old tron ; 

oaae-ahot. 
Mitre, ^f. mitra : a mitre. 
Mitre , à^. mitrato : aaitred. [man. 

Hitron, «m. garzone del fom^fo: a baker'a 
Mlxte, «4^. mieto : mixed. 
Mixtlon, tf. mlatione : a mixture. 
Mixtionner, va. meacolare : to mix. 
Mixture, «/. mistura : a mlxtare. 
Mobile, duO*. mobile, iiicoatante: mcivaable, 

inconataat. 
Mobile, sin. promotore: a mover. 
Mobiliar, ' è re, m^'. mobiliare: moffcaMe. 
Mobilltè.ff. mobilia : mobiUty. 
Mocquer, Y. Moquer. 
Mode, tf. moda, foggia, /. ; modo, m. : 

mode, fashion ; mooa. 
Modale, am. modello; a model. 
Modeler, oa. modellare: to model. 
Modérateur, «m. moderatore : a moderator. 
Modération, a/, moderasione: moderation. 
Modérément,<MÌ0. moderatamente: mode- 

rately. 
Moderar, va. moderare, frenare: to mode- 
rate, repreaa. 
ae Modérer, «r^. temperarai: to refrain 

ooe'a aelfl C^iae. 

Modéré, a((f. moderato, aavlo: moderate. 
Moderne, o4^. moderno: modem. 
Modeate, a4f* modeato: modeat. 
Modestement, adv. modeatamente : mo- 

destly. 
Modeatie,^. modestia: modeaty. 
Modicité,^. modicità: amallneas. 
Modlficatloa, ^f. modiflcazione ; restri- 
zione : modlficatioD, restriction. 
Modider, va. modificare: tomodify. 
ModUlon, am. mensola, /. : modlUon. 
UodÌ4ue,a4^. piccolo, tennet amali, alen- 

der. 
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Jiodiquemeatf «ri» 
dentely. 

iCodiste.^.nuìdista: Bllliaer. 

ModnUtioii, ff. modalasioBe; modvlatlaii. 

Modulo, «a», mlsun,/.: a meMure, mie. 

Moélle, ^f. midolla, / ; midollo, m. : mar- 
row. <MoiUe d'arbre, midolla d' al- 
bero,/. : the pith of a tree.) 

Moclleux, ••e,a4r< midoUoao: foli of nar- 

TOW. 

MoSUon, «n. ptetra moUe» /.: a roo^h 

•tono. 
MoBiin, tffl. eoctmnl, flyl.t naimen. 
Moignon, tm. moncone, ramo: a itunp ; 

branch, bouffli. 
Moindre, adi. minore, meno: leae, least. 
Moine, MI», nn monaco: a monk. 
MoineaUyMn. passero: asparrow* 
Moinerie, >/. frateria : monkery. 
Moinesse,^. nonna; a non. 
Koinillon,«m.plccol frate: apettymonk. 
Moins, «ri», meno : lees, ezoept. (A moine 

Jne, coftf . se non : nnlese. En moina 
erien, in nn subito: in atrioe. Da 

moina, et»^. al meno : at least.) 
Moire, «/. moerro: mohair, silk stuff. 
Mois, fu*, un mese, m.\ metata, /.: a 

month ; month'i pay. 
Moisir,«aM. muflkre: tomonld. 
Moisi, «m. muffa : mould. 
Moisissure. ^. mafb: monldlnesa. 
Moiason,^.mea8e, raccolta: harrest. 
Moisaonner, va. mietere; distruggerei to 

harreat; deatroT. 
Moisaonneur, tm. mietitore : areaper. 
Molte, ai(/. umido: moi*t,damp. 
Moitenr, tj. umidità: moiatneaa. 
Moitié, tf. mezzo, m.; metà,/.: half, 

moietjr. (▲ moltié, «rie. per metà ; by 

halTea.) 
Mol, •le,a(|f. molle, tenero ; Hevole, debole: 

aoft, tender; weak,fidnt. 
Molairea (denta), mascellari: the irrindera. 
Molaaae, ai{;. molle, floacio : 8oft,fllmBT. 
M61e, «m. molo ; suonoiatura : a mole, pier ; 

moonoalf. 
Molestar, va. moleatare: to moleat. 
Moiette, V» pietra da macinare i c<dori ; 

mota di sperone: apainter'a mullar; 

the rowel of a spur. 
MÀliAre, nf. cara di pietre : a stone-qnarry. 
Molièrea (denta). ^. denti maacellari, 

fitfl.'. jaw-teeth. 
MoUement, od*, mollemente; effeminata- 
mente : aoftly ; effeminately. 
Molleaae, ^. mollezza, morbidezza; effe- 
minatezza: aoftneaa, delicacy; effe- 

minacy. 
Mollet, -te, ««1^. mollkello: aoftiah. 
MoUeton, tm. atoffa di lana,/.: woolleu 

atuff. 
Mollettea,^{. mollette: plncexa. 
MolUfler, «a. moUiflcare : to molliiy. 
Mollir,»»!!. ammollire; inciampare; cedere, 

vacillare : to aoften ; atumble ; yield, 

flag. 
Moment, tm. momento: a moment. (▲ 

tont moment, 4m(v. ogni momento: at 

CTery tum.) Ctary. 

Momentané, aài. momentaneo: momen* 
Momerie, tf. buffoneria, ipocriaia: mnm- 

mery, hypocriay. 
Momie,^. mummia: amummy. 
Mon, j»ro». mio: my. 
Monacai, -e, a<(/. monacale: monachal. 
Monacalement, odv. monacalmente : like 

a monk. 
Monachiamo, «n. monachiamo: monkery. 
Monarchie, «A monarchia: monarehy. 
Monarchlque, adj, monarchico: monarchl- 

oal. 



MoBarque,am. monarca: amonareh. 

Monaatère, mm. monastero : a monaatery. 

Monaatlqne, aii. monaatieo: monaadc. 

Monaut, «hi. manco d'un orecchio: who 
haa but one ear. [heap, pile. 

Moacean, am. mucchio,*».; maaaa, /.: a 

Mondata, -e, o4i. mondano; Tano, fìMtoeo: 
worldly, Tain, pompopa. 

Mondainement, ff A>. mondanamente: ina 
worldly manner. fnees. 

Mondanité, «/. ranità, mondana: worldli- 

Monde, sm. il mondo, m. ; gente,/. ; aerri- 
tori, «uri.: the world; people, aerr- 
anta. (SaToir le monde, eaaere ben 
creato: to be well bred.) 

Monde, -e, adi. poro, netto : pure, dean. 

Monder, oa. mondare: to deanae. 

Mondiilcatif, adi. mondiflcatiro : eleanaing. 

Mondifler, «a. mondiflcare : to deanae. 

Mone taire, sai. monetiere: wuden of the 
mint. 

Montn, tm. acimmia, /. : a n|pakey. 

Monitenr, «m. ammonitore : monitor. 

Monition, tj. ammonizione: monidon. 

Monitoire, tm. monitorio: monitory. 

Monitorial, -e,a4^. monitoriale: monitoxial. 

Monnaie, tf. moneta, /.; danaro, m.; la 
zecca./. : money, ooin ; the mint. 

Monn alerte, tf. zecca: ataap-room in a 
mint. 

Monnayage, «n. moneteggio: coining. 

Monnayer, «1; monetare t to coin , atampt 

Monnayenr, tm. monetiere: acoiner. 

Monocorde, «m. monocordo : monochocd. 

Monocnle, tm. occhiale : opera glaaa. 

Monodie,*/, monodia: monody. 

Monogame, SM. monogamo: ntonogamlat. 

Monogamie, tf. monogamia : monogamy. 

Monogramma, am. monogramma : a mono> 
gram. 

Monologue,am. monologo: aoUIoqny. 

MonomacUe, tf. monomachia : a dneL 

Monopole, mm. monopolio; fksione: a 
factlon; monopoly. 

Monopoler, «n. flur monopolio : to mono- 
poiiae. [list. 

Monopoleur, «m. monopoUata: a monopo* 

Monosyllabe, tf. monoaillaha: a numo- 
ayllable. 

Monotone, adj. monotono : monotonona. 

Monotimie, tf. monotonia : monotony. 

Monaeigneur, tm. monaignore : my lord. 

Moa8leur,M». aignore: air,ma8ter. 

Monstre, tm. mostro : a monster. 

Monairueuaement, mdit. mostnMaameate s 
monstmottaly. 

Monstrueux, -ae, adi. moatmoeo ; prodi- 
gioso: monatroua; prodigiosa. 

Mont,«m. monte: amount. 

Monta gè, tm. montamento : monnting. 

Mon tagnard,nn. montanaro : mountaineer. 

Montagne, tf. montagna : a mountain. 

Montagnette, tf. montagnetta: a hiU. 

Montagneux, -ae, adi. montagnoao: moon* 
tainous. 

Montant, tm. somma totale, /. : total man» 
(Montantd'une piante, cima di pianta: 
the top of a i^ant.) Ccaae. 

Montée, tf. aaltta; acala: an aacent; atair» 

Mon ter, va. montare, ascendere ; rinca- 
rare: to mount, rise) grow dearer. 
(Montar one pendale, caricare un 
orologio: to windupadock. Moater 
en gi-aine, tallire: to grow np to a 
stalk.) [tain. 

Monticule, tf. montagnetta: a little monn» 

Montier,«im. monastero: a monastery. 

Montoir,im. montatojot aJosdng-bkM^. 

Mentre, tf. mostra, insegna; orinolo, m.\ 
pompa, apparenza, / : Bhew,aam]^; 
watch; pMap,appearaace. 
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Xontrer» va. moatrare, prorare ; inacff- 

aare. toshew, prore; teach. 
Ifoniueox, te, a4f. montagnoto: mouii* 

tainoos. 
Monture, •/. caTalcatnra, /. ; assettamento, 

•». ; Incastraturah^. : beast Cor a saddle ; 

a stock, frame. 
Monunent, un. monnmcato; tumolo: a 

monnment; tomb. 
Xoqner, va. burlare, moteggiare: tomock, 

Jeer. 
SeMoquer, vri/. serenare : tojoke. 
Ifoqaerle, ^f. burla, derisione; cosa ridi- 
cola: mockery, derlsion; aridiculoua 

thing. 
Moqueur, «m. motteggiatore : a jeerer. 
MoraQles, ^fipl. morsa, /. : bamacles 
Moral, -e, aìf. morale : moral. 
Morale, tf. la morale: morali ty. 
Moralement, adv. moralmente : morally. 
Xoraliser,on. moralizzare: to moralise. 
Moraliseur, «m. che moralizza : moraliser. 
Moraliste, «m- moralista : a moralist. 
Moralità,^. moralità: morality. 
Morbide, «mO'- morbido : soft. 
Morblett,»n(«r:f. cappi ta: zookers. 
Morbiflque, attf. morbifero: morbiflc. 
Morceau, m». pezzo, boccone ; frammento : 

a piece, bit ; fragment. 
Morceller , va. sminuzzare : to parcel out. 
Mordache, V- tenaglie pel ftioco, Jjpl. : flre- 

tongs. 
Mordacltéj^A mordacità: mordacity. 
Mordant, -e, mO'- mordace: sharp. 
Mordant, am. guida,/. : atwo-pointed nail. 
Mordicant, -e,a4/. mordicante, pizzicante: 

sharp, satirical. 
Mordiller, va. morsecchiare : to bite a little 

and often. 
Mordre, va. mordpre, morsicare; pungere: 

to bite, corrode; carp at. 
More, «m. un Moro : a Moor. [black. 

More, Moreau, aeff. moretto: of ashinlng 
Morelle, ^f. solano, m. : nightshade. 
Moresque, a^. 4p «. moresca: a Moorish 

picture. 
Morfll,«fn. lUomorto: wire-edge. 
Morfondre, va. gelare, inUrizzire: to 

fireeze, catch coid. 
Morfondure, ^. infreddatura : acold (in 

horses.) [herb. 

Maijolalne, ff. sorta d' erba: a kiud of 
Morguant,a(ìf. sfacciato: impudent. 
Morgue, ^. sguardo seyero, m. ; casa mor- 
tuaria, /: a stem look; charnel- 

house. 
MoTguer, «a. brarare, minacciare : to dare, 

threaten. 
Morgaeur,«in. carceriere: a gaol-keeper. 
Morgueur, a4J. superbo : hitughty. 
Moribond, -e, 04/. moribondo: inadying 

conditìon. 
Morlcaud, -e, a4f. negretto : blacklsh. 
Morigéner, va. correggere; educare: to 

correct, educate. 
Morille,*/ spugnola: amorel. 
Morion,tm. mortone: murrion. 
Mome, a4i- tristo, pensieroso : sad, sullen. 

(Couleur mome, colore smorto: a dark 

eolour. Temps morne, tempo nubi- 

loso: cloudy weather.) 
Momifle, ^f. guanciata: a box on the ear. 
Morpion, «m. piuttola, /.: a crab-louse. 
Mora, «m. morso, Areno : bit of a bridle. 
Korsure, >f. morsura,/.; morso, m. ; mal- 
dicenza,/.: bite,biting; backbiting. 
Mort, ^. la morte: death. {A mort, adv. 

mortalmente: mortally.) 
Mort, am. cada vero : a dead body. 
Mort,-e,a(&'. morto: dead. 
Mcrtódelle, ^f. mortadella : Italian sausage. 



Mortaise,^. caro, m.; cavità,/.: amor- 
tise. 

Mortalité,^. mortalità; peatilenzat mor- 
tallty ; the piagne. 

Morte!, -le, adf. mortale ; grare, doloroso: 
mortai ; deep.paiuAil- 

Mortellement,4Mc.mortalmente: mortally. 

Mortier, tiii. mortiOo'- a mortar. 

Mortifere, a<^'. mortifero: deadly. 

Mortiflant,a4r. mortificante: grieTow. 

Mortilication, ^, mortificazione; affli- 
zione, disgrazia: morttflcatioiii alBic- 
tlon, misfortune. 

Mortifier, va. mortificare : to mortlfy. 

Mort-né,a4;. che è nato morto: atilì-bom. 

Mortuaire, «4/. funerale: ftaneral. C'ee. 

Mortuaire,«m. dritto di mortorio! borlal- 

Morue, ^f. merluzzo, m.: cod. 

Morve, V« moccio, m.: mattar of the 
uose ; glanders. 

Morveux, -se, adi. moccioso: snotty. (Che- 
vai morve ux, cavallo moccloao: a 
borse that has tbe glanders.) 

Mosaì'que, ^. mosaico : mowic-work. 

Mosquée, 4/^. moschea: amosque. 

Mot, «m. parola, voce, /.; motto, m.: a 
word, motto. (Mot du guet, contras- 
segno: a watch-word. £n un mot, 
in somma: in short. Mot-à-mot, pa- 
rola per parola: word for word.) 

Motet, «m. multato : anthem, 

Moteur, «m. motore: author; mover* 

Motlf, »m. motivo : a motive. 

Motion, ^. mozione : motion. 

Motiver, va. spiegare il motivo : to explain 
the motive. 

Motte, V* globo, •». ; zolla, f. ; colle, mon- 
ticelio, m.: aclod, turf; hiU, hillock. 

Mottar, va. gettar le zolle : to throw clods. 

se Mottar, «r</. nascondersi dietro le solle» 
(come le pernici): to lurk behind a 
tuif. 

Mouchard.tm. spia: a spy. 

Monche, f/. mosca,/.; neo,*».: afly,patch. 
(Monche à miei, ape: abee.) 

Moncher le nes, va. solBarsi il naso: to 
blow one's nose. Moucber la chan- 
delle, smoccolare una candela : tosnuff 
a canale.; 

Moucheron, mi», moscherino; lucignolo: 
a gnat ; snuff of a candle. 

Mouchetar, va. tagliuzzare, chiazzare: 
to pink,speckle. 

Mouchette, ^pialla : a piane. 

Mouchettas, ^fya. smoccolatqjo, m.: snuf* 
fers. 

Moucheture,^^ chiazza, macola: pinking, 
spot. 

Moncheur, sm. colui che smoccola le can- 
dele: asnulfer. 

Mouchure, ^f. smoccolatura : snnfflng. 

Mouchoir,«m. fazzoletto, m. ; pezzuola, f.i 
a handkerchief. (Mouchoir de col, 
gorgiera di donna: a tlppet.) 

Mouchon de chandelle, mi. smoccolatura, 
snufTof a candle. 

Moudre,ea. macinare: togrind. (Mondre 
de coups, bai tare : to beat.) 

Mone (faire la), vu. fare smorfie: to 
pout. 

Mouet, am. misura pel sale : a salt-measure. 

Mouetta, 4A gavia : a sea-mew. 

Moufiard, -e, a4j. paffuto : bloated face. 

Moufle, af. maniccie, ./pi. ; visaccio, m.: 
mitten ; a large bloated face. 

Moufier, va. schiacciare il naso : to flatten 
the nose. 

MoniUage, am. luogo proprio per gettar 
r ancora: anchorage. 

Mounier, «a. bagnare: towet. (Moiiiller 
Vancre, dar fondo : to anchor.) 
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MouJllotte, ti. fettoUna di pane per inti- 

gnerla nella nova : a «lice Of tiread to 

eat boUcd ef gs. 
Houillnre, tf, bagnatura : wetting. 
Xmlage, «m. macinatura,/. ; fl gettar in 

torma, m.: monldlng. 
Movlant, mh. ganose del mngn^Jo : a 

miller's man. 
Houle, «m. modello, m.; forma; tellina, 

/.: a mould, model ; mnwle; cookie. 
Moiuler,mi.modeU»re,«tampare: to mould, 

print. (Mouler da boU, misurare le 

legna: to meature wood.) 
Monlette, ^. sorta di conchiglia: a sort of 

sbell. 
Monleor, «n». fonditore : a foander. (Blon- 

lenr de bois, misuratore di l^na : an 

awizer of wood.) 
Miòullère, if, luogo dorè si prendono le 

telline, m. ; a muscle-bed. 
MoQlia, M». nn mulino: a mill. (Konlin 

i ean, mulino a ac^ua : a water-mill. 

Moulin à papier, cartiera,/. : a paper- 

mill.) 
Moullnet, «n. mnlmello, m. ; girèlla, /. : 

a hand-mill ; tumstUe. 
ICoullnier, «m. filatore: a spinner. 
Moulure, if. modellatura : mouMing. 
Moorant, -e, «4;. moriente, langoido: 

dying, laaguid. 
Mctai^on,*»». palombaro: adirei. 
Mourir, «n. morire : to die. 
MouToii,«m. anagallido: ehicliweed. 
Moosquet, «m. moschetto : a muaquet. 
Mousquetade, i/. moschettata: a musket 

shot. 
Monsqnetaire, m». moschettiere: a min* 

keteer. 
Mousqueterie,ff. moschetteria: musketry. 
Jilousqaeton, mh. moschettone: musehe- 

toon. 
Mousse, «m/. mozzo di Tssoello; maschio, 

tn.; schiuma,/.: a eabin-boy; moss; 

froth. (Mousse marine, oorellina : sea • 

weed.) 
Monssé, «4^. attoso, stupido : blnnt, stupid. 
Mousseline, t/. mosellina: muslin. 
Mons§«r,«m. schiumare: toflroth. 
Mousseron, tm. prngnuolo : a small mtish- 

room- 
Mousseuz, -se, aii. spumoso: firothy. 
Mouasu, -e, adi. musohioso : mossy. 
Moustache,^. mustacchio, •»,; baffli, mpi. : 

mostachios. 
Moùt, tm, mosto ; must. 
Moutarde, ^. senapa, mostarda : mnstard. 
Moatardier,M)». Taso da mostarda: amus- 

tard-pot. 
Montler,«in. chiesa,/.: aehoreh. 
Mouton, MI», montone, castrato : wether 

mutton ; a rammer. 
MoutonsCsnr mt-r), «mjri. onde,/pI.: wares. 
Mouconnsge, «m. dazio che si paga sol 

montoni: a tax setupon sheep. 
MoutonnalUe.flA quantità di montoni: a 

flockof sheep. 
Montonner, va. increspare: to flrizzle. 
Mouture, «/. macinatura; molenda,/. ; gra- 
no mischiato, m.: griadlng, miller's 

fee, mixed corn. 
Mouvance,*/. dipendenza: dependence. 
MouYant, -e, 003. moyente; dependente: 

moTing ; dependent. 
MouTcment, m>. moTimeato, moto, m.; 

sedizione,/.; tumulto; battimento di 

misura, m.: movement, motion ; sedi- 

tion, tumult ; time. 
MoaToir,«a.muoTere, eccitare: dipendere: 

to move, excite ; depend. 
Moyen, -ne. tnij. mezzano : middling. 
Moyen^jm. messo, modo; meaaa,ira7. 



Moyennant,prfp. mediante: bymeansof 
Moyennant que, conj. e purché : provided 

that. Cdifferently 

Moyennement, aiv. mediocremente: in* 
Moyenner, «a. conciliare, procnrare : to 

reconcile, procure. 
Moyennear,«in. mediatore: mediator. 
Moyeu, sin. noaso d'uoTo; zecco della 

ruota : the yolk of an egg , the stoek 

of a wheel. 
Muable, !!«&'. matnbii e: changeable. 
Mucilage, tm. mucilagglne: mncllage. 
Mucilagineux, -se, aij. mucilagginof o : 

mocUaginous. 
Mucosité, ^. moccio, m.: mncoos matter. 
Mue, ff. muda,/.; tempo del mudare, a».; 

gabbia,/. , ril4ro,m. : moulting ; coop, 

retreat. 
Muer, vn. mudare: to monlt. 
Muet, -te, adj. mutolo, muto; tacito: 

dumb, mute, sllent. Dodge. 

Mnette, if. casa di caccia: a hunting- 
Muffle, «/. muso, ceffo, tn.: a muffle. 
Muge,nn. muggine: amallet. 
Mugir, «n. muggire, strepitare : to low- 

roar. Ling, roaring. 

Mngissement, MI. mugito, mugghio: low- 
Muguet, tm. sorta di giglio; mughetto; 

civettino : a lily of the ralley ; spark. 
Mogueter, va. ragheggiare : to court. 
Muid, <m. botte,/.; moggio, m.: a hoga- 

head, bushel. 
Mulàtre , tmf. mulatto : mulatto. 
Mule, tf. pianella: a womans's sllpper. 
Mule8,«/)rf. pedlgnone, crepaccio,»!.: klbes. 
Mulet, tm. Mule, «/. mulo; muggine: a 

mule ; mullet. 
Muletier, tm. mulattiere: a mule-drirer. 
Mulette, «/. coagulo,*». : a calTs maw. 
Mulot, tm. topo di campo : a fleld-movse. 
Multiple, a^;. moltiplice: multiple. 
Multipliable, aij. moltiplicabile: multi- 

pliable. CtipUcator. 

Multi pllcateur, «m. moltiplicatore: mul- 
Multiplication, «/. moltiplicazione: multi- 

plication. 
Multiplicité , tS- moltipliciU : multiplicity. 
Multiplier, va. moltiplicare: to multiply. 
Mnltitude, ^f. moltitudine: a multitude. 
Municipal, -e,a<9. municipale: municipal. 

(Ville municipale, città municipale: 

corporation-town .) 
Muniflcence, rf. munificenza: mnnificence. 
Munir, va. munire, difendere: to proTlde, 

defcnd. 
Munition, tf. munizione: ammunition. 

(Munitions de bouche, proTTisioni : 

proTisions) 
Munitionnaire, tm. proTTCditore d* an 

esercito: acommissary ofstores. 
Mnr, tm, muro, parete : a vali. (Mur 

mitoyen, muro mezzano: apartition- 

Wall.) 
Mùr, -e, adj. maturo : ripe. 
Muraille, V- muraglia,/.; maro, «•.: a 

Wall. [murai crown. 

Mirale (oouronne), corona murale: a 
Mùre,t/. mora: a mnlberry. 
MArement.atfv. matura tamente: maturely. 
Murène, tf. murena: a kind of lamprey. 
Murer. va. murare, chiuder con mura : to 

Wall. mure up. 
Mùrier, tm. un moro: a mulberry-tree. 
Mùrir, v». maturare : to ripen. [murer. 
Murmurateur, »i». mormunitore: amar- 
Murmure.sm. mormorio: murmur. (Mar- 
mure d'un ruissau, su&urro d' nn ru- 
scello ; the purling of a stream.) 
Murmurer, va. mormorare; brontolare; 

bisbigliare, susurrare: to marmar s 

grumble; whlsper, puri. 
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^. «90 «unpagovoIOt m. 
a sbrewinoaM. 

Mosard, ^, mtff. balocco ; a Mtercr. 

MtuudlaB, ff. ladiiglo,m.: loMertof. 

MvsB,»». mttfchio: bhuIi. 

Mawade. »/. noee mowxia: » atitaMS. 

Mvfciideue, «A pera maMUata: a 
pear. 

Miueadet,M». motoadello: mnicadlBe wtne. 

Maacadler, «m. r albero della meicada: a 
natmef-tree. 

.Muacadiii, $m. oonfttto «he te odor di 
muschio: arascadine eake. 

Maseat, «m. moscauilo : muscadlne wine. 

Moscie, im. malleolo: ammele. 

Miuculeux , -se, «4^ . mnscotoso : mueolons. 

Muse, ^. musa: mese. 

Mvseaa, tm. muso, ^ifo: motzle, ittoat. 

Masée.M*. museo: musenm. 

ICasellère,*/. masoliera: amnssle. 

Maser, on. baloccare : to lolter, trlfle. 

Museroie, ^. masoUera: noee- band of a 
brldle. 

Masette, tf. pira: a bagpfpe. 

Masical, -e, a^/. musicale : mnsleaL 

Masiealemeat, adv. mosleataneate: mml- 
cally. 

Maslciea, -Be,tiH/lmasIoe: masielaa. 

Masiqae, ^f. musica : music. 

Masqaé,«<(^. melato, soare: nreet, soft. 
(Pensées masqaées,^^. pensteri bis- 
betici, tnpl. : whimsfcal thoaghta.) 

Masqaer, «a. dar l' odor del maschio : to 
soeat with musk. 

Masalman , im. masalmano : Massalmaa. 

Matabilité,^. mutabilità: muUbllity. 

Mutation.f/. mutazione,/.; cambiamento, 
m.: mutatton; ehange. [tion. 

Matilation, tf. troncamento, m. : mutila- 

Mutiler, va. troncare, tagliare: to muti- 
late, cut off. 

Matta, -e, aeff. aedlsioso; ostinato, fiero: 
mntinous; stabbom,anmly. 

Matlaer, «n. aanaatlaarsi: tomutlsy. 

Matinerie, tf. sedizione : mutlny. 

Mntir,en. scbizsare: tomate. 

Matael , -le, a4/- matuale : mataal. 

Matuellement, mdv. mutualmente ; ma- 
taally. 

Matnle, tf. modiglione, m. : a oorbel. 

Myriade, »f. miriade ; infinità : myriad ; aa 
infinity. 

MyrmiUon, MI», gladiatore: gladlator. 

Myrobolan, sm. mirabolano: anlndla-aat. 

MyTrhe,^. mirra: myrrh. 

Myrte,«in. mirto: amyrtle-tree. 

MystAre, $m. mysterio: arcano^ secreto: 
a mystery ; secret. 

Mysterleasement, ode. misteriosamente: 
mysterioasly. [rloas. 

Mystérleax, -se, aéff. misterioso: myste* 

Mystìqae, «4^. mistico: mystic. [eally. 

Mystiquement, adv. misticamente: mysti- 

Mythologle,^. mitologia: mythology. 

Mythologiqae, adt. mitologico: mytholo- 
gieal. 

Mythologiste, Mythologne, tm. mitolo- 
gista: a mythologlst. 
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I ABO*, MI. an nano: a sbrlmp. Tred. 
Naearat, adf. sorta di color rosso: liTely 
Nacelle, tf. naylcella: a small boat. 
Nacre,^. madreperla: mother-o*-pearl. 
Maciieuz, -se, «4/. delicataccio : orer-nice. 
Nadir, n». nadir : nadir. 
Naffe, Naphe, </. acqua narfk: orange- 

flower water. 
Nage (à la), tklv. a naoto: by swIumiBg. 



Kageolre, tf. laogo dorè si nm)ta, m.; 

anette. /|>I. : swimming-ptaee; fina, 

any thing to sirlm yrìtt. 
Nager, to. naotare; naTigare: to swlm, 

float, sali. 
Mageur, «se, mtf. naotatore; bax««JaoIo: 

aswfanmer; waterman. 
Nagaère, adv. poco A: not long ago. 
Naif, -re, «(f. natarale, fttinco: Batata], 

nrank. 
Nain,-e, «11^. nano: dwarf. 
Naissance, tf. nascita, /.; jirliTCipio, m. ; 

stirpe, famiglia, /.: birth, origln; 

extractlon, family. 
Naissant, o^f. nascente: risfng, growing. 
Nattre, «a. nascere, cominciare: to be 

bom,rise. [nnously. 

Nai'yement, ndv. Ingenaalnente : l^ge- 
NaTreté, tf. ingenuità: ingenuity. 
Nantir, va. assicurare; possidere: to as- 

sure; possess. 
se Nantir, vrtf. p rò y v edersi; to proride 

one's self. 
Nantissement, sm. pegno, m.; sicartà,/-: 

a pledge. secar! ty. 
Nappe, tf. tonfila; pelle del cerrio: a 

table-cloth; deer-skin. 
Naqueter, vn. corteggiare : to crlnge. 
Naqaette, tf. mereatantuccia di tela : 

haberdasher. [sus. 

Narcisse , •/. narcisao , m. : dafibdil , narcis- 
Narootique, o4; naieotieo: narcotic. 
Nard,«m. spigo nardo: spikenard. 
Nargne, tf. canchero, m. : a plague. 
Narine,V> nare.nari, mip<.: nostrils. 
Narqaois, -e, tug. ftu>bo, scaltro: sharper, 

artftu. 
Narrateur, •»<. narratore: arelator. 
Narra tif, -Te, ac^.narratiTo: narratire. 
Narration, tf. narrazione: narration. 
NarratlTC,^. narrativa: anarratire. 
Narré, $m. raggaaglio: a recital. 
Narrer, ea. narrare: to relate. 
Nasal,-e, a4r. nasale: nasal. 
Nasardo, tf. buffetto che si da sul naso, 

m.: aflUip. 
Nasarder, va. dar an bnifetto sai naso ; 

beffisre: to rap on the nose; Jepr. 
Naseau,sm. nari d'animale: nostril of a 

beast. 
Nasillard, tm. che parla col naso: who 

speaks through the nose. 
Nasilier, Nasonner, vn. parlar col naso: 

to speak through the nose. 
NasiUeur, V. NasiUard. 
Nasitort,*m. nasturzio: nastnrtiam. 
Nasse, tf. rete, agguato, m.: a bow-net, 

lurch. 
Natal, -e, aélf. natale: nata!. 
Natal, tm. natalizio: blrthday. 
Natif, -Te.<i4>'-DatiTo: native. 
Nation, ^ nazione : nailon. 
National, -e, n4f. nazionale: natlonal. 
Nativit«.f/. natività: nativlty. 
Natte, tf. Btoja, treccia: a mat, tivist. 
Natter,*a. coprir di stoje ; intrecciare: to 

mat, twist. 
Nattler, mi», che fa le stoje: a mat-maker. 
Naturalisation, tf. naturalizazione: natu- 

ralizatlon. [ixe. 

Naturaliser,«a. naturalizare: to natural- 
Naturaliste, tm. naturalista : a natnralist. 
Naturante,*/, naturalità: being a native. 

(Lettres de naturante , lettere di natu- 
ralità : grant of naturalisation .) 
Nature,*/. natura,/. ; naturale, tempera- 
mento, m.; spezie, /. : genere, m.: 

nature; temper, constitution; klnd, 

sort. 
Natarel, -le, adj. natarale; sempli'*' 

rero: Bataral,ingenuoas,trae. 
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Katarcl, §m, natmalef ladole: nature, 

temper. [rally. 

NatareUenient, ai9. natmalmenta: nata- 
Nayal, -e, atff. navaie : naTaL 
KaTée,4f. barcata: aboatfoL 
Naret, mi», rape : a tiumip. 
Narette, tf. teme di rape; naTlecDa, na- 

Tetta, /.: rape seed; shuttle. 
Navfirage, tm. naufragio: a ahipwreck. 
Naufragé, «m^*. naufragato: ihipwrecked. 
NaTigable,o4^. navigabile: naTigable. 
KaTigateur, s«i. naVigatore: a navigator. 
Navigation, V> navigazione: oaTlgation. 
NuTiguer, tn. navigare : to navigate. 
Navire, am. nave, /. ; vascello, m. : a «hip, 

vessel. 
Naulage, «m. nolo : fireight. 
Nauliser, «a. noleggiare : to flrelglit. 
Naainacbie, ^. naumachia: a moek wa- 

ftght. 
Navrer, va. ferire : to wound. 
Nausee, t/. nausea: a qualm. 
Nautlque, a<^'. nautico : nautic. 
Nautonnier, im. nocchiero : a mariner. 
Né, tuh. nato: bom. (Premier-né, pri- 
mogenito: first- bom.) 
Néanmoins, ath, nuUadimeno, pure : 

nevertheless, jet. [nought. 

Néant, am. nulla, niente: nothingness, 
Nébuleux, -se, a4y'. nuvoloso: elondy. 
Nébulosité, ^/. caligine : cloudiness. 
Nécessaire, tufi, necessario: necessary. 
Nécessaire, «m. il necessario : necessaries. 
Nécessairement, adv. necessariamente : 

necessarily. 
Nécessité, f/. necessità, /.: bisogno, m. ; 

penuria, /.: necessity ; want> indi- 

gence. 
Nécessiter, va. sfonare: to force. 
Nécessiteux, -se, aifì- necessitoso: neeea- 

sltous. [mancy. 

Nécromancie, tf. negromanxia : necro- 
Nécromancieo, -ne, tmf. negromante : ne- 

cromancer. 
Nectar, im. nettare : nectar. 
Nef, «/. nave di chiesa: nave of a charch. 
Nèfle, V. nespola: a mediar. 
Néflier, itn. nespolo : a medlar-tree. 
Négatif, -ve, aìf. negativo: negative. 
Négation,^. negazione: anegation. 
Negative, ^. negativa,/.; rifiuto, m.: a 

negative, denlal. [gatively. 

Négatlvement, adv. negativamente: ne* 
Néirligé,sm. abito negletto: anundress. 
Négligemment, adv. negligentemente : 

negligently. 
Négligence,«/. negligenza: negligence. 
Négligent, adv. negligente : negligent. 
Negliger, va. negligere : to neglect. 
Négoce, «m. negozio, traffico: trade, 

trafflc. [acgotiable. 

Négociable, adf. che si può negoziare: 
Négoclant, «m. negoziante: a merchant. 
Négociateur, tm. negoziatore: a nego- 

tiator. Ction. 

Négociation, ^f. negoziazione: negotia- 
Négotier, van. negoziare: to negotiate. 
Negre. Négresse, adi- 4r w^. negro : negro, 

negress. 
Nelge, ^. neve: snow. 
Neiger, vimp. nevicare: to snow. 
Neigeux, -se, adf. nevoso : snowy. 
Néologique,a<^'. neologico: neologie. 
Néologisme, «m. neologismo: neo.ogism. 
Néophyte,!»!/'. neoflto: aneophyte. 
Néphrétiqne, adj. 4r <> nefiretico: stone- 

colie. 
Népotisme, in», nipotismo : nepotismi 
Néréides, tjpt. nereide : sea-nymphs. 
Nerf , $m. nervo, nerbo : a nervo, sinew. 
Nerprun,SM. ranno: buskihom. 



NcrTer,«a.oopili« di narri: toeoTsrwtOi 

nerves. 
Nenreax, -se, adf- nerboao : nerrons. 
Nenrwre, tf. goanUgione d'abito: edging. 
Net, -te, adf' netto, pulito; puro, mero: 

neat, olean ; pure, clear. 
Net, adv. nettamente: neatly. fTont net. 

intieramente: entirely.) 
Nettement, adm. nettamente. Uberamente: 

neatly, freely. [purity. 

Netteté, 4A nettezza, parità: neatness, 
Nettoiment, n». nettamento : cleaning. 
Nettoyer, va. nettare, pulire: to dean, 

SCOUT. 

Neveu, sin. nipote : a nephew. 
Neuf, adf. 4 **». nove : nine. 
Neuf, -ve, adf. nuovo, fresco ; rozzo, igno- 
rante: new, recent; raw, ignorant. 

(Befaire à neuf, rinovare: to renew.) 
Neutralement, adv, neutralmente: neu- 

trally. flze. 

Neatraliser, va. render neutro: to neutral- 
Neutrallté, tf. neutralità : nentrality. 
Neutre, adf. neutro, neutrale: neuter, 

neutral. 
Neuvaine, ^f. novena: nine days devotion. 
Nenvième, cii^'. nono: ninth. 
Neuvième,sm. la nova parte: the ninth 

part. Cniathly. 

Neuvièmement, adv. noveslmamente : 
Nez, am. il naso : the uose. 
Ni, con/, né: nor, aeither. 
Niable, adf. che d può negare: deniaUe. 
Nlais, am. sciocco, balocco : simply , silly. 
Niaisement, adv. scioccamente : foolishly . 
Niaiser,v». baloccare: totrifle. 
Niaiserie, ^. baloccheria: foolery. 
Niche, ^. burla, nicchia: a roguish trich ; 

nlche. 
Nichée, ^. nidiata: a nest of birds. 
Nicher,vn. nidificare: to build a nest. 
se Nicher, vrti/. nascondersi, occupare: to 

hide one's aéìt, occupy. 
Nid, «m. nido, in.; abitazione,/.: a nest, 

abode. 
Nièce, ^f. nipote: a niece. 
Niello, «/. nebbia, golpe : mildew, blaat. 
Nieller, *n. annebbiare : tomildew. 
Nier, va. negare, ricusare : to deny, reftise. 
Nigaud,-e, adf' 4 «a^* sciocco, balordo: 

silly, stupid. 
Nigauder, v»i. baloccare : to trlfle. 
Nigauderie, a/, balordaggine : silliness. 
Nimbe, tf. corona di raggi : a crowu Aill 

of rays. [cloths. 

Nippes, ^fpL roba, / ; abiti, «v>I. : goods, 
Niqne (faire la), far le fiche: to Jeer. 
Nitro, tm. nitro : nitre. 
Nitreux, -se, adi' nitroso: nitrous. 
Nitrière, a/, cava del nitre: a nltre-pit. 
Niveaa,Jin. livello, nivello : a levef. (De 

niveau, adv. a livello : even vrith.) 
Nlveler, va. livellare : tolevel. 
Nivelenr, am. livellatore : a leveller. 
Nivellement,«m. livellamento: alevelling. 
Nobiliaire, am. i egistro dei nobili : a re- 

gUter of peers. 
Noble, adf. nobile : noble. 
Noblement, adv. nobilmente : nobly. 
Noblesse, ^. nobilita: nobility, noblenees. 
Noces, afi»l. nozze : weddin^, nuptials. 
Nocher, am. nocchiero : a pilot. 
Noctambule, am. che si alza e cammina 

dormendo : one who gets up and walks 

in bis sleep. 
Nocturne, at^. notturno : noctumal. 
Nocturnement, adv. di notte tempo : noe 

tumally. 
Noél,af». il natale: Christmas. 
Noeud, am. nodo, cappio, m. ; giuntare,/ : 

aknQt.tiej node,knockle. 
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Nolr, «MI. nero, negro : Uack negro. 
Noiràtre,a<V. nericelo: blacUfb. 
Noiraod, -e, im^. negrotto : a black man 

or woman. 
Volrceur.ff. neressa ; maechla nera : blaek- 

neee, a black spot. 
Hoirclr, «a. annerrlrej Infamare: to de- 
Cune; blacken. Cing. 

Noirclaanre,^. anneraniento,ii».i blaeken- 
Noise,^. rUM» contesa : etrife, dirute. 
Noisette, tf. nocciuola : a hasle-nat. 
Noisettier,«m. noccittlo: ahaale-tree. 
Noix, ^f. noce : a walnut. (Nolx de galle, 
galla: a gall-nut. Noix Yomiqne,noce 
roaica: a Tomiting nut. Noix mos- 
cade, noce muscata : a nntmeg.) 
NoIiger,mi. dare a nolo: to firelght. 
NoUs, NtfUssement, nn. nolo : freight. 
Nom, MI*, nome, m.; fsma, /.: name, 

nonn; Cune. 
Nomancie, ^. nomansia: nomaney. 
Nombre,tm. numero: annmbor. 
Nombrer, va. numerare: to number. 
Nombrenx, -se, adi. numeroso : numerons. 
Nombreusement, aàv, nomerosamente : in 

a great number. 
Nombril, sin. ombelico : tbe navel. 
M omenolatenr, tm. nomendatote : nomen- 

clator. 
Nomenclature, i/. nomenclatura : nomen- 
clature, [sentee. 
Nominataire, mi. designato : a klng's pre- 
Nominateor, mi. nominatore: adTOwee, 

patron. 
Nominatif, *•». il nominattTo: thesomi- 

natlTC case. 
Nomination, ^. nominazione : nomination, 
adToirson. [ly. 

Nommément, adv. nominatamente: name 
Nommer, va. nominare ; constituire : to 
name , appoint. [less. 

Nompareil,-fe, a4r- impareggiabile : match- 
Non, adv. non: no,not. 
Nonagénaire, adi. di norant' anni : ninety 

yearsold. 
Honante, «m. noranta *. ninety. 
Nonantième, adi- noTantesimo: nlnetieth. 
Nonee, «m. nunzio: anuncto. 
Nonchalanoe, ^. trasonraggine: snpiae- 

ness. 
Nonchalant, -e, adi. trascurato : supine. 
Noncbalamment, adv. trascuratamente : 

snpinely. 
Nonciature, tf. nunziatura : nunciature. 
Nonconformiste, «n^. nonconformista: non- 
oonformlst. [nun. 

Nonne, Nonnette, ^f. suora, monaca: a 
Nonobstant, adv. % vrtp. nonostante: not- 

withstanding. 
Nonpalr, a<^'. impari : odd. 
Nonpayement, mi», mancanza di paga- 

meoto,/.: non-payment. 
Non-résidence, 4/1 assenza: non-residence. 
Non-raleur, ^f. debito che non si può ris- 
cuotere, m. : deflciency in money. 
Non-ueage,«m. disuso: disuso. 
Nord, «m. settentrione, «1.; borea,/.: 

nortb. 
Nota, SM. nota, osserraaione, /. : note, 

obsenration. 
Notable, adi. notabile, raro : notable, un- 

common. 
Notablement,a<f«. notabilmente t notably. 
Notaire, tm. notilo, notare : a notary. 
Notamment,a({e. specialmente: especially. 
Notarlat, «m. notariato: a notary 's busi- 
ness. 
Note, ^f. nota, postilla^ a note, remark. 
Noter, va. notare, segnare : to note, mark. 
Notice, •/. notizia : notlce. 
Notifkatlon,^. notificazione: notlflcation. 



Notifler.w. notiflcare : to notify. 
Notion,^. nozione; notion. 
Nototre, a4^. notorio : notorlous. 
Notoirement, ad», notoriamente : notori- 

onsly. 
Notorietà, tf. eTidensa : notoriety. 
Notre,pnH». nostro, nostra: onr. 
Norale, tf. maggese, m.: new-plonghed 

land. 
NoTateur, «m. innoratore: Innovator. 
NoTation, tf. InnoTazione : InnoTatiMk. 
None, f/. embrice: a pantile. 
Novembre, MI». NoTembre: Norember. 
Nonement, sm. annodamento : tying. 
Nouer, va. annodare', legare : to tie, bind. 
Nonet, SM. sacchetto a odori : a scented 

bag. 
Nonenx, -se, <tdi. noderoso : knotty. 
Norioe, sii|^. noTizio : noTlce. 
Noridat, tm. noTiziato: proba tloa time. 
Nonrrains, «mfil. pesciolini : small flsh. 
Nourriee, ^f. balia, nutrice : a nurse. 
Nonrrlcier, mi», marito della nutrice: 

foster-fkther. 
Nourrir,ea. nutrire, aUerare: tonourish, 

Oeed. 
Nourrissant, adi. nutriUro: nutritlre. 
NourrÌBSon,SM. alIioTo: afosterchild. 
Nourritnre, ^f. nutrltura; educazione: 

food ; education. 
NonTean,Nouyel,-le,a4^. nuoTO, flresoo; 

inesperto: ne w, recent, unezperienced. 
NouToauté,^. noTità: noTelty. 
NouTclle, tf. uuoTO, •». ; novella, notizia, 

arriso, m. : norel, news, adrlce. 
NouToUement, adv. norellamente: newly. 
NouTellier, -ère, adi. incostante: incon- 

stant. [ger. 

Nonrelliste, mi», novelliere : a news-mon- 
Noyau, «in. nocciolo: kernel, stono of 

fruit. # 

Noyer, »m. noce : walnnt-tree. 
Noyer, va. aneggare : to drown. 
Noyon, tm. fosso al giuoco delle palle: the 

dltch of a bowling gn en. 
Nu, -e, adi. nudo : naked. 
Nuage,flm. nuvolo, m.; nube,/.: adoud. 
Nuance, V> mescolanza di colori: a tinge; 

shadowing. 
Nuancer,«a. mescolare ed assortire bene 

i oolori: to shadow, variegate ; tingo. 
Nubile, a(|f. nubile: marriageable. 
Nudlté, tf. nudità . nakedness. 
Nue,Nnée,«f. nuvola, nube: adond. 
Nnement, adv. sinoeramente : sincerely . 
Nuer, va. mischiare i colori: to blend 

several colours. 
Nuire, vn. nuocere, offendere: to hurt, 

onend. 
Nuisible, o4r'. nocevole: hurtful. 
Nuit,^. notte; oscuriti: night, darknoM. 

(De nult, di notte: by night.) 
Nuitament, «{«.notte tempo : in the nlght- 

time. 
Nuitée, ^f. nettato, m. : a nlght's work. 
Nul, -le, adi. nluno, invalido : none, void. 
Nullement, adv. in niun conto; invalida- 
mente: bynomeans; invalidly. 
Nnllité,^. nullità: nnlllty. 
Numerai, «4^. numerale: numerai. 
Numérateur, sin. numeratore : numerator. 
Numera tion,^. numerazione : numeration. 
Numérique, «4/. numerale: numerlcal. 
Numero, mn. numero i number. 
Nnmeroter, va. segnare: to number. 
Numismatique, «<&. numismatico: numls- 

matie. 
Numismatographie, tf. descrizione delle 

medaglie antiche: numismatography. 
Noncupatif, -ve« «4^. nuncupativo i nun- 
cupative. 
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Offcose, wS. o ffe»», colpa t oltaiM, Itelt. 
to oétoiid ; sin, kmrt. 



offertorio, m. : 

bidder. 
oflér, prollér< 
to oiffBr, pre- 



ive, tf, n «««Ito, «». : ui >— iitt. 
iT«mcBt,Mbt. oWfMlTineme : «ffen- 

Mr tfy. 

Ofllcrto, ^« offerta : m oAnttaf • 
Ofltertoiro, flM. offertorio : oftrtoty . 
Oflee» aM. oflsio, ■errizlo, m. ; ercdenn, 

/.: ofltee.scrvice; pui^,1mnerj. 
OOcial^aM. vflstale: «IBelml. 
Oflelalité, if. ufiziallU : «piacopal eourt. 
OttdaBt,-«,«4y. «flcteBto: oAeiatlng. 
Ofleiant, •■■. ii^zimle: one wbo oOeiates. 
OflderH"*- afisiale: an oflle<Y. 
Ofllcier,Mk ufflxUrc: to oAdate. 
OfllefeimBMiit, mim, oArioMunente: offl- 

cioatlj. 
OOctenx, -m.mIF» 

eiflaB ; oMiglsf . 
Oflkaade, ^J. offerta, /.; 

oMatton; oArtory. 
Offkaat, -e, •■■/. offerente: 
OAe, tf. offerta, proferta : 
Offrir, ea. offerire, esibire: 

Ofhnqaer, «a. oAiscare ; eoeellere ; allv- 
einare: todarkaa; excel; datile. 

Oie, <f. oca: a gooee. 

OigiiMieat. «m. ainimcnto : anointing. 

Oifnon, JM. cipolla,/.; bulbo,».: onlon, 
aroot. 

(MgBoaitee, ^. terra eeiaiBata di cipolle: 
an onlon-bed. 

Oindte, «a. unfcxe : to anoint. 

Oing, «M. «osna, /. : cart-greaae. 

Oiaean, tm. uccello: a Urd. (Oiaean de 
proia,lUeotte: ahawk.) 

Oiaeler, «a, accellare: to go a (bwling. 

Oieelcarie, «/• «eoellagloae : fbwling. 

Oiielet,'«m. uccelletto : a little blrd. 

Oiae1eur,«m. uccellatore: afowler. 

Oiselier, tm. cbe rende uceeUi : abii d-eeller. 

01eenx,-ie,m(^. osloao: klle. 

Oiiif, -Te, ùij. ozioso : lasy, tdle. 

Olsillon, SM. uccelletto I a little blrd. 

OisiTcment, «tfv. oiiosamento : idly. 

OisÌT«té,4f. oiiooità : idleness. 

Olson, «m. paparero: a foslina. 

Oléagineux, -se, nij. olioso : oleaglnons . 

Oligarchie, nj. arlstoeraala: artotecracj, 
oligarcby. Ceraticai. 

OUgarcIdque, mti. aristoeratloo: arlsto- 

OliTBlson, if. la stagione di «ogllere le 
ulire: tbe timo of gathering the 
ollres. 

0>ir&tre,^. nliTustro: oUre-colound. 

Olire, ^.óllTa: an olire. 

OUret, SII», ulireto: olire-orehard. 

Olirier, ma. uliro : an olire-tree. 

Olographe (testoment), testamento serttto 
dal testatore medesimo : a will wrltten 
with the testator's own band. 

Oljrmpe.sm. Olimpo: Olympus. 

Olimpiade, «/.olimpiade: olympiad. 

Olympiques (Jeux),«m|><. giuochi olimplot: 
the Olymplc gnmes. 

Ombilic, MI. ombilico : the narel. 

Ombrage, «m. ombra, /.; sospetto, m.: 
shade; suspiolon. 

Ombrager, «a. adombrare: to shade. 

Ombragfux, -86,04^. ombroso; sospettoso: 
shadj; snspieious. 

Ombie,«/.ombra, /. ; pretesto, m.; appa- 
renza ; protezione, /. ; flirore, m. : 
shade, ehadow; a preteaee, aj^ear- 
ance ; protection, Aronr. 

Ombrer, vn. ombreggiare : tosbadow. 



Ombreux, «se, m|f< ombroso : umbngcoua» 

Omelette, •/. Mtteta : oraelet. 

Oraettre, «a. omettere: toomit. 

Omissiou, ^. omissione : omlssiaB. 

Omoplato, Mi. scaptda: the «liotilder> 
biade. 

On, prt.%. si : one, they. (Oa dit, si dlM : 
it is satd. On fkit, si ft : they do.) 

Once,^. oncia: an ounce. 

Oncle,tm. sio: an uncle. 

Onere, tm. aariglio : a sort of ship. 

Onctlon, tf, unzione; ispirazione: une- 
tion; inspira tion. 

Onetueux, -se, acfif. olioso; unctuous. 

Onctuoalté, 9f. untuosità: unctuodtj. 

Onde, ^. onda, /.: fiume, mare, m.: a 
ware.snrge; rirer, sea. 

Ondée, «f. acquazzone: a shower. 

Ondorer, ««. ondeggiare : to ware. 

OttduJation,«/. ondulazione: undulatloB. 

Onéraire (tuteur), «m. tutore onerario : a 
guardlan in trust. 

Onéreux, -se, adj, oneroso: bardensome. 

Ongle , «m. unghia. /. : a nati, claw. 

Onglée, ^. nnghielia, /.; ungule, m.: a 
numbness at the flagers' ends; a 
whitlow. Cgrarer. 

Onglet, wm. bulino a ugnatura: a sharp 

Oogaent, ma. unguento : ointment. 

Onocrotale, tm. onocrotalo : onocrotal. 

Onomande, tf. onomansia : onomaney. 

Onyx, wm. onice : onrx. 

Onze, «. # aiO'. undici: eleren. 

Onzième, A«V. undecime: elerenth. 

Onsièmement, 9é9. «ndecimameate : 
elerenthly. 

Opaeit4, 9f. opacità: opaclty. 

Opale, 1/. opale : opal. 

Opaque, a^. opaco, oscuro: opaoue, dark. 

Opera, fm. opera, grand' opera,/.: opera, 
musical piece. 

Opérateur, «ai. operatore; un empirico: 
operator; amountebank. 

Opération, 9j. operazione,/.; effetto, m.; 
produstone,/. : opération; effect, pro- 
duction. Crator. 

Operatrice, wf. operatrice: afemale ope- 

Opérer, vn. opemre : to ope^-ate. 

Ophthalmle, ^. oftalmin : ophthafmy. 

Ophthalmique, ai^. oftalmico: ophthalmle. 

Oplat, «m. opiato : optate. 

Opinant, mi. opinante : a rotar. 

Opiner, va. opinare : to rote. 

OpiniAtre.acv» ostinato: atubbom. 

Opinl&trement, adv. ostinatamente : ob- 
stinatelj. 

OpinlAtrer, «a», ostinarsi: to be stubbom. 

Opini&treté, tf. ostinazione: obitinacy. 

Opinion, «/. opinione, /.; parere, ai.: 
opinion, Idea. 

0pium,i*fi. oppio: opinm. 

Opobalsamum, vm. opobalsamo, balsamo: 
balm of Gilead. 

Oppllatif, -re, nij. oppilatlro: oppilatire. 

Oppilation, «/ oppilazione: oppllation. 

Oppiler, va. oppilare : to obstruct. 

Opportun, -e, a4i. opportuno : conrenient. 

Opportunité,^. opportunità : opportunity. 

Opposant, -e, nij. opponente : opponent. 

Oppo8er,va.opporre,obbiettare: to oppose, 
object. 

Opposite,<M(;. opposito: opposite. 

Opposltion, a/, opposizione, /. ; impedi- 
mento, m.: oppositlon ; hlndrance. 

Oppresser, MI. oppressare; opprimere: to 
oppress; orerwhelm. 

Oppresseur, «m. oppressore : an oppressor. 

Oppression,«^ oppressione; angastia, mi- 
seria: oppression ; dlstress, misery. 

Opprimer, «<i. opprimere : to oppress. 

Opprobre, tm. opprobrlo : disgrace. 
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Optatif, m». ottatirot the oputire mood. 
Opter, va. ottue, ■oegliere : to eliooae, 

elect. 
Opticien, MI. an ottico : an opticUa. 
Option, ^f. elione : choico, option. 
Optique, a^T. ottico : optic. 
Opulciniiieot,ad«. riccamente: plentlAiXIj. 
Opolence, «A opulenza: opulence. 
Opulent, my. opulente : opulent. 
Opnscule, tm. opuscolo : a imall work. 
Or, OMv'. ora, dunque: now, th«n. 
Or, MI. oro : gold. 
Oracle, «m. oracolo, m. ; eentenza,/. ; detto 

grave,*».: an oraele; «entence.saying. 
Orage, m». tempesta, burrasca ; disgrazia, 

/. : a storm, tempest ; misfortune. 
Orageux, -se, aé(f. tempestoso : stormj. 

(Cour orageuse, corte pericolosa: a 

dangerous court.) 
Oraison,*/. orazione,/,; discorso, m. t ora- 

tion, discourse. (Oraison funebre, 

epicedio, m.; orasion Ainebre,/.: a 

funeral sermon.) 
Orale, atff, Tocale: orai. 
Orange,^. arancia, melarancia: an orange. 
Orangé, tuff, rancio, ranciato : orange- 

coloured. 
Orangeade,^. aranciata: sherbet. 
Orangeat, «m. aranciata,/. : orange-cbip. 
Oranger. M*. melarancio: an orange-tree. 
Orangerie,^. stanzone degli agrumi, m.: 

au orangery. 
Orateur,«m. oratore: orator. 
Oratoire, a^t' oratorio : oratorial. 
Oratoire,fm.cappelletta,/.: a little chapel. 
Oratoirement,Mo. oratoriamente: orator- 

llke. [bruise. 

Orbe (coup), «m. colpo che ammacca: a 
Orbe, «m. orbe, cercbio: orb, circle. 
Orblcnlaire,a4r. orbicolare: orbicnlar. 
Orbiculairemeut, adv. in tondo: orbicu- 

larly. 
Orbite, tf. orbita, orbe : orbit. (Orbite de 

l'oeil, cassa dell' occhio: the socketof 

the eye.) 
Orchestre, «m. orchestra,/.: orchestre. 
Orchis, MI. testicolo di cane : testiculo- 

canis. 
Ordalie, ^. sorta di prora per ria degli 

elementi: ordeal. 
Ordinaire, tub'. ordinario : ordinary. (A 

l'ordinaire, adv. al solito: as usuai.) 
Ordinaire, tm. ritto quotidiano ; il vescoro 

diocesano: common fare; a diocesan 

bishop. 
Ordinaires, impl. menatruo, m. : monthly 

courses. [dinarily. 

Ordinairement, adv. ordinariamente : or- 
Ordinal, adi. ordinale : ordinai. 
Ordinandi tm. ordinando : one that is to be 

ordained. [confers orders. 

Ordinant, tm. V ordinante : a bishop who 
Ordination,^. ordinaziune: ordiiiation. 
Ordonnance, t/. ordinanza,/. ; editto,»».; 

legge,/.; decreto; ordine del medico,. 

m.; ricetta,/.: ordinance; edict, law, 

decree; a prescription. (Habit d'or- 

donnance, l' uniforme de' soldati: sol- 

dier's uniform.) 
Ordonnateur, tm. ordinatore : an orderer. 
Ordonner,va. ordinare, disporre; coman- 
dare ; conferir gli ordini : to order, 

dispose; cummand; ordain. 
Ordre,am. ordine, m.; ordinanza,/.; co- 
mando, m.: order, disposition; com- 

mand. (Esprit de premier ordre, in- 

K;no del primo ordine : a -wit of the 
t order.) 
Oidure, ^f. lordura, sporcizia; oscenità, 
disonestà : dirt, fllthineas ; obscenity, 
dlshonesty. 



Ordorler, -ère, m^. sboccato» «i. : a lewd 
peraoa. 

Onulard (cheral), nm, cavallo troiano: 
a wide-eared borse. 

Oreille, tf. orecchio, m.; orecchia,/.: an 
ear. (Oreille d'onra, orecchia d' orso 
o cortnsa : oricula. Chatouiller l'o- 
reille, lusingare l'orecchio: to tickle 
the ear. Yin d'une oreille, Tino ot- 
timo: excellent wine.) 

Oreiller, tm. guanciale: a pilluw. 

Oreillette, v. orecchino, m. : ear-ring. 
(OreiUette du cceur, auricole del cuore : 
the auricle of the heart.) 

Oreillon,m». orecchia,/.: ear,handle. 

Oreillons, «a^f. oreechloni : a sore under 
the ear. 

Orfèrre, m». orefice : agoldsmith. 

Orfèrrerie, ^f. oreficeria,/.; laroro d' ore- 
ficeria, m.: a goldsmith's trade ; gold- 
smith's ware. 

Orfnde, ^. firusoae; an oaprey. . 

Organe, tm. organo ; messo, strumento : 
an organ ; means, tool. 

Organeau, tm. anello di ferro: ironring. 

Organiqne, adi' organico : organical. 

OrganiMtion, ^f. organizzazione: organi- 
zation. 

Organiser, va. organizzare : to organize. 

Organista, tm. organista : an orgimlst. 

Organsin, tm. organaino (seta) : organ- 
zino (sllk). 

Orge,^. orzo,!».: barley. (Orge monde, 
orzo mondato: peeled barley.) 

Orgeat, m». orzata,/. : orgeat. 

Orgies,«>jpI. orgie, straTiazo, m.: oirgics, 
merry-bout- 

Orgue, Orgues» ^f. organo, m. : organ. 

Orgueil, M». orgoglio, m. ; superbia, /. : 
pride, haughtiness- 

Orgueilleusement, adv. orgogl ioaamente : 
proudly. 

Orgueillettx,-se, a^T. orgoglioso, arrogante: 
proud. 

Orient, m». l' oriente : the cast. 

Orientai, -e, at^. oiientale : eastem. 

Orientaux Oes), tmpl. gli orientali: the 
eastem nations. 

Orienter, va. orientare : to set in an east- 
ward expoBure. (Orienter les Toiles, 
metter le relè al vento; to display the 
sails to the wind.) 

s'Orienter, vref. riconoscere dove ai aia : to 
consider where one is. 

Oriflce, «tn. orificio : oriflce. 

Origan, tm. origano: wildmajoram. 

Originaire, adf. originario : native. 

Originairement,aii«. originariamente : ori- 
ginally. 

Original,-e,a4r> originale: originai. (Pen- 
sée originale, ^f. peneier nuovo, m.: 
a new thou{rht. Savoir une chose 
d'originai, sapere una cosa di prima 
mano : to knuw from the first band.) 

Originai, tm. un originale; 1' originale 
d' una scrittura : an originai. 

Origine, cf. origine, nascita : origin, birth. 

Origine!, -le, at^. originaìe : originai. 

Originellement, adv. originalmente : ori- 
ginally. 

Orlon, M». Orione : Orlon. 

Oripeau, tm. orpello, oro fklso: tinsel. 

Orme, tm. olmo : an elm. 

Ormeau, tm. olmo giovane : a young elm. 

Ormine, Ormoie, ^. olmeto : elm-plot. 

Orne, tm. orno: a wild ash. 

Oniement, «m. ornamento, abbellimento: 
omament. 

Omer, va. ornare: to adom. (Omer un 
langage, ripulire un linguaggio: to 
poUsh a language.) 
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Omière,^. votala: awliMl-nit. 
Omltliologie , V' omitoloKia : ornlthology. 
OraltlkologUte, fM. onutologiita: onl- 

fhologlBt. 
Orobanehe, »S' oroteBche : oroteBèh. 
Orphelin, -CyM^. orfkno: orpl^an. 
OipSment, MI. orpimento: orpiment. 
Orpin, 9fM. fkTagello : celeadliM. 
OrteÌl,«m. pollice: atoe. [dox. 

Orthodoxe, aij, t^ tmf. ortod«no: ortho- 
Ortbodoxie,^. ortodossia: orthodozy. 
Orthofonal, -e, a<V. perpendiooUre : per- 

pendìcular. 
Orthofpvphe, 4^. ortogiaila: ortliographT. 
Orthographie de fortiflcation, ^. il profilo 

d' una fortiflcaslone,*».: tlke profile of 

a fortiflcation. 
Oithograpliier, «a. ortognfluaM : lo epell 

true. 
Qrthograpblqve, «4^. ortografico: oriha* 

graplilcai< 
Ortliologie, 9S' ortologia: orthology. 
Ortie, tf. ortica: nettle. 
OrtiTe, a4r. ortiTO : ortire. 
Ortolan»*!*». ortolano: ortolaa. 
Onrale,^. schiarea: clary. 
Oniétan.Mw. onrietano: onrleta. 
Or7Ctologlet Oryctographle, tf. orltto- 

logla: orithology. 
Os, tw. osso : a bone- 
Osclllation,<Aoscillailone: Tibratlon. 
Osé, «4^. aiuto, audace: bold, andacioai. 
Oeellle,V-ikcetosa: sorrel. 
Oaer. «ai», osare, ardire; aniacblare: to 

dare,beboldi Tentare. 
Oseraie, 9j, Tlncbeto, m. : an osier-plot. 
Oeler,«m. TincOfTlnune: oeier. 
Oaeelet,am.otseno: a little bone. 
Osselets, «iqrf. nliosso: a cockall. 
OHement»,Mwl. ossame: bonee. 
Oeseuz,-«e,a<v. osseo: bony. 
Ossiflcation, tf- osrificaiione; oesification. 
a'Ossifier, vrcf. ossificarsi: to ossify. 
Ossifrague, ^. ossiflragot ossiftage. 
Oatensible, aij. oatensibile: ostenslble. 
Ostentation, ^. ostentazione : ostentation. 
Ostéographie,«A ostcografia:osteograpby. 
Ostéolc^e, tf, osteologia: osteology. 
Osteotomie, 4Ao*t*otomia: osteotomy. 
Oatrogot, tm, ostrogoto: a barbaxlan; 

Ostrogoti!. 
Otage,«m. ostaggio: hostage. 
Oter, va. togliere, torre: to take away, 

remore. (Oter da nombre, eccettuare : 

to except. Oter llionneor à, diflk- 

mare: to defame.) 
Où, aifv. dove, ore; nel quale, in cai : 

wliere,wbitlieri in whicb, wberein. 

(D'où.da che parte: whicb way.) 
Oa,«efv'. o, OTvero, sia: or, either. 
Ouallle,*/. pecore, pecorelle. j^<.: theep. 
Oralre, tm. on^o, / ; orarj. 
Ooais, tfi<«f:^. ohi: hey-dayi 
Orale, «V- orale: orai. 
Ouate, ^. bambagia : wadding. 
Oabli, un. obblirlone,/. ; dimentlcamento, 

m.: oblirioa, forgetfulness. 
Oablie,^.>mcmoragglne; cialdone, cialda: 

forgetfhlness; a wafer. 
OnblÌer,«a. dimenticare: to forget. 
Oubliear.sm. cialdonaio: a wafer-man. 
Oablieax,-Be,a4^. smemorato: IbrgetAil. 
Ore,sm.aorolo: anegg. 
Oaest,«m. ponente: the west* 
Oaf,<nf«f:/.ohii pho.oh! 
Oui, adv. si : yes. (Otti rraiment, nit. si 

darrero: yesindeed. Oul dà,<Mlv. si 

rolentleri : rery willingly.) 
Ool-dire. tw. per bocca d* altri: heanay. 
OuVe, 9f. udito : the hearing. 
Ou!Eea,4ì>l. branchie: gUls, 
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Oau',«i. udire, sentire: to hear, heaikes. 
Oripare, ode. oriparo : oriparoos. ' 
Ouragan, *m. oragano: a barricane* 
Oardir, m. ordire, tramare : to warp, plot. 
Oardisaage,«m. orditura,/.: warping. 
OurdiBsoir, «m. orditojo : a wearer's beam. 
Onrler, va. orlare : to hem. Ledgt. 

Ourlet, *m. orlo, m. ; orlatura,/. : a hem, 
Oars,Mn. orso: a bear. 
Ourse, tf. orsa: a she-bear. 
Ourstm, nn. orsioello, orsacchiotto: « 

bear'B cab. 
Outarde, ^A ottarda : abustard. 
Ontardeau, *m. piccola ottarda,/. : a yonng 

bostard. 
Outil, «m. strumento : a tool. 
Outrage,Mi. oltraggio, iasalto; ontrage, 

insult. Cgeous. 

Ontrageant, -e, wìi. oltragglante : outra- 
Oatrager, ea. oltraggiare: to olTend. 
Outrageusement, otfe. oltraggiosamente: 

outrageonsly. [ous. 

Outrageux , -se, aài. oltraggioso : outrage- 
Outrance (à), «dn. oltramodo : excessirely. 
Ontre, 9f. otre, otro, m. : a leather-bottle. 
Oatre, adv. oltre, di là, di più: farther, 

besides. [angry. 

Oatré, aie. ecoesslTO, irato: excessire, 
Outrément, adn. eccesslr amente: exces- 
sirely. 
Oatre-mer, adi. oltramarlno : oltramarlne. 
Outre-mesure, ad», oltramodo: beyond 

measure. 
Outre-passer, «a. oltrepassare: toexceed. 
Outrer, va. affaticare di sorerebio; andare 

all' eccesso; olIÌBndere graremente: to 

OTcrwork; run into excess; offend 

grieronsly. (Oatrer un cberal, sfor- 

sare un carello : to orer-ride a borse.) 
Onrertement. aifv. apertamente : openly. 
Onrertare,^ apertura,/.; adito, m.; oc- 

caaione, /. : opening, passage ; ooea- 

sion. 
Ourrable (Jonr), giorno di laToro,m.: a 

working-day. 
Ourrage, am. laroro,*».; opera,/.: work, 

labonr. 
Oarrager,Mi, larorare, ornare: to work, 

adom. 
Oarrant (à Jonr), alla punta del giorno : 

by break of day. 
Oarrantes (à portes), all' apertura delle 

porte: at the opening of the gates. 
Onrré (Unge), panno larorato: diaper. 
Oarrier, -ère, tmS. artefice, larorante: 

artiflcer, labourer. Ldays. 

On 7r iers ( J ours > , giorni di laroro : working 
Ourrir, va. aprire ; to open. (Garrir son 

ooBur, ^s'ourrir, «re/.,) palesarsi: to 

disdose one's mind.) 
Oxycrat, wm. ossicrato : a gargle. 
Oxycrater, «a. larare coU' otsicrata: to 

gargle. 
Ox7gone,a4^.%«.o«igono: oxygonal. 



X ACAon, M». pascola,/.: pastore. 
Paciflcateur, mi. pacificatore: a pacifier. 
Fadfication, nf» paciflcacione : pacifloa- 

tiom. 
Pacifier, va. pacificare : to peci^y. 
Paciftque, adi. pacifico: peaceable. 
Paciflquement, ode. pacificamente: peace- 

ably, 
PacotiUe, i/. fardello di mariniOo» m. : a 

sailors'B renture. [treaty. 

Pacte, m». patto; trattato : compact, 
Paction,«/.conr emione: corenant. 
Pactisor, VI», conrenire : tocoreaantt 
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nn. pucolo ooBunime: a com- 
mon pminre. 

PAdoaantage.tm. dritto di pascolo; aoom- 
mon rigkt. 

Padove, ««I. fettmsela di fioretto,/. : fèrret. 

Pagani«me,«ii». paganesimo: heathenism. 

Page, mnf. paggfo, m. ; pagina, /. : a page y 
page or a booli. (Le liora de page, 
gniderdone che ti dà al paggi: a re- 
ward giren to pagei.) 

Pagaoie,«((f. poltrone i eoward. 

Pagnoterie, •/. poltroneria: cowardiee. 

Pagode, «m. idolo, tempio degi' Indiani: a 

PaUliu^, -e, a4S. Ubidinoeo: ]fbidliioas> 

lewd. 
PaHlardiae,^. nudine, luMiiria: toelwiy, 

lewdneM. 
PidllaHe, «/. pagliarlocio, m. : a etmw- 

bed; palliasse. 
PaHlasson, «m. pagUaeclone: mate, Straw 

to fence espaliers from the f roet. 
Palile,!/, paglia, paglinaia; dlAstto nelle 

pietre preaiose : a Straw ; flaw. 
Patllet, -te, a4j. di color di psglia: straw- 

colottred. (Vln paillet, tuo color di 

paglia: pale wine.) 
Paillette,*/, paglinola : sample. 
Palllettes, tfyi, paglinole : gold-sand. 
Pailleur, «m. che rende paglia : a Straw- 

seller. 
PatUeux (fer), «4;. ferroteaglioso; tnittle- 

iron. 
Paillier,flm. paglino: afintt-yard. 
Pain, MI. pane: a loaf, bread. (Pi^à 

caeheter, ostia,/. : a wafer. Pain d'é- 

pice: beriCQOOolo: gingerlwead.) 
Palr. min. peri , aguale : par, eqaal. (Aller, 

ètre de pair, essere del pari: to he on 

the same footing.) 
Pair,nn. nn pari: a peer. 
PaiTC» 1f' Pid*f m. ; «oppia, /. : a pair, 

couple. 
PalNsse,<f.niOBÌfed'napari: apaetess. 
Pairie. tf. dignità di pari : peerage. 
Paisible, mHi. pacifico, qnieto : peaoeahle, 

quiet. [I7. 

Palnblemeat, aim. Cranqnilluaente ; qniet- 
Paisseau, m». un palo : a prop for a Tine. 
Paisseler, ea. palare una vite: to jj^fopa 

Tine. 
Paisson,«ii». pestare di ghiande,/. ; sorta di 

coltello, m.: mast;tanner'B stretcher. 
Paltre, van. pascere : to graae, feed. 
Paix,4f. pace, quiete : peace,qniet. (Taire 

sapaiz.concillarn: to he reooneiled.) 
Pel, MI. palo : pale. 
Paladin, mi. paladino: a knlglit-emnt. 
Palale, MI. palasxo; 11 palato; un tribu- 
nale : a patace ; the palate ; a court of 

Judicature. 
Palamentes, a/pl. i remi d' mm galeva : Che 

oarsof agalley. 
Palatin, mi. guatino : palatine. 
Palatinat, mi. palatinato: a palatinate. 
Palatine, ^f. pidatina : a tippet. 
Palant, «m. contadine: a clown. 
Pale,<f. pala del melino: a dam, slulce. 

(Pale d'ariron, la palma del xamo : the 

fiat of an oar.) 
Pale, «4^. pidido, sbiadato : pal«,wan. 
Palefrenier, MI. palafreniere : a groom. 
Palefiroi,Mi. palafreno: a pdlfrey. 
Paleron, mi. paletta dellaspalla: shoulder 

biade. 
Palestre,<f.paleBtro,m.: a wrestling place. 
Palet, «H. ptastrella,/.: quoit. 
Palette, tf. paletta ; paletta di pittore ; 

scodelletta: abattledore; a painter's 

pallet; porringer. 
Pàlenr i(f.pidlidessa: paleneas. 



Palinodie, tf. paMaedla : psiHnodj. 
Pàllr,*ii. impallidire: to grò w pale. 
Pidls.Mi. palo. m.;'pattatata,A: aetake, 

fence of pales. 
Palissade, •/. paUaaata; spalllerad'OTto* 

a paBisado ; nw of trees. 
Paliisaier, m. palifleare : to palisade. 
Palisser, «a. ter palissate: to pale np. 
Palliati/, -re, tt4i. paliaUro : palliativa. 
Palliation, ^. paUìaaione: paUlatlon. 
Palller, «a. palHare, scusare; nascondere : 

to pidUate, exonse ; ooneeal. 
Pallinm.fMi. pallio: a pali. 
Palme, ^. ramo di palma, m.: brancìh 

of a psAm-tree. 
Palmiev, mrn. pdnm, /. ; palmialo, m. : a 

palm-tree. 
Palonneau, MI. «ttfign,/.: sprlng'treehBr 

of a coach. 
Palat, MI. un vIBano : a clownirii ftSiam, 
Polpable, a^. palpabile, evidente : pal- 
pitile, evideat. 
Palpablement, ode. palpabilmente: pal- 

pablj. 
Palper, «a. paìpare ; palpeggiare : to frd. 
Palpitant, -e,<i4^. IwlpltMite: pantlng. 
Palpitation, ^f. palpitazione : palpitatiOB. 
Palpiter, ea. palpitare : to palpitate. 
Paltoquet, MI. un rustico: aboor. 
se P&mer, vrff. svenire, vanir meno: to 

fklnt, ewoon. 
P&nuMtaen, tf. svenimento, m. : a swoon. 
Pampre, mi. pampano: a vine-leaf. 
Pampré, m4§. che ha pampani : deeked 

with vine-leavee. 
Pan, sai. il dio Pane, m. ; ftweia, fkcdata, 

/.: Pan; front. 
Panacèe, tf, panaeea,/. ; medicamento, m. : 

panacea. 
Panache, tf. pennacclhio; ocriore Tario, m. : 

a bunch of feathers; a mixtnre of co- 

lovrs in a flower. 
Panacher,«ii. distinguersi con vaij colori: 

to streak with varions colours. 
Panade, m». pane in brodo: panado, bread 

soup. 
se Panader, «fé/, pavonegglarai : to strat 

with a prond galt. 
Panage, MI. pascolo: common pastore. 
Paaais, sai. pastinaca,/. : aparsnip. 
Panarie, MI. panereccio : awhitlow. 
Pancarte, 4A cartella : a Ull posted up. 
Pandore, •/. pandora : a pandore. 
Panée (eau), tf. acqua bottnui con pane : 

toast and water. 
Panégyrique, mi. panegirico ; lode, enco- 
mio: apanegyrie; praise.enoomiBm. 
Pahégyriste, mi. oratore, che fa panegi- 
rici: apanegyrlst. 
Panerée, •/. un paniere pieno, m.: a 

baaketfbl. 
Panesse, */. pavoneesa: a pea-hen. 
Paneterie,^. paaatteria: apantrj. 
Panetier,Mi. panatdere ; IbmaJo: a pant- 

ler; baker. 
Panedere, tf» panattlera: a shepherd's 

scrip. 
Pcnier, mi. paniere, m.; cesta; faldl^ia, 

/. : a basket; hoop-petticoot. 
Panique, «4^. panico: panie. (Terrenr 

naaique, tf. terror panico, «t. : panie 

Panne, tf. felpa, sugna : shag, bog*s fat. 
Fannean, mi. tarola; rete, /.: apannel, 

snare. (Donaer dans le pannean, dar 

negli ogguatl : to fall into a snare.) 
Paanienle, sm. pannicela . a fleshy pan- 

nicle. 
Panonoeau, ma. peanoncello, scudo: Ohm 

escutcheon. 
Pansard, «e, a4r. panciuto: hÌg4»eUl«d 
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PsBWy tf. pmcte: pranh. 

Paaser, «a. curare: to drcM % ironnd. 
(Paaaer vn chcral, g(Mr«ni«re va e»- 
Tallo : to look after a horae.) 

Paara, -e, oiS. panciate: pauncli-beUied. 

PantaloD, tu», pantalone: pantaloon. 

Putalonade, •/. bufTonena, /. ; baflo di 
pantalone, m.: baflbonery; « droU 
dance. 

Panteler, va. anelare : to pant. 

Panthéon, «m.panteone: pantheon. 

Panthère, tf. pantera: a panther. 

Pan tiare,*/, rete da prendere uceelH : a 
draw-net. 

PHntomètre, MI. pantometro: paatometer. 

Pantomime, «m. pantomimo: pantomime. 

Pantoufle, «/. pianella: a ilipper. 

Panture, if. stanga : iroa-work of a door 
or window. 

Paon, «m. parone : apeaeoek. 

Paone, ^. paroneaaa : apea-hen. 

Paonneau, ^. paroncello : a yotmg pea- 
cock. 

Papa, «m. babbo : papa, fkthcr. 

Papal, -e, «4;. papale : papal. 

Papat, «m. papato : popedom. 

Pepante, «/■ pontificato^ papaej* 

Pape, «m. papa: the pope. 

Papegai, nn. segno: a imoden bbd to 
shoot at. 

Papegnay, «m. pappagallo : aparret. 

Papelard, -e, a^j. ippocrito : hypocrito. 

Papelardise,*/. ippocrisia: hypoMBy. 

Papellne, tf. sorto di stollà : poplin. 

Paperaaaer, «a. mettere scrlttnre in or- 
dine ; non cessare di sporcare della 
carta: to set wrltfngs in order; be 
erer scribbling. 

Papetorie, tf, cartiera, /.; traffico della 
carta, m. : a paper-mill ; paper trade. 

Papetier, tm. cart^o ; laroranto di carto 
e cartoni : a stationer; paper-maker. 

Papier, «m. carta,/. : paper. (Papier to- 
lant, foglio Tolanto : a loose sbeet.) 

Papi ers, amp{. carte, scritture,;^!.; cam- 
biali, mfi.\ lettere di cambio, Sti.x 
papera, writiDgs; notes, lettera ofez- 
ehange. (Etre snr les papiers de qnel- 

St'un, essere debitore u alcanu: to 
in one's books. Broailler da pa- 
Bier, scarabocchiare : to scribble.) 
ionacé, adi. paplllonaceo : paplUo- 

naceons. 
Papillon, «m. jhrfiina, /. ; parpaglione, 

m. ; sorte di i^oco : a bntterHy ; kind 

of play. [aboat. 

PaptUonner, tn. fToIazxare: to flntter 
Papillotage, nn. moto inTolontarlo delle 

palpebre : a fireqaent linking. 
Papillote, iS' carta : cuiling paper. 
Papilloter, vn. mettere i capcLi in carta, 

muorere presto ed inTolontariamento 

le palpebre: to paper hairj wlnk 

often. 
Papismo, «n. papismo: popery. 
Pepiate, um. papista : a paptst. 
Papolitre, tm. papista : a papist. 
Papyros, «m. papiro : papyrus. 
Pàque, if. pasqua ; Easter, passorer. 
Paquesfleuries,^. domenica delle palme: 

Palm Sunday. 
Paqnerette, tf. pratellina : a daisy. 
Paquet, m». fardello, fascio: a parcel, 

bnndle. (Hazarder le pnquet, a-rren- 

turarsi: to hasard. Fnire son paqnet, 

affardellare : to pack off.) 
Paqvebot, «m. naTO da dispaccio: a 

packet-boat. , 
Par, prep. per, nel, nella: by, through. 

(Par-ci,par-là,a<fv. qua e là: hcreand 

there. ' Par-dessos, di soprappiù : orer 



«Bd arbore. Par-deront, uà9. aTaotl, 
Innantl: before, in Che presence. Par 
hasard, per accidento: by chance. 
Par-delà les monts, di li da* monti: 
beyond the mountains. Par le passe, 
per il paasato : formerly. De par le 
roi, da parto del re : by hls majesty'a 
eommand.) \yamK. 

Parabole, a/, parabola: aparable; para- 

Parsboli^ue, «4^. parabolico: paraboUcal. 

Paraboloide, *m. paraboloide: parabolold. 

ParaceatèsK, n/t paracentesi : tapping test 
the dropsy. 

Paracherer, va. compire, Unire : to com- 
plete, flnlA. [ebronism 

Panchronlsme, *m. paracronismo : para- 

Paraclet, «m. paraclito, lo spirito santo : 
the Oomforter. 

Parade, ^. mostra, pompa; ostentazione, 
f,\ Tanto, m,; parata, /. : parade 
show; ostentation, boasting; parry- 
ing. (Chambre de parade, camera di 
parata : a stately room. lit de pa- 
rade, 9m. letto di parata; catafUco: a 
state-bed.j 

Paradigma, «m. esempio : an example. 

Paradigrammatique, tf. Y arte di fkir figure 
di gesso: the art of making plaster 
figa rea. 

Paradis, «m. paradiso: paradise. (Paradli 
(aux théitres), il i>aradlso: the iq>per 
gallery. Olseau de paradis, acceUo di 
paradiso: a birdof paradise.) 

Faradoxal, -e, aij. paradosso : paradoxical. 

Paradox e, «n. un paradosso : a paradoz. 

Paradoxe,a<(^. paradosso : paradoxal. 

Parafe, Paraphe, ^. ghirigoro, m. ; nota, 
/.: aflourlsh about one's ugnatura: 
paraph. 

Parafcr, Parapher, «a. segnare : to rign 
with a flonrlsh. 

Pange. sm. tratto di mare, m. ; gran ooa- 
dizione, /.: a part of the sea; high 
quality. 

Paragon, MI, paragone: model. 

Paragraphe, *m. paragrafo : a pangi^ph. 

Paraguante, ff. paragoanto: a pslr of 

glOTCS. 

Paralson, tf. il soffiar fiaschi e crlatalU, 
ni.: glass-blowing. 

Paralipse,^. omissione: omlsaion. 

Parallactique, aOi. della parallasse: pa- 
rallactic. 

Parallaxe, j/. paralasse: aparallax. 

Parallactique (angle), angola della para- 
lasse,/.: tbe angle of aparallax. 

Parallèle, a4lf. paralello : parallel. 

Parallèle, tmS. comparazione; paralella* 
/.: a comparison, parallel. (Tlrerune 
parallèle, /. condurre una paralella : 
to draw a parallel line. Mettre en 
parallèle, m. paragonare : to com- 
pare.) 

Parallélipipède, tm. paraleUepipedo: pa- 
rallelopiped. Tism. 

Parallélisme, «m. panletHsmo: parallel- 

Parallélogramme, wm. paralelI<Hprammo : 
parallelograro. 

Paralogl8me,*m. paralogismo : paraloglsm. 

Paraiybie, ^. paralisia: palsy. 

Paralytlque, ndj. paralitico : paralytle. 

Parametro, rat. parametro: parameter. 

Parane te, «/. corda di mnslca Ticina all' 
ultima: paranete. 

Panngon, wm. modello; parangone: mo- 
del; type, primer. (Diamant paran- 
gon , un diamente perfetto : a diamond 
without a blemish.) 

Par.ìngonoer, va. paragonaro: to compara. 

Paranite, »f. specie di amatlsti: a kind of 
amethyst. 
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masy. 

Fmnt, -e, a4f* cIm oram: adomlag. 

TanuiTmphfl, am. paraninfo; dltcono che 
•i A nella promoilone d' un licensiato 
o d' an laureato : paranynpli ; a pub- 
lic dlaoourae. 

Parapet, tu», parapetto, m.; tponda, /. : 
parapet, breaitwork. 

Paraphemanx (liiens), mm/i. paraftms,/. ; 
•opraddote: paraphernaUa. 

Ptraphimoala, «m. paraflmoai: parapUt- 
mosls. 

Paraphraae, tf. parafrari : a parapluraae. 

Pftraphrater, es. paiafkaaare: to para- 
phraae. 

Paraphraste,Mi. parafìraate: parapluraaer. 

Paraplule, «n. ombrella : an umbrella. 

Parasélène,^; paraaeleae: a mock moon. 

Parasite , tm. paraaaito: a apnngcr. 

Paxaaitique. ^f. V arte dal paraaaito: 
•pnnging. 

Paraaol, «n. paratole; a parawl. 

Parastate^tm. paraatate, epididimo: par»- 
stats, epldidymedea. 

Parathénar, «m. paratenare: parathenar. 

Paratitles, «mpi. paratitlo : paratitlea. 

Paritre, tm. patrigno : flither-ln-law. 

Parayent, m». pararento : a folding screen. 

ParOt am. parco, pecorile, «i. ; rlserra delle 
oatriche,/.: park, theep-fold; oyvter 
bed.) 

Paroelle, <A particella: parcel. 

Parco qve, coni, perchè : beeanae. 

Parchemin, $m. cartapecora, /.: paroh- 
ment. 

Fiaieheminerle, «/. luogo dorè ai concia la 
cartapecora, m.: a place wbere patch- 
ment ii made. [ment-maker. 

Farchemlnier, tm. pergamenajo : a parch- 

Paroonrir, va, acorrere: to trarci orer. 
(Parconrlr on Urre, tcorrere un libro : 
to nm orer a hook. Parcourlr une 
aaaemblée, girar gli occl^ in tomo : to 
look around. Paroourir un paya, tra- 
■oonere per un paeae: to march 
through a country.; 

Pardon, tm. perdono, «i.; remiadone,/.: 
pardon; retniaaion. 

Pardons, mmpl. indnlgenae, fifi.: indul- 
gencea. Cable. 

Pardonnable, q4ì> perdonabile: pardon- 

Pardonner, va. perdonare; eccettuare, ri- 
sparmiare: to pardon; except, apare. 

Paréage, Pariage, tm. parità di diritto,/. : 
an equality of right. 

Faréatia, tm. certe lettere di cancelleria, 
fpl. : a writ, warrant in ohancery. 

Pareaux, Parrea, tm. caldaja de' cerajnoli, 
/. : a wax-chandler'a copper. 

Parégorique, aUf. leoitivo : lenitire. 

Pareu, -le, a4i. pari, simile : llke, equal. 
(Sana pareli, impareggiabile: match- 
less. Bendre la pareille, render la 
pariglia: to be cren with one. Il n'a 
paa Bon pareli, non ha il ano pari : no 
man la equal to hlm. A la pareille, 
adv. neir iatessa guisa: in the like 
manner.) 

PareiUement, aiv. parimente i Ukely. 

Parèlio, 4A parelio, m. : a mock-sun. 

Parement, tm. paramento, frontale: 
fadngsof altars. 

Parements, ampi, le più grosse legno d' un 
tuiUMLOt/pl. : la necia esteriore d' una 
pietra. i; : the largeat aticks of a £ag- 
got ; tne outward part of a stono. 

Paxenchyme, tm. parenchima: paren- 
chyma. 

pMensane (fkire la), mettere all' ordine 
per Car rela: to get ready to set saU. 



Parent, -e, sa^. perente, congiunto: rela- 
tion. 

Parenta,sai|rf. progenitori : perenta. (Noe 
premiers perenta (Adam et Eto^, 1 nos- 
tri primi parenti: our first perenta.) 

Perente, <f. parentela,/.; 1 parenti, mpl: il 
casato,*».: parentage, relations, ùtniUy. 

Parenthèse,^. parentesi: parenthesis. 

Parer, «e. ornare, fregiare: to adom, set 
off. (Parer un ooap, parare un colpo f 
to paìry a blow. Parer un cap, oltre- 
passare un capo : to doublé a cape. 
Parer les culrs, acconciare pelli : to 
dress skins. Parer le pied d' un che- 
Tal, pareggiare 1' unghia ad un vn- 
Tallo : to pare a horse'a hoof.) 

Parére, am. parere: opinion. 

Parerga, tm. parergo : pareva. 

Paresse, tf. pigriiia, infangardaggine : 
sloth, ulleness. 

Paresseux, -se, a4i, pigro, infingardo : idle, 
slothfùl. 

Parfaire, ea. terminare : toperfect. 

ParùUt, -e, ad/, perfetto: perfcct. 

Par&ltement, adv. perfettamente: per- 
fectly. 

Parfois, odo. talvolta: sometimes. 

Parfbndre, va. smaltare: tomelt. 

Parfbornir, va. fornire: to aapply. 

Parfbm, «m. parftamo : perfume. 

Parfùmer, «a. proAunare : toperfiime, 

Parfumenr, -se, tm^. profumiere : per- 
fnmer. Cing-pan. 

Parfnmoir, tm. profomlera,/. : a perfom- 

Pari, MI. scommessa, /. : a wager, bet. 

Pariade, tm. stagione nella quale le per- 
nici s'accoppiano./.; un pajo di per- 
nici, m. : the season whea pai tridgea 
are coupled ; a brace of partridges. 

Pariage, tm. alleanza tri un soyrano ed 
un signor meno potente, /. : allianoe 
between a sorereign and a lesa power- 
fu lord. 

Parier, en. scommettere : to lay a wager. 

Pariètalre, tf. parietaria : peUitory. 

Pariétaux (les os), tmpl. parietali, pareti 
del cranio: parietal bonea. 

Parleur, tm. acommettitore : a better. 

Pariaienne, t/. parigina: pearl. 

Perite, 4A parità, egualità: parìty, equal- 
ity. (Mettre en perite, paragonare: 
to compare.) 

Paijure,a<'/. 4f tm. apergiuro: peijurer. 

Pajjure, tm. pergiuro : aperlury. 

ae Paijurer.vrtA spergiurare : to forawear 
one'e self. 

Parlante (trompette), rf. trombe perlente : 
a speaking trumpet. 

Parlement, tm. parlamento, m. ; sessione 
del parlamento, /. : parllament ; e 
session of parllament. 

Parlementalre, tm. parlamentario : perlla- 
mentary. 

Parlementer, vn. parlamentare : to pariey. 

Parler, vn. parlare, faTcIlare: to speak, 
talk. (Parler bas, bUbigliare : to 
whisper. Parler au hasard, parlare 
alla balorda: to speak at random. 
Parler mal de quelqu'un, aparlare d* 
uno: toapeak ili of one. Pirler chi- 
cane, parlar con Tocaboli propri de' 
curiali: to use law terms.) 

Parler, mi. linguaggio : apeech. 

Parlerie,^. loquacità: talkatlTenesi. 

Parleur, -se, M»^. parlatore: talker. (tJa 
beau parleur. un bel dicitore : a weil- 
spoken man.) 

Parlolr, tm. parlatorio in un monasterio : 
parlour. [san cheese. 

Parmesan, tm. cacio parmeglaao: panne- 

Parml,|>r9. trà,firà: among, amidat. 
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Puodle,^. parodia: aparody. 
Parodler, «a. fltfe una parodia; toparody. 
Tarodkte, fM. autore di parodie : a paio- 

dist. 
Faroi, un. parete : a wall. (Paro! dn aea, 

parete del naso: the bridge of the 

nose.) 
Fen>ir,«m. rosola;/.: a flurler'e buttrew. 
Paroiiee,V^ parrocchia: apartoh. 
TaroiMlal, -e, a4/. parrocchiale: paroehial. 
ParoiasieB,-ne, m^. parrooehiaBo: parlah- 

foner. 
Parattrcen. apparire; parere, lemUare; 

far bella comparsa: to appearc look, 

look like; nake a shew. (Falre pa- 

rattre, mostrare .manifestare: toahew» 

nake it appear.) 
Parole, ^f. parola, Toce,/.; diacorio, m.: 

word,accent; aspecdu 
Paioli, «M.paroli: paroli. 
Paronychle , ^f. panereehlo, m. ; a whitlotr. 
Parotides,^. gangole: parotidee. 
Paroxixme, *m. parosismo : parozysm. 
Parpalllot, -te, tmf. eretico : hereàe. 
Parpaie.Mi. fine di pagamento: thecon- 

cliuion of a payment 
ParpayerfVa. finire di pagare: to conclude 

a payment. 
Parque , ^f. parca : a destlay* 
Parqner,ea. cingere, pascolare; to park, 

fold. (Parqaer des moutona, chiudere 

le pecore : to fold sheep.) 
Parquet, im. tarolato ; il tribanale : in- 

laid floor i bar of a court of justioe. 
Parquetage,«iM. l'intarolato: inlaldwork. 
Parqaeter, va. intaTolare : toinlay. 
Parrain, sm. santolo, compare : godfether. 
Parricide, «m. parricida; il parricidio: 

a parricide ; parricide. 
Parsemer, va. spargere: to strew. (Par- 

seiuer de flears, seminare di fiori: to 

strew with flowers.) 
Pandmonle, tf. parsimonia,/.; risparmio, 

M.: paisimony, spailngness. 
Part,^.parte,porKÌone,/.;canto,M.; ban- 
da,/ : part, aliare ; side. (A part, ode. 

separatamente : scrparately. Mettre à 

part, nascondere : to conceal. ) 
Partage, «m. spartimeato, m.; dlTisione, 

/. ; dono naturale, m. : a lot, shaie ; 

naturai gift. 
Partager, va. spartire, dlridere : to share, 

dlTide. 
PartancCf ^f. Partement, am. partenza, 

/. t departnre of a ship. 
PartantfOde. però, purché: therefore,pro- 

▼ided. 
Piurterre,«m. platea,/. ; spartimento, piano 

d'un giardino m.: pit of a theatre; 

garden-bed. 
Parti, am. partito, m.; fazione,/.; matrl- 

monio, m. : a party, faction ; match. 

(Parti de soldate, schiera di soldati: a 

troop of soldiers. Prendre son parti, 

rlsol Tersi: toresoWe.) 
Partlal, •e,a4r. varsiale: partisi. 
PartialementjOtfv. parzialmente : partially. 
ae Partialiser, «re/, essere parsitue: to be 

partlal. 
Partialité.iif. parzialità: partiality. 
Participant, -e, $n\f. partecipe : partaker. 

(Participant d'un crime, complice d' 

un delitto : accompllce of a crime.) 
Paiticipation, ff. parùcipazione : partid- 

I>ation. 
Participe, »m. participio; socio: aparti- 

ciple ; partner. 
Participer, «n. partecipare; Interessarsi: 

to jpartake, share } interest one'a 



Partiealarleer, «a. pardeolarlaniv t to 

aartlcularlse. 
Faracnlarlté, ^f, particolarità: partieu- 

larity. (Lea particnlarités d'une af- 

fUre, le particolarità d' un ollkure: the 

particulars of an aflhir.) 
Parueule,v. particola, particella: a par* 

ti eie. 
PartlcuUer, -ère, ttif. particolare i atiaor- 

dinarlo : particular; extraordlnary. 

(Bn particulicr, «le. separatamente: 

aeparately.) 
Parttcnller, «Mi. nomo prlrato: apitrate 



PartlcuUèrement, adp. particolarmente : 
particular ly. 

Partie, tf. parte, porzione ; partita, som- 
ma,/.; un partito, fi»., dote, qualità, ^ 
/. : part, portion ; a sum; game; PAitT; 
qualificatlon. (En pardo, adto. in 
pane: partir.) 

Partir, va», partire, derirare ; dani a cor- 
rere, volare, ftagglre ; diTidere: to set 
cut, derlTc; start, spring, rvù. out; 
dlTide. 

Partir, tm. partenza,/.: departnre. (Le 
partir du cheral, le masse del carallo : 
the motion of a borse that sets for- 
-ward.) 

Partlsan, tm. partigiano; gabelUeie : a 
partiaau ; contractor. 

Partitif,a<(/. partitico : partitiTe. 

Partition,^. partizione; dirislone: parti- 
tton; dlTislon. 

Partout, aifv. da per tutto: ererywhere. 

Partrourer, va. ritrovare: tofindoat. 

ParTenir,va. parrenlre, glugnere; innal- 
zarsi: to reach, arri re ; be preferred. 
(Parrenir à une charge, arrirare ad 
una carica: to come to a place of 
dignity.) 

Parris, «m. atrio: court before achorch 
porch. 

Parure, ^f. aggiustatezza, /.; acconcia- 
mento, m. : flnery, attiro. 

Parares,^^. acamitnra,/. ; comicci, mpl.: 
shags, paiings. 

Paa, tifi, passo, moto, m.{ traccia ; soglia di 
porta, /. : step, pace ; a footstep ; 
threshold. (Franchlr le pas, risol- 
Tersi : to resolre. Arolr le pas, arerà 
Il passo : to bare the precedency. De 
oe paa, ode. subito: immediately. 
Bulrre les pas de, seguitar le pedate 
di alcuno : to foUow one's exanmle.) 

Pascal, -e, a4f- pasquale : paschal. 

Paaquinade, «/. pasquinata: a lampoon, 
pasquil. 

Paasable,a4r. tollerabile: passable. 

Passablement, a<fv. tollerabilmente: tole- 
rably. 

Passade, ^. passata, /.; passaggio, m.: 
pasaage, a passing-by. (Démander la 
passade, chiedere la limosina per la 
strada: to ask alma.) 

Paasage, m». passaggio, tranaito ; passo, 
m.; strada, /.: paasage, toll; way, 
arenue. (Paasage d'un auteur, passo 
d'un autore : paasage of an author.) 

Paasager un cheral, va. spasseggiare un 
carallo : to ride a borse. 

Paasager, -ère, a^. paaaeggiere, momen- 
taneo, transitorio: transitoryjpaasing. 

Paasager, set. passeggiero ; riandante : à 
paasenger: trareller. 

Passant, -e, a<v. passante: paaslng. 

Paaaant, aiv. passante : pasaiug. (Chemln 
pasaant, am. ria battuta: a beaten 
road. (En passant, adp. pasaando : 
by theby.) 

Passant, «m. passeggiero : a paasenger. 
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•tiputatlon of a eoBtnet. 

TMMrant, tw. poUna 41 tratta,/. : a pa». 
I, ^. differeni»,/. ; paMO fra da» mh- 
tìié. di labMa, m.: difiMence, over- 
plai; achaimel. 

-balte, PasM-bootet, na. caUbratoilos 
the bore-hole of a cannon. 

•m. sorta di giooco della aaiat 
a game at dice. 

-droit, «m. «taaia; IngtastUU, /.: 
faToar; ii]^ astice. 

SMa«e, V- passo delle teecaocle, m. t pui^ 
age of woodcocks. 

Pasae>fteiir, if. anemone; anenony. 

Passement, »m paMamano : lace. 

Pasaenentier, -ère, *mf* colui die fi 6 
Tende i passanuml : a laoeman. 

Patee-paroley il passar parola: a pitts- 
parele. 

Passe-partout, «m. chiaTO eoanone*/.: a 
master-key. 

Paase-paase (tours de), gharmlnelln, /. i 
JofgUng. 

Passe-pied, «m. sorta di ballo ritace, /. : 
a passepie. 

Pasae-pierne, tf. sasslfhwa : sasslf^aire. 

Paaso-poil,aa». pJstagna,/. : a chain-lace. 

Passe-port,fm. passaporto : a passport. 

Paaser,«tt.passare,tragittare,oltrepassara; 
eccedere, essere ammesso: to pass, cross; 
ezceed, excel ; be admitted. Pssaer à 
gné-, guaasare, passare a guasao: ta 
ford orer. Passer à la nage, passare 
a nnoto : to swim orar. Passar ea 
xevae, passar mostra: to master. 
P^Bsser pour, essere stimato; to be 
looked upon. Passer son babit, ad- 
dossar l' abito : to pat on one's coat. 
Paaser l'épée au trarers da corps, tra- 
figgere: to run throagh the body. 
liisscr na soldat par les aimes, passar 
an soldato par l' armi : to shoot n sol- 
dier to death. Passer te tempo, ri- 
crearsi: to recreate one's self. Passer 
te lime sor un oarrage, pulire nn 
teroro : to polish a piece of work.) 

ae Passer, «rcf. scorrere, fuggirsi ; appas- 
sire, mancare: to i^de away; rade 
away. (Se passer de, cententani di 
poco: to do with a little.) 

Passe, a^j. passato ; past. 

Passe, am. tempo passato : the pasttinn. 

Passe-rage, ^f. lepidio,m.: dittander. 

Passerean, «i». passere : a sparrow. 

Pame-temps, «m. passatempo: a pastime. 

Passe-Telours, «n. amaranto : amaranta. 

Passe-TOgue, «m roga arrancata,/.: row- 
Ingamain. (Paire passe-Togue, pas- 
sarogare: to row amain, ply ona's oar 
amain.) 

Paaseur, am, naralostro : a ferryman. 

Passibllité,^. passibilità: passlbtlitf. 

PaMtble, uéH, passibite, capace di sàMre: 
passible. 

Passif, .re, a4r. passlro : passive. (Juroìr 
Toix passire, avere Toce passiva; to 
have a passire roice. Verbe passif, 
tn». verbo passiva : a passive verb.) 

Passion, tf. passione; incUoa^one, vo- 
gUa : passion ; incllnation, -wish.) 

PasHounémeat, aàv. appassionatamenta: 
passionatélT. (Btre passlunnéflaient 
amourenx d'une femme, essere perdu- 
tamente acceso d' una donna: to be 
desiMiatetjr In love with a womaa.) 

Passionner, va. esprimere le passioni : t» 
express the passions. (Passionner 
l'air qu'on chante, esprimere le pas- 
sioni cantando un aria: to humour 
the tane one sings.) 



Pssilmmw% «TfA 
■ione: to be pre; 
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Pmàonaéy mélj, appasstaaat»; preoeea» 

pato: pasdonately in love; pr^os- 

seesoÉ. ly. 

Panfireniant, «dv. passivamente : panlve* 
Passoire,m). colatojo: acuUender. 

il, «m. pastello, grado, m».; pitfeara 

fatta co* pastelli /.: pastel, woad; a 

pietttie doae with -passcte. (Oraaga 

pastai, laiMlo scuro: dark oiaaga 

colour.) 

», 9f, cocamnOf m%\ angaria,/.: 

a water-neton. 
FHtear,«m. pastore, asandrisao; asiwp- 

herd, herdsman» 
Pastille.^. pastiglia: pastil. 
Paotorai, e,a4r. pastorale: pastoni. 
Pastorale, ^.paatorale: apastoraL 
Pastora! ement, ain, pastoralmente: Uke 

agoodpastor. 
Pastoureau, sin. pastorello: aswatai. 
Pastoarelle, ^. pastorelta: a tesa. 
Pat, •». (Faire pat, fare tavote, /.: to 

make a stale-mate at chess.) 
Patache, tf. nave da dispaccio; aa advice- 

boat. 
Patagon,s».patagone: pataeooa. 
Pataraffe, ^f. soaraboodito, m. : a scrawl. 
Patatea, if. tartuJBLbianchi,»^''»; patate, 

fpl'i potatoes. 
Pataud, V' cagnolino che ha i piedi giaasl, 

M. : a thick-footcd young oar. 
Pataud, -e, tmf. bambino grasso • gNSSo : 

a great plump chlld. 
Patauger, e», impantanarsi : topaddle. 
Pftte, t^ pasta; paste, dough. (Pàted'a- 

nande, pasta di mandorle: almond- 

Site. Homme de benne pàté, uomo 
buona pasta: good-natured man.) 
Pàté, SM. pasticcio : a pie, pasty. (Pàté 
d'encre. scarabooohio d' iaehiootro : a 
blotofink.) 
Pàt«e,^.posU beverone: paste fbrpoukry. 
Patelin, «m. piaggiatore : an artfW : 



Patelinage,sw». plaggenteria; wheedllng. 

Pataliner, «a. piaggiare, palpare ; trattare 
con destresza : to wheedle, coax ; ma- 
aage deaterooaly. [dlar. 

PateUneur, -ae,nH/. veaicggiatore, wkeo- 

Patelle, tf. patelte,/. ; lepade: patsUa; the 
llmpet: 

Patène, tf. patena : a chalice's cover. 

PateaAtre, SN». il Paternostro: the-Lotdfa 
Prayer. Lbeada. 

Patendtrcs, tpl. patemostrt deUa corona: 

Patenòtrier, ttn. caroni^o: a bead-midcer. 

Patent, -^e, tu(f. patente : «^en, pateat. 
(Lettree-pateateS) uaa patente; let- 
tera- patent.) 

Pater, ««a. il Paternostro i the Lorfe 
Prayer. 

Patere, ^. patera, oon^ : a salver. 

Pateniei, -le, a^. paterno: patemal. (Pa- 
renti paternels ; parenti paternali : re- 
lations ou the father's side.) 

Patemellement, ad: paternamente: psH 
temali y. 

Patemité , ^f. paternità : patemitf. Zmj. 

Pàteux, -se, a4i. pastoso : doaglfy, etam- 

Pathetique, atti, patetico; pathede. 

PsthétiQuee, 9!. patetici: patheticnervea. 

Pathétiquement, Mte. pateticamente; pa- 
thctlcaUy. 

Pathognomonique, aii. patognomenieo: 
pathognomoniG. 

Pathologie, «/. patologte : pathology. 

Pathologtque,<N|r patologico: pathologia. 

Pathos, MH. passione, energia nwTente le 
passioni: pathos. 
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7UibalairM(lmircIiM),«|ri.;leftirelMJH ; 

il patibolo, M.: the gtllom. (Mine 

BMibulaiM» fiKci» é» ImptooatQ: • 

hanging-look). [ly. 

PMiewBwat» ad», partwitemante ; patlràt- 

Pttience,4/'. parieiw,/^ lm»ulo,M.: ]«• 

Uenee. 
Patient, -e, a4i' pasieate; dolo», tran- 

quUio: patitBt, f«Btle, qntot. 

Pttient, tm. un Munalato; m no con- 

dlBMto ai rappiisio : a tattaat ; laale- 

fiwtor golng to be aa«ciit«d. [tlence. 

Patienter, vn. avar paairasa : to hare pa- 

PatÌB»M». patttM: a patcen» clof , ikate. 

(Per à patte, tesa di caTallo: ahone- 

•koa.) Cflimbla; •kata. 

Patiaer, aaii. tMltfgiafa; pattinar»: to 

P&tir, vn. patirò; Ml&rka: to andare; 

niffer. 
Pàti», MI. poMoia t paitur». [wo A,. 

Pitiner, «a. tur pasticci: to maka pastry- 
PàtiMcrie, if. pafttloearia : peotir-work. 
Pitiasier, -tee, ««if.partiaciafarapkitry- 

oook. 
Patiamie. ^. sorta di growgrana della 
Cklna : a klnd of rilk atntf ften China. 
Patoie, Mt. liagvaggk) fioaolano : cooa- 

trj-ipeech, patottk 
Piton, tm. cappaltatco ed tsmi^o ; pastelli 
dalngraasareilpollanio! inside leatber 
of a slioe ; lkttaaing->baiL [macMne. 
Petraqae, ^f. maeeliiBa vacdiia] an old 
Pàtre, tm» mandriaao; Jienkaiaa. 
Patiiaiehalr *«» «4^ patriarcale: patilar- 
ehal. CeUef, fMber. 

Patriatche» ìm. patriarca: a patriarch; 
Patziarcat, sm. patriarcato: patriarohate. 
Patiice, set. patriaio : patrieian. 
Patrieiat«nn.patrlsiato: patriclate. 
Patrieien, -ne» a4f. patriaio: patridan. 
Patrieien, -ne, am. un patriaio; aoMle ro- 
mano: a patrieian. 
Patrie, 4f. patria: aatlTe eoanbr. 
Patrimoine, «m. patrimonio : patrimony. 
Patrimooial, -e, «4^. patrimoniale: patri- 

moalal. 
Petriote, am/. patriotto : patriot. 
Patriotiqae,a4^. patriotooo: patriotie. 
Patriotisme, «m. patriottianio : patriotism. 
Patron, -ne, tm/. padrone, prottetore ; mo- 
delle ( esemplare; patron, protector; 
pitfitem, model. (Patron d' un ▼ais- 
eeau, padrona, capitana d* im vascello : 
the master, captalo of a skip.) 
Pktronage, mn. padronato: patromafe. 
Patronimivie, a4f* patronimico: patro- 
nymie. [oolour witb a model. 

Patronner, «n. co l or ir e col modello : to 
Patroulttage, «m. sndieceria: paddling. 
Patronille, %r. pattuglia: patrol. (Aller 
en patrouiUe, far la pactaalia: to 
patroL) Cpaddle ^fumble. 

PatrouiUrr, «n. gnaasare; braneiare: to 
Patrouillis, m». pattume; puddle. 
Patta, ^f. sampa, bianea: a paw, claw* 
(Patte de yerre, base di bicchiere : the 
foot of a glasa. Pattes d'une ancre, 
^. ; marre, Jjfl. ; rafli dell' aneora, 
mpi. : the fimga of an anchor» Pat- 
te» d'anémonce, cipolline d' anemoni : 
roocs of aacmontea. Oraiseer la patte 
à quelqu'an, ognere le corrucele ad 
uno: tobribeone.) 
Patte, -e, a4i, che ha lampe: patee. 
Patto, -e, mU' calzato: roogh-feoted. 
(Pigeon paUu, piccione calaato: a 
rough-lboted pigeon.) 
Pàtorage, nn. pascolo ; pasturage. (Aroir 
droit de piturage, arer gius del pas- 
colo: to kare the right to a pasture- 
ground.) 



PfttoW) ^f. pastura; pascolo, nutrimento, 
m.: pasture; proTeDder,fbod. fPttura 
dee Dcstiaux. pasto de' bestiami, m. : 
provender for eattle.) L&ed. 

Ptt«rer,«ii. pascolare, pascersi: tograze, 

Pàtureur, m». colui cke conduce i cavalli 
aliapaatura: a feeder of horses. 

Pttnren, am. pastoia,/. : a pastem. 

Pavage, am. lastrico, ai., lastrleatora, /. : 
paving. 

Pavane,^, pavana : pavan. 

se Pavaner, ere/, pavonegglani ; to strut. 

Pavé, am. lastrico, selciato: pavement. 
(Battenrdepavé, un perdlglomo: an 
idlafBllow. Btre sur le pavé, essere 
scusa impiego t to be out of employ- 

Paver, «a. la st ric a re: to pavé. 
Paveur, «m. lastricatore : a pavior. 
Pavesade, i/. pavesata, impagliatura: net- 

tlng salls. 
Pavia, ^f. sorta di persica ; a neetarine. 
FaviUon, tm. pauglione, «., tenda, /. ; 
bandiera, m., stendardo,/. : a paviUon, 
tent; flag, standard. (Pavillon de 
trompette, padiglione della tromba: 
the broad end of a trumpet. Balsser 
le pavllIoD, ammainar la bandiera: to 
stnke the flag.) 
Fnalette, ^f. diritto che gli offlelall di 
toga pagano al re, m. : paulet, a tas 
-which offlcers of Judicature pay to th» 
king. 
Pfenme, ^f. palma; giuoco deità palla, m. ; 
luogo dorè si giuoca alla pallacorda, 
m.t the palm of the band; tennis; a 
tennis-court. (Jouer à la paume, gluo- 
careallapaHacorda : to play at tennis.) 
Paumer la gueule, «a. dare uno sgrugnone: 

to gire a slap on the fhce. 
Paumier, tm. padrone del giuoco della pal- 
laeoi^la; the master of a tennis-court. 
Paumure, «f. forcatura de' palchi d' un 

cervo: the fbrk of a stag's horns. 
Pfevois, «III. pavese; pavesata, /.: agreat 
X shirtd; awning. 
Pavolser, va. circondale di pavesi: to put 

up an aiming. 
PaTOt, tm. papavero: a poppy. (Pavota 
du sommeil, i papaveri del sonno: 
sleep.) 
Paupière, ^. palpebra; le ciglia: eye- 
uahee, eye-lids : ttk» hair of the eye- 
llds. (Fermer la paupière, chiudere 
gli ocehi: to dose one's eyes.) 
Pause, ^f. pausa, fermata: a pause, stop. 
Pauser, vn. far pausa : to pause. 
Pauvre, a€y. povero, indigente ; 
epreggevole: poor,indlgent; 
ble, despicable. 
Pauvre», «mpi. i poveri: the poor. 
Pauvrement, tulv. poveramente; 

mente: poorly; miserably. 
Pauvret, -te, aéff. poveretto : poorish. 
Pauvreté, ^f. povertà, indigenza; cosa 
epreggevole: indigence; a despicable 
thlng. (Pauvreté d'une langue, scar- 
sezza d' una lingua: the poomns of 
a language.) 
Payable, «V. pagaUle: payable. 
Paye, •/. paga, /.; pagamento, w.: pay. 

(Haute paye, l' alta paga: fkill pay.) 
Payement, tm. pagamento : payment, 
Payen, -ne, o«y. * tmf. pagano: pagan. 
Payer, va. pagare, soddisfare: to pay, 
satisfy. (Payer d'ingratitude, con- 
traccambiare con ingratitudine: to 
repay wlth ingratitude. Payer de 
ralson, allegar buone rafcioni : to al- 
lego good reasons. Payer d'eflkvnterie, 
«seere sfrontato : tobeimpudent.) 
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se Payerpar se* maina.vrV. pagani di mia 
mano: to itop one's money. 

Payeur,m». pagatore: paymaater. 

Paya, «m. paese, m.j contrada,/.: eoun- 
U7, region. (Paya piai, «m. pianura, 
/.: fiat country. Paya baa, i paeat 
ÌMasi: the Low Countries. Paya de 
coeagne, paeae di cocagna : a country 
flowing with milk and honey. Faire 
Toir du paya, dar impacci : to bring 
one into trouble. Etre en paya de 
connalaaance, trorerai fi» peraone di 
sua conoacenaa: to flnd one'a aelf 
among one'a acqualntance. Oourlr le 
paya. andar qnà e là: to be npon the 
ramble.; 

Pay8age,«m. paeaetto, in.; rlata di paese, 
/. : a landacape ; mral prospect. 

Payaagiate,am. pittore di paesetti: a land- 
acape-palnter. 

Payaan, -ne, m^. contadino; vn matlco, 
Tlllano : countryman, country woman ; 
a clown, boor. (A la pajsanne, aif*. 
alla contadinesca: country -llke.) 

Péage, «m. pedaggio, quidagglo; luogo 
dorè ai paga il pedaggio: teli; turn- 
pike. Ctumpike-man. 

Péager, am. rfscuotitor del pedaggio: a 

Peau,«/. pelle, cute: akln, hide. (Peau de 
fruita, pellicola, buccia: rind, peel. 
Contea de peau d'&ne, tfipl. racconti di 
TecchiereUa,fRpl.: old woman'a talea.) 

Peauaserie, t/. pellicerla : akln, fur trade. 

Feauasier, «m. pelliccialo: a akinner, 
fnrrier. [herring. 

Pec, (hareng) , am. aringa aalata,/. : pickled 

Ppccable, a4^. peccabile: peccable. 

Peccadille, «m. peccadlgUo : peccadillo. 

Péche,4/lpeaca: peach. 

Péche,^.peacagione; flahing. 

Féché,«m. peccato,*».; colpa,/.: ain,fitult. 

Pécher, vn. peccare, trasgredire: to ain, 
transgreaa. 

Pècher, va. pescare: to flah. (Pècher un 
étang, pescar tutto il pesce che è in 
una peschiera: to draw a pond. Pè- 
cher en eau trouble, peacar nel toz^ 
bido; to flsh in troubled waters. 
Pècher de l'eau, pescare, cavar dell' 
acqua: to get out of the water.) 

Pècher, am. persico: a peach-tree. 

Pècherle,^. pescheria: fishery. 

Pécheur, -resse, »n\f. peccatore, pecca- 
trice : a sinner. 

Pécheur, tm. pescatore : a fishermaa. 

Pècore, a/, bestia, /.;animale,m.: astupid 
creature. 

Pectoral, -e, a4>. pettorale: pectoral. 

Pècnlat, *m. furto del danaro pubblico . 
embezzlement of public money. 

Péeule,«m. peculio: peculium, substance. 

Pécune,«/ pecunia: money. 

Pècunlaire, aéff. pecuniario: pecunlary. 
(Amende pécaniaire, ^f. pena pecunia- 
ria : a pecunlary mulct.) 

Pecunienx, -se, a^'. pecunioso: monied. 

Pédagogie,*/. pedagogia: pedagogy. 

Pédagogique, a((^'. pedagogico: pediEigogic. 

Pédagogue, tm. pedagogo: a pedagogue. 

Pedale, «/. pedale d' organo: pedal of an 
organ. 

Pedane (Jnge), giudice inferiore: an In- 
ferior Judge. 

Pédant, am. pedante: a pedant. twoman. 

Pedante, ^. donna scoccalfusa : a pedantic 

Pédanter, vn. fare il pedante: to aet up 
for a pedant. 

Pedanterie, «/. pedanteria; erudizione 

{>edante8ca: pedantry; mere book- 
earning. 
^4dantesqtte,a((^. pedantesco: pedantical. 



Pèdantasquemeiit, oJv. pedantescamente ; 
pedantieally. 

Pédaatlser, •«. fare il pedante: to aet • 
pedant's part. 

Pèdantlsme, tm. pedanteria, /. : pedantry. 

Pedestre. M^'. pedestre: pedcstiions. 

Pèdioalaire, t^. di pidocchio: pedieular, 
lonsy. 

Pédicule, am. pedicello : pedide, a stalk. 

Pédienx, am. pedidio : pedidceos. 

PédiluYe.tm.pedilttTio: pedilnriam. 

Pédomètre, nn. pedometro : pedometer. 

Pégaae, «m. pegaso: pegasns. 

Peigne, am. pettine, m. ; pettf nella, fiocina, 
/. : a comb, cards, brake. ' 

Peigner,M. pettinare: to comb, card. 

Peigneur, am. pettinatore, cardatore: a 
eomber, carder. 

Petgnler, am. pettinatolo : a comb-maker. 

Peignoir, am. mantellina,/.: a comblng 
cloth. 

Peignures, «Ari. capelli cadati nel petti- 
nare, miil.: hair combed oir. 

PeUles, afiia. cenci, mjri. : rags to make 
paper with. 

Pel]lier,am.ceneiiOvolo: arsg-picker. 

Peindre, «a. pingere, diplgnere; descri- 
▼ere: to paint, draw; describe. (Pein- 
dre endétrempe, diplgnere al guazxo: 
to paint in water-C(Moars. Peindre 
d'apres nature, dipignere al naturale: 
to paint fipom nature. A peindre, adv. 
ottimamente: wonderftilly well. Fait 
à peindre, fatto a pennello: eztremely 
well done. Cela tous ra à peindre, 
questo Ti Tà a maraTiglia: tbat flts 
you exceedingly well.) [self. 

se Peindre, vr^A lisciarsi: to paint one'a 

Peine, ^f. pena,/.; tormento, m.; pena- 
lità,/.; castigo, m.; ripugnansa,/.; 
ribrezzo, m.: pain, torment; penalty^ 
chastisement ; reluctance. (Peine 
d'esprit, ansietà: auxleiy. Peine d'un 
artisan, t/. salario di lavorante, m.: a 
workman's wagea. Cela en vaut bien 
la peine , questo merita la spesa : that 
is worth while. A grand' peine, a 
gran stento: with great dìfBculty.) 

Peiné (ouTrage), lavoro stentato: an ela- 
borate piece of work. 

Peiner, van. penare, tormentare ; far un 
lavoro stenuto; patire, stentare: to 
pain, torment; to work hard; to suf- 
fer, endure. Cpalns. 

se Peiner, vr*/. affaticarsi: to take great 

Peintea (toilea), ttfpl. tele dipinte, indiane: 
chintz. 

Peintre, am. pittore : a painter. 

Peinture,t/. pittura, dipintura; le figure 
delle carte, »rf.. picture, painting; 
court-carda. 

Folade, af. pelatina : falling of the hair. 

Pelage,*/. pelame, pelo, m. : halr's quallty . 

Pelamide, ^. pelamida: apilcher. 

Pelard (bois) legno che si scorza: barked 
wood. 

Pèle-mèle, adv. confusamente : confbsedly. 

Pelé, a<&'. Sjf am. calvo, uno spelacchiato : 
bald, bald-pated fellow. 

Peler, va. pelare; mondare, pelare: to 
make bald ; to pare, take off the lind. 

Félerln, a<^. tg am. pellegrino: pllgrim. 

Félerin, «m. un volpone : a sharp biade. 

Félerinage, am* pellegrinaggio: pilgiim- 
age. 

Pélican, am. pellicano : a pelicaa. 

Felisse, af. pelliccia : a furred coat. 

Felle, ^f. pala, paletta : a ahovel. 

Felle tèe, tf. una palata : a ahovelftill. 

Pelleterie, ^. pellicceria; pellicce : a fur- 
rier's trade ; fui-skins. 
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Felletier, nm, peUlccfa^o : « tartier. 

Pellicale, 9j. pellicola; buceioliiui: a 
pellide. 

Pelote, ^f. gomitolo, *».; tortello, Irauo, 
inianciatino, m. : bottom of Chread ; a 
pincuahloa. (Pelote de oeige, palla df 
ncTe,/.: a ball of niov. Pelote de 
dieyal, macchia bianca in fronte ad 
un carallo: a star on a hone'i fore- 
head.) 

Peloter, van. palleggiare ; traballare, mal- 
trattare: to toM; ill-ase, abate. 

Peloton.Mi». gomitolo, m. ; palla,/. ; buso, 
tortello ; gaandatino, m. : a clew of 
thread; a ball, pineutbion. (Peloton 
d'infuiterie, tqnadrone d' infanteria : 
a platooQ of foot-toidiert. Peloton de 
mouchet i miei, un grappo d' api : a 
clutter ofbeet.) 

Pelotonner, va. aggomitolare : to wind np 
Into a tkein. 

Pelottte. ^f. terra coperta d' erba minata e 
folta:alawn. 

Pela, -e, o^r'.peloio: hairy. 

Peluche, ^f. felpa,/. ; peluzso,fM.; pioma 
de fiori ; ttolTa Telluta,/.: thag ; tuft ; 
ploth. 

Pelttchée (anemone), «/. anemone che ha 
la piuma: tufted anemony. 

Pelare, ^f. buccia, teoria: peel, paring. 

PenaiUon, sm. ttraocio ; un f^te : a rag ; 
monk, friar. 

Penai, -e, a4f- penale: penai. 

Penard, *m. vecchio tclmanito : an old 
fùtty fello w. 

Penate*, fmp/. penati: penatee. 

Penaud, -e, mO'. itordldo : attonithed. 

Pencer la foste, mi. ruotar la fotta: to 
empty a tan-pit. 

Penchant,-e, m(/. pendente, declire: lean- 
ing, bending. 

Penchant, tm. deoIlTio,*». ; propentione. 
/.: declivity ; propenti ty. (Penchant 
de précipiee, orlo di precipizio r the 
brink 01 a preclpice. Se retlrer tur 
le penchant du précipiee, ritirarti 
tuli' orlo del precipislo : to withdraw 
to the brink of a preclpice. Etre sur 
•on penchant, estere tul declinare : to 
be upon the decline.) 

penchement, «m. inclinamento : leanlng. 

Pencher, van. pendere, inclinare ; ettere 
inclinato: to bend, ineUne be in- 
clined. 

PeBchét(airt),imorfle,»I.: affeeted airt. 

Pendable, a^. degno di forca: that de- 
terTet hanging. (Cat pendable, ceto 
da forca: a hanging metter.) 

Pendaison, »/. impiccatura : hanging. 

Pendant, -e, a<(^. pendente: hangingdown. 
(Procét pendant au parlement, lite 
dependente al parlamento : a law-tult 
depending in parliament.) 

Pendant de narire, «m. pendente di nare : 
a thip't pendant. (Pendant d'oreille, 
orecchino: ear-ringt. Pendantt d'un 
baudrier, pendagli bi budriere: the 
hangertofabelt.) 

Pendant, prfp. nel tempo: dnrlng. (Pen- 
dant l'hirer, mentra dura l' inremo: 
In the winter time.) 

Pendant que, adv. nel mentre che: frhiltt. 

Pendard, -e, «n^ ribaldo, forfante: tII- 
lain, rogne. 

Peadeloque, ^f. pendente di orecchini: an 
ear-drop. 

Pendentif, «m. pendenxa d' una Tolta ftiori 
del perpendicolo delle mura,/.: pen- 
dentire. 

Penderle,^, impiccatura: hanging. 

Peadiller ,«ii. penaolare: to dangle. 

rAKT III. 



Pandre, va. appiccare, totpendere: to 
hang, tuipend. (Pendre l'épée an 
eroe, abbandonar il mestiere dell' 
armi: to lay up one't tirord, leare it 
off. Dire pia que pendre de quelqu'on» 
dire il peggio che ti può d' uno: to 
rail bitterly at one). 

Poidule, tf. pendolo ; orinolo da tarola, 
M. : a pendttlum ; a clock for a chim- 
ney-piece. 

Pène, $/. ttanghetta: bolt of a loek. 

Pénétrabilité, tf. penetrabillti : penetra- 
bility. 

Pénétrable, «V> penetrabile : penetrable. 

Péaétrant, -e, a^. penetratlro; perspi- 
cace, acuto: penetrating, tagaciout, 
tubtle. (Etprit pénétrant, «m. ingegno 

Jronto : a quick genius.) 
tratif, -Te, a4f' penetratlTo: pene- 
trating. 

Pénétration, ^f. penetrazione; pertptea- 
cità : penetration ; tagaclty. 

Penetrar, va. penetrare; icoprtre, Inter^ 
narti ; muovere, accorare : to pene- 
trate; ditcover, dive into; roove,affect. 

Pénible, ailif. penoso; malagevole: pain- 
fUl; dilBcttlt. [hilly. 

Péniblement, adv, penosamente: paln- 

Péninsule, ^. penisola : peniosula. 

Pénitence, »f. penitenza, »/., pentimento, 
m. ; contrizione,/.; punizione, pena: 

E mance ; repentance, contrition ; pun- 
hment, pam. 

Pénitencerie, 9/. penitenzieria : penlten- 
tiary's office, dlgnity. [tiary. 

Pénitencier, un. penitenziere: pcnlten- 

Pénitent. -e, a«y. penitente : penitent. 

Pénitentlaux (pseaumes),«mp(. salmi pe- 
nitenziali: the penitentlal psalms. 

Pénitentiel, $m. penitenziale ; rituale delle 
penitenze: penance-book. 

Pennade, ^f. un calcio, m.: a kick. 

Pennader, en. dare calci : to kick. 

Pennage, m». piume degli uccelli di preda, 
/j^. : feathers of the birds of prey. 

Pennes, tpl. penne che gli uccelli di preda 
mutano ogn' anno: beam-feathert of 
a bird of prey. 

Pennon, «m. pennone : a klnd of ttandard. 

Penombra, s'. penombra: penumbra. 

Pentée, tf. pensiero, m. ; idea, /. ; ditegno, 
m.; intensione, nozione,/.; tchizso, 
m.; viola (flore),/.: thought, idea; 
detign, intention; notion, tketch; 
panty, forget-me-not. (Venir en pen- 
tée, cadere, neir animo: to come into 
one't head.) 

Penter, en. pentare, credere; riflettere, 
contiderare; badare, por mente; aver 
in mira: to think, believe; reflect, 
contider; mind, attend to; bave in 
one't thoughta. (Etre tur le point 
de penter, esaere vicino di: to bave 
like to). 

Penaeur, «m. pensatore : a thlnker. 

Pentif, -ve, ai(^. peniieroto: pentivo. (Etre 

?«nsif, ettere pentoto : to be thought- 
ul.) 
Pention, ^. pentlone, doszlna ; locanda. 

Censione: pension, board; boarding- 
ouse , school. (Demi-pension, messa 
pensione: half-board.) 

Pensionnaire, tmf. pensionarlo, dozzi- 
nante; ministro, pensionarlo incari- 
cato degl' affari dell' Olanda: pen- 
tioner, boarder ; the grand pentioner. 

Pention ner, va. attegnare una pentlone: 
to grant a pention. [tntk. 

Pentum, am. pena, penitenza,/.: a doublé 

Pentacorde, un. pentacordo: pentacord 
or Uve-stringed lyze. 
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PentftdéncoiM.Mi. yiia4€ie«goao! %v>i^f 

decaffooe. 
Pe&Ufflotte, 4f. disloiUTio di cUuive 

lingue, m. : » dictioiury of Uve lmii< 

gnages. 
Pentagone, ojy. penttgono : penUgoul. 
Pentagone, tm. pentagono : a pentagone. 
Pentamètre, «m. pentametro : pentametar. 
Pentapaate, *m. aorta di machina,/.: a 

kindof machine. 
Pentatev;%ue,MM.pentateaca : pentatench. 
Pentathle, «m. pcntatlo, (cosi chiamarono 

i greci l'etercisto ginnaatico): pen- 
tathlon. 
Pente, «/. decUrio, m.; propensione: de- 

clivity ; propenaity. (Pente de riTière. 

pendenaa del flume : bend of a rirer.; 
Pentee, ipì. drappelloni, n^.: Talancas of 

a book-eaae. 
PentecMe, ^. : pentecoste: Whitranday. 
PenthèM,^. la fetta della partflcaaione: 

the feast of the puUlcation. 
Penture, ^f. bandella: iron-work of a 

window or door. 
Pénnltlème, «4^. penultimo, penultima: 

laat but one. 
Penurie,^, penarla, carestia : want, sear- 

CltT. 

Pépastione, «V>matnnate, dlgestiro: p«- 

pastlc, peptic 
Ptpie, ^f. pipita: the pip. (Aroir la pépte, 

bere rolentieri: to drink willingly.) 
Pipier, vn. pigolare : to chlrp, peep. 
Pépln, M*. granello (dei frutti) : a kernel. 
Pepinière, ^. semenziOo, «•.: a nursery. 

g'épinière de pepins naissants, tìt^o 
semi, m. : a seed-plot.) 

Péplniériste, «m. giardiniere che ft se- 
menuj: a nursery-man. 

Pepale, ^f. digestione: digestion. 

Perqant, -e, aty. penetrante; appuntato, 
acuto: piercing; sharp, acute. (Proid 
percant, un freddo rigoroso: a sharp 
cola. Des yeux per(}ants, rista sottile, 
/. : sharp sight.) 

en Perce (mettre), ode. mettere a mano : 
to broach. 

Peree-feuIIle, ^. perforata: a kind of 
plant. 

Peree-lettre, ^f. stromento da forar le let- 
tere, m. : an Instrument to pierce let- 
ters. 

Perce-forét, •». cacciatore di professione : 
a great huntsman. 

Percement, «in. strada appiè d' una mon- 
tagna, /. : a path at the foot of a 
mountain. 

Perce- neige,^.pianterella die fiorisce ia 
iUTerno in messo alle nevi: snow- 
drop. 

Peice-oreille, nm. formicola piatsjuola: 
an ear-wig. 

Perceptible, a<(f. percettibile : percepUble. 

Perception, ff. percesione; rifcotlinento : 
m.: perception; receipt. 

Peroer, va. bucare, forare ; penetrare, pas- 
sare: to pierce, bore; penetrate, go 
through. (Percer 1' ayenir, antive- 
dere: to foresee. Percer un batalUmi, 
fhrsi largo per messo alle schiere : to 
break through a battalion. Percer 
les halliers, les buissons; passar per 
messo alle selre, le macchie: to go 
throagh thickets and bushes.) 

Perceroir, en. riscuotere, raccogliere : to 
recelye, coUect. 

Perche, ^f. pesce, persico, m. ; pertica,/.: 
a perch; pole. (Perche de tète de 
daim, palco d* un cervo, m. : a branch 
of a stag's head. Perche de terrain, 
"'«nica di terreno : a rodof ground.) 



Pereher* wt. Jnalbsmre, appoUi^an: io 
paveh, looat. 

PeTchoir,«M. pollilo: aroost. 

Perelus, -a, a4F> attnippato : impotent. 

Perfoir,sm. foratelo: apiereer. 

Per^u,- e, a4^. raccolto: reeelTOd. 

Percttssioii, <f. percussione : pereuMbm. 

Perdant, «m. perdente : loser. 

Perdition,^. perdiaione: perdition. 

Perdre, vn. perdere, smarrire: to loee, be 
dei^ved of. (Perdre son temps, scia* 
lacqnare il tempo: to throw away 
one's tiasa. Perdre son chemln, tsa- 
▼iaisi: to waadar out of one's way. 
Perdre terra, perdere il fondo: to be 
out of one's depth. Perdre ia tète, 
perdere il eenrello : to be out of one*» 
senses.) 

ae Perdre, mV. smarrini; nanflragaie: to 
Iosa oaa's self ; be cast away. (Se 
perdre en l'air, indeboUiai: to grotr 
treak.) 

Perdrean, sa», pemieiotto: ayonaf par- 
trldge. 

Perdrigon.«m.peniiooae: a sort of plam. 

Perdriz, v. pernice* a partridge. 

Perda, aiO*. perduto: lost. (Perda de 
répatation, roTinato di reputaaione: 
that is ruined in hia reputation. Per- 
da de^ttes, ohe è carico di debiti: 
orar head and ears in debu Heurea 
perdues, «/pi. ore d' osio : leisure time. 
Se Jeter à oorps perdu ; arventarai : to 
nish upoa. SentineUe perdue, guardia 
avanzata: adranéed goard. Oourir 
comma un perdu, correre a tutte gam- 
be: to ma with ali ^eed.) 

Pére, tm. padre : fsther. (Pères de l'é- 
glise, 1 dottori della chiesa: the fh- 
thers of the «^ oxoh. Le saint pére , fi 
santissimo padre: the holy fkther.) 

PérégrinatUm, ^f. peregtinaaione : a txKwA 
abroad. 

Péremption, 4f. Istansa divenuta invalida, 
perchè non s' è proseguito al tempo 
debito: noa-suit. 

Pèremptoire, a4if. perentorio, decisivo: 
peremptory, decisive. 

Fèremptoirement, adv. perentoriamente : 

Jperemptorily. 
isction, 4/. pofeslone: perfeetioB. 

(Bn perfeetton, erfe. perfettamente: 

perfectly.) 
Perfectionnement, «m. perfezionamento : 

a flnishing, perfeotlng . [feck . 

Perfectionner, va. perfeaionare : to per- 
se Perfectionner, vr^f. divenir plft per- 
fetto: to improve. 
Perfide, aéy. perfido, indegno: pedidiona, 

worthless. 
Perfldement, adv, perfidamente: perfl- 

diously. 
Perfidie, ^f. perfidia. Infiideltà: perfldioua- 

ness, infidelity. 
Perforanti a4f- perforante: piereinc. 
Perforation, ^f. foratura; a boring. 
Perforé, a4f. perforato : perforated. 
Péricarde, «NI. pericardio: pericardioa. 
Périeardine, «uU- del pericardo: of 

pericardium. 
Péricarpe, am, pericazpo: pelUele of a 

plant. 
PènoUter, e», esaere in pericolo: tobeln 

danger. 
Pèricondre,«M. perlcondro: perleondrvm. 
PèricrAne, «m. pericranio: pericranium. 
Péridot, «in. sorta di smeraldo bastardo: 

peridot. 
Pèrigèe. ^. porlgeo,*».: perigeo. 
Périhèlle, V' perielio, m. : periheliona. 
Perii, M». pericolo, riaoUo: perii, daacer. 
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fériUefUflemeat. mi», pcTkwlowmmte 2 
perlloiMly. 

Péfulenx, -«e, «If. pevleotoM: perilow. 
(B«ot pétiUeax, lalto peiicoIoMf mor- 
tale: a somenault.) 

Périmer, vn. paaaare il termine (e ■! dice 
d* istansa non proMguita in giudleio): 
tononeolt. 

Perimetro, fm. perimetro : perimeter. 

Périnée, <m. perineo : perineum. [teim. 

Pérlode, ^f. periodo, termino, «.: perlod, 

Pétlodi^ue, adii, periodioo: periodloal. 
(OttTrage periodiate, am. openp«io- 
dlca, f.i a periodical work.; 

Pérlodiquemenc, aé*. periodicamente : 
periodicaUy. 

PéruMte, MH. periottio: periosteioa. 

PdripatéUcien, -ne, 00t. peripatetlMs 
peripatetlc. 

Pérlpatétinne, «m. la fllOMia peripate- 
tica./.: the peripatetlc phUosopiix. 

Péripétie, 9f. peripezia: a sudden tum of 
fortune. 

Péripbérie, «/. periferia, drconferenaa : 
jperiphery, circiunfexenee. 

Périphrase,*/. perlfraei: periphrase. 

Pétlphraier, «n. perifrasare: to peri- 
phrase. 

PAripneumonie, ^. perlpnenmonia (in- 
nammasione di polmone): pcripnea- 
mony. 

Pdripnenmonique, a4i. peripaenmoniQO : 
perlpneumonlcal. 

Penptin», «M». ediflxio cinto da ogni parte 
da un' ordine di colonne isolate : 
periptere. 

Perir, vn. perire, finire: toperish, finish. 
(Perir en mer, tkv naufragio ; toevlTer 
•hipwrcck.) 

Perisciens, «iM^. perisci : periscians. 

f*ériasable, ttìi, caduco, transitorio: pe- 
rishable. 

Peristaltique, aij. peristaltico: peristaltic. 

Péristyle, «tu. peristilio: peristyle. 

Périsystole, nn. periiistole : perisystole. 

P4ritoine,«i». peritoneo: peritonoeum. 

Perle, «/. perla; cateratta degli occllj : 
a pearl; cataract in the eye. 

"Berle, a4i. periato : adomed wilh pearls. 

Perlnre, •/. bitorsoletti, ntfrf.; disugua- 
glianze della corteccia dei palchi d' un 
cerTO, fyi. : curlings in a deer's horns. 

Permanence, tf. permanenza: perma- 
nenoy. 

Permanent, -e, adi. permanente; dure- 
Tole: permanent; lasting. Cpermagy. 

Penne, mr. penna, /. ; battello turco, m. : 

Pennéable, «(^.permeabile: permeable. 

Permettre, «a. permettere; tollerare, sop- 
portare: topermit; bear, sopport. 

se Permettre, w«f. prendersi la licenza : 
to Uke too great a latitude. 

Permis, -e, adi. lecito : lawflil. 

Permlssion, ìf. permissione: permlmion. 
(Permission aeehasse, licenza d'andar 
a caccia: leare to go a hunting.) 

Permutant,«m. permutatore: permnter. 

Permutatlon, tf. permutazione, /. ; cam- 
bio di beneficio, m. : permutatìon; an 
ezchange of living. 

Pennuter, «a. permutare: toezchangea 
living. Cpemicionsly. 

Pemiclensement, md». pomiziosamente : 

Pemicieoz, -te, adi. pernizioso: perai- 
eious. 

Perone, sm.peroneo: peronoetun. 

Péronler, «m. peroniere : peronsaus. 

Péronnelle,it/'>donnicoiuola: alowwoman. 

Péroralaon, ^f. perorazione, recapitula- 
slone: peroratlon, the dose of an 
oratlon. 



Perpandienlaize, mdi. perpendleolage : 
perpeadicnUr. (Tirer une perpendi- 
culaire, tirare una perpendicolare : 
to draw a perpendietilar line.) 

Perpendiculairement, eife. perpendicolar- 
mente: perpendicnlarly. 

Perpeodicularité, ^f. 11 pexpendioolo, m.: 
perpendicultfity. 

Perpendlcule, tm. il perpendicolo: a 

^ plummet. 

Perpéirer, va. perpetrare; to perpetrate. 

Ferpétuation, ^f. perpetuazione: perpe- 
tua tion. 

Perpétnel, -le, adi» perpetuo, eternale: 
perpetuai, eternai. 

Perpétuellement, adv. perpetuamente ; 
eternamente: perpetually, etemaUy. 

Perpétuer, «a. perpetuare: to perpetuate. 

Ferpétuité, $f. perpetuità: perpetui ty. 
(,▲ perpétuité, adv. per sempre: for 
erer.) 

Perplexe,e4^. dubbioso: doubtful. 

Perplezité, </. perplessità; irresoluzione: 
perplexlty; Irresolntion. 

Perquisition, •/. perouisizione ; diligente 
ricerca: perquisition; a thorough 
search. 

Perrique, ^f. pappagallo giorane: a yonng 
parrot. 

Perron, «m. scalea, rerone: ttepsbclbre 
a house. 

Perroquet,Mi. pappagallo; perroechetto : 
a parrot; top-gallantmast. (Voile de 
perroquet, •/. Tela del perroechetto : 
thetop-sail.) 

Perruche, tf. picciolo pappagallo, m. : a 
paroquet. 

Perruque, tf. perrocca : a wlg. 

Perruquier,**». perrucchiere: a perriwjg- 
maker. 

Pers, -e, a4^. perso: bJluish-grey. 

Perse, tf. tela di Persia : Persian calicò. 

Persécutant, -e, a4/. importuno, molesto: 
persecntlng, troublesome. 

Persécuter, va. perseguitare ; importunare: 
to persecute ; importune. 

Persécuteur, »m. persecutore ; persecutor. 

Fersécation, ^f. perzecuzione : pereecu- 
tion. 

Persée, «m. Perseo : Perseuz. 

Persérérance, ^f. perseveransa, coetanea : 
perseverance, constance. 

Persévérant, -e, adi. persererante; cos- 
tante: persereriog, Constant. 

Persérérer, vn. persererare: to peneTcre. 

Persil,tm. prezzemolo: parsley. 

Persillade, ^. intingolo con erbette, m.: 
meat seasoned irith parsley. 

Peitillé (fromage), $m. cacio Terderogno- 
lo: green-cneese. 

Perrique, ^f. persico, m.: largo peaoh,aii 
order in architecture. 

Persister, Mt. persistere, durare : topeiaist, 
last. 

Personnage, s». personaggio ; interlocu- 
tore in comedia : personage; a part. 
ÌJouer bien son personnage, »r bella 
Laura: to play one's part well. Ta- 
Jtsserie à personnages, arazzi a figure: 
gured tapestry.) 

Personnaliser, va. ilngere un corpo, un 
moto o un ente metafisico: to per- 
sonalise. 

P(»Bonnalité, tf. personalità; ingiuria: 
personali ty; li^ury^abuae. Cete. 

Personnat, «m. sorta ai beneficio: person- 

Personne, 4/. persona,/.; qualcheduno, 
nessuno, m.: a person; somebody; 
nobody. (S'assurer de la personne de 
quelqn'on, arrestare uno: to anest 
«ne.) 
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Penonnel, -le, «tf. p«noDale: penonal. 

PenonDellemeiic, «m(«. perwmalmente : 
penonmllj. 

Penonnier, $m. oompadroBe; eotignore: 
co-proprietor. 

Penonnifler, m. attribuire alle cote la fl- 
gnra e i ■eotimenti d' nna persona : to 
pereonify. 

Perspectif, «f{^. proepettiTa: optlcal. 

Penpectire, tf. perspettira; veduta ii^ 
proapettiTa: perpeectiTe; a penpectire 
Tiew. (Bn penpectire, in lontanan- 
sa: at a distance.) [city. 

Penptcacité, ^. penpicaeità : penplca- 

Penpicaité,^. cbiarexxa: penpieolty. 

Penpiration, 4f. penpiraxione : penpira- 
tion. 

Penuader, va. pennadera : to penoade. 

sePenoader, «re/, pennadenl; credere: 
to fkncj, bellere. [penuaded. 

Penuasible.a^;'' pennasibile: thatmay be 

Penaaslf.-re, <HV*penuaairo: pennasire. 

Penoasion, $/. penuasione : persoakion. 

Perte,*/. perdita, rorina,/.; danno, m.: 
losB.roin; damage. (Perte de eaniTi 
perdita di sangue: bloody flnx. Re 
reti rer sur perte, lasciare 11 giuoco sulla 
perdita: to ko off a loser. Faire une 
perte, arere una perdita : to suffer a 
loes. A perte, in perdita: witb loes. 
▲ perte de me, a perdita di rista : as 
far as one can see. Discourlr à perte 
de rne, far fllastroccbe: to talk non- 
sensically.) [pertinently. 

Pertinemment, adv. conrenerolmeute : 

Fertinent, -e, m4/. pertinente : pertinent. 

Pertuis, sin. pertugio, buco; stretto tra 
un' isola e la terra ferma: a hole, 
bore ; narrow pass. 

Pertuisane, ^f. partigiana: partlsan. 

Perturbateur,-rice,M^. perturbatore: dia- 
turber. 

Perturbation, ^. perturbaslone,/.; scom- 
piglio, m.: perturba tion : confósion. 

Perrenche,cA perrinca: periwinUe- 

Perrera, -e, a€y. perrerso; iniquitoso : per- 
rerse, wicked. 

Perren, $mpt. i perreni : the wicked. 

Perrenement, adp. perversamente : per- 
verse! y. 

Perrenion, ^f. perrenione : perreraion. 

Pervenite,*/, perrenità: perrenlty. 

Pervertir, vn. pervertire, corrompere ; ro- 
vesciare: to pervert, eorrupt; over- 
fhrow. (Pervenir l'ordre des choses, 
guastar l' ordine delle cose : to turn 
the orderof things npside down.) 

Pesamment,Af«. pesantemente: heavily. 

Pesant, -e, atfi' pesante, tardo ; goffo, stuc- 
chevole: heavy, slow ; dull, stupid. 

Pesanteur, */. peso.m.; gravezza; stan- 
chezia,/. : weigbt, heaviness ; weari- 
ness. (Pesanteur d'esprit, ingegno 
ottuso: dulness. Pesanteur des coups, 
la flerezsa de' colpi: the weigbt of the 
blows.) 

Peaée, qf. il pesare; ti pesato, m.: weigh- 
ing ; ali that is weighed at once. 

Peter, «o. pesare, bilanciare; ponderare, 
considerare, appoggiare fortemente: 
to weigh, balance ; to pender, con- 
sider ; to lean hard. (Viande qui pése 
sur l'estomac, cibo indigestivo e pe- 
sante : meat that lies heavy upon the 
stomach.) 

Peseur, *m. uno che pesa: a weigher. 

Peson, «m. stadera,/. { a steel-yard. 

Pe88aire,«m. pessario,pesso: pesaary,sup- 
posltory. 

PMeeau, «m. palo : pmp for a vlne. 

Pesselage, $m. il palare: propping a vine. 



Peste, 4f. peate,/. ; contagio, m. : jiagwB, 
contaglon. 

Pe«tw,*A. strepitare, infuriare: to stona, 
rage. (Pester coutre quelqu'un, dar 
nelle ftìrie contro uno: to inveigh 
against one.) [the piagne. 

Pestifere, m». appestato : infected with 

Pe8tilence,^-pe8l3lenBa: pestilenoe. 

Pestilent, -e, o4f. pestilente : pestilent. 

Pestilentiel,-le,a4f. pestilenziale: pesti- 
lential. • 

Pet, sm. peto, m.; correggia,/.: a crack; 
Badden emission of wind. 

Pètalo, M». petalo: potai. 

Pétalisme, tm. petalismo : petalism. 

Pétarade, ^. spetezzamento: emiasion of 
wind. 

Pétarasse. if. sorta d* ascia: a aort of 
hatehet. 

Pétard, «m. petardo : a pctard, cracker. 

Pétarder.vff. sparare un petardo: to blow 
up with a petard. 

Pétardier, »m. colui che di fuoco a' pe- 
tardi: petardeer. [Merenry. 

Pétase, «m. petaso : the winged hat of 

Pétasite, am. petasite : petasites. 

Pétandière, ^. luogo di conAtsione, m.: 
a confused place. 

Pétéchies,s/f»I. peteChle: peteohisa. 

Pètenuche, •/. borra di seta d' inferiore 
sorte che il fioretto: eoarse ferreL 

Peter, e», scoreggiare ; scoppiare, scop- 
piettare : to emit wind ; erackle, 
bounee [ardent. 

PétIIlant, -e, at^. vivace, ardente : Urely, 

Pétillement, «n. scoppio, strepito: crack- 
ling, noise. 

Pétiller, vn scoppiare ; sehizsare; rlaplen- 
dere ; essere acceso di roglia: to czac- 
kle; sparkie; glitter; long for. 

Petit, -e, a<&'. piccolo, picciolo : little, 
small. (Petit roi, petit prince, regolo, 

frincipetto : a petty king, little prince. 
etit-flls, nipotino: grandmn. Petite- 
flUe, nipotina : granddaughter. Petlt- 
Isit, siero: whey. Petit-gris, nOo t 
minirer. Petit-maltre, zerbinotto: a 
coxcomb. Petìte-vérole, ^f. n^nolo, 
m.: snmll-pox.) [little. 

Petit-à-petit, adv. poco a poco: little by 

Petite, $mpl. flgliuolini: young ones. 
(Petits d'un oisean, i polcini d' un 
uccello: abrood.) 

Petitement, adv. scarsamente: scarcely. 

Petitesse,^. piccolezza; bassezza, viltà: 
llttleness; meanneas,1owne88. (Ped- 
teue d'esprit, debolezza d' animo : 
shallovmess of mind. Homme pleiii 
de petitesses. nomo pieno d' inezie: a 
trifling man.) 

Pétttion de principe, petizione di pzÌA« 
ciplo : begging the questlon. 

Pétltoire,*m. petitorio: demand. 

Peton, $m. piedino: a little foot. 

Pétoncle, am. petonchio : a cocUe. 

Pétreau,«m. pollino, rimeasitiocio: sprlf, 
wild stock. 

Pétrée (l'Arabie), ^f. V Arabia petroaa : 
Arabia Petnea. 

Pétricherie, ^f. arredi per la pesca de' 
merluzzi, mpi.: ali that is neoesaary 
for the melwel-flshery. 

Pétriflant.A^/. petriflco: petrifying. 

P«trÌflcation,^. petrifloasione : petrifloa- 
tion. 

Pétrifler, vn. impietrire: to petrlfy. 

Pétrin, am. madia : a kneading-trongh. 

Pétrir, va. Impastare : to knead. 

Pétrisseur, am, impastatore : a kneader. 

Pétrol, am. petrolio, olio di sasso: petraUy, 
rook-oil. 
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Pétulunment, adv. petalantemente : peta- 
Untly. 

Petulante, •/. petnlaiiM, Ìaaol«nia : petn- 
lancy.insolence. 

Pétnlant, -e, iH^. petulante: petulant. 

Petun, MI. tabacco: tobecco. (Preneurde 
petan: tabacoUsta: aimoker.) 

Petuner. «n. prender tabacco in ftimo : io 
■moke. 

Petumé, $m. petunee: a kind of ■tona 
'wiih whicb they make porcelaia. 

Pen>à-pen, mi», poco per Tolta: by de- 
greea. (Si pea que rien, un tantino : 
▼ery little. A pen pria, all' lacirea : 
nearlj. Dana peu» fina poco: rery 
ahortly, aoon.) 

Penplade,V>popolailone: a colon j. 

Penple, tm. popolo, gente, m.; la plebe, 
/.; peieiolini da popolar una pea- 
diiera, mpl. : people, natlon ; the com- 
mon people; fry. (Peuple d'arbre, 
pollone: a aprif , ahoot.) 

Penplé» -e, mtff. popolato : populoua. 

Penpler, «a. popolare; moltipllcare: to 
people ; propagate. (Peopler un étang 
de polHona, popolare una peschiera 
di peace : to atou a pond wlth flsh.) 

Peiiplier,M». pioppo, oppio: apoplar. 

Peur, ^f. paura, /<; aparento, m.: fear, 
alhteht. (De peur oue, per tema di : 
far fear that. Avolr peur, temere : 
to dread.) 

Peureux , -ae, a4f. pauroao : fearftal. 

Peut-ètre,<HV. forae: perhapa. 

Phaéton, MN. blroctuo: a phaeton, cbaiae. 

Phagédéaiqne (ulcere), mi. ulcera corro- 
aira, /. : phagedenlc ulcer. (Eau 
phagédénlque, acqua di calcina: pha- 
gedenlc water.) 

Phaleuque (rera), rerao fiilenclo: Caleu- 
cian rerae. 

Fhalange,^. fUange: phalanz. 

PhalaTla,nii.falaride: phalaria. [hotue. 

Phare, am. Ikro, m. ; lanterna,/. : a Ught- 

Phariaaique»n4/. fariaaico: phariaaical. 

Pharfaaiime, «m. Cariaaiamo, m. ; ipocrlala, 
/. : pharifaiam ; hypocriay. 

Pliarlaien,«i(t. fariaeo: apharlaee. 

Pbarmaceutiqne, «4^. farmaceutico : phar- 
maceutic 

Pliarmacie,fAfi>nnaeia: pharmacy. 

PhannacieUfSHi. tpeiiale: apothecary. 

Pliarmacopée,4f. farmacopea: phaimaeo» 
pria. 

PbarynXfMN. faringe : pbaryux. 

Phase,^ faae: phaaia. 

PhébuB, «m. Pebo, il aole: Phoebua. the 
auii. ' Parler phébua, parlare con af- 
ftotuslone: to Ulk witb affectation.} 

Phénigme , «n. Teadcante : blister. 

Phénix, mn. fenice: a phcenix. 

Phénomène,«n. fenomeno: phenomenon. 

Pbérécrate, $m. férecrate: a kiud of Oreek 
rerae. [pist. 

Pbllanthrope, «n. filantropo: philanthro- 

Phiianthropie, ^f. filantropia : philan- 
thropy. 

Philautle,^. fliautia; philautry. 

PhiléUe, 4f. inno in onore di Apollo: an 
hymn in honour of Apollo. 

Phillyrée,^. fillrea: phillyrea. 

Philologie, ^f. filologia: pbllologr. 

PhilolOiriqae,«Mif. di filologia: philologlcal. 

Fhilologue, •»». filologo: phllologer. 

Philomèle,^. filomela: philomel. 

PUloaophale (plvrre), ^f. la pietra filoso- 
fale: the philosopher's atone. 
Phllo8ophe,«m. filosofò: philORopher. 
Philoaopher, vtt. filoaofare; ragionare, 
discorrere: to philoaophise; moraliae, 
diMourae. 



PhUoaophie , ^f. filosofia : philosonliy . 
Ptiiloaophique, 94f- filosofico: phfloaophlc. 
Philoaophiquement, cult, filoaoflcamente : 

philoaophically. 
Philtre, MI. filtro, m. ; bevanda cheindoce 

ad amare, /. : philter. loTepotion. 
Phimosis, UN. fimosi : phlmosis. 
Phlébotomie, tf. fiebotomia, 1' arte di 

cayar sangue: phlebotomy. 
Phlébotomiaer, va. fiebotomare: to let 

blood. [tic. 

PUegmatique, a<V. fiemmatloo : phlegma- 
Phlegme, am. flemma : phlegm. 
Phlegmon, tm. flemmone: phlegmon. 
Phlegmoneux, -ae, a4f. fiemmonoao: 

phlegmonoua. [shell. 

Fholade,^. sorta di conchiglia: akindof 
Phlogose,*/. flogoai: phiogoais. 
Phonique, ^f. la scienxa de' soonl: phonics. 
Phoaphore, »m. fosforo : phosphorus. 
Phrase, «/. tnw. phraae. 
Phthisie.cA tiBicheixa: conaumption. 
Phthl8iqoe,<i4^. tisico: consumptiTO. 
Phygethlon, tm. enfiagione /.: phygeth- 

lon. 
Phylactère.am.filateria,/.: phylaetery. 
Phyme, tm. enfiagione,/.: a awelling. 
Physlcien. tm. fisico: a physician. 
Phyaiologie,^. fisiologia: phyaiology. 
Physionomie, •m. fiaonomia: phyaiog- 

nomy. 
Phyaionomiste, tm. fiaonomlata : a pliy- 

siognomiat. 
Physique, ^f. fisica; acienta delle coae 

della natura : phyaica. 
Physlque, o(^'. fisico, naturale: physiral, 

naturai. Cally. 

Physlquement, adv. fisicamente: phyaic- 
Physltère, $m, flsltere : a kind of wnale. 
Phytologie, ^f. fltologla: phytology. 
Piailler, vn, pigolare, gridare: to bawl, 

cry out. 
PiaiUerie, ^f. achlamauo, m. : bawling. 
PiaiUeur, -se, amf. gridatore : aqualler. 
Piastre, nn. piastra,/.: a piaster. 
Piauler, va. pigolare : to complain. 
Pie, atn. piccone; picco: a piek-axe; 

pick, peak. (A pie, perpendicolar- 
mente : perpendicularly.) Cing. 
Pica, tm. fame deprayata, pica,/. : a long- 
Picholinea.t^. oUtc piccole : smaU oUt^. 
Picorée,^ scorreria: plundering. 
Picorer, va. depredare : to plander. 
Pìcoreur, »m, scorridore: a plunderer. 
Plcot,«n. smerlatura,/. ; acheggia,/.: puri 

in lace ; a splinter. 
Pieoté de petite yérole, a^. butterato: 

pittcd witb the small pox. 
Plootement,tm. pugnlmento: a pricking. 
Picoter, ea. plzxicare ; beccare, besslcare ; 

pugnere, offendere : to prick, peck ; 

sting, offènd. 
Plcoterle,^. puntura: bickering. 
Picotln, 9m. profenda,/. : a peck. 
Pie, t/. pica gazsa : a magpie. [shrew. 
Pi«-grlèche, tf* donna intrattabile: a 
Pie-mère, •/. pia-madre : pia-mater. (Che- 

Tal-pie, cayallo pexaato : a pled borse. 

(Euvrea pica, opere pie: eharitable 

uses.) 
Pièce, ^f. pexso, m. ; porzione,/. ; pettlera, 

/. : piece, part ; stomacher. (Pièce de 

theàtre, tragedia, dramma: a theatrical 

piece. Pièce d'eau.serbatojo d'acqua, 

m. : a pond. Jouer une pièce, burlare 

uno: to put a trlck on one) 
Pied, $m. piede: a foot. (Pied-à-pied, 

passo a pasao : gradually.) 
Pied-plat, am. uomo ylle : a mean fellow. 
Pied-pondreux, tm. un pie acalzo: a paltry 

man. 
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Piédettal, tm. pl«d«itano ; dMo d* una «ta- 
tua : pedótal for a «tatae. 

Ptod-dndt, «M. pilastio: a pllaster. 

Pled-fort, $m. moneta che eerre di mo- 
dellò: a itandardpteceof ooln. (deetal. 

Plédoneke, «m. mensola, i>ed«ecio : a pe- 

Plége, MI. trappola,/.; agffiutto, m.; In- 
sidia,/.: a gin, mare, springe ; a toap, 
enfty wile. 

Pitmllle, tf. comnlo di, ptotrncee, m.: a 
heap of imall stones.' 

Piare, ^f. pietra, /. ; naso, m. ; aoeelìlo, 
m.; dnrease che troTansI nelle (ratta, 
Jìpi.: a stone ; giavel in Uie Uadder: 
stona in ftnit. fPierre d'évler, ac- 
quiV)o, HI.: a slnk, drain. Pierre de 
meole, macine: a mill, a grinding- 
stone. Pierre à ftasll, pietre focaja: 
a flint. Falre d'une Pierre denx coupé, 

Eigllar due oolomU ad una ftra : to 
ili two birds with one stone. Pierre 
d*aigle, actite : eagle's stone. Pierre 
d*aimBnt, calamita: the loadstone. 
Pierre ponce, pietra pomice: pom- 
ice stone. Pierre de touche, pietra 
paragone: a toneh-stoae. Pierre de 
eoq, allettoila: a stone that gathers 
In a cock's stomach. Pierre d'achop- 
peaseat, ofTendlculo, m.: a stumbllng- 
block. Pierre infernale, pietra infer- 
nale: the infernal stone.) 

Pierres,précieuses,«A><' gemma* pietre pre- 
sioae : Jewels, precloos-stones. 

Picrrée,i[/'. chiassaiuola: admln. 

Plerreries, tfpl. gemme, giqje : Jewels, pre- 
eions-siones. 

Pierette, ^f. sassolino, m. ; pietrazn,/. : a 
smali stone. (J^oner à la pierette, giuo- 
car alla polrere : to play at marbìes.) 

Plerrier, am. petrlere: a sort of guo. 

Plété,sA pietà, religione, dlrosione; Te- 
nerazione,/. ; rispetto, m ; pellicano: 
piet7, derotlon; yeneration, dutlAU- 
ness; a pellean fléedlng its yoang with 
its own blood. 

Piéter, «n. tener U piede al segno: to 
stand fair to the trig^r. [oae's feet. 

Piétiner, ew. sgambettare: to klck with 

Piéton , «in . pedone : a walker . 

Piètre, aty. misero, poTero : sorry, pitiful. 

^Atrement, a4f. meschinamente : wretch- 
edly, pitiftilly. 

Piètrerie, •/. sferre, cosa Tile: a sorry 
thlng, paltry staff. 

Piatte, ^. ra>aride : a sort oÌ water-blrd. 

Piea,«m. piTolo: astake. 

Pieusement, atff. piamente, religiosa- 
mente: piottsly,re)lgion8ly. 

Pleuz, -se, aiy. pio, di roto : pious, devont. 

PlAre, -sse, amt. mastaceo : a fst creature. 

Pifte, $m. martello grosso de' battilori : a 
goldbeater's large hammer. 

Pigeon, tm. piccione, «». ; colomba,/.; 
plppione, soro : a pigeon, a dorè ; 
bubble.dnpe. 

Pigeoaneau, un. pledoneino: dn inex- 
perienoed y oung fello w . [ house . 

Pigeonnier, «m. colombajo: a pigeon- 

Pigne, tf. argento che resta dopo lo sva- 
poramento del mercurio, m. : the sll- 
Ter which remains after the mercnry 
eraporatee. 

Pignoch«r, vn. spillusslcare : to nibbio at 
one's Tictuals. 

Pignon, nn. muro che termina in punta e 
regge colmo del tetto; pinocchio ; ro- 
cchetto: a Wall that mns op to a 
point ; the kernel of a pine-apple ; 
pinion of a. watoh. (Avoir pignon 
sur me, aver una casa in proprio : to 
%Te a house of one's own.) 



Pilastro, $m. pilastro: a pilaster. 

Pile, i/. mucchio, m; stipa, /.; piliere, 
pilastro da ponti, m. : pUe, heap ; pile 
of a bridge or building. 

Piler, M. pestare, infivgnere: to beat, 
pound, brulse. (Il pile bien, egli ma- 
cina a due palmenti : he eats with a 
food stomach.) Cer-man, eater. 

Pileur, «m. mangione, pappone : a trench- 

Plller, sm. pilastro, m. ; colonna, /. ; pllere 
deUe stalle : a pillar, column ; the post 
of a riding-faouse. (PiUer de cabaret, 
pilastro d' osteria: a perpetuai tip- 
pler. Ayotr dee bons gros plliers, 
arer delle gambaceie; to hare good 
lusty legs.) 

Pillage, tm. bottino, predamento : i^under, 
plllage. 

PUlard.sm. predatore, mbatore: spoiler, 
robber. 

Piller, va. predare, depredare; prendere: 
to plunder, steal, take In. 

PiUerie, ^f. ruberia, raidna : plnndering, 
robbery. Cderer, robber. 

Pllleur, it». depredatore, rubatore : a plun- 

Pilon, «m. pestello : a pestile. 

Pilori, fin. berlina, gogna, /. : a pfllory. 

PQorier, va. mettere alla berlina : to set In 
the pillory. 

Flloris, am. top omuseato delle AntiUe ; a 
sort ofmusk rat. 

Pilote, tm. pilota, piloto : a pilot. 

Piloter, e», palifleare; gorernare ona 
nare: to strengthen with piles; to 
liilot a shlp. 

Pitotis, 9>n. palo da fhr palafitte: a pQe, 
large wòoden stake. 

Plinio, ^f. pillola, bolla: a pili. (I>orer la 
plUule, indorar la pillola : to gild the 
pili.) 

PImbèche, ^f. monna seocoaiflaso: an 
affected silly woman. 

Plmpant, -e, méff. attillato, aoeoncio : fine, 
gaudy. 

Pimpesquée, «/. preziosa, smorfiosa: pre> 
oious, affected woman. 

Pimprelocher, va. aggiustare i capdli con 
troppa afltettazione : to dreas one's 
halr too affbotedly. 

Pimprenelle, tf. pimpinella : pimpexnel, 
bnmet. 

Pin, «m. pino ; a pine-tree." 

Pinacle, am. pinacolo; colmo: pinnaele, 
battlement; top, summit, height. 

Pinasse, «/. sorta di barca: a pinnace. 

Pinastre, am. pina salTatica, ^f. : a wild 
pine-apple. 

Pince, «/. punta del piede d' alconi ani- 
mali , morsa: a toe of a horae's foot ; 
plncers, a Tice, a Ictct. 

Plnces, ^fyU. denti del cavallo, mpi.: the 
gatherers of a horse. 

Plnceau,tm. pennello: apencil; bradi. 

Pincée, •/. pizxico, m.: a pinch, as much 
as one can take with his fingere enda. 

Plneelier, am. vasetto per lavare i pen- 
nelli: a small vessel wherein a nainter 
cleans his penctls. (pcnny. 

Pince-maiile, am. sordido, avaro : a pinch- 

Pincer, va. pizzicare; rompere uoll' nn- 
ghla; rimprocciare ; spronare leg- 

Jriermente : to pinch, nip, slip off; 
eer, banter; touch lightly with the 
spur. (Pinceran instrument de mn- 
sique, sonare uno strumento musicale: 
to play on a musical instrument.) 

Pinceter.vo. strapparci polli colle moiette: 
to nip off the hair. 

Plncette, •/ moiette; mole, morse: nlp- 
pers;pineer8. 

Pinchina,fiN. sorta di panno: aort<rfeloth. 
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PÌB9011, m. tlTldav, pisaieo: 

mark of a pinch. 

Plndmiiquc, »Qf. PIbAoIoo : Ptadarle. 

FfDdariser, vn. pariave aSettatamento: 
to «peak alftetcdly. 

Fiadatisenr, *m. affettato ad paitera: oae 
that apeaks alfectcdly. 

Pineale, a^f- pineale: plneal. (OlaBde 
pineale, gianduia pineale: fhe glan- 
aula pinealis of the brain.) 

Pliiaoii,«iii. frfngaéUo: ekafljncb. 

Piate, ^f. piata : a ^at. 

Pinter.m.lwTassare: to ganle» tfpple. 

Platereau, tm. cattlTo pittore: a liad 
palater, danber. 

PtBsoche,«/pinaochera: awomaadicMed 
la a reuglooa haMt withoat beisg 
obliged to keep the rom. 

Ploehe, tf. tappa: a Uad ofplekHuce. 

Plocber, va. zappare : to dig, break ap the 

Ptoehoa,«m. Mare: ahatehet. Cgrooad. 

Piolé, -e, «uff. aeresiato di pift colori: 
q^eckled, spotted. 

Pton,MN.pedlna,/.;aoBiOTÌle,m.: apawa 
at cheae ; wreteh. 

PloBaler,Mi. gaastatore: aploaeer. 

Piot,«M.Tlao: trine. 

Pipage, MN. diritto che li paga salTlao: 
a dnty paid fbr wlae. 

Pipe, ^f. botte, torta di ailiara; pippa: 
a pipe, wlae Teieel: tobaeco-plpe. 

Plpeaa, mn. richlaaio, ischio : aburd-call. 

Plpée.óT. eaecla che si fi col saflrio; a way 
of catehing birds with a Urd-call. 

Plpène, tm. aampogaa,/.: a pipe, reed, 
oatea pipe. 

Plper, m. lletiafe, aceellaze; aiarlolare, 
ginatare : to trepaa blrds with a bird- 
etfl; babble, cheat at play. (Piper dea 
dés, mettere dadi fUal : tocog the dice.) 

Piperle. t/. aiarloleria, /. ; iagaaao ael 
giB0Co,m.: trfdL, cheat. 

Piperao, Piperino, flm. plpcmo, piperino : 
a lort or browa ftce<atoae. 

Plpear, am. aiaiinolo : a cheat. 

PIqaaat, -e, aéff. paageate, acato; plc- 
C8nte,forte; aiordace, espcro; grade- 
▼ole, aaieao; rago. Tiro: pricking, 
aharp; tart,poignaBt;keea,satlxlcai; 
agreeable, pleasaat; haadaome, ex- 
presslTe. 

PIqaaat, mi. sprocoo : a priékle. 

Piqué, tinf. pteea,/.: bigordo. m.; messa 
picea ; briga, aunkdsia, /. : a plke, 
Balf-pike ; spade (at carda) ; piqué, 
spleen, gradge. 

Plqaer, «e. pungere, pugaere} mordere; 
tagUuxsare; trapuatare. Imbottire ; 
•pronsare; piccare, frissare; stissire, 
proTocare : to prick, wmA ; stiag, blte 
llke a serpeat; pinktaffetj; qnllt; 
spar a bone ; be sharp or samrt llke 
Tiacgar; anger, vroroke. (Plqnerde 
la Tiaade,M. lardellare: tolard.) 
Plqaer, «V* recarsi a aiale ; piccarsi, 
Taatarsi : to be offended ; pretead to, 
set ap for. (D s'est piqué dlioaaear, 
egli ha Toloto plccanf: he stands 
apoa tlw pcKiat of hoaoar. 8« piqaer 
aa |ea, seguir a giaocare perdeado : 
to play on whea oae loses.) 

Plqaet,flw. pivolo, pattieeiaolo ; picchetto: 
a stake, peg, stick; a sort or game at 
carda. (Lerer le plqaet,leTar le teade : 
to decamp.) 

Piqaettc, ^f. Tiaello, ■».: poor tart wlae. 

Piqueur,«M. bracchiere a oarallo; sopra- 
straate ; colai che lardella le cara! da 
eaclaare : a pricker, huatsaiaa oa 
horsebaCk ; aa OToraeer of baildiags ; 
oae that laida 



Piqaier, «N. picchiere : aplke-aiaa. 

PiqAre, ^f. paatara , tralBturB, /. ; fl tra- 
punto, m.: prieklag; qailting. 

Pirata, tm. plrato, corsale : a pirata, sea 
robber. 

Pirater, «a. corseggiate: toplay the pirate. 

Piraterie, ^. ssestier di pirato, «».: plrscy. 

Pire, m4f- peggiore: worse. (Le remede 
est pire que le aial, il rimedio è peg- 
gior del Biale: the remedy la woise 
than the disease.) 

Pire.Mi. il peggio: the worse, armet. 

Piriforme, aiif. pirllbrme: pyraaiidal. 

Plrogae,^^. piroga: aplrogue. 

Pirolle, •/. pirola: a sort of plaat. 

Plroaette, ^f. girello, «».; girarolta, /. : 
a whlrligig: pirouet. (Qui a de l'ar- 
geat a dee pirouettes, col daaare si ha 
di tatto : money makes the aiare go.) 

PIxoaetter.vn. IkrgitaTolte: topiioaet. 

Pis, at^. peggio : worse. 

Pls, tm. tettola, tetta,/. ; adder, dag. 

Piscine, 4A piscina; sacrario, m.: a pool, 
poad ; a place in a restry to keep 
water for washlng the sacred Taaee. 

Plssat, $m. piscio, m. ; piscia,/. : arine. 

Pisser, ew. pisciare, orinare: to make 
water. 

Pissoir,MN.pl8ÌciatoJo: aariaary. 

Plssotière, »/. fontana che manda fluori 
poc' acqaa: a rery small fonatala. 

Plstache, $/, pistacchio, m. : pistacho-nut. 

Pistachier,«m. pistacchio : plstacho-tree. 

Piste, tj. traccia,/. ; Tcstiglo, m. : a track, 

J»rint of the foot . 
1, «m. ptotillo : the piatii. 

Pistole,^. doppia: pistole. 

Plitolet,<m. pistola,/.: aplstol. (Plstolet 
de poche, tenetta, /.: a pocket- 
pistol.) 

Plston, $m. staataffo: the sacker of a 
pump. 

Pltaace,^.pietaaBa: plttaace. 

Pitaad, tm. Tillauaoae, rascicone : a ooaa- 
try lob, clowa. 

Pite, V- messo obolo, m. : a aiite, part of a 
fluthiag. 

Piteasemeat, ad», flebllmeate, nlseia- 
meate: wretchedly, lamentably. 

Piteax, -se, a^. miaero, aiiserabiie : piti- 
fal, gricToaa. 

Pitie, 4f. pietà, compassioae : pity, com- 
pamion. 

Pitoa, tm. chiodo con aa foro aella tes- 
tata: a pia wlth a roaad eye. 

PitoyaUe, aéU. pietoso; miserabile, aii- 
sero: pitiful, compamioaste ; misera- 
ble, wretched. [serably. 

Pitoyablemrat, ad», miserabilmente: au- 

Pitrepite, tm. sorta di licore fortissimo 
fatto eoa acqaarite: a sort of stroag 
liquor made of the spirit of wlae. 

PittoKsqae, «4f. pittoresco : picturesqae. 

Pittoresqnement, ad», la uaa auaiera pit- 
toresca: la a plcturesque B&snner. 

Pitaitalre. aéff. pituitario : pitnitary. 

Pituite, ^f. pituita : phlegm. 

Pitnlieux, -se, «4^*. pitaitoeo ; pltaitoas. 

Pirert, am. picco Tcrde : a woodpccker. 

PiToiae, tm. fringaello masino : a gaat 
saapper. 

Pivot, am. perao : a plTot, axla. 

Placage, tm. tarsia, Impiallacciatata: ve- 
aeeriag. 

Placard, $m. teìajo d' aa sopraporta; car- 
teUo; llbdlo fkmoso : the coraioe of a 
door; a biU, paper posted up, placard ; 
aUbel. 

Planirder, e^attaecareaB cartello ;aflg- 
gere uà Ubdlo diffaaiatorio : to post 
up, placard ; to Ubel oae. 
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Vìme», tg. luogo, posto, «. ; piatta,; earlca, 
iignitt, /. ; fortesaa, /. : place, room ; 
post, difnity, oOoo ; fortret». (Fairo 
piace à qaelqa'ua, far largo ad uno: lo 
make room for one. Se mettre à la 

{lace de qaelqa'on, metterai in luogo 
' nn altro: to itand la another*t 
•tead. Sur la place, mif. terra, al 
■nolo: on the ground.) 

Place, place, imUti» Iwgo, largo : bj your 
leare. 

Placenta, MN. placenta : the placenta. 

Piacer, m. porre, collocare : to put, place. 
(Piacer de l'argent, collocare a inte- 
resse : to let out money.) 

Placet, flM« scannello: a stool, a low 
stool. 

Plafond, tm. soffitta : the celling. 

Flage, tf. piaggia, /.; lido, ; paese, m.; 
regione,/. : a shallow road, ilat sbore; 
a countrT, climate. 

Plagiaire, tm. plagiario: a plagiaiy. 

Plagiat, <m. plagio : plaglarism. 

Plaid, «m. difess,/.: defenee. 

Pialdant, «4^. (Arocat plaidant, arTo- 
cato patrocinante : a ploading coun- 
sellor.) 

Plalder, «». piatire; litigare, piatire per 
una cosa: to plead ; to litigate, go to 
law. (Plalder une cause, va, far una 
bella difesa : to defend a cause. Plalder 
quelqu'nn, chiamar in giudizio : to 
sue one.) 

Plaidoirie, ^f. piato, il litigare, «. : plead- 
ing. 

Plaid07able,m(r* (J'onrplaidoyaUe, giorno 
da piatire: a court day.) 

Plaidojer,m». difesa, aringa d'un aTTOO- 
cato: plea, defenee. 

Plaie,^. plaga; desolazione, calamità: a 
wound, sore ; trouble, calamity, affile- 
tion. (Les plaies d'Egypte, le piaghe 
d' Egitto : tne plagues of Egypt.) 

Plaignant, «m. querelante, attore : a plain- 
tlir. 

Plain, -e, adi, piano, aguale: plein, cren, 
fiat. (Chambres de plain pied, rlpi. ; 
stanze in piano: rooms of a floor. Il 
7 a beaucoup d'appartemens de plain - 
pied. Ti sono molte stanze in piano: 
there are a great many rooms on a 
floor in that house.) 

Plaindre, «a. compatire, compiangere; 
querelare, intentar querela : to pity, 
bewail ; to make complaints. (Plain- 
dre sa peine, arer rincreacimento di 
fiure una cosa: to grudge one's labour 
In doing a thing.) 

se Plaindre, «r</. lamentarsi: to complaln, 
to bemoan one's self. 

Plidne, ^. pianura, /. ; Il piano, m. : a 
plain, campiJgn ground. 

Plainte, V' doglianza,/, lamento,».; com- 
plaint, expostulaUon. 

Plalntif, -Te, a^. dolente, lamentcTole; 
lagnoso, rammaricoso : mournAil,dole- 
ftii; whining, whimpering. 

PlalntiTemeat, m<«. lamenteTolmente : 
doiefully. 

Plaire, ew. piacere, aggradire: to please, 
be agreeable. (Piùt à Dieu, Tolesse 
Dio: wciuld to Ood.) 

Plaimmment, adn. piacerolmente ; buf- 
fonescamente : pleasauUy ; comically, 
ridiculouslT. 

PlaiBance, tf. (Une maison de plsisance, 
9f. cosa di campagna : a country- 

Pialsant, -e, adi. piaccToIe^uneno ; burle- 
vole, burlesco: pleasant, agreeable: 
comlcal,ridiculoaB. »"«••"". 



Plaisant, «m. bnftma, maBl: i 
Jester. 

Plaisanter, ««•. boffonare, burlare; caa- 
Bonare, palleggiare: to Jeat, Joke; 
scoir, banter, laugh at. 

Plaisanterie, tf. taceva.,/. ; detto arguto, 
m. : pleosantry, a Jest, Joke. (Plai- 
santerie 4 part, adv. sansa burle: serl- 
ously, witbout Jesting.) 

Plaisir, am. piacere, diletto ; diTertImento, 
m. ; ricreazione; grazia,/.; serTiaio, 
beneficio, m.: Joy, delight; dlrersion, 
recreations; fa Tour, kindness, good 
turo. (A plaisir, adv. a bel diletto, 
OTTisatamente : designedly. Un conte 
fidt à plaisir, $m. fltTola, novella : a 
fiction, romance. Par plaisir, per pas- 
satempo: for pasti me, recreation.) 

Plamée, v. cencia : tan, bark of oak. 

Pian, -e, «4f< piano : plain. 

Pian, $m. piano, m.; superficie piana; 
idea,/. ; disegno, m. : pLain superflces; 
a pian, draught, model ; design, pro- 
ject. 

Planche, ^f. taToIa,/. ; asse, m.; ajnola,/.: 
board, plank; a bed In a garden. 
(Planche de cuirre, rame, am. : a cop- 
per-plate. 

Plancher, un. palco, paTimento incroa- 
tato: floor. 

Planchette, ^. tardetta, assicella : a little 
board or shelf. 

Plancheyer, va. intaTolare: to b(Murd. 

Pianga, «m. piantone: a set, twig. 

Piane, af. pialla: a piane. 

Piane, «n. platano: a plane-tree. 

Flaner, «an. librarci sulle ali; spianare: to 
hoTer; piane. make smooth. 

Planétaira,a4if. planetario: planetary. 

Planète, ^f. pianeta, m. : a planet. 

Planeur, tm. pianatore : a planisher. 

Planimetrie, qjf. planimetria,agrimensnra: 
planimetry. 

Planisphère,ti*i. planisibrio : a planlsphere. 

Plant, tf. maria, /.; piantore, «.: a 
plant, set. 

Plantage,am. piantazione,/.: plantation. 

Piantala, $m. piantaggine : plantaln. 

Plantard, <m. piantone: a set. twig. 

Plantation, tf. piantagione : a plantation. 

Piante, s/. pianta: a plant, Tcgetable. 
(Piante des piede, pianta de' piedi: 
the sole of the feet.) 

Piantar, va. piantare : to plant, set. (Plan- 
ter un soufflet sur la Jone, applicar 
uno schiaffo : to giTC one a dap in the 
face. Maison bien plantée, tf. casa 
fabbricata in bel sito: a house well 
situated. Piantar quelque chose aa 
nes de quelqu'un, nnCscciare: to re- 
proach.) 

Planteur, «m. piantatore': a piantar. 

Plantoir, $m. foraterra, /.: a dibble, 
dibbler. 

Plantureusement, adv. copiosamente : 
plentifùlly. 

Plantureux; -se, adf. abbondante plenti- 
ful, abundant. 

Planare, tf. spiallacciatura ; chip. 

Plaque, »/. piastra; coccia della spada: 
a piate of metal ; the shell of a sword, 
hilt. Plaque de cheminée, frontone 
di cammino, m. : the back of a chim- 
ney.) 

Plaquer,v0. applicare: to clapon. (Pla- 
quer un soufflet, applicare unoschiaffo: 
to giTC a slap on the cheek.) 

Plaquette,^. sorta di moneta erosa: asort 
of coin. 

Plastique, tuff, plastico: plastlc. 

Plastron, tat. piastrone: plastron. 
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rtot,-t«, «4^. piatto, spiaaato; trlTiale , 
eomuie, buso: fiat; low, common. 
(Fiat Jiays. «n. paese piano: a fiat 
conntry. Net plat, naao aehiaoeiato : 
a Hat Dose. A piatte terre, ai raolo: 
Hat vpon the gronnd.) 

Fiat, n». piatto: a dieh. (Fiat de fruite, 
im piatto di fimtta: a diah of finite.) 

Fiata de balance, tmpi. coppe d' naa bi- 
lancia. »rf. ; the scalee of a halance. 

Fiatane, $m. platano : a piane- tree, 

Flatoan, mm. piatto dihalancia; yassoiJo: 
a woodea scale ; tea-tray. 

Flate>lMUide, ^. cassette intorno : a border 
of a parterre. 

Platefonne, ^. battuto, m.; piattafórma, 
/.: aflatroof ; platform. 

Fiatine, ^f. piastra di rame di figura ronda 
e oonTeeea : a round eopper- piate. 

Flatitnde,«/. sciocchexxa: flatness. 

Flatonlque, a4f. Platonico: Platouie. 

Flàtras, am. calcinaccio: nibbio, rubbish. 

FUtre, mm, gesso : parget, white lime 
plaster. 

Flitrer, «a. ingessare; imbellettare: to 
plaster, parget; palliate, cloafc. 

se FlAtrer, •«. lisciarsi : to paint one's self. 

Plitrcux, -se, a4/. gessoso: chalky, mixed 
with lime. 

FlAtrier, $m, colui che fa il gesso: a lime- 
merchant. 

FUtrière, ^f. cara delle pietre da gesso: a 
lime-plt. 

Flatttible, atff. plausibile : plauslble. 

Flaosiblement, adv. plausibilmente : plau- 
sibly. Cbeian. 

Flébéien, -ne, a4f* plebeo, plebejo: ple- 

Flébiscite, «m. plebiscito: a decrev iMUod 
bv tbe Roman people. 

Fléiadec, tf. pl^adi: the seyen stare. 

Pleige, tm. maHeradore : pledge, sorety. 

Fldn, -e, mtlif- pieno, ripieno ; abbondante, 
copioso ; intiero, assoluto : full ; 
abounding with; entire, absolute, 
(Jardin plein de ileurs, «n. giardino 
pieno di fiori : a garden full of flowers. 
La vie est pleine de misères, la Tita è 
ripiena di miserie: llfe Is full of mi- 
sery. En pleine rue, in piena strada : 
In the middle of the Street. A pur et 
à plein, intieramente: entirely. 
AYoir de l'argent plein ses poches, 
aver le tasche piene di danari: to 
bare one's pockets ftall of money.) 

Plein, am. il pieno: a ftiU space. 

Pleine-luoe, ^. plenilunio, m. : a fbll 
moon. [ly. 

Fleinement,atfv. pienamente: ftilly,entire- 

Flénière, a4f- plenario: fall, plpnary. 

nénipotentiare, »m. plenipotenziario : a 
pfenipotentlary. 

Flénitude, ^f. ripienetza: fulness, pleni- 
tnde. (Dans la plénitude dee temps, 
nella plenitudine de' tempi: in the 
fUness of time.) 

Fléonasme, «n. pleonasmo, m. ; superfluità 
di parole,/. : pleonasm,redundancy of 
words. 

FMthore, ^f. plet<Hra: an abnndance of 
humours. 

FlèTre, i/. pleura: the inward skin of 
the ribs. 

Fleur^r, van. piangere: to weep, ery. 
(Flenrer la perte de ses amie, piagnere 
la perdita degli amici: tobeirsiUthe 
loss of one's fHends.) 

Flearésie, ^/. pleurisia : pleurisy. 

Fleureur, am. piagnitore : a weeper. 

Fleureux, -se, m^. (Aroir l'air pleureux, 
arer una eert' aria lagrlmosa : to bave 
a sorrowfal oonntenance.) 



Flearenses, afi^. strisce di moesellua clie 
ai mettono su le maniche d' un abito 
di bruno ne' primi giorni del lutto : 
weepers. 

Fleurs, ampi, pianti, mpi. ; lagrime, Jjpl. : 
tears. (Les pleurs de l'aurore: la 
rugiada: thedew.) 

FleuToir, vimp. pioyere; renire, cader di 
sopra : to raln ; pour down. 

Pleyon, am. rinco : a twig, osier. 

Pli, am. piega, crespa; grinza, riga,/.: a 

Slait, fold; wrinklc, rumple. (Pren- 
re un bon pli, un mauvais pli, pren» 
dere una buona o una mala piega : to 
contract a good or ili hablt. Le pli da 
bras, le pli du Jarret, piegatura, sno- 
datura, /. : the bending of the elbow 
or hams.) 

Pliable, ad/. plegheTole,fiessibi]e: pliant, 
flexlble. 

Pllage,Mn. piegamento: afoldlng. 

Pliant, -e, a^. piegherole, arrenderole : 
pliant, pliable. (Siége pliant, seggiola 
che si ripiega,/. : a folding chair.) 

Pile, tf. passere : a plalcc (flsh). 

Fiier, van. piegare ; curvarsi ; cedere : to 
fold up; bend, bow; lose or givo 
ground. (Plier bagage, piegar 1^ 
tende : to pack away. Pller les ge- 
noux, piegar le ginocchia: to bend 
the knees.; 

Plieur, am. piegatore: a folder. 

Pllnthe, ^. plinto, orlo, m.: pllnth, square 
foot of a pillar. [stick. 

Plioir, am. stecca da piegare, f.: a folding- 

Plisser, va. increspare: to piai t. fold. 

se Plisser, er^. Incresparsi : to plait. 

Flissure, v*lncrespatura : plaitinR,foldIng. 

Plomb, am. piombo, m.; palle di piombo, 
fpl. ; archlpenzolo, m. : lead ; bullets, 
shot; plumb-line, lerel. (A plomb, 
perpendicolarmente : perpendicttlarly.) 

Flombagine, ^f. piombaggine: lead or 
silrer ore. 

Flomber, va. iuTetriare, inyemlclare; im- 
piombare: to giace, Tarnish; stamp 
with lead. 

Plomberie, */. 1* arte di struggere e layo- 
rure il piombo: plumbing. 

Flombier, am. artefice che layora in piom- 
bo: aplumber. 

PIongeon,«m.mergo,smergo; marangone, 
palombaro: a diyer, a swimmer under 
water. 

Plonger, van. tuflhre, immergere ; tufhrsi 
neir acqna : to dip, duck, immerse ; 
diye. (Plonger dans la douleur, im- 
mergere nel dolore: to oyerwfaclm 
with grief.) 

se Plonger dans le yice, vref. darsi in pre- 
da al vizio: to throw one's self into ali 
manner of yice. 

Plongeur, am. marangone : a diyer. 

Ployer, V. Pller. 

Pluie, 4/1 pioggia : raln, water. 

Plumage, am. piume, penne, api.: fèathers, 
plumage. 

Plumasseau, am. piumacciuolo > a plaget 
for a wound. 

Plumassier, ^f. mercante che yende le 
piume : a feather merchant. 

Piume, •/. piuma, penna ; penna da scri- 
.yere: feather; pen. (Passer la piume 
par le bec à quelqu'un, f^strare al- 
cuno delle sue speranze: to make a 
fool of one. La belle piume iklt le bel 
oiseau, 1 panni riftnno le stanghe: 
fine fèathers make fine blrds. Prendre 
la piume, prendere la penna per 
Iseriyere: to take up the pen to 
write.) 
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Plimar.wi. •poman, speniiaiechiare ; «k»- 
tieare, pelare: to peok or piume; ex- 
Mt vpon. (Fluner qttelqu*iui, spo- 
gliare alcono: to fleeee one.) 

Plwnet, flM. penut,/.; pennacchio; bel- 
Umbosto, fkrfiUUno; dcchlno die por- 
ta il cartMne : a plnme, feather i beau, 
■parlL ; wrt of porter. 

Plnmitif , »m. l'origiBale de' reglatrl : mi- 
nate*, minate-book. 

Flvralité.^. plvralltà: plaralitj. 

Pluiiel, -le, a4f. plorale: plorai. 

Plnriel, tm. il plurale : the plural number. 

Plus, mdv. più, maggior quantità : more. 
(Il est plus content qu'un roi, egli è 
più contento ohe un ri: heishappier 
than a king. Il y a plos, t' e aneor di 
più : more than that. Plus de larmes, 
non più lagrime: no more tears. I>e 
plos en plTis, di più in più : more and 
more. Qui plus, qui moins, chi più, 
ehi meno : some more, some less. Plus 
tard,ailv. più tardi: later. Pltu tòt, 
adv. più presto : sooner.) 

Plnsieurs, m^. più molti, pareochi : many, 
abundanoe. 

Plnsieurs, tpt. molti, mpl. parecchie yer- 
a,^ tont/fpl.i manypeople. 

rlutftt.mie. piutosto: rather. 

PluTiale, «IH. piuTiale : a plaTlal,!chaanble. 

PluTiale, atU. piovano : ralny. (Bau piu- 
Tiale, tf. ; acqua piovana: rain- water.) 

PluTier, nn. piviere : a piover. 

Pluvieuz, -se, atU. piovoso, acqoauoso: 
plnvions, rainy. 

Pncamatiqae,aiO' (Machine pneumatique), 
macchina pneumatica: anairpump. 

Pneumonique, tuff, pneomonico: pneu- 
monic. 

Poche, ^. tasca, borsa; sacco; calliv)uolo, 
gezto, m.; piega, erespa, ruga, /.; 
curvatura in fine d' una lettera,/.: 
pocket ; a saek, bag ; parse-net ; the 
crop, craw of a bird ; a wrii.kle or 
porse in dothes badly made ; a round 
stroke at the end of a letter. (Mettre 
en poche, mettere in tasca : te pocket 
up. Acheter chat en poche, comprar 
gatto in »acco : to buy a pig in a pokc.) 

Pocher les yeux à quelqu'un, va. am- 
maccar gli occhi a qualcheduno: to 
beat one's eycb black and blue. (Pocher 
une lettre, spegazzare: to make a 
round top or bottom to a letter.) 

Poohé. -e, aitf. («ufs pochós) uova afflri- 
tellate: poachedeggs. 

Pocheter des fhiits, «a. portar in tasca i 
flutti: to pocket firnit. 

Pochette, ^f. borsellino, m. ; callsjuola,/. : 
a pocket ; a little porse net. 

Podagre, tuff, podagroso : having the gout. 

Podesut, $m. podestà: podestate, a kind 
of magistrate. 

Poèle, m^. coltre panno da morto ; velo ; 
baldacchino; padella, /.; oaldajuola ; 
stufa,/.: a pali; veli, crape; canopy, 
cloth of state ; frying-pan; kettie,pot ; 
a Steve. CskUlet 

S^K«:.f • '?»"ro^»./-; puddellino, m.: a 
Poèlonnée, tf. padellata: a skiUet ftOl. 

SSISr ' .V* JS?*?"' "•• ■• • P0««- 

pSST'JÌ* ^^** ' P^y» ▼*»ifl«*tÌon. 
*o?5^» •*»• poeta : a poet. 

pSSJS"ìS?*V5^***«« • • Poetaster. 
Poeuque, aA. poetico : poette. 

pSJtìoSi^;?*'!S'*= theartof poetey. 
Poétìquement, ode. poetìoamente : poet- 



Poids, n». peso, «.; gravexaa, /.; m> 
mento, m. ; importanza, /. : irelght, 
V>ad; a weight to weigh wlth; mo> 
ment,Importonoe. (Poids des afisires, 
la somma degli aflkri,/.: the weight 
of business. Pois de mare, peso di 
maree: avoirdupois weight. Bsireboii 
poids, Ikr buon peso: to ^ve good 
weight.) 

Poignant, -e, a4f. pungrate: poignaat, 
sharp, pricking. 

Polgnara,Mn. pugnale, stiletto: adagger, 
ponlard. (Avoir le polgnard dans le 
eeeur ; aver il cuore piagato di dolore: 
to be grieved to the heart). 

Poignarder, va. stileture ; addolorar som- 
mamente: to stab, to griere to the 
heart. 

Poignée, »f. pugnello, m.; manioo, /. : a 
nandAil, grasp ; a handle. (Poignée de 
gens, poca gente,/.: a handfUl of men. 

Poignet, tm. la giuntura della mano,/.; 
orto delle maniche d' una camicia, ai.: 
the wrist ; wristband. 

Poli, «m. pelo; colore degli animali, m.; 
berba, /. ; hair, colour of a beast; 
board of meo. (PoU follet, ealagltte, 
lanugine: down, downy beard.) 

Poin9on,tm. punteruolo ; spillone da testa; 
punzone con oni si marca V argenteria; 
sorta di botte,/.: abodkin; stonepiu 
for a womaa's head dress; a punch or 
mark used by goldsmitha; a pan- 
cheon. 

Poindre, eo». pungere; spuntare, appa- 
rire: to sting, nettle; to peep or 
dawn. 

Poing, »m. (main) pugno; mtno: theilst; 
the band. (Fermar le poing, chiudere 
il pugno : to dose the flst.) 

Foint, «m. punto: punto: stltch; point 
(Ouvrages de poìnt, «a^. opere fatte 
all' ago, A»l.: point, sort of needle- 
work.) 

à Point, a4v. in tempo opportuno : in 
timo, in the nick of timo. 

Point, 0dv. non, no, niente: no not. (De 
point en point, appuntino: exactly, to 
the fbll.) 

Pointe, ^f. punta,/. ; sprocco, m: a shaip 
point. (Pdnce d'esprit, motto, m.; 
arguzia, /. : a wiity conceit, féncy. 
Pointe dn Jour, 1' alba, l'aurora: the 
day break.) 

Pointer, eon. ferire di punta; innalzarsi: 
lo prick, stick; tower, soar on high. 
(Pointer une aiguiUe, far la punta ad 
un ago : to make a point to a needleO 

Pointeur, $m. colui ohe appunta il can- 
none: a pointer. 

Pointillage, «n. punteggiatura : stippling. 

Pointiller, «». punteggiare ; soflstieare, 
cavillare : to stipple; quarrel, carp, 
cavil. 

FointJllerie, i/. disputa, contesa : quarrd, 
bickering. 

Pointilleux,-Be,a4r.litlgioao, brigoso; ca- 
viUing, captious. 

Pointu, -e, a<V' acuto, aguzzo: pointed, 
sharp. (Chapeau pointu, mi. eappello 
pontaguto: a sugar leali). 

Poire, tf. pera: a pear. 

Poiré,M». sidro di pere: Perry. 

Porreau, $m. porre : a leek. 

Polrrée,^. Dieta, bietola: beet, beota. 

Poirier,«m. pero: a pear-tree. 

Pois, $m. piselli: pease. 

Poison, fin. veleno, tossico: poIsMi. (Lb 
polson de l'hérésie, il veleno ddl* era» 
sia : the mischief of heresy.) 

Polmarde.f^. pesciveadola: anaitf iad«. 
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Ftiater, mi. Impwcfair», laipegol«n{ im- 
piutricciare : to pitch, teab wlth 
pitch ; gliM. 

PoifMm, M». petee : a Itah. (Il e«t conine 
le poiMon dMU rean,egU A come pesce 
nell' acqua : he Urea in dOTer.) 

Poiaaons, finpf. Few! : Piacec. 

Poinon, Posfton , tm. aorta di piccola mi- 
eoza di liquidi, /. : a measure contain- 
ing about a quarter of an Engliah plnt. 

PolaeoiuMrie, ^f, pescheria : a fieh-market. 

FoiaK>nneiix,-M,a4r. abiMsdante di peici: 
aboimding with ftsh. 

Poiaaonoier.tm. pesciaiuolo: a flshmonger. 

Polaaonnlère, ^f. padella da peacet a ^i- 
pan. 

Poitrail,«Ms. petto del caTallo; pettorale, 
m.; apranga da chiuder le porte, /.: 
the breast of a horae ; a poitral, breaat 
leather; piate of Iron to f^ten doora. 

Poltrinaire, affi- che patiace di mal di 
petto : having a paln in the breast. 

Poimne.tA petto, m.; polmoni, m|rf: the 
hreaat ; lunga. (N'aroir polnt de poi- 
trine, aver poco petto: to have no 
▼oice.) 

PolTrade, 4A pererada : a pepper and 
dinegar sauce. 

PoiTre, sn». pepe : pepper. 

PoiTrer.ea. impepare: to pepper. 

PoiTrier,«m. i' albero che produce II pepe, 
*!••; pepajuola, /.: the pepper plant; 
a pepper-boz. 

Pois., V' pece: pitch. 

Pois rèsine, tf. ragia: roain. 

Polafcre, Folague, ^f. polacra : polaque, 
a kind of Tesaci oaed in the Mediter- 
ranean. 

Polaire,a4r< polare: polar, near the polo. 

Pòlo, tm. polo: pole. (L9 pòle arctique ou, 
antarctlque, polo artico o antartico: 
the arctic or antarctic pole. De l'un à 
l'autre p61e, dall' uno all' altro polo : 
ft-om pole to pole.) 

Ptdémlqne, a4f- polemico : polemical. 

Polémoscope, tm. polemoscopio : a pole- 
moBCope. 

Police, ^f. polizia; poliisa : police, polio j, 
cìtU goremment ; a policy, oontract. 

PoUcer,«a. ordinare, regidare: to order, 
goTcm. 

PoUment, «». Ivatro, pulimento: loatre, 
brightneaa. 

Poliment, odv. elegantemente, pulitamen- 
te: neatl7,politel7. 

Polir, va. pulire, lisciare ; adomare, render 
ciTile : to poUah, bmooth ; make polite, 
ciTilize. (Polir le atyle, ripulire lo 
etile : to poliah one's style.) 

Poli, -e, atU' polito, liscio; ciTile, leggia- 
dro: polished, smoothed; polite, gcu- 
teel, ciTil. 

Poli, «tn. la politora,/. : lustre, brightneaa, 
poliah. 

PoUàaenr, MS. lisciatore : a pollsher. 

Polisaoir, sm. lisciatqjo: a bumisher. 

Poliaaoire, tf. apaszola da ripulire le acarpe : 
a aoft bruah to shlne shoea. 

PoUaaon, tm. baroncio ; ragnuodi piazza : 
an idle roguish boji wag. 

FoIiasonner.vN. farla da baronoio: to play 
the wag or fool. 

Poliaaonnerie, ^f. baronata: waggery, 
monhey trlck. 

PoUsaure, ^f. pulitura,/.; pulimento, m.: 
iwllsh, polishing. 

PoUtesae, 4A pttllt«-zza,'oorteaia: polite- 
neaa, good mannara. 

Politiqae, aty. politico, ciTile ; scaltro, sa- 
gace: poUuc, politicai; crafly, aabtle, 
cunaiag. 



Politiqve, jf»/. mn politico; «omo cireon- 

apetto, m. ; politica, /. ; maneggio , m. : 

a poUtician; crafty, aubtle man ; poli> 

tiea, poliey ; eonduct. 
Politiquement, mdm. poUtlcamente: poli- 

tioally. 
Polltiquer, vn. ragionar da politico: to 

talk of politica. [a[iise. 

PolUcitatioa, tf. promeaaa, offerta: a pro- 
Pollner, va. profanare, contaminare: to 

pro&ne, defile. 
Pollution, tf. proflmazione, /. ; contami- 

aamento, m. : pollution, undeannesa. 
Polographie, tf. polograila: an aatrono- 

mical descriptlon of the heaTcna. 
Foltron,-ne, a4f. poltrone, codardo: un- 

manly, cowardly. 
Poltron, tm. poltrone : ootrard. (C'eat un 

grand poltron, egli è un gran poltrone : 

he is a great coward.) 
Poltronnerie, •/. codardia, Tiltà: ootrard- 

ice, cowardlinesa. 
Polyanthéa, tm. pollantea : a common- 

place hook. 
Polyanthée,a4r.chelia più fiori: haTing 

many flowers. 
Polychreate, «n. aale purgatlTO : pucK^K 

aalt. 
Polyèdre, tm. poliedro: a many-aided 

figure. 
Polygame, tm. poligamo : polygamiat. 
Folygamie.V- poligamia: polygamy. 
PoljKarchie, tf. poligarchia: a goTcrn- 

ment in the banda of teTeral persons. 
Polyglotte, tf. poliglotta : polyglot, of 

aeTcrai languages: the polyglot Bible. 
Polygone, «4^. poligono: of maoy aidea. 
Polygone, tm. poligono: a polygon. 
Polynome, tm. polinomio : a compound 

quali tity. 
Polype.tm. polpo; polipo: polypus (flah); 

polypua (diaease in the uose i. 
Polypétal,a4;. polipetalo : of many petals. 
Folypode,Mi. polipodio: polypody (heib}. 
Polysyllabe, a<^. polisillabo : polysylla- 

bical. 
Polysynodie, tf. moltiplieità di consigli: 

a mnltipliclty of counseìs. 
Polythéisme, tm. poliuismo: polytheism. 
PolythéÌBt,«m. politeista: apolytbeist. 
Poly tric, tm. politrico : Venua-hair (herb). 
Pommade, ^.pomata, manteca; giraTolta 

a carallo: pomatum; pomada, a Tault- 

ing trick. 
Pommader, va. dar la pomata a' capegU : 

to pomade the hair. 
Pomme, tf. mela, /.; pomo; cesto, gru- 
molo del cafolo, m. ; palla, /.: an 

appiè; cabbage, lettuce head; head, 

top. Pomme de reinette, mrla ap- 

Eiuola : a pippin. Pomme d'Adam, 
pomo d' Adamo: the protuberance 

of the throat. Pomme de pin, pina : 
*apine-nut. Pomme de chène, galla, 

gallnsza: an oak-apple. Pomme de 

terre, patata : potato.) 
Pommé,«m. sidro: dder. 
Pommean, tm. pomo, pomo della spada ; 

pomo della s<'lla : the hilt of a aword ; 

the pommel of a aaddle bow. 
Pommelle, tf. graticola: a small leaden 

grate at the end of a pipe. 
PommellA, -e, aiff. pomellato: dappiè. 

(ChcTal pommelé, caTallo leardo; a 

dappiè borse.) 
cePommeler,«nif. prender colore di po- 
mellato: to grow dappiè. 
Pommer, en. il formaru del ceato del ca- 

Tolo : to cabbage, grow Into a head. 
Pommerale, tf. meleto, pomiero, m.: an 

otchard of apple>treea. 
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Fommctle, tf. pomello , flooeo, «. . •« 
ture, /pi* : a ball; knottedwork. 

Pommier,*!!*. melo; strumento da fiur cuo- 
cer le mela la Ikoeia del ftioco: an 
appl»>tree; ^ple-roaster. 

Pompe, 9$. ^iQm^tJ.\ treno, m. ; Tanltà; 
tromba, /.: pomx>e, state, magnifl- 
cence ; Tanltj of worldly thlngi ; a 

Snmp. (Pompe ftmtlire, pompa fline- 
re: tanemlpomp. Pompe duityle, 
enfiMÌ, modo di dire pomposo: loftj 
atyle.) 

PoDiper, «a», attigner acqua colla tromba ; 
nr giuoeare le trombìi: to pomp. 

Pompeusement, adn, pomposamente : 
pompooslj, stately. 

Pompeux, -se, aie- pomposo: pompoos. 
(Galimatias pompeox, jm. discorso in- 
tralciato: fustian.) 

Pompon, mi. pennacchiodndonne: trinket. 

Ponant, m». ponente: the west. (lispo- 
nant, 1* oceano : the western oc«an.) 

Ponce, 9im. spolrerizzo: poonce. (Pieire 
ponce, ^pomice: pomice -stone.) 

Ponceaa,«m. psparero sai fatico; color di 
fuoco, rosso acceso; ponticello: rcd- 
poppy: scarlet; small bridge with 
one arch. 

Poncer, va. spolrerlzsarc ; pomiciare: to 
prick a design, and rub it oyer with 
coal-dnst; to rub with pnmlce-stone, 
pounce. 

Poncire, Pondlle, «m. cedro: a great 
lemon. 

Poncis, «m. spolTerisso : a design prieked 
and rubbed orer with ooal-dust. 

Ponction,4ir.paracentesi: punction, pnnc- 
ture. 

Ponctualité, 9f. pontualità: punctaality, 
ezactness. 

Ponctnation.^Alnterpunsione: pointing. 

Ponctael, -le, «4$. pontnale, diligente : 
punctnal.dlllgent. Ltually. 

PonctueUement, atfv. puntualmente : punc- 

Ponctuer, va, punteggiare : to point, make 
stops. 

Pondre, va. fSar le uora : to lay eggs. 

Pont,«m. ponte: a bridge. (Pont deba- 
teaux, ponte di barche: a bridge of 
boats. Pont-lcTls, ponte leratojo : a 
drawbridge.) 

Ponte, </. il tempo del fSurnoTa,deieu 
il nido, m. : laying or nesting tlme. 

Ponte, -e, ai^. (Yaisseau ponte, rascello 
che ha un ponte : a deck ship.) 

Pontife, «m. pontefice: a pontiff. (Le 
souverain pontife, pontefice supremo: 
the pope.) 

Pontificai, -e,a4f- pontificale: prlestly. 

Pontificai, «m. pontificale: a hook of pon- 
tificai rltes. 

Pontiflcaiement, odv. pontificalmente : 
pontifically. 

Pontificat, fin. pontificato, m. ; dignità di 
pontefice,/. ; papato, m. : priesthood; 
the papal dignity. 

Ponton, «m. puntone, m.; chiatta,/.: a 
bridge of boats; sort of fiat-bottom 
boat. 

Pontonage, m». dazio che si paga per pas- 
sare un fiume: toll for passing a riTer. 

Pontonler, «m. navalevtro: aferryman. 

Populace, tf> plebaglia: the common 
peonie. 

Populalre, aij. popolare; affabile: popu- 
lar; that conrts the fayour of the 
peonie. (Maladie populalre . tf. ma- 
lattia popolare: an epldemlcal dis- 
ease.) [larly. 

Populamment,a(Iv. popolarmente: popa- 

Popularité,^^ popolarità: popnlaiity. 



Populo, nn. bambino ben groMo: a fSat 
plump ehild. 

Poracé,-e,a4r-prasslno: green. 

Pore,Mn. porco: abog, swlne. (Soie de 
porc, t/. setola di porco ; hog's bris- 
tles. Porc frais, carne di porco non 
salata : pork. Pilet de porc, arista : 
a loin of pork.) 

Pore-épic, m>. porco spino: a porenplne. 

P.:rc-marin, «m. delfino: a sea-hog. 

Porcelaine, tj. porcellana: china-ware, 
porcelain. 

Porche, tf. nortlco, atrio d' una chiesa : a 
porch, cnnrch-porch. 

Pere, vm. poro : a pore. 

Poreuz, -se, adj, poroso: porous. 

Porpbyre, mm. porfiro: porphyry. 

Porphyrlser, va. macinare, stritolare sol 
porfiro: to grind a thing upon a 
marble. 

Porrean, «m. porro : aleek. 

Port, 9im. porto ; luogo di ricovero ; porta- 
mento, sembiante ; nolo, «n. ; rettura, 
/. : a port, harbour ; shelter, place out 
of danger; galt, .presenee, eonnte- 
nance; flight, carrlage, postage. 
Prendre port, -approdare: to land, 
come into barbour. ArriTcr à bon 
port, arrlrare a buon porto : to arrlTe 
safe. Fermer un port. Impedir ruscità 
alle nari: to lay an embargo upon 
shipplng.) 

Portable,a<v. portabile: portable. 

Portage, tm. porto, m.; portatura, /. : 
postage, oarriage. 

Portali, *m. porta maggiore; facciata d* 
una chiesa,/. : gate; the front of a 
charch. 

Portatif,-Te,ac9. portatile, portabile: port- 
able. 

Porte, tf. uscio, m.; porta,/.: a gate.door. 
(De porte en porte, d' uscio in uscio : 
from door to door.) 

Porte-arquebuse, «in. ulBziale che porta 
r archibugio del re : the king's guu- 
bearer. 

Porte-aB&iette,«fli. trespolo: a stand to set 
a piate upon. 

Porte-baguette, am. bocciuolo doT* entra 
la bacchettai a fermio to hold a 
gun-rod. 

Porte-balle, ««.mercl^fuolo: a pediar. 

Porte-crayon, «m. matitatojo: a pencil- 
case. 

Porte-crolz, sm. colui che porta la cr. ce : 
a croiis-bearer. 

Porte-crosse, tm. colui che porta il pasto- 
rale: a crosier bearer. 

Porte-Diea, tm. sacerdote che porta il 
Yiatlco: the priest that carrles the 
host to slck persona. 

Porte-enseigne, «m. alfiere : an ensign. 

Porte-épée, tm. pendone del cinturino 
d' una spada : a sword-belt. 

Porte-étendard, tm. colui che porta la 
bandiera in luogo dell' alfiere: one 
that bears the standard for the ensign. 

Portée, •/. parto, portato ; tiro, »n. ; 
capacità, /. ; stato , grado, m.; condi- 
zione; lunghezza, /: testata del leg- 
name che posa in un muro sopra iin 
pilastro/.: the brood, litter of ani- 
mais; reach, shot; capacity, ability; 
rank, situation, condition ; length; 
that part of a piece of timber whieli 
bears upon a wall or pillar. (N'itre 
pas à la portée de la main de quel- 
qu' un, esser fuor di mano : to be out of 
one's reach. Etre à la portée de la 
Toix de quelqu'an, essere in luogo da 
poter udire la toee di alcuno: to be 
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wlthin hou-lBg or cftll. Cela n'est 
pas à la porte e de ma Tue, quella 
coca è troppo lontana per la mia 
Tìsta: tbat is oot of my alglit. Etra 
à pórtée de quelqne choie; ettere in 
grado da poter ottenere alcuna oom: 
to be in a sltuation to obtain a tblng.) 

Porte-faix, «m. facchino : a portar. 

Porte- f euille, im. cartella,/; portafoglio, 
m. : a portfolio. [caee. 

Porte-lettre, <m. portalettere: a letter- 

Porte-mantean, «m. colui cbe porta il 
mantello; portamantello, baule: a 
train-bearer; portmanteaa. 

Porte-moucbettes, «tu. strumento su cui 
ti posano le unoccolatojo : nuirera 
tray. 

Porte-Terge,«m. maaciere : a maee-bearer. 

Porte-Toix, M». tromba marina, /. : a 
speaking • trumpet. 

Porter, tan. portare; allungare, disten- 
dere ; generare , produrre ; sopportare, 
solhire ; inclinare, esser propendo ; 
comportarsi, operare: to bear, bear 
np; puah forwards, eztend; pro- 
duce, yield; sulfer; incline, tend; 
earry, beiiare one's self. (Porter 
quelqu'un, proteggere, alcuno: to 
eonntenance or snppoi'^ ^^^' Porter 
une épée, cingere una spada : to wear 
a sword. Une femme qui porte le hant 
de cbausses, donna cbe porta i cal- 
Boni : a woman tbat wears the breeches. 
Porter honneur, onorare: tohonour.) 

ae Porter, vref. (Se porter bien ou mal, star 
bene o male: to be well or ili (in point 
of bealth). Camment se porte-t-il? 
Come sta egli ? : How does he do ?) 

Porteur, mi. fiiccblno, bastaggto: a por- 
ter, bearer. [keeper. 

Portier, «m. portinaio: a porter, door- 

Portière, ^f. pottinaja; portiera d' una 
caroxia: portiera: a woman door- 
keeper; coach-door; door-curtaln. 

Portion, ^f. porxione : a portlon, pait, al- 
lo wao ce. [porch. 

Portique, «m. portico, arcale: a portico, 

Portraire,«)a. ritrarre: to draw a portrait. 

Portrait, fm. ritratto, effigie : a portrait. 

Potage, «m- il lavaro e la spesa del mettere 
certe opere di legnajuoli, magnani e 
simili : the labour and expense to put 
some sorta of frork in place. 

Poie, •/. il posare una pietra a suo luogo, 
«I.; positura, /.: the laying of a 
stone; posture. 

Potément, adv. posatamente, bellamente : 
gravely, with deliberatlon. 

Poser,van. posare, collocare ; appoggiarsi: 
to place, put, lay; bear, lean, lie. 
(Poser des frardes, porre guardie : to 
set guarda. Poser les armes, metter 
giù le arme: to lay down arma. Poser 
en feit. asserire, assicurare: to assert, 
afflrm.) 

Poseur, «n». colui che posa le pietre d' una 
fabbrica a suo luogo: a layer of 
stones in a building. 

Positif, -ve, a4f- positivo, certo : positive, 
certain. (Qaantités posìtivet, tfpl. 
quantità positive : aifirmatiTO quan- 
ti tles.) 

Positif, «m. positivo : the positive. 

Posltion , $f. positura, situazione : position, 
idtuation. (Bègle de fausse posltion, 
^f. regola di falsa posixlone : the- rule 
of false position in arithmetic.) 

Positivement, adv. positivamente : posi- 
tlvely. 

Posseder, va. possedere, tenere : to poa- 
sess, eojoy. (Posseder les bonnes 



gricee d'un prince, etser favorito da 
un principe : to be in the fkvoor of a 
prince. Posseder l'esprit dequelqu'nn, 
esser padrone dello spirito di alcuno: 
to bave a good influenoe with one. Le 
démon le possedè, egli è posseduto dal 
demonio: the devii poasesses him. 
Posseder les sciences, possedere le 
scienxe : to be master of the sciences.) 

Possesseur, «m. possessore: a pos«essor. 

Possessif, a4f' possessivo : possessive. (Un 
pronom possessif, «m. pronome pos- 
sessivo : a poesesalve pronoun.) 

Poasesslon, </. possessione, /.; possesso, 
m. ; possedimento, godimento ; invasa- 
mento, m.:poase8sion; poBsessing, en- 
Joyment ; the being possesacd by the 
de vii. 

Possessoire, $m. possessorio ; possession, 
Induction. [Uhood. 

Possibilité , kT. possibilità : possibillty , Uke- 

Possible, aéy. possibile : possible. 

Possible, adv. forse : perhaps. 

Poat-comm union, if. 11 post-comune, m. : 
poat-communion. 

Poste, ^f. posta; la posta, /.; 11 corriere, 
m. ; il luogo dove si damno e si portan 
le lettere,»*.; palle d' archibugio, spi.: 
post, letter-carrier; post office; hall 
■hot. 

Foste, «m. posto, m.; carica, /.; impiego, 
fli.: post, place, employ. 

Poster, va. porre, collocare; dar un im- 
piego : to put in a place or post ; to 
put into an employment. 

Postérieur, -e, adf. posteriore : latter, tbat 
Comes after. [after. 

Foste rieurement, adv. posteriormente : 

Fostériorité, ^f. posteriorità: posteriority. 

Foste ri té, tf. posterità, discendenza ; pro- 
genie, fpl. i posteri, mpl.: poaterity, 
ofTspring ; poaterity, after ages. 

Posthnme, adf- postumo: posthumont. 
(Ouvrage posthume, $m. ; opera pos- 
tuma,/-: a posthumous work.) 

Postiche, adi- posticcio : added, done after. 
(Des dente postiches, des chevei x pos- 
tiches, denti, capegli posticci : false 
teeth, false hair.) 

PostiIlon,«m. postiglione: a postillion. 

Fost-position, ff. postposizione : poetpo- 
sition. [script. 

Post-scriptum, «m. poscritta, /. : post- 

Postulant, «m. postulante, concorrente; 
candidato: a sultor, oompetitor; one 
that demanda admittance into a mo- 
nastery. (Avocat postulant, avocato 
postulante; an exercent at law.) 

Fostuler, van. dimandare, sollecitare; 
chiedere per irastulazione; far da pro- 
curatore per qualcheduno : to sue or 
«tandforpreferment; demand admit- 
tance into a monastery ; plead for one. 

Posture, «T. postura: posture, way. 

Fot, «tu. vaso, orciuolo, m. : a pot. (Fot 
de terre, vaso di terra : an earthen 
pot. Etre à pot et à T6t avec quel- 
qu'un, usar la dimestichesza : to live 
with one. Toumer autour du pot, 
lellare, aggirarsi in parole: to go 
about the bush. Il payera Ics pota 
cassés, egli pagherà il lume e i dadi: 
be shall pay for ali. Bécouvrir le 
pot auz rosea, svelare il mistero : to 
blab out a secret. Fot de vin, para- 
guanto: a present mnde into the bar- 
gain. Faire le pot à deux anses, 
metter le braccia su' fianchi: to set 
one's arms a-kimbo.) 

Pot-pourri, am. mescolanza: mixture. 

Fotable, adf. potabile : drinkable. 
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Potage» «m. svppa, mlMctim, /.: pottage 
or toap. 

Pota{rer,m>. murlcoluolo nelle cnciiie 4oTe 
aoBo i forneUetti per cveinar le t1- 
raode ; orto ; peatoia da portar il desi- 
nare a' laToranti,/. : a «tore , kitchen- 
farden ; a Teeeel to eany the dinner 
to workmen. 

Potager, -ère, a4f. (Herbei potagèresi, ^f. 
erlM«glo,m.: pot-herto.) 

Potè, «19. (Mainpotet/. mano storpia: a 
•ore, iwollea band.) 

Poteau, «m. palo, m. ; palanca, /. : a post, 
stake. 

Potée, •/. nna piena planata; «tagno cal- 
cinato, m. : a pot fall ; putty. 

Potelé, -e, atff. paffuto, polputo: plum, 
fuU. 

PoteleU, mnpl. trarettlai: little post». 

Potence, «/.cavalletto, m ; legnami disposti 
la modo da poter mlsorare la statara 
degli nomini e de' caralli, mtpl. ; gruc- 
cia, stampella,/. ; capestro, m. ; forca, 
/.; potenia,/.: three pleces of wood 
in iJie form of a gibbet ; a standard to 
measore men or horses; a crutch; 
gallows, gibbet: potrace of a watch. 

Potencé, -e, a^f. potenaiato : potent, po- 
tency (in heraìdrj.} 

Potentat, «m. potentato, potentario: a po- 
tenute. 

Potentiei, -le, a^f. potensiale: potential. 

Poterle, «/. stoTiglie, fitl. : potters' ware. 

Poterne, ^f. porta secreta: a tmck door. 

Potier. «m. pentolino : a potter. (Potier 
d'étain, rtunjo di stagno: a pew- 
terer.) 

PoUn, M». rame giallo : brittle brass. 

Potion, ^f. posione: a podon, drink. 

Potiron, fm. sorta di fungo,/.: a musk- 
room, toadstool. 

Poh, «m. pidocchio: alouse. 

Pouaere, at{f. sporco, sudicio : nasty, slo- 
Tenly. 

Pouaere, »m. (C'est unTilain pouaere, egli 
è au pidocchioso: he la a nasty, slo- 
Tenly fellow.) [Inch. 

Ponce, tu», pollice; dito: a thnmb; an 

Poucler , «m. ditale : a thumb. 

Pouding, nn. podingo; pudino, m.; sorta 
d' Intingolo,/. : a black-paddinir. 

Pondre, «/. polTere, polve : dust. (Jetter 
de la poadre aux yeuz, glttar della 
polyere negli occhi ad alcuno : to cast 
a mist before one's eyes. Pondre me- 
dicinale, poWere medicinale: phy- 
sieal powder. Pondre d'or, polvere 
d' oro : gold-dost. Poudre à poudrer, 
polvere da impolTerare 1 capelli : bair 
powder. Poudre à canon, polvere 
d* archibugio: gunpowder.) 

Poudrer, va. impolverare ; to powder. 

Poadreux, -se, aUf. p^veroao: duRty. 
(Fied poudreux,pelapiedi,vlllanaone: 
a hasbandman,aelown.) 

Poudrier, «m. polverino t a sand-boz for 
writing. 

Pouf, tm. tonfo: the nolse of a fall. 

Pouffer, de rire, r». scoppiar delle risa: to 
burst with laughlng. ring. 

Ponine, ^.villania,/. ; vituperio, m.t rail- 

Pouiller, va. dir villania : to rail at, cali 
names. [oflice. 

Poailleux,-se,ai9. pidocchioso: lonsy,full 

Poulaille, «/. pollame, m<. : poultry. (Poa- 
laille sauvagine,salvaggina,/.: wild 
fowl.) 

Ponlailler, tm. pollilo ; polliO«ote : a ben- 
house; apoulterer. 

Poulain, «m. poledro; tincone: a colt, 
foal i bubo, sweUing in fhe gndn. 



Ponle, ff. gallina ; la panldHna, la posta» 
/. : a ben ; a pool, the stakes play ed 
for at carda. (Poule fldsande. fligtana : 
a pheaaant-hen. Poule d'eau, galli- 
nella : a moor>hen, a coot. Poule d'In- 
dia, pollo d' India : a Turkey ben.) 

Ponlet, «m. pollastro : a young ben. 

Pouliche, •/. cavallina, cavalla gioTane: a 
lllly,ashecolt. 

Ponile, ^f. carrucola: a pulley. 

Poulleur, <ia. colui che fk le caimeole : a 
pnlley-maker. 

Poallner, vn. far un poledro : to fbal. 

Poullnière, «4^. 4r '• (Jnment pouUnière) 
cavalla che fa poledri: a mare fo« 
breed. 

Fouliot, tm. puleggio : penny-roynl. 

Fouls, tm. polso: pulse. (Titer le pouia 
à quelqu'un, toccare il polso a qual- 
cheduno : to feel one's pulso.) 

Poumons, «iNf»l. polmoni, mpl. : the lunga. 

Poupard, tm. bambino : a babe, a child. 

Fonpart, tm. granchio di mare squisito: a 
lobster, crawflsh. 

Poupe, «/. poppa: atern, poop. (Avotr le 
vent en poupe, taidire in poppa: to 
go before the wind.) 

Poupée, «/. fantoccio, m. ; poppatola, /. : 
child 's doli , pappet. Ccake. 

Ponpelin, tm. crostino: a sort of soft 

Poupln, -e, iuf/. attillato : beauish, nioe. 

Poupon, tm. bambinello : a baby, doli. 

Ponponne, «/. bambolina; honey, duck, 

Poar,|>r«p. per: for. [child. 

Pour lors, aév. allora : then. 

Pour, tm. (Il y a du pour et da contre 
dans cette affalroyUn queir aflkre v' è 
il suo prò e centra: there is the prò 
and con in this mattar.) 

PouTcean, tm. porco : a hog, swine. (Eta- 
ble à pourceaux, porcile: a hog-aty.) 

Pourchasser, «a. ricercare : to seek after. 

Ponrfendre, va. fendere per messo ooUa 
scimitarra: to cleave a man down 
with a sword. [forenoe, treaty. 

Ponrparler, «n. abboccamento: a con- 

Pourpier, «m. porcellana,/. :parslain. 

Pourpolnt, tm. giubba,/. : a doublet. 

Pourpointerie, ^f. V arte del sartore da 
giubbe: a doublet making. 

Fourpointier, tm. sartore da giubbe: a 
doublet-maker. 

Pourpre, tmf. porpora ; la real porpora ; 
peteochie: purple, a little shell-iish ; 
royal dignity ; the spotted fisver. 

Pourpris, tm. recinto : an inclosure. 

Pourquoi? adv. 4r seti/. Perchè? perehé» 
per la qual cosa : Why ? therafore, for 
whieh reaaon; fbr that cause. 

Poarrir,en.lmputridire,niarclre: toiot or 
grow rotten. 

Ponrri, -e, «(f. marcito: rotten. (Pomme 
pourrie, ^f. mela guasta; a rotten 
appiè.) 

Pourri, tm. (Cela sent le pourrl, questo sa 
di guasto: this smells rotten.) 

Pourriture,^. putrelksione : putrefaetion, 
rottenness. 

Poursuite, »/. peraecnsione, caccia *, soUe- 
cltasione, istansa: pnrsuit, mnning 
after ; instlgation, proaeeution. 

Poursuivant, tm. postulante; solleeita- 
tore: a candidate ; sollcitor In law. 

Poursulvre, «a. inseguire, perseguire: to 
pursue, ran after. (Poursulvre quel* 
qu'un.pers^uitareuno: toproseeute 
one at law. Ponrsuivre nn procès, 
proseguir una lite : to prosecuta a 
alaw-suit. Poursulvre une Alle en 
mariage, chiedere In maMmimlO: to 
ooort a maid for a wlfo.) 
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Poaruuit,«of|/. tatcaTta: howarer, j«t. 

Pùortoor» «m. circuito, giro : eirevmfe- 
nuio«, periphery. 

Poorroir, mmi. iiroTTedert , collocare, ita- 
blliro: te proTÌd«»tak« cure; idMe» 
be adTsnoed to lom* charge. (Poar- 
▼oir à nn béuéflce, conferire un beae- 
lliio : to befttow a beaeflce.) 

■e Poorroir, er^. intentar adone : to «ne 
at law. CproTider. 

PoarToyear,<i».proTTeditore : a parreyor, 

Ponnru que, toni» purcliè» dorè però: 
proTided that. 

Pouse, «/. Umraata : lemonade. 

Ponue, «/. mcMO, rampollo, m. ; iMlng- 
glne : a Khoot ; puiviDeei. 

PouMe-cul,MM.t>irro, saffo: abmn-baUtff, 
eatchpole. 

Ponuée, a/, ■pinta,/. ; afono, «.; a pneh, 
tlirast. (Donner la pooMée à quel- 
qu>iin, inoalaare TlTamentc : to put a 
flea in one't ear.) 

Powaer, van. aplffnere, spingere ; allan<- 
gare, distendere ; pullulare, germo- 
gliare ; respirare con difllcoltà : to pvsh , 
thrust, shore ; lengthen } shoot, bud ; i 
be pnrsy. (Pouaser les ennemis, rls- 
pil^cre il nemico: to drire back an 
eaemy. Poneser la porte au nes de 
qaelqu'un, chiudere la porta in fkceia 
ad uno : to staut the door against one. 
Pouaser la raillerie tiop loin, pungere 
troppo sul Tiro ; to earrj one's Jest 
toofar. PousserlaTotx, al caria voce: 
to ralse oae's roice. Pouaser des oris, 
mettere strida: tocryout.) 

Ponssier, «m. poirere di oarbwie : ooal- 
dust. 

Poossière, «/. poirere, polre : dnst. (Ville 
réduite en poossière, città doTastata: 
a city laid waste. Il a é té tire de 
la poussière, egli è stato cavato dal 
fsago: he has been raised ftom the 
dunghill.) Cwinded. 

Poussif, -ve, «4^. bolso: pnrsy, broken- 

Poussin, MM. pulcino : a little ohick. 

Poassinière, tf. le gallinelle, le plejadi; 
stia: theseyenstars, pleiades;ahlYe, 
mew, coop. 

Poussolane, Pozsolana, ^. posaolana : pos- 
selaaa, a sort of sMrth. 

Pontre, tf. trave, m.: a larga beam. 

Pontreile, tf. travetta : a amali beam. 

Poavoir, «aM. potere, aver possanta : to be 
able. (81 Je pula queique eheoe pour 
votre servlce, se posso fture qual^e 
cosa per vostro servislo : if I ean do 
jou any service.) 

Poavoir, tm. potenta, autorità ; poteatà, 
fttooltà,/.: power, authority; privi- 
liìge, commlssion. 

Pragmatique saaetion,4A prammatica aan- 
zione : the pragmatio sanction. 

Prairle, if. prateria,/. ; prati, «vi. : mea^ 
dows, flelds. Cmoad. 

Praline, nf. mandorla tostata: sugar al- 

Praticable. acjr'. praticabile : practicable. 
(Chemins qulne sont pas praticables. 
strude impraticabili : impassable ways. ) 

Praticien, tm. uomo forense : a practioner 
in the law. 

Pratlqne, tf. pratica,/.; uso,m.; usansa, 
/. : practice, custom; use, manner. 
(Mettre en pratique, praticare: to put 
in practice.) 

Pratique, a4f. pratico, <H^erativo: prao» 
tised,practical. 

Pratiquer, «a. praticare ; trattare, convw> 
sare; tenere, pratiche: to praotiae; 
kcep oompany with; tamper with. 

Pré, «m. prato : a meadovr. 



PxéalaUe,a<V. antecedente: prevlons. 
Préalablement, • aiv. anteecdentemente : 

prevlously. 
Préambule, im. preambulo: a preamble. 
Préau, sin. un cortile, m. ; piaaia,/. : a 

green; paddook. 
Prebende, «/. prebenda : a prebend. 
Prébendier, m». prebendiere : prebendary. 
Précaire, atti, precario: precarious. (A 

tltre de précaire, per concessione : by 

ooncession.) [cariously. 

Précairement, aim. precariamente : pre- 
Frécaution, if, precausione: precaution. 
se Précantionaer, vr^f. cautelarsi: to be 

cautions. 
Précautionner, «a. dar avvisi: toadvise. 
Précautionné, a<V. cauto, prudente: cau- 

tlous.prudent. 
Précédenunent, adv. precedentemente : 

heretofore. 
Précédent, a<V. precedente : former. 
Precèder, va. precedere; avere la prece- 

denta : to precede ; have the step. 
Précenteur, im. precentore : precentor. 
Préeepte, tm. precetto : a precept. 
Précepteur, tm. precettore: apreoeptor. 
Préeeptoriale, ^. preoettoriale ; preccp- 

tory. 
Précesaion des équinozes, tf. precessione 

degli eqoinoxi : the precession of 

equinoxes. 
Prèche, <m. predica,/. : a sermon. 
Prècher, «a. predicare ; lodare, ventare ; 

avvertire, ammonire : to preach ; 

praise, boast ; wam, admonlsh. 
Frècheur, «m. predicatore: a preaeher. 
Précleuse, tf. donna smorfiosa: a flnlcal 

woman. [fally. 

Frécieusement, miv. studiosamente: care- 
Précteux, -se, adi. preiioso : precious. 
Précioslté,*/. affettazione: affectation. 
Préclpice,Mii. precipiaio: preciplce. 
Frécipitanunent, ode. precipitosamente : 

hastily. [tation. 

Prédpitation, tf. precipitazione : preoipi- 
Précipiter, va. precipitare: to precipitate. 
Precipite, MI. precipitato: a preciplute. 
Fréciput, «m. antiparte: a portion over 

and above one's equal share. 
Frécts, -e, a4^. preciso: precise. 
Précis, «m. sommario : snmmary. 
Précisément, mie. precisamente: preclsely. 
Prédsion, •/. precisione : precision. 
Precoce, adi. primaticcio: forward. 
Précocité, tf. maturità, anticipata: for- 

wardness in tniix ; precocity. 
Préoompter, va. dedurre : to deduce. 
Préconisation, 4A preoonizazione : preco- 

nisation. 
Préconiser,«a. preeonisare: topreconlse. 
Frécorseur, «m. precursore : a foremnner. 
Prédécéder, va. morire innanzi: to die 

before. 
Prédécès, tm. morte antecedente, /. : a 

prevlons death. [cessor. 

Prédécesseur, *m. predecessore: aprede- 
Prédéoessenrs,«mjM. antenati: ancestors. 
Prédesttnatioa, «r. predestinazione: pre- 

destination. [tinaie. 

Prédestlner, va. predestinare : to predes- 
Prédestiné,«m. predestinato: an elect. 
Prédicable, adi. predicabile : predicable. 
Prédicament, «M. predicamento: predica- 

ment. 
Prédicant, tm. predicante: a wretched 

preaeher. 
Prédicateur, MI. predicatore: a preaeher. 
Prédication,*/. predicazione: preaching. 
Prédiction, tf. predizione: predlction. 
Prédilection, tf. predileaione : predUec- 

tioa. 
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Predire, mi. predire: to foratel. 
Pr(domiDaiit,-«, a4f. pvedomiiuuite i pre- 

dominant. 
Prédominer, va. pmdomiiuuNt : to predo- 

mioAte. [nenee. 

Prééminence, </. pn^emioenBa : pre-emi- 
PréémiBent,m(^.preemliieBte: pre-eminent. 
Préezl«tence,V^ preetiatenia: pre-exint- 

enoe. Ci>tent. 

Préexisteat, -e, a4f. preetiitente : pre-ex- 
Préteoe, V- pre^ione : prefiioe. 
Fréfectiire,4f. prefettura: prefecture- 
Préférable, a4i. preferablle : preferable. 
Préf«rablemeut,«d».per prefermnsa: pre- 

ferably. 
Préférence,^. preferenia: prefcrence. 
Préférer, va. preferire: to prefer. 
Préfet, *m. prefetto, propoeto : a prefect, 

Inapector. 
Préflnir, va. prefiggere : to appoint. 
Préfix. -e,«v. preflaeo: preflx. [tline. 

Fréflxion, ^f. termine flaeo, m.: asettled 
Prégnant, -e, a4f'. violento: riolent. 
Pr^udice, tm. pregiadisio: prejudlce. 
Pr^Judiciable, a4^'. pregiudisiale : preja- 

dicUl. 
Préjttdicier, VA. pregiudicare: toprejadice. 
Pr^Jugé, tm. pregiadixio, m.; apparfnza, 

/. i motiTo, n».: prepomesaion ; ap- 

pearance. motlre. 
Préjuger,«a. giudicare Innansi ; congettu- 
rare: toforejudge; conjectnre. 
Prélet, sm. prelato : a prelate. 
PrélatioB, t/. prelasione : preference. 
Prelature, t/. prelatura: prelacy. 
Prèle,V* codacaTidlina: none-tali. 
Prélegs, «m. legato anteriore: preTioua 

legacj. 
Préleyer, va. torre avanti : to deduet. 
Préllminaire, a4i. 4f t. prelimiuare: pre- 

liminary. 
Prelude, sm. preludio,».; preparatlone, 

/. : prelude ; preparatlon. [lude. 

Preluder, vn. fionare un preludio: topre- 
Premature, aij. prematuro: premature. 
Prématurément, adv. aranti il tempo: 

prema tu rely. 
Prémédltation, f/. premedltasione: pre- 

meditation. [tate. 

Préméditer, m. premeditare: topremedi- 
PrémiceB,^|rf. primizie: fiist-fruite. 
Premier, -ère, <i(^'. primo, primario: first, 

chief. [first. 

Premièrement, aév. primamente, prima : 
Prémisses, »fpl. premesse : premises. 
se Premunir, vrtf. proTTedersi: to pro- 

Tlde one's self. 
Preaable, «<&. espugnabile; capace: thnt 

may be taken ; capable. [catch. 

Prendre, va. prendere, torre: to take, 
se Prendre, vr*}. coagularsi: to thicken. 
Prenenr,«n. prenditore: a taker. 
Prénom,<m. prenome: a christian-name. 
Prénotion, t/. preconoecenxa : notion. 
Préoccupation, «/. preyencione: prepos- 

session. [sess. 

Préoccuper, va. preoccupile : to prepos- 
Préopinant, «m. il primo opinante : pre- 

ceding TOter. [before. 

Préopiner, vn. opinare il primo: toTOte 
Préparatif, -re, a4^'. preparatorio: prepa- 
rative, [tion. 
Préparatlf, «m.preparaxione, /.: prepara- 
Préparation, ij. preparasione : prepara- 
tlon. Cparatory. 
Préparatoire, a^j.Sg». preparatorio: pre- 
Prtparer, «a. preparare: to preparo, 
se Préparer. vnf. accingersi : to get one's 

self ready. [ponderatlng. 

Prépondérant, adf. preponderante: pre- 
Prépoeé. tm. un preposto: an overseer. 



Préposer, M. preporre ; costituire: to set 
before; appoint. 

Préposition, ^f. prepoaisione : preposidon. 

Prépuce, vm. prepuzio : foreskin. 

Prerogative, t/. prerogativa: prerogative. 

Près, pr«p. ^ adv. Ticino, presso: near, 
dose by. 

Présage, «w». presagio : a presago, omen. 

Présager, «a. presagire: to presago. 

Presbytérat, tm. presbiteriato : preebyter- 
sbip. Lbyterian. 

Presbytérien,-ne,iu^'. presbiteriano: pres- 

Prescience, tf. prescienza: foreknowledge. 

Preseti ptible, aàf. che può essere pre- 
scritto: prescrtptiUe. ftion. 

Préscription, «/. prescrizione: prescrip- 

Préscrire, tm. prescrìvere : to prescrlbe. 

Préséance, </. precedenza : precedenee. 

Présence,^. presenza: presence. 

Présent, -e, mfr. presente: present. (Es- 
prit présent, «m. ingegno acuto : a 
quick genius.) [gift. 

Présent, «m. presente, dono: a present, 

Présentateur, *m. presentatore : patron of 
aliving. [tion. 

Présentation, tf. presentazione : presenta- 

Présentement.arfv. presentemente: now. 

Présenter, va. presentare; offerire; pro- 
durre: to presenti olTer; introduce. 

Préservatif, -ve, aij. preservativo : pre- 
servative. 

Préservatif,«m. antidoto: antidote. 

Préserver, va. preservare : to preserve. 

Présldence,^. presidenza : presidentship. 

Presidenti sm. un presidente: a president. 

Présider, vn. presiderò; governare: to 
preside; govem.. 

Presidiai, «m. presidiale: a presidial-conrt. 

PrésompUf,-ve,Ai(;. presuntivo: apparent. 

Prósomption,^. presunzione: presump- 
tion. [mente: presumptnously. 

Présomptueusement, adv. presuntnoj«- 

Présomptueox,- se, a4i. presuntuoso : pre- 
snmptuoos. 

Presqne, aoK. quasi : almost. 

Presqu'ile,t/. peninsula: a peninsula. 

Pressamment, adv. premurosamente : 
pressingly. 

Preasant, -e, adj. pressante, urgente: 
pressing, urgent. 

Presse. «/. folla, calva, /. ; strettojo, tor- 
chio, m. : a crowd, throng; press, 
printing-preaa. 

Preesementttm. pressione,/.: compretsion. 

Presaément, adv. in fretta: hastily. 

Pressentiment, tm. presentimento: pre- 
sentiment. 

Pressentir, va. presentire: to snrmise. 

Presser, va. accelerare; premere, com- 
primere ; serrare : to press, burry ; 
squeeze ; lay dose. [a pressman. 

Pressier, tm. colui che lavora al torchio : 

Pressis, tm. sugo : Juice, gravy. 

Pres8oÌr,nn. strettojo: a press. 

Presanrage, M*. pigiatura,/.: pressing, 
press-fee. 

Pressurer, va. spremere : to press, squeeze. 

Pressureur, «m. colui che lavora allo stret- 
tojo : a pressman. 

Prestance, if. garbo, m. ; bella pr c a e n w, 
/.: a noble canriage. 

Preate,!»^'. presto, svelto: quick, swlfL 

Prestement, adv. prestamente: qulckly. 

Prestesse, ^. prestezza: quickness. 

Prestige, sm. prestigio: prestige. 

Prestigiateur, tm. prestigiatore : a wizard. 

Presto, adv. presto: presto, quick. 

Prestolet, tm. preuzzuolo: a priestUng. 

Presumer, e<i. presumere : to presume 

Présnpposer, va. presupporre : to preanp- 
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Précnppositlon, ^. premippoaUioBe : pre- 

suppoaition. 
Presure, 4/. gagllo, preiamc, m.: renaet. 
PrètjMi. un prestito: a loan. 
Prèt, -e, a4r- pronto : ready. 
PrétendADt, a4i' \ •• pretendente : pre- 
tender. 
Pritendre, «a. pretendere : to pretend. 
Prétendu, a^. falso, preteso : snpposed. 
Prétentaine (couriz la), andar ^uà e là : 

to ramble. 
Prétention, t/. pretensione,/.; disegno, 

tn.; speranaa,/.: claim: deugn.liope. 
Prèter, va. prestare : to lena. 
se Prèter, vrtf. acconsentire : to comply. 
Prétéritjsm. preterito: pretertense. 
Préteur, «m. prestatore ; pretore : a lender ; 

pretor. 
Preteste, «m. pretesto: a pretence. 
Prétexter, va. fingere : to pretend. 
PrétlntaiUes. ^fpl, frangie : fringe. 
Prétintailler, mt. ornare con frangia : to 

trim with flringe. 
Prétoire.sm pretorio: pretor's palaee. 
Prétorien, -ne, aitr* pretoriano: pretorian. 
Prètre.sm. prete: apriest. 
Prètresae, s/. sacerdotessa: a prieatess. 
Prètrise, «/. sacerdosio, m.: priestbood. 
Preture, 4A pretara: a pretor's dignity. 
PréTaloIr, «n. prevalere : to prerall. 
se Prévaloir, vref. preralersl: to glory In. 
PréTaricateiur,t«i.preTaricatore: preTarl- 

oator. Icadon. 

PréTarlGation,4Api«Tarlcaslone: prerari- 
Prévariquer, en. prevaricare: topreTari- 

cate. 
PréTenance, •/. anticipaslone : forward- 

nees to oblige. [oblige. 

Prérenant, aij. prcTenlente: ready to 
Prevenir, van. prevenire ; anticipare ; pre- 
occupare: to prevent ; have the start 

of ; prepossesa. 
PréTention. t/. prevenslone, preoccupa- 

Bione d' animo : prepossesslon. 
Prévlaion,^. previsione: foresight. 
Prévoir, va. prevedere : to foiesee. 
Prévòt, «m. preposto : provoat. 
PrévAtal, aéH. di prepoeto: provostal. 
PrévAté,if. carica del preposto: provost- 

ahip. [sight. 

Prévoyance, •/. antivedimento, m.: fore- 
Prévoyant, adj. provldo : provident. 
Prenve, •/. prova,/.; segno, a*.: proof, 

token. 
Prlapisme,«in. priapisme: priapism. 
Prie-Dien,«m.inginocchiatojo: apraying- 

desk. 
Pxier, va. pregare: to pray. 
Prlère,t/. preghiera: aprayer. 
Prienr , «m. priore : a prior. 
Prlcuré, M». priorato : apriory. 
Primat.tm. primato: a primate. 
Prlmatial, a4ì di primato : primatical. 
Primatie,4^.primBBÌa: primacv. 
Primanté, tf. primato ; 11 primo luogo, 

«». ; la mano (al giuoco),/.: priorità; 

eldest hand at play. 
Prime, tf. prima, prindera: prime. 
Prlmer, va. incominciare; superare: to 

bepn.surpass. 
Primcur, «/. principio, m.: beginuing. 
Prlmicier, «m. primicerio: a dean (in 

some charches.) 
Primitif, -ve, tuli, primitivo : primitive. 
Primitivement, adv. primitivamente: pri- 

uitively. 
Prlmo,aifv. primieramente: first, [right. 
Primogeniture, ^. primogenitura: birth- 
Primordial,a<^'. primordiale : primordial. 
Prince,«m. principe: a prince. 
Prlnccne,tA principessa: aprinccM. 



Principal, -e, ot^. principale: prinelpal. 

Principal, «m. capitale ; l' essenziale : capi- 
tal sam; the msin point. (Principal 
de collège, prefetto : a prinelpal.) 

Principalemeut,a4v. principalmente : prin- 
cipailv. 

Pilncipalité, tf. carica di prefetto: the 
place of a prinelpal. [icr. 

Principau té, ^.principato, m.: prlncipal- 

Principe, «m. principio; causa, origine,/.: 
princlple; cause; origin. [prince. 

Frlnciplon, «m. principuszo: a petty 

Printanier, -ère, a4i. di primavera: of the 
spring. (Fleur prin tanière.^. fiordi 
primavera: a vernai flower.) 

Prlntemps, «n. primavera, /. : the spring. 

Priorat. «m. priorato : priorship. 

Priorité. if. anteriorità : priority. 

Prise, V- appiccagnolo, m. ; dose, presa,/. ; 
presa di tabacco: hold; a dose; a 
pinch of snuir. (Yenir aux prises, 
venire alle strette: to come to bloirs.) 

Prisée, if. estimazione . an estimfite. 

Priser, va. stimare ; appressare ; prendere 
il tabacco : to value ; appraise ; take 
snoff. 

Priseur, un. estimatore; prenditore di 
tabacco: anappraiser; snulf-taker. 

Prlson, tf. prigione, carcere : a prison, 
gaol. 

Frisonnier, -ère, <u^. 4r m*^- ^igioniere: 
prisoner. [privable. 

Privable, a4r> che può essere privato : de- 

Frivauce, 9f. famigliarità : familiarity. 

Privatir, -ve, a((;. privativo: privative. 

Privation, ^. privasione : privation. 

Privati vement, adv. privativamente: ex- 
clasivelv. 

Privante,^ intrinsichesza: intimacy. 

Prive, «tiK cesso, destro: a privy, water- 
doset. 

Prìvément, adv. privatamente : intimately. 

Priver, va. privare, spogliare: to deprive, 
strip. 

se Priver, vr^. astenersi : to abstain fhns. 

Privilège, tm. privilegio : privilege. 

Privilegié,a4(/. privilegiato: privileged. 

Prix, «m. presso, valore ; palio, m. ; pal- 
ma,/. : price, value; prise. (Auprix, 
adv. in paragone : in comparison.) 

Probabilisme, «m. probabiUtà, /.: proba- 
bility. 

Probabiliste, «m. probabilista: one who 
believes in probabllity. 

Probabillté.*/. probabilità: probabllity. 

Frobable, adi. probabile : probaUe. 

Probablement, adv. probabilmente: pro- 
bably. 

Probateur, «m. probatore : probator. 

Probation, tf. probasione, /.; noviziato, 
ih: probation, noviciate. 

Frobité, tf. probità : probity. 

Froblématique, adi. problematico : pro- 
blema tical. 

Problématiquement, adv. problematica- 
mente: problematically. 

Problème, *m. problema : a problem. 

Procède, tm. modo di pit>cedere: pro- 
cedure. 

Procéder, va. procedere ; seguire una lite : 
to proceed ; bring an action at law. 

Procedure, ^f. formalità d' una lite : prò- 
ceedlng at law. [sult. 

Procès, <m. processo, m.; lite,/. : a law- 

Frocessif , -ve, adi. litigioso: litigious. 

Frocession, tf. processione : procesBinn. 

Froceulonellement, adv. processional- 
mente : in a procession. Cnext. 

Prochain, ■ e, adi. vicino, prossimo : near, 

Prochain, sm. il prossimo: one's neigh- 
bour ; fellow creatore. 
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^DCkAlaement, mi». Tietefcmmte : next. 
Froca e^pruy. apprcno, Ticino: iilgh,Bear. 
TtoQu», MH|»|. parenti prowiiiii: near re- 

lationa. [matlon. 

ProciasBatioa, ^f. proelainaaiooe : proela- 
noeUmer, •». proclamare : to proclaim. 
nocoMoI, Mi. proconaolo : aproconsal. 
Froconsi^t, mm. procosMlato: procon- 
__2W»tp. tation. 

«ocréatlo», ^f, proereasione : proere- 
nrocréer, va. procreale : to beget. 
yrocnratettr, mm. procuratore : procorator. 
ProcnratioB, tf. procura : power of at- 

toraey. 

2|octtratrice, ^. proenatriee : a prazy. 

noe«re,«/.prociiim,nroeiirefia: proenra- 
toniup. 

^rocorer^tm.pToearaie: to procure, 
«ocoreur, m». procuratore : an attoner. 
"«Ufaiement, mi», prodlaamente: prodi- 

Prod|ffalit4,«/.prodÌgaUU: prodlgaUtj. 
Prod^ge, «m. prodigo: a profigy. 
Prodlgieusement, mIv. prodigloeameiite : 

Prodlgieux, .«e. a4f. prodÌ||loM>: prodigi- 
Wdlgue, tm. prodigo: a ependtlirlft. 
Pi<MjCjae,a4^.1aTgo; molto Ubatale: pro- 

Prodiguer, va. prodigare: tolaTirii. 
FTOdltoIrement. adv. a tradimeuto : trea- 
cheroxuly. 

Frodactloii, ^r. produaioBO : production, 
rroonire, m. produrre; allegare : to pro- 
duce ;aaege. • ^ 
nodult,flw. prodotto: produce. 
«?"•*?■'» •*• Profiuuttore : piofkner. 
Proranation, ^f. profanaiione: pro&oa- 

-B-Jr""* [ftiner. 

Frrauie,«4;. ^«.profluio: proflmeorpro- 
Froftner,ea. profanare : to profkne. 
noMrer, «a. proferire: to utter. 
Frofès, -se, a^f. 4f mf' profeMo: prafeated 

monk, nnn. 
Vtc^Bamm, va. proftaaan : to proftae. 
"02"»f«».«"«. pro«ei»ore: profoMor. 
mmmon,^f. profewtone./. ; mestiere, m. ; 

condisione,/. : profeHiOB, trade, busi- 
_ ?•"• ^ [feeaovthip. 

Frofeasorat, un. carico di protettore « pro- 
Frofll, am. profilo : proflle. [tonra. 

Profller, va. profilare : to draw the con- 
Proflt, tm. profitto; progreaao: proflt. pio- 

greaa. "^ 

S2ISI^!:/1?J2?J**''**«' profttable. 
Proster,«n. profittare; creacele: to «aln 

iinproTe;thrlTe,pr^ir^-^«^' 

dip.'*'^ ^'*'****'**°*®*^' protound, 

Profondément, Ai», profondamente- à^ll 

P*^««»' •*. Pn*«««nente : prò- 
Profi"^*"^» ^' P'oftiaiona . .«««l. i 

'"Sfre. ^ J>«««»waiTo: progrea- 

l^itb^r, na. proib!i^*!j>ne : Progreaalon. 
iroMii>*^*^'y. prolhJig! Protìbi?^"'- 
f A,ie. i^^i*'^*^; P^Tf &%.'^"'>»*Wtion. 



pro- 



Plttfe«««re,^.aport^»».: prqj«ction 
^«ctttxe. ^^^•••••:jtt»anSout 

»ivYé«-om«n««> «i», ^; to project. 
J*oJJi»a«5, --iJ;F«rouS^; : ProS^oiinl? 



PralizemeBt/itfa.proUBaamente: tedlooaly. 
Prolixlté,*/. prolisaiU: prolixity. 
Prologue, «M. prologo : prolc^ae. 
ProlongatloB, ^f. prolongaxione : prolon- 

gation. 
Piulonger, va. proluBgara: lnda«laK : 

to prolong; delay. 

walk.walking. 
Promener. va. apaaaeggiaro : to walk . 
Fromenoir, $m. apaaaeggiata: a walklns- 

place. • 

Promeaae, tf. promcaaa : promiae. 
Promettenr, «n. promettitore: promlaer. 
Promettre, va. promettere: to promise 
aePromettre^vr^.anerare: to expect. 
ProBiiaaion (terre de), <f. terra di pronia- 

aione: the promiaed land. 
Promontotre, vm. promontorio: promon- 

tory. 
P foy otenr, am. promotore: promoter. 
Promotion, af. promozione : promotion. 
PromouToir, va. promorere: to promote. 
Prompt,.e, a4f. pronto, aolleelto; colle- 
rico: quick, nimble ; pasalonate. 
Promptement^mlv. prontamente: qnlckly. 
Promptitude, ^f. pronteasa ; collera : paa- 

aion, quiokneaa ; anger. ^^ 

Promptnalre du drolt, mi. compendio di 

leggi: an abridgement of the clrll 

law. 
PromnlgatloB,^. promnl^aBlone: promnl- 

gation. Cgate. 

Promulguer, va. promulgare: to prumnt-' 
Prone, MI. aermone : aaermon. 
Prftner, va. vantare, lodare; oermoneg- 

giare: toeryup; to preach tediooaly. 
Prdneur, un. rantatore ; ciarlone ; one 

^fco crlea up ; a great talker. 
Proncnn, $m. pronome: a pronoun. 
Prononoer, v». pronunciare ; decidere, de- 
^^ cretare : to prononnce ; decide, decree. 
Prononciation, $f. pconunaiaaione ; pro- 

nnniia : pronunciation ; delivery. 
Pronoatic, mi. pronoatico, aegno : proir- 

noatic, omen. 
Pronoatication , ^. pronoatieo : prognoatie. 
Pronoatlquer, v». pronoaticare : to pie- 

aage,foretel. 
Pronoatlqueur.Mi. che pronostica : a fore- 

teller. [tion. 

Propagation, af. propagaaione: propaga- 
Propager,v». propagare: to propagate. 
Propenslon, ^. propensione: propensity. 
Prophète, «M». profeta : a prophet. 
Prophétette, ^. profbteaaa: a propheten. 
Frophétie, ^. profezia: prophecy. 
Frophétique, a4f. profetico : propheticaL 
Prophétiquement, adv. profetioamente : 

prophetically. 
Prophéciaer.va. profetlzsare ; IndoTinara; 

to prophecy ; guen. 
Propioe, (ùy. propizio : propttiona. 
Propiclation, af. propiaiaaione : propitia- 

tion. Ctiatory. 

Propioiatoire, a^f» propiaiatorio : propi- 
Froportion, af. proporzione: proportion. 
Proportionnel, -le, o4f' proporaiomate: 

proportional. 
Proportionnellement, adv. proponional- 

mente: proportionally. 
Proportiounément, adv. proporzionata- 

mente : with proportion. 
Froportionner, va. uguagliare: to pro- 
portion. 
Propoa.M».propoaÌto,m.; convenevolezsa, 

/.: a diaconrae ; convenience. (Atout 

propoa, adv. ad ogni poco: at every 

tnm.) 
Propoaant,Mi. proponente: apropoMr. 
Pxopoaer, «A. proporre: topropoae. 
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PMpocitioB,^. profoalsioiie; e<mdliiOB«: 
propositlon ; a proponi. 

Propre, «1^. propno; atto; suo; pvltto: 
proper, flt; own ; noat, elean. 

Pnpre, fm. proprietà,/. : property. 

Piopremeat, ^dv. nróprianante ; polita- 
mente: properly, neatly. 

Propret, -te, «4^. inietta tmao; nleely^neat. 

Propreté, $/. proprietà : eleanUnen. 

Proprlétaire, tm, proprietario : proprietor ; 
owner. Cprlety.property. 

Proprie té,^. proprietà; padronaua: pro- 
Prorata (payer oa), pagare a proporBloae : 
to paT proporlionably. [tion. 

Prorogation, v- prorogatone: proroga- 

Proroger, ««.• prorogare, proloagarei to 
prorogne, delay. 

Proeaiqoe, m^. proeaico i proeale. 

Proeatenr, «m. proeatore : a prose wrlter. 

Proecrlption, ^. proeerisione: ontlawry. 

Proeerfre, ea. proeeriTere : to ontlaw. 

Proecrit, -e, at^.Jlfn^f. proeerittot ont- 
law, proecrlbeÀ. 

Proae. ^f. proea : prose. 

Proeélyte, »m. proeelfto: proaelyte. 

Prosodie, ^f. prosodia : prosody. 

Prosopopèe,*/, prosopopea: proiopopeia. 

Prospère, aiff. prospero: pro s perona. 

Proepèrer, vn. prosperare : to premer. 

Prospéritè, tf. prosperità : pcosperlty. 

Prostematlon, •/. Prostemement, tm. pro- 
fonda rlyerenta ; prostemaalone,/. : 
prostra tion. 

se Prostemer, vr^f. proetemanl : to pro- 
strate one's self. 

Prostltner, va. prostitnire : to prostitute. 

Pcostituèe, ^f. prostituta : a prostitute. 

Prostitndon, ^. prostitnatone : prostita- 
ti<m. 

Protectenr, «m. protettore : proteetor. 

Pxotection,«/. proteaione,/;; patrocinio, 
m.: protcction, patronage. 

Protèe, ^f. proteo, m. ; a protens. 

Protèger, va. proteggere : to ptoteet. 

ProteBtant,aiv.4r*. Protestante: Protea- 
tant. 

Protestantisme, tm. Protestantismo: the 
Protcstant rellglon. [tion. 

Protestatlon, ^. protestasione : protcsta- 

Protester, oa. protestare: to protest. 

Protei, «m. protesto: a protest. 

Protocole, m». protocollo: a regbter. 

Protonotaire, mi. protonotarlo t proto- 
notary. 

Prototype, «m. arehetypo : first model. 

Protubèrance, ^f. protuberanaa: prota* 
beranoe. 

Prone, &/. prua, prora: pxow. [tor. 

ProTèditeur, m>. proTreditore: proTCdi- 

Prorende, tf. proTlanda: proTcnder. 

Prorenlr, vn. prorenire; oeiiTare : to pro- 
ceed ; derfre. 

PTOTerbe,«m. prorerblo: proyeib. 

ProTerblal, a4t- proTerbiale : proverblaL 

ProTcrblalement, adv. prorerblalmente : 
proTerbially. 

Prouesse, »/. prodeiza : prowess. 

ProTidence, ^f. proTidenza : proTidence. 

ProTlgner,mm.propaginare: to propagate 
the Tino. 

ProTin,*m. propaggine,/. : layer of a rine. 

ProTÌnce,</.proTincia: proTince. 

ProTinciaì, -e, mtff. prorlndale : of the 
country. [a prorincial. 

ProTindal, *in. prorinctale di couTento : 

ProTincialat, mi. proTineialato: provin- 
cialship. Cpunreyor. 

ProTlBcnr, mi. proTeditore : proTisor ; 

ProTision, tf. proTisione: proriuon. 

ProTlsIons (patentes), w^. proYisione: 
patenti. 



Prorkiottnel, -le, a4f. provlalonale : pro- 

▼isional. 
PxoTlsionnellement,ia4v.proTlalonalmeBte; 

proTisionally. 
ProTisoire, a^i. proriierio: proTlaloaal; 

temporary. 
ProTlsoirement, «tft. proTiaoriamente : 

proTlalonally; temporarily. [tion. 
ProToeation, tf. proTOcaaione : proToca- 
ProToq«er,wi. proTocare: to proTOke. 
PronYer,ea. proTars: to prore. 
Proximité,^proMimltà: proximity. 
Prude, adf. Ig ». modesto, probo ; che af- 
fetta la modestia : staid, honest ; 

pmdlsh. [dently. 

Pradenunent, adv. prudentemente: pm- 
Pmdence, «Aprudenaa: prudence. 
Prndent, a^. prudente : pmdent. 
Pruderie, •/. saTiezaa, probità; qualità di 

chi affetta modestia: wiadom, pro- 

bity; pmdery. 
Prud'homme, m. un esperto: a Tiewcr. 
Pmne, 4A prugna, susina : a plum. 
Pruneau, tm. prugna secca, /. : a pruno. 
Prunelaie, ^. luogo piantato di susini, m. : 

an orchard of plum-trees. 
Pnmelle, »f. prunella ; prugnola, susina 

saWatioa : the pupil of the eye ; a aloe. 
Prunellier, mi. prugnolo: a sloe-trec. 
Prunler, mi. prugno : a plum-tree. 
Prurit, M». prurito, pizzicore: itchlBg, 

itch. 
PMlmiste, MI. salmista : psalmiat. 
Pulmodie, ^. salmodia : psalmody. 
Psalmodier, vn. salmeggiare: to tlng 

psalms. 
Psaltérlon, MI. salterio: psaltery. 
Pseautler, mi. salterio; «libro de* salmi: 

psaltery. 
Pseaume, tm. salmo ; a psalm. 
Puamment, adv. d' una maniera puato- 

lente: stinkiagly. 
Pnant, -e, a4^. puzzolente : stinking. 
PuaDteur,</ pozzo, m.; puzza,/.: stlnk. 
Pubere, adi. k»' che è in età di pubertà: 

arriTed at puberty. 
Pubertè,4<> pubertà: ripe age, puberty. 
PuUio, -ique, adi. pubblico: public. 
Public, MI. 11 pubblico: the public. 
Publicaln, MI. pubblicano: a publican. 
Pnblicatlon,4f. pabblicazione: publicatioB. 
Publloitè, tf. pubblicità: pablicity. 
Publier, va. pubblicare : to pabliÀ. 
Publiquement, adv. pubblicamente : pub- 

licly. 
Puoe, tf. pulce : a ilea. ( Arolr la pace à 

l'oreiue, arere una pulce nell' orec- 
chio: to hare allea in one's ear.) 
Pucdage, mi. rirglnità: maidenhead, Tir- 

ginity. 
Puoelle, rf. Tergine, zitella ; sorta di pesce : 

aTizgin,raaid; sortofflsh. 
Puoeron, mi. moseherone: a rine-fretter. 
Padeur, tf. pudore, «*.; modestia; timi- 
dità,/.; roesore, m.: ylrtue, honesty; 

bashAilnsss, sbamefacedness. 
Pudlbond, -e, adi. Tergognoso: bashfhl. 
Pudicité, 9f. pudicizia, castità : pudicity, 

chastity. 
Pudiqne, adi. pudico, casto : cha8te,honest. 
Padiquement,a(i«. pudicamente: chastely, 

modestly. 
Puer. vn. puzzare : to stink, smeli strong. 
Pnérll, «e, adi. puerile : childtsh. 
Pnèri]ement,oa«. puerilmente : childishly. 
Puérilité, 4A puerilità : childishness. 
Pagilat, MI. pugillato : boxing. 
Puine, MI. arboscello di macchia: aiort 

ofshrub. 
Pnliié, -e, adi. cadetto : yonnger. 
Puis,Mv. poi, dopo: thcn, after ttant. 
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PttlMjdyfl». OMltltqlo: a waate well. 

PiiUer,«N. attignare, caTar«: to dntw vp. 

PolMiie, e0f^. giaechèy poiché: MelBf, 
■tace that. [ìj. 

PulHaauncBt, mét. poteateneata: mightl- 

PalMaace, t/1 poteasa, pona, /.; impero, 
a».; tignoria; Tirtù, /.: power, aii- 
thority; domialon, empire; Tlrtue, 
nataral quali tv. 

Palaeaat, -e, aiy. poteata, poeteate: 
powerfnl, mlf hty. 

Palte, «IN. poHO : a well. 

Polluler, •«. pullalare : to iacreaM. 

Pulanonalre, atU- pnlmoaare : of the loags. 

Palmonaire, 4/1 polmonaria : lungwort. 

Pttlmoaie, ^Apolnoaea: ooneamptloa. 

Falmonfqve, a4f. che non ha sani 1 pol- 
moni: consiimpclTe. [flruit. 

Palpa, ^. polpa della fratta: thepnlp of 

Pttlpeux, -te, aiV. polposo : palpous. 

Palsatioa, tf. pulsasione : pulaatioa. 

PnlTeria, tm. polverino : gnnpowder. 

PalTérUatlon,ff. polTeriasaaione: palre- 
risatioB. 

PnlTérlaer, MI. polTerissare ; distruggere: 
to pnlTcrise ; destroj. 

Pamieia, mi. olio di palma : oli of palm. 

Panals, -e, a4f. poasoleate: oae who has 
a stinking nose. 

Pnnalse, ^f. cimice: a hog. 

Punir, va. punire, castigare: topnnish, 
inUict a punishment. Cable. 

Punissable, «4f. degno di castigo: punish- 

Pnnition, ^. puniaione: punishment. 

Pttpillaire,'aiv. papillare, di pupillo : pn- 
pillary. 

Pupille, tt^/l pupillo; aUiero, alunno, a».; 
pulsila, /.: pupil, an orphan under 
age ; a tutor's scbolar ; the appiè of 
the eje. 

P«pitre,fm. leggio: a desk. 

Pur, -e, a4f. puro, schietto ; purgato, san- 
to; terso; immaculato, mondo; casto: 
pure, unmixed; npright ; clean, neat, 
exact; unspotted: chaste, bonest. (A 
pur et plein, ai*, in intiero : en- 
tizelT.) 

Puree, ^. sugo di piselli, m.: pease-soup. 

Purement, adv. puramente, innocenta- 
mente : npright, honestlT. 

Parate, ^. purità, purezsa ; integrità, In- 
nocensa; castità: pureness.clearness; 
Integritj, innoeenoe ; chastitj. 

Purette, s/.puretta: a sortof minerai. 

Purgatif, -re, a4i. purgatiro : purgatiTe. 

Pnrgatlf, «m. purgante: a pargatlTC, 
purge. 

Purgatlon, ^f. purga, purgadone: a 
purglag; purga» ingredient tot a 
purge. 

Purgatoire,fm. purgatorio: purgatory. 

Purgar, va. purgare, nettare: to purge, 
cleanse. (Purger un malade, purgare 
un ammalato : to gire a siek person a 
purge. Purger T'état de Toleurs, 
sbrattarlo stato di ladri: to dear a 
state of thioTes. Purger son blen de 
dettes, liberarsi da tutti i debiti : to 
pay one's dcbts.) 

se Purger, vr^. purgarsi: to dear one's 
self of a crime, purge one's self. 

PuriUcation, tf. puriflcazione: puriflca- 
tion. Ctory. 

Puriflcatolre, sm. purificatcdo: purifica- 

Purifler,«a.puriilcare, purgare: topurlty, 
purge. [self. 

se Paru[er,wV. purificarsi: to purify one's 

Purismo, fm. alTettaalone nel pariar 
troppo purgato, /. : purlsm. 

Purista, Mf. colui che affetta una fkTelIa 
troppo purgata: a purlat. 



Pmltalna, «aqri. puiUanl: the Porltaat, 

PrasbyteilaBs. 
Pnrpurin, -e, aéff- porporino, pnrpnrco: 

of purple. 
Purulenti -e, a4F- mardoao; putrido ; pia- 
no di marcia: purulenti Crupaoa. 
Pus, »m. marcia, pasta, /. : matter, cor- 
Pusillanime, tuU- pusillanimo, timido: 
J;rasillanimous, lUnt-hearted. 
Uaaime,*». un pusillanimo: acoward. 
PusiUauimité, $/. pusillanimità: faint- 

heartedncas. Cpimple. 

Pustule, ^f. pustula,/.; cosso,*». : a blister, 
Ptttaln, tf. puttana, bagascia : a wench, 

harlot. 
Putatif , -Te, a^. putativo : repnted. 
Pntols, MI», possalo,/.: a pole-eat. [tion 
PutréCaction, ^f. putrefaaione : pntrefsc- 
Putréflé,-a; m^. putrefatto : pntrifled. 
Pntréfler. va. putrefisre: to putrify , rot. 
se Putrèfler, vr^. putrefusl: toputrUy, 

grow rotten. 
Putride, a<(^'. putrido: putrid. [dwarfl 

P7gmée,«m. pigmeo, pimmeo: apigmy.a 
Pylore, «a. piloro: pylorus. Cpyramld. 
Pyramidal, -e; at^. piramidale: like a 
Pyramide, tf. piramide : a pyramid. 
Pyromancie, ^. piromansia: a diTlnatloa 

by Are. 
Pyrophore, tm. polvere che s'accende all' 

aria: phosphorns. [flre-works. 

Pyrotachnie, ^. plroteeaia: the making of 
Pyrotechnique, aiff. pirotecnico : pyro- 

techaical. 
PyrrhoBlen,-ne ; a«lf. pirronlo: sceptie. 
Pyrrhonisme, «a», pirronismo : sceptidsm. 
PythlccA Pitonissa: a priestessof Apollo. 
PythlquesCiettx),smpl.Pitid: thePythiaa 

games. Cwitch. 

Pyfhoniase, ^. pitonissa ; a soreeress, a 
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>Ai»ains,tmj9). quaderno,».: twofours. 
Quadragénaire, a^f. che ha quarant' anni : 

forty years old. 
Quadragésimai, -e ; aéff. digiuno : of Iient. 
Quadragèsime, if. la prim« I>omenlca di 

Qauvsima: the first Bunday in Lent. 
Quadraagle, tm. quadrangolo : quadrangle, 

square. 
Quadrangttlaire, aéff. quadrangolare : quad- 

rangular. 
Qnadrat. m». quadrato: a quadrat. 
Quadratique, tu^. quadratlTO : quadratfe. 
Quadrature, ^f. quadratura : quadrature. 
Quadrifolinm. rnit. sorta di pianta della 

spedo de' trifògli./ : a sort of trefoli 

or dover wlth fonr leaves. 
Quadrlge, mi. quadriga,/.: acharlot drmwn 

by fbur horses. 
Quadr^umeaux, im. quadrigemini : nume 

of a musde of the thigh. 
Quadrilatere, tm. quadrilatero; a four- 

sided figure. 
Quadrine, tn^. quadriglia,/.; quartiglio, 

m. : a troop of hoise for a carrousel; 

quadrine. Cpede. 

Quadrupede, $m. quadrupede: a quadru- 
Quadrnple, tm. quadruplo : fonr-fold. 
Quadrupler, va. quadruplicare : to quad- 
ruplicate. 
Qnai,«m. spiaggia,/.: the quay of a river. 
Qualche, v- sorta di piccola nave che noa 

ha che un ponte : a ketch. [ker. 

Quaker, Qnacre, sm. Quacquero: aQua- 
Quallficateur, »m. qualificatore: a quali 

fior. [catlon. 

Qualificatlon, t/. qualiflcaaione : quallA- 
Qualifier, «a. qualificare; dar il titolo dlt 

to qnallfy ; to giva a tltte, to antitle. 
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Onalité, «/. qualità, natura; noUliti rl- 
gnardeToIe: quallty, nature; BoUe 
birtb. 

Qnand, adv. quando: wben. ^Quand et 
quand, prtp. insieme, con: together 
witta. 

Qoant, adv. in quanto a : aa to, aa flir. 

Quantes, ad*, ogni qual rotta : wheneTer, 
aaoften. 

Quantième, atff- quanto : wlkat, whieb day 
of the month. 

Quantité, «/. quantità : quantitT. 

Quarantaine, «/. quarantina : forty, qua- 
rantine. {Jetmer la qaarantaine, di- 
giunare per una quarantena: to keep 
I.ent.) 

(ìuarante,a<(f. quaranta: forty. 

Quarantième,ai|^. quarantesimo: fortieth. 

(ìnart, «m. il quarto : a fourtfa part, quar- 
ter. (Quart de cercle, quadrante: a 
quadrant. Qnart de Tent, quarto di 
Tento: a quarter wind. La flèrre 
quarte, ^f. quartana: tlie quartan 
ague.) 

Qnartanier, mi. cignale di quattro anni : 
a wild boar of the fourth year. 

Quarte, «/. quarta: qnart, a fourtli in 
music. 

Qoarteron, «m. la quarta parta d* unalibra, 
/.: a quarter of a pound. 

Quarteronné,o4;'. mulatta: a mulatto. 

Qoartier, tm. un qumto: a quarter. (Un 
quartier d'agnean, un quarto d' ag- 
nello ; a quarter of lamb. Un quartier 
de lard, un lardone : a flitch of bacon.) 

Qnartier-mattre, mh. quartier-mastro : a 
quarter-master. 

à Quartier, adv. a parte, in disparte: aside, 
ont of the way. 

Quasi, adv. quasi, quasimente, preMO che; 
almost, in a manner. 

Quasimodo, $m. la Domenica in albls: 
Low Sun day. 

Qnatorcaine, «/. spazio di quattordici gi- 
orni : fourteen days' space. 

Quartorze, adi. quattordici : fourteen. 

Qnartozième, $m. un quattordicesimo : the 
fourteen th. 

Qnatrain, «m. quaternario: a stanza of 
four Terses. 

Quatre,a<^. quattro: four. 

Qaatretemps,«mfrf. quattro tempora: the 
four Ember weelcs. 

Quatrième, adi. 4r m*/. quarto, m. ; quarta, 
/.: afourdipart. [fourthly. 

Quatrièmement, adv. in quarto luogo : 

Qnatriennal, -e, adi. che dura un quadri- 
ennio: quadrennial. 

Quayage, «m. diritto del ripaggio: quay- 
age, wharfage. 

Qne,pro». colui che : that, which, whom. 

Quel, -le, a4^. quale: what. [any. 

Quelconque, adi. qualunque : whatsoerer, 

Quellement, adv. fTellement quellement 
cosi cosi: soso.i 

Qnelque, o<9. qualche, qualcheduno: some, 
any. (Il y a quelque difl9culté, t' è 
qualche dilficoltà : tbere is some dllfi- 
culty.) [times. 

Quelquefois, adv. talora, talTolta : some- 

Quenottes,</. dentini, fRj)2.: teeth. 

QuenouiUe, •/. conocchia, rocca: a dlstaif. 
(Quenouille de Ut, colonnetta di letto : 
a bed-post.) 

Querelle, •/. qulstione, disputa: quarrel, 
différence. 

Qnereller, ea. proroeare con parole; bra- 
Tare, sharbazzare: to quarrel with 
one ; scold at one. 

Querellenr, -se, at&. rissoso, litigioso: 
quarrelsome, litigious. 



Quérlr, va. (Aller quérir, andar a oezcare: 
to fetch, go for.) 

Questeur, «m. questore; tesoriere dell' 
università : a questor ; purser in an 
uniTersity. 

Question,*/. que8tione,domanda,/.; que- 
sito, m. ; tortura, corda, /. : question, 
demand; rack, torture, [tormentor. 

Questionnaire,«m. tortore, giustiziere : the 

Questionner, va. interrogare, domandare: 
to interrogate, question. 

Questionneur, «m. interrogatore stnoche- 
vole: aquestloner. 

Questure, ^.questoria: questorship. 

Quète , i/. circa , ricerca ; busca, /. ; acatta- 
mento, m. : quest; abegging. 

Quéter, va. braccare, cacciare ; mendicare, 
acattare: to quest, hunt; beg, ask 
alms. 

Quèteur, »m. cercatore: a mendicant Mar. 

Qneue, ^f. coda; sorta di piccola botte; 
cote, pietra da raffilare: the tailofan 
animai, bird,fl!<h, or reptile; asort of 
hogshead; sort of whetstone. (Queue 
de rat, lima da straforo: a rat's-tail 
file. A la queue, ade. alla coda : behind, 
dose behtnd.) 

Queuz, «m. cuoco : a klng's master-cook. 

Qui, invn. chi, il quale: that, who, whom. 

Quia. (Etre à quia, essere in sacco: to be 
at a stand.) [wbosoerer. 

Quiconque, pron. chiunque, qualunque : 

Quidam, <m. un cert' uomo : a certain man. 

Quidane, tf. una certa donna: a certain 
woman. 

Quiet,-ète,a<fr. quieto, tranquillo: qniet, 
at rest. 

Quiétisme,mn. quietismo: quietism. 

Quiétiste, «n. quietista : a quietlst. 

Quiétude, «/. quiete, tranquillità : quiet- 
ness, repose, rest. 

Quignon, «m. tozzo, pezzo di pane: agreat 
piece of bread. 

Quille,*/. birillo, m. ; chiglia, /. : anlne- 
pin ; keel of a shlp. 

Quiller, vn. tirare per redere chi sia il 
primo al giuoco de' birilli: to make 
up a match at nine-pins. 

Quillier, $m. spazio quadrato in cui si dis- 
pongono i birilli: a nine-pin frame. 

Quinaud, -e, adi. confuso, vergognoso: 
abashed, ashamed. 

Quinquagénaire, adi. quinquagenario : 
flfty years old. 

QulnquagéBÌme,</. Quinquagesima: Quin- 
quagesima Sunday. ^ 

Quinquennal,-e,a(^. quinquennale: quln- 
quennial. 

Quinquennium, «m. quinquennio : the 
epace of Ave years. 

Qulnqueuove, ^. sorta di giuoco che si fis 
con due dadi: a kiud of game with 
two dice. [hark. 

Quinquina, «mi. chinacchina, /.: Jesuits' 

Quine, <m. il quinto : the fifth. 

Quintefenille, •/. pentafllo,m. : oinqnefoil. 

Qttintessence, •/. quintessenza: quintes- 
sence. 

Quintessencier, vn. cercare la quintes- 
senza: to refine, be nice. 

Qulnteuz, -se, aèli. fantastico : fsnciftil. 

Quintin, am. tela di quintino, /.: kentin, 
kentin cloth. 

Quintuple, atfi- quintuplo: flve-fold. 

Quinzaui, tm. aver quindici ciascuno : to 
bave ali flfteen. 

Quinsaine, ^. il numero di quindici, m. ; 
quindici di: flfteen ; afortnight. 

Quinze, a4>'. quindici: flfteen. 

Qnlnzième, tm. quindicesima parte, /.: 
the flfteentb part. 
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Qnittaoee. nf. qniteaa, rloevuta: aa «e- 
qnittaace. 

Qaittaacer, «a. fkr qvitJUUtA, qvitare: to 
mrite a receipt. 

Quitte, aàì. libero, leiolto ; spacciato, dia- 
Imp^nato : qait, clcar ; free, rid. 

Unitter, va. abttandoiiare ; lerani, de- 
porre; qvitare, liberare: to qnit 
leare, fonake; cast off ; forgiTe, ex> 
cose. 

Quittement, ade. liberamente: elear. 

duoi.jwon. ((Test un Tice à quoi il eet 
•qjet, è un tìiIo a cui efcll è soggetto : 
It is a Tice whicb lie is lubject to. A 
quoi pensez tous? A che pensate ? : 
irbat are you thinking on ?) 

Qaolque, contai, benché : thongli, althong^ 

Quolibet, «m. motto» «I.; fàccesia, /.: a 
Jest, quirk. 

Quote, à4ì. 4f <. (Quote part, quota» por- 
zione di pagamento: quota.) 

Quotidien, -ne, a4à. quotidiano: dally, 
qnotidian. (FièTre quotidienne, v- 
febbre cotidiana: a quotidian ague. 
Pain quotidien, <m. pane quotidiano : 
daily bread.) 

Quotient, Mf. quoalente : qnotiant. 

Quotité, if. quota : quota. 
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aBA.cHAOB, tm. «ìifMiamento : prattng, 

chattering. 
Kabàcber, en. armeggiare, anfanare: to 

confonnd one's self in talking. 
Hab&cheur, vn. anfanatore : a babbler, 

prattler. 
Babais, MI. diffalco : abatement. 
Babaissement, M». calo delle monete: tke 

fall of money, coin. 
Babaiaser,va. rabbassare : to bring down, 

abate. (Rabalsser rorguell de quel- 

8 a' un, deprimere l' orgogl io di qualche- 
nno: to humble one's pride.) 

Rabat, 9im. collare ; al giuoco de' birilli 
serre ad esprimere il mandar cke si fi 
della palla dal luogo ore s' è fermata 
dopo il primo tiro: a band; the tip- 
ping at nine-pins, 

Babat-Joie, </». cattira nuora che turba 
la festa; guasta festa: an ili news 
after a good one ; troublesome guest. 

Rabattre, «a. torre, diminuire ; calmare, 
pacificare; pianare: to bate, abate; 
■often, pecify; make plain, cren, 
imooth. (Babattre un coup, stornare : 
to break or parry a blow. Babattre 
l'orgueil de quelqu'un, umiliare : to 
humble a man's pride.) [doctor. 

Babbin, MI. rabbino: a rabbi, J'ewish 

Babbinage, m». studio cheei f& de' libri 
de' rabbini: the study of a rabbi's 
books. 

Babbinique, aii. rabbinico : rabbinical. 

Babbinisme, «m. la dottrina de' rabbini, 
/. : rabbinism. 

Babbiniste, «m. rabbinista: a rabblnist. 

Babètlr, va. rendere stupido : tostupify, 
make dull. 

Bàble, tf. lombo d' un coniglio o d' una 
lepre, »i. : the back of a rabbitor hare. 

Bablu, -e, aij. scbienuto : strong-backed. 

Babonlr, «a. abbonire, migliorare: to 
mellorate. 

Babot. «m. pialla ; marra da calcina, /. : a 
Joiner's piane ; plasterer's beater. 

Baboter, va. piallare; limare, pulire: to 
piane; retoucb, polish. 

Baboteux, -se, adj. scabro, leabroto: 
nnigh, mgged, uneven. 



BabougTi, -«• a<V« blsloito,eoDtiaJbtto: 

atuntéd, misóown, grubbed. 
Babongrtr, ««. intristire, proTenir sale: 

to grow etanted. 
BaboaUlère, ^. eovUa taan de' ooaigli, 

•».: a rabldt's nest. 
Babrouer, ea. ributtare : to aanb, give a 

Sharp answer. 
Bacalile, ^. brussaglia, marmaglia : the 

rlff-raff , rabbie of the people. 
Baccommodage, sm. raeconeiamen to : 

mendisg. 
Baoeommodemeat. sm. riconcHlaiiiwe, 

pace: recoaciUation, pcace. 
Baocommoder, va. racooneiara: riconcili- 
are: to mend, piece; to reeoadle, 

make fHenda agaa. 
Baoeommodeur,ra». raeeoaeiatore: a mea- 

der, a botcher. 
Baccorder, va. riunire, agguagHare: to 

Join, match. 
Baocourcir, «a. scoreiare, aceoatare: to 

shorten, draw aear. 
Baocourcissement, m*. acoosciamento, 

scorcio: ashorteaiag. 
Baccoutremeat, tm, faccowclamento : 

meading, patehing. 
Baccoutrer, va. racconciare : to mend. 
Baeerocher, va. ritogliere ciò <dw s' era 

perduto: to recoTer one's loeo. 
Baco, «/. raisa, stirpe; specie: race, 

fàmUy ; breed, kind. (La race future, 

^. le generaaioni future : poaterity.) 
Bachalander, «a. rarriare, una bottega: 

to retriere eustom. 
Bachat, tm. riscatto, •». ; ricompra,/.; re* 

densione, liberazione,/.: redemption, 

recorery; dellTeraace. (Bachat d'un 

rente,in>erasionedann censo: amor- 

tisatiou of rent.) 
Bachetable, a4f. redimibile: redeemable, 

recQTerabie. [agaia. 

Bacheter , va. ricomperare : to redeem, buy 
Bachitique, aài. rachitico: haTiag the 

rickets. 
Bachitis, SOI. rachitide: therickela. 
Bacine, tf. radice, radica: the root of 

piante and trees. (Pousserdea racines, 

radicare: to take root.) 
Bacler, va. rastiare; segare: to lorape, 

grate ; scrape upon a Tiolin. 
Bacleur, tm. pessimo sonatore, che aega: 

a scraper: a wretched flddler. 
Bacloir, tm. rasiera, raata, /. : a eoraper, 

grater : strickle. 
Baclure, (/.raschiatura: scraping. 
Bacoler, va. far soldati : to enlist aoMlera. 
Raconter,va. raccontare: to teli, relate. 
Baconteur, sai. raooontatore, narratore: a 

relater , a teller. [harden- 

Bacomir, va. indurare: to make hard, 
se Bacomir, vre/. indurarsi : to grow hard. 
Bacquitter, va. ririnoere do ohe a' era 

Grduto : to wia back wbat one had 
It. 

Bade, «/.spiaggia: a road for shipa. 

Badeau, tm. ifodcro di legname : a Hoat of 
timber,araft. 

Badiation, •/. cancellamento, m.; radia» 
zione: a canoeUing, crosatag oat; 
emissionofrays. 

Badical, -e, aii. radicale : radicai. (L'ha- 
mide radicale, ^.\ umido radicale, 
M. : the radicai moisture. Signe radi- 
cai, tm. ; segno radicale: the radieal 
•ign.) 

Badicalement, ade. radicalmmte: radi- 
cally. 

Badlcation,s/. radicaaione: radicatioa. 

Badieux, -se, aii. radioso, raggioio * radi- 
ant, shinlng. 
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r, vn. TSBCff giare» àtUnm to 4ot«, 

Imre, talk idle. 
Badoterie. 4^ delirio, ikmetleo: dotage» 

extraTagance. 
Badoteur, $m. Taneggiaate, barbogio : a 

douurd, dotlng man. 
Badoub, Mn. raoconclameato d' ma nare : 

the reflttlng of a ship. [reflt a ibip. 
Badoaber, va. raocoadare una naTe: to 
Sadoneir, «a. raddoloire» mitigare: to 

aoften, mitigate. 
Badonciasement, mm. addolcimeAto ; a 

•ofteaiag, mltigation. 
Baffermir, va. raModare; ftntiflcare: te 

•trengtheii, conflrm, Mcare, fortiiy. 
ae BaJfermir, *r^. coatemaiel: to grow 

stronger. [Usbment. 

Hagta r mlmiT pent, mm. aMOdamento; ettab- 
Kafiaage, mm. la maniera particolare di 

qnalche dono di nifflnere,/. : reflalng. 
Baftner, eati. raffinare, aflnare, rafBnaxal: 

to reflue, be nice. 
Baffinenr, ^f. raffinatore : a reflner,]i7per- 

critie. [after a tlilng. 

BalToler, vn. impalcare: to grow mad 
Baffolir, en> (Tona mefériea raSbllr: Tot 

mi fkreete ammattire: you wonld 

make one mad.) 
Saile,4A racimolo, m. ; lara,/.; tramaglio, 

«». : a etalk wbere grapee hnng ; raffio, 

pair-ro)ra1; a tramai, a net. (Faire 

ralle, portar via ogni coea : to vweep 

atakes.) 
Bafler, va. aoehiappare: to sweep awaj. 
BaAralcUr, va. rinfrescare, ristorare: to 

cool, refresh. (Bafratcbir un tableau, 

rifiorire: to Tamish a pieture.) 
ae Hafraicbir, vriff. rinfrescarsi; direnir 

freddo : grow cool ; refresb one's self; 

take refrcsbmeat. 
Bafralcbissement, Mn. rinfresco: a oooling, 

refresliment. 
Bagaillardir, va. rallegrare, ricreare: to 

brisk up, make meiry. 
Bage, </. rabbia, /. ; rasmo, m.; sdisa, 

ftiria: madnesa (amoag dogs); rage, 

fnrj, madnese. (Avolr la rage da Jeu, 

•Ter il frirore del giuoco : to be Im- 

moderately fond of play. Faire rage. 

Cut un gran asale: to make a great 

liaTock. Dire rage de quelqu'an ; dir 

alni male d'una persona : to rail most 
tterly at one). 
Bafot, -e, a4f- uomo piccolo e ben comprea- 

Bo: a little man. 
Bago<kt,«m. intingolo: arafont. [pleaaant. 
Bagoùtant, -e, aJjf- appetitoso : agreeaUe, 
Bagoùter, va. aguasar l'appetito; invo- 
gliare: to abarpen one's appetite; to 

quicken,stirup. 
Bagréer, va. ragguagliare: tomake eren 

or equal. Ling eren. 

Bagrément, tm. ragguagliamento: a mak- 
Baie, tf- linea, riga ; Usta, striscia ; ressa : 

a line, streaks; a ray, tbomback. 

(BtolTe à raies, drappo rigato: striped 

atuff.) 
Bi^eunir,mm.rlngloTenire iridur gioTane : 

to grow 70ung a«aia ; make yoong. 
Bi^eunissement, $m. il riagioTcnire : a 

growing young agaln. 
Bairort, fa». raTano, rafimo : borse-radish. 
Bailler, van. motteggiare; buriare, bef- 

Cue: to rally, banter ; Jeer, ioke, Jest. 
•e Bailler, *r^. burlarli, beflàrsi : to ban- 
ter, be in Jest. 
Baillerie. tf. motteggio, leberso, «. : rail- 

lery, bantering. 
Baillerie A part.adé.seriameBte: seriously. 
Balileur. -se, a4i. motteggerole, gtoooso: 

Jeering,Jocoae. 



Balllenr, mm. burlone, bisogne: a jeetar, 

banterer. 
Baine, ^. rana: afrog. 
Bainure, ^f. scanalatnrm: a groore in a 

piece of timber. 
Baiponce, tf. raparonao: ramplon (plant). 
Baire, van. il gridare che fanno i cerri; 

radere : the cry of a stag ; to share. 
Baia, $mpl. raggio, m. ; rasso di ruota: 

beam of light; the spoke of a wbeel. 
Baiain, mn. ura,/. : a grape. 
BaisinA, an». sape,/.; mosto cotto, m.: a 

thick confeetion of grapea, 
Baison, •/. ragione, raslonalità ; senno, 

m.; mente,/.; inteletto.m.; cagione, 

/.; motlTO, il perchè, m. : reason, 
. reasoning, fitenlty; sense, Judgment, 

wit; eause, metter, motire. (Pour 

raisott de quoi, a cagione di che: 

wherefore. A raison de , adv. a ragione 

di: at the rate of.) 
Balsonnable, a^. raglonerole ; giusto, 

conforme all' equità ; couTenerole, 

competente : rational, reasonable ; 

Just, equitable ; moderate, competent. 
Baisonnablement, adv. ragionevolmente : 

reaaonably. (Elle est ralsonnable- 

ment laide, ella è assai brutta: sbe ia 

uglyenough.) [reason, dlscourse. 

Baisoaaement. «m. rasiocinto, discorso! 
Baiaonner, vn. far Tenire all' obedlensa : 

to gire an aoocnmt of one's self before 

one Comes to aachor. 
Baiaonneur, Mn. ragionatore; parlatore, 

cicaloBe: areasoner;babbler,blab. 
Bi^uster, va. racconciare, racconunodare ; 

riconciliare, paciflcare : to set in order 

again ; reconcile, paoify. 
Bàie, Bilement, nn. rantolo : a rattUng 

in the throat. 
Balentir, va. rallentare ; rilassare : to 

slacken, abate. [cool, relent. 

se Balentir, vrtf. rallentarsi: to grow 
Balentissement, mn. rallentamento t a 

alackenlng, remissness. 
Bàler, vn. aver il rantolo : to haTc a 

rattling in the throat. 
Balliement, Mn. la rioaion delle truppe : 

a rallyina of troopa. 
Rallier, va. riunire : to raOy. 
RalloDger, va. rallungare: tolenghten. 
Ballumer, va. raUumlnare : to kindle, light 

agaia. (Rallemer la guerre, raccoi- 

dere la guerra : to rddndle the war.) 
ae BaUuater, vr^f. rappiccarsi il ftaoco : to 

break out agaln. 
Bamage,fln. fraache,^.; rami, mpl.; la- 

Toro a fogliami ; canto d' uccello, m. : 

braaches of trees ; flowered work ; the 

warbliag of little birda. [warble. 

Bamager, vn. cantare, garrire : to aing, 
Bamaigrir, van. dimagrare : immagrire : 

to make leaner; become lean. 
Barnes, «a», cumulo, mucchio : collection, 

heaps. 
Bamasse, tf. ramassa : sledge. 
Bamas8er,va. raccorrà, ammassare: toget 

together, collect. (Bamaaaer toutes 

aea foroes. riunir le sue forse: to 

mnster ali one's foroes.) 
Bamassls,fln. ammasso: heap. 
Bamasan, Ramadan, mn, quareaima de' 

Turchi: Lent, among the Turks. 
Bambene, tf. sorta di yaaceUo Inglese : a 

klnd of adTice-boat. 
Bame, «/. ramo, «i.; rama,/.; remo, m.; 

risma di carta,/. : a stick, stake, oar, 

sknl; reem of paper. 
Bameau,Mn.ramusc«ulo: abouirh,branch. 

(Le Dimanctae dee Bameanz.Mi. la Do- 
menica delle FaUncK^.t Palm-Suaday^ 
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BameKax,$mpl. rami delle vene: the n* 
mifications of the relne. 

Bamée, af. flnacato, ■». ; flraeehe,>}ri. ; ftwe- 
coni, m^.: a green arbonr; bongha, 
branches with thelr leares. 

Bamender, mm. calare, diminuire : to Ikll, 
grow cheaper. (Lea bonlangers ont 
ramendé le pain, i fom^J hanno dimi- 
nuito il presto del pane : the haken 
hare lowered the price of hread.) 

Bamener.twi. rirondnrre: to bring back. 
(Ramener qnelqu'un, flir rientrar in 
se una persona: to reclaim a person.; 

Bamequln, mw. sorta di crespello fetto con 
caccio: a Welch-rabbit. 

Bamer.Mm. palare con rami; remigare, 
remare: to set up sticks for pease, 
flax, ftc. ; to row, tng at the oar. 

Bamerean, am. palomba gioTane : a yonag 
ring-doTC. 

Rameur,Mf. rematore: arower. 

Ramier, «m. palombo ; a ring-dove, wood- 
plgeon. 

Bamiflcation,«/.ramiflea sione; the branch- 
ing ont of reins. [branches. 

■e Samifler, vr»/. diramarsi : to spread in 

Bamoitir, va. ammollare: tomakewet. 

Bamolade, tf. Intingolo, m. : a sort of sance. 

BamoUir, va. rammolare : to soften. 

Bamonner, va. spassare il cammino : to 
sweep a chimney. [ney-sweeper. 

Bamonnenr, mm . spassaeammino : a chlm- 

Bampant, -e, a4ì. strisciante ; basso, rile, 
serrile : creeping, cringing ; base, 
mean, tìIo. (Llon rampant, leone 
rampante : a llon rampant.) 

Bampe, «/. branca di scala; balastrata: a 
flight in a stair-case ; the rail of a 
stair-case. 

Bamper, vn. strisciare, serpeggiare ; abbas- 
sarsi: to creep, crawl, cringe ; crouch. 

Bamure, tf. rami d' nn corro, rami d' un 
albero, mpl.: the branches of a stag; 
bonghs of a tree. 

Bance, tuff, rancido : rusty, grown ntstj. 

Banco, ^f. rancideasa: mustinesa, nuti> 
ness. 

Bancissnre, Banddité, if. rancidessa: 
mustiness, monldlness. 

Ban^n, ^f. taglia: a ransom. 

Ban9onnement, «m. ruberia, esaslone in- 
giusta,/. : exactlng, extortion. 

Banconner, va. far pagare il riscatto ; scor- 
ticare : to ransom ; extort money. 

Ban^onneur, am. segavene : an extor- 
tion er. 

Baneune, ^f. rancore, m.; rancura /.: 
grudge, spleen. 

Bandonnée, «/. giro d' una siera in un me- 
desimo luogo: the coorse of hunters. 

Bang, «m. ordine,»*.; fila,/.: roWiTange, 
rank. 

Banger, va. ordinare, assettare ; porre nel 
numero; allagare, dar luogo: to rango, 
order ; rank, reckon amongst ; draw 
back, make room. (Banger des tron- 
pes en bataille, schierare un eeercito: 
to draw up an army in battle array. 
Banger sous l'obéissance d'un prlnce, 
sottoporsi : to submit to a priuce. 
Banger la còte, narlgar costa a costa : 
to coast along.; 

Bangier, am, sorte d' animale simile al 
Cerro: arein-deer. 

Banlmer, van. raTTivare ; rinvigorire; 
destare svegliare: to re-animate, re- 
vive; inspirlt, re-inflame; awaken, 
rouse. 

Bapace,iu(^. rapace: ravenous, greedy. 

Bapaclté,^. rapacità, arldlU : rapacious- 
ness. 



Bapatrlage. Bapatriement, mn. lieoncOia 

sione,/: reconclliation. 
Bapatrler, mi. riconciliare : to reconetle. 
se Bapatrier, vr^f. rappaetflearai ; to grow 

reoonciled. 
Bàpe, ^. grattugia; raspa, scuffina, /.; 

gravo, ra^o.m.: a grater; file; stalka 

ofgrapea. 
B4pé,«m. viuaoclo: bad wine. 
Bàper, va. grattugiare : to grate, rasp. 
Rapetaaser, va, rattoppare: to patch up. 
Bapetisacr, van. appicolire; scemare, di- 
minuire : to make small ; leosen. 
Bapide, a4f- rapido, veloce: rapid, awift. 
Bapldement,a4«. rapidamente: rapidly. 
Bapidité, ^f. rapidità, velocità: rapidity, 

velociti . 
Bapiécer, «a. rappessaie : to piece, patch. 
Bapiécetage, mn. rappessamento: a 

patching up. 
Bapiéceter,twi. rattoppare: to patch, pleea. 
Bapière,^. spodaccia: a lapier. 
Bapine, sm. rapina, /. ; rapimento, ss.; 
• ruberia, malatolta, /.: rapine; rob- 

bery, pillaglng. 
Baplner, va. rapinare, rapire: to get hjr 

rapine, steal. 
Bappel, am. rivocasione, richiamata, /. : a 

recai flrom exile. 
Bappeler, va. richiamare, rappeUare: to 

cali over and over; cali b ck, recai. 
Bapport,tm. rendita annuale; relaaione. 

infbrmasitme ; relaaione maligna,/.; 

rapporto, m.; connessltà, affinità, /.: 

re venne, rent; account, information ; 

a false report ; a Judge's report of a 

cause ; connection, likeness, afflnity. 
Bapporter, va. riportare; riferire; rap- 
portare: to bring back, carry back; 

report, say, teli; make a report of a 

cause, 
se Bapporter, va. riferirsi : to relate, 

agree. (8e rapporter à qnelqu'un, 

rapportarsi ad altrui: to appeal to 

another's Judgment.) 
Bapportour, m». relatore d' una causa ; 

rapportante: quadrante: the Judge 

that reports the case; a teli- tale i 

qaadrant. 
Bapprochement, am. avvicinamento; xi- 

concillasione, /.: a drawing near, 

reconclliation. 
Bapprocher.va. ravvicinare; riconciliare: 

to draw near again; make fHends 

again. 
Bapsodie, ^. rassodla: rhapaody. 
Bapsodlste, am. rapsodista: a rapaodist. 
Bapt, am. ratto, rapimento: a rape. 
Baquetier, am. colui che là le racoh«tte ; 

a racket maker. 
Baquette, ^f. racchetta, lacchetta ; sorta 

di scarpe a reto di cui i aalvatichi 

fanno uso per camminar au la neve : 

a racket ; snow-shoes. 
Bare, a4f. raro, rado; atraordlnarlo ; che 

non è denso ; tardo, lento : rare, uncom- 

mcn ; extraordlniury, exquisite ; thin, 

not thiok ; slow. 
Baréfkctlf, -ve, ad^. rariflcativo; thatza- 

rifies or thins. 
Baréfaction,</.rarefkEÌone: rarelhction. 
Baréfler, va. rarificare : to rareiy. 
Barement, adv. raramente: rarely. 
Bareté, tf. rarità, scarsessa; particola- 
rità: rarity,scarcity; uncommonnesa. 
Bas, -e, tudf. raso: dose-shaved. (Base 

campagne, ^f. campagna aperta: an 

open field. Table rase, tavola liscia : 

a plain smooth table.) 
Bas, am. ermtsino, m. ; s^a, /.: a kind of 

mantua silk. 
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Baaade, ^, un pieno blcohicie, m.: a 
1nlmmer,biunper. [libinf. 

Baaement» tm. demolislone,/.: a demol- 

Baser, va. radere; demolire, spianare i 
rasentare; coitegglare: to shaTe ; 
raze, lay eren witn thegroond; graie, 
glance npon ; coaet along. 

•e Baser, «rV> &ni la barba: to sbaTe 
one's self. [near. 

Ba8ibns,i>rqi. racente, ricin Tieioo: cloae, 

Rasoir, Mn. rasq{o; a raaor. [ing. 

BaMasiant, -e, aii. sasioTole: fllling, cloy- 

Baaaaaiement,Mi.aaxiamento: tatiety. 

Raaaaaier, va. anaalare : to aatlafy, cloy. 

BaaKmbler, va. radunare, ragunare: to 
ioin, clap togetbcr agaln. (Baaaem- 
bler dee troupea, assembrare, far rac- 
colta di truppe: to get atraggling 
aoldiers.) Cassemble. 

se Baasembler, vrtf. congregarsi: to re- 

Basseoir, vn. rimettersi a sedere; ripo- 
sarsi : to Bit down again ; settle. 

Baaséréner, va. rasserenare : to make 
serene. 

se Basséréner, vr^. rasserenarsi : to clear 
up, look cbeerAilly. 

Basaoté, -e, aie' appassionato: Infàtoated. 

Bassnrer,va. assicurare; rincorare, ricon- 
fortare : toassure; encourage,hearten. 
(Basanrer un homme dans la fol, sta» 
biliie un uMno nella fède : to keep up 
a staggering fbith. 

Bat,sm. topo, sord9, ratto: a rat. (Bat 
d'eaa, topo cbe si ripara ne' ruscelli : 
a water-rat.) 

Batafla, tm. amarasco ; ratafià. 

se Batatincr, vr^. raggrinsarsi: to be 
shriyelled,sbrunk in. 

Bate,^. milza : the spleen. 

B&teau, «m. ingegni, mjn). ; rastro,m. : the 
ward of a look ; a rake. 

BAtelée, tj. rastrellata: a raklng. 

Biteler,va. rastrellare: to rake. 

Biteleur, «m. giornaliere che rastrella : a 
raker. 

Bàteleux, -se, aij. che è sottoposto al mal 
di milaa: splenetic. 

Batelier, «m. rastrelliera, /. : a rack to pnt 
bay in for horses; rack to set or bang 
things on. [In tbe pan. 

Bater, en. non levar fuoco: toenap, flash 

Batier, n». capriccioso, bissarro : a ha- 
morist. 

Battere, ^. trappola: a rat-trap. 

Batiflcation, if. ratiflcamento, m.: rati- 
fica tion. 

Batlfler, va. ratificare : to ratif^, confirm. 

Baiine, ^f. roresoio, m.: rateen, a kind of 
woollen staff. Cratlon. 

Bation, ^f. porsione cbe si dà a' soldati: 

Batloual,«m. raaionale,/.: asquarepicce 
of cloth, about a hond's breadth,which 
tbe Jews' high priest wears npon bis 
breast. 

Bationnel, -le, aii. razionale: rational. 
(Horieon rationnelle, orizzonte razio- 
nale : a rational borizon.) 

Batisser, va. raschiare, rastiare : to scrape 
or rake off. 

Batlssoire, 4/- rasta : a rake. Cings. 

Batiasure,^. raschiatura: rakings, scrap- 

Baton, SIN. sorta di torta, J.x a penny 
tart. 

Battacher,ea.raiBbbiare: totle agaln. 

Batteindre, Battrapper, va. giugnere, 
raggiugnere; ricuperare, riacquirtave: 
to catcb, overtake; recorer, retrieve. 

Bature, ^. cancellatura, rasura: an erase- 
ment, dash in writing. 

Baturer, va. cancellare, radere: to blot, 
scratch out. 
rAar iix. 



Barage, sm. guasto, strazio: haToc* 
devastation. 

BaTager, va. rovinare, depredare: to raT- 
age, lay waste. 

Bayalement, tm. arricciato; abbassa- 
mento: rougb-oast; fall, disgrace. 

BaTaler, va. abbassare, calare; arricciare; 
inghiottire di nuoTO : to put down, 
debase ; parget or rough-cast a wall ; 
swallow down again. 

Bavaudage.Mi. rappezzamento: botehing, 
bungled work. 

Barauder, «an. rappezzare, racconciare ; 
brarare, agridare; annoiare, infisti- 
dire : to botch, mend; rattle, scold at ; 
tease, plague. 

Barauderie, ìf. Inezie, scioccaggini: idle 
staff, nonsenso. 

Baraudeur, «m. seccatore, nojoso: a teaz- 
ing, troublesome fellow. 

BaucitA . tf. raucedine : boarseness. 

Bave, ^- n^P> : a radish. 

Bavelin, <m. rivellino: a ra velia, piece of 
fortiflcation. 

Bavigoter, va. ricreare, confortare: to 
brisk up again, revtve. 

Bavilir, va. avvilire, deprimere: to de- 
base, disparage. 

Bavin, tm. burrone, botro : a gntter made 
by a water flood. 

Bevine, tJ. torrente, m. : borro, botro, at.: 
a torrent ; cutter made by a flood. 

Bavir, va. rapire, carpire, incantare: to 
ravish, take by force, cbarm. 

i Bavir, adv. a maraviglia bene: wonder- 
fully well. 

se Bavlser, vr<A cambiare, cangiar di pa- 
rere: to cbange one's mind. 

BavÌ88ant,-e, aii- maravlgUoso, stupendo; 
ameno, giocondo: wonderful, aston- 
isbing; ravisbing, charming. 

Ravissement, «m. ratto, rapimento; estasi, 
ammirazione, /. : ravishment, rape; 
rapture, extasy. 

Bavlsseur, tm. rattore, rspitore: a ravish- 
er, one that bas commi tied a rape ; 
a robber, executioner. 

BavitaiUement, tm. provisione di vetto- 
vaglia,/.: a supply of provisions. 

BavituUer, va. vettovagliare: tovictual. 

Baviver,va. ravvivare: to revive, brisk up. 

Bavoir, va. ricuperare: to bave again. 

se Bavoir, vr«/. pigliar vigore: to gathcr 
new strength. 

Bauque, aàj. roco, fioco : hoarse, harsh. 

Bayaux, «mp/. pretelle, >i>^: moulda. 

Bayer» va. scancellare ; rigare: to cancel, 
strike out ; streak, make linea. 

Bayon, un. raggio, splendore; scintilla, 
favilla; razza di ruota, /.: a beam or 
ray; radius; a spark, sparkle; spoke 
of a wbeel. (Bayon de miei, iìale: a 
honeycomb.) 

Bayounement, fn. brillamento: radiation. 

Bayoncer, VII. radiare, sfavillare: to cast 
forth beams. radiate. 

Bay u re, «/. striscia riga; archibugio ri- 
gato, m.: Btripes; rifle. 

Bé , tm. re : a musical note. 

Béajoumement, tm. nuovo aggiornamen- 
to: re-a^onrnment. 

Béajoumer, va. aggiornare di nuovo: to 
re-adjuam. 

Beale, iS. la galera reale : the commander's 
galley. 

Beai, am. B4ale, «/. real di Spagna: a real 
(Spanisb coin.) 

Béaliser, va. effettuare : to realise. 

Béalité, tf. realtà, la realtà ; cosa effet- 
tiva: real existence, the real presence: 
«.Ut,.d«l. ^ 
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mtMlgMtlon. »f. ttttOTa cltMrfmie ; nvov» 

usegnasione: a re-summoas ; oew ••- 

•IgmncBt. 
BéMM g ner, «a. citar di buoto ; eambiar l' 

uaegnamento : to Bunmon «gain; aa- 

sign anew. 
Bebaptiaer, «a. lilMitteBsaN: rebaptilM. 
Bet>àtir,«a. rledifleare: to rebuild. 
Rebattra, «a. rifkre, raoeonciare ; ripetere, 

ridire : to boat again ; repeat. teli over 

and oTer. Cdle. 

Bebec, Mn. ribeba, /. : a three-striiiged fld- 
BébeUe, a4^. ribello : rebellioos. 
&é belle, M». un ribello: a rebel. 
■e Bébeiler, ftnj. ribellani, Mllerarti : to 

rebel, roTolt against. 
Bébellioiij ^. ribellione : rebellion. 
Bebénir, va. ribenedire : to conaecrate 

again. 
■e Bébeqner, tnf. rimbeccare: to malte 

repartees» be aaucy. [anew. 

Beblanchir, va. rimbiancare : td waah 
Beboire, va. ribere, inumidir di nnoTo : to 

drink again. 
Bebondi, -e,a4r* pienotto, paffuto: round, 

plump, and bard. 
Bebondir, «a. rimbalaare, ribalzare : to re> 

bound, bounce up again. 
Bebondiasement, «m. rlmbalso, ribalso; 

reboundlng. 
Babordi am. orto, riaalto, m.; sponda,/.: 

border, edge, hem. [border. 

Beborder, «a. orlare di nuoTo: to new- 
se Bebouclier, vr«/. rintuzsarsi: to grow 

blont or dull. 
Beboucber, va. riturare: to «top again. 
BebouUlir, va. ribollire, far ribollire : to 

boli again. 
Bebonrs, fm. il roreecio ; il contrario : the 

wrong lide of a staff; contrarj senae. 
i Bebonrs, oài. a contrappelo : against 

the hair. 
Bebours, oài, all' apposto ; ritroso: pre- 

posterously ; cross-grained. 
Bebrouaser, va. arruflìtre i capegli ; ritor- 
nare in dietro: to torn tbe hair 

against the grain ; return, 
i Bebrouase-poil, adv. a contrappelo: 

a^inst the grain. 
Bebuffade,^. rabbuffo: rebuff. 
Bebua, M». eqnlToco ; motto, m. ; Ikcesie 

scipite,/.: a rebus; BÌII7 pun; foolish 

conceit. 
Bebut, M». ripulsa, m.; riiiuto, pattume, 

/.: arepuÌse,foil; reftiae, traah. 
Bebutant, -e, a4r< penoso, ingrato ; spia- 

ceTole, aotico: loathsome, tedious; 

forbidding. disagreeable, crabbed. 
Bebuter, va. nflutare, ributtare ; distorre, 

disgustare : to repulse, reject; dlscou- 

rage. disgust. [wichstand. 

Bécalcitrer, vn. ricalci irare : to kick , resist, 
Bécapitulatlon, 1$. ricapitolazione: reca- 

pitttlation. [late. 

Bécapituler, va. ricapitolare: to recapita- 
Bécarreler, va. ammattonare di nuovo : to 

new-pare. [ment. 

Becèlement, mi. celamenio: a conceal- 
Becéler, va. celare, nascondere una cosa 

rubata : to utmceal or receire stolen 

thlngs. (Becilerun larron,daT rico- 

Tero ad un ladro : to harbour a thief.) 
Becéleur, tm. nasconditore: a receiverof 

stolen things, harbourer of tbicTes. 
Bécemment, a<fv. recentemente: reoently, 

newly. 
Bécent, -e, aii. recente, fresco: reeent, 

new. (La mémolre en est encore tonte 

recente, n' è ancor fresca la memonrta: 

the memorj of it is stili fresh.) 
Hécépis8ó,M». ricevuta,/.: areoeipt. 



Béeeptade, M». ricettacolo : areoeptaele. 

Béception , tf. ricevuta : reoeptioB, recelpt 

B«ieette, ^.ciò che si è riscosso, m. ; riaooe- 
sa, esazione; ricetta,/.: receipt; re- 
eeiverahip; a recipe. 

BeoeTable, uii' accettabile: reeeiTable. 

BeceTenr, m». ricoTitore: a recelver. 

Beoevoir, va. ricoTere, accettare : to re- 
oelTe, take. 

Beeez, tm. raooolta delle deliberazione, /. : 
a register of the resolutions of the 
Imperiai diet. [waffold. 

Béehallauder, va. rifioe i palchi : to new- 

Bechange, m». arme o funi di ricambio; 
ricambio: a changeof sails, ropea, Ae. ; 
rechange. Tescape. 

Béehapper, vn. scampare, liberarsi : to 

Becliarger,va. ricaricare: tochane again. 

Bechasser, va. ricacciare: to beat back. 

Béehaud, m». scaUaTiTande: a cliaflng> 
dish. 

Bóchauffement, vm. nuore concio par ri- 
scaldare la terra: fresh dunging a 
Eiece of ground, 
auffer, ra. riscaldare : to warm agni». 

Béchauffoir,M». fornello da mantener calde 
leTirande: astore. 

Becherche, ^f. ricerca, perquisizione; ri- 
chiesta : research, perqnisition; conrt- 
Ing, wooing. 

Becherchcr, va. ricercare; inrestigare, 
rintracciare: to seek again; make a 
diligent search. (Bechercherune Alle 
enmariage, chiedere in matrimonio: 
to court a maid for a wife.) 

Bechigner, VN. Ikr il tIm arcigno: tolook 
gnm,make fluses. 

Bechoir, V». ricascare t to fall again. 

Bechùte, tf. ricaduta: a aecond Cali, re- 
lapse. 

Bécidlre, tf, recidira : relapse. Clnpse. 

RécidiTer, vn. ricadere nella colpa: to re- 

Bécipé, M». recipe: a physidan's pre- 
scrlption ; recipe. 

Bécfpient, >m. recipiente : a reclplent. 
Tessei in chemistry. [carimi. 

Béciprocation,^. reciprocazione: reeipro- 

Béciprocité, «/. scambieTolezsa: recipro- 
catltm, reciprocità. 

Béciproque, adi. redproco, mutuo: reci- 
procai, mutuai. [reclprocally. 

Béciproquement, ode. reciprocamente: 

B^cit, M». narrazione,/. : recital, account. 

Bécitant, -e, adj. recitante : reciting. 

Bécitateur, m». recitatore: areciter,re- 
hearser. 

Bécitatif , tm. recitatiro : recitatiTe. 

Bécitation,^. recitazione: reciting. 

Bóciter, va. recitare, declamare; raccon- 
tare, narrare: to recite, rehearae; 
relate, gire an account. 

Bédamation. tf. richiamo, reclamo, m.: 
redamatlon. 

Béclame,V- chiamata: acateh-wtvd. 

Béclamer, van. implorare, inrocare; op- 
porsi, contraddire: to imploro, cidi 
upon; contradict, gainsay. 

se Béclamer de quelqu'un, dichiararsi ap- 
partenente a qnalcheduno: tomake 
use of one's name, to say that one 
belongs to him. 

Beelure, va. rinchiudere in un chiostro : 
to shut np in a doister. 

Beclns, MI», un uomo solitario: a recinse. 

Becogner,V(i. risplgnere: to knock, thmat 
in again. 

Becolffier. va. rassettar i capegli: to dreas 
one's head again. 

Becoin, am. cantone, angolo : comer,hook. 

Bécolement. tm. ripetizione di testimoi^ 
/.: a re-examination. 
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BAeotor, «a. ripetere 1 teetlmoi^ : to re- 

examine wicneMce. ClMtioii. 

BéeoUeetiony </. noeoglimeiito, m. : recol- 
■eBecolliger, vr^. raccorsl: to recoUect 

oae'a eelf . 
Biéeolte, t$. raccolu, ricolta : crop.barreet. 
Récolter, va. far la raccolta: to gather in 

harrett. [mendable. 

BeroounaDdahle, «tf. commpiidabile t oom« 
Becommandatlon, •/. raooomendasione : 

a rvoonmiendatioB. 
Beoommander, mi. raecomaadan: to re- 

commend. [again. 

Beeoinmencer»mi. ileominelare: to begin 
Bécoapente, 9f. licompeBia, mercede: 

reeompeaae. 
BAcompeiiMr, va. rlcompenaare : to re> 

compente, reward. [agaln. 

B^composer, mi. ricomporre: to oompoee 
BAcoBCiUable. «4^. che si pnò riconetliare: 

reconcileable. 
Bécomritiatenr, mm, conciliatore, media- 
tore: a reeóncUcr, mediator. 
Béconciliation, 4/. riconciUaEioae : are- 

coaeillatlon. 
BéooBcilier,Mi. riconciliare: toreeoncile. 
Beoondnire, •«. accompagnare Uno all' 

aedo : to watt apon one badi. 
Béeonfort, mh. conforto, consolazione : 

comfort. Cfortiiy. 

Béconftìrtcr,oa. riconfortare: to comfort, 
Beoonnalmable, «4^. riconoeeibile: eaaj 

to be knowtt agaln. [knowledgmenc; 
Beeonnalsaance, 4f. riconoflcensa : an ae- 
Beeonnaitre, «a. riconoioere; OMerraie, 

oontidetare; moeti arsi grato: toknow 

again ; obserre, oonsider ; be grateftai 

for. 
ae Beconnattre, xr^. ravredersi, pentirsi ; 

tornar alla memoria l' idea smarrita 

di alcuna cosa: to repeat; know 

where one is. 
Beeonqnérir, va. riconquistare: to re- 

conqner. Ccnrllng iu>. 

Beeo<inillemenc, tm. ra-nrolgitnra, f.\ 
liecoquIUer, va. ripiegare : to curi np. 

(Becoqniller eoa cbapean, rlpiegur le 

tese d'un capello: to code np onc's 

taat.) 
Beoorder sa lecon, va. ripetere la lesione t 

to oon one's lesson. 
Becon, sm. testimonio d' nn messo o don- 

sello : a baililTs asaistant. 
Beeondre, va. r. cucire: to se w np again. 
Beeonpe,^^ schegge di pietre: rabbie of 

stonea. 
Becourber, va. cunrarr, ineurfure': to 

erook, make crooked. 
se Becourber, vr^.arroncigUarsI: togrow 

crooked. 
Beconrir,eN. ricorrere; riftaggtre, chieder 

^Jnto: to run again; bare reconrse 

to, II7 for help. 
Beconrrc, va. ricuperare: toreacae. 
Becours,Mi. ricorso: reeourso. 
Beoouaae.^A riaooeaa: resene, help. 
Becourrable, adj. che può riooTerarsi: 

recoTcrable. CcoTcry. 

Beoourrement, «m. ilcoTeramento : are- 
BeoouTrer, va. ricuperare: toreoorer. 
Bécréance, ^. godimento prorriaionale de' 

ftuttl d' un benefizio che si litigai 

a proTisional possession given in a 

auft to one of the partlea. 
Bécréatif, -re, aàj. ricreatlTo, grato: re- 

creatiTC, direrting. 
BAoréation, tf. passatempo, m. ; rterea- 

sione: recreation. 
Becréer,va. recreare : to reereate. 
Bocrépir,va. arricciare il muro: torough- 

cast a Wall. 



Bécfler, va. esclamare, giidare ; to cry 
outupoB,ezclalm. (mination. 

Bieriminatloii, tA recriminazione: recrl- 

B4crire,va. reserlTcre; rispondere a una 
lettera: to wrlte orer agaio, copy; 
ansurer to a letter. 

so BecroqueriUer, vr«/. raggrinzarsi : to 
shrivel un. 

Becru, -e, noi. stanco, lasso: tired, over- 
toiled. 

Becrue, «A recluta: recruit. 

Becruter, va. reclutare: to recrult. 

Bectanffle,a4^. rettangolo: recungular. 

BectaDgle,Mn. retungolo: rectangle. 

Beetaagnlaire, mdi. rettengolare: rectan* 
gular. 

Becteur, tm. rettore : arector. 

Bectlilcatlon, 1$. retUflcazione : reetiflca- 
tlon. f tlfy, reflue. 

Bectiller, va.jpnrMcare, purgare : to rec- 

Bectiligne, tJS. rettilineo : rectllineal. 

Bectltade,*/ rettitudine: rectitude. 

Becto, fm. la prima pagina d' un foglietto, 
/.: the flront page of a leaf. 

Bectorat, tm, rettoria, /. : revtorship. 

Becueil,«tn. raccolta,/.: coUection. 

Becueillement, sm. raccoglimento di spi- 
rito: reeollection. 

Becueillir, va. raccogliere, raccorre ; en- 
trar in possesso ; ragunare, mettere 
insieme ; alloggiare, raccettare : to ga- 
ther, reap ; inherit an estate; get to- 
gether; reoeiTe, entertain. 

Becuire, va. ricuocere : to bake oTcr again. 

Becnl.n». rinculau,/. : areooil. 

Beculade, 4, retrocedlmento ; ritarda- 
mento, m.: a drawlng back; delay, 
puttiug oir. 

Beculée, s/. (Feu de reculée, gran fuoco 
che fa tirar indietro le persone, m. : n 
great ilre thaC makes peop^e draw 
back.) [ing back. 

Becnlemeat, mi. retrocedlmento : a draw- 

Beculer,vafi. tirarsi addietro; allontanare, 
scostare; rinculare, dare indietro; 
ftiggire, dar le spalle : to draw back ; 
delay or retard ; fall back ; run away. 

Beculona, a^v. ritroso ; a roTcscio : back- 
ward: worse and worse. 

se Bécupérer,vr^. rifusi delle perdite: to 
make up one's losses. 

Bécusable, 04^. ricusabile; ezceptionable. 

Bécusation , ff. ricusa : an exccptioa In la w . 

Bécuser, va. protestare per sospetto un 
giudice: toezceptagainstajudge. 

Bédacteur, «m. compilatore : a compller. 

Bédactiott,^. redazione: digesting. 

Bedan, sm. parte di fortiflcazione le cui 
fluice si ftancheggiano reciprocamente, 
/.: aredan. [rebuke. 

Bédarguer,««. redarguire, ri tnperare: to 

Beddltion, tf. resa : surrender. 

Bedébattre, va. dispuur di nuovo : to de- 
bate again. 

Bedemander, va. raddomandare: to de- 
mand again. 

Bédempteur, tm. Bedentore : Bedeemer. 

Bédemption,^. redenzione : redemption. 

Bedescendre, va. discendere di uuoto: to 
come down again. 

Bederable, aij. debitore: that is stili in 
one's debt. [rent, serTice. 

Bedevance, tf. lirello, canone, m.: daty, 

Bederancier, «m. censuario: a tenant, 
homager. 

BedcTcnlr, vn. ritornare come s* era pri- 
ma: to become again. 

Bederoir, vn. restar debitore: to remain 
in one's debt. 

Bédiger,va. compilare: to oomplle, com- 
mit to wrltlng. 



RED 



loe 



BEQ 



•e Bédimer, trtf. «Aranoaiwi: to fitce or 

exempt onc's self. 
Bedingote,^. pastrano, m: agreateoat. 
Bedlre, «a. ridire, ripltere ; biasinure, ap- 

« untare: to say orer agaln, repeat; 
lame, flnd fault wltta. 
Bedite, •/. ripetiaione,/. ; ridicimento, m.: 

repetition, tantology. 
Bédondance, if. rldondansa: redondaacj. 
Bédondant, -e, mij^ ridondante: redun- 

dant. 
Bédonder, «». ridondare : to redound. 
Bedonner, va. ridare, ridonare: to gire 

one OTer and orer. [doubling. 

Bedonblement, tm. raddoppiamento : a re- 
Bedoubler, va. raddoppiare: to redouble. 
Bedoutable, «uf^*. formidabile: formidable. 
Bedoute, </. fortino, m. : a redoubt in for- 

tiflcatton. 
Bedonter, oo. temere, paventare forte : to 

fear, dread. 
Bedreisement, am. il dirizzare cbe si fa di 

qualche cosa : a making straight. 
Bedreaser, va. dirizzare ; truffare, ingan- 
nare : to make straight ; deceive,cheat. 
Bedresseur, «m. riparatore : a redreaser of 

wrongs. 
Béductible, aij. redacibile: that may be 

reduced. 
Bédnctif, -re, adi. ridattiro: reductire. 
Bédnction, if. riduzione; diminuzione: 

reduction; lessening. 
Béduire, VA. costringere, sfonare ; domare, 

soggiogare; far riduzione di monete; 

cambiare, cangiare: to reduce, force, 

compel ; bring under one's sul^Jection; 

reduce the vaine of coin ; change, tum. 
se Béduire, ere/, ridursi, ristrignersi : to 

be reduced. 
Béduit, im. ridotto, stanzino; a shelter, 

receptade; place where people meet 

togetber. 
Bédnpìicatif, aij. reduplicattivo : redupli- 
cative, [duplication. 
Béduplication, ^^.raddoppiamento,!».: re- 
Béédiflcation, •/. riedificazione: re-edlfy- 

ing. [again. 

Béédifler, va. riedificare: to build vp 
Bèel, -e, adj. reale, vero: real, true. 
Béellement, aAt. realmente: really, in- 

deed. 
Befalre,va. rifare; ricominciare; ristabi- 
lire, ridonar forza: to do over again; 

begin again ; recover, refresh. 
se Befaire, vr^f. ripigliar le forze : to reco- 

ver one's strength. 
Béfection, ^. riparazione ; refezione : re- 

pairing ; repast. 
Béfectoire, «m. refettorio: a dining-room 

or hall in a monastery. 
Befend, <m. (Mur de refend : muro di spar- 

timento : a partition-wall.) [again. 
Befendre, va. fendere di nuovo: tocleave 
Béférendaire, «m. referendario: an olficer 

in Chancerv. 
Béférer, va», riferire ; far il rapporto : to 

refer ; make a report. 
Béfléchir, va», rifiettere, considerare; ri- 
battere, ripercuotere: to refiect, cen- 
si der; beat back. 
Béfléchissement, «m.riflesslone: reflection. 
Befleurlr, v». rifiorire : to blossom again. 
Béflexion, tf- riflessione, idea; riverbera- 

mento,f».: reflection, meditation;re- 

turning back. 
Beflqer, vn. rifluire, risalire: to refiow, 

rnn back. 
Beflux, aim. rifiusso: reflux, ebb. 
Befondre, va. rimborsare: rifondere: to 

refund, pay back the charges; melt 

«gain* 



Befoate, tf, 11 rifondere le monete, m.; 
the melting money down again. 

Béfbrmable, aif. riformabile: that may 
reform. 

B4formatenr, tm. riformatore: a reformer. 

Béformation, tf. riforma, riformaaione : 
reformatiott. 

Béforme, ^. riforma : reforming. 

Béformer, va. riformare, correggere: to 
reform, correct, redreas. 

Befouler, va. ricalcare; andar contro la 
marea: to tread under foot a secoad 
timo ; go against the tide. 

Befouloir, «m. bastone : a rammer. 

Béfractaire, a4r> contumace: refiractory. 

Béfiraction, «/. rifrazione : refraction. 

Befhùn. m» ritornello; il rinftanto de' 
marosi: the chorus of a song; conti- 
nuai toflsing of the sea. 

Béfhmgihilité. <r. rifkaagibiUtà : refraa- 
gibUity. 

Béfrangible, adj. rlfiranglbile: refrangible. 

Befrapper, «a. ripercuotere : to strike 
again. 

BeCréner, va. ralf^nare, reprimere : to 
refrain, restrain. 

Béfrigérant, a^. refirigerante : cooling. 

Béfrigératif, -ve, aàj. reflrigerativo : cool- 
ing. 

Béfrigératif, tm. rinfrescati vo : a refri- 
gerative, [geration. 

Béfirlgération, iS. refrigerazione : refri- 

Befrire, va. refrlggere : tofry again. 

Befriser, va. rincrespare i capegli : to euri 
the hair again. ^ 

Bef rognement> tm. lo arricciare 11 naso : 
a sonr, crabbed look. 

se Befh>gner, vr<f. increspare ciglia: to 
pnt on a sour look. 

Befiroidir, VA. raffreddare; raffreddarsi: to 
make cool, grow cool. 

Betroidissement, mn. raffreddamento, m.; 
infreddatura; diminuzione d' affetto, 
/. : cooling ; a cold ; coldneae. 

Beftige, mi. rifugio, asilo: refuge, sancta- 
ary. 

Befnite, ^. malizie del cervo cui si dà la 
caccia ; rigiro : the doubling of a atag; 
shlfcing. 

Bef US, tm. rifiuto, m. ; negativa; cosa ri- 
fiutata, /.: refusai, deaial; a thing 
refùsed by others. [deny. 

Beftt8er,va. rifiutare, ricusare: toreftue, 

se Befuser quelque chose, privami, aste- 
nersi : deny one's self a thing. 

Béfkuion,*/ rimborso delle spese: refund- 
ing,payingbaok. 

Béftitation, ^. rifutazione : confatation. 

Béfuter, va. confutare : to refute, conf ute. 

Begagner, va. riguadagnare, rivincere; 
ricuperare^ riprendere la strada che 
si era abbandonata: to regala, win 
back ; retake ; return into the way 
one had left. 

Begain, tm. guaime : after-grass. 

Bégal.M». banchetto, pasto: a treat or 
entertainment. 

Bégale, >/. regale ; regalia : rigois (a mu- 
sical instrument); regale. 

Bégale, at^'. (Eau regale, aequa regale : 
acqua regia.) 

Bégalement, tm. ripartimento della tassa : 
assessment. 

Bégaler,va. ripartire la tassa; rallegrare, 
dar una festa; far un dono: to asaesa 
the land-taxes; treat, feast; make a 
present. 

Bégalien (droit), adj. diritto regale: the 
royaltles, king's prerogative». 

Bégaliste, tm. regallsta : the incumbent 
of a beneflce. 
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Begard, Mn. sguardo, aspetto: Iook,Tlew. 

au Aegard, adv. per conto, rispetto : ia 
comparison to. 

Begardant, «m. xigoaidaste, spettatore: 
a spectator. 

Begarder, va. guardare; crinscire, esser 
Toltato ; prender gnardia, badare ; coa- 
aiderare, esaminare: tolookapon, see, 
behold ; look to, front; haTe a care, 
mind; «mslder, exsmine. (Begarder 
qnelqu'nn de haut ea Ims, gùar&r con 
occhio disdegnoso: to desplse one. ) 

Bégence, ^f. reggeua»/. ; goremo, 'm.: 
regencT. [ration. 

BégénAratlon,^. rlgenerasioae : regene- 

B^générer,Mi. regenerare: to regeoerate. 

Bégent, am. il reggente ; lettore pubblico: 
the regent; a public lecturer. 

Bégeater, van. insegnare in qualità di 
reggente in qualche collegio; insegnare 
In una scuola ; far del maestro : to be 
a regent in a college; to be a school- 
master; domineer, mlé^ 

Bégicide, M». regicidio : a regicide. 

Bégie, •/. amministrasione : adminlstrU' 
tlon. 

Beglmber, vn, ricalcitrare : tokick, wince. 

Bégime, mi. regola,/.; governo; reggi- 
mento, caso, m. ; amministrazione, /. : 
diet, eourse of diet ; regfmen, case go- 
Terned; admlnistration, goTcrnment. 
(Yiyre de regime, menar una Tita re- 
golata: co lire a regnlar llfe.) 

Bégiment, 9m. reggimento, m. ; truppa di 
gente,/. : a regiment; whole troop. 

Bégion,s/. regione,/.; paese, m.: areglon, 
country. 

Bégir.va. reggere, goTemare; amminis- 
trare: to rule, gOTem ; gOTem a state. 

Bégisseur. tm. amministratore, direttore : 
an administrator, director. 

Bégistrateur, «m. registratore: a register- 
ing-clerk ; registrar. 

Bégistre, M». registro: a register, record. 

Bégistrer, «a. registrare, notare: to re- 
gister, enter in a register. 

Bégle, af. regola,/. ; regolo, m. ; legge,/. ; 
ordine, m.; norma,/.; esempio, mo- 
• dello, m. ; usanza, /. : a mie, ruler ; 
precept; pattern, model, guide; com- 
mon practice. [lair. 

BAglement, <m. regolamente: regulation, 

Béglément,o4v. regolatamente: regularly. 

Bégler, va. rigare, tirar linee, regolare, 
guidare; determinare; decidere, arbi- 
trare: to rule; regniate, govem, 
order; determine; decide, arbitrate. 
(Bégler sa dépense, regolar le spese : 
to regniate one's expences.) 

•e Bégler, vnf. regolarsi : to regniate 
one's self. 

Béglette, >/. riga : a reglet, mie. 

Bégilsse , «/. regolizla : llquorlee. 

Bégnant, -e, «u&. regnante: relgning. 

Bègne, «MI. regno, impero: reign. 

Bégner, vn. regnare, signoreggiare ; pre-' 
dominare ; dominare, essere in voga : 
to reign, bea king; be in Yogue or 
ftishlon. 

Bégnicole, tmf. regnicolo : a native, an 
inhabitant of the kingdom. 

Begonflement, sin. rigonfiamento : an 
orerflowing. 

Begorger, e», traboccare; soprabbondare: 
to orerflov, run over ; abound with. 

Begrat, «m. rendita a minuto : huckster's 
commodities or trade. 

Begratter, van. rlgrattare ; raschiare, ri- 
Care; Tender a minuto: to scratch 
agRln ; rub or finish down a wall ; 
drive a huckster's trade. 



Begrattler, «m. rendltor a minuto: a 
huckster. 

BegrelTer, va. rlnnestare : to giaft agaln. 

Begrès,Mi. regresso: regress. 

Begression, af. regressione ; regresslon. 

B^ret, M». rammarico; dispiacere: grief, 
regret; sorrow, discontent. 

Begrets, ampi. dogUenze, Jpl. ; lamenti, 
mpl. : lamentations, complaints. 

à Begret, adv. mal Tolentieri: with re- 
lue tancy. 

Begrettable, a4f. che merita rincresci- 
mento : to be lamented. 

Begretter, va. dolersi, compiangere : to 
regret, mourn. 

Bégularlté,*/. regolarità : regnlarity. 

Bégnlateur, «m. regolatore: regulator. 

Bégule,<m. regolo: regulus. 

Bégttlier, -ère, (14^. regolare; esatto, pun- 
tuale; ben Catto, vago: regular; ex- 
act, punctual ; well-proportloned, 
handsome. (Yerbes réguliers, «aipl. 
verbi regolari : regular verbs.) 

Bégnlier, «m. un regolare : a monk. 

Bégulièrement, ade. regolarmente: regu- 
larly. 

Béhabilitation, if. riabUitasione: rehabl- 
litation. 

Béhabiliter, «a. riabilitare: toreinatate. 

Behanssement, mi. elevazione, /.; alza- 
mento, m.: raising. 

Behausser, va. rialzare, alzare; accre- 
scere, aumentare; illustrare, riabbel» 
lire: to raise; increase, augment ; 
advance, helghten. (Behausser le 
oourage à quelqu'nn, inanimire: to 
insplrit one.j 

Behauts, amj^. lumi riflessi : the sky parta. 

Bejaillir, vn. zampillare ; riflettere, riper- 
cuotere: to fly, return back; reflect, 
return. 

Bcjaillissement, «m. aampillo, salto: a 
flylng or retuming back. 

B^et, am. pollone, germoglio; riparti- 
mento: a8hoot,young branch ; new 
assessment of a taz. 

Bejettable.oi^'. da rigettare: that deserres 
to be rejected. 

B^eter, va. rigettare; rlspignere; Toml- 
tare; rigennogliare; ributtare, esclu- 
dere : to throw again ; send back 
again ; cast out, vomit ; shoot forth ; 
r^ect, sUght. (Bejeter la fante sur 
quelqu'un, rigettar la colpa sopra 
qualcheduno : to lay the blame upon 
one.) 

Bejeton, am. rampollo : a shoot, sncker, 
sprig. 

Béimposer, va. far un nuova imposizione : 
to reassess a tax. 

Béimposition, ^f. nuova imposizione: re- 
assessment. 

Béimpression,i|f. ristampa: reprinting. 

Béimprimer, va. ristampare: to reprint. 

Bein, am. rene, argnione: the reln,kidney. 

Beine, ^. regina : a queen. (Beine du bai, 
la regina del ballo: the queen of a 
ball.) 

Reinette, •/. sorta di mela: a rennet. 

Beinté , -e, aty. (XTn chien bien relnté, un 
cane che ha buone rene: a strong- 
backed dog.) [plevy. 

Béintégrante, ^. reintegrazione: a re- 

Réintégrer,«a. reintegrare: torestoreone 
to bis own. 

B^olndre, va. rigiugnere ; rivedersi, tro- 
varsi: torejoin; meet, come to one 
again. 

Béjoulr, va. rallegrare; ricreare; diver- 
tire; dar la bióa: to rc^jolce ; divert, 
makemerry; laughat; banter. 
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•0 B4o«lr> OT^* «tfwtini: tor^foto». te 

iD6rTy« CJox» 

Béjouinant, -•,«4^- alleciv: r^ieiair. 

Héitératioii, •/. raltenztoae : icitentlDii. 

Reiterar, M. ratterue, liftre: to rettenM, 
repeftt. 

Beitre, am. soldato Tedesco • cavallo : a 
Oonnaii caTaller. 

Xeltehe, mm. iatemisloiie, / ; riposo, «.; 
requie,/.; rilascio, «.: inteRnissioii ; 
relaxatioii, rett; Uio alwtlng of a 
diseaae. 

BeUchement, mm. alIeBtameBto ; addold- 
mento del tempo, m. ; rflasMtana,/. : 
nabcBdiBfr , SisickeBinir ; tbe abatemeat 
of the cold ; remissaeu, slaekneM. 

Belàcber, mn. allentare, rilasMu* ; cedere, 
abbandonare; liberare; rilaasarrf, 
sminuire; approdare: to dadcen, 
loosea; fldd, ffiToap; let go, set at 
liberty; fldI,srow Black; pat iato aa 
harboar. 

Belais, tm. caTalll fraschl, wvl.ì Inofro 
dove si iaicfsno le mate di rf afreaeo, 
a». : freshhones, relaj of bones ; tbe 
stage whera fkwsh horMs are kept. 
(CbeTaox de relais, caTalli di ricam- 
bio; backney borses. Btra de relais, 
arar agio : to bave aothing to do.) 

B«lais8é, a4f stanco, spossato : wearled. 
mn down. 

Belaacer, va. laudar di nnoTO : to roose 
again. (Belaneer qvelqu'on, snidare 
vna persona; rabbassare, bravare: to 
fetch one out; flt one witb a smart 
reply. 

Belaps, a4f' # •• ricaduto: one tbat is re- 
lapsedintobisabjured beresy ; relapse. 

Blister, va. ftr un racooat» : to relate a 
story. 

Belatif, .ve, a4f- relativo: relattre. 

Belation,^. reiasione; intelligensa, cor- 
rlspondensa; narrsislone,/.; racconto, 
m. : relation; intelligence, correspon- 
dence ; narration, account. 

Relativement, «iv. relativamente: eon- 
formably. 

Relaxatlon, tf. relassaslone : relaxation. 

Belaxer, vm. sprigionare, rilasciare: to 
release a prisoaer. 

BeIayer,«N. alternare; cambiare cavalca- 
tura: to take by tums; take fH»b 
hortes. 

Relégatlon, «/. relegazione: banishment. 

Reléguer, va. relegare, eslllare : to baaidi, 
exile. 

Relent, va. tanfo : a damp. strong smeli. 

Relevailles . ^. ceremonui della purlflcap 
tione, / : tbe cburehiag of a woman 
after ihiidbirtb. 

Relèvement, «m. rinlaamento : raising up 
again. 

Relerer, van. rilevare, rialaare ; Inoorag- 

gire, dar cuore ; alsare; vantare, cele» 
rare; riabilitare, restituire; dipen- 
dere : to get or take up again ; encou- 
rage, iiispire witb courage ; raise ; 
pralse, «xtol ; relieve, restore ; hold, 
depend. (Releverde mal.')dle, comin- 
ciare a star meglio : to recover, be on 
tbe mend ing band. Relever une mai- 
son, ristabilii e: to raise up again a 
decayrd faraily. Relever sa condition, 
crescere in dignità: to ralse one's 
dignity. Relever un sentinelle, cam- 
biar la sentinella: to relieve a sentry.) 

se Relever, vr^f. aliarsi, levarsi: to rise, 
get up. 

Reliage, <m. legamento: a blndlng, boop- 
ing easks, fte. 



Btflef, tm. rflero, rillero ; livello: em- 
bcased vrofk, relioTo; fine paid by a 
tenaat to bis landlord upon bis first 
mtrj. (Relieiit de table, avanso della 
mensa: oflals, scraps^ remnants of a 
UUe.) 

Ballar, va. rilegare; legare un libro; ac- 
carcbienare, cercbiare di nuovo: to 
tle again ; bind a book ; new-buop. 

Belienr, mi. legatore di libri : a book- 
biader. [Ugiously. 

Beligleusement, adv. religiosamente : re- 

Bellgieux, -se, a4f. religioM),pio,dlvoto; 
regolare, esatto: religions, pious, de- 
Tont; punctual, exacc 

Bellglenz, -se, muf. religioso, m.; reU- 
l^osa,/.: afriar, nun. 

Béllgion, ff. religione,/.; culto, m.; pro- 
bità ; fede, credensa, /.: reUgion, 
vrorabipof thedeity; bonesty; faith, 
beUef. laot. 

Bellglonnaire^sai. protestante: aProtest- 

Reliquaire, sm. reliquiario: a sfarine for 
relics. 

Bdiqnat, sm. resto di conto : vrbat re- 
mains to balance an account. 

BSUqnatalre, tm. colui che dopo aver 
renduto conto di sna amministrazione, 
resta aneora debitore di qualcbe som- 
■u: one tbat Is behindband In bla 
aecounts. Csaint. 

Rdique, «A reliquia, reliqua: rellc of a 

Beliùre, tf. legatura de* libri: the bindiog 
of a book. 

Relulre,*!!. rlsplendere, scintillare; com- 
parire, fkre spicco: to shine, glitter, 
glister, be coiispicuous. 

Belulsant, -e, a4f. rilucente : sbinittg, glie- 
tering. raqulnt at. 

Relnquer, va. guardar sott' occhio: to 

Remicber.oa. rimasticare : to cbew again; 
revolve In one's mind. 

Bemanier,Mi. rimaneggiare; racconciare i 
to handle again ; over-run a page. 

seBemarier, vr^. rimaritarsi: to many 
agata. [markable. 

Bemarquable, aéff. ragguardevole: re- 

Remarque, </. nota,osservaaIone : remark. 

Remarquer, va. marcare di nnoTO ; osser- 
vare, notare ;raTÌsare, distinguere: to 
mark again ; observe, remark , dis- 
tingulsh. 

Rembarquement, fm. nuovo imbarco: a 
reimbarking. [reimbark. 

R?mbarqupr, va. Imbircar di nuovo: to 

se Rembarquer, vreA rimbarcarsi; impe- 
gnare di nuovo in qualche cosa: to 
take shippiog again; re-engage one'a 
self. 

Bembarrer.va. rlsplngere gagliardamente, 
ributtare con isdegno: to beat back, 
repulse ; pay off witb a smart answer. 

Bembottement, sm. il rimetter che si fa 
delle ossa dislogate: settiog iato Joint 
again. 

Rembotter, va- remettera leossa dialogate : 
to set iato Joint again. 

Bembourreraent, tm. riempimento di bor- 
ra: stuffing. 

Bembourrer, va. riempire di borra: to 
stuff furniture witb borsebalr, ftc. 
(Il a bien remhourré soa pourpoint, 
egli ba cnrato il corpo di grinse : be 
has well stnffed bis belly.) 

Bemboursement, tm rimborsazlone, /. : 
re-imbursèment. (Le remboursement 
est tout prèt, il danaro è presto: the 
money is ready.) 

Bembourser, va. rimborsare: to relm- 
burse. 

Rembrui)lr,va.abbrnnare: tomakedarkerw 
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B«inbranÌMeinent.n>.al»brua«aieiito: tk* 
belng darker. 

■• Brembùcher, *r^. limboMMni: to go 
back into the lair. 

BMiède, tm. rimedio, m.; medielaa, /. ; 
■«rTUlale,ertot«o: riparo, prorrcdl- 
mento: remedy, pbyiici a clytter; 
cure, help, caae. (Btre daai le* re« 
mèdea, prender rlme^: to be in a 
oonrae of phydc. Le mal est tkìt, il 
11*7 a point de remède, il male è Catto, 
e non t' è rimedio: it ie done, and 
thereia no help tot It) 

Bemédier, «i». rimediare : to remedy, evre, 
help. (Bemédier à vn mal, porre 
rimedio : to remedy an eril.) 

Bemembranoe, ^f. rlnembranaa: remem- 
orance» 

Bem^morer, ecrammemorare: toremem- 
ber, put in mind. [mind. 

ae Bemémorer, «r^. ricordarsi : to cali to 

Bemener, ea. rimenare, rleondvrre: te 
carry back again. 

Bemercier, «a. rlngraiiare ; riflntare, ricu- 
sare ; to retom or gire thanka; re- 
ftaae handaomely. 

BemerelmentfMn.ruigraaiamento: tbanka, 
acknowledgment. [redemption. 

Bfmdré, MI. diritto del riscatto: power of 

Bemett'^, «e. rimettere, riporre; resti- 
tuire, ristabilire nel primo stato; ri- 
mettere le oasa disloirate ; riconciliare ; 
ristabilire la sanità ; rincorare, rami- 
cura re ; consegnare; rimettere danaro ; 
ritardare, prolongare; rilaselare, ri* 
nunaiare; commettere, dar In custo- 
dia : to pot or set again ; reinstate ; 
•et a bone into Joint again ; recon- 
elle; restore one's healfh; hearten, 
remore one's feare; consign, restore ; 
remit money; retard, delay. procras- 
tinate; remit, forgire; put into one's 
tumds, instruct bim with. (Bemettre 
un bénéflce, rlnunsiare un benefizio : 
to resign a beneflce.) 

se Bem«<ttrf, vr^f. rimmettersi, rappor- 
tarsi: tò refer, leSTC to one's judg- 
mrnt. (Se rcmettre dp qnelque cnose, 
ricordarsi : to cali a thing to mind.) 

Béminisoence, •/. rimembranza : remem- 
brance. 

Bemise, «/. rimessa per le earozze ; luogo 
dorè le pernici o lepri si ricoTerano ; 
indugio, m.; dilazione, /.; rimesca, 
tratta di djuipjo: a eoacb-bouse ; the 
shelter where the partridges or hares 
bidè themselres; a delay, put off; 
mnittence of money. 

Bémissible, a€(f. remlMibile, perdonabile : 
remissible, pardonsble. 

Bémission, «/. remissione, /. ; perdono , m. ; 
perdonanza, grazia ; misericordia, 

S leti, carità: rrmission, pardon : par- 
on f^om a king or prinee ; pity, cha- 
rity, coDipamion. 

Bémisaionnalre, tm. graziato: tb e party 
wbo bas a pardon. 

Bpmmcner, va. rieondarre: to carry back. 

Bémolsde. «/. sorta d' intingolo: a sort of 
Rtrong salice. 

B^molts if. vortice: a Whirlpool. 

Bemoute , tf. rimonta : aew horses. 

Kemoitter, m. risalire, rimontare: to go, 
get up again. ^Bemonter sur sa bète, 
rifarsi : to rroorer one's loss. Bemcn- 
ter la rivière, andar contro la corrrnte 
de) fiume : to go up the riyer, against 
the stream. Brmonter dea bottes, 
racconciare stirali : to sole a pair of 
boote. Bemonter un instrument, ri- 
montare un Strumento: tonew-monnt 



an Instrument, new srring it. Bemon- 
ter une mentre, rimetter su naorlulo: 
«o wlnd up a watch.j 

Bemontranoe, rf. rimostranza ; ammo- 
nizione,/. ; aTTlso, m. ; remonstrance ; 
admonltion, adrice. 

BoBMmtrer, «a. rappresentare, esporre ; 
ammonire, aTTcrtire: to make ap- 
pear, show ; admonish, advlse. 

Bémore, ^f. ostacolo. Impedimento; re- 
mora: obstacle; a suck-etone, sea- 
lamprey. 

Bemordre, «a. rimordere: tobite agaia. 

Bcmords,«M. rimorso: remorse, stìngi of 
conscience. 

Bemorquer,ea. rimorchiare: to towaship. 

Bemoudre, va. rimacinare: togrind again. 

se Bemparer, vrtf. fortificarsi: to fence, 
Intrench one's self. 

Bempart, mi. bastione: a rampart. 

Bemplaoement, «m. collocamento, impiego 
d'una somma di danaro: eompensa- 
tlon, recompense. 

Bemplacer, va. fkr un impiego d' una 
qualche somma di danaro; rimplaz- 
sare: to lay out one's money ngaln; 
replace, compensate. 

Bemp)ier,va. ripiegare, flur aesdtura: to 
take in, tam in. 

Bemplir, va. empiere di nnoro: to fili up, 
fili again. (Bemplir une place, occu- 
pare nn posto*, to be in place, fili it.) 

Bemplissage, Mt. riempimento, m.; riem- 
pitura di punti,/.! a fltiing up; luce 
mending. 

BampUssense dea points, rf. donna che 
racconcia i merletti: a mender of 
point or lace. 

Bemploi,Mt. collocamento d'una somma 
di danaro: oompeniatloii, laylng oat 
asumof money. 

Bemplumer, va. rlmpennare un clavi- 
cembalo: to sew-feather a harpsl- 
chord. 

se Bemplumer, en/. rimpennaral: to put 
on new feathers, thrive. 

Bempoissonner,«a. porrepesdolinl In un 
vivido : to new stock wlfh flsh. 

Bemporter, va. riportare ; acquistare, ot- 
tenere: to carry back ; obtain, get, 
carry. [ehanging. 

Remnage, tm. morimento: removlng, 

Bemnant, -e, a4f. che non può star ffermo; 
sedizioso. turbolento :nnable to beat 
rest; sedltions, turbulent. 

Bemuement, m». movimento, m. ; agita- 
zione, /. ; tumulto, m. ; sedizione, /.: 
motion, stìrrlng, jogaliig; tumult, 
disturbance. 

Bemue-ménage, tm. garbuglio, disordine ; 
combiamento,m. ; mutazione,/. : tron- 
ble, coni^ion ; change. 

Bemner, va. muovere, dimenare: to moTe, 
stir. (Bemuer la terre, scavare la 
terra: to turn up the ground. Bemner 
en enfant, ripulir un fanciullo : to un- 
swathe and dresa a cbild. Bemuer del 
et terre, muovere cielo e terra: to 
leave no stone untumed.) 

se Bemuer, vref. muoversi : to stir, more. 

Bemuense,!/. colei che baia cura di cullar 
il figliuolo d' un principe o d' un gran 
signore : a rocker. 

B^mugle, MI. tanfo : mustiness, musty. 

Hémunérateur, sa», rimuneratore; a re- 
warder. 

Bémnnération,«/. rimunerazione; recom- 
pense. [reqnlte. 

Bémunérer, va. rimunerare: to reward, 

Benai*8aDce, tf. rinascimento, m : new 
birth, regeneration. 
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Benattre, «n. rinascere, rlrlrere: to be 
bom a gain, rerire. 

Brcnard, mt. rolpe; rolpone, astuto, wal- 
tro : a fox, sly fox» cooning man. 

Benarde, tf. Tolpe femmina : a she-fox. 

Renardeaa, «m. rolpiclno: a fox's cnb. 

Benardier, «m. colui che ha cura di pren- 
dere le volpi : a fox-eatcher. 

Beaardière, ^j. la tana delle rolpi : a fox's 
hole. 

Benasquer, «n. sbulfare ; to t&nir, muffle. 

Banchérir, ca. incarare.far caro: toraise 
theprice. 

Benehérissemeiit, «m. rincaramento : raia- 
ing the price.uf a commodlty. 

BcDcontrc, ^. incontro, caso, m. ; sorte,/. ; 
motto, scherzo, tn.\ congiuntura, occa- 
sione, /. : zuffa, /.; ri&coutro, m.: ac- 
cident, chance, adrenture ; pun,quib- 
ble, Jest} opportunity, oocasion ; a ren- 
eounter; accidental flght. (Aller ou 
yenir fc la rencontre, andare o renire 
all' incontro : to go or come to meet.) 

Bencoutrer, va. ricontrare, incontrare; 
motteggiare: to meet, meet with; pun. 

se Beaconurer, wtj. incontrarsi nell' idee : 
to hit upon the same thonght.) 

Bencorser, «a. rifare la Tita d' una reste: 
to make a new bodice. 

BeBdes-TouSftm. assegnazione,/. ; appun- 
tamento, m. ; luogo assegnato, m. : as- 
slgnatlon, appointment; rendezrous, 
meeting-place. 

Bendormir, «a. raddormentare: to lull 
asleep again. 

se Bendormir, vr<f. raddormentarsi: to 
fidi asleep. 

BendouUer, va. raddoppiare : to tum In 
or down. 

Bendre, va. rendere, restituire ; firuttare, 
produrre; tradurre: to restore, re- 
turn ; yield, bear, produce ; translate. 
(Bendre l'esprit, render l' anima : to 
explre, die.) 

se Bendre, trtj. transportarsi in qualche 
luogo; rendersi, cedere; rifinire: to 
repair, resort to a place; yield, sub- 
mft; betired. 

Bendttire, «a. intonacare di nuoro : to new- 
plaster. [harden. 

Rendurvdr, va. indurare maggiormente : to 

Bène, tf. redina : the rein of a brldle. 

Benfermer, va. rlferrare ; contenere, com* 
prendere ; limitare, ristrlgnere : to shut 
agaIn; contain, comprehend; limlt, 
restraln. [pillar. 

Benflement, «fi. entasi: the swelling of a 

Benfler, vn. ringonflare : to swell again. 

Benforcement, *m. rinforzamento : a 
strengthening. 

Benforcer, va. rinforzare ; aumentare, ac- 
crescere : to strengthen, reinforce ; 
angment, increase. [cruit. 

Benfort, tm. rinforzo, ^Juto: supply, re- 
se Benfirogner, vt-^f. increspare le ciglia: to 
look sourly. 

Bengager, va. impegnare di nuoro: to 
pawn again. 

BengaSner. va. rimettere nel fodero; sop- 
primere ciò che s' era apparecchiato 
di dire: to shealh or put up; forbear 
saytng what one was going to say. 
(Bengatner une épée, rimettere la 
spada nel fodero: to sheath a sword.) 

se Bengorger, vr«/. gonfiarsi : to bridle it. 

Bengralsser, va', ingrassar di nuoro: to 

make fat again. 
(e Bengralsser, vro/. ingrassarsi di nuovo : 

to grow fat again. 
Bengrègement, «m. aggravamento: In- 
crease of pain. 



Baagréger,«a. amraraxe il male: to in- 
crease one's disease. [worse. 

se Bengréger, «r»/. inasprirsi: to grow 

Benier, va. rinnegare, negare ; rinunziare, 
al^ orare: todì80wn,den7; renounce, 
allure. (Benier sa reUgioa, rinnegar 
la religione: to albore one's religfon.) 

Benieur, m». bestemmiatore: a blasphe- 
mer, swearer. 

Benifler, vn. tirare il fiato per le narici; 
torcere II griffo: to cnuffle; make a 
sourfaoe. 

Benifieur, «m. colui che tira in su il moc- 
cio del naso: one that snnffles. 

Benne, ^. sorta d'animale simile al eerro: 
a reindeer. Creputation. 

Benom, •■•. fiuna, riputazione, /.: fame, 

BenommAe, */• filma,/.; nome, m.; rino- 
manza, /. ; grido, a». ; roce pubblica, 
/.: fame, name, reputation; common 
report. 

Benommer, va.Tlnoia<iMt celebrare : to ce- 
lebrate, make famons. 

Benonce,*/. rinunzia: renouncing. 

Benoncement, ra». renunziazione,/.; re- 
nouncing. 

Benoneer, voft. rinunziare, abbandonare; 
rifiutare; dinegare: torenounce.fbr- 
sake ; renounee or reroke at eards ; 
deny, diaown. [to deny one's wML 

se Benoneer, vr^, rinunziare a se stesso : 

Benonciation, 4f. rinunzia: renundation. 

Benoncule, tj. ranuncolo, «•.: a crow- 
foot; ranuncnlus. 

Bénoration, if. rinorazioné : renoratlon, 
renewing. Cnewing. 

Benonement, tm. rinnovamento : a re- 

Benouer, va. rannodare, rifare un nodo ; 
riconciliarsi, rinnovar 1' amicizia; 
rinnorellare, rifare: to tie again; be 
reconcUed; resumé a business ordis- 
course. (Benouer un traile, rieomift- 
ciare un trattato: to renew a treaty.) 

Benoueur, am. chirurgo che rimette le owa 
dislogate: a bone-aetter. fspring. 

Benonreau, rat. la primarera, /.: the 

Benoureler, va. rinnorare : to renew, 
rerire. (Benoureler le mal de quel- 
qu'un, rinfrescare t to renew one's 
grief.) [renewing. 

Benourellement, ti», rinnorameuto : a 

Beute, 4A rendita, entrata, /.; censo, 11- 
rello, f». : yearly rerenue, income; 
rent. 

Bentier, tm. colui che ha una rendita coa- 
tituita su qualche communità: one 
that has an annulty. 

Bentoiler, va. rimettere nuora tela; to 
put other linen to. [cask again. 

Bentonner, va. rimbottare : to put into a 

Bentraire, va. cucire, unire due pezzi di 
panno lembo a lembo : to renter, flne- 
draw. [panno : a fine-drawing. 

Bentraiture, tf. cucitura di due pezzi di 

Bentrée, tj. nuoro ingresso, m. ; le carte 
ohe si son prese dopo avere scartato: 
the taking in at cards. 

Bentrer , van. rientrare, entrar di anovo : to 
come, go, or get in hgain. (Bentrer 
dans les bonnes gràces, rientrar in 
grazia : to regain one's fkvour. Ben- 
trer en soi-mtme, rientrar dentro a 
se : to recollect one's self.) 

Benrerse, 9f. (Tomber à la renverse, esser 
disteso supino : to fall back wards. 

Benrersement, «m. abbattimento : over- 
turning. 

Benverser, va. abbattere, atterrare ; scon- 
volgere, rovigllare; rovinare, distrug- 
gere : to throw, pulì, lay down ; tura 
topsy-turry, ooafound ; ruin, deatroy. 
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Benri, tm. liiTito : « mrf at play. 

Benrier, vn. far V inrito : to wry at play. 

B«&TOÌ, MI. ritorno di mercanzie, m. ; 
nota,/.; rimando, m.: Mntenxa per 
evi le parti son rimandate al gindiee 
loro proprio: a retomina ol mer- 
ebandlse ; reference ; rewrence to 
anotherjvdge. 

BenToyer. va. rimandare; cacciare, man- 
darria: to sent back or return; dia- 
mias, lend away. 

Béotdination, ^. naoTa ordinazione: re- 
ordination. Cordala. 

Kéordonner, mi. ordinare di nnoro : to re- 

Sepaire,«m.coTile, m. ; tana,/. : nldo,m.; 
spelonca, /. ; Bascondlffllo; sterco di 
lepri e altri animali salraticl, m. : the 
liaunt, den, of wild beasta ; a recep- 
tacle or nett of thierea; the dung of 
harea or wild beaata. 

Bepattre, van. mangiare, paacere : to f at, 
feed. (Bepattre onelqu'nn d'eapé- 
rance, paacere di chimere: to feed one 
with hopes. 

ae Bepaitre, vref. pascersi, contentarsi: to 
feed or content one's self. 

Bépandre, va. spargere, spandere ; rer- 
sare, compartire, diffondere, traman- 
dare: to aplU, ahed ; scattar, dlstri- 
bote; spread, diffuse, disperse. (Bé- 
pandre dea larmes, spargere lagrime : 
to shed tears. Le aolell répand uà la- 
mière, il aole spande la sua luce: the 
aun diffnses his llght.) 

ae Bépandre en complim«>nts,ere/. dlifoii- 
dersi in complimenti: to lannch out 
into great commendations. 

Béparable, atU. riparabile : reparable. 

Bépanition , »f. riparaxione : reparation. 

Béparer.va. riparare, ristaarare : to rcpair 
a bnilding. (Réparer une figure, cor- 
reggere, ritoccare : to correct, retoarh 
a figure. Bépnrer une p"rte, rlaarctre 
lldanno: toretrieve a 1089. Béparer 
ie tcmps perda, riparare la perdita del 
tempo : to make np for the loss of 
time. Réparer ses forces, ristabilire 
le forze : to recover one'a strength.) 

Bépartir, van. replicare; ripartire, dis- 
tribuire; partir di nuovo: to reply, 
answer ; dlatribute, diride again ; go 
back again. [sion. 

Bépartitlonii/. repartigtone : a subdiri- 

Bepaa, $m. pasto, desinare, m. ; cena, /. : 
meal, repast, dlnner, supper. (Falre 
ses quatre repas, mangiare quattro 
Tolte al giorno: to mnke four meàla 
a day. 

Bepaaaer.eon. rlpaaaare. passare più. Tolte; 
passar d^nuoTo; ripetere a memoria: 
to repass, erosa again ; repeat. (Re- 
paaser dans l'esprit, rirolgere nella 
mente : to consider, reilect upon. 
Bepasser du Unge, stirare : to iron 
linea. Bepasser la lime, ritoccare, 
ripulire: to re vise, correct. Bepasaer 
qnelqu*nn, rireder le costole: to beat 
one soundly.) 

Bepentance. «/. pentimento, m. : repent- 
«nce, penltence. 

ae Bepentir, vr</. ripentirsi : to repent. 

Bepentir, am. pentimento, dolore : repent- 
ance, sorrow. 

Bépercnssif, -Te, aéff. ripercuaslvo : reper- 
cuaaiTe. Ccussion. 

Bépercuaaion, rf. ripercussione: rei>er- 

Bépercoter, va. ripercuotere; riflettere: 
to drive or atrike back ; to reflect. 

Bépertoire.sm. repertorio: arepertory. 

Bép<^ter, «a. ripetere, dire fra ae, a ae; 
riaddoma adare; to repeat; aak again. 



Bépétiteur, tm. ripetitore : a private 
tutor. 

Bépétition, ^f. ripetizione; reiterazione | 
replica: repetition; rehearsal. (Mon- 
tre à répétition. orinolo a ripetizione: 
a repeater- vratch. ) [peoplln g. 

Bepenplement, «mi. il ripopolare : a re- 

Brpeupler, «a. ripopolare : to people 
again. (Bepeupier un étang, ripopo- 
lare di pefcl un viviOo: to new-atock 
a pond with flsh.) 

Bepic, tm. repicco : repeek (at picket). 

Bépit,Mi. dilazione,/.; tempo, m.: dalay, 
respite. 

Beplàtrer, va. intonacar di buoto; rim- 
piastrare, racconciare: to new-plaster, 
to new-parget; to cover or hlde a 
fkult. 

Beplet, -te, a4/' grosso, pingue : fat, burly . 

Béplétion, ^f. ripienezza : repletion. 

Bepli, «m. piega, fessltura; ripiegatura 
d' una patente, /.: a plait, hem; the 
fold of lettera patent. (Beplis d'un 
aerpent. tmpl. serpeggiamento : the 
folds 01 a serpent. Les plis et les 
replis, nascondiglio del cuore uma- 
no, m. : the secret recesses of a man's 
heart.) 

Bepller, va. ripiegare : to fold again. 

se Bepller, era/, arronclgliarsi: to vrriggle 
. asasnake. 

Béplique, ^. replica, risposta ; replica- 
zione: reply , answer ; replieation. 

Bépliquer, va. replicare, rispondere: to 
reply, answer. 

Bépondant, $m. difendente ; mallevadore, 
cauzione: respond^nt; baii.security. 

Bépondre, vnn. rispondere; rimbeccare, 
replicare; ripetere; confutare, reci- 
tare; guardare, riuscire; mallevare, 
guarantire: to answer; makeanswers 
orexcuaeii; repeat, ccho; refute,con- 
fbte ; lead, go, or strike into ; be ball, 
be anawerable. 

Benone, tm. responsorlo : a response. 

Béponse, •/. risposta, replica: an answer. 

Bepos, rat. riposo, m.; requie; pace, quiete, 
tranquillità, /. : rest, repose; pekce, 
qui et, tranquillity. 

Beposer, vftn. riposare, posare; calmare 
gli umori; cessar dall' operare: to 
rest, lay; cairn the humours: rest 
from labour. (Laisser reposer une 
terre labourable, laaciar riposare un 
terreno: to let a piece of ground Ile 
fallow.) 

se Beposer, rr^. riposarsi : to take rest, 
rest one'a aelf. 

Beposoir.sm. altare, tabernacolo: an aitar 
set up in the Street* for the Corpus 
Chrìsti procession. 

Bcpoussement, am. spinta, rispinta, /. : 
repnlsing, repelllng. 

Bepousser, van. risospingere, sospingere ; 
rigermogliare : to push or drive back; 
burgeon, shoot, or bnd again. 

Bepoussoir, <m. cacciatqjo: apegtodrive 
out a peir with. Cable. 

Répréhensible, a^. riprensibile: blame- 

Bépréhension, «/. riprensione,/. ; biasimo, 
m.: reprehension, blame. 

Bepreudre, va. riprendere; ripigliare, 
proaeguire; ricuperare; correggere, 
rampognare ; hlaaimare, criticare ; ral- 
lignare: to take asain; continue a 
thing which had been interrupted; 
recover ; flnd fault with, abuse ; blame, 
oritlcise; take root again. (Repren- 
dre une instance, continuare, prose- 
guire : to begin a law-suit again.) 

Beivésaillea, ^fpl. rappresaglia : reprisals 
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Bcprésentant. $m. npprsMnunte: a re- 
preaentaare. [repreteatatiTe. 

Brcprésentattr, -Te, a4f' rai^reseatatiTO : 

Bepréaentatlon. ^, n^ppreaentasione : a 
reprcMAtation. 

Beprtaenter, va. preaentare, moatiare ; 
rappreaentara» deatar l'Idea: to pre- 
aent, ihow; repraaent, bring luto 
rcnieniltraiice. 

Séprimande.irf. rfpreiuioiie: reprlmand. 

Képrtmander, mi. riprendere: to reprl- 
maod, reboke. 

Réprimer,Mi. reprimere: toreprew.carb. 

Beprlae, ^f. ripreaa, cootinuaxlone ; preda 
ritolta al nemico: a renewiag; the 
bnrden of a aong ; a recaptare, [tion. 

Keprobation, ^. rtproTaaione: rep.oba- 

Beprochable, a4f. blìaaimeTole ; sospetto : 
blameable; that maj be exeepted 
againat. 

Beproche, mi. rlmprorero: a reproach. 
(Homnie sana reproche, nomo Irre- 
prenaibile : an nprifflit man.) 

Beprocher,Mi.rlmproTerare: to npbratd, 
reproach. (Beprooher dea témoins, 
allegar per sospetto un teatlmonio : to 
except against a witnesa.) [doction. 

Beproductlon, if. rlprodusione : repro- 

Beproduire, m>. riprodurre : to reprodnce. 

BéprouTer, va. riprorare, rifiatare: to 
rrprore, n^ect. 

Beptile,a4r> rettile: creeplng. 

Beptile, tm. rettile: a creeplng thing, 
reptile. [tlie republic 

Bépubllcain, -e, a^. repnbblicante : of 

Bépablicain, nm. repnbbUehista : repab- 
lican. 

Bépublione, «f. repubblica, /.; stato re- 
pabbllcano, m.r a oommonwealth ; 
common- weaL (La république dea 
lettrea, la repubblica letteraria : the 
commonwealth of the learnrd.) 

Bépudiation. if. ripudio, m.: adirorcing, 
repudiation. 

Bépudier, va. ripudiare: to diTorce, pnt 
away one'a wife. (Bépudier une snc- 
cession, rinunciare a un' eredità : to 
renounce an inheritance.) 

Bcpugnance, ^f. ripugnanxa : repugnancy. 

Bépugner,vn. repugnare: to repugn, bo 
contrary. 

Bépulslf, -Te, a4f- repulsiTO : repolslTe. 

Bépulsion,^. repulsione: repnlsion. 

Béputation, ^. reputazione; buona fama, 
/.; grido, m-: reputation; fktne, cre- 
dit, name. ( Etre en reputation , esaere 
in riputasione: to be in reputo.) 

Béputer, va. riputare: to reputo, look 
upon. 

Bequérant, tm. richiedente : a sultor, can- 
didate, pialo tilf. [quiro. 

Bequérir, va. richiedere: to request, re- 

Bequète, rf. supplica,/.; memoriale,»!. ; 
richiesta, domanda,/. : petition, sup- 
plication; a request. (Maitre des re- 
qaétes, referendario: a master of 
requests.) 

Bequiem.Mi.meaaa da requie,/.: aprayer 
for the dead. [sharh. 

Bequin, tm. pesce cane: a dog-flsh, 

se Requinquer, vref. omarai con affetta- 
zione: to trickone'sselfup. 

Bequlnt, sm. la quinta parte del quinto, 
/. : the flfth part of the flfth of a 
penuy. 

Béqui&ition, i|A requisizione : request. 

Béquisltoire, «m. requisitoria, /.: ault, 
request. 

Bescindant, mi. domanda per far rescin- 
dere una sentenza, /. : a demand to 
obtaln a rescisiion. 



Besdndre, va. reaeliidero uw sentenza; 
rescindere, annullare i to reaeind, 
make Toid. 

Beaclsion,4f.reaela*Ume: a reaciadoa. 

Bescription,^. ordine di pagare una certa 
aomma, a». : an order, asaignmeiit. 

Beaerlt, «m. reaeritto: a reacript, ediet. 

Béseau, MI. retirella,/.; reticuo, m. ; la- 
Toro traforato di refe: a little net, 
nettingi net-work. 

R *téda, MI. aorta di ruchetta: mignonette. 

B^aerration, 4f. riserTazione: a reaerTa- 
tion. 

BéaerTC, «/. riaerra, condizione ; modera- 
zione, diacrezione: a reaerre, oondi- 
tion.proTiso; modeiation, discretion. 
(Une ehose de réserre, ciò che si ri- 
serva : a spare thing. Corpo de ré- 
serre, corpo di riserra: a body ai 
renerre. 

à la Béserre, aJo. eccetto, trattone: ex- 
cept, but. Sana réserre, adv. spnxa 
eccettuazione : wlthout excrpcion. 
En réserve, aiiv. da parte, in disparte : 
in store.) 

Béserrer, va. riaerTare, riserbare; eon- 
serrare: serbare: to reserTe, keep; 
lay un, saTe. 

se Béaerver , vr^f. riserTarai: to reaerre to 
one's self. 

Béserroir, «m. aerbatojo : a reaervotr. 

Bésidence, «/. reaidenza; fondigliuolo, tn. ; 
pooatura, /.: reaidence; aediments, 
grounds. 

Bésident, MI. reaidente : a resident. 

Bésider, vm. stare, abitare : to re>ide, atay, 
inhabit. [mainder. 

B^sÌdu,Mt. residuo, avanzo: reddue, re- 

Bé tignanti MI. rassegnante: aresigncr. 

Bpsigitataire,«m. rassegnatorio: resignee. 

Bésicrnation, ^f. rassegnazione: resigna- 
tion. lup. 

Bésigner,va. rassegnare: to reaign, yield 

se Bésijcner, vr«/. uniformarsi alla Tolontà 
di Dio: to submit one's self to Qod's 
wlU. 

Bésiliation, ^f. annullazione: anaulling. 
cancelling. 

Bési]ier,va. annu11are,cassare: to cancel. 

B<^8lnp, s/. resina: rosln. 

Béslneux, -se, a4r- ragioao, gommifero: 
reainons. [ment of lite. 

Bésipiscence, ^f. rescipiscenza: amend- 

Résistance, if. resistenza; difesa, defen- 
sione; contrarietà: opposition; de- 
fence, resistance , contrariety. 

Bésister, vn. resistere, opporsi; solMre, 
sopportare: to resist, oppose; bear, 
endure. 

Bésolvant, -e, aé^. che scioglie : resolTing. 

Bésoluble, aia. solubile : that may be 
solved. 

Bésolnment, adv. rlfolnmente ; ardita- 
mente, sfrontatamente: resolutely ; 
boldly, courHgeonsly. 

Béaolutif, -Te, a solutivo : dissolving. 

Bésolution, $f. soluzione,/. ; scioglimento, 
m.; resoluzione, intenzione,/; corag- 
gio, cuore, m. : the solution of a pro- 
blem ; resoluUon, intention ; courage, 
stoutneaa. 

Bésonnant, -e, aélf. risonante: soundiag, 
that makes a sound. 

Bésonnement, <mi. risonanza,/. : a sound. 

Béionner, va. risonare, rimbombare: to 
resoond, make a sound. 

Bésoudre, va. sciogliere, sclorre, docldere ; 
annullare, disfare un contratto; ti- 
durre in cenere, in fumo : to resoWe a 
di fBcuUy ; annui, make TOidacontract; 
reduce to ashes, amoke, &c. 
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•e BéMudre, «r^. riaolTenl, detarmiBftni : 
to be reiolTed, determlne. 

Baipect, MR. rispetto, rlroardo, m. ; ouer- 
Tanm, riTereDsa, f. : reipect, corni- 
dention, TOgaid; rererence, Toneim- 
«lon. (Sauf lereipcetdelaoompagiile, 
con Ucensa della compoffnla : witnthe 
fliToar of the company.; 

Betpeotable, a4f. rispettabile : respectable. 

Kespccter,«a. rispettare, onorare } rispar- 
miare, aver nguardo: to respect, bo- 
BOVT ; reTerence, spare. 

Sespectif, -Te, aiV. respettlTO, reciproco: 
respectiTe, mutuai. 

BcspectiTement, ath. rlspettlTamente : re- 
spectiTcIy. 

Bcspectneusement, adv. rispettosamente: 
respectfùlly, bambly. 

Sespeetaenx, «se, a^. rispettoso, rere- 
rente: rcspectAil. 

Beepiration, tf. respirazione,/ ; fleto, m.: 
respiratior, breathing. 

Be9lrer,eN. respirare, rifiatare; ricrearsi, 
prender rlstore; sospirare, desiderHre 
vivamente ; mostrare, dimostrare : to 
breathe , take some refirestoment ; slgh 
after a thing, long for it; sbew, de- 
monstrate. [shine, glitter. 

Besplendir, vn. risplendere, brillare: to 

Besplendlseement, «m. splendor grande: 
brigbtness, splendour. 

Aesponsable, a«tf. 4P '• molIeTsdore, m. ; 
sicurtà,/.; tenuto, m.: responslble. 

Besasser, va. ristacciare; inrestigare, rin- 
Tcxgare: to sift again; inTestlgnte, 
trace. [slmilltude. 

Kessemblance, t/. somlgUansa: likeness, 

Beascmbler, vn. rassommigUare : to resrm- 
ble, be like. [itew-sole. 

Kessemeler, va. risolare, rimpedulare: to 

Bessentìment, «m. risentimento, resto di 
male; odio, sdegno, m.; ira,/.; deside- 
rio di Tendetta.m.: the return, reiicsof 
a dlsease ; batred, resentment, anger ; 
remembraace of iajurles, and a desire 
of rerenge. 

Bessentir, va. soifrire, patire, prorare : to 
fsel, reseut, be sensible of. 

se Bessentir, ea. risentasi: to resent, 
shew one's resentment. 

Beeserrement, mh. ristrlngimento : a carb- 
ing. btndlng. 

Besserrer, va. rlstrignere; abbreTlare; ri- 
serrare, rinchladere; rlstrignere 11 
Yen tre: to tie tighter; bind £uti 
abridge; lay up again, shnt it up; 
blnd the bowels. 

se Besserrer, vr<f. ristrignersi : to grow 
strali or narrow. 

BMSort, »m. elasticità ; molla, /. ; mezzo, 
modo, espediente, m. ; giarlsdizone,/. : 
elastlcity ; spring ; means, method, ex- 
pedient ; jarisdictlon. (Falre Jouer ses 
ressorts, fare ogni sforzo: to set ali 
wbeels a-going. Jnger en demicr res- 
sort, sentenziare difflnitlTnmente: to 
gl-re a final Judgment wltbout farther 
appeal.) 

Bewortir, en. uscir di nuore ; dioendere a 
qualche giurisdizione superiore : to go 
out again ; be under the Jurlsdiutlon 
of a court. 

Beesooree, cf. mezzo. Terso, m. : shift, re- 
medy, after-game. (Fslre ressource, 
racconciare i fatti suol: to make ap 
one's afCslrs.) 

BeseouTenir, vn. considerare, riflettere: 
to consider, reflect. [mlnd. 

se BeuouTenir, vrt/. ricordarsi : to cali to 

BessouTenir, cm. ricordo, m. ; memoria, 
idea,/.: remembraace, memory. 



Bessui, tm. bianeana, /. ; luogo doTe le 
fiere Tanno alTollnarsi, m. : the lair of 
a deer or wild beast. 

Beesusciter, van. risnseitare; raTTlTare, 
rallegrare; risorgere; to raise, raise 
trmn the dead ; rcTire one's spirits ; 
rise firom the dead. 

Besenrer, va. rascingare, esclugare: to 
wlpe again. 

Bestant, -e, a4f. rimanente, restante : re- 
malning, left. 

Bestant, tm. il restante: the rest, re- 
mainder. 

Bestaurant, $m. rlstoratlTO, m. : trattoria, 
/. : a restoratlTe ; eating-house. 

Bestaurateur, sm. ristoratore: arestorer; 
eating-house-keeper. 

Bestauration,j/. ristorazione: are-estab- 
lishment. 

Bestaurer, va. ristorare, ricreare; rifare, 
rinnoTare: to restore, recorer one's 
health; repair. 

Baste, tm. resto, aranzo: rest, remainder, 
remnant. (Jouer de son reste, far 
r ultimo sforzo: to make one's last 
posh. Beste de gibet, aranzo di forca : 
ahang-dog. Btre en reste, restar 
debitorp: to be in arrears.) 

auBeste, aAr. al rimanente, per altro : as 
for the rest, flnally. 

de Beste, adv. più che non è necessario : 
besldes, OTer and abore. 

Bester, vn. restare, aranzare; rimanere, 
dimorarTi : to be left, remain ; stay, 
continue. 

Bestltuer, va. restituire, rendere: to re- 
store, return. (Bestltuer l'honneur, 
riparar 1' onore: to repair one's ho- 
nour. Bestltuer un passage, ristabi- 
lire un testo : to restore a passage of 
an autbor. Bestltuer une personne en 
son entier, ristabilire in intiero: to 
rettore one to bis former rlghts.) 

BestltQtlon, t/. restituzione: restitution. 
(Bestitution d'un passage ,riduclmento 
d' un testo alla sua rera lezione : the 
restoring of a passage to ita right 
readlng.; 

Bestrelndre, va. ristringere ; ridurre, di- 
minuire: to bind, astringe; stlnt, 
limit, abridge. 

Bestrictif , -Te, «r^T. restrittlTO ; restrictlTe, 
bindlng. Cllmltation. 

Bestrictlon, ^. ristrizlone: restrictlon, 

Bestringent, -e, a<f^. astringente: restrin- 
gent, bindlng. * 

Bésultant, -e, adì. ciò che risulta da una 
lite: resnltlng. 

Bésultat, tm. risultamento : result.upshot. 

Bésulter, van. risultare, nascere: to result.' 
follo w. [up. 

Bésumer, va. reassumere : to resumé, sum 

Késnmption,*/. reassunzlone: recepì tula- 
tion. [tlon. 

Bésurrectlon, tf. resurrezione; resurrec- 

Bétablir,tMi. ristabilire, ristorare ; rlstau- 
rare: to retrleve, repair; restore a 
passage In an autbor. 

Bétabllsaement, tm. ristabilimento: re- 
establisbment. 

Betaille, ^f. ritaglio, m.: shreds. 

Ketaper, va. arricciare un cappello: to 
cock up a hat. [ delay . 

Betard, MI. ritarde, indugio: putting-off, 

Retardement, tm. ritardamento : stay, 
stop, hindrance. 

Betarder, van. ritardare, dUTerire; fer- 
mare, arrastere: to retard, binde 
stop, keep, delay; go too slow. 
mentre retarde, li mio orologio 
da: my watchgoes too slow.) 
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Betenir, vaa. ria Terepricapermre; ritenere, 
serbale; trattenere, arrectare; ioioe- 
dire, impacciare: moderare, raffre- 
nare ; tenere a mente ; concepire : to 
get hold again ; keep, reaerre ; detain, 
suy ; hold back ; corb, bridle ; retain, 
mind; conceire. 

se Retenir, «r</^ appigliarti aqnalcbeouaa: 
to get hold of a thing. 

Bétentlon, 4/. riaerba : reeerraticn. (Be- 
tentlon d'urine, >/. ri tensione d'orina: 
a retention of urine.) 

Betentir, «n. rimbombare: to ring or echo 
again. (Tonte la terre retentit de se* 
louanges, tutta la terra rimbomba del 
tuono delle sue lodi : die whule earth 
retoundt with hit pralt«>. [ing. 

Bctentitsant, -e, a^'. ritonante: retonnd- 

Betentisiement, tm. rimbombo, firagore: 
a tound, loud noite. 

Betentum, tm. articolo non etpreato in 
una tentenza, ma che non laacia di far 
luogo alla tua cteenxlone ; tntterfligio, 
m. ; tenta, /. : a dante, proTito } tub- 
terfuge, excute. 

Betenue, «/. ritenutessa, pmdensa: mo- 
deration, prudence. 

Bétioence, V. apoaciopeti ; reticenta : apo- 
tiopetit, a rhetorieal ligure ; conoeal- 
Ing, concealment. 

Béticulaire, tuff' il reticolato delle rene : 
the Teina and nervet fòrmed like a 
net. 

Bétif, -Te, a4f. reatio; ritroio, caparbio: 
rettiTe ; pecTlth, stubboru. 

Bétine, ^f. retina dell' occhio : the retina 
of the eye, 

Betirade, ^/. battia: an entrenchment. 

Betiration, sf. ritiraxione, ttampa della 
teconda faccia d' un foglio: reitera- 
tion. 

Betirement, «m. contrazione, /. : a con- 
traction, thrinking. (detirement de 
nerfi, contrattura de' nerTl, /.: a 
thrinking of tbe nerTct.) 

Betirer, «a. tirar di nuoTO: trarre in den- 
tro ,- ditimpegnare ; ricevere, alber- 
gare : to draw again ; fetch breath ; 
take out of pawn , entertain, receire 
into one't houte. (Betirer un teau da 
puitk, ripescar la secchia dal pozzo : to 
draw a pail out of a well. Betirer 
quelqu'un da Tloe, strappare, far de- 
tittere: to take one off from an ili 
coarte. Betirer ta parole, disimpe- 
gnarti di sua parola: tocall back one't 
word.) 

te Betirer, vr<A ritirarsi, andar Tia : to 
re tire , make one't retreat. ( Se re tirer 
i la campagne, andar a dimorare alia 
campagna: to retire into the country.) 

Betomber, tw». ricadere, ricaacare ; riam- 
malarti : to fall a^n ; relapae, fall 
tick again. (La parte retombe sur lai, 
la perdita ricade sopra di lui: the Iota 
falla upon him.) 

Betordement, $m. torcimento: a twiating 
of silk,&c. 

Betordre, va. ritorcere; torcere, attor- 
cere : to twist again ; twist, wring. 
(Donner blen da ili à retordre à quel- 
qu'un, dar briga: to giva one a deal of 
trouble.) 

Bétorquer, va. ritorcere un argomento: to 
retort an argument. 

Betort, -e, a4f. ritorto : wrlthed, twitted, 
wrung again. 

Bétorsion, ^. ritorcimento d' argomento, 
m. : the retorting of an argument. 

Bctoucher, va. ritoccare, emendare : to 
touch again. 



Betonr,sm.giro,«.;giraTolta,/.; ritonu», 
m.; tornata, /.; contraccambio, m.; 
ticompeiiia./. : a tnm,tnruing abont; 
return, oomiog back ; reoompenae, 
acknowledgment. (Lea tonrt et ro- 
tourt d'une rivière, ghirigori d' un 
fiume : the windingt of a river. Btre 
torleretour, estere tnl finire: to be 
npon the decline. Betour d'une àme 
i Dien, oottTeriione: repentance, 
conTertion. Faire un retour aur toi- 
mème, retntrar intettetto: toreflect 
npon, ezamine one't telf.) 

Betuame, «/. la carta che Tolta: the tum- 
np card, tbe tmmp. 

Betoumer, van. tornare, ritomnre ; dare 
Indietro, Tolger le tpalle ; rlToltare, 
rivolgere : to tum , go back ; nm a way ; 
tum up. ( aetonmer à l'ouTraf^e , tor- 
nare al laToro: to return to one't 
work. aetouraer i Dieu, ritornare a 
Dio : to be conTcrted.) 

te Betoumer, vr^. andartene: togoaway. 

Betracer, va. diaegnare di nuoTo ; raccon- 
tare, ridire: to draw agmin; relate, 
deacnbe. [tion. 

Betractation, if. ritrattazione: retracta- 

Betracter, va. ritrattare, ritrattarti: to 
retract, recant. 

Betraire, mi. ritenere una cosa Tenduta 
per diritto feudale : to redeem. 

Betrait, mi. azione per cui ti pretende ri- 
tenne una ; potsestione Tenduta al- 
trui,/.; ceito,in.ilaterina,/.: redemp- 
tlon, redeeming ; a privy, water-doset. 

Betraite, 4A ritirata,/.; ritiro, m.: toli- 
tudlne ; abitazione tolitaria, /. : retir- 
ing, going home; retirement, private 
life ; retreat, tolitary habitation. (Don- 
ner retraite, ricettare, albergare: to 
thelter or harbour. Betraite de to> 
lenrs, ricovero di ladri : a harbour fur 
thievct.) 

Betranchement, un. scemamento, m. ; di vi- 
tÌone,teparazione,/.; trincieramento, 
m. : a retrenching, lesaening ; divition, 
teparation ; an intrenchment. 

Betrancher, van. diminuire; torre, tron- 
care ; proibire, interdire ; trineierarki , 
tentarti, difenderti: to diminish or 
abridge ; take a way , cut off ; prohibic, 
fbrbid; intrench, fortify one'a telf; 
excute or defend one't telf. 

Bétrécir, va. rlttrlgnere, riterrare: to 
ttraiten, make narrow. (Bétrécir l'et- 
prit, rlstrignere lo spirito: to cramp 
the geniut.) 

te Bétrécir, vr^/. tcoreiarti,rittrlgnerai: to 
grow strai t or narrow. 

Bétréciitcment, sm.icorciamento: thrink- 
ing, contraction. 

Bétribution, tf. retribuzione,/.; talario, 
onorarlo, m.: retributiun, requital; 
fee. 

Bétroaetif, -Te, at^. retroattlTo: retro- 
active, driving back. Cback. 

Bétroaction, ^f. retroazione: a driving 

Bétrocéder,«a. cedere alti-ui un diritto che 
altri ci aveva ceduto: to make OTer 
again. 

Bétrocetsion, $f. 11 cedere altrtd un diritto : 
a making over again. 

Bétrogradation, ^f. retrogradazione: re> 
trogradation. 

Bétrograde, a4/. retrogado : retrograde. 

Bétrograder, vn. retrogradare: to retro- 
grade. 

Betronster, va. ripiegare, alzare; arric- 
ciare, ripiegare: to tuck up; tum np. 
(Nez retrouaté. nato arricciato: a 
tumed-up noae.) 
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Aetrouaiis, fjn. tc*a,ala,/.: the eock of a 
hat. Cflnd, flnd agaln . 

Betrourer, «a. rltroTare, rlnTenlre: to 

Sets, »m. rete,/. : a net. 

Beraloir, m. rendere la pailgUa : to re- 
tazn like for Uke. 

AeTaacbe, ^f. ricatto* m, ; pariglia,/. ; eon- 
traceambio, «i. ; rlcompeDUt,/. : retall< 
ation ; recompcnse, compeBaatioii. 

en BeTanche, adv. in cambio, per rendere 
la pariglia : by way of rctaliatlon. 

B^Taaaer, vn. sognare: to hare manj 
dreanu. 

BAre.MH. sogno: a dream. 

KeTècbe, tuff, aapro, brusco; ritroeo, dlflU- 
cile: rougb, sovr; stubbom, head- 
strong. 

BeTèehe, ^. b^Jetta: balze, a kind of stnlT. 

Béreil, «M. lo STCgUarsi: avaking. 

Béreil-matin, «m. sTcgUatoJo : aa alarm- 
dock. 

EéTeiller, va. sTCgliare, destare; snscitare, 
soUerare: to awake or vake ; reTlTO, 
renew. 

se Béreiller, vr^f. destarsi: to awake. 

BéTeillon, «m. piccol pasto che si fa talora 
tra la cena e 1' andar a letto: a repast 
taken between svpper and bed-tioie. 

BéTélation, tf. rivelaaione.: revelation. 
(La révélatlon dirine, la rlrelasione 
di Tina: the dirine rerelation.) 

BéVéler, va. rirelare, palesare, to rereal, 
disco ver. 

Berenant, -e, «4^'. graderole, che piace: 
pleasing. [ghost. 

Berenant, «m. spirito, ombra: a spirit; 

Berenant-bon, mi. onolumento: emola- 
ment, proflt. 

Berendeur, tm. riTendugllolo : a huokster, 
retailer. [broker. 

Berendeuse, tf. riTcnditrlce : a female- 

BereDdlcation, ^f. il dimandare le cose sue, 
m.: claim. 

Berendiquer, m. dimandare le cose tue; 
to claim, demaad. 

Berendre, va. riTendere: to sell agaln, 
sell bT retai!- (Il en a à rerendre, ne 
ha più che più: he has enough and to 
spare.) 

Berenger, van. difendere, ^Jutare ; ren- 
dere la pariglia: to take one's part; to 
return Uke for Uke. 

se Berenger, «a. ricattarsi, rendlcarsl : to 
defend one's self. 

Beyengeur, «m. Tendleatore, difensore: a 
rerenger, defender. 

Berenir, vn. rirenire, ritornare ; ripal- 
lulare; tornar a mente; tomaie; ri- 
cominciare; rinTenire, riaTersI: to 
come agaiu; shoot agaln; come Into 
remembrance ; return to a place again ; 
begin a dlscourse again ; come to one's 
self. (RcTenir à la charge, rinnovar 
le Istanze: to return to the charge. 
Je rcTiens à ce que oous disions, ri- 
tomo a bomba: I come now to what 
we wpre speaking of. Berenir d'un 
éTanouissement, ricuperar gli spiriti : 
to recorer out of a siroon. Berenir 
d'une maladie, ristabilirsi: to recorer 
out of a flt of slckness. Il me revlent 
de toutes parta, mi vlen detto da ogni 
parte: I bear by eyerybody,eTerybody 
says. Faire revenir de la viande : fer- 
mare la carne: to parboil meat. Be- 
renir sur quelqn'un, chiedere reri- 
slone d' una sentenza : to come again 
upon one.) 

Berente, ^f. seconda rendita: the selling 
. again. (Un Ut de rerente, tm. ; letto 
rirendnto: a sccond-hand bed.) 



Berenu, »m. rendita, entrata,/.: rerenue, 
rent. [casual rents . 

Berenus easuels, rendite casuali, Jj^.i 

Berenne, ^f. rimessa : a young wood. 

Bèrer, vn. sognare rane^glare; farneti- 
care, deUrare ; esser distratto ; medi- 
tare, pensare: to dream, be in a 
dream; rare, be lightheaded; bare a 
roring, wanderlng head think, con- 
slder. [beration, reflexlon. 

Bererbération, •/. rirerber azione: rerer- 

Bérerbère.MN. rlrerbero: reflector (lamp). 
(Feu de rérerbere, fuoco di riverbero ; 
rererberating, actual Are.) 

BéverbArer, «an. riverberare: to rever- 
berate. 

Bererdir, m. ritignere di color verde ; rlii> 
verdlre; rinascere: to palnt green 
again ; beoome green again ; break out 
agaln. 

Bérérence, ^f. riverenza, /. ; rispetto ; sa- 
luto, inchino, m.: reverence, respect; 
a reverence, bow, eongee; tltle giren 
to monks that are priests. (Sauf ré- 
vérence,con riverenza: underfarour.) 

B^rérenciel.fuO'. rirerenziale : rererential. 

Bév^rencieux, -se, atU. cerimonioso: fuU 
ofceremonies. 

Bé V érend . - e , aeU. reverendo : reverend. 

Bé ve r endlulme, a4f. reverendissimo : right 
reverend. 

Bévérer, «<i. riverire, onorare: to revere, 
honour. 

Beverie, ^/. meditazione,/. ; pensiero, m. ; 
stravaganza, visione, /. ; dciirlo, far- 
netico, m. : medltation, thought; a 
foolish conceit, extravagance ; deU- 
rium, folly, maduess. 

Bevers, un. rovescione ; la facciata di 
dietro,/.: the reverse; secondpageof 
a leaf. (Le revers d'une médaille, il 
rovescio della medaglia : the re verse 
of a medal. Bevers de fortune, ro- 
' vescio di fortuna : a eros»- fortune.) 

Bé versai, -e, a^. che si riferisce ad un al- 
tro: reversal. 

BeverHl.tm. rovescino: reversls, a game 
at carda. [reversed. 

Béversible, a4iF. reversIbUe: that may be 

BéTer«ion,s/. riversione: reversion. 

Bevestiaire, $m. sacristia, /. : a vestrr. 

Bev£tement, «m. rincalzamento, rinforzo : 
a lining of a rampart. 

Bevètir, va. vestire ; provvedere, munire : 
to clothe ; confer an olBce upon one. 
(Bevètir un fosse, incamlsciare, rin- 
calzare: to line a ditch with stone.) 

Béveur, -se, a^f. pensieroso ; vanegglante, 
delirio: pensi ve, thoughtful. 

Bevirement, «m. il voltar bordo : a tacking 
about. 

Bevirer, va. voltar bordo : to tack. 

Bévlsenr, tm. revisore : a revlser. 

Bévision,^. revisione: revising. 

Bevlvlflcation,*/. ravvivamento, m. : reri- 
vification. 

Berivifler, va. rarrirare, ristorare : to 
revive, restore to Ufe. 

Berirre,Mm. rtrlrere; risorgere: toUre 
agaln ; rerire, come to li fé agaln. 
(Faire revirre, rinrigorire: to rerire, 
strengthen.) 

Béunion, «/. riunione, riconciliazione: 
reunion, reunitlng; reconciliatlon. 

Béunir, va. riunire, accozzare ; ricond- 
Uare: to reunlte; join together agaln ; 
reconcile. 

se Béunir, vrtf. rammarginarsi : to be 
Jolned together agaln. 

Bérocable, 0^'. rirocabile: rerocable, re- 
rersible. 
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BréTontioB, ^f. riToeuimie: raroUn^. 
B«TOÌr,««. liredere: eiamlnare, corref- 

cere: to Mea^aia; exuniae.eoirect. 

(«Tiuqv'aB reToir, a rWedenl: tUl I 

•M yoa agaia.) Cwditioa. 

lU Tolta, tif. rebellione, ledlsloBe : rerolt, 
B<éTOltar, «a. ribellare, toUeTare; proTO- 

eare,««uperai«: to eaaaa to nfTolt, 

rebel j proroka, esasperata, 
•a BéTolter, otV. ribellarti : to roTolt, 

rebel. 
BéToIa, -e, «4f> compito, finito : oome 

aboat, reTOlring. 
BéTOlatioD. tf. riToloaione; nntasioae: 

rerolution, a tumlng round to tbe 

ILrct polnt ; great ehange in a alate. 
BaTomir,wi. liTomitare: to Tomit, qmw 

up again. 
StToquvr, va. rirocare, ricUamare: to 

reroke, recali. (Béroquer en donte, 

mettere in dabbio : to cali into qoee* 

tlon.) 
Béuerir, vn. rinaclre : to enceeed. 
R4amite, ^. riuscita,/.; effetto, m.: sac< 

oeat, Imne. 
BaTne, ìf, ririeta. ricerca, /. ; esame, a». ; 

rassegna, mostra,/.: reyiew.reaearob; 

examination; reviewof soWers, 
&éTUlsif, -Te, aii. riTulaiTo: reTulsiTO. 
RéTuIsiOD,4AriTu]sione: rerulslon. 
Bx»,prq^. rasente, a llTelIo, a fior di terra : 

OTen wlth the ground. 
BbsbUlage, «w. racconciatura,/.: mend- 

ing, old clotbes mended. 
Bbabiller, vn. riTCstire ; Ikre buotì abiti ; 

racconciare, raccomodare : to drets 

agaln i new-clothe ; patch np a busi- 
ness. 
BJi^teur,Mn. rettore: arhetortcian. 
Bhétoriclen, «a», rettorico, rettore : a rhe- 

toilcian. 
Bbétorique,4tArettorica: rhetoric. [ros. 
Rhlnoceros, $m. rinoceronte : a rhinoce- 
BhombejMt. rombo: rhomb, rhumb. 
Bbomboide, tm. romboide: a rhomboid. 
Ahubarbe, »f. mbarbaro, reobarbaro, m. : 

rhnbarb. [tism. 

Bhumatlsme, «m. reumatismo: rheuma- 
Bhume, ssi. reuma, reme,/.: a rbeum, 

cold in one's head. 
Bhythme, tm. ritmo, numero, m. ; misura, 

/. : number, measure, cadence. 
Bhytmique, a€^, ritmico: of measure or 

number. 
Biant, -e, aìlf. ridente, allegro: ameno, 

Tago: •miling, cheerful; that looks 

pleassnt, prettj. 
Blbfeur, tm, Tagabondo : a rambler. 
Bioanement, tm. ghigno : sneering. 
Bicaner, vn. ghignare : to sniggle, saeer. 
Blcaneur, tm. che ride sconciamente : a 



Sgler, sneerer. 
•1 



Bic-a-rac,a4^. essattisaimamente, con tutto 
rigore: exactlj, to a fkrthlng. 

Bich, tm. sorta di lupoccrriero: a lynx. 

Btehard, tm. riccone : a rich man. 

Biche, luO'. ricco, fertile, abbondante ; ma' 
gniileo, di gran pr^io: rich; fruitful, 
co]^ous; magniflcent, of great price. 
(Une langue riche, lingua ricca : a 
copiotts language. Bimes richrs, rime 
sonore: harmonious rhymea.) 

Biche, mh. un ri. co: a rich man. (Le 
mauTais riche, ricco epulone : miser. 

Biehement, adv. riccamente : richlj. 

Blchcsse, ff. richessa, opulensa; magni- 
flcensa ; ginstessa, esattesza delle 
rime; copiositi d' una lingua: riches; 
richness, magniflcence ; perfectness of 
rhymes ; the coplousness of a lan- 
guage. 



Bleoehet, sai. risalto di pietra ehe si getta 
nell' acqua : dock and drake. 

Bidè, tA ruga, grinaa: a wrinkle. (Le 
Tont forme dea rides sur Teau, il Tento 
increspa l'onda: the wind róAea the 
water!) 

Bidean, tm. oartlBa, bandinella, /. : a 
eurtain. (Tirar le ridean. tirare un 
Telo: to draw the cnrtain.ì 

Bidalle, tf. ridolo, m. : the rack of a cart. 

Bider,«a.affgrinaare, increspare: tomake 
wrinkles. 

se Kider,«r^. aggrinzarsi : tobe wrinkled. 

Bldicule, a4f. ridicolo, ridiooloso : rldi- 
culous, fit to be laughed at. 

Bidtcule,«m. nomo ridicolo: aridicnlous 
felluw. 

en Bldicule, adv. (Tonmer ea ridicole, 
mettere in eanxone: to tum into ridi- 
Cttle.) 

Bldicuieraent, adv. ridioolosamente : ridi- 
culoualj. 

Bidlcullser. va. beillare, render ridicolo: 
to laugh at tum into ridicale. 

Bidiculité, tf. ridicolo, m.: a foolisb thing 
said or done. 

Bien, tm. niente, m.i nulla,/.: nothlng. 
(Ne saTolr rlen de rieq, non saper nul- 
la: to know nothiog. Homme Tenu 
de rien, uom Tenuto dal nulla: an np- 
start. Un grand diseur de riens, ciar- 
liero, cicalone: aquack.) 

Bieur, tm. colui che ride ; bajono, burla- 
tore : a laughing man ; Jeerer, ban- 
terer. 

Bigide, a4if. rigido, soTcro ; rigoroso : 
rigld, seTeru; rigorons. 

Bigidement,a<I«. rigidamente: rigidij. 

Bigidité,•^ rigidità : strlctness, stemneas. 

Bigodon,*m. aria di danza,/.: arigadoon. 

Bigole, ^f. canaletto, m. : a trench, gntier. 

Rigorismo, MS. rigorismo: astifltaess. 

Bigoriste, hm. rigorista: one that la too 
rigorous. 

Blgourensement, tulv. rigorosamente : 
rlgorouslj. 

Bigoureux , -se, a^f. rigoroso, rigido : rigo- 
rons, rigid, seyere. 

Bigueur, */. rigore, m.; seTcriti, /.: rl- 
gour, BCTerity. (Bigueur de l'hiTer, 
il rigore dell' iuTemo: the sharpness 
of the w in ter.) 

BImalller, vn. fkr eattiri Tersi : to poetlse. 

Blme. ^f. rima: a rhjme. (Il n'y a ni rime, 
ni raison dans tout ce qn'il dit, quel 
che dice è senza sugo e senza sale : 
there Is neither rhyme nor reason in 
what he eays.) 

Blmer, vn. rimare ; Tersiflcare, poeteg- 
giare ; to rhyme, Jingle ; Tersify , make 
Terses. 

Btmeur, »m. poeta cattiTo: a poetaster. 

Binceau, tm. fogliame : leaTca in palnting 
and archi t'^cture. [wash. 

Btncer, va. sciacquare. laTare: to rlnse, 

Rin^ure, ^. sciacquatura: water made use 
of for rincing. 

BingraTe, ^f. spezie di calaoni antichi : 
pantaloon, breeches. 

Bioter, vn. sorridere, ridere alquanto ; to 
smile, stmper. 

Bipallle, 4f. (Faire ripaille, gossoTigliare : 
to feast, Jnnket.) 

Bipopé, tm. scolature di Tino: sorry wine. 

Bipo»tP, 4f. botta, risposta ; a sharp repiy, 
parry and thrust. 

Biposter vn. rispoodere alle rime ; rispon- 
dere: to make a sharp repiy; parry 
«od thrust. 

Bipuaire, adi- ripnario: belonging to the 
banks of the Bhine. 
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Kire, «n. ridere ; trMtnUant, soUsMani ; 
borlare, motteggiare ; beftuni, burlar- 
ti: to laugh; divert or entertaln one't 
self ; be in Jeet; Joke. (Bclater de 
rirep ghignassare: to bum with 
laugUng. Piacer laai Tire, motteg- 
giare : to banter oae. Rite sout cape, 
e ignare: to laagh In one'i aleeve. 
re aiLdepeiu d'autmi, dirertirri a 
•pese altrui: to laagh at anotber'i 
expeBM. Bira bien qui rira le demier» 
ride bene chi ride l'ultimo: lethim 
laogh fhat wina.) 

Sire,Bu,<M. riw>: alangh. (Bire fon, ghi- 
gnata,/.: a grln. BisMrdoniqae,TÌM 
•ardonioo: «urdonic laogh.) 

Ria, Mw. animelle di rìteìlo,^. : a fweet- 
bread of a calf. 

IUiban,Mn. terrapieno: aplatformof earth. 

Biadale , am. riedala : a rixdollar. 

Klsée,^. risata, ghignata: langhter. 

Bisibilité,^.rlsiblUtit riaibllicy. 

RteiUe, «4r> risibile; fheeto. plaoerole; 
ridicolo,schemeToie: rlsiblecpleasant, 
merry; rldieulons, despieable. (Un 
homme est nn animai rtslble, 1* uomo 
è nn animale risibile: a man is a rlsi- 
ble animai.) [aardous, dangerous. 

Blsqnable, «4^. rischioso, pericoloso : ha* 

Bisqne, tm, rischio, periglio: risk, haxard. 
ventare. (A tout risane, ad ogni 
CTento: at ali oTents.) 

Blaqner, va. arrischiare, arriselare: to 
Tentare, hasard. 

Biascie, ^f. rossolato, m, : a sort of mince 
pie. [roast. 

Bissoler, va. rossolare, arrostire ; to trj, 

se Bissoler, vr^f. abbroetirsl: to Dry or 
roast brown. 

Bit, Bite, am. ritto : rite. chnrch ceremony. 

Bitournelle,^. ritornello, m.: ritomel. 

Bitnet, sm. rituale: aritual. 

BiTage, «M». lido, lito : a bank, shore. 

BiTal, -e, mi\f. riTale.conoorrente d' amore ; 
emulo, competitore : a rivai; compe- 
titor. [competition. 

BiTalité, ^f. riyaliti, concorrenza: riralry, 

BiTC, ^f. ripa, rlya : shore,slde, water-side. 

BiTcr, va. ribadire: to riret, cIlDch. 

BiTcraln, «)». che abita lungo un fiume: 
one tnat inhaUts the banks of a riTer, 
or the borders of a forest or wood. 

RlTet, m. ribaditura di chiodo,/. : a riTet. 

Birière,^. flume.m.; fiumana,/.: arirer. 
(Oiseau de rivière, anatra: a water- 
fowl.) 

Hia, «m. riso : rice. 

Bobe,^. veste, resta, roba; professione, 
/. ; stato, grado,iH. : agovm ; the gown, 

Sroftsslon. (Robe db chambre. Teste 
i camera : a moming gown.) 
Bobin, mi. uomo di toga: a lawjer. 
Bobinet, sm. chiave d' una fontana; a tap, 

cock; valve. 
Boboratlf, -re, aif. corroborante ì eorro- 

boratlng. [strong. 

Robuste, oi(f. robusto, gagliardo: robost, 
Boc, am. masso, «n. ; rupe, f.: a rock. 
Boe-tlUe, t/. nicchi, mpi.; spugne, j^i/.: 

little stones, pebbles. 
Bocailleur, $m. sorta di fàbricatore di 

grotte: a grotto -maker. 
Bocambole, ^f. sorta di cipolletta che sa 

d' aglio: a sort of shalot or garlie. 
Boche, */. (Coeur de roche, cuor di maci- 
gno: a heart of flint.) 
Boener, «m. scoglio, m.i rape,/.: a rock. 

(Parler auz rorhers, parlare al sordi: 

to preach to a desert.) 
Bochet,Mit, rochetto, m.; roceetta, /.: ro- 

ehet, a ehurch yactment. 



Boder, «fi. girare, andare attorno : toroom, 
roTe, rango. 

Bodomont, tm. rodomonte, spaccone: a 
bully , huffing biade. 

Bodomontade, v. rodomontata: Tain- 
glorlouB bra-ràdo. 

Bogations, $/pl. rogasioni: grass-week, 
before Whitsunday. 

Bogatoire, «m. rogatorie ; a private appeal 
trom one judge to another. 

Bogaton, $m. cartacce, /pi.; rimasugli, 
avanzi, «ipl.: wastepaper; sciapa. 

Bogne, ^f. rogna : scarf, mango. 

Bogner, va. ritagliare, tosare; troncare, 
scemare, diminuire: to cut, pare, clip; 
lessen. (Rogner les ailes, tagliar le 
ali : to clip one's wings.) 

Rogneur, sm. tosatore : a clipper. 

Rogneux, -se, a^. rognoso: scabby. 

Bognon, tm. arnione, rene : kidney. (Met> 
tre la maln sur les rognons, tenere 
le mani su i fianchi : to put one's arma 
a-kimbo.) Chle. 

Bognoner, vn. brontolare: to growl, grum- 

Bognure, ^. ritaglio, gherone, m. : a bit, 
piece, clippings. 
ogue, aif. superbo, altiero: prond» 
haughty. 

Boi, $m. re, rege, monarca: a klng. 

Boide, Balde, atff. rigido, inflessibile; ra- 
pido, precipitoso; ostinato, caparbio : 
•tlff,inflextble; rapid; opiniative, ob> 
Btinate. (Il est tombe roidemort.egU è 
caduto disteso morto: he fell stone- 
dead. Conrsroide, corso rapido: a rapid 
course. Be tenir roide, star duro, star 
rigido: to be stiff, obstinate.) 

Boide, adv. pronto, veloce, presto : swift, 
quick. 

Boideur, »/. tensione, rigidezza ; ertezza, 
j^igore, m. : stUIhess; steepness; oh- 
tftinacy. 

BoldiUon, »m. monticello: a hlU. 

Boidir, van. distendere, tirare; irrigidire, 
intirizzire: to stiffen ; to grow stilT. 

se Boidir, ere/, ostinarsi, resistere: tobe 
stiir, resist, withstand. 

Boltelet, am. reattino. Ini ; piccolo re: a 
wren, little bird; petty king. 

B61e, am. rotola, /.; ruotolo; ruolo, cata- 
logo; registro, m. ; parte,/.: a roll; 
list, catalogne; regUter; part In a 
play. (Il joue toujours les premiers 
ròles, egli rappresenta sempre le pri- 
me parti: he always plays the nrst 
characters. H Joue bien son rdle, fa 
bene il suo uffizio: he acta his part 
well.) [enrol, 

Bòler, va. scrivere, registrare : to write, 

B61et, am. (Jouer bien son ròlet, tu bene 
la sua parte: to play one's part weU.) 

Bomain,-e,<i<^'. Romano: Roman. 

Romain, am. testo d' Aldo: Roman, prlnt- 
ing lettor. 

Roman, am. romanzo: a romance, novel. 

Romance, ^f. canzonetta isterica: a ro- 
mance, ballad. 

Bomancler, am. romanziere: avrriter of 
romanoes. 

Bomanesque, «4^. romanzesco: romantic. 

Romarin, nn. rosmarino: rosemary. 

Rompement de tète, am. rompimento di 
capo: a vexatlous business. 

Bompre,va. rompere, spezzare; rovinare, 
guastare una strada: to break; render 
a way Impractlcable. (Bompre le cou 
à quelqn'nn, rompere il collo a qnal- 
eheduno: to min one in his aifairs. 
Bompre un criminel, arrotare: to 
break a malefactor upon the wheel. 
Bompre sea chatnes, infhtgnere le »v» 
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catene: to break off one's chalna. 
Bompre la giace, rompere il ghiaccio ; 
to t>reak the ice. Rompre la ttte, 
•peuareil capo, molestare: to break 
one's head, be troublesome. Bompre 
son sermen t , riolare il suo giuramento : 
to break one's oath.) 

SoDce, ^. roro,rogo,iH.: ateam1de,briar. 

Bond, -e, mii, rotondo, tondo: roand. 
(Cherallers de la table ronde, caralieri 
della tarola rotonda : knights of the 
round table. Bond et frane, franco e 
sincero: plain, downright. Toix 
ronde, •/. roce piena: a round, full 
Toice. Oompte rond, «n». conto intero : 
an even account.) 

Bond, «M. circolo, cerchio: a round, elicle. 

Bondoche. «/. rotella, targa : a shield of a 
round form. 

Bonde, ^. ronda : round. (Falre la ronde, 
andar in ronda : to go the rounds. A 
la ronde, «<!•. in giro : round about.) 

Bondeau, «m. specie di poesia col ritor- 
nello, /.: arondeau. 

Bondelet, -te, t^. ritondetto: plumplsh. 

Bondelle, ^f. rotella: a Uttle shield. 

Bondement, od: ugualmente, giusta- 
mente ; schiettamente, sinceramente : 
cren ; nprightlj, sincerelj. 

Bondeur, «/. ritondesza: ronndneas, ro- 
tondi ty. 

Bondlu, tm. legn etto, legno tondo; grosso 
bastone : a blUet ; cudgel. 

Bonflement, «w. russo, 11 russare : snoring. 

Bonfler, en. russare, romoreggiaxe : to 
suore ; rumble. 

Bonfleur, tm. che russa : a snorer. 

Bonger, va. rodere, rosicchiare; consu- 
mare: to gnair; consume. (Bonger 
son frein, rodere il freno: to firet in- 
xardlj.) 

Bongeur, aìi- (Le Tcrs rongeur, rimorso, 
rlmordimento: gnawing worm, re- 
morse.) 

Boquer, vn. arroncare : to eastle at chess. 

Boquet, «m. botolo, botolino : a cur, mon- 
grel dog. [herb. 

Boquette, «/. ruchetta: rocket, a sort of 

Boqullle. «/. sorto di piccolissima misura 
per il Tino: agili. [beads. 

Bosaire,«m. rosario, rosaio: rosary, great 

Bosat, a4;. rosato : of roses. 

Bose, tf. rosa : a rose. (Bau rose, acqua 
rosa : rose water.) 

Bosé, aii. (Du Tin rosé, rin rosato : wlne 
of alively red.) 

Bosean, tm. canna, /. : a reed. 

Bosée, V* rugiada : dew. 

Bosette, </. rosetta,/.; Inchiostro rosso; 
rame del primo getto, m. : creta rossa, 
/.; a rose ; rcd ink; red brasa, molten 
copper; red chalk. 

Bosler, tm. rosajo : a rose-tree, rose-bush. 

Bosière, «/. piccol pesce di fiume: asmall 
river flsh. 

Bosso, •/. brema, rossa: a jade, tilt. 

Bosser, va. bastonare: to bang, maul, he- 
labour. 

Bosslgnol, tm. usignuolo, rossignuolo; 

Srlmaldello : a nightingale ; picklock. 
Etossignol d'Arcadie, rossignuolo d' 

Aroadia: an ass.) 
Bossoli!, *m. rossoUo: rosolis. 
Bostrale, a4>. rostrale: haring a beak like 

a ship. Cmeat. 

Bot, tm. rutto; arrosto t a belch; roaat 
Botation, </*. rotazione: rotation. 
Bote, tj. rou : the chief Jnrlsdiotion of the 

court ofBome. 
Boti, tm. V arrosto : roast meat. [toast. 
Bòtle, V. fetta di pane abbrustolata: a 



Botin, SOT. canna d' India, /. : an Indiu 

Bòtir, «a. arrostire; inanioeiare, seccare: 

to roast; bum, paroh up. (Bòtir sur 

le gril, cuocere su la gratella : to broli. 

BAtir an four, cuocere nel forno : to 

bake.) [self. 

se B6tir, trtf. arrostirsi : to roast one's 
B6tisaerie, «A bottega di vendarrosto : a 

cook shop. 
Botisseur, tm. Tcndarrosto: a cook, one 

that keeps a cook shop. [ness. 

Botondité. tf. rotondità: rotundlty, round- 
Botnle, ij. rotella dei ginocchio, padella ; 

the ball of the knee. 
Boturier, -ère, oiO'. ignobile, plebeo: held 

by soccage, plebeinn. 
Boturièroment, aéo. ignobilmente : igno- 

bly,meanly. 
Bouage, tm. le mote d' una macchina, 

fpl. : wheel-work. 
Bouan.tm. rapicanatot roan. 
Bouanne,^. graffietto perle botti e simili, 

m.: a mark to mark wine Tessels. 
Bonanner, «a. segnare col grai&etto: to 

mark iritb a marklng iron. 
Bouunnette, tf. graffietto de' legni^Juoli, 

m. : an instrument for marklng wood. 
Bouant,nd[/. (Paon rouant, parone ro- 
tante : a peacock in bis prlde.) 
Bouble, *iit. moneta d' argento di Xoaco- 

Tia, /.: Busaiancoin. 
Boucouler,«n.tubaro ; to eoo llkeapigeon. 
Boue, tf. ruota, rota : a wheel. (Pousser 

à laroue, ajutare: to help a person. 

Boue d'un horloge, ruota d'un orinolo: 

the wheel of a watch. Le paon fki t to 

rone, il parone tk la ruota: the pear. 

(^ock spreads bis tali. La roue de la 

fortune, le umane Ticende: thetuma 

of fortune.) 
Bouelle, tf. fetta: asllce. (BoueUe de 

Tcau, fetta di coscia di ritello: a fillet 

of real.) 
Bouer, «a. arruotare : to break npon the 

wheel. (Bouer un homme de coups. 

bastonare, dar bastonate: to mani 

onesoundly. Etra roué de fistigue» 

essere spossato: to be ezcessirelx 

tired.) 
Bouet, tm. fllatoijo: a spinnlng- wheel. 

(Booet d'arqnebuse, ruota,/.: alock 

of agun.) 
Bouge, adi. rosso ; rorente, infocato : red; 

red- hot. 
Bouge, tm. rosso, Tcrmiglio : red, red co- 

lour. (Le rouge lui monte au Tisage, 

il rosso gli sale sul volto : bis coloor 

rises, he colours or blushes.) 
Bouge-bord. tm. Incohiere pieno colmo : a 

full bumper of wine. 
Bougeàtre, adi. rossastro : reddish. 
Bougeaud, -e, adj. rubicondo, mbecchio. 

red-faced. [breast. 

Bonge-gorge,sm. pettirosso: arobinred- 
Bongeole, •/. rosolia: the measles. 
Bouget, tm. pesce cappone : a roach. 
Bougeur, tf. rossore, m. ; rossezsa ; macchia 

roua,/. : redness ; red pimple in the 

face. 
Bougir, «un. tlgner di rosso ; arrossare, di> 

ventare rosso; arrossire, arer Tcrgo- 

gna : to make red ; redden ; blush, be 

ashamed. 
Bouille,*/. rubine: rnst. 
Bouiller.va. arrugginire: to make msty. 
se BouiUer, vrtf. arrugginirsi : to grow 

rusty. 
RouUlure.s/. rubigine: rnst. 
Bouir, ro. macerare 11 lino: to staep or 

water hemp. 
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Soalade, »f. Infletalome di Toee ; H rotolare 
d' alto In Immm; quarariog ; rolling ; 
trill in music. 

Bonlage, «m. Tettara, Q Tetturare : wag- 
gons; conreyanee of goods by wag- 
gons, ecc. 

Soolant, aij. che è agOTole a girare : that 
ToUs easlly. (Cbaise roalante, tedia 
che 8i muove perria di ruote : a calash .) 

Bouleau, mh. riluppo, piego; cpianatojo; 
cilindro: a roll; roUlng-pin; roDing- 
stone. 

Boulement, mh. giro, riTolgimento ; trillo : 
a rolling ; trill in muaic. (Bonlement 
dea yeux, itralunamento o giro d' oc- 
chi: the rolling of the eyes.) 

Sonler, «a. rotolare, Toltolare; arTilup- 
pare : to roll ; wf nd up. (Il falt beau 
ronler, la ria è buona per le carrozse : 
'tia a fine coach road. Fai re rouler la 
presse, fhre stampare : to priat.) 

se Bónler sur l'herbe, vrtf. Toltarsi snll' 
erba : to roll upon the graas. 

Koulette, tf. girella, glrelletta,/. ; earrue- 
eio, m. ; letticcluoli che si fanno cor- 
rere fra giorno sotte letti pift grandi, 
mifi.: a little wheel; go-cart for child* 
ren{ tmclcle-bed. 

Bonlier, m». carrettiere : a carrier, wag- 

Xier. 
.«m.moto del rascello: fhe rolling 
of a ship. 

Bonpie, «/. gocciola che stilla del naso: 
aniTCl ; running firom the note. 

Sonpleux, -se, aàj. che ha spesso la goc- 
ciola id naso: snivelly. 

Boupiller.vn. sonnecchiare : to take a nap. 

Boujpillenr, «m. che sonnecchia: one that 
is always half asleep. 

Boussàtre, adi. rossiccio, rossigno : ruddy, 
reddiah. 

Bensseau, nn. di pelo roaso : a red-haired 
man. 

Sousselet,tm. sorta di pera d' estate,/. : 
a sort of snmmer pear. 

Bonssette,^. sorta di pesce cane ; passera 
stlpfljuola: a seal; reddish sort of 
hird. 

Bousseur,^. rossoro, m.; macchia rossa, 
/.: redness; redpimples. 

Boossl, «Iti. racchetta: Bussian leather. 

Bottssln, M». cavallo intiero : a strong 
borse. 

Bonsslr, van. far dlrentaro rosso ; diyenir 
rosso: to make red ; grow red. 

Boutoir, «m. maoeratoja. /. : a place to 
water llax. 

Boute, 9f. Tia, strada,/.; sentiero, *».: 
a road, way , path. (Boute de gens de 
guerre, riaggio, camminata e fermata 
de' soldati : the rout of soldiers on 
fbeir march. Faire route, far rotta: 
to be under sail. La route de la gioire, 
cammino delle dignità: the way to 
glory. A rau de route, precipitosa- 
mente : in disorder and confuslon.) 

Boutier, «m. portolano ; praticone : a di- 
rectory for the course a shlp is to 
take ; an old praetitioner. 

Boutlne, »f. uso, m.\ pratica, /.: rote, 
practice, routine. 

Boutiné, -e, Mf^. abituato: habitual. 

BouTerin, nn. ferro senza tiglio: Iron fhU 
of Ila WS. 

Boux, -sse, adi. rosso: red. (Cheveux 
roux, pelo rosso : redhair.) 

Boux, «m. rosso: red. 

Boyal, -e, adj. reale, regale ; regio ; magni- 
fico, splendido, generoso: royal;mag- 
niflcent, splendid, generous. 

Boyalement, oda. regalmente : royally. 



Boya]iste,sm.regaUsta: aroyalist. 

Boyaume, «m. regno, reame, m. ; potestà, 
/.: a kingdom ; power, soTerelgnty. 
(Boyaume dea <deux, il pinyiH^ • pa- 
radise.) 

Boyauté, if. dignità reale: royalty. 

Bu, «m. canale del ruscello ; the channel of 
a amali stream. 

Buade, «/. calcio, m.\ calci, nipl. : a honé's 
kicking, wincing. 

Bttbaoelle,4ÌA sorta di rubino d' un color 
chiaro * a sort of ruby. [Tibbon. 

Buban, m». fettuccia,/.; nastro, m.: a 

Bubanier, «m. tessitor di nastri : a rlbbon 
wearer. 

Bubeole, tf. sorta di pianta che nasce 
nelle montagne : a sort of plant. 

Bnbican, a4j. rapicanato : rubican. 

Bnbicond,-e, «4^. rubicondo, rosseggiante : 
ruddy, red. 

Bubls, «m. rubino; bottoncino sul naso: 
a ruby ; red pimple on the nose. 

Bubricaire,«m. rubriehlsta: onediatun- 
derstands the rubrio. 

Bubriqne, tj, rubrica, sinopia : astuzia, 
maliiia: rubric, titles of law-books; 
eraftiness, trick. 

Buche, ff. amia, /. ; compigUo ; alyeare, 
copiglio, bugno, m. : a bee-Mre ; hire 
and bees. [rough. 

Budanier, -ère, «4^. ruvido, aspro : surly, 

Bude, aàj. ruvido, rozzo ; aspro, lasso; ar- 
cigno ; sconcio ; fiero, acerbo ; indocile. 
Intrattabile ; rigido, rigoroso : rough, 
rugged ; harsh, crabbed.shorp ; grating 
to the ear ; hard, diflicolt to snpport ; 
wild,untractable; rlgorous. (Cheval 
rude, cavallo duro : a hard-going borse. 
Tempa rudes, tempi cattivi : hard 
times.) 

Budement, Olir, bruscamente: rudely. 

Bttdesse, s/. ruvidezza : harshness.rngged- 
ness. Cddence. 

Budlment, «a», rudimento : a hook of ac- 

Budiments, «mpi. rudimenti, elementi: 
rudiments, clemente. Croughly. 

Budoyer, va. trattare severamente : to use 

Bue, 9f. via, roga, contrada : a Street, lane. 

Buelle, «/. vico, vicolo ; spazio che è tra il 
letto e il muro, m. : a narrow Street, 
lane : the bed-side. 

Buer, va. scagliare, lanciare; trarre un 
sasso ; to fiing ; fling a stono. 

se Buer sur, «re/, avventarsi, lanciarsi : to 
rush, fall upon. 

Bufien,«m. brutali: ruipan. 

Bugine, ^. rastiatojo, m.: a steel instm- 
ment wherowith teeth are cleanaed. 

Bngir,9n.rugire: toroar. 

Bugissant, -e, aii. (Un llon rugissant, 
leone rugghiante : a roaring lion.) 

Bngissement,«m. rugi;hiamento : aroaring. 

Buine, »f. mina, distruzione; rovine, 
ruine; rovina, /.; esterminio, tn. : 
ruin.destr action ; ruins ; los8,undoing, 
overthrow. (Battre une place en 
ruines, battere a cannonate: to beat 
down a place.) 

Bniner, va. minare, rovinare; danneg- 
giare, dissipare ; mandare in estermi- 
nie, impoverire : to min ; damage, 
destroy ; undo. 

Buineox, -se, adj. rovinante, minante; 
rovinoso, dannoso : ruinoua, in decay ; 
harmftil, hurtful. 

Buisseau, «m. ruscello, ruscelletto ; riga- 
gnolo: a stream, rivulet; Street- 
kennel. (Des ruisseaux de vin, rivi 
di vino: ri vera of wine.) 

Buisseler, v». scorrere, correre: tognsh, 
run out. 
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&amb, MM. rombo: aramb, p«iat of th« 

oompMt. 
RmMiir, V* remore,!». : a mmonr, uproar. 
Ramiiumt,««y«4f> ramlumte: ntmiuMlng, 

cbewlng. 
RamlnaUon, ff. ni«uawai«ae: ramlaa- 

tioB, cbewtng tbe end. 
&amÌBer,«a. rnnainare, miramaTe; rieon- 

■Idcimret to ruminate uyon aaythiim ; 

poBder, contider of a tbiag. 
&nptnre,t/. rottnra,firatt8ra; enpatara : 

a rapture, rent. 
Bnral, -e, atv- mrale, campestre: mral, 

beloBglng to tbe oenatry. 
Bnae, tf. estasia, aeoortessa : triek, cnn< 

niii^. [a stag. 

Bnsee,4Ail. mallsie del eenro: doablings of 
Bnsé,-e, «4^. ecaltilto, eeeorto: cnnàlng, 

SI7, erafty. 
Bnsé,«m. unTolpone, nn uomo aooorto: 

a cnnning, slj man. 
Bnser,«n. nsare estuala; ingannare coir 

estasia: to donble, sbift; use don- 

bUngs. 
Bostand, -e, «4^. mstloo, grossolano ; 

clownisb. (Un gres mstsnd, nn vil- 

lansecio : a clown, donterly (tellow.) 
Bnsticité, tf, msticbessa \ mstloitf» 

downisbness. 
Bnstiqne,a4^. rnstieo,msticano; incolto, 

salvatico; sotico, grossolano: rnral» 

of tbe country ; rude,bomety ; boori^h, 

clownisb. [clownlsbly. 

Bnstiquement, ati*. msticsmente: rudely, 
Bnstre, «m. mstleo, gonso: rnstical, 

clownisb. 
Bnstre, ahi. barbaro, rillano: a boor, 

clouterly fellow. 
Bmt, tm. f^iffa, /.: rutting. 
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iBAV, sei. sabbato ; notturno congresso 

di streghe ; fracasso, strepito, remore : 

sabbatb, day of rest; a noetnmai 

meeting of witebes; devllisb nolse; 

eaterwauling. 
Sabbatine, ^f. sabbatina : a thesis, dlspu- 

tatlon upon any part of logie. 
Sabbatique, aij. sabbstico: sabba tlcal. 
Sabine, »f. sabina: sabine. 
Sable, «m. sabbia rena,/. : sable, sand. 
Sabler, va. coprir di sabbia : to grarel, 

cover witb gmrel, sand. 
Sablier, sm. orinolo a polrere : an bour- 

glass. Cpit. 

8abuère,4f. renilo, «.: asand-pit, grayel- 
Sablon, «m. rena, arena, /. : email sand. 
Sablonner, va. stropicciare, ripulire con 

arena : to scour witb sand. 
Sablonneux, -se, a4i. sabbionoso : saedy, 

filli of sand. [sand. 

Sablonnier, «w. reneJuolo: onethat selle 
Sablonnlire, ^. renijo, m. : a graTel-pit, 

sand-pit. 
Sabord, «m. canoniera d' una nave,/. : a 

port-bole In a ship. 
Babot, tm. scarpe di legno, t. ; coccolo ; 

paleo, «. ; sorta di nlccblo marino 

cbe ba la figura della trottola, /.: 

a wooden sboe; top to plsy witb; 

sort of sea-shell. [ top . 

Baboter, sn. gluocare al paleo: to wbip a 
Sabotier, tm. colui che fs scarpa di legno: 

a wooden-sboe maker. 
8abouler,fMi.strappauare: totnmble, pulì 

about. 
Sabre, «n. sclabla, scimitarra,/.: a sabre, 

cutlass. 
Sabrenauder, va. aodabbattare, tirar giù: 

to botcb, worb badly. 



Sabrer, m. dar colpi di eeiabla : to cut 

witb a banger. 
8ac, m». secco, saccb^f^glamento : a sack, 

bag ; sacking or pUlaging of a town. 

(Sacàblé, sacco da grano: sackfor 

oom. 8ae de blé, sacco di grano : 

a sack of con. See à Tin, brisiooone : 

a drunkard.) 
Saeeade, V. trineiata di briglia; scossa ; 

tMearata, /. ; rabbuJIb, m. : a jerk witb 

abridle; jerk, pulì, pnlling; check, 

reprimaud, reproof. 
BaeeagementfMM. saccbeggiamento,saoeo: 

a sacking, ransacklng. 
Saocager.ea. saecbeggiaiv: to plnnder. 
Sscerdoce, <m. sacerdozio: priestbood. 
Saoerdotal, -e, mii. sacerdotale: prieetìy, 

sacerdotal. 
Saohet,«m. sacchetto: a little sack. 
Sacramentalre, tm. eaeramentarlo: a sa- 

cramentary. 
Sacramentai, -e, Sacramentel, -le, «4^. sa- 
cramentale: sacramentai. 
Sacmmentalement, Saexamentellement, 

mdv. sacramentalmente: sacrament- 

ally. 
Sacre, «m. sagro, m. ; consecraxione ; eon- 

secraslone d' un reacoTO, /. : a saker, 

bawk SO oalled; ooneecration ; tbe 

consecration of a bishop. 
Sacrement, «m. sacramento : saorament. 
Sacrer, mi. sacrare, consacrare : to conse- 

erate. 
Sacriflcateur, sm. sscrlflcatore : a priest, 

secriflcing priest. 
SacriBce, «m. saorillcio: a saeriflce 
Sacrifler, va. eacriflcare: to saeriflce. 
se Sacrifler ponrquelqn'un, sr^. «agriflcar. 

si : to saeriflce one's self far a person. 
Baerilège,Mi seorilegio: ancrUege. 
Bacrilège, adj. sacrilegio : sacrlleirious. 
SacriMgemfBt, oAv. sacrilegamente: sa- 

crilegiously. 
Saoristaln,sm. sagrestano: a sexton, tcs- 

try-keeper. 
Saeristie, «m. saeristia, /. : tbe sacristy, 

Testry. 
Hacristine, •/. sagrestania: tbe Testry-nun. 
Sacmm, «m. osso sacro: tbe oe-sacrunu 
Saducéens, «mjrf. Saducei ; tbe Sadduoees. 
Safiran, «m. salferano.gmogo: salh-on. 
Safraner, «a. ingiallire: to saflh>n,oolonr 

witb salfron. 
Seftnnier, «m. mareante IkDito; a bank- 

rnpt. 
Safiv, adi. ghiotto : greedy. 
Safre. «m. torchino, assurro di smalto: 

blue,asnre. 
Sagaeité, »f. sagncltà,/.; aTTedimento,m.: 

sagnclC7, sharpness of wit. 
Sago, adi savio, saggio ; continente mode- 
rato : sage, wlae ; sober, moderate. 
Sage, ma. il saTio : a sage, wise man, pbllo- 

sopher. 
Sage-femme, •/. leTatrlce,commare : a mid- 

wlfe. 
flagcment, oAv. sariamente: wisely, prn-. 

dently. 
Sagesse, «/. sayiesxa ; modestia, pudicisia ; 

sapienza,/.; sapere,*».: wikdom,mo- 

dcsty, chastity; tbe knowledge of 

tbinga human and diTine. 
Sagitaire, «w. Sairgittorio : Saglttarins. 
Bagouin, «w. sorta di scimmiotto,/. : a kind 

ofape. 
8aie,«/. sajo, siOo^^^f "*•' ^^ ancient gar- 

ment. 
Saignant -e, adi. sangainante : bleeding, 

bloody. (La piale est encore tonte 

salgnante, la piaga è sncora fresca: 

tbe wound is stili bleeding.) 
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Salgiiée,^'' carata, emiiiloae di taacna; 

cUainJaola : letUng of Iklood ; a dnda- 

Ing or letting oat water. 
Baignement, tm. flotto di MUigae dal nato : 

a bleedlng at the noie. 
Baigner, «cu. cavar lasgne ; carar daai^o ; 

Tenir fuori U aangue: to let blood, 

blood ; drain one of hia money; bleed. 

ÌSaigner use riTlère, «Tolgete il cono 
'un fiume : to drain a rirer. La piale 
•aigne encore, la i>iaga è ancora re- 
cente: tlie wonnd Ueeda itili. Le 
cofrur me laigne, io mbo tocco: it 
grieTea me to fbe iMart.) [bleeder. 

Baigiiear, «m. medico eangninario: a 

Saignenx, -se, a4f. sanguinoao : bloodr. 

Baillant, -e, tuff' che «porfre in ftaori : Jntt- 
ing ont. (Angle laillant, m». angolo 
tagliente: an angle thatjata ont.) 

Baillie,^^. impeto ■gorgamaBto,m. ; griiBeio, 
capriccio, m.; arguaia, /. ; motto, m. ; 
projetto, aggetto, m.: mnning, orer- 
flowing; Hdly. fùx7,heat, aadden flt; 
llaah ofirit,je«t; aprqjectnre. 

Salllir, MN. zampillare, agorgare; montare, 
coprire : to guah ex spont oat; to leap, 
coYer. 

Sain, -e, a4/. sano, aensa malattia; aensa 
magagna; salutifero, aalubre: sound, 
healthy; whole ; wholesome, health- 
tah (H est rerenu sain et aaof, egli 
è tornato sano e salTO : he ia retumed 
aafe and sound.) 

Bain-doux, rat. grasso di poieo: lard, hog's 
greaae. 

Bainement, Air. sanamente: sonndlr. 

Bainfoin, m». cedrangola,/. ; trifoglio, m.: 
aainfoin, fenegreek. 

Saint, -e, a^. santo : holy, sacred. (La 
Baiate Vierge, ia Santa Vergine: the 
Tirgin Mary. Le Saint dea Baiata, il 
Santo de' Hauti: the Holy of Hollea. 
La salute bible, la sagra bibbia: th« 
holy blble.) 

Saintement, adv. santamente : holily. 

Sainteté, ^f. santità: hollneas, sancUty. 

Saiqne, if. salca : a saick. 

Saisiue, «/. possessione : seiain, possessioa. 

Baiair, «a. prendere, pigliare ; intendere, 
capire: to selce, selse upon; under- 
stand, conceire. 

se Saisir de quelqu'un, vréf. arrestare 
alcuno: to selz e upon one. (Se saisir 
d'une chose, ghermire, rendersi pa- 
drone: to seize upon a thing; make 
one's self master of it.) 

Saislssant, sm. staggitore: aieiceror dls- 
trainer. 

Baiaissement, «m. ambascia, oppressione, 
/.: a sndden qoalm or oppression or 
the heart. 

Baison, ^f. stagione, /. ; tempo, m. : season ; 
time. (La satson nouTelle, la piima- 
Tcra: thespriag.) 

Salade, tf. celata ; insalata: head-piece; a 
salad. Cbowl. 

Baladier, tm. piatto per 1* insalata : a salad- 

8alage,«m. insalatura,/. : salting. 

Balaire, «m. salario: salary, wagei, re- 
ward. 

BalaisQn, tf. insalatura ; salame, salsume : 
salting ; ali kind of salt meat or flsb. 

Salamandre, •/. salamandra: a salamander. 

Salant, atff. (Marais salant, stagno d' ac- 
qua salsa: a salt-marsh.) 

Salarier, va. salariare, ricompensare: to 
recompense. 

Baie, atU- sporco, sacido; impuro, inde- 
cente, osceno: foul, nasty; impure, 
smutty, bawdy. (Un sale intérèt, Tile 
interesse: sordid interest.) 



Satomant, arfe. spereaiMata, bruttamtnta i 

nasUly,fllthlly. 
8aler,aa. salare, insalare; Air pagar salata: 

to salt, season with aalt; asake one 

pay sauce. 
Sale, tm. salame, m.; carne secca; eame 

di porcello salata di fresco, /. : salt 

meat ; salt pork. 
Balep, »m. radice d' una specie di satlrfone, 

/. : a kind of root. 
Balate, tf. sporchessa, porcheria; laideaaa, 

oscenità: naatinesB, fllthiness ; obscen- 

ity, smattinesa. 
Salière, ^/. saliera; carità, fossetta: a 

salt celiar; hoUoimess or hoUow-pit. 
Saligaud, -e, «4^. sporco, aucido: nasty, 

slOTcnly. 
Balignon, «m. pane di aala biaaoo : a cake 

of salt. 
Salin, -e, aéff. salino: salt, brlnlsh. • 
Saline, tf. salsume, salume ; salina, saliera; 

miniera del sale: salt llsh, salt meat ; 

asalt-pit; asalt-mine. 
Saliqae, à4f. (La loi salique, la legge 

salica: thesaltclaw. 
Salir, va. sporcare, bruttare : to soil, dlrty. 

(Salir llmaginatloB, sporcare 1' ima- 

glnaaione: to snlly the tancy.) 
Balissant, -e, at(/. che inaudicia: that 

dlrties. 
Salisson , ^f. donna sporca t a great slut. 
Salissure. V- sporcizia, sporcheria; a spot 

of dirt. 
Salivaire, aéff. sallrale : saliTÌal. 
8aliyation,iAsaliTazione: saliration. 
BallTe,^. sallTa, sciliTa: splttle. 
Balirer, «n. fare saliva, saurare : to be un- 
der a saliTation. 
Balle, ^f. sala: a hall, parlonr, small draw- 

ing-room. (BaUe à manger, salone 

da mangiare: a dining-room. BaUe 

d'armes, sala d'arme : a fenciag-soliool. 

Balle da eomman, tinello t a senrant's 

hall.) 
Salndgondia, am. manicaretto di più Ti- 

Tande riscaldate ; a hotch-potcn. 
Baloir, «Iti. Taso di legna da teneryi il sale ; 

raso da salarri dentro della carne: a 

salt box ; salting, powdering tub. 
Balon, tm, aalone : aaaloon, parlour, draw- 

ing-room, great hall. 
Balop, -e, aUf. sporco, sudicio : nasty, sto- 

Tenly, sluttkh. 
Balope, if. lercia: a slut. 
Balopement, ade. sporoamenta: slorenly. 
Baloperie, ^f. sporcizia, lordezza : Althi- 

ness, sloTeniiness. 
SaIorge,*m.macchio, monte di sale: a heap 

ofsalt. 
Salpètre, «m. salnitro, nitro : saltpetre. 
Balpétrier, am. colui che lavora a purificar 

il salnitro : a saltpetre-man. 
Salpètrière, tf. luogo dove si laTora il sal- 
nitro : a saltpetre-hoase. 
Balaifls, SM. acoraonera,/.: goat's beaid 

(root). 
Saltimbanque.sin. ciarlatano; cattiTo ora- 
tore : a mountebank : wretched orator. 
Baluade, tf. saluto, inchino, m. : a saluta, 

buw. 
BalTage, «m. diritto che pagasi per le mer- 
canzie salrate da un naunugio : sal- 

Tage-money. [lag. 

BalTatioas. ^fpi. difese : a bill, reply ; plead- 
Saiubre.atv. aalubre, aalutare : wholesome, 

healthftil. 
Salabrit4,^. salubrità: salubrity, whole- 

someneas. 
Salve, tf. salva: volley, discharge. 
Saluer, va. salutare, riverire ; abbracciare 

salutando: to salute, greet; kiss. 
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Baivra. »f. MìteiMi, Mtaediae: mIi 
brackishnets. 

Salai» M». salate, nlTeu»; la beatitudine 
eterna ; lalutasione,/ ; il salntarep m. : 
■altetj, preterration : BalTation, eter- 
nai happineM; «alate, lalotatlon. (Sa- 
int de mar, saluto di mare: asalpteat 
sea.) 

8alatalre,«V. salutare, salutiCaio: aalut> 
ary, wholesome. 

Balutairement, «àn. saluteTobnente, ntU- 
mente : profltably, aaefuUy. 

Salutation, tf, saluto, m. ; salutaaioae,/. : 
aalutatlon, greetinjr. 

Samedi, «m. Sabbato : Satnrday. 

Sancir, vn. andar a fondo : to aink> 

Sanctiflant, «4f . santificante : aanctUyiag. 

BanetiflcatliMi, V> santifleasione : sancti- 
flcation. 

Banctifler, va. santificare: to sanettfy. 
(Sanctifier le Jour da dimanche, san- 
tificar la Domenica: tokeeptlieLord's 
daj.) 

Sanction (pragmattque sanction). ^, pram- 
matica sanzione: pragmatiod sanc- 
tion. 

Sanetuaire, sm. santuario ; secreti de* 
principi, m|>l.: sanotoary; theohancel, 
mysteries of state. 

Bandai, flia. sandalo: sandal-wood. 

Sandalo, t<. soccolo,*».: an qpenwooden 
shoe. 

Bandaraque, ff. sandaraea, sandracca : 
sandarack, red arsenic. 

Bang, M». sangue, m.; progenie, stirpe,/.: 
Mood; race, extraotion. (Buer sang 
et eau, sudar sangue ed acqua : to 
striTe to the utmost. Un homme de 
Bang, uom crudele: a blood-thirsty 
man. Mettre tout à feu et à sang, 
mettere a ftaoco e a sangue : to destroy 
ali with Are and fword. Prinees du 
sang, principi del sangue : the royal 
fiunlly.) 

Sang-dragon, «m. sangue di dragone : dra- 
gon's Uood (berb;. 

8angfroÌd,«m. tranquillità, calma,/.: pre- 
senceofmiud; cooUiess. 

8angiac,s«».sangiaoco: a standard. 

Sangiant, -e, aab'> insanguinato; atroce, 
fiero : bloody ; cruel, grieyous. 

Sangler, «a. eignare, cinghiare : to glrd. 
(Sangler un coup de poing, sprangare 
un pugno : to beat with the flst.) 

Bangller, «m. cignale, cinghiale: a wild 
boar. 

Banglot,«fn. slnghiosso: asob. 

Bangsae,^/'. mignatta, sanguisuga: aleeeh, 
none-leech ; blood-sucker. 

Banguification, 4/1 sanguiflcasione : tnm- 
ing into Uood. 

8anguin,flHi. sanguigno; sanguine. 

Baaguinaire, aii. sanguinolente : blood* 
thirsty, bloody. 

Sanguine, if. sanguigna; sorta di diaspro: 
red-lead; the blood-stone. 

Sanhédrln, m». sinedrio : a name girai to 
a chief among the Jews. 

Banicle, «w. sanicola : self-heal. 

Sanie, ^. sanie : mattar of a putrifled sere. 

Banieuz , -se, a4ij. sanioso, marioso ; sa- 
nlous, purulent. 

Bannes,nn. scino, sino: two aixee; sizes. 

8ans,j»rq». senza: wlthout. [doubt. 

Bans don te, prfp. soisa dubbio: without 

Bansonnet, «m. stornello, /. ; stomo, m. : 
a starllng, singing-bird. 

Sante, i/. sanità, salute: health. (Boire 
la sauté de quelqu'un, bere alla saluta 
di qualcheduno: to drink to a pexson's 
health.) 



Banton, mm. santone : • santon, sort of 

monk among the Turka. 
Sanve, ^. sorta di pianta che nasce nelle 

biade: asortofherb. 
Bape, 9S' scuTamento di trinelera, m. : a 

hoUowlng out an tntrenchment. 
Saper, va. scavare le fondamenta per atter- 
rare un ediflslo ; abbattere , atterrare : 

to sap, ondermlne the foundation of a 

building; overthrow, destroy. 
Sapenr, m». marninolo : a miner, oapper. 
Baphique, «4^. saffico: sapphic. 
8aphir,ra». zaffiro: a sapphire-stone. 
Saplence,^.saTlezsa, sapienza: saplence, 

wisdom. 
Sapin, sm. abete : flr, deal. 
Sarabande, tf. sarabanda: a sarabond, 

dance and tane. [with. 

Barbacane, </*. cerbottana: a trunk to shoot 
Bareasme, nn. sarcasmo : sarcasm. 
Barcelle, i/. sarchetola, arzaTola: ateal, 

water-fowL [weed. 

Sarder, va, sarchiare, sarchiellare : to 
Barcleur,«m. sarchiatore: aweeder. 
Sarelolr, «w. sarchiello: a weeding-hook. 
Barelure, tf. erbe sarchiellate: weedings. 
Barcocèle, MM. sarcocele: afleshy tumour 

on the spermatic Tessete. 
Bardine, aj. sardella, sardina : a sardln, 

pilcher. 
Bardoine, af. sardonico, m. : the sardonyx. 
Sarment, «m. sermento: a Tlne-branch. 
Barrasin, adj. (Blé sarrasin, grano sara- 
ceno: French wheat.) 
Barrasine, «/• saracinesca : a portcullis, 

a draw-bridge. Ccloak. 

Barrau, «w. gabbano, palandrane: .afelt 
Barrette, Berrette, if. serratola: a sort of 

plant. 
Barriette, nf. timbra: the herb sarory. 
Bas, MH. staccio: a siCTe. 
Bassafras. «m. sassafTas: sassafras. 
Bassenage, m». sorta di cacio: a sort of 

cheese. 
8asser,f>a. stacciare: toslft. 
Satan, «m. Satanasso, Satan : the Deril, 

Satau. 
Satellite, tm. sattellite ; piccolo pianeta: a 

llfe-guai-d-man,sergeant; satellite. 
Satiété,'''. sazietà: 8atrety,Ai]lness. 
Satin, tm. raso; satin. 
Batinade, ti', sorta di drappo sottilissimo : 

a fine sort of stuif . 
Batiner, va . dar il lustro del ra|p : to make 

satin-Iike. 
Satire, i^. satira: a satire. 
Batirique,a4^. satirico: satirica!. 
Satiriquement, adv. satiricamente : satiri- 

oaUy. 
Batiriser, va. satireggiare : to sati> lae. 
Satisfaction, tf. contento, «i. ; soddislh- 

aione,/. : satisfaction, content; repa- 

ration. Cfisetory. 

Satisfactoire, adj. soddtefkttorio : satia- 
Batisfàire, voi», soddisfare, appagare ; pa- 
gare il debito ; satisfare : to satisfy, 

please, content; ditcharge a debt, 

dnty,or obligation. 
se Satisfaire, vr</. contentarsi, appagarsi : 

to satisfy or content one's selfl 
Satrape, ai», satrapo, governatore di prò* 

Tincia: a gorernor of a Persian pro- 

yince of old. 
Saturation,^/. saturazione: saturation. 
Saturer, va. saturare: to saturate (Inche- 

mistry). [of Satura. 

Satumales, $/pl. saturnali, mjp/.: the feasts 
Satttme,nn, Saturno; piombo: oneof the 

planets; lead. 
Satnrnien, -ne, atff. malinconico: heuTy, 

melancholy, dulL 
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tetVTV* M». Mtiio: a latTr. (Un Tlenx 

•atTTe, Teechlo utlro: aa old lecher.) 

SatjiioB, M». testicolo di cane: atander» 



SaTanunent, Mi9. dottamente: learaedly. 
SATmnt» -e, a4r. dotto, erudito; btmtto, 

infonnato : learned, full of leaming ; 

Instmcted, infonned. 
Sarant, «m. dotto, sapiente: a learned 

man , a wbolar. [acholar . 

SaTutaiae, af, nccentone: a pedantto 
BaTate, cA ciabatta : an old thoe. 
Saraterie, *f. loogo dorè si rendono le 

ciabatta, «.: a Street where old shoes 

areaold. 
Sanee, 9f. salsa, /.; intingolo, m.: eanee. 

(H n'est sance qne d'appAtit, il miglior 

Intingolo è l' appetito: agood appetite 

la tlie best sance.) 
Bancer, va. intignerò ii pane nella salsa : 

to dip in tbe sauce. Ttauoer. 

Baueière, af, rasetto per le salse, m.: a 
Sancisse, tf. salsiccia, /. ; salsicciotto di 

polrere per dar ftaoco ad una mina, m. : 

a saosage ; puddlng, sach as tbey use 

in siegee. 
Saacisson, sm. salsicciotto : a tblck and 

short sansage. 
Bayeter, «a. acciarpare : to cobble.bnngle. 
BaTetier,sm. ciabattino: a cobbler. 
SaTenr,^. sapore, gusto, m. : saTonr, tasto, 

reliah. 
Banf,-Te,a^. salvo: safe. 
Banf, prq». eccettuato: saTe,except,bttt. 

(Saaf le reapect, aalro il rispetto : sare 

Jonr roTerence.; 
conduit, «m. salvooondotto : safe- 
eonduct, pass. 

Bange, </. salyia : sago. 

Bangrenu, -e, adj. assurdo, ridicolo : ab- 
snrd, rldiculous. [willow. 

Baole, tm. salice, salcio: a sallov-tree, 

Banmon, m». salamene : a salmon. (8au- 
mon de plomb, lastra di piombo, /■: a 
pig of lead. ) [salmon. 

Banmoneau, «m. piocol salamene : a email 

Banmonné, -e, a4à. che è del color del sa- 
lamone: of the salmon eolonr. 

Baamnre, af. salamoja :' brine. 

Sannage, «m. Tendita,/.; tralieo del sale, 
m.: salt selllng,salt-trade. 

Banner, vn. far del sale : to make salt. 

Bannerle, af. fabbriche di sale : a salt- 
honae. 

Saonier, «m. laroraute alle fàbbriche del 
sale ; venditor di sale : a aalt-maker ; 
sAter. 

Baonière, «/. cassa dorè si consenra IL 
sale: asalt-box. 

BaTolr, va. sapere; esser dotto: toknow, 
beskilledin. (Faire savoir, far sa- 
pere, informare : to Instmct, inform.) 

àBarolr, uAv. cioè. Tale adire: to wit, 
Tidelicet, that is to say. 

BaToir, M». scienza,/.; sapere, m.; dot- 
trina, /. : science, learning, scholar- 
ahip. 

8aToir-faire,«fn. industria,/.: indnstry. 

BaTOir-TiTre, sm. cognislone dell' uso del 
mondo, /. : a knowledge of the world. 
' BaTon, «m. sapone : soap. 

BaTonnage, nn. saponata, /. : a soaplng. 

BaTonner, va. insaponare: tosoap, vash 
in soap. 

Baronnerie,*/. saponeria: a soap- house. 

BaTonnette, if. saponetto. m : a wash-ball. 

Barourement, »m. assaggio: a saTouring. 

BaTonrer, va. gustare, assaggiare : to sa- 
Tonr, taste. 

Bavonret, m». midolloeo da condire la mi- 
nestra: a marrow-bone. 



a Ar. saporitamente • 
reUahlngly. 

BaTonrenz, -se, mii. saporito, saporoso : 
saToury, well-tasted. 

Banpiqnet, tm. maaicarretto, intingolo : 
a high-relished aaoce, [with salt. 

Saupoudrer, va. insaleggiare: to powder 

Sanr, ttii. sauro : sorrel. (Hareng saur, 
•m. aringa affumata,/. : a red-herring.) 

Sanrer. va. seccare al fumo: to smoke-dry. 

Baussaie, 4^ aalceto, m.: a plantation of 
willows. 

Baat, «m. salto, m. ; cateratta, /. : a leap, 
skip ; waterfall. (Faire un sant, fiir 
nn salto: to take a leap. Bant de 
Breton, caduta d' nn uomo che lotta : 
the Comish hug.) 

Santer, von. saltare; salire; lasciar di 
meaio: to leap, Jump, ship; skip 
over; pass by. (Faire sauterunbas- 
tion, far saltare in aria un bastione ; 
to spring a fortress. Faire santer un 
TaiMoau, far andare in aria una nave : 
to blow np a Tessei. Faire sauter la 
cerTeUe a quelqn'nn, mandare in 
aria la cervella: to bloir a per- 
son's braios out. Sauter aux nues, 
saltare In collera : to fljr iato a great 
passlon. Keenler pour mienz sauter, 
farsi in dietro per poter meglio sal- 
tare: to stand off for adrantage.) 

Bauterean, «m. salterello: a Jack of an 
harpsichord. 

Santerelle, ^. cavalletta, /. ; grillo, m. : a 
locnst, grasshopper. 

Santenr, vm. saltatore, ballerino ; caTailo 
biscottato: a leaper, jumper ; Taulter. 

Sautillement, mi. il saltellare : Jumplng, 
leaplng. [skip.msk. 

8autiller,vH. saltellare, balzellare: to bop, 

Bautoir, «m. croce di Sant Andrea: Saint 
AnoreWs cross. 

SanTage, adj. sei raggio, salratico; non 
domestico; rozzo, zotico, solitario ; 
barbsuro: wild, sarage. Aeree ; unsocl- 
able ; boorish, clownish, rnstical ; un- 
conth, barbarous. 

SauTageon,«m. piantone: a wild stock. 

SauTaglne, ff. salraggina, salraticlna : 
wild fowl. [protectioD. 

SauTegarde, nf. salTagnardia : safeguard, 

SauTcr, va. salrare, scampare; rispar- 
miare: tosare, keep; Bpare,husband. 

se Saurer, vr<f. salrarsi: to make one's 
escape, get away. 

Saureté, af. in salro, in sicuro: safety. 

Saureur, <m. salratore, liberatore : a sa- 
rlonr. (Le Saureur, il Salvatore : 
Jesus Chrlst.) 

Saxatlle,a4^. che nasce tra le pietre : that 
grows among rocka. 

Saxiflrage, nj. sassifraga : saxifrage. 

Saxiftage, adi. che spezza la pietra della 
rescica; that breaks the stones. 

8bire,«in. blrro, sbirro : a police-offlcer. 

Scabellon,«m. piedestallo: apedestal. 

Scableuse, tj. scabbiosa, gallinella : sca- 
bious, a sort of herb. 

Scabreux, -se, ai}, scabroso, pietroso ; peri - 
coloso, disastroso : mgged, rough, nn- 
even ; dangerous, perilous. 

Scalène, adi. scaleno : scalene. 

Scalpel,«m. scalpello: a scalplng-knife. 

Scammonèe, 4^. scamonea: pnrging bind- 
wort. 

Scandalo, mi. scandalo, m. ; pubblicità,/. : 
scandal, shame. [scandalously. 

Scandaleusement, ade. scandalosamente: 

Scandaleax, -se, adj. scandaloso: scan- 
dalous. [iae. 

Scandaliser, va. scandalizzare : to acanda* 
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■e SewidAllMr, «r^f. Manialluant: to 1m 

offended at. 
9Mader,«a.Mattdtre,Biit«nr« oBTerao: 

to Man a rvne, 
Seapolaln, MN. Kapolare: seapnlary. 
Bearabée, «n». Kanmfirlo : abeetto. 
Beare, «n». Maro: atortofflah. 
8cariflcat««r, «m. wariflcatore : acarifl- 

cator. Ccatlon. 

ScariflcatloB» 4f. ■ca r tflcaalone ; ■earlfl- 
Scaiifler, •«. Karifleare : toscariiy. 
Scarlatine, aéff. (FièTre Bcarlatlne, ^f. feb- 
bre icarlattiiia : tlie icarlet ferer.) 
ScaaoB, M». leauonte: a eort of Latin 

Tene. 
Boean, mi. dgiUOim. ; bolla,/. ; bollo,*». : a 

aeal ; anlmpressioii made wlth a Mal. 
Seel, Mt. ciglilo: a seal. 
Scélérat, «e, «4f> MoUerato, perrerto: 

wicked, profUgate. 
Scélérat, tm. tu scellerato : a rogne, rawal. 
8célérateeM,«/.Melleratesza: wiekedneM. 
Scellé, MR. ilggillo : a Mal made on wax. 
Sceller, va. slggillare; conformare, aMO- 

dare: t08eal;make finn, consolidate. 
Beellenr, sm. colai che appone il aiggillo : 

asealer. 
Scène, •/. scena : a scene, tbe stage . 
Scènlqae, «4^. scenico, di wena; soenlcal, 

belonging to the stage. Cpbj. 

Scènograpliie, ff. scenografia: Monogra- 
SoènograpUqne, a4f' scenografico: be- 
longing to scenography. 
Scénopégies, «inpi. scenopegia: fhe fieast 

of the tabernade. 
Bceptldsme.sM». scetticismo: Meptioism. 
Sceptiqne, a4^. scettico: sceptlc. 
8ceptlqae,Mi. nn scettico: a soeptlc. 
Sceptre, «Iti. Mcttro : asoepter. 
Schelling, «w. scellino: a shilling. 
8ehismaaque,<i4^. sdsmatice: sehlsmatic. 
Schiume, «m. scisma,/. : Mhlsm. 
Sciage, nn. Mgatnra,/. : Mving. 
Sdatérlque, a^f. Miaterico: tiiat shews 

the honr by the shade of the stile. 
Sdatique, if. sciatica : the hip-gont. 
Scie, «i . Mga : a saw. (Le trait de la Mie, 

•m. sfuciatora,/. : aMV-cnt.) 
Seiemment,adv. Mientemente: knowingly. 
Science, ^. Mienaa, cogniaione; sdence, 

knowledge. 
Scientiflqne, a4f. sdentlflco : sctentifle. 
Scientiflqnement, ath. scientificamente ; 

«cientifically. 
Scler, va. segare: to saw. (Soler le dos à 

qaelqu'un, annodare: toboreone.) 
Seienr.M». Mgatore ; falciatore, mietitore: 

a sawyer ; reaper. 
Scille, ^f. pancraaio, m.; Milla maggiore, 

/.; a sort of squill. [croeodlle. 

Bcinqae, nn. coccodrillo terrMtre: a land 
ScinuUation, ^. scintillasione: sparUing. 
Soion, nn. bacchetta,/.; rimessiticcio, m.z 

Mion, sprig or twig. 
Scissile, a4^. Missile: that may be cleft. 
Bdssion,^. Missione: aMlssion, dlrision. 
Sciare, ^. segatura : Mw-dast. 
Scolastique, rai. MOlastieo: a Mhool- 

divine. [Ity. 

Scolastique, t/. la Molaatiea: Mbool-divin- 
BcolMtiquemeat, oiia. scolasticamente : 

Mhoìastlcally. 
Scoliaste, nn. scollaste: ascholiaat. 
Scoile, tf. scolia : Mholiam. 
Scolopendre,^. Molopendra: arenomoos 

insect. 
Scorbnt.sin. scorbuto: Morry. 
Sewbutiqne, mQf. scorbutico: scorbatical. 
Scorie,*/. Moria: dronof metals. 
Boorlfication, ^f. scoriaxione : a redncing to 

droas. 



Boorificatotre. «n. seorificatqlo : a ladlo to 

takeoffthe dross. 
Boorifler, •«. ridurre in rosticci t to reduce 

to dross. [scorpion-oiL 

Soorpiogelle, ^. olio di scorpione, m.: 
Seorpion, m». scorpione; Scorpione: a 

soorpion ; Scorino. 
ScorMnère, v- Mononera : soorsonera. 
Scribe, tm. Mriba, Mrirano, Mrittore: a 

scribe ; trauMriber, copier. 
Beripteur,Mn. scrittore: the offloerirhich 

writes the buUs. 
Scroftalaire, ^f. Mrofolaila: bUnd-nettle. 
Scrofules, v^. Mrofsle, Mrofle : the king's 

CTÌ1, swelling in the neck. 
Serofùleux, -m, a4f- scrt^loso: Mrofnloas. 
Scrotom, Scroton, sai. scroto, m. ; bmrsa, 

/.: serotam. 
Scrupale, m». Mrupolo, seropolo; esat- 

teua, /.: Mrnpie, doubt; ezactaess. 

(Faire Mrupule de quelque cboM, fkr 

ooMiensa di qualche cosa: to make 

couMience of a thing.) 
Serupulensement, ath. scrupolosamente: 

scrupuloosiy. 
Scrapnleax, -m, aéff. Mrupoloso: Mmpu- 

lona. (Exaotltude MrupuleuM, ricerca 

scrupolosa : Mrupulons exactnew.) 
Beratateur, nn. Mrutatore ; colui che as- 
siste allo Mfutinio : searcher, Mtuta- 

tor. (Dieu est le Mrutateur des cceu: s. 

Iddio è Mrutatore de' caori : GKxl is the 

searcher of hearts.) 
Scrutln, «m. scrutinio: a Mrutiny. 
Scuipter, ea. Molpire, incidere : to carré, 

grare. [carrer, Mulptor. 

Seulpteur, m». seultore, intagliatore: a 
Scnlptore, ^f. Multura: sculpture. 
ScorrUité. «r. Murrilità : sourrllity. 
Sdance, v- dritto d' assistere, m.; sessione, 

adunansa,a8Mmblea,/. : a right to sit; 

sltdng, session ; meeting, assemUy. 
Séant, -e, tuff. conveneTole, decente : be- 

comlng, decent. 
Beau, MI. secchia,/. : a pali, bncket. (Beau 

d'eau, una secchia d'acqua,/. : a pali 

of water.) 
Sébeste, MI. Mbeste: a Mrt of fruii. 
Sébille, «/. scodella : a wooden bowl. 
Beo, èche, «4^. arido, moco; magro; asci* 

atto, incolto, disadorno: ^y, wlth- 

out molature : lean, oli skln and bones; 

poor, thin, fiat. (Begarder qudqne 

chose d'un oeil sec, guardare una cosa 

Muca lagrimare: to look at a thìag 

without tears. Argent sec, dfnaro 

contante: dry money.) 
Beo, nn. il secco: dryncM. (Le see et 

l'homlde, il seccore, l' umido: dryness 

and moisture. 
à Sec, «de. all' asciutto, sena' acqui : dry, 

without water. 
Bécable, a^f. dlTlsibOe : dlTistble. 
Secante, <A seccante: a secant. 
Siche, ^. Mppla : the cuttle-fiah. 
Siehement , «kf«. seccamente; duramente, 

InciTilmente : drily; hardly, roughly, 

unelTllly. 
84eber,mwi. seccare, disseccare; secoani: 

to dry or dry up ; to grow dry, to 

wither. (Sécher Ics larmes, tergere le 

lagrime; to gire orer crying. (Sécher 

d'ennui ; eonsumaxai di dolore: to pbM 

away wlth grief.) 
Bécheresse, ^f. secoheaaa, aridità ; alccftà ; 

dureaza, scortesia; sterilità, aridità: 

drooght, dryneM; dispoeition of the 

air; roughnew; barrennen, emptt- 

ness. 
Beeond,-e, «4^, secondo: seeond. (Bau 

second, Moaa uguale : pnerlew ) 



SEC 



316 



S£M 



SccoDd, «m. teeoDdo, eompagao : » ucond 
In a duel. (CapiUtlne en second, capi- 
tano in aecoado : an niider-eaptoiii.) 

Saoonde. #/. iui« aeeonda: aaeeond, tàe 
•Ixtieth part of a minute. 

8eoondaire,a4r. aecoadmrio: seeondaiy. 

Secondrment, «i*. aceondarlameate : ae- 
coDdly. [cond.taelp. 

Seconder, ca. laoondare, «jntare : to aa- 

Secoaer, •«. acnotere 11 gioirò: to ahake 
off the 7oke, free one'a aelf. [aelf. 

le Secouer, «r^f. acuotenl : to shake oae'a 

Bcconement, M». aeoaaa : aahakiiig. 

Becoaiable, a<V. aoocorerole: helpfld, 
wllilng to help. 

Seoourlr, «a. aooconere, potare t to ane- 
cour, help, asilst. 

Seeonra, $m. aoceono, ajnto ; rinfono di 
truppa: aucoour, help, rellef ; a raln- 
forcement of troopa. 

Secouaae» ^/. acoaaa, /. ; aeotlmento ; aa> 
aalto, m.: a ahake, toaa, Jolt; check, 
TlolMit ÌAow. 

Secret, -ète,tt4f- acereto, naacoao: aecret, 
prìTate. (Bclencea aeerètea, ^pl. 
acienae aegrete: hldden aelencea. 
Degré aecret, tm. aeala aegreta,/. ; a 
private atalrceae. Enneml aecret, ne- 
nlcooccnlto: a aecret enemy.) 

Secret, tm. segreto, acereto, aieaiio : mea- 
■o, modo, m. ; Tla, /.; Terao, m.: a 
aecret, aayatery-, secret waj, means, 
knack. (H eat da secret, egli è del 
•egreto: he is leC lato the secret. 
AtoIt le aecret, arare 11 segreto : to 
kaow the secret. Dlrennechosedans 
le secret, coafldar una coaa con tutto 
aegreto: to teli a thlng aa a secret.) 

ea Secret, aia. in aegreto, aegretamente : 
in aecret, aecretly. 

Becrétslre, «a. aegretarlo : aecretarj. (Se- 
ctétalrea da rol, s^retaij del re : the 
klng's seeretaries.) [office. 

Seo^tairerie, t/. acfreteria: aaecretary'a 

Becrétariat, $m. segretariato; eccretary- 
ahlp. 

Seerètement, «iv. aecretamente: aecretly. 

Secr^tiMi, tf. secrealone : secretion. 

Secrétoire, a4f. secretorio : aecretory. 

Sectalre, tm. aettario : a aectary. 

Seet a tetur. sm. settatore, seguace : a fol- 
loirer, dlsdple. 

Secte, ^f. setta : a aect. 

8cctear,«in. aettore: aaector. 

Sectlon, ^. aealone : aectlon, dlviaioa of a 
thlag. (Sectton conlque, aeaioneco* 
alca: a conio aectlon. Point de aec- 
tlon, «m. punto d' lutcrsesione: the 
point of Intersection.) 

8éculalre.«|r<8ecolare: accular. (Aanée 
aéculalre, ^f. anno aecolare, m. : the 
aecular year.) 

8écnlarlsatlon,4|A aeccdariasaslone: aecu- 
larlaation. [lae. 

8<eularlser, ae, aeeolariasarei to aeculax- 

8écularlté,^.aecolarità: a aecular liiìe. 

SéGOller, -ère, «Uff. aecolare : accular, lay, 
temporal. 

S^eulier, $m. mondano, laico: a layman. 

Séculièreroent, aév. aecolarescamente : 
like worldly men. [aasuranee. 

Bécurité, tf. akurena, aicurtà: aecurlty,^ 

Bédentaire, aéy. sedentario ; che sta lunga- 
mente in casa ; Asso, permanente ; 
aedentary ; that keepa at home ; fixed, 
permanent. (Tic aédentalre, i/. Tlta 
ardentaria: a aedentary life.) 

Bédiment, m. aedlmento, m.; feccia,/.: 
aediment, groands. 

BMltleasement, oda, aedisfaMamente : se- 
dltionaly« 



Sddifeieaz, «ee, tuff' aedlsleao; riottoao, 
turbttlente : sedltlous ; factlons. muti- 
nous. (Less4dltleux,«mtrf. Isediciosl: 
the sedltlous, the rebels.) 

Bédltion,t/. sedlxione: sedltlon. 

Sédncteur, am. seduttore ; corrottore, cor- 
rompitore: a sedueer, cheat; cor- 
rupter, debaucher. 

Béduotion, tf. seduaione, /. ; aeducimento, 
m. : aeductlon,mlaleadÌng. 

Béduire, ea. sedurre ; tirar al male, cor- 
rompere : to seduce ; cornipt,debauch. 

Séduisant, -e, a4f. lusinghiero, gradcTole : 
ensnarlng, pleaslng. 

Scgment, $m. segmento : a segment. 

BégrégaUon, tf. separaaione: a separatlon. 

Belgle, «m. segala, f.: rye. 

Belgneur, «m. signore, padrone ; feudatario: 
lord, selgnior; lord of a man or; 
noblemaa. (La chambre dea seigneura, 
la Camera de' algnorl: the house of 
lordi. VlTre en seigneur, rlrere no- 
bilmente: to Uye like a klng, IWe 
well. Le Seigneur, il Signore. Iddio : 
Ood. Notre Beiimeur, Nosti-o Signore: 
Jesus Chrlst. Grand Seigneur, il Gran 
Signore: the Grand Selgnior, the Bm- 
peror of the Turks.) Ls^ignorage. 

Beigneuri age , cm . d Irltto di ron lar moneta : 

8«lgneurlal,-e, a4f- signoresco ; signorile : 
belonglng to the lord of a manor; 
noble, magnlflcent. 

Selgneurle,*/. signoria: lordahlp. 

Seime, ^f. fettone, m. : a cleft in the fbot 
of a new-fallen colt. 

Bein, «in. aeno, m. ; mammelle, /^. ; ven- 
tre, utero; cuore, animo; breast, a 
woman'a breast; womb; mlnd, heart. 
(Scia de l'égllse, il grembo della chiesa ; 
the bosom of the church. Beln de la 
terre, il seno della terra : the bosom of 
the earth.) 

Beine, «/. scorticarla: a aean, flshlng net. 

Belng, $m. soscrlxione,/.: name, signature. 

84jour,«ii». aogglomo, m. ; stanca ; dimora, 
/.: abode, realdence ; dwelling-place. 

B^oumé, 0(1^. riposato: rested. 

Séjounier. en. soggiornare, dimorare : to 
aojoum,atay. 

Balae, «4f> wdlci : aixteen. 

Seiae, «in. un aedici: a «Ixteen. 

Selxième, mi/, sedicesimo : slxteenth. 

Beiaième, «in. un sedloeaimo : a aixteenth 
part. 

Bai, M». sale: aalt. (Bel attfque, aale at- 
tico : the attlc aalt.) 

Btf le, ^. aicanno, scannello,!)*. ; aella, /. : a 
atool, aaddle. (Btre blen en aelle, atar 
bene in aella: to alt firm on horae- 
back.) 

Seller, va. aellare, metter la aella : to aad- 
dle, put on the aaddle. 

Sellerie, ^f. luogo doTe ai ripongono le 
aelle, m.: a aaddle-room. 

Sellette, •/. acannetto, m.: the atool on 
which a priaoner aita at the time of 
bla trial. 

Sellier, «m. aellajo: a saddler. 

Selon , prep. secon do , conforme : aecordlng. 
^Belon mol, secondo me, a mio parere: 
in myjudgment, in my opinion. ì 

Semaille, tf. aemlnaalone ; aemente, ae- 
menaa,/.; tempo, m. o atagione della 
aeminatura, /. : sowlng; aeed; aeed- 
time*. 

Bemalne, ff. settimana,/. ; laroro d' una 
settimana; guadagno d' una setti- 
mana, m. : a week ; a week'a work ; 
week'a wagea. (La aemalne dea trois 
Jeudis, la aettimana de' tre Gloredi : 
when two Bnndaya orane together.) 
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Seouinler, §m. ebdonutdario: tlie priett 
for the wr«k. [alike. 

8eni1>iable, «4^. simUe, «iBiiKUaate : like, 

Semblable, am. (C'est un homme qui n'a 
DM ton semblable, è an uomo che non 
ha II suo simile: he is a man that haa 
not hls eqiial. Trlanglea semblables, 
triangoli simili : simUar trianfrles.) 

8emblablemcnt,a4Ì«. similmente: Ukewlae, 
in like manner. 

Sembianti «m. sembiante, m.; semblansa, 
/.: shew, pretence. (Faire semblant 
de, Ihr mostra di : to make as if, feign. 

Sembler.vf». sembrare, sembiare: to ap- 
pear, seem,Iook. (Geme semble, mi 
pare: it appears to me. Qae Tons 
semble de cette affaire ? Che tì pare 
di quella facenda? Whatdo yoa think 
ofthis affair?) 

Bemelle, cA suolo,*».; snoia,/.; snolo di 
calce, m. : the sole of a shoe ; the foot 
of a stocking. (Battre la semelle, 
spronar lo scarpe* to pad the hoof, 
walk on foot.) 

Sen&eBee,4f.seroensa, sementa: seed. 

Semer, va. seminare: to sow. 

Semestre, a4f. che dora sei mesi : of six 
montha; half-jearlj, at the half-jear. 

Semestre, sm. semestre: six months to- 
gether ; half-year. 

Semeur, «m. seminatore : a sower. 

SémiUant, -e, a4i- Tirace, pronto : fdsky, 
airj. 

Séminaire,M». seminario: asemtnary. 

8éminariste,«in. seminarista: aseminarist. 

Semlton, «m. semitnono : semitone. 

8emoir,ra». sacco: a seed-bag. 

Semonoe,«ii. inTlto,m.; ammoniaioBe,/.: 
an inTitation; admonition, waming. 

Bemondre, va. arertire, invitare : to in- 
rite. 

Semoner,ra. priegare: to pray. 

Semonnenr, «m. iuTitatore : an inTiter. 

Semoule, tf. semolino : semolia. [temal. 

Bempi temei, -le, a4r> sempiterno: sempi- 

Sénat, tm. senato : a senate. 

Sénatenr,Mi. senatore: asenator. 

Bénatorial, -e, atlf. senatorio : senatoria!. 

8énatorieB,-ne,ói(/. senatorio: senatorian. 

Senatrice,^. la moglie del senatore: the 
wife of a senator. 

Senatus-consolte, «m. decreto, m. ; ordi- 
nanza del senato,/.: a decree of the 
senate. [bark. 

Senau, «m. sorta di barca,/.: a sort of 

8én4,m. sena, Senna,/. : senna. 

Sénéchal, sm. seniscalco, ballo : seneschal. 

84néchale«^. moglie del bailo : seneschal's 
wife. 

Bénéchaussée, «/. senlscalcato, m. : senes- 
cbal's jurisdiction. 

8ener,vo. castrare : togeld a boar or a hog. 

Sénestrc, a4f- sinistro : the left. 

Bénienr, «m. recchio, ansiano : an andent, 
Teteraa. 

Sena, tm. senso, sentimento, m. ; mente,/. ; 
giudizio, m.: opinione; signiflcazione, 
/. : senso; Judgment, wit; opinion; 
iigniflcation, meanlng of a passage. 

Sens dessus dessous, adv. sossopra: topsy 
turry. 

Bensation,*/. sensazione: sensation. 

Bensé,-e, atff assennato, giudizioso: son- 
sIble,Judicious. 

Bensément, adv. sensatamente : wisely, 
discreetly. 

Senslbllité, t/. sensibilità; gratitudine: 
senslbiUty ; gratitude. 

Sensible, a4/. sensible; sensitivo; dolo- 
roso; grato: sensible; sensltlTC; sad, 
grievotts; gratefìil ; lively . 



BcnaibknwBt, aé9. saMibOmente: 
bìy. 

Scnaitir,-Te,a4f.seBaitÌTo: senaltiTe. 

SensitiTe.cAscBaitiTa (pianta): theseaat- 
tive plani. 

BensaaUté,i!f. senanaliti: sentnality. 

Senanel, -le, •%• aencoaio ; libidinoso: 
smaual ; UbidJnoiu. ' [ally. 

Seasnellement, adv. sensoalmoite : sen»n- 

Bentence, </• sentenza; opinione,/.; aTiso; 
decreto, m. : sentenee, aa^ing; opi- 
nion, adriee; judgment, decree. 

Ben tender, •«. sentenziare : to sentenee. 

Bentencienx, -se, atfi' sentenzioao : sen- 
tentious, pithy. 

BemteneienBementffld^. sentenziosamente: 
sententiously. 

Sentenr, ^f. odore, m. : smdl, seent, odonr. 

Bentier, sm. sentiero, m.; strada, /.: a 
patta, bye-way. 

8entiment,fl«k sentimeiito,M. ; sensazione, 
/.; giudizio, m.; opinione,/. ; pensiero, 
m. ; affezione,/.; amore; sentimento, 
m. : seatiment, sensation; opinion, 
thoughts; affection,loTe; paasion, In- 
clination. 

Sentine, 4/^. sentina: theslnk ofaship. 

BentineUe,^. sentinella, guardia: asenti- 
nel, sentry. (Mettre qnelqu'nn en 
sentinelle, mettere al guardia : to pnt 
one npon the watch.) 

Sentir, van. sentire, proTare ; odorare, 
fiutare; esalare, mandare ftaori un 
odore; intendere, conoscere; aver 
l' aria : to fèel, he sensible of ; smeli, 
scent; exhale, send Ibrth an odonr; 
know,understand; look. (Sentir du 
flroU, sentire freddo: to feel the cold. 
Benthr maavais, puzzare, appestare: 
to stink, smeli disagreeably. Il sent 
l'homme de qualité, egli sente dell' 
uomo di qualità : he looka like a man 
of quali ty.) 

se Sentir, vr^f. sentirsi, accorgersi: to foel 
or know one's self. 

Seoir, en. sedere ; esser oonTenerole : to 
sit ; Ut weU, become. 

Séparable, «4^. separabile: separaUe. 

Séparation, ^f. - separazione, /. ; sparti- 
mento, m. ; diTisione ; separazione dt 
corpo tra marito e mpglie,/. : aepara- 
tion; partition, diTlslon. 

Séparément, adv. separatamente : sepa> 
rately. Crate,diTÌde. 

S4parer,f>a. separare, dividere: to sepa- 

se 8éi>arer. vref. separarsi, diridosi: to 
part with one. 

Seps, «m. sorta di lucertola che ha le 
gambe cosi piccole, che sembra un ser- 
nerpente,/. : a sort of lizard. 

Sept'a<9. sette: seTen. 

Bept, sm. un sette: a seven at card». 

Beptante, atli. settanta : serenty. (L<>s 
septante, i settanta: the septuagint, 
scTenty Uiterpretenof theHoly Bible.) 

Septembra, «a». Settembre: September. 

Septénaire (nombre), sm. numero settena- 
rio : septenary number, seyen. 

Beptennal, -e, «uq- che viene ogni sette 
anni : that Comes every seven years. 

Septentrion, tm. settentrione : the north. 

Septentrional, -e, «4^. aettentrionale : 
northem. 

Septième,a4r'. settimo: theseventh. 

Septième, tm. un settimo : a seven th pari. 

Beptièmement, adv. in settimo luogo: 
seventhly. 

Septique, adj. putrefattivo : that putrefles. 

Septuagénsire, aiy. settuagenario: three 
score and ten years old. [geaima. 

Bcptuagésime, ^f. settnageaiimks aeptua- 



SEP 



917 



BER 



Bépaleral, -e, a4i- lepolcnde : Mpulclinl. 

Bépulcre, tm. sepolcro : aiepnlchre, ffrare. 

Sepolture,^, sepoltura: sepolture, In ter- 
ment. lPrÌT4 d« sépnlture, prirato 
degli onori della sepoltura: left un- 
buried.j 

Séqnelle, ^, aderenti, partigiani, iNfrf. : 
gang, party, cinb. 

fléquence, tf. seguito di più carta, m.: a 
sequence at cards. 

Sequestro, tm. sequestro, staggimento; 
colui che è depositario delle cose 
•eqnestrate: sequestratlon ; he into 
wboee hands a thtng Is seqnestered. 

Séquestrcr, va. scquestrer, staggire ; sepa- 
rare, appartare: to sequester or se* 
questrate ; to separate or pnt asnader. 

Sequin, tm. zecchino: a scquin, piece of 
gold coined at Venlce. 

Serali, tm. serraglio: a seragìio. 

Sérancolin, tm. marmo seraneollno: a sort 
of marble. 

8<raphin , «m. serafino: a serapbin. 

Séraphlque, aì^. serafico: seraphic. 

Sérasquler, tm. seraschiere: a Turkish 
general. 

Serdeaa, tm. sorta di nifiziale di bocca 
nelle corti; dispensa, canora,/.: an 
offlcer in the king's household that 
takes the dl&bes firom the gentleman- 
■ewer; the ofllce to whlch ali the 
dlshes that come off the king's table 
are carrted. 

Senln , -e, aif. sereno, chiaro ; tranquillo, 
lieto, allegro: serene, dear; cheerfùl, 

Suiet.' 
n, fm. sereno: nlght-dew, a dampish 
and unwholesome rspour that falls 
after sunset. 

Bérénade, «/. serenata : serenade. 

Bérénis8Ìme,a(&.iierenisBÌmo: most serene. 

Sérénité, «/. serenità : serenity, cleamess. 

Séreuz, -se, ae^. seroso, acqueo: setons, 
waterlsh. 

Serf, tm. serro, schiaro: a bondsman, 
alare, serf. 

Serfbuette, tf. zappettino a due tenti, m. : 
a rery small spade. 

Berge, tf. rascia, SRja: serge, a sort of 
staff. fcatchpole. 

Sergent, tm. messo, sergente: a seijeant, 

Beqfenter, va. citare, chiamare In giudizio; 
importunare, molestare: to send bai- 
lifls after one; Importune or press 
npon one. 

Bergenterie, ^f. uffizio di sergente,*».: a 
seijeant's place. 

Bergette, tf. sajetta : a fine sort of serge. 

Bergler, tm. fabbricante di 8«Ja: a serge- 
maker. 

Bérie,^. serie: scries. 

Bérieusement, adv. seriamente; calda- 
mente, con tutto r animo; fredda- 
mente: serionsly ; earnestly, in eam- 
e«t; coldly. 

Bérieuz, -se, a^. serio, serioso; impor- 
tante, di consequenza ; rero, sincero: 
serious, grare; Important, of conse- 
quence ; true, sincere. (Prendre une 
choae au sérieux, prender per rera 
una cosa detta per giuoco: to take a 
thing in eamest that irss meant only 
in Jest.) 

Serin, tm. canarino, passero di Canaria: a 
canary bird. 

Serinette, tf. strumento per insegnare di 
ariette a' canarini, m. : au instrument 
to teaeh a canary to slng. 

Seringue, tf. scirìnga : a syrlnge. 

Berlngner.va. sciringare: to syriuge. 

Sermenti tm. giuramento: an oath. 
r^ax ZÌI. 



Bermon, «m. predica,/.; sermone, m.; ri- 
prensione, /.: a sermon ; tedioos lec- 
ture or admonitlon. 

Sennonnaire, tm. libro di prediche: a col- 
lection of sermons. 

B^rmonner.va.sermonneggiare: to preach. 

Bermouneur, tm. sennonatore : a preacher, 
fault-flnder. 

Bérosité, tf. serositi: serosity. 

Ser]>e, tf. ronca, concola : a bill , a hedging- 
bill. [pout, snake. 

Serpent, tm. serpe,/.; serpente, m. : a ser- 

Berpentaire.fm. drsgontea,/.; serprnurio, 
m.i dragon-wort; a constellation in 
the northem hemisphere. 

Berpentean, tm. serpentello ; razzo di 
fuoco artiflzlato: a young serpent or 
snake ; kind of flrework. fabout. 

Serpenter, va. serpeggiare : to go windlng 

Berpentin, rat. serpentino d' archibugio : 
the cock of a musket. 

Berpentin, aty. (Marbré serpentin, marmo 
serpentino: tiie serpentine mone.) 

Serpentine, tf. dragontea: small dragon, 
or graia piantane. [weigh ancbor. 

Serper, vn. salpare, lerar 1' ancora: to 

SerpetU, tf. fUcetto, m.; falcinola,/.: a 
hooked knife, a rlne-knlfe. 

Serpiller, va. tondare, diramare: to prune, 
lop. [packing-cloth. 

Serpllliere, tf. inroglia: a sarp doth or 

Serpolet, tm. sermoUino: creeping thyme. 

Serre, tf. stufa; branca,/.: artiglio, m.: 
a green-house ; the talon or pounces 
of a hawk. [bringer up. 

Serre-file, tm. V ultimo della fila: the 

Serrément, adv. strettamente, sciuwi- 
mente: close.near.nlirgardly. 

Serrément, tm. strignlmento, m.; am- 
bascia, /.: squeezlng; great grief, 
heart-breaklng. [/.: a paper-ease. 

Serre -paplers, m». serittojo, m. ; scansia, 

Serrer, va. strignere, legare; serrare, 
unire insieme; rinchiudere: a squeeze, 
wring, strain; to drair, Joln, pulì 
dose ; lay or lock up. (Serrer le 
bonton à quelqu'un, strignere fra 1* 
uscio e '1 muro: to press or urge one. 
Serrer les lignes, scrirere più fitto : to 
write dose. Serrer les rolles, piegar 
le relè: to bear few sails. Serrer 
quelqu'un de près, incalzare : to be at 
one's heels. Serrer son style, troncare 
lasorerchia prolissità: to confine one's 
wa7 of writlng.) 

Serron, rat. scatola,/. : a box. 

Serrare, tf. serratura, toppa: a lock. 

Serrurerie, tf. V arte del magnano: the 
locksmith's trade. 

Serrurier, tm. magnano, chiarajuolo : a 
locksmith. [ofashlp. 

Serse, ^. modello d'una nare, m. : a model 

Serte, tf. V incastonatura : the settlng a 
stono. 

Sortir, va. incastonare: to set a stone in a 
beazil. [a stone. 

Sertlssure, tf. incastonatura : the setting 

Servage, tm. serritù,/. : slarery, bondage. 

Serrani, aUf. 4 tm. serrente, che serve: 
serring, waiting. (Ot>ntilhommes 
serrants, tmpi. gentiluomini di bocca: 
gentlemen-in-walting.) 

Serrante,*/, serra, fkn te: a serrant-maid. 

Serrfable, ae^. officioso, obbligante : offl- 
cious, ready to serre. 

Serrlce, tm. serriglo, serriclo ; fàrore, 
beneficio, m.; essequie, fpi.; messo, 
portato, m. : serrice; favour, kind- 
ness ; serrice at a burial ; a serrice, 
course at table. (Bendre serrice, be- 
neficare : to do a kindness.) 

I. 
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8eiTtett«,^.tOTatflao,».: fttable-aaLpkia. 

8«gnril6,M|r. MrTUc: •etTOe.Mnraiit'llke. 
(Oralate serrila, ^. UnoraerTite,».: 
• ■errila liMr.) 

BerTllement, «fv. aarrUmeBte: aarrUely. 

Scrflr^Mm. aerrire; ptcaentara, offerire ; 
(loTare : to serre or walt on one ; bete 
one to some meat; help, 1m vaeftu. 
(Barrir à la messe, aerrir la messa : to 
wait at mass. Senrir à table, aerrire 
a tarala : to wait at table. Scrrir 
Dieu, aerrire Dio : to serre Ood. Ber- 
rir le roi daas sea arméea. serrire il rè 
nelle armate: to aerre tlie king, bear 
Borrir «ne dame, aerrire una 
to serre a ladj, court ' 
Barrir de coarertnre, serrlr di 
tello: to serre for \ eloak.) 

se Borrir, vr«^. serrtrai: to makatne of n 
thiag. 

Berrltear, «a», serro, scrrltore : aerrant. 
Vaitea aerrltenr. Uste la rlrerenaax 
make a bow, aaj your aerrant.) 

Berritude, ^. serrlt&, cattività ; avirga- 
aione: aerritade, alnrerj; coniine* 
ment; tbraldom. 

Sèsamo, •»• essamo: sesame. 

BéaéU, tm. sesello : seaell , bart-wort. 

Besqnialtire, mii. sesquialteraro: sesani- 

Beasion,^. sessione: sesaion. [alter. 

Besteroe, fin. sestersio : sesteree. 

Setter, mi. sestiere, m. ; sorta di mlanra di 
Uqoldi, /. : twelre bnabela ; ttro Bag- 
lio gallons. 

Beton, «m.setone: a8eton,rowél. 

Sère, ^. succbio, sago; a».: thesap <rfa 
trae. (Yln ani a de la sère^ rino mn- 
toro : tart wlne.) 

Sérère, a^. sereio, rigido; grare, aiu- 
terò, nero : 8erere,rigid ; rovgh, storn, 
sbarp. 

Sérèrement, cmIv. aereramente : aererely. 

Bérérité, cf. aererltà, /. ; rigore, a». : aere- 
rlt7, ilgoar. 

Seuil, «m. soglia, /.; soglio, m.: tbe 
fbresbold of a door. Croagbly. 

Bérir, V». trattar duramente: to uae 

Seul, -e, a4i. solo: alone, lonely. 

Seulement,ad«. solamente; lUmeno: only, 
but, solely ; at least. 

Senlet, -te,a(V. soletto, solo: alone, loaely. 

Sérrer,ea. spoppare, slattare : to wean. 

Bexagénaire, a4i. sessagenario: sixty 
years old. [Sonday. 

Sexagésime, ^. sessagesima : Sexagesima 

Sexangle, a^. sessagono: bariz^ six 
angles. 

Seze, «m. sesso : sex. (Le beau sexe, il 
bel sesso: tbe fair sex.) 

Sextant, un. sestante : a sextant. 

Sexte, V' Basta: sexte, one of tbe canoni- 
cai bonrs. 

Sextil, -e, tuli, sestile : sextile. 

Sextuple, aéti' sestuplo: slxfold. 

Bbériir, «m. sceriffo : asberlff. 

8i,c(M|/. se, perei: if , prorlded ttaat. 

Si, adv. cosi : so. 

Sibylle, if. sibilla: a propbetess. 

BlbylUn,«4^. (Lesoracles sibyllins, ora- 
coli sibillini : the sybil's propbedes.) 

Biccité.^f. siccità: dryness. 

Side, sm. side : a sbekel. 

Sidèrei, -e, a(|^. siderale: siderei. 

Sidération, tf. cancrena perfetta: asndden 
mortiflcatlon. 

Siècle.ftn. secolo: an age,centur7. (Dans 
touB les siècles, eternamente: eter- 
nally.) 

Slége, »m. sedia, seggia, /.; sedile ; tribu- 
nale; sede del giudice, m.; curia,/.; 
seggio rescovile ; assedio, m.: a seat, 



diair; cooch-booc; tEfbaaal, beneh 
eoort, inriadietioa ; Mahop'a aae 
alega. (Biége d*mie aeUe, aeggio d* 
una sena: uè seat ofn «addio, ffiige 
de Rome, la santa aedo: the boly aae. 
Mettre le siége, aaaediare: to Iny a 
■icge, beaiege.) 

BIéger, e», oocnpara In «adia pontMcale ; 
aedere, tener le adonanae: to 
one's see ; stt, bold sesaiona. 

Sten, -ne, ffw». il ano, la eoa: bla, 

Bieur, «a». signore: air, master. 

Blfflant, •e,a4f. aibttoao : whiatliAC. 

BiBlement, «a>. ftscUato, flauiio: a 
whiatUng. 

Bitter, san. flacbiare, flrtiaze; atbllare, 
somare ;flur fischiate: to rrhiatle ; hias 
Ukeaaerpent; whistle n tane; hiH 
at, explode. (Bifler nn oiaeaa, lla- 
chiare a un uccello: towhiatle toa 
bird. Bii&er la linotte, fhr In aoUh per 
himmoUe: to drink hard. Bilner 
qudqu'un, fischiare altml negli orse- 
chi: toprompt, whiaper one in tha 
ear.) 

SIfflet, «m. fischio, fistio, ai. ; canna deDa 
gola, /. : a whistle ; the windplpe. 

Biffleur, MI. fischiatore: awhiatler. 

BlgUlé,M{f. (Terre sigiU6e,4Atenadgi^ 
lata: a sort of red earth.) 

Bignal,«m. segno, segnale: aalgnal>aign. 

Btgnalement, m». segnale, oontraa sc gno : 
a token, sign, mark. 

Slgnaler, va. far una deserisione della «ta- 
tura e figura d' un aoldato, perché 
serra di contrassegno a riconoscerlo; 
segnalare, illustrare: to adrertiae a 
SMdier by his markssothat he may be 
dlscorercd ; signaUse, make fkmoas. 

se Slgnaler, «n/. segnalarai: to gtow 
famous, signuise oae's self. 

Signature, v- firma, soscriaione, /■ ; il fir- 
mare; registro, a».: a signature; the 
putdng one's band to a writiag ; sig- 
nature (in piiatlagj. 

Bignè, »m. segno, contraaaegno; cenno; 
miracolo; s^no celeste: aBuurk;mot« 
mark on the akin; sign,nod, wxnk; 
mirade; constella tion, celestìal aign. 
(Bignè de lacroix, segno della santa 
croce : a sign of the erosa.) 

Signor, va. sottoscrirere : to sign, snb- 
scribe. (Signer un contrat, astdstere 
a un contratto: to sign a contract.) 

se Signor, vrcf. farsi il segno della croce: to 
ugn one's self with the croea. 

Slgnet, MI. segnacolo : a tessei. 

Signlfiant, -e, adii, significante: slgniflca- 
tlre, expressire. [niflcant. 

Signlflcatif, -re, aHi. signiftcatiro : sig- 

Slgniflcation, ^. significasione ; notifica- 
zione: signification ; an iattmatioa of 
Judgment giren. 

Blgnlfler, va. significare; ralere, giorare; 
notificare: to signify, denote ; araJl; 
notify, dedare, intimate. 

SUence, mi. silenxio, ai.; tranquillità, 
pace, /. : sllence; reflraining finun 
speaking; tranquiUlty , peace. Dion. 

Silencieux, «m. taciturno: a tacitum por- 
Silique, tf. baccello, guado, m. : cod> husk, 
sbell of pulse. 

Slllage, tm. solco, segno della nave: the 
wake of a ship. 

BiUer, va. accigliarsi : to wink, twittkle. 

SiUon, MI. solco, m. ; traccia, /. ; segno, 
m.; ruga, crespa./.: a ftarrow, trace, 
mark; che wrinkles made by old ago. 

BiUonner, va. solcare : to furrow. 

8imagrAe,4A morfla: grimace. 

Slmarre, ^f. aimarra: umar, a sort of gown. 
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BlaUltadfl, ^f. slaUltadtiM: a claiUtade, 

parmble. 
SlmaBljiq[uey«4f**lBM>iiÌAC0: «Imontacal. 
fil]noniaqae,Mw. ritoptaco; one jpilltjof 

•ìbobj. 
8lauml«»v> 1101011 la: timonj. 
Slmple, a4f. aempUce, puro; non doppio, 

BOB compotto; naturale, lagenao, 

o&cito: 8iinple,pare ; single, unmized ; 

weak, SÌU7 ; plaln, downrlght honect. 
8lmpl6,nn. semplice, «*.; erba medicinale, 

/. : a aimple, a physic»! herb. 
flimplement, aào. semplicemente: plain, 

withoat anj omament. 
BimpIeese,V*wmpliciU: simoUdty. 
Simpliciste, ^. botCanista : a iMtanist. 
aimpUcit«, ^f. semplicità; sincerità,/.; 

candore, m. ; sciovchcsza, /. : sim]^- 

city ; slttcerity, plain dealingfhonesty ; 

ailliness. 
lihnplifler, mi. render semplice un bene- 

lisio; raccontar semplicemente: to 

free a beneflce flrom the care of sonls ; 

Telate the bare matter of &ct. 
Simulacre, «m. simulacro, m. ; statua; 

fantasima, /. ; spettro, m. ; ombra, /. : 

an imago, statue; phantom, ghost; 

Tain shadow. 
Simulation, ^f. slmnlaslone, Inflnsione : 

dissimulation, feint. Tpretend. 

Simuler, ea. simulare, fingere: to feigu. 
Sinapisme, tm. sinaptsmo: sinaplnn, pool- 

tice of mustard-seed. 
Sincère, a4ì. sincero, ingenuo : sincere, 

plain. Cly- 

Sincèrement, adv. sinceramente : sincere- 
Bincérité, tf. sincerità, ingenuità: sin- 

cerity , Ingcnuity. 
8inciput,«m. sincipite: the upper part of 

the head. 
8indon,«m. sindone: flnellnen. 
Slnge, SH». scimia, /.; contraffattore, m. : 

an ape; mlmlc,imitator. 
8ingerie, tf. bulfoneila, aannata : an apish 

trick, grlmace. [slngular. 

se Slngularlser, ere/, farsi singolare : to be 
Singularlté, tf. singolarità: singularity, 

affectedness. 
Singulier, -ère, a4/. singolare, particolare: 

straordinario, straTagante: singular, 

particnlar; extraordlnary, extrara- 

gant. (Combat singulier, duello : a 

duel.) [nombcr. 

Singulier, am. il singolare: the slngular 
Singnlièrement, adv. singolarmente; in 

modo strano, affettato : singiilarly,ez- 

cellently; strangely, affectedly. 
Sinistre, a4j. sinistro, funesto: sinister, 

unfortunate. Ctunately. 

Slnistrement, adv. sinistramente : unfor- 
Sinon, adt. altramente; se nonché, fuor- 
ché: else: saTe,bnt. 
Sinopie, «m. il color Tarde nelle armi gen- 

tiliile: sinopie, ruddle. 
Sinueux, -se, adi' sinuoso, tortuoso : that 

has many turnings and windlngs, 

crooked. 
Sinuosité, if. sinuosità, tortuosità: turn- 
ings, windings. 
SiBus,«m. sino, seno: asine. 
Siphon,<m. sifone, tubo: a siphon, ciane. 
Sire, «m. sire, signore : sir, sire. 
Sirène, ^.sirena: syren,amermaid. 
Sirerle, «/. qualità di signore di certi 

fendi: lordship. [dog-star. 

Sirius.tm. Sirio, il can celeste: 8Iriu8,tne 
81roc,fm. scirocco: sonth east wind. 
Sirop, M». sci1oppo,8iroppo: syrap. 
Slroter, vn. bere a centellini: to slp, 

tlpple. 
Sirtes, tfpl.tiiXX: quicksands. 



Slrrante, *m. sorte di poesia antica, /. : a 
sort of old French poetry. 

Sls, -e, adi. situato: situated. 

BisoB, tm. sisone : a sort of plaat tliat 
grows in marshy grounds. 

Bistro, ««». dibattitojo, «istro: a sistnte. 

SÌte,«m. sito: site. 

Situation, •/. situailone, /.; poeto, m.; 
positura,/.; sltuamento; stato dell' 
anima, m.: situa tlon,site ; sitting, pos- 
tare : the state or disposition of the 
soul. [tuaU'. 

Sltuer.eff. situare, collocare: to seat, si- 

9ìx,adì. sei: stx. 

Six,sm. unsei: asix. 

Sixain, MI. sestina,/.; seimassi di earte. 
mtpl.'. a stanca of six Teiset; half a 
dozen packs of oords. 

8ixième,a4^'. sesto t sixth. 

Sixleme, «m. il sesto, m. ; la sesta parta,/. : 
a sixth, sixth part. 

Sixièmement, aJv. in sesto luogo: sixthiT. 

Sixta, lA sesta In musica : a sixth in 
music. 

Sixetta,^. sorta di giuoco: a sort ^ game 
atcards. 

Skirrhe,*!». scirro: aschirrons. 

SMe, 9f. macchina di cui gli Olandesi si 
servono per tirar a terra le navi di 
qualsivoglia grandesxa: a machine 
with which the Hoilanders draw slUpa 
ofany sixe toland. 

Smalte, MI. smalto : smalt. 

Sobre,a4f. sobrio, astinente: sober, tem- 
perate, moderate. (Sobre en paroles, 
discrete nel parlare: cautious in 
speech.j 

Sobrement, odo. sobriamente: soberly. 
(Parler sobrement, parlare discreta- 
mente: to speak cautlously.) 

Sobrie té, iif. sobrietà, frugalità: sobrlety. 
frugali ty. 

Sobriquet, tin. sopranome date per burla : 
a nickname. 

Soc, m. Tornerò, bomberò: aplonghshare. 

Sociabilità, ^-socialità: sociableness. 

Sociable, adi. sociabile, sociale: soclable, 
social. 

Social, -e, a4^. sociale: social. 

Bociété, ^. società; compagnia di com- 
mercio; brigata: society; partner- 
ship ; club. [Ism. 

Socinianisme, mi. socinianismo : sodnian- 

Sode, *m. plinto, orlo, dado: the base or 
foot of a pedcstal. 

Socque, «m. zoccolo ; socco: asandal; the 
sock wom by comediuns. 

Sodomie, ^f. sodomia : sodomy. 

Sodomite, »m. sodomlto : a sodomita. 

SflBur, »f. sorella, suora: a sister; nun. 
(SoeursJumelleSfBorcIle gemelle : twin- 
sisters. Demi-soeurs, mezze sorelle: 
half-sisters. Sceur de lait, sorella di 
latte: foster-slster. Les neuf Sceurs, 
le noTc Sorelle : the nino Muses.) 

Sofà, MI. sofà: sofà. 

Soft, »m. soft : a name giTen to the king 
of Persia. 

Sol, pron. se, di se : one's self. 

Soie,^. seta ; setola ; punta: silk ; bristle; 
the biade of a knifc, sword. 

Solerle, tf. seteria,/. ; mcrcatenzle di seta, 
/pi.; fàbbrica di seterie : silkmerchan- 
dise ; a silk manufàctory. 

Soif, tf. sete; Teglia, brama: thirst ; a 

{^reedy, immoderate desire. (Irriter 
a Boif, assetare : to proToke thirst.) 
Soigner, va. trattar con attenzione: to 

take care, look after. 
Soigneusement, adv. attentamente : care- 
fìiUy. 
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8aigii«az, -16,04^. attento, Tignante: care- 
ful. diligente 

Boln, MH. cura, dlligensa ; inquietudine, 
angoscia, /. : care, diligeace ; aoUci- 
tude, anguisb of mind. (AtoIt Min de 
quelqu' un, arer cura di qualchednno: 
to bare the care of one, proride for 
Um.) 

Soir, ««». sera, /.; il dopo pranso, m.: 
ereoing, after dinner. 

Soirée, •/. serata : CTening, soirée, eren- 
ing entertainment. 

Solt, eoi^. sia: be it so. (Solt qu'Il le Ause, 
ou qu'Il ne le Cuse pas, sia eh' egli lo 
faceta, oTTero ohe nolftcela : whether 
he does it or no.) 

Boixantalae, tf. sessantina: sixty, three- 
score. 

Soixante, a4i. sessanta : sixty. 

Soixantième, adj. sessanteaimo : sixtieth. 

Solxantième, «m. la sessantesima parte, /.: 
the sixtieth part. 

Sol, «m. suolo, terreno ; sol : soli, ground, 
ground-plot ; sol (music.) Caun. 

Solalre, aé(i. solare, di sole: solar, of the 

Bolandres, tfpl. malandrà : soUanders. 

Solanom, «m. solatro,strigIo: night-ahade. 

Solbatu (cheval), «m. cavaUo che ha il pie 
ammaccato: ahorsehaTing the foot 
surbated. 

Solbature, ^f. contusione al pie del earallo : 
a surbate in a horse's foot. 

Soldat, «m. soldato : a soldier. (Leyer dee 
soldats, assoldare: to ralse soldiers. 
Il a l'air soldat, egli ha 1' aria guer> 
riera: he looks like a soldier.) 

Soldatesqne, ^. soldatesca : the soldiery. 

Soldo, •/. soldo, stipendio, m. : soldo d' un 
conto, m.: pay, a soldier's pay; the 
balance of an account. 

Sole, <A sogliola, soglia; la pianta del 
piede del earallo: a sole (flsh); a 
horse's hoof. 

Solecismo,!/, solecismo,*».: asolecism. 

Soleil, «m. sole; girasole: the sun; sun- 
flower, tum-sol. (TI fait déjà grand 
soleil, egli è già gran di: it is already 
broad day. Le soleil est trop ardent, 
il sole è troppo ardente : the sun has 
too much power. Adorer le soleil le- 
Tant, corteggiare i nuori favoriti : to 
court the risfng sun.) 

Solemnel, «le, a4f> solenne; pomposo; au- 
tentico: solemn ; pompous; authentic. 
(Fétesolemnelle, }f. giorno featiTO,m. . 
a solemn feaat.) 

Solemnellement, adv. solennemente: so- 
lemnly. 

Soleronisatlon, if. solennixzatione: so- 
lemnisation. 

Solemniser, va. solennlszare: to solemnise 
or celebrate. 

Solemnité, ^f. solennità, pompa: solem- 
nity, pomp. 

Solfler, va. solfeggiare : to solfa a tune. 

Solidaire, atlà. solidario: for the whole. 
(Il est solidaire, egli ò obbligato in 
solido: he is bound for the whole.) 

Solidairement, adv. in solido: wholly.for 
the irhole. 

Solide, adj. solido, sodo; saldo, stabile, 
fermo: solid, thick; massive, hard. 
(Alimenta solldes, alimenti sodi : sub- 
stantlal food.) 

Bolide, «m. sodo, solido; a solid body; 
solid, consisting of length, breadth, 
and thickneas. (Aller au solide, andar 
al sodo : to aim at vhat is most mate- 
rial.) 

Solidement, adv. solidamente: soUdly, 
strongly. 



BoUdité, s/. solidità: solidity. (Obligation 
qui porte solidité, obbligazione in so- 
lido : a bond oblig^tory for tLe whole ; 
in solido.) 

Soliloquc,«m. soliloquio: a sollloquy. 

Solitaire, a^. solitario ; deserto, eremo : 
solitary, that loves solitude ; solitary, 
desert. 

Solitaire, »m. un solitario : a solitary man. 

Solltalrementy adv. solitariamente: soli- 
tarily. 

Solitude, rf. solitudine,/.; eremo; ritiro, 
M. : a solitude, desert; solitude, re- 
tirement. 

Solire, •/. trare : a girder, beam. 

Solireau, «m. traTicello ; a Joist, rafter. 

Sollicitation, if. sollecitasioue ; instiga- 
aione, tentaxlone: solicitatlon, insti- 
gation, impulse. 

Solliciter, va. sollecitare, instigare; ten- 
tare; assistere, prendere cura: to 
Bolicit, urge;' tempt, egg on; aid, 
assist, take care of. 

SoUiciteur, tm. sollecitatore : sollcitor. 

Sollicitude, •/. cura inquietudine : uneasy, 
care, solicitude. (La sollicitude pas- 
torale, cura pastorale : pastoral care.) 

Solstice, sm. solstizio : solstice. 

Solsticial, -e, aé^. solsUziale : solstitial. 

Solrable, atii. che può pagare: solrable, 
able to pay. [explained. 

Soluble, ad^. solubile: soluble, that may be 

Solution, t/. sol azione,/. ; separazione,*».; 
discioglimento, m. ; pagamento, sborso, 
m. : a solution, separation, ioosening, 
payment. 

Bomache, a4r. (Eau somache, ^f. acqua 
salata: salt, brackish water.) 

Sombre, aéti. oscuro; tristo, malinconico: 
dark, gloomy, overcast; 8ad,dull, me- 
lancholy. 

8ommaire,a<(r-Bommario: summary, short. 

-Sommaire, tm. ristretto ; compendio, epi- 
tome : an abstract; summary, abridg- 
ment. Cbriefly. 

Sommairement, adv, sommariamente : 

Sommatlon, ^f. citazione : a summons. 

Somme,*/, soma, carica; somma: borthen, 
load ; sum. 

Somme tonte, en Somme, adv.: tn fine, in 
short. 

Somme, im. sonno : sleep. 

Sommeil, «m. TOgUa di dormire,/. ; sonno, 
il dormire, m. ; indolenza, pigrizia,/. : 
sleepiness; sleep, rest; sloth, indo- 
lence. 

Sommeiller, m. sonnecchiare; dormire 
tranquillamente: to slumber, sleep 
soundly. 

Sommelier, «m. bottigliere : a butler. 

Sommellerie, ^f. bottiglieria,/.; impiego di 
bottigliere, m. : the pantry or butlery ; 
butler's place or office. 

Sommer, va. sommare ; citare, intimare : 
to sum, cast up ; summon, charge. 

Sommet, «m. somndtà, cima,/. : the sum- 
mit, top. 

Sommier, tm. somiere; materazzo ripieno 
di crini ; trave : a sumpter-horse ; 
hair-quilt; summer (a piece of timber 
so called). 

Sommité,^. sommità: the sharp end of 
the top of pianta and flowers. 

Somnambule, «11^. sonnambulo,*».: som- 
nambullst. 

Sonmifère, adj. narcotico, sonnolento: 
somniferous. 

Somptualre, adi. suntuario : sumptuary. 

Somptueux,-se,a<l/. sontuoso: sumptoous. 

Somptueusement, adv. sontuosamente: 
sumptuously. 
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8omptao«Ìté, ^f, aontaotiti; siunptuou*- 

neM. 
Son, n^pron. «ao. m. ; soa,/. : bla, ber, iti. 
Sou* «m. €xnte%i/. ; saono, m. ; armonia,/. : 

bran; sound, nolse; hannony. 
Sonate, <A sonata: a tonata. 
Sonde, ^t. piomlilno, scandaglio, m. ; tenta, 

/.: a plonunet, sounding lead ; probe ; 

Tcsearch, ezamlnation. 
Sonder, «a. scandagliare ; tentare, porre 

la tenta ; esaminare, Inrestigare : to 

aonnd tbe deptb of a rirer ; searob, 

probe a woond ; flab ont. 
Sondeur, am. spiatore, esploratore: a 

•onnder, searcber ont. [rlsion. 

Songe, m. sogno, m. ; risione,/. : a dream ; 
8onge-cienx,fm. cogitabondo, pensoso: a 

areaming or doli melanoboly man. 
Songe-malioe, «m. malizioso : a plotter of 

mischief. 
Songer, ««n. sognare ; pensare ; riflettere, 

meditare: to dream, tbiak,mind,ooa- 

Bider ; reflect, meditate. 
8<mffenr,tM. sognatore; pensoso, cogita- 
bondo : a dreamer; tboogbtfiil or me> 

lancboly man. 
Sounallle, ^. sonaglio, campanello, m.: 

a beli. 
Sonnant, -e, mt(f. sonante : sounding. 
Sonner, va. sonare i Tentare; lusingare, 

allettare : to sound ; Tannt, eztol ; 

fletter, allure, cbarm. 
Sonnerie, ^. soneria,/. ; gli ordini per fkr 

sonare un orolo^o, iiqrf. : a ring of 

bella; clock-work. 
Sonnet, «m. sonetto: sonnet. 
Sonnette, ^f. campanella: a little tinkling 

beli. [founder. 

Sonnetler, mi. cbe & i campanelli : a bell- 
8onnear,M*. campanaio, sonatore di cam- 
pane: aringer. 
Sonore, atff- sonoro : sonorous. 
Sopbisme, MI. soflsmo : sophlsm, fldlaoy. 
Sophlste, M«. sofista : asopblster. 
SopbistiQue, a4f. sofistico i sopbiatloal, 

captious. 
8opbistiquer,«a' sofisticare ; sottlliizare : 

to sopbisticate; subtiUse, usesubtle- 

tles. 
Sopbistiqnetie, ^f. sofisticheria; adul- 

teration. [tor. 

8opbistlqueur,fm. sofistico : asopblstica- 
Soporatif, «uff. sonnifero : scminiferoua. 
Soporatlf, «m. un sonnifero: a soporiflc. 
Soporeux, -se, tuff- sonnolento. narcotico: 

inducing to sleep, stupifying. 
Soporifere, Soporiflque, V. Soporatlf. 
Sorbet, «m. sorbetto : iee-cream, sberbet. 
Sorbonique, ^f. sorbonica: an act of divi- 

nlty, so called because it is alwaTS 

kept in the hall of the Borbone in 

Paris. [witchcraft. 

Sorcellerie, ^. malia* fktura : sorcery, 
Sorcier, am. stregone : a wizard, sorcerer. 
Sorcière, ^f. strega, maga: a witch, hag. 
Sordide, a4;. sordido: sordid, base. 
Sordidement, adv. sordidamente : aordldly , 

basely. 
Sorer, Sorir,ea. seccare al fumo : to smoke- 

diy. Cstory. 

Somette, ^f. ciance, baje, J^. : a tale, idle 
Sort. am. sorte,/. ; caso, fitto, m. ; fortuna, 

/. ; maleficio, m. ; malia,/.: chance; 

hùard, fate ; fortune, destiny; speli, 

charm. 
Sortable, a<9. conlkcevole, conrenevole: 

sortable, suitable. 
Sorte,*/, sorte, spezie, specie; maniera,/.; 

modo,*».: sort, kind, manner; iray, 

fashion. (De cette sorte, in questo 

modo: in thia manner.) 



Sortie, ^f, uscita,/.; eaito, m.; sortita; 
porta,/. : uscio, m. : a golng out ; sally ; 
a way out, door. 

Sortilége, MI. sortilegio: witchcraft. 

Sortir, va. uscire ; sbrlgaraf , liberarsi ; 
mettere, poUulare; comparire; esa- 
lare : to go out ; to free or extricate 
one's self; shoot, bud forth; appear, 
come out; exhale. ((Sortir de pnaon, 
esser rimesco in libertà : to come ont 
of custody. Sortir de la messe, uscir 
dalla meaaa: to come firom maas. Sor- 
tir de maladie, uscir di malattia: to 
get orer a sickness. Sortir de mesure , 
uscire di misura : to be out of time 
(in dancing). 

Sot, -te, «4^. sciocco, goffo: sottiah, sUly, 
simple. (Botte aflhire, <f. cattivo af- 
fare, m. : a plaguy bualness.) 

Sot,«M. ignorantaccio : a fool, blockhead. 

Sottement, ad», scioccamente : fbolishly, 
slmply. 

Sottise, ^f. soiocchesia, imprudenza, /. ; 
errore, farfallone, m.; parole, azioni 
oecene,/p^ : sottishnese, imprudence; 
a piece of Colly, foolish trick ; smutty 
talk, wanton beharlour. 

Sottisier, MI. uomo che spaccia frottole, 
bf^e : one that sella bad books. 

Sou, MI. soldo : a French sou. (Il n'a pas 
un sou, egli non ha un becco di quattri- 
no: he laaspoor as a church mouse. 
Mettre sou sur sou, accumular danari: 
to board up money.) 

Soubassement, am. torraletto; basamento: 
the basia of a bed; base and foot of a 

£illar. 
resant, mi. scossa,/.; salto, m.: a 
gambol. (U a en un terrible soubre- 
saut, egli ha aruto una terribile 
scossa : he has met with a sad sbock.) 

Soubrette, af. cameriera, confidente: a 
chamber-maid, abigail, waiting "wo- 
man. 

Soubrereste, tf. soppraTresta de' moechet- 
tieri reali : a sort of npper-gaxmaat 
withont sleeyes. 

Sonche, ^. ceppo, stipite; stupido, baccel- 
lone, m.i a log, stump; blockhead; 
stock of a fàimily. (Faire sonche, 
cominciar una discendenza: to trace 
the origin of a fiunìly.) 

Souchet, «MI. pietra che caTasidl sotto all' 
ultimo strato delle care, /.; giunco 
• odorato, MI.: akindof freestone, the 
iroTst part of it; sort of rush. 

Souci, MI. fiorrancio, m.; cura, inquietu- 
dine, /. : a marigold ; care, soUcitude. 
(Etrejaune comme souci, esser giallo 
come una mela cotogna: to look yel- 
low, wan. O'est li le molndre de mes 
soucls, quello è l' ultimo de' miei pen- 
sieri : that Is the least of my fears.) 

se Soucier, mr^f. curarsi, inquietarsi: to 
care Cor, mind. 

Soucieuz, -se, at(i' afEannoso, pensoso: 
careful, thoughtful. 

Soucoupe, •/. sottocoppa,/.; scodellino, 
m.: asalrer; saucer. 

Soudain, -e, a4;. pronto, presto: sudden, 
unlooked for. 

Soudain, adv. subito, immantinente : sud- 
denly, upon a sudden, forth with. 

Soudainement, adv. repentinamente : sud- 

Soudan,«Mi. aoldano: sultan. [denly. 

Soudard, mi. recchio soldato : an old wea- 
ther-beaten soldier. 

Sonde, V* *oda : soda. 

Souder, «a. saldare, congiungere: tosolder. 

Sondoyer, va. mantenere al soldo: to keep 
soldlers in pay. 
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Soudre, T.Béioadre. 

8oiidrUle,afli.sold»todlnoliito: awretehed 
soldier. 

Boudnre, ^. saldutiurs,/. ; & luoto saldato ; 
il saldare, m.: solder; the pan ia 
whldi two pleees of metal haTebeen 
sold«red; solderinir- (Soodure d*or, 
elìsola: gold solder.) 

Soufflé, ««». soffio, il soffiare; flato, neplro ; 
buffi»: pnir, Mowing; breatii, Ineath- 
ing^; apnlTof wlnd. 

Bonffler, «ati. soffiare; sftirare; anelare, 
ansare : to Uow with oac's breath ; 
blow ; puff and blow. (Sonfflcr le fen, 
soffiar U ftioco per aeoenderlo ; to blow 
the Are, to kindle it. Sonffler une 
chandelle, smorzare col soffio la can- 
dela : to blow out a candle. 8ouffler 
de lapoussière, soffiar via lapolyere : 
to blow away dust. Sonffler un Teao. 
gonfiare un Tltello: to blow a calf. 
Souffler le Terre, soffiar il retro: to 
blow gloss. BOttflIer la discorde, ac- 
cendere il ftiooo della discordia: to 
sow diasenalon. Souffler le ehavd et 
lefroid, sofflareil caldo e il fteddo: to 
praise and blame the same thing.) 

Sovfflet, ff». soffietto, mantice, m. ; sorta 
di sedia,/.; calesse, m.\ guanciata, 
boccata, /.: a pair or bellows ; calasb ; 
slap, CttfT. (Donner un soufflet à Kon- 
sard, fkr un errore di grammatica : to 
make a great blunder in grammar.) 

Souffleter, va. schiaffeggiare: to box, culT. 

BoniBenr, im. soffiatore : uomo che di con* 
tinvo soffia al fìiooo; suggeritore; 
chimico, m.; sorta di balena, /.: a 
Uower; beUows-Uower; prompter; 
ehemlst; sort of whale. (Souffleur 
d'oi^ues, colui che tira i mantici degli 
organi : an organ-blower.) 

Boufflnre, if. cavità, /.; -ruoti ebesltro- 
rano talora nell' opere di getto, mjrf.: 
a hole where the metal does not some- 
times run properly in casting. 

Souffirance, «/. dolore, m. ; pena ; sofferenaa; 
tolleranza; so«pensi<me ; dUaafone,/. : 
sulfering, misery; sulferanee, tolera- 
tton; snspenslon; delay, stay. 

Sonffirant, -e, o^r- penante, che soffice ; pa- 
ziente, tollerante: sulfering, that suf- 
fers; patient, that can enduro. (H est 
la partle iouffranté de la compagnie, 
egli è il trastullo della compagnia : he 
ia thelaughing-stock of the company.) 

SoufMr, van. soffrire, patire ; portar pena ; 
to suffer, endnre. (SoufOrir le mar- 
tyre, soUHr il martirio : to sniVer mar- 
tyrdom. Soulfrir une rude tempfte, 
soffrire una furiosa tempesta: to suffer 
a Tiolent storm. Le papier souffre 
tout, la carta rlcere ogni eoea: the 
paper bears ali.) 

8oufì«,M». solfo, zolfo : sulphur,brimstone. 

Soufrer, va. solforare, impiastrar di solfo: 
to do OTor with brimstone. 

Sougarde, •/. guardamacchle: guard. 

Sougorge, 4/. soegolo, m.: the throat- 
band of a bridle. 

Sonhait, tm. desiderio : wish, desire. 

à Souhait, adv. desideratamente: accord- 
ing to one's mind. [to be wished, 

Souhaitable, <m^. desiderabile: desirable, 

Souhaiter, va. desiderare, bramìÉre; dare 
il buon giorno: to wish, long for; 
wish one a good day. (SoOhalter ar- 
demment, stare a bocca aperta: to 
long eamestly for.) 

Bouille, tf. pozzanghera: the soli of a wild 
boar, the slough of mire wherein he 
wallows. 



Soufller, va. imbrattare, sporcare: to Ibol, 
dirty, stain. (Souiller ses mains de 
■ang Innooeat, lordarsi le maid di 
sangue innocente: to Stein one^ 
band» In innocent Uood. Souiller sa 
eonscienee, lordare la coscienza : to 
penate one's consdeace. Souiller la 
Ut nvptial, commette!» adulterio: to 
defilé the manriage-bed.) 

BouiHon, «m. sporco, sudicio ; guattero : a 
slOTea, slut; seulUon,senlUon-wench. 

SoufUnre, V- macchia, qiorclsla ; contami- 
nazione. Immondezza: fllthyfilttdoesa ; 
a st^n iraon one's reputatibn. 

Soid, -e, <HV> sazio, satollo; lAbriaco, 
ebro: fUllfglutted; drunk. 

Soni, tm. (Henger son soul, mangiar» 
quanto d Tuole : to eat one's fili.) 

Sotilagement, «m. alleg^amento: eaae, 
relief, comfort. 

Soutaiger, ea. alleggiare, alleviare^; eonao* 
lare,^Jutare: to case, ligltten; com- 
fort, help. (Sottlager un Taiaseau, al- 
leggerir una nave col fkr getto : to 
lil^ten a ship, throw the tUnga ore»* 
board. 

Soulant, -e, m^. stucekerolei Aoiring. 

Souler, va. sa^re, satollare; ubbriacare : 
to fili one, give him hls fili; mÉkeoii» 
drunk. 

se Souler, *r<f. sasiarri,sbramani: to g)ut» 
doy or fili one's self.) 

Soulèyement.flflr.sconTOlgfmentodi stoma- 
eo,M. ; ribellione, sedizione,/, tumulto, 
sdegno M. : a rising in the stomach ; 
rebelllon, sedltton, tumult; iadigna- 
tlon, wrath. (Soulèvement dea nota, 
•oUeramento dell' onde : a swelUng of 
the waTCs.) 

SouieTer, v. sollevare, dsare; ribtìlare, 
indurre a tumulto ; muovere a sdegno. 
Irritare r to Uft, rise, heave up; eaase 
aa faMurrectioa ; anger, provoke. 

se Soulever, wf. soUéTarsI, ribellarei: to 
rise up in arma, re volt. (Soulever le 
ecBur, nauseare, muovere Io nTnmaflO 1 
to nauseate : be disgusted at.) 

Boulenr, ^. spavento, terrore,*».; suddeB 
fright. 

Soulier , sf». scarpa, /. : a shoe. 

Souligner, va. interUneare: tO interiSne, 
underline. 

Soulolr, vn. solere, aver per coatttne : to 
be wont, be accustomra. 

Sonmettre, va. sottomettere: to aul^eet, 
bring under sutjfectlon. 

se Soumettre, vntf^ cedere, a a s og g e tt ard : 
to submit or yield. (Se aoumettre à 
quelque cbose, sottomettersi a qualsi- 
voglia cosa: to consent to a thlng, be 
bound to it. Soumettre une cbose an 
Jugement de quelqu'un, sottoporre 
una cosa all' altrui giudizio : to sub- 
mit a thlng to anothevs Judgment.) 

Soumission, tj. soinmissione ; atto di som- 
missione in giudizio, m.: sttbmiaaton; 
recognizanee. OPaire la aoumission, 
esibir una somma di danaro: to aake 
asum of money.) 

Soupape, •/. animella ; turacciolo, im. : a 
sucker of a pump ; stoppie, eork. 

Soupatoire (heure), t/. ora di cenaf anp- 
per-tirae. 

Soupoon, «m. sospetto; dubbio, m.; eoa- 
giettura,/. : suspicion , surmlae ; doubt, 
coAjecture. 

Sonp^nner, va. sospettare, presumere ; 
credere, sosplcare: to suspect, mia- 
trust ; surmise, coi^ecture, think. 

Sonwonneux, -se, a^. soepettoeo, 
broso: &ttspiciou8,ftiHef fisars. 
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8o«pe, 9f. rafiw, rapp*; fettoUna sottile 
di pane, /.: eonp, porrldge; % ilppet, 
thln tUoe of bread. (Yenes manger de 
ina MMipe, reaite a desinar meeo: 
come and dine with me. Soape a« 
Tin, auppa Intinta nel fino: a sop 
wltn wiae.) 

Bompente, ^f. dgnonl, mpl. ; soppalco, m. ; 
tke main braees of a eoach ; a eemac. 

Soaper, V». cenare : tosnp. 

Sooper, Sonpé, tm, cena,/.: rapper. 

Boapcaer, •«. aollerare, alsare: to weigh 
orp<Hse. 

Bonpière, ^. anppiera: sonp-tnreen. 

Boaplr, «M. sospiro : a sigli, mlnlm rest 
In mnsie. (Ledemier sonpir, 1' ultimo 
momento della TlU: tlie last gasp.) 

Soupirail, M». spiraglio, spiracelo : breath» 
Ing-bole, alr-hMe. 

Smmlnat, «a», soeplraate, amante: a 
lorer, admlrer. 

8oiqplrer,en. sospirare, tnr sospiri ; bra- 
mare, desiderare : tosila, feccbsiglis; 
gape after a tbing, long for It. (Boupl- 
rer poar une <Semme, sospirar per una 
donna : to be in loro wlth a woman. 
D ne Bonplre qne poor Ics rlchesses, 
•gli non oesldera cbe le riechene : be 
lunds nothlng but ilebes.} 

Sonpite» mV. flessibile ; destro, anrendeTOle ; 
^utghKtfMt docile: pliant, flezlble; 
dexterous j pliable, tractable, docile. 

Souplement, mm. pieglWTolmente : sub- 
mlsslTeiy. 

8ottplesee,4/'. flseslMUtà, dtreaaa ; sommis- 
sione, oondiscendensa; gberminella,/.} 
artlflak), ai.: pliantnees, nimUenees; 
t w wtabl e nee s, caaplalsaaee ; onnning 
trloks.fetcbes. 

Souquenflle, if. sorta di casacca di tda : a 
eoacbmaa's frock. 

), tf, origine, Ibnte, principlOy m.: 
apnng, cause, beginnlng. 
irefl, SH». ciffuo. sopraocii^o: bpow, 

ae-brow. (lBenrirelessouxci]s,sceon- 
ire le ciglia : to ai^ust one's eye- 
brows. Fionoer Ics sourdls, agget- 
tare le ciglia : toknit one's CTO-brows, 
ftown.) 

Bonveiller, en. mueter le elglla: to more 
the eye-brows. 

flewcllleo», -se, «|f* (Monte sourdlleux, 
saqrf. monti sublimi: lofty nunm- 
talns.) 

Board, -e, mV. sordo; duro, InesombOe: 
deaf , that cannot bear ; bard, inez- 
orable. (Rendre sourd, assordare: to 
dMftn. Faire le sourd, fiur oreecbio 
di mercante : to tun a deaf ear. Bruit 
•ourd, am. borboglio: a hoUovnoise, 
Ume soorde, ^. lima sorda: a fine 
■mootb die. Xaateme sourde, ^f. lan- 
terna deca: a dark lantern. Sourdes 
Sratiqnes, ^fp^. pradeke segrete: ui^ 
erband dcaUngs.) 

Bourd, sai. un sordo: a deaf man, 

Bourdaod, -e, mV. sordastro: thick of 
hearing. 

Boufdement, «4*. sordamente; secreta- 
mente: with a dnll hoUow noise; 
secretly. 

Bourdlne, tf, sordina: the little pipe tbat 
it put into the mouth of a tnunpet to 
mute it sound low. 

à la Bonrdine, ttdm. seeretamente: secretly. 

Bourdre.en. seatulre, sgorgare: to spring, 
rlse.lssue. 

Booricean, tm. piccolo Boralo, topino: a 
little mouse. 

Bourieière, ^f. trappola : amonse-trap. 

Sonrirey vn, sotridere : to amile, ilmper. 



8ourlre,Mi. sorriso: a smlle, slmper. 

Bouris, «/. sorcio, topo, ai. : a mouse. (La 
BMBtagne a enfknté une souris, la 
montagna ha partorito un topo : ^-eat 
ory and little wool. CheTal souris, 
caTallo color di topo: a mouse- 
coloured borse.) 

Bonmols, -e, a^. tosomione, taciturno: 
sullen, sileni. 

Bona, prtp. sotto: under. (Etresoua Ics 
aimes, esser sotto 1' armi: to be under 
arme. Un cherai sous poli gris, caTallo 
di pelo bigia: a grey-coated borse. 
Btre sous le scelli, esser sotto sigillo : 
to be under seel. Sous un tei rol, 
sotto un tal rè : in such a king's relgn. 
Bous préteate de charité : sotto pre- 
testo di carità : under the Teli of 
charity. Bous telle et telle condltion, 
sotto tale e tal condlxlone : under 
su^ and such a condltion. Bous 
peine de, sotto pena di : upon pain of.) 

Bous-afltomer, Bous-fbrmer, va. sottafflt- 
tare: to under-let, take an under- 
Icase. Uease. 

Bous-bail, fm. subafllttamento : an under- 

8ouscripteur,sm. soscrittore : a sUbscriber. 

Bouserlptlon, tf. sottoscrixlone : a sub- 
scription, slgnatnre of a letter. 

Beuecrire, «0. soscrlTere; consentire, h>- 
proTare; sottoscrlTere : to subscrlbe; 
consent, approTcofathing; subscrlbe 
toabook. 

Bous-dlaconat, tm. soddlaconato : subdea- 
consbip. 

Sous-double, aiti, la metà,/. : half. 

Bous-entendre, va, sottintendere : to nn- 
derstand. 

Sous-entente, tf, cosa sottintesa: mental 
reserTation. 

Boua-ferme, ^f. sottafitto, appalto, m.: 
under-lease. 

Bous-fermer,«a. sottafflLttare: tounderlet, 
take at an under-lease. 

Bous-fermier, »m. sottafllttatore : under- 
ftumer. Ctenant. 

Bous-locataire,fm. snblocatore: anunder- 

Bou»-louer, va. suballlttare : to let at an 
under-leaae. [scribe. 

8oassigner,«a. sottoecriTcre : to slgn, sub- 

Seustraction,^. sottraaione: subtraction. 

Boustralre, va. sottrarre, tor Tia ; dUU- 
care: to draw, take away; subtract. 
(Sonstraire Ics aUments à un malade, 
diminuir 11 cibo a un ammalato: to 
abridge a sick person's dlet. Bous- 
tralre de l'obélssance, fttr ribellare: 
to make one rcTolt, irithdrair hlm 
firom bis allegiance.) 

se Boustralre, vr^. sottrarti, liberanl : to 
wittadraw or firee one's self. 

Boustylaire, tf. Unea dell' equtnosio: the 
equlnoctial Une. 

Bons-Tentrialxe,^. cignone, m.; anunder- 
glrth. 

Sentane, •/. sottana: acassoek. 

SotttanneUe, ^f. sottanello, m. : a short 
cassock. 

Beute, fA suppllmento,»!.; stanca in un 
bastimento nella quale si rinchiudono 
ia polTcre, ed n biscotto, paglluolo, /. : 
the balanee of an account; a store- 
room ia a ship. 

Boatenable,a4^. sostenibile ; sofMbOe, tol- 
lerabile: wairaataMe, maintainable ; 
that may be endured, tolerable. 

Boutenant,«m. difendente : a dispotaat. 

Boutènement, ma. sostegno, puntello: a 
prop. 

Bonteneur, «m. tottenltore : amaintaincr, 
upholdier. 
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Aoutenir, va. aostenere, reggere ; soccor- 
rere, lutare ; Affermare, asserire ; 
resistere, far resistensa ; proteggere ; 
manteoere sostentare, alimentare : 
to supporti sostain ; snccour, assist; 
ai&rm, assert ; stand out, maintain ; 
back, coantfnance ; nourlsh, feed. 
(Soutenlr le ùdx des affalres, portare 
11 peso degli allkri : to sustain the 
borthen of business. Soutenlr la con- 
Tersation, sostenere la conyeraaxione; 
to keep up the couversation. Soute- 
nlr des thèses,fiur una dllesa pubblica : 
to make a public defence. Soutenlr 
sa noblesse, trattare nobilmente: to 
act like a nobleman. Soutenlr son ca- 
ractère, sostenere 11 suo carattere : to 
keep up one'8 cbaracter. Soutenlr la 
Question, soffrire la tortura : to stand 
. the rack without any confession.) 

se Soutenlr, vref. sostenersi in piedi: to 
keep one's self npon one's légs. (Se 
soutenlr bien, mantenersi in buona 
sanità : to preserve one's self in good 
healtb.) 

Souiérraln, -e, atlf. sotterraneo : subter- 
ranean. [terranean. 

Sonterrain,«m. sotterraneo: aTault, sub- 

Soutlen.sm. sostegno, baggiolo ; appoggio, 
m. ; protesione,/.: a staj, prop ; sup- 
port, protection. 

Soutirage, tm. trarasamento del Tino : a 
racking of wine. [wine. 

Soutirer, va. travasare il Tino: to rack 

Soayenance, tf. recordansa, memoria: 
remembrance, memory. 

SouTenlr, «m. memoria,/.; ricordo, m.: 
memonr. remembrance. 

se SouTcnir, vref. ricordarsi, tornar a 
mente; tener a mente; arer cura, 
prendersi pensiere : to remember, cali 
to mlnd; bear in mind: mlnd, take 
care of. (Il me sourlent d'avoir lu, mi 
rimembra d' aver letto : I remember 
to bave read.) [qnently. 

SouTcnt, a^v. sorente, spesso: often,f^- 

Souverain.-e, aéff. supremo; sorrano ; asso- 
luto, indepen dente : supreme, sore- 
relgn , absolute, Independent. (La di- 
gnità souveraine, ìft, dignità suprema : 
the supreme dignity.) Cvcreignlj. 

SouTerainement, adv. sorranamente : so> 

Souyeraineté , ^. sovranità : soverelgnty. 

Soyeux, -se,a4;. morbido come seta; setoso, 
setoloso : silky, soft, fine ; thick, 
speaking of silk stulb. Clarge. 

Spacfeusement, oifs. al largo: widely, at 

Spacieux, -se, tuff, spasioso, ampio: spa- 
dous, broad, wide. 

Spadassin, sm. spadaccino: a bully,hector. 

6padllle,«m. spadigUa,/.: spadille. 

Spagyrlque, Spagirlque, sm. spagirica: a 
spagirical doctor. 

Spahl, «m. spai : a Turkish dragoon. 

Sparadrap,Mn. sparadrappo: cerecloth. 

Spasme, «m. spasimo: spasm, conyulslon. 

Spasmodique, aéy. spasmodico : spasmodlc. 

Bpasmologle.iif. spasmologia: spasmology. 

Spatnle, «/. spatola : a spatula. 

Special, -e, a^f. speslale : special. 

Special ement, adv , specialmente: speclally. 

Spedante, tf. specialità : speclality. 

Spédeusement, adv. speziosamente : spe- 
cionsly. 

Spécieox, -se, a^. spedoso, apparente : 
speclous, apparent. (Arithmétlque 
spécleuse, V aritmetica speciosa : al- 
gebra.) [tion. 

Bpéciflcatlon. s/. spedfleaaione : spedflca- 

Spécifler,va. specificare, determinare: to 
spedfy, determine. 



Spéoiflque, atff. «pedflco: spedile. (Be- 
mède spédflque. rimedio spedilco: a 
speciSc remcdy.) 

Spédflquement, adv. speciflcamente : spe- 
ciftcally. 

Spectacle, am. spettacolo : a spectacle, 
public show, sight. (Etre enspectacle, 
essere esposto agli occhi del pubblico: 
to be exposed to public riew. Servir 
de spectacle, rendersi 1' oggetto degli 
scherni del pubblico : to make one's 
self an otject of public scorn.) 

Spectateur, «m. spettatore: a spectator, 
looker on. [woman beholder. 

Spectatrice, tf spettatrice: a spectatrix, 

Bpectre,«m. spettro, fantasma; uomo som- 
mamente magro: a ghost, phantom ; 
an extraordlnary meagre man. 

Spécttlaire,a<{r'. specolare: specular. 

Spéculateur,!*». osservatore: aspeculator, 
observer. [Uve. 

Bp<culatif , -ve, a^f- speculativo : speenla- 

Spéculatlf, «m. speculativo : a speculative 



Speeolatlon, ^.specnlasione; teoria: Bpe> 
culation ; theory. 

Spéculer, vn. specolare, osservare; spe- 
culare, medi tare : to speculate,obaerve ; 
to meditate, contemplate. Cp'obe. 

Spéculum, «m. tenta,/.; specillo, in.: • 

Spée, tf. legno del primo o del secondo 
anno, m. : wood of the first or second 
year's growth. 

Spermatlqne,<u^'. spermatioo: spermatlc. 

Spermatologie, tf. spermatologia: sperma- 
tology. CseedL 

Sperme, «m. compltura, sperma,/.: sperm, 

Sphacòle, «m. sfiscele : a sudden mortliica- 
tion. 

Sphacelé, -ée, «<V. attaccato da «ftcele: 
seized irith a mortiflcation. 

Sphère, tf. sfera; i principj dell' astrono- 
mia, mp{. ; stato, grado: a sphere, 
globe ; drcle, orb or a planet ; sphere« 
reach of power; the prindples of 
astronomy. (Sphère d'actlvité, sfera 
d' attività: sphere of activity.) 

Sphéridté, 4/. sfericità: spheridiy. 

Shérique,aiÓ'' sferico, sferale : sphericaL 

Bphénquement, adv. sfericamente : sphe- 
rically. Cgreen. 

Sphéristère, «/. sferisterio, m. : a bowling- 

Sphéroìde, »m. sferlode : spheroide. 

Sphinx, sm. sfinge : sphinx. 

Spirale, tf. spirale, m. : a spirai lln«. 

Spiration, v. spiraaione : spiration. 

épiref tf. Bpluii a spire. 

SpirituaUsatioa, tf. ridnaione de' corpi 
compatti in essensa o spirito, per via 
della distillazione: splritnalisatlon. 

Spirituallser, va. ridurre in essensa vn 
corpo misto : to spiritualise. 

Spiritualité, «m. spiritualità : spirituaUty. 

Spirituel, -le, at^. spirituale : spiritual, in- 
corpo real. 

Spirituel, a4f' spirituale. Ingegnoso ; divo- 
to, dato alla spiritualità: witty, inge- 
nlous; spiritual, godly. (Communfon 
splrituelle, tf. communione spirituale: 
spiritual communion. 

Bplrltuellement,<u2«. spiritosamente; spi- 
ritualmente : wittily, ingenionsly; 
spirltnally. 

Spiritneux, -se, «^.spiritoso: aptrltuous, 
fuUofspiriU. 

Splendeur, tf. splendor^, m. ; Ineentena, 
/.; lustro, m.; magnlficensa, pompa, 
/.: splendonr, brightnessjgloryimag- 
niflcence, pomp. 

Splendide, a4f. splendido, msgnlflco» 
splendid, magniflcent. 
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Spleadidement, mdv, spleDdidamante: 
qplendidly. 

Spliaétiqiifl, a4f. splenetico: Bj^enetie, 
troubled wlUi the spleen. 

8pléiiiqiie,a4r. splenioo : sick of the spleen. 

flpoUatton, ^. spogUnmentOi ■».: spolla- 
tion, a spoiUng. 

Spolier, m>. spogliare, priTare ; to spoil. 

8pondaiqae,a<{r. spondaico: spondale. 

8 pondée, M». spondeo : aspondee. 

Spondyle, «m. specie di conchiglia, /. : a 
sort of shell. 

Spongienx, -se, mì^. spugnoso: spongions, 
•pongy. 

Spontanee, o^r'' spontaneo: spontaneons. 

8pontanéité,4<. spontaneità: spontaneltj. 

Bponton, am. spontone: a kind of hsif 
pike. 

Bpvtation, 4^. lo sputare, m. : a spittlng. 

Sqnelette, am. scheletro, carcame : a ske- 
leton, caicase ; yery thln person. 

Sqainancie, ^f. scheranaia: a qnlnsy In 
the throat. 

Squirre, sm». scirro : scirrhns. 

8qnlrreux,-se,a4^. scirroso: schirrhons. 

Stabilite ( ^f. stabilità, fermeiza ; coetanea : 
strength, flmuiess; constane j. 

Stahle, tuff' stabile, fermo ; durerole, per- 
manente : stable, flrm, Constant ; last- 
ing, permanent. 

Stade, am. stadio : a stade, lace. 

Stage, ««». residenaa,/. : residence. 

Stagnant» -e, <i4f. stagnante; stagnant. 

Btagnation, ^f. stagnamento, m. : a stag- 
nation. 

Stalle, am. sedie del teatro o del coro : the 
seats of the choir ; stali at the opera. 

Stanco, ^f. stanza, strofk : a stanca or 
ataior of verses. 

Stanoes, ^fy>i. stanae : a stanca, ode. 

Staphisaigre, tf. staflsagra : stavesaere. 

Staphilome, ^f. stafiloma: a disease of the 
ejea. 

Station,^, stadone: sCktion, pance. (Sta- 
tion da ohemin-de-fer, staxlone della 
strada ferrata: railway-statlon.) 

Stationnaire,a<V. stacionario: ststionary. 

fitatlqne, ^f. statica: statics. 

Stathouder, ma. primo console : chief ma- 
gistrate in Holland: stadtholder. 

Statnaire, tm. statuario: astatnary. 

Statue, ^f. statua: a statue. 

Statner, va. statuire, deliberare: to or- 
dain, deoree, determine. 

Stature, ^f. statura: stature. 

Statnt, SH». statuto : asutnte. 

Stéganographie, ff. steganografla : stegan- 
ography. 

SteUionat, <m. stellionato: stelllonate. a 
cheat, knaTexy in selllng a thing 
twice. 

Stellionataire, sm. colui che commette il 
delitto di stellionato : a cheat that has 
mortgaged and sold a thing twice. 

Stéréographie, ^f. stereografia: stereo- 
graphy. [try. 

Stereometrie,^, stereometria: stereome- 

Stéréotomie, •/. stereotomia : stereotomy. 

Stèrile, a«y. sterile, infiiittoso: barrcn, 
nnfimitftil. (Une femme stèrile, donna 
sterile : a barren woman. Année stè- 
rile, ^f.; anno sterile, m.: a year of 
scu^ty.) 

Sterilite, tf. sterilità, aridità: sterllity, 
barrenness. (Sterilite d'un aoteur, 
sterilità d' un autore : the dryness of 
an anthor.) 

Sterling, «IN. sterline: sterling. 

Stemutatoire, tu^. starnutatorio: stem- 

utatory. 
Stigmates, sinpl. stimite : prints, marks. 



Stigmatisè, -e, at^f. stlmaticzato: stigma- 

tlsed. 
Stipendiare, a4;. stipendiarlo: stipendiary. 
Stipendier, va. stipendiare: to keep in 

pay, gire one a a stipend. Cing. 

Stipulant, -e, a^f- stipulante: stipulat- 
Stipnlatlon, ^f. stipulasione : stipulation. 
Stipuler, va. stipulare: to stipulate, co- 

renant. 
Stoi'cien, -ne, aé^. stoico: stoical. 
Stoicien, am. stoico: a stoic. 
Stoicismo, SM». stoicismo: stoidsm. 
Btoique, adf. stoico, saldo : stoical, nncon- 

eerned. 
Sto'iquement, adv. stoicamente : stoically. 
Stockflche, tm. stocoflsso, baocala : a stock- 

flsh. 
Stomacai, -e, a«U. stomacale: cordial, good 

for the stomach. 
Btomachique, acff- stomachico : stomachic. 
Storax, Styrax, am. storace : storax. 
Btore, am. stuoja delle carrozze e simili : 

a blind for a coach-window, fte. 
Stramonlttm, am. stramonio: a sort of 

plant. [tion. 

Strangalation, nf. strozzatura: strangula- 
Strangurle, ^f. stranguria : strangury. 
Btrapasser,va. strapazzare : to abnse, beat. 
Btrapassonner,ea. depignere alla grossa: 

to paint roughly. 
Strapontln, am, scannetto, sedile: a stool 

or cricket. 
Stras, ni», diamante artiflziale : artificial 

diamond. 
Strasse, ^f. borra di seta : the reftase of silk. 
Stratagème, am. stratagemma ; astuzia,/. : 

a stratagem, trick of war; subtilty, 

derice. 
Btribord, tm. la parte destra della naTe,/. : 

starboard, the right side of a «hip. 
Striet, -e, atff. stretto, preciso : strict, pre- 
cise, [precisely. 
Strictement, ade. strettamente: strictly, 
Strophe, tA strofa, stanza: a strophe, 

stanca, stalf of rerses. 
Structure,^. struttura .' strueture. (Struc- 

tore d'un dlscours, costruzione d' un 

discorso : the disposure of the parte of 

a diseourse.) 
Stuc, am. stucco : plaster of Parb. 
Stucateur, am. stuccatore : a worker in 

plaster of Paris. 
Studieusement, ad», studiosamente : stu- 

diously. 
Studienx, -se, 414/. studioso : studious. 
Stupèfkit, -e, <p^. stupefatto : stupifled, 

amazed. 
Stupèfler, va. stupefare, stordire: tostu- 

pitj, benumb. 
Stupeur, $/. stupore, intormentimento, m. : 

stupor, numbness. [duU. 

Stupide, a€^. stupido, attonito : stupid. 
Stupide, am. stupido, sciocco: a fool. 

blockhead. [ly. 

Stupidement, adv. stupidamente: stnpid- 
Stupidité, 4^. stupidezza: stupidi ty. 
Btyle. am. stile ; ago ; modo, costume : a 

piece of stef>l to write with; the 

needle of a dlal; style, manner of writ- 

ing ; manner, cttstom. (Style de l'écri- 

ture sainte, stile della divina scrittura : 

the language of scripture. Style de 

pratique, stile curiale : the practice 

of the courts.) 
Stylet, am. stiletto, pugnale : a stiletto, 

dagger. 
Styler, va. arreczare, addestrare: to 

trsin, bring up, use. 
Stylobate, atn. piedestallo: a pedestal. 
Styptique, a<0'. stitico: styptic. 
Styrax, V. Storax. 

La 
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Saaire. «n. radiarlo : a wlndias-aheet. (Le 
■aiac soalre, «m. Il intluriino radaiio : 
the I10I7 handkereUcf.ì 

Saaat, -e, 04^. sodaste: sweatiiig. in a 
•weat. 

Suare, a4f. eoaTe, grato: tweet, agreeaUe. 

Haaricé, ^. «oaTità : eweetaCM. 

Aubaltene, a4f. satelterao: taboltern. 
(OiBcier subalterae, nffliiale salwlter- 
00: Inferioroflloer. Lea nibalternee, 
i Babai teroi: the rabelteriMy the la- 
inferior Jvdgee or offleen.) 

Btthdélégation, tf, •addelegaaloae; rab- 
delegatlon. 

Bubdéléfruer, «a. saddelegare: toappoiat 
another to aet und«r one'i self. 

BobdiTiser, M. sabdlrldere: tosabdiyide. 

BabdiTieion, ^. raddlrteloDe: subdiTisioa. 

Sttbhaatation, ^. sabattaatotte : wUiBgby 
ancUon. 

Sabhaater, «a. rendere ali* incanto : to 
■eli b7 anction. 

BaUntranta, me/. (Ftèrre snbtattrante, 
^. febbre rabentraate : atortofferer 
whoM flu come on before the otheie 
aregone.) 

Bal^onctif, flM. niblaatlTo: the rabjnnc- 
tiTe mood. 

Subir, va. eneie anogettato : to he rab- 
ject. (Subirla peine, portar la pena : 
to nadergo a punlahment. Subir la 
quetUon, esser poeto alla tortura : to 
be put to the raek. Subir l'Inter- 
roga toire, comparir darantl al giudice 
e rispondere al di lui Interrogatorio : 
to uadergo an examinatlon before a 

Sulut, -e, aéU' fanprorriso, repentino ; 
sudden, unthought of. Cdenly. 

Subitement, adv. improTTlsamente : sud- 

Subjuiruer, va. soggiogare, debellare; so- 
perchiare, superare: to subj agate, 
Bubdue ; OTereome one In a discourse.) 

Bublimation, ^. sabUmailone: sublima- 
tion. 

Sablimatoire, «a», rablimatorio : a resse! 
to receire the rolatile particles of a 
body raised by the Are. 

Sublime, a4f. sublime, alto: sublime, 
high, great. 

Sublime, »tn. Il sabUme: the subUme. 

SubUmement. odv. rabUmemaite, alta- 
mente: subUmely. 

Subllmer, va. sublimare: to subUnate. 

8ubUmité,«/.subIimità,altezBa: rablimity, 
lofUness. [tongue. 

Sublingual, -9,aéy. sublinguale : under the 

Bublunaire,»^. suUunare: snblnnar. 

Submerger,va. sommergere, inondare : to 
drowa, orenrhelm with. 

SnbmenioD , ^f. sommersione : submersiou, 
drowning. 

Subordination, ^f. subordinaxlone; dipm- 
deuza : subordination , dependance. 

Subordonnément,a4v. subordinatamente : 
subordinatcly. 

Subordonner, va. subordinare : to subordi- 
nate, [nation. 

Subomation , ^. subomamento, ai. : snbor- 

Suboraer, va. subornare : to subom. 

Buborneur, «m. subomatore, sedduttore: 
a sttbomer. Creckoning. 

Subrécot, »m. 11 sorrapplù: aa after- 

Subreptlce.a4f. surrettizio: gotbrstealth. 

Subreptlcement, adv. •umttisiamente : 
surre ptitiously. 

Subreption,^. suirezlone: subreption. 

Bubrogatlon, tf. surrogaslone: sorroga- 
tlon. 

Subroger, va. surrogare: to eubrogate, 
deputo. 



Bobséqueaunent, 
sttbsequently. 

Bubséquent, -e, aéff. 
queat. 

Scbdde, am. eoisldlo, a*. ; Impoalalone, /. ; 
soeeorso, ai.: subiddy, aid, tax; a 
Bupplyof money by the subieets to 
fheir sorereign ; the supply or money 
whiih one prlnce makes to a&otber 

{trlnce hls ally , in oonsequanoe of some 
raaty between them. 
Subsidlaire, 04^. sussidiario : subéldlary, 

anxUiary. 
Sttbftidlairemeat, adv. •assidiartanwnte : 

subsidiarily. 
Snbsistenee, 4A ftusslstensa, / ; eossMle^ 
per il mantenimento delle truppe, m. s 
subslstence } subeistence-monpy. 
Suhsister, VII. sussistere, esbtere; esser in 
rigore; rirere, manteaerai: to sol»- 
sist, exist ; be In fbree ; lire. 
Bubstsaee, ^f. soetanaa, /.; engi», ali- 
mento, M.; somma, /. ; ristretto, 
oontenuto, m.: subetaace» matter; 
being: qulntessence; the suhetasee of 
a dlseoune. 
Bubetantlel, -le, aéff. sostanziale i essen- 

siale: subatanttal ; Jtticy ; essentlaL 
Substantiellement, adv. soetaaalalmeate : 

Sttbstantially. 

Sttbstantif ,<Mtf.8oatantlro,solldo: denockif 

existence. [staatire. 

Sttbstantlf, MI. Il WMtaatiro: a nova sub- 

Substantirement, adv. ioatantlramente : 

substanti vely. 
Bubstltuer, va. sostituire; sostitaire: to 

substitute; eotail, setUe. 
Substltut, am. sostituto: a substitute. 
Substitution, af. sostituzione: au entail. 
Subterfìige, tm. sotterfùgio, soampo: s«b-> 

terfiige, shift. 
Subtil, -e, aiU. sottile, sciolto; aeuto, pe- 
netrante; accorto, destro, sagace ; in- 
gegnoso: subtie, thln, tee; sharp, 
penetrating; ready, eunning» quick; 
smart, shrewd, ingenioos. (Veninsuh- 
tU, releno sottile: a subtie, quiek 
poison. (Bil subtil, occhio sottile : a 
Sharp eye.) 
Subtllement. adv. sottUmentt: eubtlUy, 
cunningly. [tion. 

Subtilisatlon,^. sottigliaaione: subcillsa- 
Bnbtiliser, van. settigtiare; ghirihiatan : 

to sabtilise; use subtilties. 
BubtUité, ^f. sottigliezza; llaetza: snb- 

tletr ; a cunniog feteh. 
Bnbrenir, vn. sorrealre, socoorrere ; ptor- 
redere, bastare, somministrare; to re- 
liere, help; proride, assist, supply. 
(On ne peut pas subrenir à tout, non 
si può prorredere a tutto: one can- 
not do ali.) 
Subrentlon, ^. sussidio, ».; supply, ald, 

subaidy. 
Sttbrersion, qf. sorrer8lone,rorina: tub- 

rersion, orerthrow. 
Subrertlr, va. sorrertere, rorlnare: to 

subrert, min. 
Sue, mi. sugo, sneco, succhio; il aostan- 
siale, r esenslale d' un libro o aimile : 
molstnre, Jniee ; the substaaca or 
quinteesence ofa book, ftc. 
Succèder, van. succedere, seguitare; ere- 
ditare, dlrenlr erede ; riascire : to sne- 
eeed,come next after ; lnherlt,become 
helr; prosper. 
Succès, am. successo, arrenimento; buon 
successo, prospero ereato: aucoess, 
erent; prospenty, good luck. 
Successeur, am. successore, tocoedltore: 



sue 

., -T«, «If. IBOMMlTO: 

dve. (L'ordre sncccMtf dn nnlts et 
dn J<Murt. 1' ordina «acocMlTO delle 
BOtu e de* giorni : the order In which 
tho day* and nif kti tnoeeed «Mh 
other. Drolts •neeoMift, diritti di 
fveecwione: the rlghteof ■neeeeelon.) 

ttncceMlon, </l inoecMione, eredità, eerie: 
•neeeesion, lakerltnnee ; a eerice. 

Sneecsalrement, adv, eneeotalvaniente : 
wi oee e d Tely. [amber. 

8nccln,«in. ambra gialla,/. ; ■Bccino,w.: 

Sneetnct, «e, mV. lueelato, eompendioeo : 
snediiet, short. (Il est saccinet dans 
•ee réponaei, mu è hrere nelle ine 
ritpoete : he le rery laeonle In hla 
nnawen. B«paifneelnet,Mi».dednare 
ftngale : a Mght dtnner.) 

Svoelnctement, «ie. raccintamente: brief« 
ly. (IMner snceiactement, desinare 
frugalmente : to make a Ught dlnner.) 

gncclon, — ». Wftchiainento, m. t socking. 

Svooomber, vn. eogglaoere, looeombere; 
laadani vineere, darn per Tinto; 
restar sotto: to fsll, slnk ; yleld, be 
erereome; he worsted. (Snooomber 
sous le poids des aflUres, esser vinto 
dal peso degli affari : to slnk under 
the load of aflklrt.) 

BueenbOt m*. suoeubo : a tuceubas. 

Bueculent, -e, mV. sugoso, succoso : Juley, 
Aill of grary. [ing. 

Succursale, «4f> raocunale: hélplng,eas- 

Sneeuisale, ^f. snecursale: a onarck or 
cbapelofease. 

Socer, va. succiare, suggere: to snck. 
(Snoer quelqn'nn, succiare alouno : to 
suek one's snbstanee, diainone's parse 
byUtaeandUtUe.) 

Soeeur, tm. snodatoret <mo that sucks 
woonds to core them. 

SugoB, «m. succio, m. : rosa, /. : a red spot 
mède in the skin by snoking it. 

Bvere,ffn. laccherò : sugar. (Sucre d'ocge, 
pennito: barley'SUgar.) 

8aerer,va.iniuccherare: tosugar,sweeteB 
with sugar. 

8aeferie,«f . fàbbrica dove si fi lo succherò : 
a boUlng-house, sugar» work. 

Snerier, «a», sacchcriera, /.: a sugar-boz. 

Suerin,«4f* auccheilno: having the tasta 
of sugar. 

Sud, «M. il sud, il mesiodi: the south. 
(Le sud, austro, astro, noto ; the 
south or southerly wlnd.) 

Sud-est, MI. scirocco, sciloceo, m» ; la parte 
del mondo che è tra meisodt e le> 
▼ante,/. : sonth-east wind; south«east.) 

Sud-oaeet,«M.libeoelo,garlleo, m. ; la parte 
del mondo che è tra mesaodl e po- 
nente, /.: south-west wind; South- 
west. 

Sndorifftre, Sndorlflfue, atlf. sndoriflco, 
diafbretioo : «udorlfle, that causes one 
to sweat. 

Saée, •/. paura, inquietudine: fèar, un< 
eaidness. 

Svelte, «4^. STclto: Itee, easy, thin. 

Suer, e», sudare; penare, arer fktica : to 
sweat, be in a sweat ; laboor, take 
psins. (Suersangeteau, sudar san- 
gae e acqua: to sweal blood and 
water.) Csweat. 

Saette, ^f. sndor maligno, m.t a deadly 

Sneur, ^f. sudore, m. : a sweat. (Cela pro- 
voque la sueur, quella coca provoca U 
sudore: that provokes a sweat. Oa- 
gner son paln à la sneur de son i^ont, 
guadagnarsi il pane col sudor della 
•na fronte: to eam one's bread by the 
■weat of one's biow.) 
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SueuTS, tfpl. sudore, m.; pena, fatica, /. : 
sweatlug palna, toil. 

Suflre, e», bastare, essere abbastansa : to 
sulllce, be sulllclent. (Cela me suBt, 
basta, ne ho abbastansa : enongh, say 
no more.) 

SulUsamment, tUh. sufflldcntemente: auf- 
Hciently. 

Solllsance, ^f. sofflefensa; eapadU, abili- 
tà; albagia, bacaleria : sofliclency, 
fili; Gapacity,abtlity; vanity.oonceit, 
presnmption. C«nough. 

à BuflUance, adt. abbastansa. assai: 

Sufflsant, e,aiV. sufficiente; presontaoco, 
vanitoso, superbo; sufflcient, enougb, 
able; atrogant, prond, haughty, coa- 
ceited. 

Soifocant, -e, m^. suifoeante: snlfocatlng. 

Saffocation, ^f. sofibcazione : salfocation. 

SofToquer, «a. suffogare: to solTocate, 
choke. (Il est pr6t à saffoquer, egU è 
presso a soffocare: he is almost 
cboked.) [bishop. 

Bnlfragant» $m, suffraganeo: a sulfragan 

Suffrage, «m. salfragio, voto, m. ; appro- 
vazione,/. : a vote, suffrage ; appro- 
baUoD. Lgatton. 

Soirumigation, tf, sulAunigie: solfami-' 

Salltision, ^. safltuione: saffusion, a pin 
or web in the eye. 

Suggérer, «a. suggerire, insinuare: to 
sudest, insinuate. (Suggérer un tes- 
tament, suggerire un testamento: to 
get a will made by artiflce.) 

Suggestion, ^f. soggestlone, Instlgazlone : 
Buggestion. instlgation. 

Suicide, tm. suioidiu : suicide, self-murder. 

Soie, tf. fuliggine: soot. 

Si^et, -te, atlf. soggetto, saggetto ; dato, 
inclinato: saUect, obliged, bound ; 
glven, inelined. (Tuus les hommes 
sont si\}ets à lamort, tatti gli nomini 
sono sottoposti alla morte : deatb is 
common to ali men. Etre si^et aa 
vin, esser inclinato al vino: to be 
addicted to wlne.) 

Si^et, mi. soggetto, suddito; motivo, m.; 
cagione, causa; materia,/. ; argomen- 
to, «I.: a sul^ect; moti ve, reason, 
cause: matter, argument. (Bi^et 
d'une science, obbietto d' una scleoza, 
the sutject of a science.) 

Si\}étion, ^. soMezIone; assidoiti: sub- 
Jection ; assiduity, great attendance. 

Suir, tm. sevo, segno : tallow, suet. 

Saint, ««. sucidame che s' attacca alla 
lana: the fllth or oiUness of a sheep's 
wool before it Is washed. 

Snintement, tm. stillamento, m. : stilla- 
zione, /. : a dlstillation, dropping 
down. 

Sttinter, en. trapelare, stillare : to ran, 
leak, distU. 

Sttlsse, ma. svizzero, guardaportone: a 
portar, doorkeeper. 

Suite, •/. seguito, corteggio; dò che vien 
dopo, «I.; serie,/.; ordine, m. ; pro- 
gressione, /. ; concatenamento, m. : 
retinue, train ; what foUows,- the se- 
quel; series, order, succession; cohe- 
rency, agreement. 

à la Suite, ad9. in seguito, al seguito: 
after. 

de Suite, od*, di seguito, alla sfilata : to- 
gether, one after another. 

Suivant, -e,a4f. seguente, che segue : next, 
following. (Iin'a ni cniìuita ni sui- 
vants, non ha né figliuoli né parenti 
prossini : he has neither chfck nor 
child.) 

Salvante,^, cameriera: a chamber-maid. 
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SuiTMit, prtp. Mcondo: aooordiag, pur- 

■uant to. 
Suirre, va. se^tare, seguire ; eccoiaiw- 
gnare, scortare ; continaare, Tenlr 
dopo ; abhandonATBi ; coniòrmarai, 
appigliarsi : to foUow; aceompany, 
eaeort; be next; gire one^s self up to ; 
contorni, spply one's self to. (Solvre 
an chea&in, seguitar una strada: to 
followaroad. Soirre imedoctrine,ab- 
braeciare una dottrina : to embrace a 
doctrine. Suirre la mode, seguir la 
moda: to foUow the fkshion. 8uiTre 
l'Eranirile, oeserTar l'EYengelio: to 
follo w the Scripture.) 
Sulfareux, -se, a4i. sulfureo: sulphureous. 
Sttltan, tm. sultano : a snltan, Turkish 

emperor. 
Sultane, «/. sultana : a sultaaeM ; sultana, 

Turkish ship. 
flnperabondant, V. Surabondant. 
Superbe, «/. superbia, /.; orgoglio, m.: 

prlde, arrogance. 
Superbe, a4/. superbo, orgoglioso; magni* 
lieo, nobUe: proud, stately; magni- 
flcent, noble. 
Superbement, adv. superbamente ; magni- 
ficamente: proudly, haughtUy; mag- 
niflcently. 
Supercherie, «/. superchieria : a cheat, 
trick.fraud. Cfet«tion. 

Snperfétation, •/. superfetazione: super- 
Snperflcie, af. superficie; 1' esteriore, il di 
ftiori, e».: soperficies; the snrfiice, 
outside. (Ila ne sayent que la saper- 
flcie deschoses, essi non sanno ohe la 
superficie: theyhaTebntasmattering 
knoirledge of things.) 
Superflciel, -le, adj, superficiale: super- 
flcial. (Connaissance superficlelle, 4/1 
cognizione superficiale : aslightknow- 
leSige, smattering, (Homme superfl- 
ciel, uomo superficiale: asmatterer.) 
Buperficiellement, adv. superficialmentu : 

superflcially. 
Guperfln, adj. sopraffino : superflue. 
Superflu, «e, adi- superfluo, eccessiro: 
inutile, infruttuoso: superfiuous, over- 
much; Idle, unnecessary. 
Rnperfiu, tm. il superfluo : the orerplus. 
Superfiuité, •/. superfluiti, soprabbon- 

dansa: superflnity. 

Supérleur, -e, adì- superiore, supemale : 

snperior, upper. (Genie supériear, 

ingegno sulHime : a lofty genius.) 

Supérienr,«m. superiore, principale, capo ; 

il padre superiore : a superior, prin- 

dpal, head; the superior of a conyent. 

Snpérleure, irf. la madre superiore: the 

superior of a nunnery . 
Supérieurement, ailv. superiormente; no- 
bilmente, eccellentemente : better ; 
nobly, exceUenUy. 
Supériorité. 1/. superiorità, autoriti; ca- 
rica, dignità di superiore: superlority, 
pre- eminence ; superlority in a mo- 
nastery. 
Sttperlatif,-Te, a^f* superlativo ; the super» 

latire degree. 
SuperlatiTemeut, ode. superlatiyamente : 

superlatlrely. 
Superposition, tf, lopraponimento, m. : 

superposiUon. 
Superséder, vn. soprassedere, intermettere, 

to supersede,demur the pleadings. 
Superstitieusement, adv. supersllBiosa- 

mentte : snperstitiously. 
Superstitleux, -se, a4f. superstiaioso : au- 

perstitious. 
^upenitltion, ^/. supeistlsione : supertti- 



Supin,«a». anpiao: anpiac. 
Supination, ^. moto di sopinasione, m.t 
a turning the back of the band towaxda 
the ground. 
Supplanter, «a. soppiantare: tosupplaat. 
Suppléer, «an. supiiUre ; sorrenir di di- 
fetto : to supply, make up ; make np 
the defleiency. Cment. 

Snpplément, so», suppllmento : a supple- 
Snppliant, -e, a4». supplicante: snppUant, 

humble. 
Suppliant, «NI. supplicante : a suppliant. 
Supplication, tf. supplicasione ; rimo»- 
tranza : supplication, petltion; re- 
monstrance. 
Supplice, SM». supplizio ; tormento, dolore ; 
pena : punishment ; torment, grief, 
pain. (Oondamnerquelqn'unaudemier 
supplice, condannare a morte : to con- 
demn one to death. Mener au sup- 
plice, condurre al snppUcio : to lead 
to the place of execution.) 
Supplicier, va. giustiziare: to execute. 
JSnpplier, va. supplicare, pregare con som- 
missione: to beg,encreat. Ctition. 
Supplique, tf. suppliea, memoriale : a pe- 
Support, «M. appoggio, sostegno: support, 

help ; supporter in heraldry. 
Snpportable,ai^'. sopportabile, tollerabile; 
scusabile: suSerable, tolerabie; ez- 
eusable. 
Sapportablement, adv. tollerabilmente : 
pretty well, tolerably well. [ing. 

Snpportant, -e, aédf. sostegnente : support- 
Supporter, va. sostenere, reggere; tolle- 
rare, soffrire ; comportare : to sup- 
port, bear up, prop up; bear with, 
soffer; suffer patiently. 
Supposer.w*. supporre, presupporre; alle- 
gare, avanzare; esibir per rero un 
atto, una scrittura falsa: to suppose, 
grant; suppose a false thing ; forge or 
counterfelt a writing, ftc. 
Supposition, ^/. snpposizione : suppoai- 
Uon, suppoaal; forging, counterfelt- 
ing. (SupposiUott d'enfant, supposi- 
zione di flirliuolo : the supposition of 
aohlld.) 
Suppositoire, tm> supposta,/.; supposi to* 

Tlo,in.: a snpposiitory. 
Suppòt, «m. membro, socio ; partigiano, 
aderente : a member, companion , part- 
ner; parti8an,agent. Suppòt de 8a- 
tan, ministro di Satanno: the deTil's 
Imp. 
Snppression, 4/1 suppressione: asuppres- 

sing or snppression. 
Supprimer, van. snpprimere: tacere; an- 
nullare, abbolire: to suppress, pass 
orer in silence ; annui, pnt down. 
Suppuratif , -re, atl/'. suppurativo : auppu- 
ratire. [tion. 

Suppuration, ^f. suppurazione: suppura- 
Supparer, vn. suppurare, venir a suppura- . 

zione : to suppurate, run with matter. 
Snpputttion, »f. snpputazioaie; computa- 
tion, reckoning. 
Bupputer, va. supputare, calcolare: to 

computo, reckon, cast up. 
8uprématie,«/. supremazia: supremaey. 
Baprème, adj^. supremo, sommo : sapnme, 

sovereign. 
Sur, -e, ti4f\ acido, affrlcegno, aspro ; 

sour, sourish. 
Sur, -e, aiy. sicuro, certo ; infallibile: aure, 
ceruin ; infallible. (Il est sur de sou 
fUt, egli è sicuro del fatto suo : he ia 
snre or success. Un homme zAr, uomo 
sicuro, fidato : a man that may be de- 
pended upon. Au plua 6ùr, il più 
slouro: themoetsax«0 
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8iir, pr€p. lopni, soTra : on, upon, OTer. 

(Jttrer sur let gainta éTangilM.glnrare 

»ul Mnto erangelio ; to «wMr b7 tbe 

holy evanfelists.) 
Surabondamment, ath. MprabbondMit*- 

mente : more tban enongh. 
Surabondaace, ^f. ■oprabboadaiias: super- 

aban dance. 
Soraboadant, -e, atH. ■oprabbondante : 

auperabondant, exccaaire. 
Sarabonder, vm. aoYrabbondue : to auper- 

abound. 
Saraeheter, «a. atrapagarc: to boy too 

dear, to oyerpay. 
SnrannatioB, •/. (Lettrea de atuannation, 

reacri€to per cui ai ottiene dal prin- 
cipe che ala con ralidato «n altro 

reacrlco cbe era divenuto iuTalldo: a 

writlng to renew one tliat haa grown 

cut of dato. 
Snranner, e», eaaer di reccbla data: to be 

oatof dato. 
Bur-arbltre, nn. arbitro che al aeeglle per 

decidere tra due : an nmpire. 
Sorard, aH. (Tinalgre anrard, aceto aam- 

buchlno : yinegar made fìrom the 

flowera of elder-tree.) 
Sorcharge, ^f. aopraccarico, nooTo carico, 

m. : a new and addltlonal charge, bur- 

theBfload. 
Snrcharger, e», aopraecarieare : to OTer- 

charge, overborthen. 
SorcTolt, am. aamento, aocreadmento : an 

addition , anrplnaage. 
Sucroltre, vn. crescere di aopra: to grow 

out aa an excreacence. 
Surdent, ^f. aopraddente, m. : a gag-tooth. 
bardite, ^. aorditi, aordesza: aorditj, 

deaftaeaa. Cgild. 

Snrdorer, va. aopraindorare : to doublé 
Sardofl, «m. aopraschiena, /. : a porter'a 

pad, leather of a bameaa which croasea 

ttwhoraea. 
Bureau, «m. aambueo: tbe elder tree. 
SArement, adv. sicuramento; oerumento : 

sccurely; certainly. 
Sorenctaère, ^f. offèrta maggiore che ai A 

in occasione di rendita ali' incanto: 

an out-biddiog, enbancing the price. 
Sorenchérer, mi. nure una maggior offerta 

in una Tendila: to outbid. 
Burérogation, ^f. anrerrogazione: aupere- 

rogatipn, doing more than one'a duty. 
Barérogatoire, atd. di surerrogailone : aa- 

pererogatory. 
Buret, -to, a4f. agretto, acddetto: aonr^ 

iab, a little aour. 
Bùreté, ^f. sicnrezsa, aicnranca; alenrtA, 

cautela: aarety,aafety; aecurity. (Etre 

en lieu de aùreté ; easere In luogo di 

aicuresza: to be in a place of aafcty.) 
Burface , ^f. anperflcie : aurface. 
Borfkire, va. demandar più cbe la coaa non 

Tale: to exact, ask too mnch. 
Bnrfaix, un. sopracinghia,/. : a aurcingle. 
Burgeon, $m. rampollo; polla d' acqua : a 

8aoker,aboot; watorapout. [land. 
Burgir, vn. abbordare : to come to land, 
Surhauaaement, m». il fare nn arco acuto : 

the maklng of an arch too high. 
Surhauaaer, va. fare un arco acuto ; crea- 

oere il preszo d' una mercansla che 

già TendeTaai molto cara: to make an 

arch acute ; OTcrrate, raiae the price 

too high. 
8aijet,«m. aopra^tto: awhip,an OTCr- 

oaatiBg» [orercaat. 

8ui;}eter, va. cucire a aopraggitto: to vhip, 
Surlntendance, ^f. aoprantendenza ; carica 

del aopran tendente : auperlntondency ; 

the office of a superintondant. 



Sorintondant, im. aoprantoadento i a aa- 

perintendant. 
Sorintendanto, ^f. la moglie del aopran- 

tendente: a auprrlntendant'a wiie. 
Bnrlendemain, «/. poadomani: tbe day 

after to-morrow. 
Snrmener, va. atrapassare un carallo: to 

founder a horae, OTerride him. 
Sormonter, va. aopravanzare ; superare» 

domare: to mount abore; OTercome, 

aubdue. (Snrmontor en généroaité, 

aorpaasare in generosità : to sorpaaa in 

generoaitj.) 
8nrmoùt,flm. mosto: must, scum. 
Surmulet, m». triglia,/. : a kind of mnllet 

(Ash). Con, or upon 

Sttxnager, «a. galleggiare : to awim orer, 
Suxnaturel, -le, tuff, soprannaturale : su- 

pern aturai . (Vérités sumaturellea, 

^/p. Terità aoprannaturall: aupematu- 

ral trutha.) 
Bumaturellement, adv. aoprannatural- 

mente: aupernaturally. 
Bumom, nn. aoprannome: a aumame. 
Bumommer, va. cognominare : tosumamc. 
Bumuméraire, a<^. aopranumerario: su- 

pemumerary. 
Soros, sm. aoproaso : aplent, a Ticioua ex- 

crescency about a horae'a foot. 
Surpasser, va. aopraTanzare, sorpassare: 

Tincere: to go oTcr, OTertopi go 

beyond, excel. 
Surpayer, va. strapagare : to OTcrpay. 
Surpean, «m. epidermide: the epldennis, 

upper skin. 
Burplis, mt. cotta,/. : a aurplice. 
Snrplomber, vn. eaaer fboii di dirittura : 

to be out of an upright. 
Surplus, sm. il aoTxapIù: the overplna, 

remainder. [for the resi. 

an Surplua, adv, del reato : furthermore, 
Snrprenant, -e, at^'. atupendo, maraTig- 

lioao: BurprÌ8Ìng,wonderftal. 
Snrprendre, va. sorprendere ; ingannare ; 

ottener con inganno; agomentare, 

turbare: to aurpriac, take napping; 

cheat ; obtaio foaudulently ; amaze or 

aatonUh one. (Surprendre des lettre», 

}>rendere le lettore furtivamento : to 
nteroept lettore.) 

8arpriae,4Aaorpreaa: aurpriae. 

Buraaut, sm. (S'éveiller en snraaut, dc- 
ataral dal sonno all' improTTlao: to 
atart out of one'a aleep.) 

Sonéance, «/. dilazione, aoapenaione: a 
demurrer, a pauae. [agaln. 

Bnrsemer, va. sopraaseminare: to aow over 

Buraeoir, va. aospendere, differire : to sns- 
pend or put off. (Suiseoir le Jugement 
d'nn procèa, aoapendere il giudizio d* 
un proceaso: to put off the judgment 
of a canae.) 

Barala, am. ritardo, indugio : a demorrer, 
a delay. 

Bnraolide,«m. aopraaolldo: a annolid. 

SoTtoux, «m. taasa ingiusta, /.; oTer- 
aaaessment. (Plaider. en surtaux, li- 
tigare perchè si pretende che la tassa 
d' nn' imposizione sia eccesalTa : to 
appeal to the court for an OTer- 
aaaessment.) 

Burtaxer, va. tassar troppo : to orer-tax. 

Sartoat, adv. aoprattutto, principalmente : 
prindpally , eapeclally. 

Surtont, tm. zimarra,/.; aopratodos, m- : 
a aartout, upper-coat. 

BuTTeillant, -e, sruf. custode, soprastante : 
a surTejor, overseer. [the ere. 

SurTeille, $/. V antiTigilia: the day before 

SuTTeiUer, va. inTlgllare : to bare an eye 
upon, suTTey, oTerlook. 
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Burmuiee, ^f. wpnTregiiauni : a hap- 
pening unexpectedly. 

euTcnant, >e, «4^. aopntTTeBCftte: «om- 
Ing vnlook«d for. 

Snrrendre, «a. aopimTTendere : to «eli too 
dear, oyer-rate. 

8uT«alr, VII. MjnraTTenlre ; to belU, 
happen unezpectedly. 

Barrente, ^. Tendita d' nna coia ^ù ck' 
ella nun Tale : aa orer-rate, exceaeiye 
rate. 

Sttrrlder, va, ynotare ; to cmpty. 

Survie, ^f. il MpraYTiYere ad altra per- 
■oaa, ■».: sarTlTancc. 

SturrlTaDce, tf. soprayyiTensa: MirTiTor- 
sliip, reyenion. 

SaryiTaaeier, «m. colai clw lia ottenuto 
nna soprayviyenza: he that hat got a 
reyersioa or sorylyorRhip. 

Borrlyant, »m. eopray viyente : evryiyor, 
longer liyer. 

SnrriTre, vm. •oprayyiyere : to rarytye, 
ontliye. 

8ne,pr4». su, sopra; np, upon. 

Sa8eeptible,a4^.Bnscettiblfe ; delicato, sen- 
■ioile, sensitiyo: 8asceptible,cspable; 
delicate, sensiblc, sensitiye. 

SneeepUon, ^f. riceyimento, m.: suseep- 
tion. golng iato holy orders. 

SuKitatioa, 1/. saggestionc, /. ; impulso, 
m.: instigfttloa, motion. 

Soflciter, va. suscitare, far nascere: to 
raise, raise up, create. (Susclter li- 
gnee à 'soa frère, suscitar 11 seme al 
ftatel suo: to raJse seed to one's 
Invttaer.) 

BttlNcrlptlon, if. soprascritta: subscrip- 
tion, direction. 

Sniln, tm. parte della coyerta d' una naye 
cne é tra li cassero e 1' albero di maes- 
tra, /. : a foldlng bridge in a ship. 

Suspect, -e, a4f. sospetto : suspected. (Il 

m'est suspecc, egli m' è sospetto : I 

suspect bim. Un discours suspect 

. d'artiilce, discorso sospetto d' artifl- 

sio: a discourse suspected ofartiflce.) 

8uspendre,«a. sospendere, appendere ; dif- 
ferire, prolungare: to bang up, bang ; 
puU off, delay ; suspend. 

Suspens, aif. sospeso. Interdetto; inde- 
ciso: suspended; undetermined, (Sn 
suspens, in fórse, in sospeso : in doubt, 
in suspense. 

Suspense, t/. sospensione: suspension. 

Suspensif, -ye,a«^. sospensiyo : tbat delays 
or stops from golng on. 

Suspension, s/. sospensione: suspension, 
cessation. (Suspension d'armes, sos- 
pension d'arme: a cessation of arms, 
trace.) Ctruss. 

Suspensoire, ^f. brachiere : a suspensory, 

Suspicion, ijf. sosplxione : suspidon. 

Sustenter, va. sostentare, mantenere : to 
sostalo, maintain. 

Suture, ^f. sutura; cucitura : thesutores 
or seams of the skull; a seving-up a 
wound. 

Suzerain, -e, tmf. signore d' un feudo da 
cui altri feudi dipendono: paramoont. 

Sybille. T, Sibylle. 

Sycomore, m». sicomoro: the sycamore- 
tree. 

Syoophante, «m. barrattiere, ingannatore: 
a sycopbant. 

Syllabe, tf. sillaba: a syllable. 

Syllabique, a<^. sillabico : syllableal. 

Sylloglsme, tm. sillogismo : a sylloglsm. 

SyUogisUque, atff. slUogistico : syllogistic. 

Sylphe, tf. nome che 1 caballisti danno 
agli, spiriti o gooj elementari dell' 
aria,»!.: asylph. 



SylTain, sm. fillyaao, dio de' boschi : Syl^ 

Tanna, a god of the woods. 
Syabole, «m. simbolo, m.; allegoiia, /.: 

symbol, badge, sign, token. (Symboles 

saerés, segni etteriort de' sagramenti : 

the Tisible signs of the I^rd's snpper. 

Symboles dee apòtres, il aimbolo degU 

apostoli: the creed or sum of our 

Christian beUef.) [bolical. 

Symbolique, m4f. simboUoo, simbolo: ayra- 
Bymbollaer,*». aimboliszare: toaymboUse, 

concur. 
Symétrie, tf. atanmetria, proporxioae: 

synunetry,proportion; uiiifbrmity. 
Symétrique, aé(f. compassato, fatto con 

simmetria: in ^nunetry.symmetrical. 
Symétriquement, adv. con simmetria: 

symmetrically. [portion. 

Syinétriser, en. Ur simmetria: to pro- 
Sympatliie,^.stmpatta: sympatby. 
Sympathiqne, aiif. simpatico: sympathe- 

tic, interesting. Cpathise. 

Sympathiser, «a. simpatizsare : to sym- 
Symphonie, ^f. sinfonia, armonia: sym- 

phony , harmony. 
Symphoniste, am. musico : a symphonist. 
Symptòmatique, «4^*. sintomatico: symp- 

tomatlcal. Ltom, sign. 

Symptdme, tm. sintomo, indialo: symp- 
Synagogue, «/. sinagogo, adnaaaione de- 
gli Ebrei: a synagogue, a Jewidi 

assembly. 
Syncope, tf. sincope; sincopa: synoope, 

a sudden decay of the spirita; cutting 

away of a letter or sylLaUe in the 

middle of a word; syncopation. 
Syncoper, vn. far sincopatora: to cut off a 

letter or syllable. 
Syncrétisme, tm. sincretismo : syneretism. 
Syndéròse, i/. sinderesi, rimorso : remorse, 

sting of conscience. 
Syndic, tm. dndico : syndic, a mastor of 

some corporation. 
Syndlcal,-e,fk|f. aindlcale: syndioal. 
Byndicat, tm. sindacato : syndlcate, a sya- 

dic's place. 
Synecdoque, tf. sineddoche: synecdoche, 

a figure in rhetoric. 
Synérèse, tf. sineresi: seneresis, a oon- 

tractlon of turo syllables luto one. 
Synodal, -e,a4;.ataodaIe: synodaL 
Synodalement, adv. sinodalmente: in a 

synod or conrocation. 
Synodique, a4/.»ixioàÌ€0 : synodie. 
Synonyme, (Mb*. sinonimo: synonymous. 
Syntaxe, tf. sintassi: syntaa, construc- 

tlon, the regular Joining of words into 

sentences. 
Synthèse, tf. sintesi : synthesis. 
Synthétique, atff. sintetico : synthetic 
Synthétiquement, adv. sinteticamente : 

synthetically. 
Systématlque, «uff. sistematico: systema- 

tical. CsystematicaUy. 

SystématlquementfOiIe. sistematicamente: 
Système, tm. sistema : a system, snppoai- 

tion. (Système planéiaire, il sistema 

planetario : the planetary system.) 
Bystole, tf. sistole : systole. 



J. A., pren. tua: thy. 

Tabac, tm. tabacco: tobaceo. (Tabac à 
priser, tabacco in polyere : anaff.) 

Tabagie, tf. bettola, stanca doye più per- 
sone si randunano a fumar tabacco; 
cassetta per conseryare tutto ciò che è 
necessario per fumar tabacco : asmok- 
ing-room ; box to keep pipcs, tobaoeo, 
ftc, fbr smoking. 
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Tutelili, $m. MuitsmlMaeo, glaUore: a 
monntcbaak, quack. (]^re le taba> 
ria, Ikr II unni: to play the mouate- 
bank.) 

Tabarinage, «m. cannata, Inilfonerla, /. : 
mountebank's trlcka, Doffooneiy. 

Tatatlère, ^. tabachlera: aniuff-boz. 

Tabellion, •«•. not^jo : a tabelUon, notary, 
■crlrener. Cplaoe or oflloe. 

Tabellionage, m». notariato : a notary's 

Tabernacle, «M. padiglione, m.; tenda,/. ; 
tabernacolo; ciborio, m.: a tent, pa- 
Tillion; tabernacle; plx, Teiael In 
whleb the ho«t ta kept. (Iies tabema- 
cles étemels, gli eterni tabernacoli, le 
eteme maniioni: eTerlaitlnfr tenti, 
heaTen.) imeagre. 

Tabide,<KO'->tenaato, imtuito: lean, thin, 

Tabis, tm. tabi : ttbby. 

Tablser, «i. dar 11 liutro a somlgUansa del 
tabi: to make tabbr-Uke. 

Tablatore, $/. Intavolatara : tablatnre. 
(Donner de la tablatore à qnelqu'un, 
dar briga aqaalcheduno : to eat out for 
onc, glTO him trouble.) 

Table, V. tCToIa; mensa,/.; berlengo; 
indice, elenco, «i. : a table, board ; 
board for meat ; Index. (Tenlr table, 
fkr taTola, dar da mangiare: to keep a 
good table. B«tranoher sa table, sce- 
mar le roeae della tarda: to liessen 
one's table expences. Donner sa table 
à qnelqu'un, dar la taTola : to give 
one hls board. Manger à table dliòte, 
mangiare all' osteria: to dine at an 
ordlnary. Salate table, la sagra men- 
sa : the holy communion or saerament. 
Xcs tables de Moìse, taTOle di Mose: 
the ten commandmente. Tables as- 
tronomiques, tavole astronomiche : 
astronomica! tables. Table pitago- 
riqne. tavola plttagorfea : the multi- 
pllcation table.) 

Tableau, fm. tavola,/.; quadro, m.; pit- 
tura ; descrisione. /. ; eatologo, m .: a 
£ lenire ; description; Ust, catalogne. 
T, vn. intavolare : to set or play one's 
men. (Voas ponvei tabler là-dessus, 
Toi potete star sicuro di quella cosa : 
you may depend npon It.ì [nian. 

Tabletier, M». ebenista, atipettajo : atoy- 

Tablette,f/. scansia, scaffale ; pasticca,/. ; 
pasticco, M. : a losenge, physical lo- 
lenge. 

Tablettes, tififi. libretto de' ricordi, m.: a 
table-book, pocket-book ; tahlets. 
(Tons ttes sur mes tablettes, io vi 
tengo scritto a libro: I have you in 
my books, I remember you.) 

Tabletterie, «/. 1' arte e i lavori dell' eba- 
nista: toys, toy-trade. 

TaUler , «m. tavoliere; grembiale : a board 
for chess, draughts; apron. 

Tabloin, tm. piattaforma mtta di travi par 
piantar una batteria di cannoni,/. : 
a platform of beams to plant a battery 
or cannon. 

Tabouret, «m. sgabello, agabellato: a stool. 
(Avolr le tabouret, avere sgabello in 
corte : to be privileged, alt la the king 
or queen's preaenceT) 

Tae, «m. malattia contagiosa delle pecore 
e de' eastrati,/.: a rot amongcattle 
and sheep. » 

Taeet, tm. tacere mentre gli altri cantano : 
to make a pause In music. 

Tache, ^. macchia, magagna: stain,tpot, 
blot. (Il veut trouver dea taches dana 
le aoleil . egli apporrebbe alle pandette : 
he endeavoura to flnd fault where 
there ia no occaaioB.) 



Tiche, tf. C(nnpito,m.; opera,/.; ataglio; 
lavoro aaaegnato . m . ; a task ; piece of 
irork. (Prendre à tAche, torre a fare : 
to undertake a piece of work. Tra- 
vaiUer à la tiehe, lavorare a prezzo 
férmo: to work by the piece. Babloc 
et en tiche, all' ingrosso: by tha 
Inmp.) 

Taeher, va. macchiare, aporoare : to atala, 
apot, dirty. 

TAcher.vn. penaare. aspirare, aver in mira; 
afonaral, afBatlcarsi: to endeavour, 
strive ; think of, aspira to. 

Tacheter, va. macchiare, variegare : to 
apeckle, apot. 

Tacite, a4f. tacito, aottlnteao : taeit, Im- 
plicit, silent. 

Tacitement, adv. tacitamente, in nodo 
aottlnteao: ailently. [reaerved. 

Taciturne, a4/. taciturno: allent, doae, 

Tacitumité, ^. taciturnità,/.; ailencio, 
m.: tacitumity, silence. 

Taot, »m. tatto: the feeling. (Avoir le 
tact fin. aver il giudixio Ano : to have 
a nice discemment.) 

Tactile, aéff. tangibile : thatmaybetouched. 

Taction, if. tocco, toccamento,m. : taction, 
a touching, feeling. 

Tactique, «/. 1' arte di schierar gli eserciti 
e di addestrargli alla guerra : the art 
of marahalUng an army ; tactics. 

Tael, fm. sorta di moneta di bunco nella 
dna, che vale circa un' oncia d' ar- 
gento: asortofcoin. 

Tafetaa, im. taffetà : taffety. 

Tafla, tm. acquavite di succherò,/. : ram. 

Talaut, tm. voce, /. ; grido del cacciatore, 
m.: a hunting term. 

Tale,!/. (Tale d'oreiUer, fodera: aplllow 
caae. Tale sur I'cbII, albugine, maglia 
dell' occhio : a pearl, web in the eye.) 

Taillable, a4^. soggetto alla taglia : llahle 
to the land-taz or poll-tax. 

TaiUade, ^f. taglio, m.; ferita,/.: agaab, 
cut. 

Taillanderie, <f. 1' arte del ferrajo, f.\ la- 
vori del ferrico* '"P'*: amithlng ; iron- 
ware. [monger. 

TaiUandier, tm. fltbbro, fèrrico : an iron» 

Talllant, im. taglio : the edge of a cutting 
tool. 

Taille, tf. taglio,!». ; taglia ; statura ; tacca ; 
giavexsa, imposizione,/.: the edge of 
a sword ; ahape , stature ; waist ; a tally ; 
tax, snbsidy. (Pierre de taille, pietra 
di tisglio: free-atone. Taille person- 
nelle, taglia personale : poll-tax. 
Taille réelle, taglia reale: land-tax. 
Haute-taille, sopra tenore: a treble. 
Basse<taille, sotto tenore : counter- 
tenor. Taille de violon, violino che 
accompagna il tenore: a tenor viol. 
Taille de bois, intaglio in legno : a 
wood-cut.) 

TaDIe-douce, ^f. Intaglio In rame, m. : a 
brasa cut, copper-plate. 

TalUer, va. tagliare, segare ; far 1' opera- 
alone dell' eatrasione della pietra della 
Tesciea; far un banco : to cnt, cut out ; 
cut for the atone; cut the carda. 
(TaiUer en pièces une armée, disfare 
im esercito : to defeat an army. Taillcr 
dea croupièrea à, snscitar bilghe ad 
uno: tobiing one in to trouble. Tali- 
ler de la besogne à qaelqu' un, dar da 
fkre a qualcheduno : to cut one out a 
Job of work.) 

Taiuereaae,^. donna che aggiusta le mo- 
nete aecondo 11 peso atabilito dal prin- 
dpe: awoman thàt reducea the coin 
to the ttandard. 
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TttiUear, m». tagliatore ; nrtore, sarto : a 
cutter; tailor. (TaiUevr de pierres, 
■earpeUino : astone-cutter.) 

TaQUs, im. bosco, ceduo : a copse, coppice. 
(Gagner le taUlU, darla a gambe: to 
ron away.) 

Talllolr, MI. tacere, tagUero; alwco^a».; 
cimasa,/.: a treactaer, alMicns. 

TaiUon,»». taglia,/. ; taglione, m.: a tax. 

Tain, MI. stagno: a tin-plate. 

Taire, ini. tacere, star cheto: to keep dose 
a secret. (Qui se tait, consent, chi 
tace, acconsente: sileace glres con- 
sent.) 

TaJsson , am. tasso : a badger. Cpriest. 

Talapoin, am. prete Indiano : an Indian 

Tale, MI. talco: tale, isinglass. 

Taled,Mi. taled: a Teli used by the Jews 
in their synagognee. 

Talent,m». talento, m.; abilità, capacità, 
/.: a talent, sam of money among the 
aneients; abtUty, capacity. (Enterrer 
son talent, nascondere 1 suoi talenti: 
to make no use of one's parta.) 

Taler, Daler, $m. tallero : a dollar. 

Talion,m». contrappasso: retallation. 

Talisman, mi. talismano : a talisman. 

Talismaniqne, tu^'- di talismano : talls- 
manical. 

TUlipot, MI. sorta d' albero dell* isola di 
Celiano, /. : a sort of tree that grows 
in the island of Ceylon. 

Tatanonse, ff sorta di pasticceria fatta con 
ora, e» aio e bnrro : a cheesecake. 

Talmud, mi. talmnde : talmud, the Jewish 
rabbinical traditions. 

Talmndiste, mi. talmudista : a talmudist. 

Taloche, ^f. scapezione, m. : a rap, culf. 

Talon, MI. tallone, calcagno ; tacco di scar> 
pa, di stirale ; il monte delle carte da 
giuco : the heel, heel of a shoe or boot ; 
stock at carda. (Etre sur ses talons, 
essere alle spalle : to be at one's beels. 
Montrer les talons, mostrar le cal- 
cagna : to betake one's self to one's 
heels. Talon d'une piqué, calcio d' una 
picca: the lower end of a pike.) 

Talonnor, va. Incalzare, perseguitare: to 
be dose at one's heels. 

Talonnière, tf. scarpe alate, >^. : the 
winged shoes of Mercury. 

Talus, MI. pendio di muraglia: slope- 
ness, shelvtng. 

Taluter, va. alzare nn muro a scarpa : to 
build a Wall sloping. 

Tamarin,M). tamarindo: tamarind (flruit). 

Tamaris, am. tamarisco, tamerice: tama- 
risk (shrub). 

Tambour,Mi. tamburo; tamburino, sona- 
tor di tamburo ; bussola,/. ; pietre del 
fusto d' una colonna, fpl.: a drum, 
drummer; barrel of a watcb; portai; 
tambour or rase in archi tecture. (Tam- 
bour de basque, tamburello, cembalo : 
a tabor, tamborine.) 

Tambourin, mi. tamburino; sonator di 
tamburino : a tabor ; player on a 
tabor. [play on a tabor. 

Tambouriner, vn. sonare il tamburo: to 

Tambourin eur, mi. tamburino: a player 
on a tabor. 

Tamia, mi. stacdo : a searce, slere. 

Tamiser, va. stacciare : to searce, sift. 

Tampon, mi. turacelo, zaffo: a bung or 
stoppie. 

Tamponner, va. turare : to bang or stop. 

Tan, MI. polyere di concia,/. : tan. 

TanaiBie,«/. tanaceto: tansy (herb). 

Tancer, va. saridare : to scold, chide. 

Tanche, ^f. tinca : a tench. [as long as. 

Tandls, prep. mentre, frattanto : whllst. 



Tangente, ^. tangente: taagent in geo- 
metry. 

Taaière,*/. tana, cavecna, /. ; ooTile, a».: 
hole,lurkÌDg-hole or den. 

Tanner, va. conciar le pelli; annegare, 
attediare : to tan leather ; be weari- 
some, tedions. 

Tannerle, «/. la eoncia : a tan-yard. 

Tannear, «m. conciatore di cqjame grosso: 
a tanner. Cso many ; so ,to Chat degree. 

Tant,Mlv. tanto ; coal, A forte: so much. 

Tante, ^. aia: annt. Landby. 

Tantòt, adv. or ora, £ra poco: anon, ^ 

Taon, am. tafisno, assillo: an ox-fly, gad- 
bee. [a riding-cap. 

Tapabor, am. beretta per là campagna : 

Tapage, am. strepito, rumore: a racket, 
noise. [fdlow. 

Tapageur, »m. schiamazzatore: a noisy 

Tape, ^f. scapeszone, m.: tap, pat, slap. 

Tapecu, MI. altaleno : asiringgate. 

Taper, va. battere, dare un colpo: to rap, 
slap or strike. (Taper les chereux, 
crespare i capagli : to firizzle the hair. 
Taper du pied, bussare col piede : to 
stamp with one's foot.) 

se Tapir, vref. accoTacdarai, acquattarsi : 
tosquat.crouch. 

Tapis, am. tappeto : a carpet. (Mettre une 
afflsire sur le tapis, intayolare un 
alBire: to move or speak of a business. 
Tenir un homme sur le tapis, parlare 
d'una persona : to bring one upon the 
stage, speak of him. Amuser le tapte, 
trattenere la compagnia: to amuse 
the company. Tapis Tert, Terdura: 
a grass-plot. Cheral qui rase le tapis, 
cavallo che non si sellerà : a borse 
that does not rise eaough from the 
ground.) 

Taplsser, va. parare, addobbare con tap- 

Sezzerie: to hang or famlsh with 
angings. 

Tapissene, ^f. tapezzeria, /. ; arazzo, m.; 
arazzerla,/. : hangings, a suit of hang- 
ings ; tapestry. [maker, upholsterer. 

Tapissier, am. tapezziere: a tape&try- 

TapÌBSière,a/. la moglie d' un tapezziere : 
the wife of a tapestry-maker. 

Tapon, am. mucchio, condo: a.bundle. 

Tapoter, va. tambussare, chioccare : to rap, 
slap or strike. 

Tapure, a/, l' increspare, m. : a friasling. 

Taquer, va. pareggiare il carattere colla 
battitoja: to set the letters cren in 
the fbrm. 

Taquln, -e, a^f- taccagno, araro ; ostinato, 
caparbio: niggardly,8tingy; froward, 
stubbom, headstrong. 

Taqninement, adv. grettamente, sordida- 
mente: niggardly, meonly. 

Taquinerie, «/. taccagneria, grettezza: 
sordidness, niggardlìness. 

Tarabuster, va. sturbare, molestare: to 
poster, plagae. [beast.) 

Tarando, »m. tarando: a tarand (wild 

Tarare, mi. roce con cui si mostra di farsi 
beffe di dò che altri dice o di non 
prestarri fede,/.: a flddle-stick. 

Tard, adv. tardi; in suU' ora tarda: late ; 
late in the erening. (Il raut mleux 
tard que Jamais, è meglio tardi che 
mai: It is better late than nerer.) 

Tarder, vn. tmp. tar^pire, indugiare ; difl!?- 
rire , rincrescere : to tarry , delay ; pro- 
crastinate, dally ; to long, thlnk long. 

Tardif, -re, adb'. tardiro, serotino : tardy, 
slowly, lingering. 

Tardirement, adv. tardi, lentamente: 
slowly, slackly. [downess. 

Tardireté, tf. tardità, tardesaa: tardlty. 
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Tare, 4A magagna, aMacansa : tare, waate 

of goods. [window-shatter. 

Targette, ^, eerattura delle finestre: a 
•e Targuer, «re/, preraleni: to pretend 

to be proad of. 
Tarière, tj. soru di trapano da forar legni : 

an auger, wimble. 
Tarlf, M». tariffa, /. : a rate-book, tarlff. 
Tarin, tm. torta d' uccelletto, /.: a eort of 

small linging-bird. 
Tarlr, «an. seccare, disseccare : to dry np. 
Tarisaable, nij. che si può disceocare : ex- 

haostjble. Cii>g> 

Tariseement, tm. dineccamento : a drain- 
Tarot, tm. baseone : a baasoon. 
Taroté, -e, adi. (Cartee tarotéet, tJri. 

carte segnate: carde checkered on the 

back.) 
Taroter, vn. tarroccare : to oomplaln. 
Tkronpe, f/. quel peli, che crescono tra'l 

naso e le ciglia, Mf»l.: the haix that 

grows at the top of the nooe between 

the eyebrows. [reoos. 

Tartareux, 'se, adi. che ba tartaro : tarta- 
Tarte, ^f. tartara, tarta : a tart. 
Tartelette, tj. tartaretta : a little tart. 
Tartre, m». tartaro, gromma di botte: 

tartar. 
Tartufo, sin. 'Ipocrito : a hypoerite. 
Tartuferie, ^.ipocrisia: hypocrlsy. 
Tartufler, «n. fare l' ipocrito : to play the 

hypoerite. 
Taa, tm. mucchio, cumulo; mucchio di 

Cento, m.; quantità, congerie, /. : a 
eap ; company, knot ; quantity or 

heap of thlngs. 
Taase, v- taaia, chicchera: a cup or bowl. 
Taseée, tS. una tassa piena : a bowl or cup- 

Ail. 
Tassar, en. ammucchiare: toheapup. 
Tata, «r. legaccio, m. : leading-stnngs. 
Tàto-poule, tm. che ha troppa cura delle 

fsecende di casa, laTacceci: a cot- 

quean, noodle, moUy. 
TAter, va. toccare, tastare; asiaggian, 

gustare; proTare, tentare: to feel, 

nandle ; tasto ; proTO, try. 
Titeur, tm. assaggiatore, toceatore ; in- 
certo, dubbio : a tastar; boggler, ixre- 

solute man. 
Tàtiner. eo. tastare più rolte: to feel; 

grope. 
Tàtonner, eai». brancolare, palpenflare; 

andar tentone, esitare : to feel or 

grope ; grope alon^, feel one's way. 
TatiUon, tm. faccendiere: a busy-body. 
àTitons, uét. tentone, tastone: groping 

along in the dark. 
Taudlon, sin. cattiTa casoccia, /. : a little 

Xltry house or room. 
, tm. cattiTa casipola, /.; porcile, 

m. ; stansa sporca, /. : a piùti7 house, 

paltry room where ereryàilng is dirty 

and in disorder. 
Tareler, va. pansecchiare, chiassare; to 

spot or speckle. 
Tarelurc^A nuicc]iie,punseoehiatura,^. : 

spots or qicekles. 
Tareme, ^. ta^ema, osteria : a taTom. 
Taremier, tm. tavernijo: a Tintner, 

taTom-keeper. 
Taupe, tS. talpa, talpe : a mole. (Il ne Toit 

pas plus clair qu'une taupe: egli è 

cieco come una talpa: he is as bllnd 

as a mole.) Ccatcher. 

Taupier, SIN. cacciator di talpe : a mole- 
Tlanplère, ^f. ordegno per prendere le 

talpe: amole-trap. 
Tanpinée, Taupinière, tf. mucchio di terra 

fatto da una talpa, scarando, m. : a 

mole*hilL 



I Tauplns, «Mjrf. nome d' un corpo di mlli- 
sia Prancese de' tempi di Carlo VII.: 
the name of a corps or Freach militia 
in the time of Charles the SoTonth. 

Tauro, «/. giovenca : heifer. 

Tanreau, tm. toro, tauro; Toro: a bull 
one of the twelTC signs of the sodlac, 
TauruB. 

Taurobole, tm. taurobolo: a sort of expl- 
atory sacriflce of a bull in honour of 
Ceres. 

Tautogramme, tm. tautogramma: a poem 
in which they affect to make use only 
of words beginning with the same 
lettera. 

Tautologie, ^.tautologia: tautology. 

Tantologiqne, oài. tautologico: tautolo* 
gical. 

Taux, «m. tassa, /.; presso stabilito, m.; 
tassa dell' interesse dell daui^o, /. ; 
imposisione: rate, assise set upon 
coDimodities; rate of interest money; 
assessment. 

Taxation,^. tassasioae; taxatl<m. 

Taxe, tf. tassa, tassazione ; imposisione, 
imposta; somma da pagarsi per l' im- 
posisione : a set rate or prlce, assise; 
a tax or assessment ; a sum of money 
to be paid by sssesement. 

Tazer, va. tassare, fissare ; ordinare, fer- 
mar la tassa; tacciare, incolpare: to 
rate or set a rate upon ; tax, lay a tax 
upon; charge, accuse, blame. (Zone 
taxe personne, io non accuso nessuno: 
I accuse no one.) 

Technique, o4/. artificiale, tecnico: artifi- 
cial, technieal. (Vere technlques, Mypl. : 
▼ersi teenisi: technieal Terses to help 
the memory.) 

Te Deum, tm. Te Deum: Te Deum (prayer). 

Tégument,tm. integumento: ategument. 

Teìgnasse, tm. parruccacda, /. : a msty 
wig, nasty head of hair. 

Teigne, tj. tigna; sorta di scabbia degli 
alberi; tlgnuola: scurf, scald on we 
head ; a sort of rust on the barit <rf 
trees ; a moth, worm, tiny. 

Telgnerie, ^. spedale de' tignosi, m. : an 
hospital for thoee that are tronbled 
with the scurf. 

Teigneux, -se, odi. tignoso : scurfy, soald 
head. (Herbe aux teigneux, bardana : 
clot-bur.) 

Telile, if. tiglio, m.; boccia della canapa, 
/. : the rind of hemp or fiax. 

Teluer, va. gramolare il lino: topeel hemp 
or fiax. 

Teindre, m. tignerò, tingere ; insudiciare: 
to dye, eolour ; stain. 

Teint, <%ii. (Drap qui est teint en laine, 
panno tinto in lana: oloth djed in 
the wool.) 

Teint, tm. la tintoria; carnagione,/.; co^ 
loro, m. : dye ; complexion, coiour of 
one's face. 

Teinte, tf. tinta: tint, an artificial com- 
pound oolour. (Demi-teinte, messa 
tinta: messotlnto.) 

Teinture, ^. tintura, tinta, /.; elisslre, 
m. ; snperfisial notisla : impressione, 
/.: dye, hue, colonr; tincture, a Che- 
mical extract : smattering,superficial 
knowledge ; impression, hablt. 

Teintorier, tm. tintore: a dyer. 

Teinturiòre, </. moglie di tintore : a dyer's 
wifle or widow. 

Ttol, -le, ade. tale, slmile; sneh, like. (Tel 
quel, tal quale, mediocre, cosi cosi : so 
so, indifferent. Gens tele qnels, per* 
sono volgari: people in a mean situar 
tion.) 
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Vilé(npte, ■■. tetegnfe : tgltgi *yfc« 



, Mi*. tBtaacBte, di 
•o, t» ttfc » — mr. (TdlciBCBt qvc, 
tilaiCBtedW, di BodDcbe: ao, m» tbat. 
T wlUiHw t q pcIl gwaBt, eodcoal; 



ircU.) 
Tdliae, ^. tdltoa : eoeUe (lak) 



«ente. (Proporitioa téménire, 4f. 
ffnmMMone teBMWto: a rasb pio- 
pwitioB. JosoHcst téméndre, m. 
givlialo tamenulo : a radi Jadcmeat.) 



iMfcly^nadvteeilT. Lboldiu 

TéBéilté,^. tCBCfft&.aaiada: tnMrity, 

Tiwoigoag*, M». toifaMmiaaxa, autorità, 

/. ; atdeitato, ■•.; »roTa, /.: toti- 

r, antbcnity; ticii, próof, eri- 

(T<m<0^af* dB la eonacience. 



tMtiaoBy of eoMcienee.) 
TMMfffaar,*». atteiuuv, teitiflcare; dl- 
»,diClifarai«: totestliy,«koir; 
"keplaiB. 



w-«...«s-«, m.: proTa, /.: testi- 
■oay, witnati ; ugn, proot (Apoeter 
ìm témaia», sobomer ttgOmanS : to 



Mm yeox ea lont 
témolaa, i miei ocelli ae wm tcstl- 
■sam : Z MIT It with aiy owa eyes. 
]M0« B'CB eot témoia, Dio m' è testl- 
BOttto: God luMyw» I «peak tlie trath.) 
, <A tempia: the teaplw of tlie 



,,»——,. .-» — |>^»— .ito; t«m- 
per, ooBstitiitloB. (ATOtr da t«mp4- 
raoient, «Mar di aatnnle ealdo : to be 
anorooMj incUaed.) 

ice^^A'teBqpenua: te atpeia aee. 



Ttmpénnt, -e, tU(f. tnnpeiaate, temperar 
to: t em p óa te. 



Tempi ratara, ^f. temperatura: 



Temperar, m. 'temperara, moderara : to 
temper, allay. (Temperar sa bile, re- 
priiaere la eollera : to moderate one't 
aiifer») 

Tempere, -e, m4f. temperato : temperate, 
aeltlier too hot nor too eold. (Zòne 
tempèrie, m». sona temperata, /. : the 
tenqperste sono.) 

Tempéte, ^.tempesta, procella; horrasca: 
a tempest, stona ; Tiolentpenecntlon. 

Tenpèter, «n. tempestne, fanperrersara : 
to stona. Master. 

Tempie, »m. tempio, tempio: a tempie, 
marah. (Tempie de la globe, il tem- 
pto della gloria : the tempie or glor^.) 

Templler, $m. tempiera, teanplaro : a tem- 
plar,^nla;ht*templar. (Bolra comme 
na templler, ben a coima tassa: to 
drink hard.) CtempleB. 

Tempora], -e, a4^. delle tempie : of the 

Temp<nallti, ^. giorlsdttstone àék tempo- 
rale d' un Teseorado : fhetemporallties 
ofabishoprlc. 

Tempord, -le, a^f- temporale, mondano ; 
seoolan: temporal, tempoeary; se- 
ealar. 

Te mpora l, m». readlta d'un ehierleo bene- 
éstato, /. : the temporaUties of the 
ohnroh. 




ite:far 



iag, proloBgiaff of 
theerflday. 
Teat^oriser, «1». tnaporeggiace, 
giara: to Unger, dalty. 



it. mt. 

liager- 

pattiag ut 



proloager ortisae. 

», a. ; dHaal oae, /. ì 
>, akj oppui Uuità, j-i 
m.; età,/.; s e c ol o, a.: tìme, 
Isare; ag«, days; wcsther; 
(ATaat tovs Ics teuips, prtaia 
di tosti I tempi e n^' andare dC seco- 
li : befsra «he ereation of the world.) 
Fwdre le temps, coasamar II tempo : 
to lese oae^ timo. Passar biea le 
: to pass awaj one's 
Avcrt oae's self. Il 7 a temps 
1, ▼' è tempo per osai cosa : 
thera Is time for ali things. Il fyt 
besQ teBips, mauTaIs tempo, ft bd 
tempo, cattiTo tempo: it la good or 
bad weather.) 

a Temps, aite, a tempo, ad ora apportane: 
In time, opportonèly. {Sn mème 
nel ponto medesinio: at the 
omeat. De toat Tcmpa, ses»- 
pra: always. Du Temps en temps, di 
quando in qaando : now and then.) 

TenaMe, «Uy. slcnro, ohe paò esser diffeeo: 
teaaUe, capable of defeaoe. 

Teaace, m^. tenace, traente; aTaro, spi- 
loreio ; ostinato, fermo ndle soeidee: 
Tlaeoas,elanmi7; coTettMis.niggardly; 
obetinate, flrm in one'S opinion. 

Ttaaciti, ^. tenacità, Tlscoeità ; avafisia: 
clammmeas, Tìscoaitf ; eoTetonanem, 
nlnardliaem. 

TeBaille, ^f. tenaglie, J^; opera a tena- 
gUa, /.: pince», nlppera; a teaall. 
Una of ontaroih In fortìfficatioa. 

Tenalller, va. atteaagilara: to pinéh or 
tear off the Hesh with red-hot plncers. 

Teiudilon, tm, lanette, /. : a little mooa in 
foitiflcation. 

Tenancier, ss». liTelIaxio, eensoailo: a 
tenant, eopyholder. 

Tenant, na. colai che in ona giostra ftce- 
ra fronte a totti gli ossalitori: the 
first Challenger In a tonnuanent. (Les 
tonante et aboottasantt, poderi, ter- 
rani a4)acenti : the abmttais of a piece 
ofgroand.) Cheraldry.) 

Teaante, m^ tenenti : the si^ipoTcem (in 

Tendance, <f. tendenna, dlresloae: tea- 
denc7, direction. 

Tendant, -c,a4f' tendente : tendfng. 

Tendincax, -ee, «uff. teadlnoso: lUl of 
tendone. 

Tendott, tm. tendine : a tendon. 

Tendre,m^. tenero, molle; affettnoeo,eom- 
passIOBevole: soft* tender; coaspas- 
sionate. (Pain tendra, «m. pan fresco : 
soft, new bread. Il est tendra anz 
moaches, egli è penaaloso, teaero : he 
is tooehy. Aroir la tuo tendra, arer 
la -lista debole : to be teader-eyed.) 

Tendre, tm. tenerasza,/. ; aflètto, m» : ten- 
demess, sifection. 

Tendre, «a. tendere, distendera: to head. 
(Tendra an are, caricar l'ureo: to bend 
a bow. Tendre on piège, tender lae- 
eiaoli : to laya snara or ambash. Ten- 
dre aox bécasses, tendere reti per 
prendera beccacle : to spread a net to 
cateh woodoocks. Tendra on partiloa, 
disteadere on padiglton» : to piteh a 
tent. Tendra on Ut, assetan na latto : 
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to tet np • bed. Tendre é» deuU ose 
chambre, parar di nero nna staiisa: to 
lumg a room in moumlnf . Tendre le 
eoo, allongar 11 ooUo: to etreteh out 
the neck. Une nuiadie qui tead à la 
mort, malattia mortale: a deeperate 
diseaee.) 

Tt nd remept, ade. teaenanente; tenderly. 

Tendr ceee , tf. tenerena,/. ; affetto, amore, 
m. : tendemeee, ienelMUqr ; lore, 
passion. Ctoftneee. 

Tenoreté, ^. tenerlt«dlne : teaderaeM, 

Tendroa, «m. tenerume : a tendrll, yonnf 
ahoot, yonng gristle. 

Tenèinrea, Mt. tenétee,/pl. ; b^jo, m.; tris- 
tesia, /.; cattlro etato; obblio. «•.; 
obliTione, dlmenticansa,/.: daruem, 
the dark; eotroir, beli; obllrion, 
error; tenebree, a serrlse fo ealled In 
the Biomish chiureh. 

TéBébreoz, -te, a4f. tenebroeOyCaligfnoeo ; 
oecoro: dark, AiH of darknee»; ob- 
•core. 

Taieame,M«. tenettaBo; tenenniu. 

Tenette, ^f. taaa^etta di eeralco: a 
plncer. 

Teneor, tm. tenore, 11 oontennto : tenonr, 
content, purport. (Teneor de llTret, 
che tiene il libro; a book-keeper.) 

Tenir, eim. tenere, arere, poeiedere ; ecrig • 
nere. Impugnare ; neupare, Impadro- 
nlni; eieer quinto; etare, tenoni; 
aaeomlaHare; contenere ; aver luogo: 
to hold, hare, or be pouened of ; take 
liold of ; ufurp, take by force ; Joln or 
bennt to; stand, remain; reiemble, 
be like; deftnd, preserre; hold a 
place. (Tenlr ftir les fonts, tenere a 
battesimo: to stand godfsther). 

Tenon. «m. arpione, nnghero; tralcio, 
palmite: a tenon, the end or a rafter 
putinto a mortice ; thestrlngof a rine. 

Teniion, tf. tensione: tenslon, bendlug. 

Tentant, -e, «u^f. tentante: tempting. 

Tentateur,«n. tentatore: atempter. 

Sentatif, •▼«, a4f. tcntatlro, testante : 
tempting. Ctlon. 

Tentation, fr, tentaalone, rogUa: tempta- 

Tentattre, <f. tentatlTo, sibilo, «• ; tese, 
/.: an attempt, effort; a probation 
sermon. 

Tenter, va. tentare, rischiare ; allettare ; 
spingere: to try, attempt; tempt, 
inrite : induce to erll. 

Tentare, v. arassi, Murf. tapesserla, /. t a 
ffuitoihanglngs. 

Itaue, ^. Tcstito, m.ì tenuta, stabilità, 
fermessa, f.: dress; holding, flrmness, 
eonstancy; aslttlng. 

Temi, -e,<HV. tenue, sottile, picciolo: thin, 
tenuous. 

Tfoidté, ^f. tenuità : tenulty, thiunesi. 

Tercère, tm. rufflano : a pimp,go*between. 

Tercet, mm. torcetto: aticrcet, stSTO 6f 
threoTerses. 

Térébenthine, ^. trementina: turpentlne. 

Térébintlte,«in. terebinto: the turpentlne- 
tree. [pannlng. 

Térébration, if. Il trapanare, m. : a tre- 

Tergirersateur, »m. colui che tergiversa : a 
flincher. 

TergÌTersation,i/. tergiTersasione: flinch- 
ing; tergiTcrsation. 

Terglrerser, «n. terglreraare : to flineh. 

Terme, $m. Toce, parola, dlsione,/. ; stato, 
procinto ; fine, scopo, m, ; meta, 
/.: term, word, exprésslon; state, 
pass, condltion ; alm, soope, end, 
design. 

Termlttaison, t^. terminaalOBe: termlaa- 
tlon or endiag of a word. 



Terminer, va. terminare, limitare: Anire: 
to terminate, set bounds ; end, finish. 

Temalre,«<V. ternario I tenarjr. 

Teme, «v. appannato, seoloiftoi d«ll, tar- 
nished. 

Temlr, m. ooeuimre, oAtsoBre: to dnll, 
umish, obscnre.cast a blemlsh npon. 

Temlssnre, 4f. seoloramento, *.: tarntth- 
ing, dttlling. Cbits. 

Tcnlère, af. conigliera : a bnmw tot rab- 

Terraln, tm, terreno, spasio di terra: 
fffouad. (Disputer le terraln, diffea- 
dersi bene: to dispute the ground. 
Oagner da terraln, aransarsl a pooo a 
poco in aAure : to gain ground.) 

Terrasse, ^f. sterrato, et. o alsata di terra 
ne' giardini per comodo del passeggio, 
/. ; «errasse, battuto, m. : a «emee, 
terraoe-walk ; fiat roof. 

Tenasser, •«. tenrapienaie ; atterrare, get- 
tare a tetra; Tlneere: to terrace 
a wall, strengthen it wlth earth ; 
throw, fllng down ; OTeieoaie,JKHiplus 
one. [maker. 

Tezrassier, «». che fa I teranl : a terrace- 

Terre, tf. terra, /.; temno; stato, paese, 
m. ; oontrada, /. ; podere, ftmdo, tu- 
mulo, m.: the earth; land, gnmnd, 
eoli; dominions, country; a ÙMra, 
maaor, estate ; tomb. 

Terreau,nn. sterco: mould. 

Terreln, Y. Terraln. 

Terre-plein, tm. terrapieno : platfsrm of 
earth. 

se Terrer, «r^. nascoudersi sotto terra: to 
earth one's self. 

Terrestre, a4f. terrestre, tensBo: tdri e s - 
trlal, earthly. 



Terreur,^/'. terrore, roarento, ■§.. •••.«■, 

oonstemation. (TerTeurpaalque*tel^- 

ror panico : a panie (error.) 
Terreux, «se, aty. terroso : tali Of earth. 
Terrible,«4'. terribile ; spaventoTOle : tei^ 

rlble; wonderous, sttange. 
Terrl blement, tUtv. tenib ilment e; terri My. 
Tcrrten, -ne, €uy, tenestre, di terra; tìu 

possedè molte terre: earthly; rlidi In 

landa. 
Terrier» m». registro ddle terre; corlle, 

buco: eouxt-roll, land-book ; a burrow 

where coniee, ftóes, te., earth tham- 

selTCs. 
Terrine, 4A aorta di tato da euelna, callao: 

an earthen pan. 
Terrinée, tf. un citino pieno, tu.: a 

panftU. 
Terntolre.tm. territorio: teRitory,jurii- 

dlction. Csoil. 

Terrolr, nn. terra, /.; terreno, m. : ground, 
Terser, «a, tonare, arare la tersa Tolta : 

to plough a thlrd tlme. 
Tertre,MM. poggio, colle: alittlelilll,rlslng 

ground. 
Tessons, tmfl. possi di raso rotto, eipl. ; 

rottame, m: plcces of a bcoken reasel, 

potsherds. 
Test, «in. cranio : the skull. 
Testaoé, -e, tuff» testaceo, coperto di sca^ 

glie: testaeeons. 
Testament, tm. testamento: the Testa- 

ment; awiU. (L* Ancien et le Non- 

Teau Tcatament, la Sacra Bcrituura, 

/.: the Holy Scripture.) 
Testamentalre, a4f' testamentario : testa- 

mentary. 
Testateur, tm. testatore : a testator. 
Testatrice, 4A tostatrice : atestatrlx. 
Tester, m. testare: to make one's will. 
Testlcules.Mtfri. testicoli: testides. 
Toetimonial, -«, atff* testimoniale: testi- 
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TMtoB, M». t«tton«, tettoon: aa old lil- 
Tcrcoln. 

Twtoiuier, va. pettinare, arcoBClue ; bat- 
tere ! to Mede the hair ; beat, colf. 

Teeta, Y.Tètn. 

Titaaae, ^. p<waTlssa: a swaggingbreast 
or dag. 

Tète, ^. teita, /. , capo, m. ; capelli, m^. ; 
intelletto, ingegno, m.; mente,/.; il 

Srimo luogo, m. : head, paté, nod- 
le; head of hair; ienM,mliid, onder- 
acanding ; the head, first place. (Mal 
de tète, mal di eapo : the head-ache. 
Iiatètemetonme,migirailcapo: my 
head tome round, I feel giddy. Tète 
conronnée, testa coronata : acrowned 
head, klng. Une tète folle, ^. un cer- 
TeUone, m.: a giddj'brained, hare- 
bralned man. La tète d'nne armée, 
la fironte dell' esercito : the front of 
ananay. Tète d'un oignon, capo: the 
head or root of an onion. Tète d'un 
clou, capocchia: the head of a nalL 
Tète d'nne aiguille, la cruna d' un 
ago: theeyeof aneedle.) 

Tète-mort,4f. capo morto: caput mortnum. 

Tète-à-tète, aé9. tesU a testa, a quattr' 
occhi : Ihce to face, check by jowl. 

Tlte-à-tète, MH. conTersasione segreta, /.: 
a prirate eonrenatlon between two 
persons. 

Tète-comue, tf, sorta di pianta: a sort of 
plaat. Csuek. 

Té ter, va. poppare, succhiare il latte : to 

Tètière,*/. cuffletta; testiera: astay-band 
fbr a new-born ehlld; the head-stall 
of abridle. 

Tétia, sm. capessolo, m. ; tetta, /. : the 
nipple. 

Tétine, tf. tetta di scrofii, di vacca; am- 
maocatora: the udder, teat; bruise, 
contuaion. 

Titon, «m. mammella, poppa: a breast, 
woman's breast. 

Tetracordo, «m. tetracordo : a tetrachord. 

Tétradragme.m». tetradramma: aGredaB 
silTcr coin. 

Tetraèdro, «m. tetraedro : asqnare. 

Tétrarque, m*. tetnurea : a tetrarch. 

Tette, 4^ sinna, tettola : the teat, dog. 

Tètn,- e, a4f. ostinato, pertinace: obettnate, 
headstrong. 

Teste, M>. testo; testa d' una predica: 
text, an anthor's owa words; suttfect 
of a sermon. (Petit texte, testino : 
brevier, breriary.; 

Thé,M>. tè: tea. 

Théàtral, -e, a4j. teatrale: theatiioal. 

Théàtre, tm, teatro, m.; opere comiche, 
tragiche, dramatiche di qualche auto- 
x«,>iri. : Btage,theatre,playhouse; the 
theatrical writings or any author. 
(Ohaugements de théàtre, *mfi. mnta- 
sione di scena, /^. : a changing of the 
soenes. Monter sur le théUre, far il 
commediante: to go upon the stage, 
tum actor. Pièce de théàtre, <A opera 
teatrale, dramma, tragedia, comedia : 
a play, tragedy, comedy.) 

Théière, ^. raso per il tè, m.; teiera, /.: 
a tea-pot. 

Théiste, tm. teista: a delst. 

Thème, fwt. tema, argomento, «i. ; trada- 
sione da farsi dallo scolaro, /. ; tema 
celeste, wt. : a theme, argunient ; ex- 
ercise; celestial theme, horosoope, 
natirity. 

Théocratie, tf. teocrasla: theoeracy. 

Théocratique,a4r. teocratico: theocratical. 

Théogonie, ^. teogonia: theogony, the 
generation of the gode. 



Théologal, sfls. teologale: a doctor of divi- 

nity. 
Théologale, ^f, prebenda teologale : a pre- 

bend bestowed upon none but doctors 

of dlTlnity. I [Tine. 

Théologale, a4i. teologale, teologico: di- 
Théologie, if. teologia : dlTlnity, theology. 
Théologipn, «m. teologante: a diTine, 

theologiaa. 
Théologienne,^. teologa: awomaaorglrl 

that understands diTinity. 
Théologique,a4r> teologico: theologleaL 
Théologiquement, «#*. teologicamente: 

theologically. 
Théorème, tm. teorema : a theorem. 
Théorie,V> teoria, teorica: theory. 

latioB. 
Théoriqne, «if. teorico : theoretic 
Théoriquemeat,«4*.teoricameate: theort- 

cally. rpeutic. 

Thérapeutiqne, aH. terapentleo: thera- 
ThArapentique, ^. terapeif tica : the art of 

curiag diseases. 
Thériaca), -e. teriacale : theriacal. 
Thériaque, V' teriaca, triaca: treacle. 
Thermal, -e, a4s. termale : haTlng a warm 

minerai quality. 
Tbermes, tmpt. terme, bagni: tìiemue, 

hot baths. Cmeter. 

Thermomètre, «m. termometro: a thermo- 
Thermoscope, «M. teimoscopio: a tliezmo- 

scope. 
Thésauriser, va. tesaariasare: to he^ np 

treasares. 
Thèae, tf. tesi; difesa: athesis; disputa- 

tioa; thesis-sheet. (Souteair thèae 

pour quelqu'un, assumere la difesa di 

alcuao : to take upoo one'a self the 

defenoe of another.) 
Thesmotèthe, tm. tesmoteta: a guardian 

of the law, a tltle given to the ooa- 

siderable magistrates In Qreece. 
Theargle, tf. teurgia, magia: a sort of 

magio. 
Thon,s«. tonno: atnaay. 
Thonine, 4A tonniao : tba fleah oTa tumy 

cut and salted. 
Thonnaire, «m. tonnara : a sort of net used 

in the Mediterranean for catching 

tunnies. 
Thorachiqne,(ktf. toracico, pettorale: cto- 

machic, poeterai. 
Thorax, mi. torace: thethorax. 
Thrumbus, tm. tumore, m. ; gonfiessa pro- 
dotta da un' emissione di sangue, /. : 

a tumour which oftea happens after 

bleeding, at the place of opening of 

the rein. [rary. 

Thuriféraire, tm. tnreferarlo: a tharife- 
Thym, «m. timo,sermollino: thyme, asorl 

of sweet herb. 
Thymbre,nn. timbra,/.; timbro, m.: the 

herb saTonry. 
Thymélée, tf. timelea: a sort of plant. 
Thyrse, tm. tirso : Bacehus's Javelin wrapt 

with Tine leaTOS and iTy ; thyrsus. 
Tiare, tf. tiara,/. ; triregno, m. ; tiara pon- 

tiUcia,/. : a round omameat for the 

head, Bomething like a mitre or crown, 

worn by the ancient Persiana; the 

pope's triple crown. (Porter la tiare, 

portar la tiara: to be pope.) 
Tic, tm. sorta d' infermità de' caTalli; 

ticchio, ghiriblssio : the tick, a kind 

of disease among horses; conTnlsiTe 

motion, convulsive flt. 
Tiède, «li. tieoido, tepido ; pigro, lento, 

debole: lukewarm; ooldandslack,in- 

dilferent, 
Tièdement,etfe. tiepidamente, pigramante : 

coldlT, with indUference. 
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TlMear, ^. ti«pld«sca, tiepldltt ; lentcna, 
pigrizia: lakewamuieu, indifferency, 
ooldneM. 

TlMir, «n. tiepldare, dlrenlr tiepido : to 
eool, grow mkewarm. 

Tlea, 'ne,pron. tuo, tua: thlne, thy own. 

Tlerce, ^f. tersa ; tersa mag^ore, tersa in- 
feriore o baasa; tersa bozsa di stampa: 
atercetfthirdin music; tierce atpieket ; 
tlerce in fencing ; second rerise among 
]^ttters', third, sixtietli part of a se- 
cond in mathematics. 

Tiercelet, tm. tersolo : a tassai, tiereel» tbe 
maleof ahawk. 

Tiercement, tm. aumento del terso: ea- 
hanclag the price by a third part. 

liereer, «n. aumentare il terso: to eabaaee 
the prlee a third part. 

Tleicon, m*. il terso a' una misura intera : 
the third pan of a measure. 

Tieit. aree, aia- terzo : third. (FlèTre 
tlerce, ^f. febbre tersana : the terUan 
ague.) 

^g«> <f> troneo,ftisto, ceppo; gambo, stelo, 
«1. : the trunk of a tree ; stalk, biade, 
stem, shank of a plant. (La tige d'une 
botte, la gamba d^ uno stirale: theleg 
of a boot.) 

Tlgnon, «M. tignone: the hind part of a 
woman's head of hair. 

Tigre, am. un tigre; un uomo crudele: a 
tiger; crnelman. [mlstreas. 

Tlgresse, ^. una tigre: a tigress: cruel 

TUlac, tm. tolda,/. : the deck of a ship. 

Tille, »f. membrana sottilissima che si 
troTa tra la corteccia e'I legno del ti- 
glio: therlndof a yoang linden tree. 

TiUenl, 9m. tiglio: the llnden tree. 

Ttanbale,^. timballo, tabaUo,m.: akettle- 
drum. [mer. 

Tlmbalier,«M. timbalUere: a kettle-drum- 

Timbre, m». campana ; bolla, /. ; cimiero, 
elmo, m. ; testa,/.; capo, m. : a beli, 
clock beli ; stamp ; the helmet or crest 
of a coat of arme ; head. 

Timbrar, va. porre un elmo; notare la data 
e'I sommario d' una scrittura : to crest 
(in heraldry) ; to write the preamble, 
argnment of an act of parliament, or 
other writing. (Timbrer du papier, 
du parchemln, bollare: to stamp paper 
or parchmeat. 

Timide, a4é. timido, pauroso; modesto: 
tlmorou8,fearftil; bashfbl. 

Tlmidement, orfp. timidamente; timorous- 
iT, fèarftdlT. [ousness, fear. 

Timidité, 4A Umidessa, timidità: timor- 

Timon, «m. timone ; gubemacolo : the 
beam of a cart, pole of a coach; helm 
of a ship. 

Tlmonnier, «m. timoniere, timoalsta: a 
steersman. 

Timore, -e, aàS. timorato: tlmorous, fear» 

Tlne, •/. bigoncinola: anopen tnb. [fU. 

Tinette, tf. secchione : a tub with ears. 

Tintamarre, «n. baccano : a nolse, bustle, 
harly-burly. 

Tintamarrer, va. far baceaao,baceanello, 
o chiasso: to make a nolse, or hurly- 
burly. 

Tlntement, tm. tintinno, suono; flschia- 
mento degli orecchi: the tink, tlnk- 
llng of a beli ; a tinkllng in the eais. 

Tintenagne, ^. composizione metallica di 
stagno e di blsmutte: tutenague, a 
sort of white metal. 

Tlnter. ecm. sonare a tocchi: to toll a 
beli. (Tlnter le sermon, sonar la pre- 
dica: to ring the sermon beli. Le ser- 
mon tinte, suonano 1 tocchi della pre- 
dica: the seimon beli riags.) 



TÌatovin,«m. snfolamento delle orecchie; 
batticuore, aflknno : a tlngUng in the 
ears: anxiety. 

Tlque, V. secca : a tick, sort of rermln. 

Tiquer, va. arer 11 rlsio di appoggiar 1 
denti alla manglatqja ed al capestro : 
to bare the tick (horses, &c.). 

Ttrade, «/. tirata, l.\ passo, m.: a train, 
serica. (Tout d'une tirade, ade. d' una 
tirata: without intermiuion, ali at 
once.) 

Tirage. am. tiramento: pulliag, drawing. 
(Tlrage dea fenllles dlmprimerie, lo 
stampare al torchio: the press- work 
In a printing-houae.) 

Tlralllement, am. stiratura,/.; tiramento, 
m.: pulling and haaling about. 

Tiralller, van. tirare, atirare ; far un oat- 
tlTO tirar d' archibuglate, o almlle: 
to pulì or haul about ; shoot ili and 
often. 

Tirallleur, tm. soldato, o cacciatore che 
spesseggia 1 tiri d' archibugio e tira 
male; uno che scaramuccia: a bad 
marksman, akirmisher. 

Tlrant, tm. cordellina, /. ; nastrino ; ti- 
rante, ffl. ; prima eoTd%.f. ; fondo, m. ; 
altesza d' acqua di cui una nare ha 
biaogno per essere a galla,/.: parse- 
Btrings; a beam reachlng from one 
Wall to the other; draughtof a ship, 
the ablp's gauge. 

Tirasse, a/, strascino, erpieataJo,m.: a net 
fbr qualls, partridgea, ftc. 

Tiraaser, va. cacciar colla atrasdno: to 
catch with a net. 

Tire, tf. (Tout d'une tire, in uno tiro : ali 
at once, ali together.) 

Tire-balle, am. tirapalle: an instmment 
with which anrgeons extract a ball. 

Tire-botte, tm. fettuccia per calzar gli sti- 
Tali,/. : a boot-Jack. 

Tire-bouchon, tm. rampinetto per Istlrar 
1 fiaschi ; tira-buclon : a cork-screw. 

Tire-boarre,am.caTaatraccl: agun-acrew. 

Tire-fbnd, tm. campanello con Tite per 
tirar su 1' ultime doghe acciò entrino 
nella sina; strumento per carar l' osso 
segato da trapano: a cooper's turrel; 
surgeon's terebra, piercer. 

Tire-ligne, tm. stile, tiralinee : a drawing- 
pen. 

Tirelire, cf.salvadani^o, m.: a money-box. 

Tire-mo8Ue, am. stromento da tavola ad 
uso di carar il midollo dall' ossa : a 
marrow-apoon. 

Tire-pied, ttn. pedale, capestro: a dioe- 
maker's atirrup. 

Tlrer,«a. tirare , trarre ; stampare, impri- 
mere: to draw, pulì, lug; print. (Tirer 
r^pée contro quelqa'un, tirar la spada: 
draw the aword againat one. Tirar la 
langue, cavare la lingua : to pulì out 
one's tongue. Tirer de l'aigent, cavare 
danaro: todraw money out of one. Ti- 
rer de l'eau, cayar acqua dal pozzo : to 
draw water from a well. Tirer à 
quatre chevauz, squartare a quattro 
cavalli : to draw a criminal in quar- 
ters by four horses. Tirer vengcance, 
Tendicarsi : to revenge one'a self. Tiri v 
un ftisil, aparare, scaricare: toflirea 
gun. Tbrer au voi, tirar al volo : to 
shoot flying. Tirer la racine carrée, 
estrarre la radice quadrata : to extract 
the square root). 

Tiret, tm. pessuolo di cartapecora, m.: 
divsione : a slip of parchment; a di vi- 
sion in printing. 

Tlretaine, tf. bucherarne : Unsy-woolsey, 
oapiution-stuir. 
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Tlrevr, m». (Tlreor d'or, flUloro: a gold 
wir«>drawer. Tirevr d'arme*, maestro 
dlioherma: afeneinjr-maater. Tirenr 
da Ulne, mbamaatelli: a thief tbat 
will saateh a cloak off one's thoalden 
aad ma away with it.) 

Tlioir, su». caMettiBO : a drawer. 

Tiiaae, tf. tlMuia, aeqaa eotta : tatflaf- 
watar. 

Tiaon, Hn. tiMone, tiaso: a flrebraBd. 
(Tlion d'enftnr, tlasone d'infemo : 4 
èrebrand, a makebate.) 

Tltonner, *». etassieara 11 Amoo: to poke 
the Are. 

Tltoimear, m». ehe ama a atossleaz* U 
ftioco: a poker. 

Timer, va. temere: to weare. 

Tlaserand, m». temitore : a wearer. 

Tlma, ma. fettaceia,/. ; nastro, m.t tlisae, 
•erte*. (Timu d'on disconrs, ordito 
d' nn dlàcorso: the framing of a dia- 
course. Tlmu dee grandee aottons, 
•erte di grandi Imprese: a series of 
Boble acnons. 

TlMure, tf. temitura, testura : weavlng or 
textBTc. (Tissare d'un disconrs; tes- 
tura, oompoeialone : the oontexture of 
a dlMourse.) 

Timntier, «m. nastr^o, fettnceli^o : a ttb- 
bou- wearer. 

TlthTmale, m». tltlmalo, titlmagUo: mllk- 
thlstle. CtIckUng. 

Tltlllatlon, ^. titillamento, m. : tltlUatlon, 

Titre,«m. titolo, m.; iscrUione, /. ; grado, 
m.\ ragione,/.; dritto, m.; scrittura, 
/. ; stromento, m. : title, Inscrlptlon ; 
mark of dlgnlty or honoar; right ; 
wrltlng or instnunent. 

ntrer, «a. titolare, intitolare: to gire a 
tìtie to a person. 

Tltré, -e, adì. titolato: hoBouraUe, that 
has the tltle of honour. 

Titulaire, a^. titolare, titolato: titular. 

Titulaire, ma. titolare: an Incnmbent. 

Tocane, tf. premone, m. : new wine. 

Tocsin, am. il tonare a stormo la campana 
del popolo ; campana dello stormo,/. : 
an alarm, alarm-bell. ^Bonnerle toc- 
ala sur quelqu'nn, eccitar 11 popolo 
contro qualcheduno : to raise the peo- 
ple agalnst one.) 

Toge, f/. toga : the name of the gowa wom 
by the Romane, toga. 

ToUe, tf. tela ; tendone, sipario, «i. : cloth, 
linen cloth ; the curtain of a theatre. 
(Toile cirée, tela incerata: oil-cloth. 
Toile pelote, tela dipinta: palnted 
calicò. Toile Imprlmée, tela mesticata: 
printed calicò. Toiles d'un mouUn i 
▼ent. Tele d' un mulino a vento ; the 
sails of a wlndmill. Toile d'or ou d'ar- 
gent, tela d' oro o d' argento : a tissne 
of gold or sllrer. ToUe d'araignée, 
tela di ragno : a splder's web.) 

Toiles, ^fip^. reti da prender cerrl : toils or 
net to take stags, Ac. 

Toilerie, tf. teleria : Unen trade. 

Toilette, if. taroletta ; tutto ciò ehe serre 
per la toilette d' una donna : a toilet, 
dremlng- cloth : ali the dressing things 
for a woman. (Plier la toilette, portar 
via i mobili d' un uomo o d' una 
donna: to pack away one's goods and 
be gone.) 

Toise, tf. tesa: a measure containlng six 
feet in length, a fathom. (Tolse cou> 
rante, misura corrente: running mea* 
sure.) 

Tolse, «m. misura fatta colla tesa,/.: the 
measuring the brlckwork or jolner's 
work of a house. 



Tolseur, tm. misuratore : a measurer. 

ToUon, tf. tosone, vello, boldrone, m. i a 
fleeoe. (L'ordre de la toiaon d'or, 
toeone d' oro : the oidar oì the goldaB 
fleece.) 

TOlt, ea». tetto: the top of a home» zottf. 
(Toltàcoehons, porcile : hog-atjO 

Tole, tf. latta : Iron piate. 

Tolérable, aé^. tollerabile : tolarahle. 

Tolérance, «/. toUeransa, indnlgena^: to- 
Ieratica, oonnivance. 

Tolérant, m*. tollexaate: ome who ia foac 
toleration. 

Tolérer, va. tollerare, comportare : to to- 
lerate, bear with. 

Tombe, 4A tomba,/.; tumulo, m.: atomb- 
Btone. (Bescendre dans la tombe, mo- 
rire: todie.) 

Tombeau, m». sepolcro, monumento, a».; 
sepoltura, /. ; tumulo, m. : a tomb, 
monument; uè grave. ^I^es tombeaux 
sont sacrés, 1 sepolcri sono cosa sacra : 
aepulchres are sacred things. Pidèle 
jusqu'an tombeau: fedele Uno alla 
morte : fàithful to the grave.) 

Tombeller,s«. carrettejo: acarman. 

Tomber, vn. cadere, cascare: to fidi, 
tumble. (Tomber de cheval, cader da 
cavallo: to fall fi-om a borse. Tom- 
ber malade, cader malato: tofallsick. 
Tomber de flèvre en chaud mal, cader 
dalla padella nella brace: to fall out 
oftiiefirying-pan iato the Are. Tom- 
ber raide mort, cader morto : to die 
BUddenly. Tomber dans le méprls: 
cader nel dlsprecso: to filli Into dls> 
grace. Tomber sur les ennemls: dar 
addosso al nemico: to filli upon the 
enemy. Tomber dea nues, restare at- 
tonito: to be astonished.) 

Tombereau, tm. carretta per il tranorto 
delle immondiaie,/. : a tumbrel, dung- 
cart. 

Tome, s«. tomo: tome, volume, part. 

Ton, ma. tuono, m.; maniera of pronim- 
alare,/.: tone, voice. 

Tondeur.sm. tosatore: ashearer. (Tondeur 
de waps, cimatore: a ahear-man or 
cloth- worker.) 

Tondre,«a. tendere, tosare ; cimare; ton- 
der, radere 1 capelli, la barba: to 
ahear, finish cloth ; shave the beard, 
cut one's hair. (Tondre nn homme, 
Ihr frate, to make one a XQonk. (Je 
veux qu'on me tonde si Je fkls telle 
choae, mi sia tagliato il collo ae lo fb 
la tal cosa: l'il be hanged if I do such 
a thlng. Tondre sur un oeuf, aqimr- 
tare lo zero : to flay a louse.) 

Tenne, tf. botte grossa : a tun. (Tonae 
d'or, botte d' oro : a ttm of gold.) 

Tonneau, «m. botte,/. : doglio, m.; tonnel- 
lata,/.: a cask, vessel, tun, ton. 

Tonneler. «a. prender gli uccelli col butrlo; 
prender negli agguati : to catch blrds 
with a stalklng-horse; entrap. 

Tonnelerie, tf. luogo dorè si fimno le botti, 
m.: acooperage. 

Tonnelet, m». fUda d'un abito alla Ro- 
mana, /.: the border of a Roman 
habit. Cneler. 

Tonneleur,<m. cacciator col butrlo: a tun- 

Tonnelier, tm. bottsjo: a Cooper. 

Tonnelle,4<. pergola; butrio, a».: aa az- 
bour; a sort of net to take par- 
tridges. 

Tonner, vn. ìf imf. tonare ; romojegglare: 
to thnnder; make a thnndering noiae. 
(Il tonne contre le vice, egli Inveisce 
contro de' tÌ^ : he invelgha agalnst 
Tice.) 
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Toniicne, am. tuono; ftdmiae: thoader; 

a thuBder-ÌMlt. (Ce fut on coap de 

tonnerre ponr lui, quello fu per lui un 

eolpo di ftUmliie: be wu thondei^ 

•truck at it.) 
Tonuure, ^f. tonrazn : tontnre, a prieet'e 

tonanre. Lcrowii. 

Tonaurer, «a. tonmirare : lo ihaTe one's 
Tonte, ^. il tosare ; il tempo del tOMurc, 

flw. : shearlng ; ilieariug-tlme. 
Tentine, tf. tontina ; anaaitlea,aitrTÌTor- 

•hip. ClDf. 

Tonture» i/. efanatora, tonditura: abear- 
Topase, ^f. topaaio : topas, a sort of pra» 

cious stono. [dice. 

Tope, iiUeii, toppa: dooe, knocklag at 
Toper, «n. toppare. tener la posta: toagree 

to a thing, let it be so done. 
Topinambour, tm. tartufo bianco : tort of 

potato. 
Toplque, at^- topico : topical. 
Toplque, «m. un topico : a toplc 
Topograpbie,^. topografia: topograpby. 
Topograpblque, «4;. topografico : topogra- 

Toque, tf. berrettone, m.: a cap tucb as 
tbe oollegians wear in tbe nnirerslty. 

Toquer, va. (Qui toque l'un, toque l'autre, 
cbi offende 1' uno, offende r altro: bB 
tbat offenda one, offends botb.) 

Toquct, »m. berrettino : a sort of cap. 

Torcbe, ^f. torcia, fiaccola : a torcb, taper. 

TorcbF^, vn, nettare, forbire: to dean, 
ftu-biab. 

Torcbère, tf. gran candeliere, m. : a bigb 
stand. 

Torcbia, «m. loto con paglia o fieno con cui 
ai fabbricano mnragUe in certi Inogbi : 
mud mixed witb Straw. 

Torcbon, tm. strofinaccio, cencio: a mb- 
ber, dusting-dout. 

Tordre, m. torcere, attorcere: to twist, 
wring. (Tordre le cou, strangolare: 
to wrlng tbe neck. Tordre la boucbe, 
storcere la bocca: to make a wry 
mouth.) 

Tormentille, tf. tormentUla: tormantil, 
a taerb. 

Torpille, ^. torpiglia, torpedine: the 
cramp-flsb, torpedo. 

Torquet, am. (Donner du torquet, dar 
sinoccblo: to put a sbam upon.) 

Torquette, ^f. certa quantità di pesce raT- 
Tolto nella paglia : a certain quantity 
of fish wrapped up in Straw. Cing. 

TorréCaction,^. arrostimento, m.* aroast- 

Torréfler, «a. arrostire: toroast. 

Torrent, «m. torrente,»».; fiumana,/.: a 
torrent. CTorrent de paroles, un tor- 
rente di parole : a torrent of words.) 

Torride, a4/. torrido: torrid. (ZAnetor- 
ride, la aona torrida : tbe torrid 
sone.) 

Torà, -e,a<9. torto, storto : twisted, twined. 

Torse, tm. torso di statua: tbe trunk of a 
figure. 

Tort. «in. torto, «n.; aTania, perdita, /.; 
danno, m.i wrong,inJur7 ; Iosa, dam- 
age, detrlment. (Je ne sais qui a 
tort, io non so cbi abbia torto : I don't 
know who is in the wrong.) 

à Tort,<Hlv. atorto, tortCTolmente: wrong- 
fUlly. (A tort et à travers, sconsidera- 
tamente: atrandom.) 

Torticolls, tm. torcicollo; coUotorto, bac- 
chettone : a Btlff neck; hypocrite, re- 
Uglous cheat. 

Tortil, am. benda, /. : torte. 

Tortillement, tm. attorcigliamento, m. ; 
scuse, ^•: 8utteTAigJ,mi>l.: twisting; 
excuses, subterfuges. 



TortUler,ea. attorcigliare, torcerai tng^ 
▼enare, cercare scusa : to twist, Suf- 
flè i use sbifka. 

Tortlllon, tm. eufla da contadina,/.: a 
roll, wisp. (fai, uiUaat. 

Tortlonnalre.mlf. iniquo, ingiusto: wrong- 

Tortis, tm. ghirlanda, /. : a garland. 

Torta, -e, tt4f storto, bistorto: crooked, 
bowed in and out. 

Tortue,4f. tartaruga; testna;ine;maocbl- 
na militare: a tortoise ; a warlike in- 
strument among the anclenta. 

Tortuer, va. torcere, storcere: to twist» 
wring. CUqnely. 

Tortueusement, adv. obliquamente : od* 

Tortueux, -se, tuff, storto, tortiglloeo: 
crooked, winding. [wlndinga. 

Tortuosité, tif. tortuosità : ebliqnity. 

Torture, v* tortura, corda; pena,/.; tor- 
mento, m.: torture, rack; psiiaytor- 
meut. 

Toscan, tufi. Toscano : Tnsoan. 

T6t, ad*, toato, presto: qulck, onickly, 
soon. CentiTe. 

Total, -e, aéy. totale, intiero: wbole. 

Total, tm. il totale : the wbole, the total. 

Totalement, a(i«.totalmente,intierameata : 
totally, entirely. 

TotaUté, tf. totallU : totality. 

Toton, tm. girlo : a whlrlbone, teetQtnm. 

Touage, mi. il remorchiare : towage, tow- 
ing. [towel. 

TouaiUe, <f. tOTaglla,/. ; sciugatojo, m. : a 

Touchant, -e, «4/. moritiTo; toccante, 
tangente: moTÌng,taklng; toaching. 

Touchant, prtp. circa, rispetto: abont, 
touching, conceming. 

Toache, «/. tasto; bischero; saggio; dan- 
no, discapito, infortunio; tocco, fu- 
scello di cui si servono 1 ftociulli nel 
compitare, m. ; bacchetta,/.: a stop or 
tnt of a harpslchord; the string of a 
musical instrument; touch or trial of 
gold or Silver; Iosa, disgrace, mlsfor- 
tune ; a fescue ; little stick, wand. 
(Pierre de touche, ti/, pietra di para • 

Gme: a touchstone. L'adversité est 
. Pierre de touche des amis, 1' avrer- 
aita è II paragone degli amici : adver- 
•ity is the touchstone of true firiend- 
shfp.) 

Touctaé, -e, €uy. (Un tableau bien touche, 
pittura ben pnmelleggiata : a picture 
well touched.) 

Toucber, «a. toccare, taatare; esser vlciao, 
toccare fondo ; sonare ; ricevere da- 
nari : to touch, feel ; Join ; nm 
aground ; touch or play upon a mu- 
sical instrument; touch or receive 
money. (Toucber dans la main, toc- 
car la mano: to shake banda. Tou- 
cber l'or, saggiar 1* oro : to assay gold.) 

Toucber, fi», tatto, tocco: ^he touch, the 
senso of feeling. 

Tono, V* barca,/.; battello; il rimorchiare, 
m. : a little boat, ferry-boat; towing. 

Toner, va. rimorchiare: to tow, kedge, 
taale. Cthicket. 

Tonffe, 4fl macchia,/. ; ceato.m.: a tuft ; 

Touiru,.-e, tuff, folto, fironzuto; thlck, 
bushy. 

Toug, Tono, tm. aorta di stendardo de' 
Turchi, /.: a sort of standard among 
the Turks. 

Toidours, adv. sempre, continuamente ; 
intanto, firattanto: always, over; in 
the meanwhile. Cofhair. 

Toupet, tm. ciuffo, ciuffetto : a little tuft 

Toupie, 4/. trottola: a whlrl-gig, top 

Toupiller, vn. girare, andare i^àto: to 
wbirl about. 
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T»apaiOB, «M. eiuilétto, m.; eioechett», 
/.: aUtttetQft. 

Tour, «A torre,/.; rocco; campanile, m.: 
atower; rock, cagtle(at cheta); spire. 

Tour, «M. giro, giramento ; circuito, m. ; 
gherminella ; helfa, burla, azione ; 
Tolta,/. ; ordine ; tornio, m. ; mota,/. : 
atnm, tuminf^round; circomference, 
circoit ; Juggling trick, legerdemain ; 
trick, trite, fetch; order; tumefi 
lathe; taming-box in a nunnery. 
(Faire nn tour de promenade, fìire una 
girato : to take a little walk. Bn nn 
tour de main, in un attorno: in the 
tirinkling ot an eye. Lea tours et le* 
retoun, aerpegfriamenti : the windlngs 
and tnmings. Tour du Tliage, fatezze 
del Tolto, Jpl. : the tom of the face. 
Tour de gorge, gala, /.: a tucker. 
Tour de bonnet, berretto,/. : a bounet. 
Tour de cheveux, treccia di capegli,/.: 
fUee hair for tromen.) 

Tour-à-tour, adv. Ticenda : by tums. 

Tourbe, ^f. zolla di terra atta a far fuoco ; 
turba: turf, a kind of fuel; crotrd, 
multitude. 

Tourbillon, tm. turbine, bufferà; vortice, 
/. : a whirlwind ; vortex, whirl. 

Tourelle, «/. torricciuola, torretta: a turret. 

Tourière, ^. conTerta : the maid that looka 
to the turning-box in a nunnery. 

TonriUon, «m. orecchione, cardine: the 
trnnnions of a piece of ordnance. 

Tourment, mi. tormento, cruccio; afDEinno, 
m.; ambascia,/.: torment for the 
pnnlshment of a crime; trouble, grief, 
•orrow. 

Toormentant, -e, aéff. affannoao, molesto : 
tormenting, troublesome. 

Toormente, ^f. tompesta, burrasca : tom- 
pest, storm. 

Tourmenter, va. tormentare, crucciare; 
angosciare, affannare; agitare, sbat- 
tere: to torment, torture; griere, 
afflict, tumble,joIt. 

se Tourmentor, wef. agitarsi, rimescolarsi ; 
tormentarsi, affannarsi : to tosa, tum- 
ide ; take a great deal of pains, be 
troubled. 

Toormenteux, -se, atU- soggetto alle tem- 
peste: sutiject to tempesta. 

Tournant, -e, o((;. che gira, che Tolta: 
tuming. 

Tournant, «m. Tolta del canto, /. ; muli- 
nello, gorgo, m. : a turning; Whirl- 
pool. 

Toumebroohe, fm. girarrosto; cane da gi- 
rarrosto: a jack; tumspit (a little 
dog). 

Tournée, ^f. girata,/.; giro, Tiaggio, m.: 
a Circuit; round, walk, turn. 

Toumelle, ^f. torricella: a turret. 

Toumer, van. girare, yolgere; tornire, 
tornlare; ordinare, formare; girare, 
muoyerai in giro; piegare a destra o 
a sinistra: to turn, turn round; make 
with a tumer's wheel; give a turn, 
arrange one's thoughta ; go to the 
Tight or left. (Toumer le dos à quel- 
qu'uu, Toltar le spalle a una persona: 
to turn one's back upon a person. 
Toumer le dos, Tolger le spalle : to 
run away . Toumer ses soulters, guas- 
tare le scarpe: to turn one'a ahoes, 
spoil them. T<>nrner une personne à 
son gre, menar per il naso una per- 
sona: to lead a person by the nose. 
Toumer bien une affaire, dar un buon 
colore a una cosa : to give an aflìdr a 
good turn. Tourner la médaille, vol- 
tare la medaglia: to turn the tables. 



take the other side of the question. 
Toumer caaaque, Toltar mantello : to 
be a tnm-coat. Toumer du còte de 
quelqu'nn, TOlgersi dal canto di al- 
cuno: to go over to one, to side with 
him. Cela toumera à sa honto, quella 
cosa ridonderà in sua vergogna : that 
wiU turn out to his shame. Cette ma- 
ladie touma àia mort, la malattia si 
cambio a un tratto e si rese mortale: 
that distemper proved mortai.) 

■e Toumer, or</. cangiazai, mutarsi: to 
change, be changed. 

Toumesol, tm. tornasole, girasole ; oricello: 
tumsol, sunflower. 

Toumevls, «m. chiavetta da aprir e serrar 
leviti,/.: aturnscrew. 

Tonrneur,sm. tomiivio,tomiero: atumer. 

Tourniquet, MM. arganello: a turnstile. 

Tournoi, «m. torneo : a toumament,Joust 

Toumoiement, nn. giramento, volgimento: 
a whirllng, tuming round. (Toumoie- 
ment de tète, capogiro, m. ; vertigine, 
/.: a dizziness, giddiness. ) 

Toumoyer, vn. girare, agirarsl ; tergiver- 
sare, cercare, scuse : to go tuming and 
winding; turn; dodge, shuffle. 

Tourte, tf. torta : a tart. 

Tourtereau, *m*. tor torcila, /.: a young 
turtle-dove. 

Tourterelle, <f. tortora, tortola: a turtle- 
dove. 

Tourtière,^.tegghia di pasticci : a baking- 
pan. 

Tonrtre.m». tortore: a dove. 

TouBsaint. ^f. Ognissanti: Ali- Saluta Day- 

Tousser, vn.. tossire : to cough. 

Tottt, -e, a4f. tutto: ali, whole. (Toat 
l'univers, tutto l'universo : the whole 
world.) 

Tout, tm. il tutto ; l' essenziale, il princi- 
pale: the whole; the essential or pria- 
cipal mattar. (II veut avoir le tout, 
egli vuole li tutto : he will have the 
whole. Tout oompté, ogni cosa ben 
considerata: ali things considered. 
Le tout ensemble, 1' insieme: the 
whole together. Bisquer le tout pour 
le tout, arrischiare il tutto per 11 tutto: 
to run ali hazards, win the horse or 
loose the saddle. Le tout du tout, il 
tutto del tutto: doublé the tout, at 
cards.) 

Tout-à-fait, adv. affatto: very, quite, en- 
tirely, wholly. 

Tout, adv. intieramente: wholly, entirely. 
(Parler tout haut, tout bas, parlare 
ad alta voce, o con voce sommessa: 
to speak loud, or speak low. C'est 
tout un, è r istesso : 'tis ali one. 
Tout coenr, tutto cuore: alloourage. 
Point du tout, nulla del tutto, punto 

Sunto : not at ali. £n tout, par tout, 
a per tutto : e very where. Aprèd 
tout, in sostanza, ogni cosa ben pe- 
sata: upon the whole, every thing 
considered.) 

Toutefois,eof^. tuttavia, nulladimeno : ye* 
nevertfaeleas, however. 

Tontenague, »/. composizion metallica 
stagno e bismuto : a sort of whltc 
compound metal. 

Tontesaine, «/. sorta d' erba vulnerarla 
a sort of herb. 

Touton,tm. cagnolino : a little dog, pnppy 

Toux, ^. tossa, tosse : a cough. 

Toxique, tm. tossico, veleno, tosco : poison 

Trac, fm. passo, andamento del cavallo o 
del mulo: a track of a horse or mule 

Tracas, «m. imbarazzo, imbroglio: hurry 
bustle, noiae. 
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Tncasser, van. aTTllnppar la spagna ; 
oommetter mail, seminar ziuania ; in- 
quietare, tormentare: to be busy, be 
doing; be an intermeddler; dlsqoiet, 
torment. 
Ttacasserie, •/. intrigo, m.; contesa, /. ; 
slsxania,/. : borrv, bustle, noise ; fac- 
tlon, broli, bickerlng. 
Tracassler, -e, «ih/, accattabrighe, imbrog- 
lione; commettimale: a basybody; 
mischief maker between folks. 
Trace, 4/. traccia, pedata; rotila, strlicia; 
disegno, il delineare, m.: a trace, foot- 
step ; mark of a wheel, ftc.; drawing, 
draugbt. (Marcher sur les traces de 
sea ancètres, seguitare le pedate de' 
suoi antenati: to follow the steps of 
one*s ancestors.) 
Tracement,ffn. disegno,. m. : abbozzatura, 

/.: drawing, delineation. 
Tracer, va. delineare, disegnare; adom- 
brare, rappresentar con parole : to 
make a draught or model ; to describe. 
(Tracer le chemin à quelqu'un, mos- 
trar la strada : to shew one the way.) 
Trachèe- arte re, ^f. trachea, aspera arteria: 

the trachlan artery. 
Tradition, ^f. consegnazlone, tradizione : 

delirery, tradition. 
Traditionnaire, «m. tradizionario : a Jew 
who explains the scripture, the tra- 
dition of the Talmud. 
Traditionnel, -le. a^f- che è appoggiato 

alla tradizione : traditional. 
Traducteur, tm. traslatore, traduttore : a 
translator. [translation. 

Tradnction, ^f. traduzione: a translating, 
Traduire, va. trasferire; traslatare, vol- 
garizzare : to remove, transfer ; 
translate a work from one language 
into another. (Traduire en rldicule, 
porre in ridicolo: to rldicule, tum 
into rldicule.) 
Traile, «m. traffico, negozio, m.; pratica 
illecita, /. : trafflc, trade, trading ; 
illicit practice. 
Traflqoant, «m. trafficante : a trader, mer- 

chant, dealer. 

Trafiqner, vn. trafficare : to trafflc, drire a 

trade. Cgant. 

Tragacante, »tn. tragaeanta: gum-dra- 

Tragédie, fA tragedia,/. ; caso funesto,»!.: 

a tragedy. sad and crnel accident. 
Tragi-comédie,^. tragicommedia: a tragl- 
comedT. [comic. 

Tragi-comfqne, aty. a tragicomico : tragi- 
Tragique, a4f- tragico; doloroso, tristo: 
tragica!, sad, cruci. (Poe te trafrlque, 
poeta tragico: a writer of tragedies.) 
Tragiqne, ttn. tragico : the writing of tra- 
gedies. [ally. 
Tragiqaement, adv. tragicamente : tragic- 
Trahir, va. tradire, mancar di fede : to 
betray, be false to. (Trahir ses senti- 
ments, tradire i propri sentimenti : to 
speak or act contrary to one's 
thottghts.) 
■e Trahir soi-mfime, scopirsl da se : to be- 
tray one's secret 
Trahison, «/. tradimento, m. : treason, 
treachery, falsehood. (Haute trahi- 
son, «/. lesa maestà : high treason.) 
Trs^et, •/■ tragetto, tragitto: a passage 

OTer the sea or riyer. 
Traille, «/. barca grande che serre a pas- 
sare i fiumi: a large boat, passage- 
boat. 
Train, «m. andatura de' caTalli e simili, 
/. ; fodero di legname; cattiva vita,/.: 
the pace or golng rate of horses. &e. ; 
a float of tlmber, bad course of llfe. 
raav xix. 



(Aller bon train, andar di buon passo: 
to go a good pace. Train d'artillerie, 
arnesi de' pezzi d' artiglieria, mpl.: 
train of artillery. Train de chemin de 
fter, UH. treno, convojo : rallway-train. 
Train de la presse, carro del torchio da 
stampa, m. : an entire press.) 

Trainant, -e, adj. strascinante: trailing, 
dragging. (Discours trainant, discorso 
languido: a feeble discourse.) 

Traine, »/. (Des perdreaux qui sont en 
traine, starnotti, che non volano an- 
cora : young partridges that cannot fly .) 

Tratneau, «m. slitta, /. ; strascino, giac- 
chio da caccia, m.: a sledge, dray, 
tramel, drag-net. 

Tratnée, tf. striscia ; traccia della polvere : 
a train of com, ashes, &c.; train of 
gunpotrder. 

Tratner, van. tirare, trarre; trascurare, 
lasciar le cose in disordine ; languire, 
essere infermiccio: to draw or trail 
along; lieabout, Ile scattered ; lingei 
or languish. (Trainer une vie lan- 
guissante, menar una vita tribolata : 
to lead a wretched lingerinft llfe. 
Trainer ses paroles, biasciar le parole: 
to draw out one's vords. Un discours 
qui traine, discorso languido: a duU 
discourse.) 

se Tratner, 9r«/. strascinarsi : to crawl or 
creep along. 

Tratneur, sm. colui che va a caccia collo 
strascino: one that hunts with a drag- 
net. (Trainenr d'épée, spadaccino : a 
bully.; [stragglers. 

TralneuTs, «m. soldati che si sbandano: 

Traire, va. mugnere, trarre : to milk. 

Tralt, «m. saetta,/.; dardo, m. ; tirella,/. ; 
tratto, m. ; linea, /. ; fattezze, »)l. ; 
lineamenti del volto, mpi. ; tiro, trat- 
to d' ingegno ; concetto, motto ,3"*. ; 
linea, /. : dart, arrow, shaft, bolt ; a 
trace for draught-horses ; stroke or 
dash of a pen ; stroke in painting ; 
the feature or lineaments of one's 
face; tum, office, trick ; a witty stroke 
or touch; a bar in heraldry. (GKeni 
de trait, arcieri : archers. Vite comme 
un trait d'arbaiète, veloce comò strale 
scoccato : swift as an arrow from a 
bow. Les traits de l'amour, ntpl. 
gli strali dell* amore: Oupid's darts, 
the shafts of love. Oopler trait pour 
trait, copiare fedelmente: to copy 
'Stroke by stroke. Avofr le trait, 
aver il tratto: to bave the move at 
chess.) 

Traitable, aJy. traitabile, affabile : tract- 
able, gentle. 

Traitant, tm. appaltatore delle regie ren- 
dite : a farmer of the king's revenues, 
an exclseman. 

Tralte, V- camminata,/. ; tratto, trasporto, 
traffico, dazio di tratta, d' uscita, m.: 
Journey, way, progress; exportation, 
trafflc ; a cuatom or imposition upon 
certain commodities exported or im- 
ported. 

Traité, «m. trattato, m. ; convenzione,/. : a 
treaty or agreement. (Traité de paix, 
trattato di pace : a treaty of peace.) 

Traitement, «m. trattamento; salario, sti- 
pendio : treatment, entertainment ; 
satary.wages. 

Traiter, va. trattare, ragionare; negoziare ; 
portarsi bene o male con alcuno ; pas- 
t«miare ; curare : to treat of , discourse 
npon; negociate; treat one well or 
111; treat or give an entertainment; 
cor» a patleat. (Traiter qnelqa'on 



TRA 



S49 



TBA 



de, dar i titoli dovuti a: to glTo ose 
tiie title of. Trailer quelqn'ui de 
Toro à More, trattar uno con tatto 
rigore: to treat one wlth rigoar.) 

Tndteur, »m. cuoco pastioctere: a oook 
that keepe an ordinary. 

Trattre, -«e, «4^. traditore, perfido: trai- 
torovs, treacberou*. 

Traltre, nn. un traditore : atraitor. 

TrattreeM, ^/. traditrice : a traitreu. 

Traitreuiement, ad», a tradimento: trea- 
clieroaaly, traitronely. Tnet. 

Tramali, m». tramaglio : a tramel, drag- 
Trame, 4f. trama ; coepiraxione : the woof 
la weaTlng ; tram (silk); a plot. 

Tramer, va. tramare ; machmare : to 
weare, plot. 

Tramontane, ^f. tramontana: north-wind. 

Tranchant, -e, o^'. tagliante: cutting, 
■harp. 

Tranchant, M». taglio, Ilio: anedge. 

Tranche, v- fetta, /. ; tagliuolo, m. : a cut, 
■lice. 

Tranchée, ^. canale, m.; trincea, /. : a 
canal, treneh. [grtpes. 

Tranchéea, ^fpl. dolori di rentre, mpl. : 

Ttanche-flle, ^f. capitello d' un libro, m. : 
the head-hand of a bòok. 

Tranohelard, tm. coltello da affettare il 
lardo: a cook's great knife. 

Trancher, *a. trinciare, tagliare: to cut, 
carré. (Trancher la tète, decapitare: 
to behead. Trancher le mot, dare una 
rispoeta dedaira: to gire a decislTe 
answer. Trancher net, parlar chiaro : 
to «peak plalnly. Trancher du grand 
leigneur, farla da signore : to cartj 
it high.) 

Tranchet, «m. trincetto : a cutting-knife. 

TranchoÌr,«m. tagliere : a trencher. 

Tranquille, «4^. tranquillo, paciilco : quiet, 
cairn. [quletly. 

Tranquillement, adv. tranquillamente : 

Tranquilllser, va. quietare, calmare : to 
quiet, cairn. 

se Tranqnilliser, vr«/. tranquillarsi: to 
make one's self easy. 

Tranquilli té, «/. tranquillità; pladdeaza: 
tranquilllty i calmness. 

Transaction,*/. transazione: transaction. 

Transcendanoe, tf. trascendenza : trans- 
eendency. [cendent. 

Transcendant, •e,a4^. trascendente: trans- 

Transcription, v- il copiare, m.; copying, 
transcriptìon. 

Transcrire, va. trascriTere : to transciihe. 

Transe.*/. spavento, m.: firlght. 

Transferer, va. trasferire: to transfer. 

Traasflguration, tf. trasfigurazione : trans- 
figura tion. 

se Transflgurer, vn/. trasfigurarsi : to he 
transngured. [formation. 

Transformation,^. trasformazione: trans- 

Transfbrmer, va. trasformare : to trans- 
form. 

Transfìige, tm. un deaertore : a deeerter. 

Transftiser, ini. trasfondere: to trans- 
ftise. 

Transfiision,f/. trasfusione: transfkision. 

Transgreaser, va. trasgredire: to trans- 
gress. Cgressor. 

Transgreseenr, tm. trasgressore : trans- 

Transgression, ^f. trasgreaiione : trans- 
gression. [act. 

Transi (amoureux), tm, innamorato timo- 
roso, timido : a whining lover. 

Transiger, «». far transazione : to trana- 

Transir, «a. intirizzire: to chili. 

Transissement, tm. assiderazione, /. : 
chillineaa. 

Transiti^ a4i. tranaitlTo : . trantitire. 



Transitiun, ^f. transizione : transition. 
TransltoÌK,m*. transitorio: transitory. 
Translater, va. tradurre: to translate. 
Tranalation, ^f. trasportamento, m. : re- 

moTai. (Translation d'un éTique, 

traslazione d' un reacoTO : the trans- 
lation of a bishop.) 
Tranamettre, va. trasmettere : to tranamit. 
Transmigration, ^f. trasmigrasione: trana- 

migration. 
Tranamlsaible, tuU. trasmiaaihile : tranafer- 

able. Caion. 

Tranamiasion, tf. trasmissione : tranamia- 
Transmuable, tuff, transmutabile : trana- 

mutable. [mute. 

Transmuer, va. tnamntare: to trans- 
Transmutabilité, <f. proprietà di ciò che è 

trasmutabile: the quality of what is 

tranamutable. 
Transmutation,4fi transmutazione: trans- 

mntation. [rence. 

IVansparence, •/. trasparenza: transpa- 
Transparent, -e, atff. trasparente : trana- 

parent. 
Transparent, tm. falsariga, /. : black linea 

for writing on; linea. 
Transpercer, va. trafiggere, trapasaare: to 

pierce through. 
Transpirable, atfj. traapirablle: persplra- 

able. [apiratlon. 

Tranapiration, <f. traspirazione : per- 
Tranapirer, va. traspirare, andare: toper- 

apire, transpirc. 
Tranaplantation, •/. tra8piantamento,m.: 

transplantatlon. 
Transplanter, va. traspiantare: totrana- 

plant. 
Transport, tm. trasporto, m.; oeaaione, 

cedizione, /. : tranaport, ceaaion, con- 

ceasion. 
Tranaporter, va. trasportare; cedere al- 
trui: to tranaport; convey to another. 
Tranaposer,«a. traaporre: totranapoae. 
Tranapoaition, tf. traapoaizione : trana- 

poaition. 
Tranaabstantiation , «/. trasubatanziazione: 

transubstantiation. 
Transubatantier, va. trasustansiare : to 

change subetance. [through. 

Transuder, va. trasudare : to aweat 
TransTaser, va. travasare : to decant. 
TransTcraal, -e, <m&'. traveraale: trans- 

Terae. 
TransTersalement, adv, trarersalmente : 

athwart. [knack. 

Trantran, ttn. stile, corso, m. ; maniera,/. : 
Trappe, $f. botola, /. ; trabocchetto, m.: a 

falling-board; trap. 
Trapu, -e, aib'. membruto, maatacco; 

atttbbed, squat. 
Traquenard.Mn. sorta d' ambio ; trappola, 

/. : ambling ; a kind of trap. 
Traquet, tm. bataglluolo di mulino, m.; 

trappola, /.: a mill-clapper; anare, 

trap. (Donner dana le traquet, dar 

nella trappolla : to fall into the 

anare.) 
TraTade, ^f. burraaca : a hurricane. 
Trarall, tm. laroro, m. ; opera, /. ; trara- 

glio, m.: trork, labour; pain. (Tra- 

Tail d'enfant, le doglie dei parto : the 

paina of childblrth. (Etre en trarail, 

esser nelle doglie del parto : to be In 

labour.) 
Traraiiler, va. larorare, ikticare; tor- 
mentare: to work, labour; torment. 
se Traraiiler, vr^/L inquietarsi : to be un- 

easy. 
Trarailleur, tm. laroratore^ marri^aolo : 

a workmaa ; pioneer. 
Traraux,Mijrf. larori: laboan. 
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TnTaiaoii,^.M>pnMiniato,m.: entablatnre. 

TntTée, *f. lo spasto che è fra tntTe e 
traTe,m.: a ipace between two beami. 
(TraTée de balwtree, baluiCrato, m. : 
baliutradea. Travée de grlUe, Infé- 
riata: iroB gratet.) 

Traren, tm. largbessa, /. ; trareno, m. ; 
biuarrla, /. ; caprloelo, m. : breadth, 
■ide ; whim, caprice. 

de TraTen, «mI». biecamente; In reno con- 
trarto : acroM; the wrong way. (Re- 
gnrder de traTen, guardare con occhto 
bieco: totookaskew.) 

Trarene, ^. trarena, sbarra mesca a tra- 
Terso ;disaTTentnra: traTerse, erose- 
piece; crossway; cross- acddent. 

L la Trarerse, ain. a tra Terso: across. 

TraTersée, «/. traTcrsa, /.; tragetto, m.: 
passage, short trip by sea. 

TraTerser, va. traversare; passar da parte 
a parte: to cross, run throngh. (Tra- 
Terser quelqn'un dans ses desseins, 
nttraversare uno nei suoi disegni : to 
cross one in bis designs.) 

TraTcrsé (chcTal), tm. caTallo ben traTor- 
sato: a borse broad-shouldered. 

TraTenier, -ère, mif. di traTcrao: cross. 
(Ycnt trsTersier, «m. traversia: a 
wlnd that blows into harbour, apd 
hladers the coming out. Flùte tra- 
Tersière, ^. storta: a Oerman fiate.) 

TraTerain, «m. capessale : a boUter. 

TraTCstir . va. travestire, mascherare : to 
dlsguue. (Travestir un antenr, tra- 
Testire un autore: to burlesque an 
author.; 

TraTCStissemcnt, tm. traTCStimento : a 
disguise, travesty. 

TrayoB, im. capezsolo delle poppe d' una 
vacca, capra, fto.: adug. 

'Irébucbant, -e, aii. traboccante: of ftill 
welght. [fall. 

Trébuchement, tm. traboccamento ; down- 

Tr6bucher, «n. traboccare; inciampare: 
to be full weight; stumble. (Trébu- 
cher da fatte des grandeun, cadere 
dal colmo delle irrandezze: to fall from 
the helght of grandeur.) 

Trébuchet, tm. stiaccia, /. ; bilancette, 
A)l. : a bird-trap ; scale to vreigh gold. 
(Prendre quelqu'an au trébuchet, co- 
gliere uno nella stiaccto : to catch one 
VBL the snare.) 

Trèfle, tm. trifoglio; fiore (alle carte): 
trefoli; dubs. 

Treillage,fm. pergolato: arbour-worik. 

Treille, tm. pergola : a Tine-arbour. 

Treillis, tm. cancello, m. ; graticciata, /. ; 
traliccio, m. : lattice-work, grate; 
buckram, sackcloth. 

TrelUissage, tm. pergolato : pole-hedge. 

Treillisser, «o. ingraticolare, cancellare : 
to grate. 

Treise, adi. tredici : thirteen. 

Treiaième, aij. tredicesimo : thlrteenth. 

Tremblale,^. albereta: a grove of aspa. 

Tremblant, -e, aii. tremante : tirembllng. 

Tremble, tm. albereto, «i. ; tremula,^.: 
aspin-tree. 

TreBiblement,tm. tremore, tremito ; trillo: 
trembling, shaklng; a triU, shake. 
(Tremblement de terre, terremoto : 
an earthquake.) 

Trembler, va. tremare, tremolare ; temere : 
to tremble, shake ; fear. 

Trembleur, -euse, «»». pauroso : fearfal. 

TremUoter, m. tremolare : to quake. 

TMmie, tf. tramoggia : a hopper. 

Trémoussemeot,«m. tremito: fluttering. 

Trémousser, vn. dimenarsi, tremolare : to 
flutter about. 



Trempe, tj. tempera, temperatura: tem- 
pering, temper. 

Tremper,*an.imbeTere,tuffare; immollare; 
temperare: to soak, dlp; imbrue; 
temper. (Tremper son vin. annac- 
quare Il Tino: to mix wine with 
irater. Tremper dans un crime, essere 
complice d' un delitto : to bave a band 
in a crime). 

Trempure, tf. perno di mulino, m. ; trendel 
of amili. 

Trentaine,^. trentina: thirty. 

Trento, aii. trenta : thirty. 

Trentiòme,a4/. trentesimo: thirtieth. 

Trépan, tm. trapano, m. ; l' operazione del 
trapano,/.: trepan, trepanning. 

Trépaner, va. trapanare: to trepan. 

Trépas, im. morte,/. : decease, death, unl- 
TÒrsal debt. 

Trépasser,v». trapassare, morire : to die. 

Trépaasés,tmpl.i morti: the dead. 

Trépidation, ^f. titubazione : trepidation. 

Trépied, tm. treppiede : a trlTCt. 

Trépignement, tm. il batter de' piedi : a 
stamping. 

Trépigner, vn. battere de' piedi in terra : 
to stamp with one's feet. 

Trèi,a<i«. molto: Tery,most. 

Trétor, tm. tesoro, exaiio : treasure, trea- 
sury. C'nrershlp. 

Trésorerie, tf. tesoreria: treasury, trea- 

Tr6Borier, tm. tesoriere : a treasurer. 

Tressoillement, tm. griccio, gricciolo; a 
start. (Tresaaillemeiit de peur, batti- 
soflla,/. : a startlng for fear.) 

Tressaillir, vn. strabiliare : to start up. 
(Tressaillir de ]oie, esaltare : to leap 
for Joy. Tressaillir de peur, tremar di 
paura : to start out of fear.) 

Tresse, t/. treccia, capellatura : twist, 
tresses. 

Tresser,«a. intrecciare : to weave, twist. 

Tresseur, -se, tf. intrecciante : a hair 
weaver. 

Tressoir, tm. intrecciatojo : a hair wea- 
ver's freme. 

Tréteau, tm. cavalletto : a trestle. 

Trève, t/. tregtia,/.; riposo, m. ; intermis- 
sione,/. : truce, repose, intermission. 

Treuil, wm. verricello : roll of a mill, 
press, fto. 

Tiracleur, tm. ciarlatano : a quack. 

Triage, tm. scelta,/. : choice. 

Triangle, tm. triangolo : a triangle. 

Trlangulalre, adi. triangolare : triangular. 

Tribomètre, tm. tribometro : tribometer. 

Tribord, tm. la parte destra della nave,/. : 
starboard. 

Tribù, t/. tribù: a tribe. 

Tribulatlon, >/. tribolazione: tribulation. 

Trlbun,tm. tribuno: tribune. 

Tribunal, tm. tribunale: tribunal. 

Tribunat, tm. tribunato: a tribune's office 
or dignity . 

Tribune,^, arln ghiera: a rostrum. (Tri- 
bune d'eglise, tj. tribuna : a church- 
gallery.) 

Trlbut, tm. tributo, censo ; omaggio : 
tributo, tax; homage. 

Tribatalre, adi. tributario i tributary. 

Tricher. va, ingannare : to cheat. 

Trichene, tj. marioleria : cheating. 

Tricheur, -se, tmf. ingannatore, ingan- 
natrice: a cheat. 

Tricoises, iffU. tanaglie da maniscalco . a 
farrler's plncers. 

Tricon, tm. cricca,/.: agleek. 

Tricot, tm. frugone, bastone: a oudgel, 
stick. Ctlng. 

Tricotage, tm. il far lavori a maglie: knit- 

Tricoter, va. far lavori di maglie : to knlt. 
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Trieoteur, -m, tw^f. colui die fii Iatocì di 
maglie : a knltter. 

TMetne, «n. tavola reale; taToIicve: 
back-gaamon. 

Tride, adU. Tlraee : llTely. 

Tridenti mr. tridente : a trident. 

Trienaal. •«, «4^. triennale : triennlaL 

Trienaallté, ^. triennio: triennallty. 

Trier, va. KegUere: to chooie. 

Triteuqoe, mn. capitano di galera: the 
captaln of a galley. 

Trigaud, -e, o4i. Airbeaeo : artfU. 

Trigander . vn. uear furberie : to shiiffle. 

Trigaudene, «/. furberia: shnffling. 

Triglyphe, nn. triglifo: triglyph. 

Trigonometrie, vn. trigonometria : trigo- 
nometrj. 

Tiigoaométriqne, u4i. trigonometrico : tri- 
gonometrie. 

Trigonométriqnement, adm. trigonometri- 
camente: trigonometrieally. 

Trilatere, «0'. trilatero: trUateral. 

Trimeetre.nn. trimettre: three numtha ; a 
qnarter of a year. 

Trlmètre, «m. trimetro: trimeter. 

Trlngle. f A regolo, m. Terga di ferro, /.: 
lath, cnrtaln-rod. 

Trlnité, fl/.TriniU: Trinity. 

Trlnqner, «f». trincare : to tipple. 

Trlnquet, «m. trinchetto : the fore-maat. 

Trio, «M. trio, m. tre penone unite, /pi. : 
trio, a party of thne pereom. 

Triolet, MM. aorta di poeaiia, /. : a klnd of 
poem. 

Triomphal, -e ; a/V. trionfale : trinmphal. 

Trlompbant, -e, a4i. trionfante ; pomposo : 
triumphant; pompous. 

Triomphateur, tm. trionfatore: trinmpher. 

Triomphe, tm. trionfo ; palo (alle carte) : 
triuuph; tromp. 

TrÌompher,en. trionfare ; superare ,Tlncere; 
godere, o festeggiare: to triumph ; 
excel, conquer ; be oreijoyed. 

Tripaille, •/. budellame : garbagre. 

Tripartite, im^. tripartito: tripartite. 

Tripe, fl/. trippa, budella: tripe,gut. (Tripe 
de relours, if. sorta di Telluto, mock- 
velTCt.) 

Tripe- madame, ^f. sedo (sorta d' erba) : 
house- leek. 

Triperie, «/. luogo dorè si Tende il budel- 
lame,».: a tripe-bonse. 

Triphtongne,«f. trittongo, m. : tripthong. 

Tripière, tf. tripp^Joola: a tripe-woman. 
(Grosse tripière, donna molto grassa, e 
panciuta: a corpulent woman.) 

Triple, a4r. triplo, triplice: triple, three- 
fold. 

Triplement, ras. aumento del triplo: a 
triple augmentation. 

Triplement, ad», in tre maniere: three 
manner of ways. 

Tripler, va. triplicare : to treble. 

Triplicité, «/. triplicità : triplicity. 

Tripoli, «m. tripola,/.: whiting. 

Tripot, »m. giuoco di pallacorda, m. ; bis- 
cazza,/. : a tennis-court; gambling- 
house. 

Tri potage, m. guazsabuglio : mish-mash. 

Tripoter, va», far un guazzabuglio ; ma- 
neggiare : to make a mish-mash ; 
manage. 

Triquet, nn. sorta di paletta,/. : a buttress. 

Trisaì'eul, tm. trisayolo : great great'grand- 
father. [mother. 

Trisaì'eule, «/. trisaTola : great great grand- 

Trisection, uf. trisessione : trisection. 

Triste. a4j. tristo, mesto : sad, melancholy. 
Tfmps triiite. »m. tempo oscuro : 
gloomy weather.) 

Tristement, adv. tristamente: sadly. 



Triatease, tf. tiiateasa, asalliiemia: aad- 
neas , aaelancholy. 

Trisyl]abe,«4F.4r «. trisillabo: trisyllable. 

Triton, sas. tritone : triton. 

Tritnrahle,a4f> che paò essere tzitozato : 
tritnrable. 

Tritoratlon, tf. tritnraalone : tritvmtioa. 

Tritnrer,M.tritazmre, digerire: to trita- 
nte, digest. 

TriTlalre, adi. triTlo: where three wajt 
meet. [ulte. 

TriTial, -e, adi. triTiale, comnne : triTial, 

Tririalement, ad*, trirlalmente: trtrially. 

TriTlalité,^. trlTiaUU: tririalness. 

TrinmTir,«m.trianTiro: triumTlr. 

TriumTiral, -e, adi. triunTlrale: trinm- 
Tiral. 

TriamTirat,am.triaBTÌrmto: trimnTirat. 

Troc, tm. barattamento: a truck. 

Trochet. mm. ciocca di fiori e di flratta,/. : 
a clnster of flowers and fruit. 

Troène,tm. llgostro: awhItepriTet. 

Trogne, ^. Tisaodo strano, m. : an odi 
phia. 

Trognon, «m. torso di flratta: the core of 
anyfhilt. (Trognon d'an chon, tor- 
solo de' caToll: stompofacabbage.) 

Trois, arV. trf : three. 

Tniaième, aéH. terzo : third. 

Tiolsièmement,a(ie. in terzo luogo : thirdly. 

Troler, van. condarre qua e là ; girando- 
lare: to lead about; stroll aboat. 

Trombe, tf. tromba : water-spout. 

Trompe, tf. trombai proboscide: French 
hom, trompet ; an elephant's trank; 
Jev'sharp. 

Tromper, va. ingannare, traTTlare: to de- 
ceiTe, cheat. [taken. 

se Tromper, vnf. sbagliarsi: to he mis- 

Tromperle, «^. inganno, m. ; fh>de, /.: de> 
ceit, firaud. 

Trompeter, va. trombettare: to divolge. 

Trompette, tf, tromba, trombetta : a tnun- 
pet. (Trompette parlante, tromba 
parlante: a speaking- trompet.) 

Trompette, sm. trombetterò : a trumpeter. 

Trompeor, -se, ni^f. Ingannatore, inganne- 
Tole: cheat, dece! tfui. 

Tronc, tm. ceppo, tronco, m. ; eassettina 
della limosina, /. : trunk of a tree ; a 
church-bOK. (Tronc de famlUe,o^po, 
atipite: stock.) 

Tronchet, tm. trespolo : a eooper's block. 

Tron^n,tm. troncone: a stump-pieoe. 

TronGonner,va. tagliare a peaxi : to cut in 
pleces. 

Tr6ne,tm. trono, soglio: atbrone. (Tròno 
épiscopal, sede episcopale: episcopal 
see.) 

Tronquer, va. troncare, moszare : to muti- 
late, lop. (Tronquer un liyre. alte- 
rare an libro: to curtail a hook.) 

Trop, adv. troppo, di soverchio : too mach. 

Trope, un. tropo: tropo. 

Trophée, «m. trofeo, m.; vittoria, /.: tro- 
phy, Tìctory. 

Tropiqae.tm. tropico: tropic. 

Tropologiqoe, a<v. tropologico: tropolo- 
logical. [truck, barter. 

Troquer, va. barattare, permutare : to 

Troqueur.-se.tw^. barattatore: a swapper, 
swindler. 

Trot,«m. trotto: trot. 

Trotto, «/. camminata, gita : way, stretch. 

Trotter, va. trottare, andar di trotti : to 
trot,run. 

Trotteur, »m. trottatore : a trotter. 

Trottin.fin. serTitorelli : an erraod-boy. 

Trottolr, tm. marciapiede : foot- way , foot- 
path. 

Tron, tm. buco, pertugio : hole, gap. 
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Troable,a4^. torbido, torbo: muddy^thlck. 
Troabl«, am. tarbolensa, dlaeordia, /. : 

troiibl«, diacord. 
Tronbleryva. 0compigliax«: toeoafonnd. 
•e Troubler, vr^. oicorani ; imbrog Uanl : 

to be OTercait ; Wter. 
Tronée, ^f, spertma, callida : opening, 

a gap. 
Troaer, va. bucare, forare: to make a hole. 
Troupe, •/. truppa, turba, banda : troop, 

crowd, band, flock. (Tronpee, ^fipl. 

truppe, fyl. ì millaia, /. : troope, m>1- 

dler».) 
Troupean, mi. greggia, maadra, /. ; bran- 
co, m.: flo(dc,droTe, herd. 
TrouMe, ^f. Cutello, fascio, m.; brache, 

Jpl. ; faretra, /. ; turcauo, m. : a bun- 

dle, packet; truat; qniter. (Trouaee 

à peignee, pettiniera: a comb-caae. 

Etre anz trouieea de quelqu'un.eMere 

alle spalle d' uno : to be upon one's 

heelsD 
Troaseeau, tm. parafema, /. ; corredo d* 

una sposa, m.: falrlngs; a brldels 

cIothes,Ac. ; paraphemaUa. (Trous- 

seaa de cleCi, uscio di chlaTi : a bnnch 

of keys.) 
Tronsse-galant, tm. colera-morbus : cho* 

lera morbus. 
Tronsser, va. accorciare, ripiegare, alsar 

su; spacciare: to tmss, pia up, tuck 

up or in ; dispatch. [tuck. 

Trottssis. «m. piega,/.; giro, m. : hem, 
TrouTalile, ^f. un troTato, m.i a thing 

found. 
Trovrer, «a. troTure, rinvenire : to ilad, 

meet. (TrouTer bon, acconsentire : 

toconsent.) 
se TrouTor en quelque lien, vri/. trorarsi 

In qualche luogo : to be at some place. 
TrouTé, -e, «4/. trorato : found. (Ea&nt 

trouTé, Ma. liuioiullo esposto: a found- 

ling.) 
Truaad, -e, m^. accattone, paltoniere: 

truant, sturdT beggar. 
TruandaiUe, ^f. birbi, mjrf. : beggars. 
Truander,«n. accattare: tomump. 
Trucheman, «m. interprete: interpreter, 

dragoman. 
Trucher, vn. birboneggiare : to beg about. 
Trachenr, -se, «hA paltoniere: amnmper. 
Truelle, v. cazsuola : a trowel. 
Truellée, ^f. una cassuola piena : a trowel- 

fnll. [sow-bread. 

Tmife, tf. tartufo nero, tubero, m. : trui&e, 
Trule,^.troJa, porca: asow. 
Trnite, cA trota: a trout. 
Tmité, -e, a4t' picchiato a modo di trota: 

red-speckled. 
Trumeau, tm. coscia di bue, /. ; specchio 

che si pone tra due finestre o sopra un 

cammmo, m.t a leg of beef; pier- 

glass. 
lUfPron. tu: thou. 
Tuable, a4f. che può essere ucciso : that 

may be killed. [hard. 

Tuant, -e, 04^'. penoso, faticoso : pànftil. 
Tu autem, tm. fi punto principale : main 

point. 
Tube, tm. tubo : tube, pipe. 
Tubcrcule, tm. bitorzolo, m. ; bozsa nelle 

pianta,/.: tubercle, pimple. 
Tubéreuse, ^f. tuberoso : a tuberose. 
Tubérosité, ^. tuberosità: tuberosity, 

bonoh. 
Tudesqne, aéy. Tedesco : Teutonic. 
Tner. va. amazzare, uccidere: to kiU, slay. 
Tuerie. ^f. uccisione, strage,/. ; ammassa- 

tojo.m.: slaughter, massacro; slaugh- 

ter-nouse. 
Taenr de gens, m». tagliacantoni : a bully. 



Tuf , tm. tufo : a soft, sandy stone. 

Tulle, ^f. tegola, /. ; tegolo, embrice, m. : 
a tile. [tiie. 

Tnileau,mN. passo di tegola : shard of a 

Tailerie,f/. fornace da tegole : atile-Uln. 

Tullier, tm. fornaciaio, che fa le tegole: a 
tiler. 

Tulipe,<f. tulipano, m. : a tnlip. 

Tuméfactlon, ^. tumefazione, enfiagione : 
tumefaction) swelllng. 

Tnméfler, vn. gonfiare : to cause a tumour 
or swelllng. 

Tnmeur, ^f. tumore, m.; bona, /.: a tu- 
mour, swelllng. [riot. 

Tumulto, tm. tumulto, remore: tumult, 

Tumultualre, aéy. tumultuarlo: tumul- 
tuous. 

Tumultuairement, adv. tumultuariamente : 
tumultnously. [tuous. 

Tumultneux, -se, a«lf. tumultuoso: tumul- 

Tumultueusement, adv. tumultuosamente : 
tumultuously. 

Tunique. •/. tunica, tonaca, pelliccila : a 
slecTeleas coat, tunic ; thin skln. 

Tnorbe, tm. tiorba : a theorbo. 

Turban , tm. turbante : a turban. 

Turbot,tm. rombo: atnrbot. [hot. 

Turbotin, tm. picciol rombo: a small tur- 

Turbulemment, adv. turbolen temente : 
turbulently. 

Turbuleuce, V- turbolenza: tnrbulence. 

Turbulent, -e, a4f. turbolente : turbulent. 

Turo.Turqae,«M/. Turco: Turk, Turkish. 

Turcie, ^. sassaja : a pier, mole, dike. 

Turlupin, tm. buifone, scipito : a sorry 
b'ulToon. 

Turlupinade, ^f. fireddura: a silly fast. 

Turlupiner, «n. bergolinare, dire bistiocl ; 
beffare, mucciare: to affect puns and 
Jeats; Joke,Jest. 

Turpitude, ^. turpitudine : turpltude. 

Turquet, mi. cane turco : a little dog. 

Turquie,4A Turchia: Turkey. 

Turquin (bleu), tm. turchino: deep blue. 

Turquoise,^. turchina: turquoise. 

Tutélalre, a4f. tutelare : tutelar. 

Tntelle, ^. tutela: guardiaaship.* 

Tuteur, -rice, ffi^. tutore, m. ; tutrlce,/.: 
tutor, guardian. 

Tntolement, tm. il dar del tu: thouing, 
using the pronoun ihou in the southern 
tongues. 

Tutoyer,va. dar del tu: tothou. 

Tuyau, tm. doccia, canna,/. : pipe, BOzzle. 
(Tuyau de piante, fusto, boccinolo, m. : 
stalk, shank. Tuyau de piume, can- 
none di penna,/.: aqnill. Tuyau de 
cheminée, gola del cammino,/. : the 
tunnel of a chlmney.) 

Tympan, «m. timpano dell'orecchio; tim- 
pano, rochetto : drumof theeaxitym- 
pan, watch-wheel. (Tympan d'im- 
primerle, timpano di stamperia: a 
pr Inter 's tympan.) 

Tympaniser, va. discreditare, diffamare: 
to discredit, defame. 

Tympanite,^. timpanitide: tympany. 

Tympanon, tm. salterio: duldmer. 

Type, tm. tipo, modello ; simbolo, m. ; fi- 
gura,/. : a tTpe, model ; symbol, figure. 

Typique,a4^. tipico, figuraùro: typical, 
figuratlTO. 

Typographie, ^f. tipografia: typography. 

Typographique, ^f. tipografico: typogra- 
phical. 

Tyran, sm. tiranno: tyrant. 

Tyran, aéy. cmdele, inumano: crnel, in- 
human. 

Tyrannie, 4/. tirannia; crudeltà: tyranny, 
cruelty, oppression. 

Tyranaique, a^f. tirannico : tynmwical- 
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Tyranniqacmeiit, «#*. ttrmanlcamuite 

tyraanlcally. 
TjTannlMr, va- tlrumegflare ; «Ignoreg- 

glan: to tymiiiiiei 



YA,Mlt,<ii<«i:f.T«da,iU: go, don», tot it 
beso. 

Yacance^V'- ▼acama: TacaBoy. 

Yacancea, ^fi^. racanse: Taoatioa» holy- 
daya. Cempiy. 

Yacant, -a, «uff. racante, Tnoto: Tacant, 

Yacarme, tm. fracaaw* ehlaaio: abiutle, 
affiray. 

YacaUon, <f. racaaloBe, /. ; meadere» ». ; 
profeMione,/.: TacaUon; trade, pro- 
feiaion. [fee, talary. 

Yacations, ^. onorarlOt mercede, m. : 

Yache, f/. raoca; Tacchetta,/.; cucijo di 
Tacca, m. : a co w ; neat'a leather. 

Yacher, -ère, «Mi/. Taocaro: acow-keeper. 

Vactaerle,^. etalla delle Tacche: aeow- 
houe. 

YaciUant, -e, «uff. Taccillante ; Irreaolvto: 
gtaggerinff ; irresolute. 

YacUlatlon , v. Tacillamento, m. ; Irreeola- 
sione,/.: racillatton; irreaolutioii . 

Yaciller, vn. TacUlare, liarcollare ; easere 
irresoluto : to totter, nel ; be in a 
qnandary. Cemptineta. 

Yacttité, ^f. Tacnità, Tuotesia: Tacoitj, 

Yade, m». Tada, posta,/. ; the go, itake. 

Yade-mecum, m«. cosa che si porta Tolen- 
tieri seco : Tade-mecnm. 

Yagabond, -e, «4^. Tagabondò, Tagàate: 
Tagabond, wandering. [about. 

Yagabonder, vn. Tagabondare: to ramble 

Yagin, tm. Tagina, Taglaa aterina, /. : 
womb-pipe, Ta^na. 

Yaglasement, «m. Tagito de' bambini: 
crying of cbildrea. 

Y^gae,^. onda,/. ; flotto, m. : waTO, wugB. 

Yagne, o4f. Tago, indefinito: Tagne, inde- 
finite. (Yague de l'air, 11 Tago dell' 
aria: the ambient air. Terrea Tagnes, 
i/pl. terre inflmttifére: barreagroonda. 
Fensées Tagues, ^fytl. penaleil Tanl, 
«ifil. : Tain thonghts.) 

Yaguement, adv. in modo Tago: Indeter- 
ninately. 

Yague-mestre, «n. nlBsiale che ha l' In- 
combensa della condotta del bagaglio 
d' un' armata: an olileer who super- 
intendi the wa^^ns of an amy. 

Yagner, va. Tagare, andar ramingo : to 
ramble, roTe. [rageoatly. 

Yaillaioment, adv. Taloroeamente : cou- 

Yaillance, tf. Talore, m.; branira, /. : 
biarery, Talour. 

Yaillant, -e, a^y. Talento, Taloroeo: Ta- 
liant,conrageons. 

YaUlantise, ^f. prodesaa : braTory. 

Yain, -e, a4f. Tane, inatile; flrlTole, chi- 
merico; snperbo; orgoglioeo: Tain, 
needless ; fbtile ; friTOloos, chimerical ; 
proud, hangbty. 

en Yain, adv. indarno, inTaao: in Ttia, 
to no purpose. 

Yaincre,va.Tincere, domare: toTanqnish, 
subdue. (Yaincre les obstaeles, supe- 
rar gli ostacoli: to sarmonnt obsta- 
eles. Se laisser Tainere à la pitie, 
lasciarsi mnoTere dalla eompasslone : 
to yield to compassion.) 

Yainement,a<iv.inntilmeate: needleasly. 

Yainquenr, tm. Tineitore : a oonqneror. 

Yair, «in. xajo: Taire. 

Yaire,aiV>TiO>to: Talry. 

YaJron (cheTal), tm, caTallo Tifato; a 
tilTer-eyed borse. 



Yaiaeeav, sia. Taso, m. ; naTe, /. ; Taaeello, 

naTiglio, m. : a Tese ; Tessei, ship. 
Yainelle, ^f. TaseUame : table-atensOs. 

(Yaisselle d'argent, argenteria: silrer 

piate.) 
Yal,«m. Tale: aTalley. 
YaUble, a4f. Talido, legittimo: TaUd, 

lawfol. Cmanner. 

Yalablement,a(fv. Talidamente: In a Talid 
Yalériane, tf. Taleriana: Talerlan. 
Yalet, «M. serro, fluite ; barletto : a foot- 

man.serTaat; hold-fsst; knave. 
YaletaiUe, ^f. quantità di senrltori: a pack 

of serrante. 
Yaleter,vfi.lknteggiaTe; tocringe. 
Yalétndinaire, a4f. Taletudiaarlo: raletB- 

dinarj. 
Yaleor,^. Talore, pregio, m.; braTura,/. 

senso, significato, m.: Talue, worth 

braTory; senso, meaning. 
Yalenrensement, adv. Taloroeamente 

braTely. [liant, braTe. 

Yalearenx, -ee, «4r* Taloroeo, prode: t»- 
Yalidation,^. Talidaiione: Talidatlon. 
Yalide.oiif. Talido, legittimo: Talid, law- 

ftil. 
Yalldement, tuh. Talidamente : legaUy. 
Yalider, va. Talidare: to make Talid. 
Yalides (mendiants), tmpl. mendicanti ya- 

lidi,sani: stnrdy beggars. 
Yalidité, ^f. Talidità: TaUdity. 
Yalise,^. Taligla, borsa; a eloak-beg,port- 

manteau. 
Yallée,<f. scesa,/.; decllTlo,»».; Tane,/.: 

side of a bill ; Talley, dale. 
YalloB, tm. Talletta, Tallo,/.: a dale, little 

Talley. 
Yaloix, vn. Talare : to be worth. (Se Csire 

Taloir, fusi Talere; millantarsi : to 

put one'B self forward; boaat. Faire 

Taloir ses talenu, Ihr Talere i suoi 

talenti: to ImproTO one'a talenta.) 
YalTule, f/. TalTula : TalTes. 
Yan, «n. eolo: a winnowlag-fha. 
Yandolse, ^f. lasca : a dace-llah. 
YaniUe, ^. Tanìglla : TaniUe. [Tanity. 
Yanlté, ^f. Taniti ; superbia : haughtinesa; 
Yaniteux, -«e, aif. Tanaglorioeo : proud. 
Yanne, f/. cateratta: a flood-gate. 
Yannean,«m. paTonoella,/.: alapwing. 
YaBner,«a. Tontolaret to winnow. 
Yannerie, tf. arte del panierino: basket- 

trade. 
Yaaaet,Mt. conchiglia di B. Giacomo./.: 

aeollop ahell. Chat. 

Yannette,^. eolo,iR.: a wlnnowing-bae- 
Yanneur,«m. colui che sTontola le biade: 

winnower. 
Yannler,M«. panierino; a basket-maker. 
Yantail, tm. impoeta d' un uscio a due 

battenti,/. : leaf of a folding-door. 
Yantard, tm, millantatore : a boeeter. 
Yaater, va. Tentare, lodare : to boaat, 

pralae. 
seYanter,«r^.mlllaBtanl: tobrag. 
Yanterie, ^f. millanteria: boaating. 
Yapeur, ^f. Tepore, m. ; eaalaalone, /. : 

Tapour, exhalation. (Madiine à Ta- 

peur, macchina a Tapore: steam-en- 

glne. Bateau à Tapeur, pacchetto a 

Tepore : steam-boat ; steamer.) 
Yaporeux, -ee, a4f, soggetto a Tapcvi ; che 

cagiona Tapori: suldect to Tapour», 

Taporeua. 
Yaquer, vn. eesere Taeante: tobOTacant. 
Yaquer à, va. attendere, Tacere: to mlad, 

attend. Cehip. 

Yarangues, ^fjpl. costole di naTe ; ribe of a 
Yarech, tm. naT» sommersa,/. ; ciò che 11 

mare getta sulla spiaggia : a wraek. 

aea-weeda. 
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Varenne, <f. Imodita deUa real oaeda : 

warren or royal chase. 
Tarlable, a4f. Tariabile; ineoatante: Tarl- 

able, inconstant. 
Tarlant, -e, adf. instabile : nnsteadj. 
Yariantes, ^fpl. Tariazioni: Tariatioiis. 
TariatioD, ^. rariazione: Tariatlon. 
Yarlce, ^f. Tarice : swollen, Taricose Teln. 
Tarler, van. Tarlare, mutare : to rary ; 

change. 
Yarlété, •/. Tarietà : Tailety. 
Yarlope, ^f. pialla : a larve piane. 
YaacuIaire,Ya8Culeuz,a4f. raMoloeo: raf- 

cnlar, ftill of Tessels. 
Yase, f/. melma, belletta: mud, stime. 
VaBe,«m. raso : a yase, Temei. 
Vaseax, euse, ac^'. melmoso : maddy. 
Yaieal, -e, nif. ranallo : Tassai. 
Vasselage, *m. Tassella^gio: vassalace. 
Vaste, è^. Tasto, ampio : Test, ampie. 
Yatiean, «m. yatlcano : the Yatican. 
Taaderonte, sf. sconfitta : a rout. 
YandeTille, «/ cansonetta, TauderiUe: a 

ballad, TaudeTllle. 
Yaurien, «m. mascalzone, birbante: a 

rogne, wretcb. 
Yantonr,ffn. aTOltoJo: aTnltnre. 
Yautralt, tm. equipaggio per la cacciai 

hnnting eqoipage. 
Yautrer, «n. andar alla caccia de* cignali: 

to hunt wild boars. 
se Yautrer, er<A Toltolarsi : to welter. (Se 

Tautrer dans le Tlce, abbandonarsi nel 

Tizio : to wuUow in Tiee.) 
Yeau, tm. Titello, m. ; carne di Titello, /. : 

cuojo di Titello, wt.: calf, Teal-, calf- 

leather. (Yeau de lait, Titello di latte: 

a sucking-calf. Faire le pied de Tean : 

fianteggiare : to cringe.) 
Yedette, ^. vedetta : a sentry on borseback. 
Yedettes, Mfitl. vedette : tnrrets. 
Yégétable, a4f. Tegetabile : Tegetable. 
Yégétal, tm. vegetale: Tegetable. 
Yégétal, -9,0^. Tegetale: vegetable. 
Yégétatif ,-Te. a4^.TegetatÌTo: TegetatiTe. 
Yégétation, tf. Tegetazione: Tegetation. 
Yégétanx.MipI. i Tegetali: the Tcgetables. 
Yégéter,«n. Tegetare: to vegetate. 
Yéhémence, ^f. veemenza,/. ; impeto, m. ; 

violenza, ftarla, /. : vehemence, im- 

petuosity; violence, fury. 
Yéhément, -e, aH. veemente : Tehement. 
Yéhlcule, MI». Teicolo : a vehicle. 
Yeille, ^. Teglia, Tigilia: watching, ere. 

(Btre à la Telile de, essere nel punto 

di : to be apon the brink, ève of.; 
Yeill6e, ^. vegghia, veglia: a night ren- 

dezTOus. 
Yeiller,«an.Tegghiare, Tegliare : to sit np, 

to watch at night. (Yeiller quelqu'on, 

osservare uno: to obyrve one). 
YelUes, ^. studio &tto vegghiando, m. : 

lucubratlons. 
Yeilleur, tm. che veglia : one who sita up, 

watches at night. 
Yeine, tf. Tena /.ÌUone m. ; Toglia, dispo- 
sizione,/.: Tein, grain; wUl, biclina- 

tion. 
Yeiné,(ktf. Tenato: Telned. 
Yelneux, «se, adv. venoso, ptea di Tene: 

Teiny,fallof veins. 
Yi^er, vn. partorire un vitello : to calve. 
Yélitt, tm. pergamena,/: Telinm. 
Yélites, tm^. Teliti: Telites. 
YeUéité, ^. Telleita,/.;Tolere imperfetto, 

/.: Telleity. [swiftneas. 

Yélocité, tf. Telocità, rapidità: Telocity, 
Yeloars, tm. Telluto : TelTet. 
▼elonrs-raa, tm. Tellnto, Uscio: shom 

TelTet. (Chemin de Tetours» cammino 

molle: a carpet-way.) 



Yelouté, «<ff' Tellntato: TeWet or tnfted. 

(Yln Telouté, m. Tino Tellatato: adeep 

eoloared red wine.) 
Yelottté, tm. gallone a foggia di Tellnto : 

TelTet lace. 
Yelte, t/. sorta di miiora di liquidi : a sort 

of measure. [hair. 

Yelu, -e, aty. tÌIIoso, peloso : hairy , fall of 
Yenaison, tf. salTaggina: Tenison. (Les 

cerfs soint en Tenaison, i cenri sono 

grassi : the stags are in season.) 
Yénal, -e, a4f. venale, vendereccio : venal, 

mereenary. 
Yénalement, adv. In modo renale: In a 

Tenal manner. 
Yénalité, ^f. venalità : venality. 
Yenant tm. uno che Tiene : a comer. 
Yendange, tf. Tendemmia: Tintage. 
Yendanger, va. Tendemmiare: to gather 

the grapes in order to make wine. 
Yendengeur, -se, tmf. Tendemmiatore, 

Tendeauniante : aTintager. 
Yendenr, -se, tu^f. Tenditore: a seller. 

(Yendeur de mithridate, ciarlatano : a 

Jnack.) 
Ication, ^. il dimandare le cose sue: 
Tindicatlon. 

Yendiquer, «a. dimandare le cose sue: to 
lay dafan to. [off. 

Yendre, va. Tendere, spacciare : to seU, put 

Yendredi, tm. Yenerdl : Friday. 

Yénéflce, tm. avvelenamento : poisoning. 

YeneUe,<f. vicolo, m.: alane. (Enfllerla 
venelle, darla a gambe: to take to 
one's heels.) 

Yénéneax, -se, a^f. velenoso: Tenomous. 

Yéner, «a. cacciare: tohunt. (Faire véner 
la viande, far mortiflcare la carne : 
to mortify meat.) 

Yénérable, ocO*. venerabile ; venerablCr 

Yénération, ^f. venerazione : veneration. 

Yénérer,*a. Tenerare: to Tenerate. 

Yénerle, tf. la caccia, Tcnagione : Tenery, 
huntlng of deer. 

Yénérien, -ne, a(^'. Tcnereo: Tcnereal. 

Yeneur, tm. cacciatore : ahuntsman. 

Yengeance,^. Tendetta: rcTcnge. (Tirer 
Tengeance, Tendicarsi : to rcTenge 
one's self.) 

Yenger, va. Tendlcare : to rcTenge. 

Yengeur, -eresse, tn^f. Tendicatore : re- 
Tenger. 

Yéniel,-le, atff. Tentale, leggiere: renial, 
slight. 

Yéniellement (pécher), adv. far un peccato 
Teniale : to oommit a veuial sin. 

Yénimeux, -se, atff. venenoso : Teno- 
mous. 

Yenin, tm. Tcneno, tossico ; odio, m. ; ma- 
lignità. /. : Tenom, poison ; hatred, 
malignity. 

Yenir, vn. Tenire, glngnere : to come, ar- 
rlTe. nrenir bien, alligare : to thflTO 
well. En Tenir à son honneur, rins- 
cire a buon termine : to be successfUl. 
En Tenir aux prises, azzufTarsi : to 
come to blows. En Tenir aux re- 
proches, rimproTerarsi : to begin to 
reproach.) 

Yenn. -e, adf. Tenuto: come. (Soyez le 
bien-venu,siate il bentornato : you are 
welcome. Un nouveau venn, uomo 
arrivato da poco : a new comer. Le 
premier venn, il primo Tenuto : the 
first comer.) 

Yent, tm. Tento, odore, sentore: wind, 
Bcent, Ten t. ( Yent frals , Tento fiasco : 
a firesh gale. Yent force, Tento gagli- 
ardo: a hard gale.) 

Yente, tf. rendita; piazza pubblica: p 
sale i market-plikce. 
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Tester, •». Tentare, lofflare : to blow. 
Tentea, ^fp^. ceiuo per caoM di yendlta, 

M.: aflnefor allenation. 
Ventenx, •M,«4r* Tentoso: windy. 
Yeiitilatear,«in. Tentilatore: yentUator. 
▼entilation, ^. estimo, m. ; TentUaalone : 

appralsliig; Tentllatlon. 
Tentlier, imi. estimare, considerare : to 

appraiae, considcr. 
Yentosité, 4/. Tentodtà: yentoalty. 
Yentonse» tf. yentosa, coppetta, /. ; spi- 
raglio, ». : a onppIng-glaM; suspinl, 

air-bole. 
Yentonser, «a. Tentosare : tocup. 
Yentre, ««. Tentre, m. ; pancia, /. : belly, 

pannch. 
Yentrée, ^f. Tentrata : a lltter. 
Yentricole, tm. Tentricolo : rentricle. 
Yentrière, •/. sopraccisgbia : a belly-band. 
Yentriloqne, adj. 4 *• che ha la Tooe roca; 

Tentriloqnio : hoarse, rentriloquist. 
Yentru, -e, adi- panciuto : large bellied. 
Yenne , tf. renata, /. ; arrivo , m. : oomlng, 

arrivai. (Piante d'une belle yenne, 

pianta che è di bel crescimento : a 

thrlTlug plant. Homme tont d'une 

Tenne, nomo sgraziato : a man ali of a 

piece.) 
Yénns, tf. Yenere : Yenns. 
Yèpre,«m. Tespro, m.; sera,/. : evenlng. 
Yèpres, •mpl. Tespro: Tespers. 
Yer, ««. Terme, bruco : a worm, maggot. 

(Yer-à-Boie, baco filugello ; a silk- 

worm. Yer Inisant, lucciolato: a glovr- 

worm. Yer coquin, asuro, Terme to* 

latio. Termocane : a maggot.) 
Yéracité, t/. Teraciti : TeracitT. 
Yéracrum, tm. Tcratro : wild hellebore. 
Yerbal, -e, adi. Tcrbale : Terbal. 
Yerbalement, adv. Terbalmente : rerbaHy. 
Yerbaliser, va. distendere un processo in- 

formatiTO; ciarlare: to draw up a 

Terbal process ; tattle. 
Yerbe, «m. Terbo; Il Yerbo: a Teib; the 

Word. 
Yerbération, ^. percussione: peroussion. 
Yerbeux, -ee,ai(F. Terboso: Terbose. 
Yerbiage, tm. filastroccola,/- : empty talk. 
Yerbiager, «n. anfanare a secco : to talk 

cmptily. 
Yerbiageur, -se, «m/. anfànatore : empty 

talker. [ativeness. 

Yerbosité, tf. superfluità di parole : talk- 
Yerdàtre, adi. Tcrdiccio : greenish. 
Yerdée, tf. Terdea: a klnd of white wlne. 
Yerdflet, -te, adi. Terdetto: tartish. 
Yerderle, «/. bosco soggetto ad un capo 

borcajttolo, m.: a Terderer's Juris- 

diction. 
Yerdet, «m. Terderame: Terdigrise. 
Yerdeur, tm. Terdezxa, umiditi dei legno ; 

bmschezxa ; robustezza : greenness, 

sap ; tartishness ; lustlness. 
Yerdier, tm. capo boscaiuolo ; Terdone : a 

rerderer; groenfinch. 
Yerdir, van. dipignere di Terde ; Terdeg- 

giare : to paint green ; grow green. 
Yerdoyant, -e, adj. Terdeggiante : verdant. 
Verdoyer, vn. verdeggiare : to grow green. 
Yerdure, tf. Terdura, verdure, /. ; tapezze- 

rie dipinte, fpl.: verdure, greenness ; 

a forest-work suit of hangings. 
Yerdurler, tm. provveditore d' insalate 

nelle case reali : herhman. 
Yéreux, -se, adi. verminoso, bacato; de- 

CettiTO, cattiTo: worm-eaten, mag- 

goty : defectiTC, bad. 
Verge, V- 'erga, bachetta ; Terga (sorta di 

misura) : a rod, switeh ; yard. ( Yerge 

de bedeau, mazza, /.: a Terge fior a 

Terger.) 



Yerges, tfyil. Yerge^ fpt' : sferza,/, i tribola- 
zioni, fipl. : rod, whip ; affiictlons. 

Ynger, *a. misurar colla Terga : to mf- 
aure with a yard. 

Yerger, <m. giardhio, Terziere : aa or- 
chard. Terger. 

Yergeter, va. spazzolare: tobrush. 

Yergettes, 4j!|ii. Terghetta; spazzola,/.: a 
little iron rod ; brush. 

Yergettier, tm. colui che fa apazzole : a 
bnish-maker. 

Yerglas, tm. gelicidio : glazed troit. 

Yergogne,^. Tei*gogna : shame. 

Yergne, ^f. amenna : a ship's yard. 

Yérlcle.^r. pietra falsa: a falae stone. 

Yéridicité,*/. Teracità: Teracity. 

Yéridique, A4r- Teridico: trne. 

Yériflcateur, tm. Terificatore : an eza- 
miner. 

Yérlfication, ^. Terificazlone : Teriflcation* 
(Vériflcation d'un édit, registrazione 
d' un editto : registering of an edict.) 

Yérifler, va. verificare : to verlfy. (Yéri- 
fier un édit, registrare un editto : to 
.register an edict. Yérifier dea écxl- 
tures, verificare le scritture : to ez- 
amine writings. ) [mill. 

Yérin, tm. verricello: the roll of a hand- 

Yéritable, aiO*. vero. verace: true, genuine. 

Yéritablement , ad», sicuramente : truly. 

Yérité, </. verità,/.; il vero, m. , sincerità, 
schiettezza. /.: truth, verity; sin- 
cerity, canaour. 

à la Yérité, adv. a dire ilTero: indeed. 

Yeijus, tm. agresto, m. ; uTa agra,/. : Ter- 
J uice , sour grai>es. 

Yeijuté, adi' agrestino : tartish. 

Yermeil, -le, adi. vermiglio : lively red. 

Vermeil , tm . argento indorato : Silver gllt. 

Yermicelle, tm. Termicelli : vermicelli. 

Yermiculaire, a4i' vermicolare : Termi- 
cular. 

Yermiller,vN. griifolare,razzolar col grifo: 
to grub up, scratch for worms. 

Yermlllon, am. Termiglione ; minio : Ter- 
milion ; scarlet grain. (Yermlllon de 
Tisage, il Termiglio delle gnancie : the 
bloom of the cheeks.) 

Yermlllonner, vn. grufolare la terra: to 
grub up the earth for worms. 

Yermine, tf. pidocchi, pulci, cimici, mpl. ; 
gentaglia,/.: Termin; the worst aort 
of people ; riif^raff, scum. 

Yermisseau, tm. Tcrmicciuolo : a email 
worm. [eaten. 

se Yermouler, «*</. tarlarsi: togrow worm- 

Yermouln, «u^*. tarlato : worm-eaten. 

Yermoulure, tf. tannatura,/. ; tarlo, m.: 
worm-hole, rottennessin wood ooea- 
sioned by tJie worm. 

Yemal, -e, a^. dLprimaTcra: Tema!. 

Yernir, va. vernioare: to vamiah. 

Yemis, tm. vernice,/.; colore,*».; appa- 
renza,/. : vamish; colour, appearanee. 

Yemisser, va. inverniciare : to vamish. 

Yemlsseur, tm. colui che fa o dà la rer- 
nice : a Tarnisher. 

Yérole, «/. vi^uolo, m. : the pox. (La pe- 
tite vérole, il vajuolo: the small-pox. 
Etre marqué de petite vérole, e&aere 
butterato: to he pitted with the 
small-pox.) 

Yérolé, at^. Sf i. luft-anciosato: one vrho 
has the pox, jpox-marked. 

Yérolique, a4;. di lue venerea: pocky. 

Yéron.cm. specie di ghiozzo,/. : antinBow. 

Véronique, «/. reronica: speedwell. 

Verrat, tm. verro : a boar. 

Yerre. tm. bicchiere: glass, tumbler. 

Yerrée, tf. un bicchier pieno, m.: • 
brimmer. 
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Verrerie» «A Tetr^a, fabbrica de' Tetri ; 

r arte yetraria ; Taacella di Tetro, /. ; 

opere di yetro. Spi. : a glaM-house ; 

glaM-makiDg; glass-ware. 
Terrier, «m. yetr^Jo, bicchienOo ; porta- 
fiaschi: a glass-maker, glaw-aeller; 

glass-basket. [before a pictvre. 

Terrière, ^« cristallo,»».: a glass to put 
Terrière8,i/'p<. stufe: fk-ames (in a garden). 
Terroterie, ^f. mercansiuole di Tetro : 

glass-ware. 
Terrou, «m. catenaccio : a bolt. 
TerrouiUer, va. incatenacciare: to bolt. 
Terrue,^. porro, m.: a wart. 
Ters, «tn. yerso : a verse. 
\eT%,pr«p. yer»o, dalla parte, circa: to- 

wards, about. 
Tersaut, -e, acO*. facile a royesdarsi: easy 

to be overtumed. 
Tersatile, a4j. yersatile : yersatile. 
Verse (pleuyolr à), vimp. pioTere a secchie : 

to rain as fast as it can pour. 
Tene , aàj. versato, pratico : yer8ed,BkIUed. 
Terseau, «m. Acquario (segno celeste) : 

Aquarius. 
Terser, va. versare, sp<tndere; rovesciare; 

to pour, shed; ovcrtum. (Verser dn 

graln par terre, allettare il grano sul 

terreno: to lodge com.) 
Terset, »m. versetto : verse of a chapter. 
Yeisiflcatenr,«ni. versificatore: aversifier. 
Versificatlon, V* Tersificazione : versifica- 

tion. 
Tersifler, on. versificare : to versify. 
Tersion, «/. versione, traduaione : version, 

translation. [of a leaf. 

Terso, «m. dietro, retro : verso, the back 
Tert, -e, adj. verde, aspro: green, tart. 
Tert-de-gris, «m. verderame : verdigrise. 
Tertébral,-e,(i4;. vertebrale: vertebral. 
Tertèhre,«m. vertebra: the chine-bone. 
Tertement, adv. saldamente, vivamente : 

briskly, smartly. 
Tertcnelles, tfpl, gangheri che sostengono 

il timone, mpl, : binges tbat kcep up 

the rudder. ^ ' 

Tertical,- e, «((;'. verticale: vertical. 
Terticalement, adv. verticalmente : verti- 

cally. 
Tertige, m. Tertigine. /.; capogiro, m.; 

pazzia, /. : a dlzziness, giddiness ; 

maduess. Cginous. 

Tertlgineux, -se, adi. vertiginoso : verti- 
Tertigo, tm. capriccio, ghlribizco, m. ; 

vertigine del cavallo, /.: a whim, 

maggot ; the staggers. 
Tertu, «/. virtù, /.: vigore, m.; possanza, 

/. : virtue; vigour, power. (£n verta 

de, in conscquenza: in consequence.) 
Tertu eusement, adv. virtuosamente : vir- 

tuously. 
Tertneux, -se, adi. virtuoso: virtnons. 
Ter tugadi n , «m . guardinfan te : fardingale . 
Terve, »f. estro poetico, m. ; fantasia,/.} 

capriccio, m. : àpoetical rage; fkucy, 

maggot. 
Terveine, ^f. verbena : verveln. 
Tervelle,^. annello,m.: varvel. 
Terveux, «m. negosfa, /.; negosso, m. : a 

swcep-net. 
Tesce, «/. veccia: vctch. 
Tésicatoire, adj. 4f «m. vescicatorio : blla- 

tering, blister. 
Tésicule, nf. vescichetta: a veeicle. 
Tesp^rie, «/. difesa d' un licenziato in teo- 
logia; riprensione: vesperies ; a re- 

primand. 
Tespériser, va. sgridare : to reprlmand. 
Tesse, ^f. vescia : a flczle. (Tesse de loap, 

vescia: a puff ball.) 
Tesser, vn. far una vescia : to flzcle. 



Teaseur, ««. che Ik vescie : a ftczler. 
Tessie, t/. veaaica, vescica ; bollicina : a 

bladder ; blister. 
Testale, «/. vestale : a vestal. 
Teste,t/. veste, giubbetta/. ; panciotto,*!. : 

a vest, waistcoat. 
Testiaire, sm. vestiario : vestry. 
Testibule, im. vestibolo; atrio, ingresso: 

porch ; hall, entry. 
Tesùge,»». vestigio, «». ; pedata,/.: re- 

main, footstep. (Buivre les vestiges 

de quelqu'un, imitare uno : to imitata 

one.) 
Tètement, tm. vestimento : garment. 
Tétéran,«m. veterano: a veteran. 
Tétérance,*/. anzianit&: being a vetexan. 
Tétille, «/. bagatella : a trifle. 
Tétiller, «n. attendere a fanfaluche: to 

stand on trifles. 
TétiUeur, tm. tempellone: a trifler. 
Tétilleux, -se, adi- difficoltoso : diiBcalt. 
Vétir, vn. vestire : to clothe. 
Tèture,^. vestiazione: vesture. 
Tétusté.t/. vetustà: the ancientness of a 

building. 
Teuf, tm. un vedovo : a widower. 
Teuvage.sin. vedovanza,/.: widowhood. 
Tenve, rf. vedova : a widow. 
Texation, ^f. vessazione : vexation. 
Texer, va. vessare, molestare : to vex, 

molest. ^ 
Tiager, -ère, <u^. vitalizio: forllfe. 
Tiande, «/. carne, vivanda: meat, food. 

(Grosse viande, carne di beccheria ; 

butcher's meat. Menue viande, carne 

di volatili : poultry.) 
Tiander, vn. pascolare : to feed. 
Tiandis, «in. pasture del cervo e dell' altre 

fiere simili, /pr : pasture of deer. 
Tiatique, tm. viatico : viaticum, fdar'i 

travelling charges. 
Tibration, •/. vibrazione : vibration. 
Tibrcr, vn. vibrare : to make vibrations. 
Ticaire, tm. vicario : vicar, curate. (Ti- 

caire de Jesus Christ, il sommo ponte- 
fice : the pope.) 
Ticairie,*/. vicaria: vicarage. 
Vicariai, -e,<K^'. di vicario: vicarlous. 
Vicariat, tm. vicariato : vicarship. 
Tioarier, vn. far da vicario : to officiate as 

a corate. 
Tice. «m. vizio, difetto; errore, m.; colpa, 

/. : vice, defect ; error, fault. 
Tice-amiral, tm. viceammiraglio: vice- 

admiral. 
Tice-amirauté, «/. viceammiragliato, m.: 

vice-adniiralty. 
Tice-ballli, «tn. vicebali vo : vice-baililf. 
Tice-chaucelier,«fn. vicecancelliere: vlce- 

chancellor. 
Tice-consul,«m. viceconsolo: vice-consul. 
Tice-gérant,«m. vicegerente : vlce-gerent. 
Vice-lègat, tm. vicelegato : vice- legate. 
Vice-légation. «/. vicelegazione: vice-le- 

gateship. [president. 

Tice-président, tm. vicepresidente : vice- 
Vice-reine, f/^i viceregina: vice-queen. 
Vlce-roi, «m. viceré : vice-roy. 
Tice-royauté, ^. digoità da viceré: vlce- 

royalty. 
Ticier, va. viziare : to vltiate. 
Vicié, adi ' corrotto : corrupted. [ly. 

Vicieusement, adv. viziosamente : vitious- 
Vicleux, -se, adi. vizioso, difettuoso; dis- 
soluto : vitious, faulty ; corrupted, 

dissolute. 
Viclssitode, «/. vicissitudine-: vlcissitode. 
Ticomte, tm, visconte : viscount. 
Ticomté, ^. viscontea : vlscounty. 
Ticomtesse, ^f. viscontessa : a viscoonteaa. 
Tictime, if. vittima, ostia : a victim. 
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Tletoire, •/. Tlttoria: a Tictory. (Sem- 
poiter la Tletoire cor let propres pa»- 
■ioiu, trionfare delle proprie paMionl : 
to mbdac one's paaaloiia.) 

inctorienseinent, aae. TlttorioMuncfiite : 
Tictoriovaly. 

Ylctorieux, -M, a4i. Tittorioeo : Ttctorions. 

yietuallles, ^fipìl. proTTlaloni dibooea,iiipi. : 
TlctnalB. 

Tletnailleiir, aai. proTredltore: Tletnaller. 

Tidame, M». ridarne : ridarne. 

Tldange, ^f. motamento, m.\ brutture, 
fyX.: emptylng; filthiness. 

Tidangenr, MM. TOtaceMO : a uff ht-man. 

Tide, «0'. ruoto, racno: cmpty , rotd. 

Vide, SM. 11 ruoto: rold space, raemim. 

à Ylde,«iv. a ruoto, eenBa nulla: empty. 

Tide-bontellle, ««. carino con giardino: 
a summer-bonse. 

Vider, MI. rotare, eracuare : to empty, 
clear. (Vider une rolallle, trentrare 
11 pollame : to draw a foirl. Vider un 
oiaeau, purgare un uccello di preda : 
to unseam a hawk. Vider une affirire, 
terminare un aflkre : to determino an 
aAdr. Vider sec comptee, fluire i 
conti: to aettle one'i accounta.) 

Vldlmer,va. confirontare una copia coli' 
originale ; to compare, collate a copy 
irith the originai. 

Viduité, »f. redoTità, redoranxa : rldnity, 
wldowbood. 

Vie, tf. rita,/.; ritto, m.; coetuml, Mjrf. ; 
sbrigliata, gridata,/.: life, lirelibood, 
manners ; aclatter,uproar. (Bau de 
rie, aequarlta : brandy.) 

Vlédase, tm. castrone : a scoundrel. 

Vleil, Vieux, Vieille, oéli. reochio, antico : 
old, aneient. 

Vieillard, tm. recchione : an old man. 

Vieille, t/. una recchia : an old woman. 

Vieillerie, tf. recchlame : old lumber. 

Vleiliesse, «/. reochi^Ja ; antichità : old- 
age; aneientness. 

VleOUr, «an. inrecchiare; parer reochio; 
far direnir recchio : to gxow Old, look 
old ; make to grow old. 

Vleillot, -te, adj. recchiotto : oldish. 

Vielle, if. riola da orbo : a cymbal. 

VieUer, vn. suonar la riola da orbo ; arri- 
lupparsi : to play on the cymbal ; stand 
trmng. 

Vielleur, -se, ntf. colui che suona la riola 
da orbo : a player on the cymbal. 

Vierge, ^. rergine, pucella : rirgin, mald. 

Vierge, aéH. rergine: rirgin. (Argent 
rierge, argento rergine: rirgin silrer.) 

Vlf, -re, a4f. riro, rirace ; pronto, brioso ; 
acuto, sensibile : olire, sprightly ; 
Quick, smart; acute. (Vire attaque, 
^f. attacco Violento, m. : a riolent 
attack. Bau rive, t/. acqua rira : 
spring- water. Haie rire, siepe rira: 
a lire hedge.) 

Vlf-argent, »m. argento rlro: quicksilrer. 

Vlgie, tf. (Etre en rigle, essere di guar- 
dia: to be upon guarà.) [fùUy. 

Vlgilamment,atf«.rigilantemente: iratcb- 

Vigilance, ^, rlgilansa: rigilance. 

Vigilant, -e, aJtj. rigllante : rigilant. 

Vigile, i/. rigilia: ere. 

Vigne, «/. rigna, rite : rine, rineyard. 

Vigneron,«m. rlgnajnolo: a rine-dresser. 

Vignette, *f. fregi a piacere che ri mettono 
per ornamento ne' libri, tnpi. : a head- 
piece.flourish; rignette. 

Vlgttoble, «m. rigneto : a rineyard plot. 

Vigogne, ^f. rigogna, lana da rigogna: 
rigone. 

Vlgoureosement, adv. rigorosamente ; fior- 
temente: rigorously; stoutly. 



Vlgoureux, -80.(14^. rigoroso: rigorous. 

Vlgueur, if. rigore, m.: robusteasa, /. : 
rigour, rebustness. (Vlgueur d'eanilt, 
fona dell' ingegno: force of mind!) 

vn, -e, <HÌf. Tile, basso, meschino: rUe, 
base, attlect* 

"^niain, 9m. un riUaao : riUaia. 

Vilain. -«, a4f. brutto, spiaetrole ; araxo, 
spUorelo: disonesto, tristo : ngly,dÌB- 
agreeable; mlser, stingy; wicked, 
sorry. (VUain chendn, tm, strada 
sporca,/. : a dirty road. Vilain temps, 
SM. tempo cattiro: bad weather.) 

Vllainement, «iv. bruttamente, rergomo- 
samente: dirtily. sbameftaUy. Drie. 

VOébrequin, tm. trapano a mano: a wim- 

Vilenie, ^. rillaaia, /. ; oltraggio, m. ; 
schifeasa,/. ; oscenità, disonestà, por- 
cheria, cattira roba,/. ; sordideasa,/.: 
scurrility, olTence ; fllthiness ; obece- 
nity, dishonesty ; tresh, stufT ; aig- 
gardliness. 

"^leté, tf. riltà, baasMsa: rileness, base- 
ness. (Vileté d'une chose, poca im- 
portanaa d' una cosa: the inrignifl- 
cancy of a thing.) 

Vilipender, m. rillpendere, spreiiare : to 
rilify, desplse. [rUlage. 

Village, tm. rUlaggio, borgo, casale : a 

Villageois, tm. un contadino : a oonntiy- 



Villageoise, ^f. contadina: a eonatry- 
rromaa. 

Villanelle, ^f. sorta di poesia pastorale : a 
kind of pastoral poem. 

Ville, ^. città : a town, city. 

Villette, 4A cittadella : asmalltown. 

Vimaire, tm. danno cagionato dalle procel- 
lene* boschi : a damage canaed by bur- 
ricanes in woods. 

Vin, tm. rino : wine. (Vin d'une féuille, 
de deux feuiUes, ftc. rine d' un anno, 
due anni, Ac.: wine that's one, two 
years old, Ac. Pot-de-rin, tm. man- 
cia, /. : a bottle, present. Etre en 
pointe de rin, essere ciuschero : to be 
tipsy. Curer son rin, digerir il rino : 
to sleep one's self sober.) 

Vinaigre, SI», riaagro, aceto: rinegar. 

Vinaigrer, m. inacetare: to season with 
rinegar. 

Vlnaigrette, tf. intingolo, m ; sorta di sedia 
con dueruote, che é tirata da un uomo: 
asauce; a wheel-barrow dialae. 

Vlnaigrier, tm, caraflk per l'aceto ; colui 
che fa e rende l'aceto : arinegar-cmet ; 
a rinegar-man. Clusa. 

Vindas, tm. organo : a draw-beam, wind- 

Vindicatif,-Te,a4r>T«&^'icatiro: rerenge- 
fU. 

Vinée , tf, raccolta di rino : the rintage. 

Vineux, -se, a^. rinoso : rinous. (Vin 
rineux, rino spiritoso : strong-bodied 
wine. Piche rineuse, sA persica ria 
ata: a wine-coloured peach.) 

Viagt, a4^. reati: twenty. 

Vlngt, tm. il di renti : the twentleth. 

Vingtaine, sm. rentina : a score. 

Vingtiéme, aJH. rentesimo : twentieth. 

Vi<d,SM.riolarione,/.; stupro, m.: riola- 
tion ; a rape. 

Violat, «a. rlolato : of riolets. (Sirop 
riolat, tm, sciroppo riolato:symp of 
riolets). Cgresaor. 

Vlolateur, -trioe, tm. riolatore: a traaa- 

Violation, tf. riolatione delle fede: riola 

Viole, tf, riola : a riol. [tion. 

Violement, tm. trasgredimento, m. ; ri«»la- 
alone,/.: transgresslon ; rage. 

Vloleamient, aét, riolentemente : rlo- 
leatly. 
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▼iolenee, tf. Tlolensa: Tlolence. (Faire 

Ylolence A la loi, dare un' interpreta- 

■lone stiracchiata alla legge : to wreit 

the 8en«e of the law.) 
Ylolent, -e, odi. yiolento : Tcemente, ftiri- 

oao: Tlolent;Tehement,farÌott«. ^Mort 

Tiolente, ^. morte Tlolenta : an oii- 

timely death.) 
Ylolenter, «o. ytolentare : to force. 
Yloler, va. yiolare, forcare: to ylolate, 

force. (Yloler une Alle, stuprare una 

Tergine: to rayihh a ylrgin. Yioler 

les lolx, yiolare le leggi: to inCringe 

the lavrs.) 
Yiolet, «m. payottaszo : pnrple colonr. 
Ylolet . -te, aài. payonaxzo,yiolato : puiple 

yiolet-coloured. 
Ylolette, «/. yioletta : a violet. 
Yiolier, «m. ylola,/.: the ylolet plant. 
Yiolon, vm. ylolino; yiolinista:a yiolln, 

flddle ; a flddler. 
Yioloncelle, tm. yioloncello: Tioloncello. 
Yiome,t/.yibttmo,m.;brlonla,/.: the wild 

yine. 
Yipire, tf. ylpera: a yiper. (Langne de 

Tipe re, lingua yiperina: a yirulent 

tongue.) 
Yipéreau, «m. viperino: a little yiper. 
Yirego, 9S. viragine : a virago. 
Ylrement, «m. giramento, m.\ girata, /.: 

a tnming; transfer of debt. 
Yirer, on. girare : to tum. (Yirer parte, far 

girata d'una cambiale : to pay with a 

bill upon another. Yirer de bord, vol- 
tare : to tack about. Toumer et yirer 

quelqu'nn, voltare nuo per tutti i 

versi per cavargli qualche cosa di 

bocca : to pump one.) 
Yires, ^fpi. anelli, mpl. : coacentric rings. 
Yire-volte, mt. giravolta: a quick tuming 

about. 
Yirglnal,-e,a<V. verginale: Tirginal. (Lalt 

virginal, latte verginale: verginal 

milk.) 
Ylrginité, t/. virginità: virginity. 
"Vlrgonleuse, vf. sorta di pera sugosa : vir- 

gouleuse, sort of pear. 
Yirgnle, •/. virgola : a comma. 
Yirll, -e, oàj. virile, maschile : virile, 

manly. (L'Age viril, virilità: man- 

hood.) 
Yirilement, aiv, virilmente, fortemente: 

manly, strongly. 
Ylrilité, <r. viriUtà, maschiessa: virility, 

manhood. 
Yirole, </. vlera, ghiera : a fermle. 
Yirtualité, «/. virtualità; virtuality. 
Yirtnel, -le, adi. virtuale : vlrtual. 
Yirtuellement,<i4«.virtualR)ente : virtually. 
Yirtuose, »m. virtuoso: a virtuoso. 
Yirulent, -e, «<&. virulente: virulent. 
Yims,«fN. virulenza, marcia,/.: vlmlency, 

virus. 
Yis, tf. vitei vice, serew. (Arbre à vis, 

tm. cop^Ja,/. : spindle-tree.) 
Yis-à-vi8, «m. sorta di carrosxa, per due 

persone: a vis-a-vis. 
Yis-à-vis,prep. dirimpetto, in faccia: over 

against, facing. 
Tisage, tm. viso, m. ; faccia,/.; volto, m. : 

lace, visage, look. iFaire bon visage, 

mostrar buon viso: to look pleasantly. 

Fairemauvals visage, tàx viso brusco : 

to look sonrly.) 
Tiaeères, tmfi. viscere,^!. : bowels. 
Tlacosité,^. viscosità: vlscosity. 
Tlsée, 9f. mira,/. ; disegno : aim, design* 
Tiser, va», mirare, attendere ; essaminare ; 

rivedere : to aim, attend, ezamlae ; 

revlse. 
TislbiUté . 9$. TisibiUU : TliibiUty. 



Yiaible, adi. visibile, evidente: visible, 
evident. f Se renare visible, apparire : 
to appear.) 

Yislblement, adn. visibilmente; evidente- 
mente: visibly, evldently. 

Ylsière, ^. visiera ; mira d' uno schioppo : 
the sight of a head-piece ; aim of a 
gun. 

Yision, ^. visione ; immaginaaione : 
vidon ; a chimera. 

Ylaionnaire, adi. visionario : vision ary. 

Yisionnaire, tm. visionario : a fknatic. 

Yisir, M». visire ; vizier. 

Yislrat, m. visirato : viziership. 

Yisitation,^. visitazione: visitatlon. 

Yisite,t/. visito: a visit, visitatlon. (Ylsite 
d'un procès, esame d'un processo, m.: 
the examination of a process. Ylsite 
par ordre de la police, visita fOrqui-* 
slzlone : a search.) 

Yisiter, Od. visitare, far visita; esaminare : 
to visit, pay a visit ; examlne. 

Yisiteur, ««. vultatore : a visitor. 

Yisive (la fiicnlté,) tf. la tecoltà visiva: 
the visible quality. 

Yisorium, im. cavalletto : a printer's viso- 
rium. Cviscous, slimy. 

Yisqueox, -se, adi. viscoso, glutinoso : 

Yisser, «a. attaccar con viti: tofasten 
with screws. 

Ylsuel, -le, adi. visuale, vlsivlo: visual. 

Yltal,-e,a4^. vitale: vital. 

Yite, adi. veloce, pronto : swift, quick. 

Ylte, ad», velocementa, presto: swlftly, 
fiist. 

Yitement, adv. prestamente, velocemente: 
quickly, swlftly. [swifLness. 

Yitesse, ^. presteaaa, eelerlta : quÌokn»«, 

Yitrage, tm. invetriata,/. ; vetri, mfl.: 
glass partition , glazing. [window. 

Yitraux, «mpl. vetriere, m. : great glass 

Yltre, tm. vetro da finestre, simile, m. ; 
invetriato: a pane of glasa, glass 
window. 

Yitrer, va. Invetriare: toglase. 

Yltré. adi. invetriato : glased. (Hómeur 
vitree, ^. umor vitreo, m.: thevitreal 
humour.) Ctrade. 

Yitrerie, «/. 1' arte del vltra|o : the glass 

Yitrescible. Y. Yitriflable. [like. 

Yitreux, -se, adi. che ha del vitreo : glass- 

Yitrier, «m. vetrsjo : a glazler. 

Yitriilable, adi. vetrificabile : yitriflable. 

Yltriflcation, ^. vetrificazione : vitriflca- 

Yitrlfier, «o. vetrificare : to vitrify. [tion. 

YltrioI, tm. vitriuolo: vitriol. 

Yitrlolé,YltrioUque, adi. Titrlolatb,vitrio- 
lico: vitriolons. 

Yitupère,<m. vituperio: blame. [Ilved. 

Ylvace, adi. vivace, di lunga vita : long- 

Yivacit«,«/. vivacità: vivacity. (Yivacité 
des couleurs, vivezza de' colori : live- 
liness of colours. Yivacité des pas- 
sions, il calore delle passioni, m.: the 
beat of passions. Yivacité d'esprit, 
prontezza dell' ingegno : readiness of 
wit. of mind.) 

Yi vaoités.f^. impeto, m. : starts of passion. 

Ylvandier, -ére,«ii*/.TÌyandiere: asutler, 
camp-follower. 

Yivant, -e, adi. Tivente: living, alive. 
(Langue vivente, ^. lingua viva: a 
living language. Da vivant de, du- 
rante la vita di : in the lifetime of. 
Bon vivant, tm. buon compagno : a 
Jovial «ellow.) 

Yive, tf. dragone marino : the sea-dragon. 

Yive le roi, inUiri. evviva il re : Ood seve 
fhe king. (dui vive? intieri, chi viva ? 
chi va la? : who are you Cor ? who le 
there?) 
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VÌT«meBt, «ki9. TlTamcnte, wdeiitemeiite: 

MOalbly, «rdentlT. 
YiYier, «M. pesc^Ja, / ; Tirilo, m. ; a flsh- 

pond. 
YiTiflant, -e» a4f. Tlrlflcante : ylTlfjrliig. 
TirUlcatioiif^.TiTifleasione: TlTifleation. 
YlTifter,«a.TlTifleare; ari Tare: toTirif^, 

re vive. 
VWIflqae, aéH. Tiriflco : Tlriflcal. 
Vivipare, «4r-TÌTÌIMtn>: TiTiparow. 
TiYoter, VN. Tiverea stento: to llye poorly. 
YiTre.v». TiTere, nmistere: tolire, snb- 

■Ut. (Tirre noblement, TiTere tigno- 

rilmente: to Utc like a gentleman. 

TlTre d'espérance, TiTere a speransa : 

to liTe in hope. '^Tre i table d'hdte, 

TiTere all' osteria: to llTe at an ordi- 

nary.) 
■ YlTre, ««. Titto, alimento : flood, noorish- 

ment. ( YiTres, atupl. TettoTaglie, JW> : 

Tietvals.) 
U1cération,t/. nlcerasione: nlceratlon. 
Ulcere, $/. ulcera, /.; ulcero, m. : an nloer. 
Uleérer, va. ulcerare, piagare ; Irrlttare : 

to ulcerate, wonnd ; Irritate. 
UltArleur, -e, «(>'. ulteriore: flartlier. 
Ultramondain, -e, atU- oltrammondano : 

ultramnndane. 
Ultramontain, -e, aéff.éjfm^f. oltramonta* 

no: beyond the mountalns. 
Un, Une, uno, Tina: otte,an, a. 
Unanime, ei4f. unanime : unanlmotu. 
Unanlmement, adv. unanimamente: una- 

nimously. 
Unanimité, ^f. unanimità : unanimity. 
Uni, -e, €i4f- aguale, unito ; liscio : even, 

leTel ; united, smooth. 
Unième (Tingt-), at^. Tentnneslmo: one- 

and-twvntieth. 
Unlfonne, cuff. uniforme ; regolato, simile : 

unlform; regnlar, allke. [formly. 
Unlformément, «w«. uniformemente: uni- 
Uniformité, ^f. uniformità ; somigllansa : 

QBiformity; resemblanee. 
Unlntfnt, adv. uguale, liscio; Mmpllce- 

mente: eTenly.smoothly; {dalnly. 
Union, ^f. unione, oongiunxione ; concor- 
dia, unità: uniony coidviiction ; con- 
cord, unity. [sole; singnlar. 
Uttique, atff. unico, solo ; singolare : only, 
Uttiauement. ad9. unicamente^ «opra ogni 

eosa: only; abOTeall. 
Unir, «a. unire, congiugnere ; pareggiare, 

pianare: to unite, Joln; emooth, 
, Unisson, «m. unisono : unison. [lereL 
Unite, ^. unità: unity. 
UniTaWe, aif. \ tmf. uniTalTo: nnlTalTe. 
UniTers, «m. uniTerso, il mondo: nalTerse, 

the world. Csalist. 

UniTersallste, mm. uniTersalista: unlTer- 
UniTersalité,t/'.unlTersalità: unlTersality. 
UnÌTersel, -le, atff. unlTcrsale ; generale : 

uniTcrsal , general. [nnlTersally. 

UnlTersellement, adv. uniTersalmente : 
Unirerslté, «/. unlTcrsità : uniTorsi^. 
UnlTocation, ^. unlTocasione : uniToca- 
UniToque, a^. unìTOCo: uniTOcal. [tion. 
Yocabulalre, «m. Tocabolario : Tocabulary. 
Yooabuliste,«m.Tocabolarista: Tooabnlist. 
Yocal, -e, a4f. Tocalet Tocal. (Musique 

Tocale,t/. musica Tocale; Toeal music.) 
Yocatif, «m. TocatiTO : the TocatiTe case. 
Yocation, ^f. Tocaxione, destinazione: to- 

cation,oalling. 
Yocaux , «mpi. coloro che anno TOto : TOters. 
Vosu, tm. TOto, m. : Toce, /. ; suffragio, m. : 

Tow, Tote, sunage. 
YoBuz. tmpl. Totl, mpi. ; brame, aqri. : 

wishes, desires. 
Yogue, ^. Toga, /.; eredito, m.; fama,/.: 

rowing; Togue, credit, repute. 



Yogue-aTant, «m. portolatto, Togaranti : 
fore-rower. 

Yoguer, «n. nuTlgare, fkr Tela: to row, 
sali. ( Yogue la galère, arriTi che può : 
let happen what may.) 

Yogueur, »m. Togatore : a rower. 

Yolci, prep. ecco, ecco qui : behold, here 
is, thls is. 

Yoie, tf. Tia, strada,/.; Terso, modo, m.: 
way, Btreet; means. (Yoie de car- 
roBse, rotaia: a coach-road. Yoie 
lactée, Tia lattea, gallassia: the milky 
way. Yoie de bète fauTC, traccia di 
fiera; the footing of a dcer. Yoie 
d'eau, 11 fltf acqua, m.: aleak.) 

YoUà, prtp. ecco, ecco là : ttaat is, there is. 

Yoile, sin. Telo ; pretesto: a Teli; coTer, 
pretence. 

Yoile, 4^. Tela: a sail. (Yoiles,'«/|»l. Tele, 
navi : sails, ships. Hettre à la Toile, 
spiegar le Tele: to set sail. Faire 
TOile, andare a Tela: to be under 
saU.) 

Yoilé, atU. Telato, coperto: Teiled, oTer- 
caat. Cconceal. 

YoUer, va. Telare; nascondere: to Teli, 

Yoilerie, $/. luogo doTC si fanno le Tele, m. : 
a sali-yard. 

Yollier (bon), tm. BaTe spedita, /.: a good 
' aaller, clipper. (MauTais TOlller, naro 
tarda,/.: a bad saller, a tub.) 

Yollure, tf. tutte le Tele d' una naTe,/pI.; 
disporixione delle Tele, /.: ali the 
satu of a ship ; way of saUing. 

Yoir, va. Tedere, scorgere; considerare, 
badare ; conoscefe ; frequentare : to 
se«,perceÌTe; eonslder, mlnd; know, 
acquire ; frequent. (Yoir clair, Tedere 
chiaro: to see plainly. Pair Toir, 
mostrare: to show.) 

se Yoir,«n!A Tisitarsi: to Tisit one another. 

Ycire, adv. anche, ansi: CTen, nay. 

Yoirle,^. mondesci^o, m.: alay-stall. 

Yoisin. -e, a4f. Ticino, prossimo: near, 
^ neighbouxlng. 

Voisin,-e, €uff. un Ticino: a neighbour. 

Yoislnage, tm. Tidnato, m. ; prossimità,/, 
neighbonrhood ; proximlty. 

Yoisiner, va. firequentarsi tra Ticini: to 
Tialt one's ne^hbours. 

Yoiture, ^. TCttura, /.; transporto, m. : 
carriage, fare, load. 

Yoiturer, «a. Tetturegglare : tooarry. 

Yoiturler, ms. Tetturfaio : a carrier. 

Yoiturin, tm. Tetturino: one that lets 
horses. 

Yoix, ^f. Toce,/.; Toto; cantatore, m.: a 
Toioe, Tote; singer. (Yoix actlTe, 
TOce attlTa: actiTO Toice. Yoix pas- 
sìtc, TocepassiTa: passiTe Toice. 
]>onner sa toìx. dar il suo Toto : to 
glTC one's Tote.) 

Yol, tm. TOlo, Tolo d' uccelli; farto, m.; 
ruberia, /. : flight ofbirds ; theft, rob- 
bery. (Voi d'oiseaux de prole, brigata 
d' uccelli di preda,/.: acast of hawks.) 

Yolable, adf. da poter esaere rubato : that 
may be robbed. 

Yolage, atti. Tolubile, instabile : flckle, in- 
constaat. (Feu Tolage, tm. fuoco sal- 
Tattoo(neiragaasl}: wlld-flre.) 

Volatile,^, pollame, polli, mpl.: poultry, 
fowls. 

YolailUer,tm.polli^)o: apoulterer. 

Yolant, -e, adj. Telante : ftying. (Camp 
Tolant, fm. campo Telante: a llying 
camp. FeulUe Telante, ^f. carta to- 
laate: a loose sheet. Yérole Telante, 
itf.TaJuolo benigno, m.: the chlcken- 
pox. Fosée Tolante, tf. raiao Tolante, 
m.t arocket.) 
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Tolant, «m. Tolante : a ahuttle-MCk. (Vo- 
Unt de mottlin, Tolante : «ali beama of 
a windmUl.) 

Tolatlle, a4f. Tolatlle : Tolatile. 

Volatile, MI. TolatUe: a volatile. 

YolatiUsation, a/. ToIatlllixasloBe : Tola- 
tlliutlon. CHce. 

Yo1aUll8«r, va. ▼olatUizcare. to Tolatt- 

TolatUit«,^. TolatlUtà: TolatUit^. 

yolcan,<m. vulcano : Tolcano. 

Vola, <f. il fax tutte le ÌMkal (alle carte) : 
TOle (at carda). 

Tolée, tf. volo, m. ; volata, /.; grado, atato, 
m.: flight, Ajingì raiU^, eondition. 
(Volée d'oiaeaux , atormo d' uccelli , in. : 
a flight of birda. Yolée de perdrcaux: 
nidata di pernici: a eovey of par- 
tridgea. Tolée d'écoliera, brigato di 
atudenti, NI.; a company of atndenta. 
Volée de canon, cannonata : a cannon- 
ahot. Volée de coupa de bàton, car- 
picelo di baa tonate, m.: a volley of 
baatinadoea. Volée de carroaae, bUaa- 
eino, ffi.: a apring-tree bar.) 

à la Volée, adv. a caaaccio : at random. 

Voler, V». volare, avolaszare; cacciare 
(cogli vccelli di rapina ; rubare, Aa- 
rare; to fly, flutter; flj at; atea), rob. 

Volerie, 4A ladroneccio, m.; la cacci a degli 
uccelli di rapina, /. : theft ; the flight 
of aome bird of prey. 

Volet, «m. imposta; colombaia; aaae che è 
meaaa in piano all' ingreaao della co- 
lomba] a,/.: aahutter; dove-cot trap. 

Volcter, «tt. avolazsare : to flutter about. 

Volenr, -ae, tKnf. ladro, rubatore : thief, 
robber. 

Visière, tf. nccelliera, colombaia: an 
aviary; dove-cot. 

VoUtion.cf. il volere, m.: will. 

Volentaire,a<^. volontario; caparbio: TO- 
Inntary; obatinate. 

VoIontaire,«m. avventuriere: a volunteer. 

Volontairement, odo, volontariamente : 
voluntarily. 

Volonté, ^f. volontà, /.; volere, grado, 
beneplacito, m.: wiU; mind, pleaaure. 
(Billet payable à volonté, biglietto 
pagabile a piacimento : a bill payable 
at will. Demièrea volontéa, ^fpl. il 
teatamento, m.; a last will.) 
olontiers, adw. volentieri: willingly. 

Volte, $/. volta,/.; giro del cavallo, m. : 
volta, a bounding about. [ing. 

Voltigement,«fn. avolazzamento: aflutter- 

Voltiger, VII. avoUazzare ; volteggiare ; 
vagare: to flutter about; vault; atir 
about. (Voltiger k oheval, volteggiare 
a cavallo : to ride about.) 

Voltìgeur, »m. ballerino di corda; colui 
che volteggia a cavallo: atumbler; 
vaulter. 

Volubilité,ff. volubilità: volublllty. (Vo- 
lubilité de langue.prestesaa di lingua: 
nimbleneaa of tongue.) 

Volume, «/. volume, mole; libro: volume; 
a tome, hook. 

Volnmineux, .«e, atU' voluminoso : volu- 
minoua. 

Volupté, if. voluttà; luasurla, libidine : 
Tolnptuougiìpss ; lust, aenauality. (Vo- 
Inpté de l'esprit, diletto della mente, 
m.: delif^ht of the mind.) 

Tolnptueuaenient, adv, voluttuosamente : 
voluptuoukly. 

Voluptueux, -se, adi. voluttuoso; libidi- 
noao; dilettevole : voluptuoua; libidi- 
nona; delightful. 

Voluptueux. «m. un voluttuoao: avolnp- 
tuary. 

Volute^ ^f. voluta: volute. 



Vomiqne,^. vomica,/.; aaceaao.m.: im- 
poathume in the lunga. (Noix vo- 
mique ^f. noce vomica: a vomica nut.) 

Vomir, va. vomitare, recere: to vomit, 
caat up . (Vomir dea inj urea , vomitare 
Ingiurie: to belch out reproachfùl 
worda.) 

Vomiaaement,am. vomito: vomiting. 

Vomitif, -ve, adf. vomitivo: vomitive. 

Vomitif, am. un vomitivo: a vomit. 

Vomitoire, am. vomitorio: a vomit. 

Vorace, a<^'. vorace, rapace ; ghiotto: vo- 
racioua,rapacioua; gluttonoua. 

Voraeité,^. voracità: voracity. 

Votation, ^f. ballottasione : voting. 

Votar, «ti. dar il ano voto: to vote. 

Votif, -ve, adi' Totivo: votive. (Meaae 
votive, tf. meaaa votiva: a votive 
maaa.) 

Votre, pron. voatro, voatra: your. 

Vouer, va. votare, dedicarci promettere * 
to voif, dedicate; promiae. (Vouer 
aea aervlcea à quelqu'un, consecrare i 
auoi servigi aduno: to devote one'a 
aervices to one.) 

Vouloir, va. volere, eafgere ; bramare: to 
will, require ; wish, deaire. (Vouloir 
dire, aigniflcare: to mean. En vou- 
loir à quelqu'un, portar odio ad uno: 
to bear one a e^ndge. £n vouloir 
à, avere in mira ; to have a deaign 
upon.) 

Vouloir, am, volere,!».; volontà,/.; pia- 
cere, beneplacito,*».: will, intention; 
pleaaure. 

Voussure.^. curvatura d'una volta: the 
bending of a vault. 

Voùte, •/. volta: a vault. (Voùte ducici, 
11 cielo, m.: the canopy of heaven. 
Voùte du fcr d'un cheval, piegatura 
d'un ferro da cavallo: the bending of 
a horae-shoe.) 

Voùté,(uV. voltato: vaulted. (Un viel- 
lard qui a le doa voùté, un vecchio 
«incurvato: a crooked old man.) 

Voùter, va. voltare, edificar in volta : to 
vault, arch. 

ae Voùter, «r</. incurvarai, archeggiare: 
to grow crooked, bend like a vault. 

Voyoge, am. viaggio, m. ; gita -, camminala, 
/.: a voyage, travel; joumey. 

Voyager, «ti. viaggiare : to travel. 

Voyageur, am. viaggiatore: a traveller. 

Voyant, -e, adi. viatobo, vivace : gaudy, 
gay. 

Voyant, «t». vai profeta : a prophet. 

Voyelle, «/. vocale : a vowel. 

Voyer, MI. maestro di atrade: aaurveyor 
of the highwaya. 

Vrai,*e, o<0'. vero, verace: troe, real. 

Vrai,*»». il vero, t».; la verità,/.: the 
truth. 

au Vrai, adv. veramente : truly. 

Vralment, adv. veramente, in fatto : truly, 
indeed. 

Vraisemblable, a4^. verisimile: llkely. 

Vraisemblable, am. il verisimile: proba- 
bility. [likely. 

Vraisemblablement, adv. verlsimllmente : 

Vraisemblance, am. verisimiglianza: like- 
llhood. 

Uranographle,^. uranografla: a descrip- 
tion of heaven. 

Uranoscope,»!. uranoacopo: uranoaoopna. 

Urbanité, ^. urbanità, civiltà: urbanity, 
civility. 

tire, am. sorta di bufolo : the ure-ox. 

Urétères, ^pi. uretere : ureters. 

Ùrètre, «m. uretra, m.: urinary. 

Urgent, -e, adi. urgente, premuroso : nr- 
gent, pressing. 
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Urlile, t/.raoelilello,m.: agimlet. 

Vzinal, am. orinale: orinai. 

Urine, ^f. orina: urine. (Flax d'urine, 
diabete: diabete*.) 

Uriner, va. orinare : to urine. 

Vrineux, -se,a4^. nrinoeo: nrinons. 

Vme,^. vma, arca: um,pltcber. 

Us, am. (Us et contarne, uso e consuetu- 
dine: way and custom. Us et cou- 
tomes de la mer, gU usi e costumi del 
mare : the ways and euatoms of the 
sea.) 

Usage. »m. aso,m.; nsanxa, /. : use.usage. 
(Usage de paoage, gius di pascolare : 
a right of coaunonage.) 

Usager, «m. colui che bagius di pascolare: 
a conunoner. 

Usance, ^. usanxa, /. ; uso , m. : asance,use. 

User, «ai», usare, servirsi; consumare: to 
make use or; waste. (User mal de 
quelquecbose, Ar cattiTO uso di qual- 
che cosa: to make a bad use.of a thing. 
£n user librement, trattare libera- 
mente: to be plein wifh one. £n 
user, trattare : to deal.) 

s'User, vr^f. logorarsi: to wear out. 

Usité, -e, (ufi. usi tato, usato : used, usuai. 

Ustensile,M». stoTlglie,>)rf. ; utensili, mpl. : 
utensili Aimiture. 

UsUon, V^ ustione: ustion. 

Usucapion,*/. usucapione: usucaption. 

Usuel, -le, a^. usuale: uiual. (Termos 
usuels.Mipi. Toci usuali, «^ì»!.: common 
terms.) [fruetuary. 

Usufructuaire, tuff» usufruttuario : usu- 

Usufruit, tm. usufrutto : usufruit. 

Usufruitier, -ère, $rnf. ustifruttuarlo : a 
tenant. 

Usuraire, «4/. usurarlo: usurious. 

Usurairement, adv. da usunrio: nsurer- 
like. 

Usure, ^f. usura; logoransa,/. ; uso, m.; 
usury ; the wearing out of a thing^ 

Usurier, -ère, nnf. usuriere, usurajo : an 
usurer. [usurpar. 

Usurpatenr, -trlce, tt^/L usurpatore: an 

Usurpation,^.u«urpaxione: usurpation. 

Usuxper, va. usurpare : to usurp. 

Utérm, -e, a4r. uterino: uterine. (Frère 

^ utérin, «m. fratello uterino : a brother 

V |)j the mother's side. Fureur uterine. 

t/. furore uterino, m.: fnror uterinus.) 

UtUe,a<0'. utile, gioreyole : useful,serTÌce- 
able. 

UtUement, adv. utilmente ; profittevol- 
mente: usefully.profltably. 

Utilité. ^f. utilità, /.; profitto; giova- 
mento, prò, m. : utility, proflt; use- 
fulness, ose. 

Vue,*/. Tlsta, veduta/.; prospetto,*».; pe- 
netrazione, /. : view, sight ; prospect ; 
penetratlon. 

UT^e,«>. uyea: uvea. 

Tolde, V. Vide. 

Tolgaire, «4/. volgare: vulgar. 

Vulgaire, «in. il volgo, m.; la plebe,/.: 
the vttlgar, the mob. 

Viilgairement,atf«. volgarmente: vulgarly. 

Tolgate, 4^. vulgata : vulgar translaUon of 
thebible; vulgate. 

Tulnérable, at^. che può essere ferito: 
vulnwrable. 



yulnéralre,a4f' ▼cinerario: mlnerary. 
Yulnéralre, ^. vulnerarla: mlnerary. 
Tnlve,^. vulva,/. » oriilalo della vagina, 

m. : the vromb. 
Ucifar,«m.cinapro: clnnabar. 
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rTKXuii,SM. lappola minore,/.: san- 
thlum. 

Xérophagie,s/. astinenza quadragesimale 
de' primi Cristiani : xerophagy. 

Xiphlas, sin. costellazione australe che 
non è visibile nel nostro emisfero,/.: 
xiphlas. [xiphoides. 

Xiphoides, «mjrf. cartilagine mucronata,/.: 

Xyion, «NI. la pianta che produce la bam- 
bagia: xylon. 

Xylosteum, «m. sorta d' arbuscello che tro* 
vasi neUd montagne, /. : xylosteum. 



X, Mtv. nel, vi, ci, là, ciò: there, in, at 

it, to it. 
Yacht, ««. lachetto: a yacht. 
Yeuse,*/. elee, leccio: holm-oak. 
Teux, $mpl. gli occhi: the eyes. 
Ypréaux,«in. sorta d' olmo: a klnd of elm. 
Ypsilolde,^^ sutura landoidea: ypsiloides. 



likxx (cheval), tm. eavallo caino: a dark 
coloured borse. 

Zani, «m. aannl, auffone : a buffoon. 

Zèbre, tm. zebre: zebra. [stickler. 

Zélateur, -trice, si^A zelatore: sealot. 

Zèlo, SI», zelo, affetto: zeal, affection. 

Cele, -e, a4;. zelante, che ha zelo: zealous, 
full of zeal. 

Zénlth,«m. zenit: zenith.- [breeze. 

Zéphyr,«m. zefiro, zefflro: zephyr, gentle 

Zèro, «m. zero : a cypher, nought. 

Zeste, am. firullo ; pezzetto di scorza di me- 
langolo ; ^B(wetto : the thick skin 
quartering the kernel of a walnat; a 
sest ; powder-bag. 

Zeste, inteii. già, oibò : psbaw, noniense. 

Zététique, a^, zetetico : zetetic. 

Zeagme,<m. zeugma, m,: zeugma. 

Zlbeiin|i, tm. zibellino: a sable. 

Zig-zag, tm. sorta di macchina, /. ; ser- 
peggiamento : a zig-zag ; vrinding. 

Zine, «m. aelamina: ainc. 

ZinzoUn, »m. color tra rosso e pavonasso ; 
a reddish colour. 

Zizanie, V'o zizzania ; discordia, /. ; scan- 
dalo, m.: zizania; discord, scandal. 

Zodiacal. -e, a4i' zodiacale: zodiacal. 

Zodlaqtte,«m. zodiaco: zodiae. Ccritle. 

Zolle, tm. critico maledico : a snarUng 

Zòne, ^f. zona: a zone. 

Zoographle, «/. zoografia: zoography. 

Zoolatrie,^, zoolatria: zoolatry. 

Zoologie. «/. zoologia: zoology. 

Zoopborlque (evenne), rf. colonna aoofo- 
rica: a zoòl|pBoric oolumn. 

Zoophyte, MI. zoofito: zoophyte. 

Zootome t^f. zootomia: zootomy. 

Zopissa,^/. zopissa: zopissa. [meter. 

Zymosimètre, tm. aimocimetro: symoai- 
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